A.Diuma 


SEVALJE 
de MEZON 


Romanas 


Iš prancūzų kalbos vertė 
Jonas Čeponis 


Alexandre Dumas 
LE CHEVALIER DE MAISON-ROUGE 


Verviers (Belgigue), 1975 


Redaktorius J.Vabuolas 


I 
SAVANORIAI 


Buvo 1793-iųjų metų kovo 10-osios vakaras. 

Dievo Motinos katedros laikrodis ką tik išmušė dešimt valandų, ir 
kiekvienas jo dūžis, lyg iš bronzinio lizdo išskridęs nakties paukštis, 
pleveno liūdnas, vienodas ir virpantis. 

Paryžių apgaubė naktis - ne tranki, audringa ir žaibų skrodžiama, o 
šalta 1r ūkanota. 

Ir patsai Paryžius buvo visai ne toks, kokį pažįstame - tviskantį 
tūkstančiais žiburių, atsispindinčių nuo jo paauksuoto paleistuvystės 
liūno, Paryžių su kažkur skubančiais praeiviais, pilną džiugių šnabžde- 
sių, supamą bakchanališkų pnremiesčių - aršių kivirčų, įžūlių nusikaltimų 
veisyklą, tūkstančiais garsų riaumojantį žaizdrą: buvo tai miestas sugė- 
dintas, nedrąsus, kažkuo susirūpinęs; paskiri jo gyventojai, bėgčiom 
peršokę iš gatvės gatvėn, nerdavo į savo namų priebučius arba tarpuvar- 
tes it medžiotojų persekiojami laukiniai žvėrys, išsislapstantys po olas. 

Taigi tai buvo, kaip sakėme, 1793-iųjų metų kovo 10-osios Pary- 
Žius. 

Keletas žodžių apie tą nepaprastą padėtį, taip pakeitusią sostinės 
išvaizdą, o paskiau pereisime prie įvykių, kuriuos užsibrėžėme perpasa- 
koti šioje istorijoje. 

Liudviko XVI mirtimi! Prancūzija nutraukė ryšius su visa Europa. 
Prie trijų priešų, su kuriais ji anksčiau kovojo - Prūsijos, Austrijos, 
Pjemonto, prisidėjo Anglija, Olandija ir Ispanija. Tik Švedija ir Danija po 
senovei laikėsi neutraliteto, nes, be kita ko, stebėjo, kaip Jekaterina II 
drasko Lenkiją. 

Po rugsėjo žudynių ir sausio 21-osi0s egzekucijos“ susiklostė 
siaubinga padėtis. Prancūzija, nebe taip niekinama dėl savo fizinės 
tvirtybės, bet mažiau gerbiama dėl moralinės, visos Europos buvo tiesiog 
apgulta it paprasčiausias miestas. Anglija stūksojo prie jos krantų, 
Ispanija - Pirėnuose, Pjemontas su Austrija - Alpėse, Olandija ir Prūsija 
- Nyderlandų šiaurėje, o vien tik ruože tarp aukštutinio Reino ir Šeldės 
prieš Respubliką žygiavo du šimtai penkiasdešimt tūkstančių karių. 


Mūsų generolus iš visur išstūmė. Mačinskį prispyrė apleisti Acheną 
ir pasitraukti į Liežą. Steingelį ir Neiji nubloškė į Limburgą; Miranda, 
kuris laikė apsupęs Mastrichtą, atsitolino į Tongereną. Valansas ir 
Dampjeras, priversti slinkti atgal su mūšiais, leido pagrobti dalį savo 
karinių išteklių. Armiją jau buvo palikę ir pasklidę po kraštą per dešimt 
tūkstančių dezertyrų. Galop Konventas?, dėdamas viltis tik į Diumurjė“, 
siuntė jam kurjerį po kurjerio su įsakymais palikti Bisbu krantus, kur šis 
rengėsi išsilaipinti Olandijon, ir vykti vadovauti Mezo armijai. 

Prancūzija it gyvas kūnas kentėjo širdimi, - 0 jos širdis buvo 
Paryžius, - kuri suvirpėdavo nuo kiekvieno, kad ir toliausiai suduoto, 
smūgio, svetimųjų įsiveržimo, maišto ar išdavystės. Aliai viena pergalė 
prasiverždavo neišpasakytu džiūgavimu, bet kuris pralaimėjimas - už- 
guldavo siaubu. Todėl nesunku suprasti, kokį sąmyšį sukėlė žinios apie 
naujas, ką tik patirtas nesėkmes. 

Vakar, kovo 9-3ją, Konventas posėdžiavo itin audringai: visiems 
karininkams įsakyta tučtuojau grįžti į savo pulkus; o Dantonas?, tasai 
smarkusis neįmanomų dalykų, kurie vis dėlto išsipildydavo, siūlytojas, 
pakilęs į tribūną, šūktelėjo: „Sakot, trūksta kareivių? Suteikime Paryžiui 
progą išgelbėti šalį, paprašykim jo trisdešimties tūkstančių vyrų, nusiųs- 
kim juos Diumurjė, ir bus ne tik išgelbėta Prancūzija, bet ir išsaugota 
Belgija bei nugalėta Olandija“. 

Pasiūlymui entuziastingais šūksniais pritarta. Visose Paryžiaus 
sekcijose? pradėtos registracijos knygos, o piliečiai pakviesti tą patį 
vakarą į jas užsirašyti. Kad neblaškytų žmonių, teatrų spektaklius atšau- 
kė, o virš miesto rotušės nutarė iškelti juodą vėliavą, skelbiančią nelaimę. 

Iki vidurnakčio į šias registracijos knygas buvo įrašyta trisdešimt 
penki tūkstančiai pavardžių. 

Tačiau tą vakarą atsitiko tas pats, kas jau įvyko rugsėjo dienomis: 
kiekvienoje sekcijoje savanoriai užsirašydami reikalavo, kad prieš jiems 
išvykstant būtų nubausti išdavikai. 

Išdavikai - tai kontrrevoliucionieriai, prisidengę konspiratoriai, iš 
vidaus grasantys ir šiaip jau išorės pavojų apgultai Revoliucijai. Tačiau 
nesunku suvokti, kad šis žodis buvo interpretuojamas plačiai, pagal 
Prancūziją draskančių kraštutiniųjų partijų nuožiūrą. Išdavikai - tai patys 
silpniausieji. O silpniausieji - žirondistai?. Montanjarai!* nusprendė, kad 
išdavikai - būtent Žirondistai. 

Rytojaus dieną, o rytojus - tai kovo 10-oji, posėdyje dalyvauja visi 
montanjarai. Ginkluoti jakobinai!!, išvaikę moteris, ką tik užpildė tribū- 
nas; atvykęs meras sa Komunos taryba patvirtina Konvento komisarų 
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pranešimą apie piliečių ištikimybę ir pakartoja išvakarėse vieningai 
pareikštą priesaką - įsteigti nepaprastąjį tribunolą išdavikams teisti. 

Bematant su didžiulių triukšmu pareikalaujama Komiteto'? ata- 
skaitos. Komitetas iškart susirenka, ir po dešimties minučių Roberas 
Lendė paskelbia: pagal visas taisykles iš devynių nepriklausomų teisėjų 
būsiąs sudarytas tribunolas, kuris, pasidalijęs į dvi nuolat veikiančias 
sekcijas, reikalaujant Konventui arba savo iniciatyva, visomis išgalėmis 
persekios ir pasmerks kiekvieną, mėginant suklaidinti liaudį. 

Kaip matom, interpretuojama buvo plačiai. Žirondistai sumojo, kad 
tai reiškia jų areštą, ir visi kaip vienas pašoko: 

- Verčiau mirsime, - sušurmuliavo jie, - nei sutiksime su tokia 
venecijietiška inkvizicija!?! 

Atsakydami į šį protrūkį, montanjarai triukšmingai pareikalavo 
balsuoti. 

- Taip, - sušuko Fero, - taip balsuokime, kad pasaulis sužinotų apie 
Žmones, užsimojusius įstatymo vardu žudyti nekaltuosius! 

Galop balsuojama, ir visai netikėtai dauguma nutaria, kad: 1) turės 
būti prisiekusieji; 2) šių pnsiekusiųjų skaičius nuo kiekvieno departa- 
mento bus vienodas; 3) juos skirs Konventas. 

Vos tik priėmę šiuos tris pasiūlymus, posėdžiaujantys išgirdo.erze- 
liuojantį klegesį. Konventas, įpratęs prie prastuomenės apsilankymų, 
pasiteiravo, ko iš jo norima; atsakyta, kad tai savanorių naujokų delega- 
cija - papietavę grūdų turgaus halėje, jie reikalauja leidimo čionai 
pramarširuoti. 

Tuojau pat buvo įsakyta atverti duris, ir salėn įgriuvo šeši šimtai 
kardais, pistoletais ir ietimis ginkluotų pusgirčių vyrų, kurie, griaudint 
aplodismentams, pražygiavo, visa gerkle reikalaudami mirties išdavi- 
kams. 

- Taip, - niktelėjo jiems Kolotas d'Erbua, - taip, bičiuliai, kad ir 
kokios intrigos rezgamos, mes jus išgelbėsime - ir jus, ir laisvę! 

Ir šituos žodžius palydėjo Žirondistams mestas žvilgsnis, duodantis 
suprasti, kad jie anaiptol dar nesaugūs. 

Iš tiesų, pasibaigus Konvento posėdžiui, montanjarai pasklinda po 
įvairius klubus, nulekia pas kordeljerus!“ ir jakobinus, kviesdami pas- 
kelbti išdavikus už įstatymo ribų ir tą pat naktį perpjauti jiems gerkles. 

Luvė" žmona, gyvenanti Sent Onorė gatvėje, šalia jakobinų, išgir- 
dusi šūkaliojimus, nusileidžia apačion, prasmunka į klubą, išgirsta bai- 
sųjį pasiūlymą ir pakniopstom vėl užlekia viršun perspėti savo vyrą. 
Luvė apsiginkluoja, puldinėja nuo durų prie durų, ieškodamas draugų, 
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tačiau neaptinka; iš vieno tarno sužinojęs, kad visi pas Petioną'“, tuč- 
tuojau nulekia tenai ir išvysta juos ramiai aptarinėjant kažkokį dekretą, 
kurį ketino rytojaus dieną pateikti ir kurį, suklaidinti atsitiktinai gautos 
paramos, išdidžiai manė prastumsią. Jis papasakoja draugams apie 
įvykius, išdėsto savo nuogąstavimus, praneša apie jakobinų bei kordel- 
jerų kėslus ir baigdamas pakviečia juos imtis kokių nors energingų 
priemonių. 

Tuomet Petionas, kaip visados ramus ir neį;bauginamas, atsistoja, 
nuėjęs prie lango jį atidaro, pažvelgia į dangų, iškiša laukan ranką ir, 
atitraukęs sušlapusį delną, nuramina: 

- Lyja, šiąnakt nieko neatsitiks. 

Pro pravertą langą pasigirsta paskutinieji dešimtą valandą mušančio 
laikrodžio dūžiai. 

Tad štai kas dėjosi Paryžiuje tą dieną irjos išvakarėse, štai kas jame 
atsitiko kovo 10-osios vakarą, štai kodėl šiose drėgnose sutemose ir 
grasioje tyloje namai, skirti gyviesiems, labiau panėšėjo į karstus su 
numirėliais. 

Tik gausybė nacionalinės gvardijos patrulių su atkištais durtuvais ir 
žvalgais priešakyje; tik savarankiškai apsiginklavę sekcijų piliečiai, 
besispaudžiantys vienas prie kito atskirais būreliais; tik žandarai, tyrinė- 
jantys kiekvieną durų nišą ar pravirą priebutį - štai ir visi miestelėnai, 
sutinkami gatvėse. Aliai vienas instinktyviai suvokė, kad bręsta kažkas 
nežinoma ir baisaus. 

Smulkusiršaltas lietus - tas pats, kuris nuramino Petioną - darlabiau 
gilino prastą nuotaiką ir slogutį: atrodė, kad kiekvienas susitikimas 
bematant virs susirėmimu, tačiau, nepatikliai atpažinę vieni kitus, jie 
nenoromis apsikeisdavo slaptažodžiais. Beje, išsiskyrę jie baugščiai 
žvilgčiojo atgal, tarsi lauktų pasalos iš užnugano. 

Taigi tą patį vakarą, kai Paryžių gniaužė viena iš tų taip dažnai 
pasikartojančių, todėl! kone įprastų, panikų; tą vakarą, kai slapčiom buvo 
planuojama išžudyti visus šiaudadvasius revoliucionierius (nors ir balsa- 
vę - dauguma su išlygomis - už mirties nuosprendį karaliui, šiandien jie 
abejojo tokiu pat nuosprendžiu karalienei, kartu su vaikais ir svaine 
įkalintai Tamplyje!"), kažkokia moteris, susisiautusi violetine su juodais 
gaureliais indiško kartūno mantilija, galvą užsidengusi ar veikiau paslė- 
pusi šios mantilijos gobtuvu, vogčiomis slydo palei Sent Onorė gatvės 
namų sienas. Kas kartą, pasirodžius patruliui, ji slėpdavosi tai pasitaikiu- 
sioje durų nišoje, tai už kokio nors sienos kampo. Likdavo stovėti 
sustingusi it statula ir užgniaužusi kvapą, kol šis praeidavo, paskiau vėl 
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leisdavosi savo skubnion ir neramion kelionėn, iki toksai pat pavojus 
priversdavo ją vėl sustingti ir nejudėti. 

Šitaip saugodamasi, niekam neužkliūdama, ji jau buvo perbėgusi 
Sent Onorė gatvės dalį, tačiau netikėtai prie Grenelio gatvės kampo 
užsidūrė ne ant patrulio, o ant būrelio tų šauniųjų savanorių naujokų, 
kuriems, papietavus grūdų turgaus halėje, nuo daugybės už būsimas 
pergales išlenktų tostų patriotizmas dar labiau suliepsnojo. 

Vargšė moteriškė niktelėjo ir pabandė pasprukti Gaidžio gatve. 

- Ei tu, piliete! - sušuko naujokų vadas - mat šie garbūs patriotai jau 
buvo pasiskyrę vadus - žmogui augte jaugę į kraują paklusti komandai. 
- Ei, kur tu eini? 

Bėglė neatsakė, tik pasinešė dar greičiau. 

- Taikytis! - paliepė vadas. - Tai persitengęs vyras, aristokratas neša 
kailį. 

Netvarkingai nuleidžiamų į mažumėlę netvirtas, todėl netaiklias, 
rankas šautuvų tarškesys perspėjo vargšę moterį apie lemtingąjį veiks- 
mą. 

- Ne, ne! - nktelėjoji ir nustėrusi pasuko atgal. - Ne, pilieti, tu klysti, 
aš nesu vyras. 

- Tad pnieik, kaip dera, - įsakė vadas, - ir atsakinėk aiškiai. Kurgi tu 
taip skubi, žavingoji nakties gražuole? 

- Bet, pilieti, aš niekur neskubu... Aš grįžtu. 

- Ak, tu grįžti? 

- Taip. 

- Padonai moteriai šiek tiek vėlyvoka grįžti, piliete. 

- Grįžtu iš sergančios giminaitės. 

- Vargšė katytė, - paplonino liežuvį vadas ir padarė ranka gestą, 
kurio išsigandusi moteris loštelėjo atatupsta. - Tad kurgi mūsų pažyma? 

- Pažyma? Kaipgi, pilieti? Ką turi omenyje ir ko reikalauji? 

- Ar neskaitei Komunos dekreto? 

- Ne. 

- Tad gal girdėjai jį skelbiant? 

- Betgi ne. Dieve mano, o kas tame dekrete? 

- Pirmiausia dabar nebesakoma Dieve, o Aukščiausioji Esybe. 

- Atleisk, suklydau. Iš seno papratimo. 

- Prastas šis papratimas - anistokratiškas. 

- Pasistengsiu pasitaisyti, pilieti. Betgi tu sakei?.. 

- Aš sakiau, kad Komunos dekretu draudžiama po dešimtos vakaro 
vaikščioti be lojalumo pažymos. Ar turi lojalumo pažymą? 


- Deja, ne! 

- Užmiršai pas giminaitę? 

- Nežinojau, kad reikia nešiotis tokią pažymą. 

- Tadužeisime į pirmą postą; ten gražiuoju pasiaiškinsi su kapitonu, 
ir jeigu jį įtikinsi, palieps dviem savo vyrams parlydėti tave namo; jeigu 
ne - sulaikys, iki sulauks išsamesnės informacijos. Vienas paskui kitą 
kairėn, į priekį žengte marš! 

Iš belaisvės išgąstingos aimanos savanorių naujokų vadas suprato, 
kad vargšę moterį ši priemonė smarkiai baugino. 

- Aha, - nudžiugo jis, - esu įsitikinęs, kad sugriebėm stambų laimikį. 
Eime, eime, pirmyn, mažyte! 

Vadas, nutvėręs nelaimingosios ranką, paspaudė ją po savąja ir, 
nepaisydamas moters dejonių bei ašarų, nusitempė Palė Egalitė posto 
link. 

Jie jau buvo netoli Seržantų užkardos, ir tuo metu, kai sulaikytoji vėl 
suskato maldauti pasigailėjimo, iš Krua de Pti Šamp gatvės kampo staiga 
įsuko jaunas, aukšto stoto, apsiaustu susisupęs vyriškis. Savanorių va- 
das, nepaisydamas maldavimų, šiurkščiai timptelėjo moterį paskui save. 
Ši klyktelėjo - gal iš skausmo, gal iš išgąsčio. 

Jaunuolis, pamatęs šį kivirčą bei išgirdęs riksmą, metėsi iš kitos 
gatvės pusės ir atsidūrė priešais būrelį. 

- Kas čia dedasi, ką darote moteriai? - paklausė to, kuris panėšėjo į 
vadą. 

- Neklausinėk ir nekišk nosies, kur tau nereikia. 

- Kas ši jauna moteris, piliečiai, ir ko išjos norite? - darįsakmiau nei 
pirmą sykį reikalavo jaunuolis. 

- Bet pats kas būsi, kad mus klausinėji? 

Jaunikaitis praskleidė apsiaustą, ir ant jo kariškos uniformos subliz- 
go epoletas. 

- Kaip matote, - pareiškė jis, - esu karininkas. 

- Karininkas... kieno? 

- Civilinės gvardijos. 

- Na ir kas? - atšovė kažkuris iš būrio. - Negi mes turime pažinti 
civilinės gvardijos karininką? 

- Kąjis ten sako? - užklausė kitas ištęsta ir pašaipia tartimi, būdinga 
beužpykstančiam prastuoliui ar, tkniau, paryžiečiui. 

- Jis sako, - atkirto jaunuolis, - jeigu epoletai nepriverčia gerbti 
karininko, tai kardas privers gerbti epoletus. 

Ir žingtelėjęs atgal, nepažįstamas jaunosios moters gynėjas palais- 
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vino savo apsiausto klostes. Gatvės žibinto šviesoje blykstelėjo ilgas ir 
tvirtas pėstininko kardas. Greitu judesiu, bylojančių apie šiokį tokį 
ginkluotų susidūrimų įgūdį, sugriebė savanorių naujokų vadą už karman- 
jolės!š apykaklės ir įrėmė gerklėn kardo smaigalį: 

- O dabar, - pagrasė, - šnektelsime kaip du geri bičiuliai. 

- Bet, pilieti... - sustenėjo naujokų vadas, pamėgindamasišsilaisvin- 
ti. 

- Ak, įspėju, mažiausias tavo judesys, menkiausias tavo žmonių 
krustelėjimas - ir persmeigsiu kardu! 

Tuo tarpu du būrio vyrai vis tebelaikė moter. 

- Tu manęs klausei, kas aš toks, - kalbėjo toliau jaunuolis, - 
neturėdamas tam teisės, nes nevadovauji reguliariajam patruliui. Vis 
dėlto pasakysiu: vadinuosi Morisu Lendė, vadovavau patrankų baterijai 
rugpjūčio 10-ąją'*. Esu nacionalinės gvardijos leitenantas bei „Brolių ir 
bičiulių“ sekcijos sekretorius. Pakaks? 

- Ak, pilieti leitenante, - atsakė vadas, tebejausdamas sunkėjantį 
geležtės smaigalį, - tai visai kas kita. Jeigu tuišties esi tas, kuo prisistatei, 
atseit geras patriotas... 

- Na štai, taip ir Žinojau, kad po kelių žodžių mudu suprasime vienas 
kitą, - nuleido balsą karininkas. - O dabar savo ruožtu atsakyk: kodėl ši 
moteris verkė ir ką jūs jai padarėt? 

- Vedėm į sargybos postą. 

- Ir kodėl ją ten vedėt? 

- Todėl, kad neturi lojalumo pažymos. Paskutiniuoju Konvento 
dekretu įsakoma sulaikyti kiekvieną, kuris po dešimtos valandos išdrįs 
rodytis Paryžiaus gatvėse be lojalumo pažymos. Nejaugi pamiršai, kad 
tėvynė pavojuje, 0 virš rotušės plevėsuoja juoda vėliava? 

- Juoda vėliava plevėsuoja virš rotušės ir tėvynė pavojuje todėl, kad 
du šimtai tūkstančių vergų žygiuoja prieš Prancūziją, - atrėmė karinin- 
kas, - o ne todėl, kad viena moteris bėga Paryžiaus gatvėmis po dešimtos 
valandos. Tačiau nesvarbu, piliečiai, Komuna išleido dekretą: jūs teisūs, 
ir jeigu visa tai būtumėt apsakę iškart, aiškintumės trumpiau ir ne taip 
audringai. Gerai, kad esąte patriotai, bet ne pro šalį ir mandagumas, o 
pirmiausia, man regis, piliečiai privalo gerbti karininką, kurį patys 
pasiskyrė. Na, veskitės, jeigu norite, šią moterį, jūs laisvi. 

- O, pilieti! - nutverdama Morisą už rankos, sušuko moters, su 
didžiu nerimu sekusi ginčą, - o, pilieti! Nepalikite manęs šių storžievių 
ir pusgirčių Žmonių valiai! | 

- Gerai, - sutiko Morisas, - duokit man ranką, ir aš kartu su jais 
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palydėsiu jus iki posto. 

- Iki posto, - šiurptelėjusi pakartojo moteris, - iki posto! O kodėl 
mane vesti į postą, jeigu niekam nepadariau bloga? 

- Jus nuves į postą, - paaiškino Morisas, - visai ne todėl, kad padarėte 
ar galėtumėte padaryti ką nors bloga. Komuna draudžia išeiti iš namų be 
pažymos, kurios jūs neturite. 

- Bet, pone, aš nežinojau. 

- Piliete, poste šaunūs žmonės, jie įvertins jūsų pasiaiškinimą, jums 
nėra ko bijotis. 

- Pone, - jaunoji moters įsitvėrė karininko parankės, - ne įžeidimo 
bijausi - mirties: jei mane nuves į postą, aš žuvusi. 


II 
NEPAŽĮSTAMOJI 


Šie žodžiai nuskambėjo taip baimingai ir kartu taip prakiiniai, jog 
Morisas krūptelėjo. Virpantis balsas it elektros smūgis prasismelkė iki 
pat jo širdies. 

Jis pasisuko į tarpusavy kažką besišnabždančius savanorius. Jaus- 
damiesi: pažeminti, kad juos sutramdė vienut vienas žmogus, dabar, 
aišku, svarstė, kaip atsigriebti. Jų - aštuonetas: trys - su šautuvais, kiti - 
su pistoletais ir ietimis. Morisas teturėjo kardą - kova būtų nelygi. 

Tai suprato ir pati moteris: vėl nulenkusi galvą, giliai atsiduso. 

O Monsas, suraukęs kaktą, niekinamai perkreipęs lūpas, su ištrauk- 
tu iš makšties kardu stovėjo neapsispręsdamas - vyriški jausmai liepė 
ginti šią moterį, 0 pilietinė pareiga ragino jos neužstoti. 

Netikėtai prie Gerųjų vaikų gatvės kampo sublizgo keleto šautuvų 
vamzdžiai, sukaukšėjo ritmingi patrulio žingsniai. Pastebėjęs susibūri- 
mą, sustojo per kokį dešimų sieksnių nuo grupelės, o kapralas šūktelėjo: 

- Kas eina? 

- Bičiulis! - atsiliepė Morisas. - Bičiulis! Eikš čia, Lorenai. 

Pakviestasis pajudėjo ir, lydimas aštuoneto vyrų, guviai prisiartino. 

- Ak, tai tu, Morisai, - nustebo kapralas. - Tai plevėsa! Ką tokią 
valandą veiki gatvėse? 

- Kaip matai, einu iš „Brolių ir bičiulių“ sekcijos. 

- Taip, ir keliauji pas sesutes ir bičiules, pažįstame tokius: 


Žinoki, mergele, 
Vidurnakčiui stojus 
Ranka bernelio, 
Ranka mylimojo 
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Suras tiesų kelią: 
Šešėliuos slapčia 
Velkę patrauks, 
Naktis juoda 
Tavęs nebegaubs. 


- Šaunu, tiesa? 

- Ne, bičiuli, tu klysti; buvau begnįžtąs tiesiog namo, tačiau pama- 
čiaupilietę, besistengiančią ištrūkti iš piliečių savanorių rankų; pribėgau 
1r pasiteiravau, kodėl ją sulaikė. 

- Atpažįstu tave, - šyptelėjo Lorenas: 

Prancūzų riteriai visi tokie. 

Ir poetiškasis kapralas kreipėsi į naujokus: 

- Na, kodėl sulaikėte šitą moterį? 

- Jau leitenantui sakėme, - atrėžė būrelio vadas. - Todėl, kad neturi 
lojalumo pažymos... 

- Na, na! - nusistebėjo Lorenas. - Tai bent nusikaltimas! 

- Tai pats nežinai Komunos potvarkio? - paklausė savanorių vadas. 

- Kaipgi, kaipgi! Tačiau yra kitas potvarkis, kuris panaikina šitą. 

- Koks? 

- Štai: 


Virš Pindo ir Parnaso! 
Amūro šauniu dekretu 
Keliauti leista be paso 
Kiekvienu dienos metu 
Grožiui, Jaunystei ir Gracijai. 


- Ką pasakysi apie šį dekretą, pilie? Man regis, galantiškas. 

- Taip, bet man neatrodo privalomas. Pirmiausia jis nepaskelbtas 
„Moniteryje ““,beto,nesame nei ant Pindo, nei ant Parnaso; toliau - dabar 
ne diena; galiausiai, pilietė galbūt nei jauna, nei graži, nei gracinga. 

- Oaš sakau pnešingai, - priešgyniavo Lorenas. - Na, piliete, įrodyk 
mano teisybę, nuleisk dangalą, ir tegul visi pasižiūn, ar atiinki dekreto 
sąlygas. 

- Ak, pone! - suvaitojo jaunoji moteris, šliedamasi prie Moriso. - 
Apgynęs nuo priešų, apginkite ir nuo savo draugų, meldžiu jus. 

- Matote, matote, - apsidžiaugė savanorių vadas, - slepiasi. Ar tai 
neįrodo, kad ji gal kokia aristokratų šnipė, padraika ar šiaip nakties 
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paukštytė. 

-O pone! - sušuko jaunoji moteris, vėl pasitraukdamaaarčiau Moriso 
1r gatvės žibinto šviesoje atidengdama jaunyste, grožiu ir taurumu kerintį 
veidą. - O! Tik pažiūrėkit, argi aš atrodau tokia, kaip jie sako? 

Morisas nustėro. Nė sapnuot nebuvo sapnavęs nieko panašaus, ką 
vos tik išvydo. Sakome - vostikišvydo, es nepažįstamoji taip pat greitai 
paslėpė veidą, kaip buvo jį atidengusi. 

- Lorenai, - tylutėliai pašnibždėjo Morisas, - pareikalauk belaisvės, 
pažadėk patsją nuvesti į postą; kadangi vadovauji patruliui, turi tam teisę. 

- Gerai! - sutiko jaunasis kapralas. - Supratau iš pusės žodžio. - Irjis 
grįžtelėjo į nepažįstamąją. - Na, gražuole, jeigu atsisakot pateikti įrody- 
mus, kad atitinkat dekreto sąlygas, gausit eit sa mumis. 

- Kaipgi su jumis? - nustebo savanorių vadas. 

- Be abejo, mes nuvesime pilietę į rotušę, kur yra mūsų postas, ir ten 
išsiaiškinsi me. 

- Visai ne, - spyriojosi pirmojo būrio vadas. - Ji priklauso mums, ir 
mes ją prižiūrėsime. 

- Ak piliečiai, piliečiai, - palingavo galvą Lorenas. - Mes, ko gero, 
susipyksime. 

- Pykit nepykit, velniai rautų, mums visai tas pats! Tikrieji Respub- 
likos kariai - mes, ir kol jūs patruliuojat gatvėse, mes išvysime lieti savo 
kraują prie tėvynės sienų. 

- Žiūrėkit, kad nepralietumėt jo pakeliui, piliečiai, - tas lengvai gali 
jus ištikti, jeigu nesielgsit mandagiau. 

- Mandagumas - aristokratų dorybė, o mes - sankiulotai?, - atšovė 
naujokai. 

- Na, na, - sudraudė Lorenas. - Nekalbėkite taip prie ponios. Galbūt 
jianglė. Nesupykit už šią prielaidą, gražioji nakties paukštyte, - galantiš- 
kai pridūrė jis, atsisukdamas į nepažįstamąją: 


Kalbėjo poetas, o mes tarsi aidas 
Niekingas tiktai atkartojom 

Negarsiai, kad Anglija - gulbių buveinė, 
Plačių vandenų mažas rojus. 


- Ą, išsidavei! - sušuko savanorių vadas. - Tai tu prisipažįsti, kad esi 
Pito* išpera, parsidavęs Anglijai, išda... 

- Nutilk, - pertraukė jį Lorenas, - nieko nenutuoki apie poeziją, 
bičiuli, tad kalbėsiu su tavimi proza. Paklausyk, mes, nacionaliniai 
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gvardiečiai - švelnučiai ir kantrūs, bet visi esame Paryžiaus vaikai; tai 
reiškia, kad užkabinti duodam grąžos su kaupu. 

- Ponia, - kreipėsi Morisas, - matote, kas čia dedasi, ir galite 
numatyti, kas dėsis toliau - po penkių minučių dešimt ar vienuolika vyrų 
dėl jūsų kibs vieni kitiems į gerkles. Ar reikalas, už kurį stojo jūsų 
gynėjai, vertas kraujo? 

- Pone, - sudėjo rankas nepažįstamoji, - pasakysiu jums tik viena: 
jeigu leisit mane suimti, tai ir mane, ir kitus ištiks baisios nelaimės. 
Meldžiu jus: užuot palikę likimo valiai, verčiau perverkite mano širdį 
ginklu, kurį laikote rankoje, o kūną įmeskit į Seną. 

- Gerai, ponia, - pasiryžo Morisas, - šio dalyko imuosi pats. 

Paleidęs gražiosios moters rankas, jis kreipėsi į nacionalinius gvar- 
diečius: 

- Piliečiai, kaip jūsų karininkas, kaip patriotas, kaip prancūzas 
įsakau jums apginti šią moterį. O tu, Lorenai, jei šita šunauja tars dar nors 
vieną žodį - parenk durtuvus! 

- Ginklus... parengt! - sukomandavo Lorenas. 

- O, Dieve mano, Dieve mano! - sušuko nepažįstamoji, visai 
paslėpdama galvą po gobtuvu iratsiremdama į akmeninį gatvės stulpelį. 
- O Dieve, apsaugok jį! 

Savanoriai tartum suskato gintis. Vienas net iššovė iš pistoleto, ir 
kulka perėjo kiaurai Monso skrybėlę. 

- Sukryžiuot durtuvus, - įsakė Lorenas. - Tram-pam-pam-pam-pam! 

Minutėlę patamsyje virė kova ir maišatis, nugriaudėjo vienas ar du 
šūviai, paskiau pasigirdo keiksmai, šauksmai, burnojimas; tačiau niekas 
daugiau neatbėgo, nes, kaip jau sakėme, sklido tylus gandas apie žudy- 
nes, ir visi manė jas prasidėjus. Tik prasivėrė ir tuoj pat vėl užsitrenkė du 
ar trys langai. 

Mažesnės sudėties ir prasčiau ginkluoti savanonai neatsilaikė. 
Akies mirksniu du buvo rimtai sužeisti, likusius keturis prispaudė prie 
sienos su įremtais į krūtinę durtuvais. 

- Štai, - tarė Lorenas, - dabar, tikiuosi, būsite švelnūs kaip avinėliai. 
O tau, pilieti Morisai, pavedu nuvesti šią moterį į rotušės postą. Supran- 
tama, tu užją atsakai. 

- Taip, - pasakė Morisas ir tuojau pat visai tyliai šnipštelėjo: - O 
slaptažodis? 

- A, velnias! - pasikrapštė ausį Lorenas. - Slaptažodis... tai... 

- Nejaugi bijai, kad jį panaudosiu piktam? 

- Ak, dievaži, - mostelėjo Lorenas, - naudok kam tik nori - tavo 
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reikalas. 

- Tad? - neatlyžo Morisas. 

- Tuojau jį sužinosi, bet pirma atsikratykim šitais linksmuoliais. 
Paskiau, prieš išsiskiriant, kai ką mielai tau patarsiu. 

- Gerai, palauksiu. | 

Lorenas sugrįžo prie gvardiečių, kune tebelaikė savo valioje sava- 
nonus. 

- Ką gi, pakaks? - užkalbino juos. 

- Taip, žirondistų šunie, - sušvokštė jų vadas. 

- Klysti, bičiuli, - ramiai atkirto Lorenas, - mes geresni sankiulotai 
už tave, nes priklausome Termopilų klubui, o jo patrniotiškumo, tikiuosi, 
niekas neužginčys. Leiskite eiti šitiems piliečiams, - paliepė Lorenas, - 
jie nesipriešina. 

- Vis tiek toji moteris - įtartina... 

- Įtartina kovos metu pabėgtų, o ji, kaip matai, laukė susirėmimo 
pabaigos. 

- Hm, - burbtelėjo vienas iš naujokų, - šis termopilietis kalba gan 
teisingai. 

- Beje, netrukus viską sužinosime, o kol mano bičiulis nuves ją į 
postą, mes visi eime išgerti į tautos sveikatą. 

- Mes visi? - išsižiojo vadas. 

- Be abejo, esu labai ištroškęs, o pie Toma diu Luvro gatvės kampo 
žinau neblogą smuklikę. 

- Ei! Kodėl, pilieti, to nepasakei iškart? Mums nesmagu, kad 
suabejojom tavo patnotiškumų; tai įrodydami, tautos ir įstatymo vardan 
apsikabinkime. 

- Apsikabinkime, - sutiko Lorenas. 

- O kaipgi mes? - verksmingai suaimanavo sužeistieji.- Nejaugi mus 
čia paliksite? 

- Kaipgi paliksime, - nuramino Lorenas. - Negi galima palikt 
narsuolius, kurie kaip tikri patriotai krito kaudamiesi už tėvynę, tiesa - per 
klaidą, prieš tokius pačius patriotus; atsiųsime jums neštuvus. O laukda- 
mi dainuokite „Marselietę““, tai jus prablaškys. 


Pirmyn, tėvynės mūs vaikai, 
Šlovės diena jau greit išauš. 


Tai taręs, priėjo prie Monso, kurs tebestovėjo su savo nepažįstamą- 
ja ties Gaidžio gatvės kampu, o gvardiečiai ir savanoriai, susikibę 
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rankomis, patraukė Palė Egalitė aikštės link. 

- Morisai, - kreipėsi į jį, - pažadėjau tau kai ką patarti, tad klausyk. 
Eime su mumis užuot kompromitavęs save šios pilietės globa. Ji man irgi 
atrodo žavi, tas tiesa, bet dėl to tik dar labiau įtartinesnė, nes Žavios 
moterys, bėgiojančios Paryžiaus gatvėmis vidurnaktį... 

- Pone, - įsiterpė moteris, - meldžiujus, nespręskite apie mane pagal 
išvaizdą. 

- Pirmiausia jūs sakote pone; tai didžiulė klaida, supranti, piliete? 
Na štai, ir aš sakau jūs, aš pats! 

- Nair kas! Taip, taip, pilieti, nesutrnukdyk savo bičiuliui atlikti gerą 
darbą. 

- Kokį? 

- Palydėti mane saugiai iki namų. 

- Monsai! Morisai! - palingavo galvą Lorenas. - Tik pagalvok, ką 
darai; baisiai save kompromituoji. 

- Žinau, - sutiko jaunuolis, - bet ką darysi! Jeigu ją paliksiu, vargšę 
motenškę kas žingsnis stabdys patruliai. 

- Taip, taip, o su jumis, pone... tai yra, su tavimi, pilieti, išsigelbėsiu. 

- Tu girdi - išsigelbės! - pastebėjo Lorenas. - vadinasi, ji bėga nuo 
didelio pavojaus? 

- Paklausyk, brangusis Lorenai, - taR. Morisas, - būkime teisingi. 
Arbaji tikra patriotė, arba aristokratė. Jeigu aristokratė - suklydome, ėmę 
ją globoti; jeigu tikra patriotė - mūsų pareiga ją apginti. 

- Atleisk, atleisk, drauguži, nesu Aristotelio gerbėjas, tačiau tavo 
logika kvaila. Tu toks pats, kaip tas, kuris sako: 


Likau be galvos dėl Irisės, 
O jai reik ir mano minčių. 


- Žinai, Lorenai, - atsiduso Morisas, - palik ramybėje Doratą, Parni, 
Žantil Bernarą!“ Kalbėkim rimtai: nori ar nenori pasakyti slaptažodį? 

- Kitaip tariant, Monsai, tu verti mane aukoti pareigą dėl bičiulio, 
arba bičiulį - dėl pareigos. Ir bijau, Morisai, kad bus paaukota pareiga. 

- Tad apsispręsk vienaip ar kitaip, bičiuli. Bet, dievaži, apsispręsk 
tuojau pat. 

- Tu juo nepiktnaudžiausi? 

- Pižadu. 

- To negana - prisiek! 

- Kuo? 
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- Prisiek tėvynės altoriumi. 

Lorenas nusiėmė kepurę, kokarda atkišo į Morisą, ir šis nesijuokda- 
mas prisiekė prie to improvizuoto tėvynės simbolio. 

- Taigi, - pagaliau ryžosi Lorenas, - slaptažodis toks: „Galija ir 
Lutecija““... Galbūt tau kas nors pasakys, kaip man pasakė „Galija ir 
Lukrecija““, bet bala nematė! Vis tiek praleisk, tai irgi romėniška. 

- Piliete, - kreipėsi Morisas, - dabar aš jūsų paslaugoms. Dėkui, 
Lorenai. 

- Laimingo kelio, - palinkėjo šis, vėl apsidengdamas galvą tėvynės 
altoriumi. 

Ir, ištikimas savo anakreontiškam skoniui, nutolo murmėdamas: 


Galiausiai, miela Leonora, 

Tą nuodėmę jau išbandei, 
Bijojai, tačiau ir geidei, 

Nors ja svaiginais lyg nenoriai. 
Ir vis dėlto - buvo gerai? 


III 
FOSĖ DE SEN VIKTORO GATVĖ 


Monsas, likęs vienas su jaunąja moterimi, minutėlę sutiko. Baimė 
pasirodyti stuobriu, nuostabaus grožio trauka, neaiškūs sąžinės priekaiš- 
tai, graužiantys tyrą karšto respublikono sielą, sulaikė, kai jau ketino 
paduoti jai savo ranką. 

- Kur jūs keliaujate, piliete? - pasiteiravo. 

- Deja, pone, tolokai, - atsakė ji. 

- Bet vis dėlto... 

- Botanikos sodo pusėn. 

- Puiku! Eime. 

- Ak, dievaži, pone, - atsiduso nepažįstamoji, - matau, kad jus 
apsunkinu, tačiau jei ne mane ištikusi nelaimė ir jeigu grėstų tik eilinis 
pavojus, patikėkit, tikrai šitaip nepiktnaudžiaučiau jūsų kilnumu. 

- Bet vis dėlto, ponia, - toliau mėgino aiškintis Morisas, staiga 
pamiršęs respublikonų primestą žodyną ir sugrįžęs prie Žmoniškos 
šnekos, - pasakykit atvirai, kaip atsitiko, kad tokią valandą jūs atsidūrėte 
Paryžiaus gatvėse? Tik apsidairykit, ar be mūsų pamatysit dar nors vieną 
gyvą dvasią? 
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- Pone, aš jau jums sakiau: turėjau kai ką aplankyti Rulio priemies- 
tyje. Išvykau vidudienį, nieko nenutuokdama, kas dedasi, atgal ėjau taip 
pat nieko nežinodama: visą laiką praleidau gana nuošaliuose namuose. 

- Taip, - suniurnėjo Morisas, - buvusiųjų! namuose, kokioje nors 
aristokratų irštvoje. Prisipažinkite, piliete, kad, balsu prašydama para- 
mos, tylomis juokėtės iš manęs. 

- Aš? - sušuko ji. - Kodėl gi? 

- Todėl, kad respublikonas tarnauja jums palydovu. Ką gi, respub- 
likonas išdavė savo priedermę, štai ir viskas. 

- Betgi, pilieti, - gyvai paprieštaravo nepažįstamoji, - jūs klystate, aš, 
kaip ir jūs, myliu Respubliką. 

- Tad, piliete, jeigu jūs nuoširdi patriotė, jums nėra ko slėpti. Iš kur 
einate? 

- O pone, pasigailėkite! - ištarė nepažįstamoji. 

Šitas pone nuskambėjo taip nuoširdžiai ir švelniai, taip droviai, jog 
Morisui beveik nebeliko abejonių, kokį jausmą ji slepia. 

„Žinoma, - pamanė sau, - ši moteris grįžta iš meilės pasimatymo“. 

Ir pats nesuprato, kodėl nuo šios minties jam suspaudė širdį. 

Toliau ėjo tylėdami. 

Nakties keliauninkai pasiekė Vareri gatvę, pakeliui sutikę tris ar 
keturis patrulius, kurie, išgirdę slaptažodį, juos netrukdydami praleido, 
tačiau su paskutiniojo karininku kilo šiokių tokių keblumų. 

Morisas nutarė prie slaptažodžio pridurti savo pavardę ir gyvena- 
mąją vietą. 

- Gerai, - tarė karininkas, - su tavimi viskas aišku, tačiau pilietė... 


- Ką pilietė? 

- Kas ji tokia? 

- Tai... mano žmonos sesuo. 

Kanninkas juos praleido. 

- Tai jūs vedęs, pone? - sumurmėjo nepažįstamoji. 

- Ne, ponia, kodėl gi? 

- Todėl, - susijuokė ji, - kad galėjot pasakyti kur kas trumpiau - jog 
esu jūsų Žmona. 


- Ponia, - savo ruožtu atrėmė Morisas, - žmonos vardas - šventas ir 
juo lengvai nesišvaistoma. Neturiu garbės jus pažinti. 
Dabar jau nepažįstamoji pajuto susigniaužiant širdį ir nutilo. 
Tuo metu juodu žygiavo per Marijos tiltą. 
Artėdama prie savo kelionės tikslo, jaunoji moteris paspartino 
žingsnį. 
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Jau ir Turnelio tiltas liko už jų nugarų. 

- Na, berods ir jūsų kvartalas, - pastatęs koją ant Sen Bernaro 
krantinės, pastebėjo Morisas. 

- Taip, pilieti, - linktelėjo nepažįstamoji, - bet kaip tik čia labiausiai 
ir reikalinga jūsų pagalba. 

- Iš tiesų, ponia, jūs draudžiat būti man netaktiškam ir drauge 
stengiatės sužadinti smalsumą. Šitaip nedora. Prašyčiau pasitikėti mani- 
mi, regis, to tikrai nusipelniau. Ar nesuteiksit man garbės prisistatyda- 
ma? 

- Jūs kalbat, pone, - nusišypsojo bendrakeleivė, - su motenmi, kurią 
išgelbėjote nuo didžiausio pavojaus ir kuri jums liks dėkinga visą 
gyvenimą. 

- Neprašau jūsų tiek daug, ponia; likit mažiau dėkinga ir šią 
akimirką tarkit savo vardą. 

- Negaliu. 

- Tačiau pasakytumėt jį pirmam sekcijos komisarui, su kuriuo 
susidurtumėt nuvesta į postą. 

- Ne, niekad, - sušuko nepažįstamoji. 

- Betgi tuomet sėstumėt į kalėjimą. 

- Buvau viskam pasiryžusi. 

- Tačiau kalėjimas šiais laikais... 

- Tai ešafotas, žinau. 

- Ir jūs pasirinktumėt ešafotą? 

- Užuot išdavystę... Pasisakyti savo vardą - reikštų išduoti. 

- Jums sakiau, kad man, kaip respublikonui, skiriate keistą vaidme- 


- Kilnaus žmogaus vaidmenį! Sutinkate vargšę įžeidinėjamą mote- 
rį, neatstumiat jos, nors ji gal iš liaudies, ir, gelbėdamas nuo naujų 
įžeidinėjimų bei pražūties, parvedat iki vargano kvartalo, kuriame ji 
gyvena - štai ir viskas. 

- Taip, esate teisi - iš pažiūros taip ir atrodo. Ir vis dėlto šitaip galėtų 
manyti tik jūsų nepamatęs ir su jumis nepakalbėjęs. Tačiau tamstos 
grožis, kalba - kilmingos moters. Beje, šito kilmingumo priešingybė jūsų 
aprangai ir šiam varganam kvartalui kaip tik ir įrodo, kad tamstos išvyka 
tokią valandą slepia kažkokią paslaptį. Tylite... Tad nekalbėkime apie tai. 
Ar dar toli jūsų namai, ponia? 

Juodu įsuko į Fosė de Sen Viktoro gatvę. 

- Matote aną nedidelį juodą pastatą? - nepažįstamoji ranka parodė 
Morisui namą anapus Botanikos sodo tvorų. - Tenai mane ir paliksite. 
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- Puiku, ponia. Įsakykite - aš čionai tam, kad jūsų klausyčiau. 

- Pykstate? 

- Aš? Nė kiek, be to, argi jums svarbu? 

- Labai svarbu, nes noriu paprašyti dar vienos malonės. 

- Kokios? 

- Atsisveikinti tikrai nuoširdžiai ir atvirai... Atsisveikinti kaip su 
bičiuliu! 

- Atsisveikinti kaip su bičiuliu? O, jūs suteikiate man per didelę 
garbę, ponia. Keistas bičiulis, kuris nežino savo draugės vardo ir nuo 
kurio jinai ketina pasislėpti, bijodama kito nuobodaus susitikimo! 

Jaunoji moteris panarino galvą ir nepratarė nė žodžio. 

- Šiaip ar taip, ponia, - kalbėjo toliau Morisas, - jeiguiraptikau kokią 
nors paslaptį, nesmerkite - aš to nenorėjau. | 

- Štai ir atvykome, pone, - tarė nepažįstamoji. 

Juodu stovėjo priešais senąją Sen Žako gatvę, suspaustą aukštų 
juodų namų, kertamą tamsių skersgatvių ir tarpusienių su odų dirbtuvė- 
mis ir raugyklomis, nes už poros žingsnių tekėjo Bjevro upeliūkštis. 

- Čia? - nustebo Morisas. - Kaip? Nejaugi jūs čia gyvenat? 

- Taip. 

- Negali būti! 

- Ir vis dėlto taip. Tad sudie, sudie, mano šaunusis riteri, sudie mano 
kilnusis globėjau! 

- Sudie, ponia, - šiek tiek ironiškai atsakė Morisas. - Tačiau 
nuraminkit mane - patvirtinkit, kad jums nebegresia joks pavojus. 

- Joks. 

- Tuomet aš pasišalinu. 

Ir šaltai nusilenkęs, Morisas pasitraukė porą žingsnių atgal. 

Nepažįstamoji minutėlę delsė. 

- Vis dėlto nenorėčiau šitaip su jumis išsiskirti, - pagaliau pratarė. 
- Ką gi, pone Morisai, duokit šen savo ranką. 

Morisas prisiartino prie naktinės bendrakeleivės ir ištiesė jai plašta- 


Pajuto, kaip jaunoji motens slysteli ant jo piršto Žiedą. 

- Ak! Ak, piliete, ką jūs darote? Žiūrėkit, prarandat vieną iš savo 
žiedų, - ir kilnusis jaunikaitis grąžino dovaną. 

- O! Pone, - suvirpėjo ji, - negerai elgiatės. 

- Prie visų ydų tetrūksta, kad likčiau nedėkingas, juk taip, ponia? 

- Na, maldauju jūsų, pone... bičiuli. Nepalikit manęs šitaip. Na, ko 
gi jūs norit? Ko jums reikia? 

- Užmokesčio, tiesa? - su kartėliu pastebėjo jaunuolis. 
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- Ne, - kerinčiu balsu sušnabždėjo nepažįstamoji, - kad atleistumėt 
už paslaptį, kurią aš esu priversta nuo jūsų slėpti. 

Kai išvydo patamsyje suspindusias gražiąsias, bemaž ašarų pilnas 
akis, pajuto savo rankose suvirpant gležną delnelį, išgirdo kone maldau- 
jantųį balsą, Moriso pyktį ūmai pakeitė karštų jausmų antplūdis. 

- Ko man reikia? - šūktelėjo jis. - Noriu jus vėl pamatyti! 

- Neįmanoma! 

- Nors vieną kartą, nors valandą, nors minutę, nors sekundę! 

- Neįmanoma, kartoju jums. 

- Kaip? - negalėjo patikėti Morisas. - Nejaugi rimtai sakot, kad 
niekad jūsų nebepamatysiu? 

- Niekad! - skausmingu aidu atsiliepė nepažįstamoji. 

- Ak, ponia, - pyktelėjo Monsas, - iš tiesų jūs iš manęs tyčiojatės. 

Ir, krestelėjęs ilgais plaukais, iškėlė taurią galvą - kaip žmogus, 
besistengiantis atsispirti traukai, kuriai nejučiomis buvo pasidavęs. 

Motens žvelgė į jį neryžtingai. Matyt, irjai ne visada sekėsi išvengti 
jausmų, kuriuos žadino kitiems. 

- Paklausykit, - prabilo ji po minutėlės tylos, pertrauktos tiktai 
Moriso atodūsio. - Paklausykit! Ar prisiekiat savo garbe, kad užsimerk- 
site, kai jums pasakysiu, ir taip išbūsite, kol suskaičiuosite šešiasdešimt 
sekundžių... Tad prisiekiate savo garbe? 

- Jeigu prisieksiu, kas tuomet atsitiks? 

- Atsitiks tai, kad įrodysiu jums savo dėkingumą, ir prižadu - niekad 
taip jo neįrodysiu niekam kitam, nors dėl manęs padarytų daugiau negu 
jūs, kas, beje, vargiai įmanoma. 

- Vis dėlto, gal galiu sužinoti?.. 

- Ne, pasikliaukit manimi ir pamatysite... 

- Išties, ponia, jūs arba angelas, arba velnias. 

- Prisiekiate? 

- Na, tebūnie, prisiekiu! 

- Kasatsitiktų, neatsimerksite?.. Suprantate, kad ir kas atsitiktų - net 
jeigu pajustumėte durklo smūgį. 

- Garbės žodis, tokiu reiklumu jūs mane stebinate. 

- Na, prisiekit, pone; man regis, ne itin rizikuojate. 

- Ką gi, gerai! Prisiekiu, kad ir kas atsitiktų, - nusileido Morisas. 

Jis stabtelėjo. 

- Leiskit dar sykį į jus pažvelgti, tik sykį, - paprašė jis. - Meldžiujus. 

Su šypsena, kuriai nestigo koketiškumo, jaunoji moteris nusimetė 
gobtuvą, ir tuo metu pro debesų properšą išnirusio mėnulio šviesoje jis 
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vėl išvydo juodus kaip smala, ilgomis sruogomis krintančius plaukus, 
tartum tušu užbrėžtą antakių išlinkį, migdolų pavidalo aksomines svajin- 
gas akis, tobuliausios formos nosytę, ryškias ir spindinčias it koralai 
lūpas. 

- O, jūs graži, labai graži, net pernelyg graži! - susižavėjo Morisas. 

- Užsimerkite, - paliepė nepažįstamoji. 

Monsas pakluso. 

Gražuolė suėmė abi jo rankas ir pasuko palydovą sau patogesnėn 
padėtin. Ūmai jis pajuto padvelkiant į veidą kvapnų karštį, jo lūpas 
palytėjo kitos lūpos, palikdamos tarp jų žiedą, kurio buvo atsisakęs. 

Šis pojūtis užklupo staiga it mintis ir nutvilkė tarsi liepsna. Morisą 
nusmelkė jaudulys, bemaž prilygstantis skausmui - toks jis buvo netikė- 
tas ir stiprus, taip pervėrė iki širdies gelmių ir suvirpino slapčiausias 
stygas. 

Jis skubriai sujudėjo ir ištiesė priekin rankas. 

- Jūsų priesaika! - išgirdo tolstantį balsą. 

Morisas užsidengė delnais akis, kad atsispirtų pagundai sulaužyti 
duotąjį žodį. Neskaičiavo ir nemąstė: stovėjo netekęs amo, nustėręs, 
svaigstančia galva. 

Po akimirkos už penkiasdešimt ar šešiasdešimt žingsnių išgirdo lyg 
trinktelint uždaromas duris, ir tuoj pat visur įsiviešpatavo tyla. 

Pagaliau jis praskėtė pirštus, atsimerkė ir apsidairė it pakirdęs iš 
miego. Galbūt iš tikrųjų būtų pamanęs, kad atsibudo ir viską tik susapna- 
vo, jeigu suspaudęs tarp lūpų nelaikytų žiedo - nenuginčijamos tikrovės 
liudytojo. 


IV 
ANO METO PAPROČIAI 


Atsikvošėjęs Monsas Lendė apsižvalgė, bet teišvydo kairėn bei 
dešinėn nusidriekiančias tamsias gatveles; pabandė ieškoti, susivokti 
vietovėje, tačiau jo protas buvo sujaudintas, o naktis - tamsi; mėnulis, 
akimirką apšvietęs Žavų nepažįstamosios veidą, vėl pasislėpė už debesų. 
Minutėlę pasikankinęs abejonėmis, jaunuolis pasuko link savo namų 
Riestuvo gatvėje. 

Pasiekęs Sent Avua gatvę, Morisas nustebo - po Tamplio kvartalą 
sukinėjosi gausybė patrulių. 

- Kas gi nutiko, seržante? - užklausė jis vadą vieno itin stropaus 
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patrulio, ką tik išnaršiusio Fontanų gatvę. 

- Kas nutiko? - pakartojo seržantas. - Štai kas, karininke: šią naktį 
mėginta pagrobti tą moteriškę Kapet! ir visas jos išperas. 

- Kaipgi? 

- Iš buvusiųjų sudarytas patrulis, persirengęs nacionalinės gvardijos 
Šauliais bei pasinaudodamas nežinia kaip išgautu slaptažodžiu, prasi- 
skverbė Tamplin ir ketino juos pagrobti. Laimė, apsimetėlis kapralas 
kreipėsi į apsaugos karininką pone, ir aristokratas iškart išsidavė! 

- Velnias! - keiktelėjo Morisas. - Ar sąmokslininkai sulaikyti? 

- Ne, patrulis suspėjo pasiekti gatvę ir išsisklaidė. 

- Ar yra kokių nors vilčių sučiupti tuos nutrūktgalvius? 

- O, pakaktų nutverti tik vieną - jų vadeivą, aukštą sudžiūvėlį... Jis 
buvo įterptas tarp sargybinių vieno iš budinčiųjų municipalų?. Na ir 
prisilakstėm per tą nevidoną! Bet jis, matyt, rado užpakalines duris ir 
paspruko Magdaleniečių gatve. 

Kitomis aplinkybėmis Morisas visai nakčiai būtų pasilikęs su 
budinčiais Respublikos patriotais, tačiau šiuosyk jo mintis valdė ne vien 
meilė tėvynei. Jis nužingsniavo savo keliu, o išgirsta naujiena Moriso 
sąmonėje pamažu grimzdo vis gilyn ir gilyn, kol galiausiai visai išnyko, 
nustelbta jį ištikusio įvykio. Be to, tariami mėginimai pagrobti kartoda- 
vosi taip dažnai, jog patys patriotai nujautė juose esant politinio žaidimo; 
taigi jaunajam respublikonui ši naujiena nesukėlė didesnio nerimo. 

Sugrįžęs namo, Morisas išvydo savo patarnautoją - tais laikais tarnų 
nebeturėta - taigi, kaip sakėme, Morisas išvydo patarnautoją, kuris nuo 
akylo laukimo miegojo ir net knarkė iš susirūpinimo. 

Su visa jam priderančia pagarba pažadino vyruką, atkišo nutraukti 
batus ir vėl išsiuntė iš kambario, trokšdamas likti vienas su savo minti- 
mis. Paskui atsigulė lovon ir, kadangi buvo vėlyvas metas, o jis - jaunas, 
kad ir sudnimstu protu bematant užmigo. 

Rytojaus čieną ant naktinio stalelio rado laišką. 

Rašysena buvo smulki, elegantiška ir nepažįstama. Apžiūrėjo ants- 
paudą, kuriame, kaip devizą, perskaitė vienintelį anglišką žodį Nothing 
- Nieko. 

Jis atplėšė voką ir rado trumputį laiškelį: 

Ačiū! 

Amžinai dėkinga už amžiną užmarsštį!.. 

Morisas pašaukė tarną. Tikrieji patriotai jiems nebeskambindavo - 
skambutis primindavo vergišką nuolankumą, be to, daugelis patarnauto- 
jų įsidarbindami iškeldavo šeimininkams tokią sąlygą. 


24 


Monso patarnautojas maždaug prieš trisdešimt metų buvo pakrikš- 
tytas Žanu, tačiau 92-aisiais savo laisva valia persikrikštijo ir pasivadino 
Scevola* - jo nuomone, Žanas skambėjo pernelyg aristokratiškai bei 
dievotai. 

- Scevola, - paklausė Morisas, - ar žinai, kieno šis laiškas? 

- Ne, pilieti. 

- Kas tau jį įteikė? 

- Durininkas. 

- Kas jam jį atnešė? 

- Be abejo, pasiuntinys, nes ant jo nėra valstybinio ženklo. 

- Nulipk ir paprašyk durininką, kad pasikeltų čionai. 

Durininkas užlipo viršun, nes to norėjo Morisas, labai mylimas visų 
patarnautojų, su kuriais turėdavo reikalų; tiesa, prieš lipdamas jis pareiš- 
kė, kad, pakviestas kurio kito gyventojo, pastarajam pasiūlytų pačiam 
nusileisti apačion. 

Durininkas vadinosi Aristidu. 

Morisas jį apklausė. Laišką maždaug aštuntą ryto atnešęs kažkoks 
nepažįstamas. Kad ir kaip jaunuolis kartojo savo klausimus, visaip juos 
kaitaliodamas, durininkas nieko kito nesugebėjo pasakyti. Morisas davė 
jam dešimt frankų ir paprašė, jeigu tas žmogus vėl pasirodytų, be atskirų 
nurodymų jį pasekti, o sugrįžus pranešti, kur anas nuėjęs. 

Paskubėsime pasakyti, kad, didžiam Aristido pasitenkinimui, tasai 
žmogus nebepasirodė - durininkas jautėsi šiek tiek pažemintas pasiūly- 
mo sekti į save panašų. 

Likęs vienas, Morisas apmaudžiai suglamžė laišką, nusimovė nuo 
piršto žiedą ir kartu su gniužulu padėjo ant naktinio stalelio; paskiau 
nusisuko į sieną, paikai įsikalbėdamas norą miegoti; tačiau nepraėjo nė 
valanda, kai Moriso pasipūtimas atslūgo - jis pabučiavo žiedą ir dar kartą 
perskaitė laišką; Žiedas buvo su labai dailiu safyru. 

O laiškas, kaip jau minėjome - žavingas raštelis, per mylią dvelkęs 
aristokratiškumu. 

Morisui taip betyrinėjant savo relikvijas, kambario durys atsidarė. 
Jaunuolis vėl užsimovė ant piršto žiedą, o laišką paslėpė po pagalve. Gal 
gėdinosi gimstančios meilės? O gal, kaip patnotas, baiminosi išduoti 
ryšius su žmonėmis, gana neatsargiai atsiuntusiais tokį laiškutį - vien tik 
jo aromatas grasė sukompromituoti tiek raštelį parašiusią, tiek voką 
atplėšusią ranką. 

Vidun įžengė jaunikaitis, apsirengęs kaip patriotas, tiksliau - kaip 
pats elegantiškiausias patriotas. Jo karmanjolė buvo plonos gelumbės, 
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kiulotai - kašmyro, o ažūrinės kojinės - ploniausio šilko. Gi frygiška 
kepuraitė* savo elegantiška forma ir gražia purpurine spalva priverstų 
susigėsti net patį Parį?. 

Be kita ko, už juostos turėjo užsikišęs du ekskarališkojo Versalio 
fabriko pistoletus ir tiesų trumpą kardą, panašų į nešiojamus Marso lauko 
auklėtinių“. 

- Ak, tu miegi, Brutai', - nustebo atvykėlis, - o tėvynė pavojuje. Fe! 

- Ne, Lorenai, - nusijuokė Morisas, - ne miegu, 0 svajoju. 

- Taip, suprantu, apie savąją Eucharisę?. 

- Nesuprantu. 

- Baik! 

- Apie ką tu kalbi? Kas toji Eucharisė? 

- Na, ta motens. 

- Kokia moteris? 

- Moteris iš Sent Onorė gatvės, patrulio sulaikyta nepažįstamoji, dėl 
kurios vakar vakare mudu rizikavome galvomis. 

- Ak, taip, - Morisas tik dėjosi nesuprantąs, ką jo bičiulis norėjo 
pasakyti, - nepažįstamoji! 

- Na, tad kas ji? 

- Nežinau. 

- Ar graži? 

- Fe! - Morisas paniekinamai išviepė lūpas. 

- Vargšelė, užmiršta kokiame nors meilės pasimatyme. 

„Taip, mes silpni žmonės 

Vis neatsispiriam meilės vilionėms. 

- Galimas dalykas, - saumurmėjo Morisas, kuriam ši mintis, pirmiau 
ir pačiam toptelėjusi, dabar atrodė itin nemaloni - mieliau būtų sutikęs 
matyti ją kaip sąmokslininkę negu kaip įsimylėjėlę. 

- Kur ji gyvena? 

- Nežinau. 

- Na, na! Nežinai! Negali būti. 

- Kodėl gi? 

- Juk ją palydėjai. 

- Prie Marijos tilto ji paspruko nuo manęs. 

- Paspruko nuo tavęs? - nusikvatojo Lorenas. - Kad moteris paspruk- 
tų nuo tavęs, na Žinai! 


Ar pasprunka nuo grifo balandis, 
Kai grobuonis ištroškęs aukos? 
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Ar gazelė, kuri išsigandus 
Spurda tyrlaukių tigro naguos? 


- Lorenai, - supyko Morisas, - ar kada nors įprasi kalbėti kaip visi 
žmonės? Savo siaubinga poezija baisiai mane erzini. 

- Kaip? Kalbėti kaip visi žmonės? Bet, man regis, aš kalbu geriau 
negu visi žmonės! Kalbu kaip pilietis Demutjė? - ir proza, ir eilėmis. O 
dėl mano poezijos, drauguži, tai pažįstu vieną tokią Emiliją, kuriai ji 
neatrodo prasta; tačiau grįžkime prie tavosios. 

- Poezijos? 

- Ne, tavosios Emilijos. 

- Argi aš turiu Emiliją? 

- Na, na, matyt, tavoji gazelė pasivertė tigre ir parodė nagučius, taigi 
tu kad ir sugižęs, bet įsimylėjęs. 

- Aš? Įsimylėjęs? - Monisas pakraipė galvą. 

- Taip, įsimylėjęs! 


Seniai ne paslaptis, kad strėlės, 
Paleistos taikliai iš Kiteros““, 
Pavojingesnės širdžiai bus 

Net už Jupiterio žaibus. 


- Lorenai, - įspėjo Morisas, apsiginkluodamas ant naktinio stalelio 
gulėjusiu tuščiaviduriu raktu, - pažadu švilpti, jei vėl imsi deklamuoti. 

- Gerai, tad kalbėkim apie politiką. Beje, tam ir atėjau; ar girdėjai 
naujieną? 

- Girdėjau, kad Kapeto našlė norėjo pabėgti. 

- Na ką tu! Tai niekai. 

- O kas daugiau? 

- Garsusis ševaljė de Mezon Ružas Paryžiuje. 

- Iš tikrųjų? - sušuko Morisas, pašokdamas iš savo gunlio. 

- Taip, jis! 

- Bet kada atvyko? 

- Vakar vakare. 

- Kokiu būdu? 

- Persirengęs nacionalinės gvardijos šauliu. Kažkokia moteris, 
manoma, kadaristokratė, persirengusi paprasta miestiete, atnešė jam prie 
užkardos drabužius; netrukus juodu sugrįžo susikabinę už parankių. Vos 
tik jie nutolo, sargybiniui kilo įtarimas. Jis matė moterį, praeinančią su 
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ryšuliu, paskiau sugrįžtančią su kažkokiu kariškiu už parankės; jam 
pasirodė, kad čia kažkas ne taip; sukėlė aliarmą ir juos nusivijo. Šie 
pasislėpė kažkokiame Sent Onorė gatvės viešbutyje, kurio durys tartum 
per stebuklą buvo atidarytos. Viešbutis turėjo antrą išėjimą į Eliziejaus 
laukus - ir labanakt!Ševaljė de Mezon Ružas su savo bendrakeleive 
dingo. Viešbutį apvertė aukštyn kojomis, o jo savininką giljotinavo, 
tačiau tai nesutrukdys tam ševaljė vėl pamėginti tai, ko nepavyko 
padaryti prieš keturis mėnesius pirmą kartą, o vakar - antrą. 

- Ir jis nesulaikytas? - paklausė Morisas. 

- Na, žinoma! Pamėgink pagauti Protėją!!, bičiuli, pamėgink, juk 
žinai, kokia bėda galiausiai ištiko Aristėją!*: 

Pastor Aristoeus fugiens Peneia Tempe“... 

- Saugokis, - įspėjo Monsas, glausdamas prie lūpų raktą. 

- Pats saugokis, velniai rautų! Ne mane šį sykį nušvilpsi, o Vergilijų. 

- Teisybė, irjeigu neimsi versti, tylėsiu. Bet grįžkime prie ševaljė de 
Mezon Ružo. 

- Taip, sutikime, kad tai narsus žmogus. 

- Iš tikrųjų panašiems dalykams reikia didelės drąsos. 

- Arba didelės meilės. 

- Vadinasi, tu tiki jo meile karalienei? 

- Tikiu ar netikiu, tačiau kartoju kaip visi. Be to, ji yra sugundžiusi 
įsimylėti nemažai kitų; kas čia nuostabaus, jeigu ir jį suviliojo? Juk, 
kalbama, galvą apsuko ir Bernavui“. 

- Nesvarbu, matyt, ševaljė turi bendrininkų pačiame Tamplyje. 

- Gali būti: 

Meilei nei grotos, 

Nei spynos nebaisios. 

- Lorenai! 

- Ak, tiesa. 

- Taigi tu tiki, kaip kiti? 

- Kodėl ne? 

- Todėl, kad tavo skaičiavimu, karalienę buvo įsimylėję du šimtai 
vyrų. 

- Du, trys, keturi šimtai. Jai grožio pakanka. Nesakau, kad pati juos 
mylėjo, tačiau šie ją - tikrai. Visi mato saulę, o saulė nemato visų. 

- Tad tu tvirtini, kad ševaljė de Mezon Ružas... 

- Sakau, kad jis šiuo metu po truputėlį speičiamas, ir jeigu jam 
pasiseks pasprukti nuo Respublikos skalikų, tuomet bus gudrus lapinas. 

- O kaip į visa tai žiūri Komuna? 
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- Komuna ketina išleisti potvarkį, pagal kurį kiekvienas namas 
privalės iškabinti ant savo fasado atvirą registrą su visų gyventojų 
pavardėmis. Taip išsipildys senųjų laikų svajonė: tebūnie visiems atviras 
langas Žmogaus širdyje! 

- O, puiki mintis! - sušuko Morisas. 

- Atverti langą į žmogaus širdį? 

- Ne, iškabinti pre namų durų sąrašus. 

Tiesą sakant, Monsui toptelėjo, kad tai padėtų surasti savo nepažįs- 
tamąją ar bent kokį jos.pėdsaką, kuris užvestų ant kelio. 

- Gražu, ar ne? - paklausė Lorenas. - Aš jau sukirtau lažybų, kad ši 
priemonė atneš mums kaip ant padėklo penkis šimtus aristokratų. Beje, 
Šį rytą savo klube priėmėme naujai užsirašiusiųjų delegaciją - atėjo 
vedama mūsų šios nakties priešininkų, kuriuos palikau mirtinai nugirdy- 
tus. Jie apsilankė nešini gėlių pynėmis ir šlamučių vainikais. 

- Nejaugi! - nusijuokė Monsas. - Ir kiekgi jų buvo? 

- Trisdešimt - baisiai įkyrių irįsisegusių į atlapus puokštes. „Termo- 
pilų klubo piliečiai, - kreipėsi jų oratorius, - esame tikri patriotai ir 
trokštame, kad prancūzų vienybės netrikdytų jokie nesusipratimai, todėl 
vėl atėjome pasibroliauti“. 

- Taigi?.. 

- Taigi mes vėl pasibroliavome, ir ne vieną kartą, kaip sako Diafu- 
arusas“. Iš sekretoriaus stalo ir dviejų grafinų, į kuriuos pamerkė gėles, 
buvo padarytas tėvynės altorius. Kadangi tave laikė šventės herojumi ir 
norėjo užkabinė vainiką, tris kartus pašaukė, bet tu neatsiliepei, nes ten 
ir nebuvai. Vainiku papuošė Vašingtono!“ biustą. Štai ir visa ceremonija. 

Lorenui bebaigiant šį tikrovišką, anais laikais anaipol ne juokingą 
pasakojimą, gatvėje nuskambėjo šauksmai ir būgnų tratesys, iš pradžių 
toli, paskiau vis arčiau ir arčiau, kol susiliejo į vieną gaudesį. 

- Kas tai? - nusistebėjo Monsas. 

- Skelbiamas Komunos potvarkis, - paaiškino Lorenas. 

- Bėgu į sekciją. - Monsas iššoko iš lovos ir pasišaukė patarnautoją, 
kad šis jį aprengtų. 

- O aš grįžtu namo ir guluosi, - atsiduso Lorenas. - Per tuos tavo 
pasiutėlius savanorius nenumigau nė dviejų valandų. Jeigu muštynės bus 
nesmarkios, leisk pailsėti, 0 jeigu kas rimčiau - susirask mane. 

- Kodėl tu toks išsipustęs? - pasidomėjo Morisas, metęs akį į 
atsistojusį ir besitaisantį iškeliauti Loreną. 

- Todėl, kad pakeliui turėjau pereiti Betizi gatvę, o jos trečiajame 
numeryje yra vienas langas, kuris man praeinant visada atsiveria. 
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- Ir tu nebijai, kad tave palaikys miuskadenu!?? 

- Manc - miuskadenu? Juk esu žinomas kaip tikrų tikriausias 
sankiulotas! Šiaip ar taip, dailiajai lyčiai tenka šiek tiek pataikauti. 
Priedermė tėvynei nepaneigia priedermės meilei, o atvirkščiai - vienas 
padeda antram: 


Ir Respublikos graikai, 
Štai koks prisakymas: 
Jūs gerbkite laisvę 

Taip pat kaip ir Gracijas. 


Tikišdrįsk tai nušvilpti -apskųsiu kaip aristokratą, ir tau taip nuskus 
galvą, jog niekad nebenešiosi peruko. Sudie, bičiuli! 

Lorenas širdingai ištiesė Morisui ranką, kurią jaunasis sekretorius 
karštai paspaudė, ir pasišalino, dėliodamas posmus Chloridei !š. 


V 
KAS PER ŽMOGUS BUVO PILIETIS MORISAS LENDĖ 


Kol Morisas Lendė, paskubomis apsirengęs, keliauja į Lepeletjė 
gatvės sekciją, kurios sekretoriumi, kaip žinome, buvo, pamėginsime 
viešai nušviesti praeitį šito Žmogaus, pasirodžiusio veiksme dėl širdies 
polėkio, būdingo stipriai ir kilniai sielai. 

Jaunikaitis kalbėjo gryną teisybę, kai vakar, gindamas nepąžįstamą- 
ją, prisistatė Morisu Lendė, gyvenančiu Riestuvo gatvėje. Dar galėjo 
pridurti, kad kilęs iš tų pusaristokračių, kokiais buvo laikomi teisininkų 
luomo atstovai. Du šimtus metų jo protėviai buvo įžymūs ta amžina 
parlamentine opozicija, kuri išgarsino Molė ir Mopiu! pavardes. Jo tėvas, 
geraširdis Lendė, visą gyvenimą verkšleno dėl despotizmo, kol 1789-ųjų 
metų liepos keturioliktąją, liaudžiai paėmus Bastiliją, pasimirė nuo 
jausmyantplūdžio ir išgąsčio, vos išvydęs despotizmą pakeitusią karingą 
laisvę. Visas jo paliktas turtas - vienintelis sūnus, - nuo nieko finansiškai 
nepriklausomas ir respublikoniškų įsitikinimų. 

Taigi iškart po šio didžio įvykio įsiliepsnojusi Revoliucija užtiko 
Morisą pačiame vyriškame stiprume ir brandume, deramai pasirengusį 
pulti kovon atletą, o jo respublikoniška pozicija dar labiau sutvirtėjo 
uoliai lankant klubus ir skaitant visus to meto pamfletus. 

Vienas Dievas težino, kiek Morisui teko jų perskaityti! Gili ir 
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sąmoninga panieka hierarchijai, filosofinis požiūris į kūniškuosius gai- 
valus, absoliutus nepakantumas kilmingumui, jeigu tik šitai neliesdavo 
jo paties, nešališkas praeities vertinimas, aistra naujoms idėjoms, simpa- 
tija liaudžiai ir drauge narystė vienoje iš aristokratiškiausių organizacijų 
- tokia tad buvo moralė žmogaus, ne mūsų pačių pasirinkto, bet šios 
istorijos herojumi iškelto tų dienų aktualijų, iš kurių skolinomės siužetą. 

Savo kūno sandara Morisas Landė buvo penkių pėdų aštuonių colių 
ūgio?, dvidešimt penkerių ar dvidešimt šešerių metų amžiaus, raumenin- 
gas it Heraklis, dailus tuo prancūzišku grožiu, kuris išduoda franką esant 
ypatingos rasės - tai yra giedro veido, žydrų akių, kaštoniniais garbano- 
tais plaukais, rausvais skruostais ir baltais it dramblio kaulas dantimis. 

Nutapę jo, kaip Žmogaus, portretą,dabar apibūdinsime jį, kaip 
pilietį. 

Morisas - jeigu ir ne turtingas, tai mažų mažiausiai nepriklausomas 
- turintis gerbiamą ir ypač populiarią pavardę, Morisas, garsėjantis savo 
liberaliu išsilavinimu ir dar liberalesniais principais, Monsas, atsidūręs 
priešaky partijos, kurią sudarė visi jauni patriotiškai nusiteikę miesčio- 
nys. Galimas dalykas, greta sankiulotų jis atrodytų mažumėlę vėsokas, o 
šalia savo sekcijos draugų - mažumėlę išsidabinęs. Tačiau sankiulotus jis 
priversdavo atleisti už uolumo stoką, perlauždamas it gležną nendrelę 
gumbuočiausias lazdas, o sekcijos bendraminčius - už eleganciją, nes 
Morisas pasiųsdavo kiekvieną atatupstom dvidešimt žingsnių kumščio 
smūgiu į tarpuakį, jeigu tų akių žvilgsnis jam nepatikdavo. 

Tad, esant tokiai kūno sandaros, moralės ir pilietinės pareigos 
dermei, Morsas dalyvavo paimant Bastiliją; buvo vienas iš Versalio 
ekspedicijos“ narių; it liūtas kovėsi rugpjūčio 10-ąją? ir tą įsimintiną 
dieną, būkime atviri, užmušė tiek pat patriotų, kiekiršveicarų: mat lygiai 
taip patjis negalėjo pakęsti žudikų su karmanjolėmis, kaipir Respublikos 
priešų su raudona apranga. 

Tai jis, norėdamas priversti rūmų gynėjus pasiduoti ir sutrukdyti 
kraujo praliejimą, metėsi ant patrankos vamzdžio, prie kurio paryžietis 
artileristas jau kišo dagtį; tai jis pirmasis įsiveržė pro langą į Luvrą, 
nepaisydamas užsibarikadavusių penkiasdešimties šveicarų ir tiek pat 
bajorų šautuvų ugnies. Iki pastebėjo kapituliacijos signalus, savo baisiu 
kardu nukirto per dešimtį uniformuotųjų, paskiau, matydamas, kaip jo 
draugai nesivaržydami žudo beginklius, maldaujamai tiesiančius rankas 
ir prašančius dovanoti gyvybę belaisvius, jis kaip pašėlęs puolė kapoti 
bendražygius, ir tai jam atnešė šlovingą senovės romėnų ir graikų 
reputaciją. 
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Paskelbus karą“, Morisas užsirašė kariuomenėn ir išvyko į pasienį 
leitenantu kartu su pusantro tūkstančio pirmųjų savanorių, kuriuos mies- 
tas siuntė prieš įsibrovėlius ir kiekvieną dieną papildydavo tūkstančiu su 
puse naujokų. 

Pirmame mūšyje, kuriame dalyvavo, tai yra prie Žemapo", jį sužeidė 
į petį kulka, kuri, perėjusi per tvirtus it plienas raumenis, subliuško į 
kaulą. Liaudies įgaliotinis Morisą pažinojo, todėl pasiuntė jį gydytis 
žaizdą į Paryžių. Ištisą mėnesį karščio kamuojamas, nesitverdamas 
skausmu, Morisas prasivartė lovoje; tačiau sausyje jis jau stovėjo ant 
kojųirvadovavo, jeigu ne formaliai, tai bent faktiškai, Termopilų klubui, 
kitaip tariant, penkiems šimtams jaunų paryžietiškos buržuazijos atsto- 
vų, pasirengusių ginklu pasipriešinti bet kokioms pastangoms paremti 
tironą Kapetą; dar daugiau: Morisas, juodo pykčio suraukta kakta, 
išplėstomis akimis, pablyškusiu veidu, dvasinės neapykantos, keistai 
sumišusios su fizine užuojauta, suspausta širdimi, gniauždamas kumšty- 
je kardą, dalyvavo karaliaus egzekucijoje ir turbūt vienintelis iš visos 
minios tylėjo, kai šventojo Liudviko palikuonio galva nusirito ir jo siela 
pakilo į dangų; bet, šiai galvai nukritus, jis vis dėlto iškėlė aukštyn kardą. 
Beje, kai visi jo draugai sušuko „Tegyvuoja laisvė!“, šį sykį, kaip niekad, 
Moriso balsas nenuskambėjo kartu. 

Štai koks buvo tasai žmogus, kovo 1 1-osios rytą žingsniavęs Lepe- 
letjė gatvės link. Jį mūsų istonija dar labiau išryškins to meto audringo 
gyvenimo verpetuose. 

Apie dešimtą valandą Morisas atvyko į sekciją, kurios sekretoriaus 
pareigas ėjo. 

Viešpatavo didžiulis sambrūzdis. Buvo rengiamasi balsuoti dėl 
kreipimosi į Konventą, kad šis sutramdytų žirondistų sąmokslus. Moriso 
nekantriai laukta. 

Vien tik ir buvo kalbama apie ševaljė de Mezon Ružo sugrįžimą, 
įžūlumą, su kuriuo tasai užkietėjęs konspiratorius antrą kartą parsirado 
Paryžiun, kur už jo galvą - ir jis pats tai žinojo - nustatytas užmokestis. 
Mat su šituo sugrįžimu buvo siejamas vakarykštis mėginimas Tamplyje, 
ir kiekvienas reiškė savo pasipiktinimą bei neapykantą išdavikams ir 
aristokratams. 

Tačiau visų nuostabai Morisas laikėsi pasyviai ir tykiai: mikliai 
suredagavo atsišaukimą, per tris valandas sutvarkė visus reikalus, pasi- 
teiravo, ar posėdis baigtas ir, gavęs teigiamą atsakymą, užsidėjo skrybėlę 
ir išėjo, nukreipdamas savo žingsnius Sent Onorė gatvės link. 

Kai atsidūrė tenai, Paryžius jam pasirodė visiškai kitoks. Vėl išvydo 
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Gaidžio gatvės kampą, nuo kurio naktį pamatė besiveržiančią iš kareivių 
rankų gražiąją nepažįstamają. Galiausiai jis pražingsniavo nuo Gaidžio 
gatvės Marijos tilto pusėn tuo pačiu keliu, stabtelėdamas ten, kur juos 
tikrino patruliai, ir retsykiais atkartodamas tarpusavio pokalbius lyg 
pakely tebeskambėtų jų aidas. Tačiau dabar buvo pirma valanda dienos, 
1T per visą šį pasivaikščiojimą tvieskianti saulė sulig kiekvienu žingsniu 
žadindavo dar ryškesnius nakties prisiminimus. 

Monsas perėjo tiltusir netrukus pasiekė Viktoro gatvę - dabarją taip 
vadino. 

- Vargšelė! - sušnabžėjo Morisas. - Vakar nepagalvojo, kad naktis 
tetrunka dvylika valandų ir kad jos paslaptis neatsilaikys ilgiau už naktų. 
Saulė skaisčiai šviečia, ir aš atrasiu duris, į kunas ji įsmuko, o kas žino 
- gal irją pačią pastebėsiu nors lange? 

Taigi jis įsmuko į senąją Sen Žako gatvę ir atsistojo taip, kaip jį 
vakar buvo pastačiusi nepažįstamoji. Sekundei užsimerkė, vildamasis - 
vargšas pakvaišėlis! - kad vakarykštis bučinys dar sykį nutvilkdys jo 
lūpas. Tačiau sugrįžo tik prisiminimas. Tiesą sakant, ir prisiminimas dar 
tebetvilkė. 

Monsas atsimerkė ir išvydo dvi gatveles, vieną - iš dešinės, kitą - iš 
kairės: purvinas, prastai grįstas, pristatytas barjerų, perkirstas mažų 
tiltukų, permestų per nutekamuosius latakus. Matėsi skliautinės sijos, 
užkaboriai, dvidešimt išklypusių, sutręšusių durų. Nevalyvumas visame 
savo skurde, skurdas - visame bjaurume. Šen bei ten regėjo sodelį, 
apjuostą ar gyvatvorės, ar smaigų aštriatvorės, ar mūro, užuodė pašiūrėse 
džiūstančios odos ir šlykščią, širdį pykinančią raugyklos smarvę. Dvi 
valandas Monisas ieškojo, kamavosi, dešimt sykių vis grįžo atgal, bandy- 
damas susiorientuoti,bet nieko nesurado, nieko neatspėjo - visos jo 
pastangos ėjo veltui, visos paieškos liko nevaisingos. Tartum jaunosios 
moters pėdsakus būtų užtrynęs rūkas ir lietus. 

- Ką gi, - tarė sau Morisas, - aš sapnavau. Nė mirksnį šita kloaka 
negalėjo suteikti prieglobstį mano gražiajai šios nakties fėjai. 

Tas smarkusis respublikonas buvo kur kas poetiškesnis negu jo 
bičiulis su savo anakreontiškais ketureiliais, taigi kad nenublukintų apie 
nepažįstamosios galvą spindinčios aureolės, su šia mintimi ir pasuko 
atgalios. Tiesa, pasuko jis atgalios nusiminęs. 

- Sudie, - sukuždėjo jaunuolis, - paslaptingoji gražuole; pasielgei su 
manimi kaip su kvaišeliu ar vaiku. Iš tikrųjų, jeigu čia gyventų, ar būtų 
manę atsivedusi tokion vieton? Ne, tik pralėkė virš jos kaip gulbė viršum 
dvokiančios pelkės. Ir nepaliko pėdsako - kaip paukštis ore. 
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VI 
TAMPLIS 


Tą pačią dieną, tą pačią valandą, kai skaudžiai nusivylęs Morisas 
kiūtino atgal Turnelio tiltu, keletas municipalų, padedami Paryžiaus 
nacionalinės gvardijos vado Santero, vykdė griežtą kratą Tamplyje, nuo 
1792 metų rugpjūčio 13-osios paverstame kalėjimu. 

Ypač kruopščiai kratė trečiojo aukšto apartamentus, susidedančius 
1š prieškambario ir trijų kamabnių. 

Viename iš tų kambarių kalėjo dvi moterys, mergina ir devynerių 
metų berniukas - visi su gedulo drabužiais. 

Vyresnioji moteris turėjo gal trisdešimt septynerius-trisdešimt aš- 
tuonerius metus. Ji sėdėjo prie stalo ir skaitė. 

Antroji siuvinėjo rankdarbį: iš pažiūros šiai būtum davęs kokius 
dvidešimt aštuonerius ar dvidešimt devynerius metus. Merginai buvo 
keturiolika; ji nesitraukė nuo berniuko, kuris nesveikavo ir gulėjo užsi- 
merkęs tarsi miegotų, nors, aišku, per municipalų keliamą triukšmą 
miegoti negalėjo. 

Vieni stumdė iš vietų lovas, kiti naršė baltinius, pagaliau treti, baigę 
paieškas, su įžūliu dėmesiu apžiūrinėjo nelaimingąsias belaisves, kurios 
sėdėjo atkakliai nudūrusios akis: viena -į knygą, antra -į rankdarbį, trečia 
- į savo brolį. 

Vyresnioji moteris buvo aukšta, pablyškusi ir graži; atrodė, kad visą 
dėmesį sukaupusi į knygą, tačiau veikiausiai skaitė tik jos akys, o ne 
protas. 

Galiausiai vienas iš municipalų prisiartinęs šiurkščiai pagriebė iš 
jos rankų knygą ir bloškė į kambario vidurį. 

Kalinė ištiesė ranką, paėmė nuo stalo kitą tomą ir skaitė toliau. 

Montanjaras piktai užsimojo išplėšti ir antrąjį tomą, kaip jau buvo 
padaręs su pirmuoju. Šis judesys privertė sudrebėti kalinę, siuvinėjančią 
prie lango, o tuo tarpu mergina puolė priekin, apsivijo rankomis skaitan- 
čiosios kaklą ir proverksmiais sušnabždėjo: 

- Ak, vargše mamyte! 

Ir pabučiavo ją. 

Belaisvė savo ruožtu priglaudė lūpas prie merginos ausies lyg irgi 
ketindama ją pabučiuoti ir sukuždėjo: 

- Marija, krosnies pakuroje paslėptas raštelis, paimkit jį iš ten! 

- Na, na! - municipalas šiurkščiai atplėšė merginą nuo motinos. - Ar 


baigsit glėbesčiuotis? 

- Pone, - suvirpėjo merginos balsas, - ar Konventas uždraudė 
vaikams prisiglausti prie motinos? 

- Ne, bet įsakė bausti išdavikus, aristokratus ir kitus buvusiuosius, 
todėl čia ir atvykome jūsų apklausti. Nagi, Antuanete, atsakinėk! 

Toji, į kurią taip stačiokiškai kreipėsi, nė nesiteikė pažvelgti į savo 
klausėją. Netgi priešingai - nugręžė galvą, ir švelnus rausvumas užliejo 
jos skruostus, nublukintus sielvarto ir išvagotus ašarų. 

- Neįtikėtina, - toliau tardė vyriškis, - kad tu nebūtum žinojusi apie 
šios nakties pasikėsinimą. Kieno jis sumanytas? 

Kalinė vis tylėjo. 

- Atsakinėkite, Antuanete, - prlėjęs arčiau, įsiterpė Santeras, nepa- 
stebėdamas, kaip sudrebėjo iš siaubo jaunoji moteris, išvydusi Žmogų, 
sausio 21-osi0s rytą atėjusį Liudviką XVI iš Tamplio nuvesti ant ešafoto. 
- Atsakinėkite! Šią naktį įvykdytas sąmokslas prieš Respubliką ir bandy- 
ta jus išvaduoti iš nelaisvės, paskirtos liaudies valia iki susilauksit 
bausmės už savo nusikaltimus. Sakykit, ar žinojot, kad rengiamas są- 
mokslas? 

Išgirdusi šį balsą, Marija Antuanetė krūptelėjo ir, tartum mėginda- 
ma jo išvengti, atšlijo kėdėje. Tačiau į klausimą vėl neatsakė, kaip ir į 
anuos du. Santeras pešė ne ką daugiau kaip municipalas. 

- Tad nenorite atsakinėti? - Santeras piktai treptelėjo koja. 

Belaisvė paėmė nuo stalo trečią tomą. 

Santeras nusisuko. Brutali galia žmogaus, kuris įsakinėjo aštuonias- 
dešimčiai tūkstančių vyrų ir vienut vienu mostu nutraukė mirštančio 
Liudviko XVI balsą, subyrėjo susidūrusi su oria vargšės belaisvės 
laikysena - galėjo ir jai nukirsdinti galvą, bet nepajėgė priversti jos 
nusilenkti. 

- O jūs, Elizabeta!, - kreipėsi į antrąją moterį, kuri, minutėlei per- 
traukusi siuvinėjimą, sudėjo rankas maldai - ne į šiuos Žmones, bet į 
Dievą, - ar atsakinėsite? 

- Nežinau, apie ką jūs klausite, - tarė ši, - tad negaliu jums atsakyti. 

- Velniai rautų! Piliete Kapet, - Santeras ėmė prarasti kantrybę, - juk 
pasakiau visiškai aiškiai. Kartoju - vakar mėginta jus pagrobti, ir kaltinin- 
kai jums turi būti žinomi. 

- Netunime jokio ryšio su pasauliu, pone, tad iš kur mums žinoti, kas 
daroma dėl mūsų ir kas - prieš mus. 

- Puiku, - tarė municipalas, - pažiūrėsime, ką pasakys tavo sūnėnas. 

Ir jis prisiartino prie dofino lovos. 
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Išeirdusi ši grasinimą, Marija Antuanetė iškart atsistojo. 

- Pone, - perspėjo ji, - mano sūnus ligonis, jis miega... Nežadinkite 
j0. 

- Tad atsakyk tu. 

- Aš nieko nežinau. 

Municipalas nuėjo tiesiai pre mažojo kalinio lovos. Jis, kaip sakė- 
me, dėjosi miegas. 

- Na, na, pabusk, Kapetai, - šiurkščiai papurtė jis. 

Berniukas prasimerkė ir nusišypsojo. 

Municipalai apstojo lovą. 

Karalienė, apimta sielvarto ir baimės, davė ženklą dukteriai, ir ši, 
pasinaudojusi momentu, įsmuko į gretimą kambarį, atidarė krosnies 
dureles ir ištraukusi sudegino laiškutį, paskiau iškart sugrįžo ir žvilgsniu 
nuramino motiną. 

- Ko iš manęs nonte? - paklausė berniukas. 

- Sužinoti, ar nieko šią naktį negirdėjai. 

- Ne, aš miegojau. 

- Matyt, tu labai mėgsti miegoti? 

- Taip, kai miegu, aš sapnuoju. 

- Ir ką tu sapnuoji? 

- Kad vėl matau savo tėvą, kurį jūs nužudėte. 

- Taigi tu nieko negirdėjai? - pasiskubino įsiterpti Santeras. 

- Nicko. 

- Išties šie vilkiūkščiai primokyti vilkės, - įsiuto municipalas. - Vis 
tiek būta suokalbio. 

Karalienė nusišypsojo. 

- Toji austrė mus niekina, - riktelėjo municipalas. - Ką gi, jeigu 
šitaip, kuo greičiausiai vykdykime Komunos dekretą. Kelkis, Kapetai. 

- Ką jūs ketinate daryti? - sušuko užsimiršusi karalienė. - Argi 
nematote, kad mano sūnus ligonis, kad jis karščiuoja? Nejaugi trokštate 
jo mirties? 

- Tavo sūnus,- atrėžė municipalas, - nesiliaujančių aliarmų Tamplio 
tarybai priežastis. Tai į jį nukreiptos sąmokslininkų pastangos. Tikisi 
pagrobti visus jus kartu. Ką gi, tegul ateina! Tizonai!.. Pašaukite Tizoną! 

Tizonas tarnavo it kokiu padieniu, ant jo pečių gulėjo visi svarbesni 
kalėjimo ūkio reikalai. Jis prisistatė. 

Tai buvo apie keturiasdešimties metų vyras, tamsaus gymio, atšiau- 
raus ir laukinto veido, iki antakių užkritusiais juodais garbanotais plau- 
kais. 
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- Tizonai, - kreipėsi Santeras, - kas vakar atnešė kalinėms maistą? 

Tizonas pasakė kažkokią pavardę. 

- O kas atnešė jų baltinius? 

- Mano duktė. 

- Vadinasi, tavo duktė - skalbėja? 

- Taip, tikrai. 

- Ir pats jai pavedei aptarnauti kalines? 

- O kodėl ne? Verčiau tegul uždirba ji negu kuri kita. Dabar čia nebe 
tironų pinigai, o tautos, tauta už tai moka. 

- Tau buvo įsakyta atidžiai peržiūrėti baltinius. 

- Ir ką, ar aš nesusidorojau su savo pareigomis? Štai įrodymas - 
vakar aptikau nosinaitę su surištais dviem imazgais ir liepiau ją nunešti 
Tarybai, o ši įsakė mano žmonai juos išrišti, išlyginti nosinaites ir nieko 
nesakius atiduoti poniai Kapet. 

Išgirdusi apie nosinaitę sų dviem mazgais, karalienė krūptelėjo, jos 
vyzdžiai išsiplėtė, ir ji apsikeitė su ponia Elizabeta Žvilgsniais. 

- Tizonai, - tarė Santeras, - tavo duktė - pilietė, kurios patnotiškumu 
niekas neabejoja, bet nuo šios dienos ji nebeįkels kojos į Tamplį. 

- Dieve mano! - išsigando Tizonas. - Ką jūs man čia kalbat? Kaip? 
Vadinasi, galėsiu matytis su dukra tik išėjęs iš čia? 

- Tu nebeišeidinėsi, - pareiškė Santeras. 

Tizonas apsidairė, ties nė vienu nesulaikydamas savo sumišusio 
žvilgsnio, galop pratrūko: 

- Nebeišeidinėsiu! - sušuko. - Ak! Na, tada noriu išeiti visai. Aš 
atsistatydinsiu - juk nesu koks nors išdavikas, aristokratas, kad mane 
sulaikytų kalėjime! Aš jums sakau - noriu išeiti! 

- Pilieti, - perspėjo Santeras, - paklusk Komunos potvarkiams ir 
nutilk, nes tau blogai baigsis, patikėk mano žodžiu. Lik čia ir stebėk, kas 
dedasi. Įspėju, tavimi susidomėta. 

Tuo tarpu karalienė, manydama, kad ją pamiršo, šiek tiek nusirami- 
no ir vėl paguldė sūnų į lovą. 

- Liepk čionai pasikelti savo žmonai, - įsakė municipalas Tizonui. 

Šis pakluso be žodžių. Nuo Santero grasinimų pasidarė švelnus it 
avinėlis. 

Tirzono žmona užlipo viršun. 

- Prieik, piliete, - pakvietė Santeras. - Mes pasišaliname į prieškam- 
barį, o tu apieškosi suimtąsias. 

- Taigi, žmona, - prabilo Tizonas, - jie nebenori leisti mūsų dukrai 
lankytis Tamplyje. 
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- Kaip? Jie nebenori leisti ateidinėti mūsų dukrai? Tad nebematysi- 
me savo dukters? 

Tizonas papurtė galvą. 

- Ką jūs čia paistote? 

- Sakau, kad perduosime raportą Tamplio tarybai, ir ji nuspręs. O tuo 
tarpu... 
- Tuo tarpu aš noriu matytis su savo dukra. 

- Tylėk! - sudraudė Santeras. - Tave čia pakvietė apieškoti kalines. 

tlik tai, o paskui pažiūrėsime... 

- Bet... vis dčlto!.. 

- Oho! - susiraukė Santeras, - man atrodo, reikalas krypsta blogon 
pusėn. 

- Daryk, ką tau liepia pilietis generolas! Daryk, žmona, o paskiau, 
juk girdėjai, jis sakė - pažiūrėsime. 

Ir Tizonas nuolankiai nusišypsojo Santerui. 

- Gerai, - sutiko moteriškė. - Išeikite, aš pasirengusi jas apieškoti. 

Vyrai išėjo. 

- Brangi ponia Tizon, - tarė karalienė, - tikrai patikėkite... 

- Aš niekuo netikiu, piliete Kapet, - sugnežė dantimis baisioji 
moteris, - nebent tuo, kad esi visų liaudies nelaimių priežastis. Tegul tik 
rasiu pas tave ką nors įtartina, tada pamatysi! 

Keturi vyrai liko prie durų, kad suspėtų moteriškei Tizon į pagalbą, 
jeigu karalienė priešintųsi. 

Krata prasidėjo nuo karalienės. 

Pas ją buvo rasta nosinaitė, surišta trimis mazgais, kuri, nelaimei, 
atrodė kaip paruoštas atsakas į tą, apie kurią kalbėjo Tizonas, be to, 
pieštukas, škaplierius ir lako antspaudams. 

- A! Taip ir žinojau, - piktdžiugiškai pareiškė Tizono žmona. - Juk 
sakiau municipalams, kad toji austrė rašinėja! Aną dieną radau lašą lako 
ant žvakidės rozetės. 

- O ponia, - maldaujančiu balsu paprašė karalienė, - parodykit jiems 
tik škaplierius. 

- Ak taip, - išsiviepė moteriškė, - pasigailėti tavęs!.. O kas manęs 
gailisi?.. Iš manęs atima dukrą. 

Ponia Elizabeta ir jaunoji princesė prie savęs nieko neturėjo. 

Motušė Tizon pakvietė atgal municipalus, kurie sugrįžo su Santeri 
priekyje, ir įteikė jiems rastus pas karalienę daiktus. Keliaudami iš rankų 
į rankas, jie tapo daugybės spėlionių objektu. Ypač ilgai karališkosios 
šeimos engėjų vaizduotę žadino trimis mazgais surišta nosinaitė. 
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- O dabar, - tarė Santeras, - mes tau perskaitysime Konvento 
potvarkį. 

- Kokį potvarkį? - nesuprato karalienė. 

- Potvarkį, kuriuo įsakoma tave atskirti nuo sūnaus. 

- Tad tiesa, kad toks potvarkis yra? 

- Taip. Konventui pernelyg rūpi vaikas, kurį jo globai pavedė tauta, 
kad paliktų jį su tokia pagedusia moterimi kaip tu... 

Karalienės akys sužaibavo. 

- Tačiau bent suformuluokite kaltinimą, kad ir kokie esate žvėrys! 

- Po šimts, tai ne taip sunku, - nusišiepė municipalas. - Štai... 

Ir jis ištarė vieną iš tų žemų kaltinimų, kokius Svetonijus? kažkada 
iškėlė Agripinai?. 

- O! - pašoko karalienė, išblyškusi ir žavi savo pasipiktinimu, - 
šaukiuosi į visų motinų širdis! 

- Na, na! - tarė municipalas, - visa labai gražu ir puiku, tačiau mes 
čia jau dvi valandos - juk negaišime ištisos dienos; kelkis, Kapetai, ir sek 
paskui mus. 

- Niekados! Niekados! - sukliko karalienė, puldama tarp municipalų 
irjaunojo Liudviko, pasiryžusi ginti jo lovą it tigrė savo irštvą. - Niekados 
neleisiu atimti iš manęs vaiką! 

- O, ponai! - princesė Elizabeta žaviai sudėjo rankas lyg maldai, - 
ponai, vardan dangaus, pasigailėkite dviejų motinų! 

- Kalbėkite, - atkirto Santeras, - pasakykite vardus, atskleiskite savo 
bendrininkų planą, paaiškinkite, ką reiškė tie mazgai ant nosinaitės, 
Tizonų dukters atneštos su jūsų baltiniais, ir ant kitos, rastos jūsų 
kišenėje, tuomet jums paliks sūnų. 

Karalienei mestas ponios Elizabetos žvilgsnis tartum meldė pada- 
ryti baisią auką. 

Tačiaujiišdidžiai nusišluostė vokų kamputyje spindinčią it deiman- 
tąs. ašarą. 

- Sudie, sūnau, - tarė. - Niekad nepamirškite savo tėvo, kuris 
danguje, ir savo motinos, kuri netrukus pas jį nukeliaus; kas vakarą ir rytą 
kartokite maldą, kurią jus išmokiau. Sudie, sūnau. 

Ir paskutinį kartą jį pabučiavo; atsitiesė šalta ir nepalenkiama. 

- Aš nieko nežinau, ponai, - kreipėsi į juos, - darykit, ką norite. 

Tačiau kaip moteris ir ypač kaip motina širdies tvirtumo karalienė 
pristigo. Netekusi jėgų, susmuko ant kėdės, kai jos sūnų vedė laukan - su 
riedančiom iš akių ašarom ir tiesiantį į ją rankas, tačiau neištarusį nė 
garso. 
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Durys įkandin municipalų, išvarančių karališkąjį vaiką, užsivėrė, ir 
trys moteriškės liko vienos. 

Minutėlę tvyrojo sielvartinga tyla, tik retsykiais pertraukiama rau- 
dos. 

Karalienė susitvardė pirmoji. 

- Dukra, - prabilo ji, - kaip tas laiškutis? 

- Sudeginau jį kaip liepėte, mama. 

- Neperskaičiusi? 

- Neperskaičiusi. 

- Tad sudie, gęstanti prošvaiste, paskutinioji viltie! - sumurmėjo 
ponia Elizabeta. 

- O, jūs teisi, jūs teisi, sesute, tai sunku pakelti! - Ir pasisukusi į 
dukterį, karalienė dar pasitikslino: - Bet gal nors pastebėjote braižą, 
Marija? 

- Taip, mama, probėgšmom. 

Karalienė atsistojo, prisėlino prie durų ir įsitikino, kad jų niekas 
neseka. Išsitraukusi iš plaukų segtuką, prisiartino prie mūro sienos, iš 
plyšio iškrapštė sulenktą popieriaus skiautelę ir ją parodė jaunajai 
princesei. 

- Pirma, negu atsakysite, dukra, sutelkite visą savo atmintį, - paprašė 
ji. - Ar braižas buvo panašus į šį? 

- Taip, taip, mama, - sušuko princesė, - atpažįstu jį! 

- Garbė Dievui! - karštai atsiduso karalienė ir puolė ant kelių. - Jeigu 
šį rytą jis galėjo parašyti, vadinasi, išsigelbėjo, tad ačiū tau, Viešpatie! 
Toks kilnus bičiulis išties nusipelno tavo stebuklo! 

- Apie ka gi jūs kalbat, mama? - susidomėjo jaunoji princesė. - Kas 
tasai bičiulis? Pasakykit jo vardą, kad galėčiau už jį pasimelsti. 

- Taip, jūs teisi, dukra; niekad nepamirškit šio vardo, nes tai didžiai 
garbingo ir narsaus bajoro vardas; jis non pasitarnauti ne garbės trokšda- 
mas, nes apsireiškė tik nelaimės dienomis. Jis niekad nėra regėjęs 
Prancūzijos karalienės arba, teisingiau, jinai nėra jo regėjusi, ir vis dėlto 
šis žmogus aukoja savo gyvenimą ją gindamas. Galbūtjambusatlyginta, 
kaip būna atlyginama už kiekvieną dorybę - baisia mirtimi... Bet... jeigu 
jis mirs... O, ten danguje! Ten, danguje, aš jam padėkosiu... Jo vardas... 

Karalienė neramiai apsidairė 1r sušnabždėjo: 

- Jo vardas - ševaljė de Mezon Ružas... Melskitės už jį... 
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VII 
NETESĖTA PRIESAIKA 


Mėginimas.pagrobti, kad ir koks ginčytinas, nes nė nebuvo pradėtas 
vykdyti, vieniems sukėlė pyktį, o kitiems - susidomėjimą. Šį bemaž 
neabejotiną įvykį patvirtino Visuotinio saugumo komiteto sužinotas 
faktas, kad paskutiniąsias tris savaites ar mėnesį per įvairius valstybinės 
sienos punktus į Prancūziją sugųįžo gausybė emigrantų. Aišku, žmonės 
šitaip rizikuoja savo galva ne be tikslo, ir šis tikslas tikrų tikriausiai - 
pagrobti karališkąją šeimą. 

Konvento nariui Oselenui pasiūlius, jau buvo išleistas baisusis 
dekretas, pasmerkiantis myriop kiekvieną emi grantą, pagautą įkėius koją 
Prancūzijon, kiekvieną prancūzą, sulaikytą bandant emigruoti, kiekvie- 
ną asmenį, išaiškintą padėjus pabėgti ar sugrįžti emigruojančiam arba 
emigrantui, galiausiai - kiekvieną pilietį, sučiuptą teikiant prieglobstį 
emigrantui. 

Šitas baisus įstatymas tapo Teroro! pradžia. Tetrūko įstatymo dėl 
įtariamųjų. 

Ševaljė de Mezon Ružas buvo pernelyg veiklus ir pernelyg įžūlus 
priešas, kad jo sugrįžimas ir pasirodymas Tamplyje nepaskatintų imtis 
pačių rimčiausių priemonių. Daugelis itartinų namų buvo iškrėsti kur kas 
griežčiau negu paprastai. Tačiau, išskyrus kelias lengvai pasidavusias 
emigrantes ir kelis senius, kuriems neberūpėjo ginčytis su budeliu dėl 
Jiems likusių dienų trupučio, paieškos nedavė jokių rezultatų. 

Savaime suprantama, dėl šio įvykio keletą dienų sekcijos buvo labai 
užsiėmusios, tad vienos iš įtakingiausių Paryžiuje Lepeletjė sekcijos 
sekretorius nedaug teturėjo laiko galvoti apie savo nepažįstamąją. 

Iš pradžių, kaip ir buvo pasiryžęs išvakarėse, palikdamas Sen Žako 
gatvę, jis bandė ją pamiršti, tačiau, anot jo bičiulio Loreno: 


Galvoji - reikia pamiršti, 
O negali. 


Vis dėlto Morisas nei kam pasakojo, nei atsivėrė. Paslėpė širdyje 
visas to nuotykio smulkmenas, kurių dar neatskleidė klausinėjant bičiu- 
liui. Tačiau pastarasis, pažinojęs Morisą kaip linksmuolį ir atlapaširdį, 
dabar matydamas jį nuolatos užsisvajojusį ir ieškantį vienumos, nė kiek 
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neabejojo, kaip jis pats sakydavo, kad čia buvo nagus prikišęs tas šelmis 
Kupidonas. 

Dera pastebėti, kad per savo aštuoniolika monarchijos amžių Pran- 
cūzija mažai yra turėjusi tokių mitologinių metų kaip 1793-ieji Viešpa- 
ties malonės metai. 

Šiaip artaip, ševaljė nesučiupo; apie jį daugiau nieko nebesigirdėjo. 
Karalienei, našlei po savo vyro mirties ir gedinčiai savo atimto vaiko, 
beliko tik verkti vienumoje su savo dukra ir svaine. 

Jaunasis dofinas kurpiaus Si mono rankose pradėjo tą kančią, kun po 
dvejų metų turėjo jį sujungti su tėvu ir motina. Kurį laiką buvo ramu. 

Prieš prarydamas žirondistus, montanjarų vulkanas ilsėjosi. 

Morisą šioji ramybė slėgė, kaip lenkia prie žemės oras prieš audrą. 
Nežinodamas ką veikti laisvalaikiu, per kurį užvaldydavo karštas jaus- 
mas, - jeigu ne meilės, tai labai panašus, - jis nuolat skaitinėjo laišką, 
bučiavo savo gražųjį safyrą ir galiausiai, nepaisydamas duotosios prie- 
saikos, nusprendė pabandyti paskutinį kartą, tvirtai prisižadėdamas, kad 
šis mėginimas tikrai bus paskutinis. 

Jaunuolis nemažai svarstė tokį sumanymą: nueiti į Botanikos sodo 
sekciją ir tenai pasiteirauti savo kolegos sekretoriaus. Tačiau pirmiausia 
jam šovusi į galvą mintis - netgi vienintelė, galime pasakyti - apie tai, kad 
jo nepažįstamoji galbūt yra įsivėlusi į kokią nors politinę intrigą, jį 
sulaikė. Moriso gyslomis nuvilnydavo siaubingas virpulys pagalvojus, 
jog jo nesantūrumas galėtų nuvesti tą žavingą moterį į Revoliucijos 
aikštę, kur josios angeliška galva nuknstų ant ešafoto. 

Tad jis nutarė išmėginti laimę vienas pats, iš anksto niekur nesitei- 
raudamas. Beje, jo planas buvo visiškai paprastas. Ant kiekvienų durų 
iškabintieji sąrašai turėjo jam suteikti pirmąsias nuorodas; galutinai 
išsiaiškinti šią paslaptį padėsianti durininkų apklausa. Kaip Lepeletjė 
sekcijos sekretorius, jis turėjo visišką ir neginčijamą teisę teirautis. 

Tiesą sakant, Morisas nežinojo, kuo nepažįstamoji vardu, tačiau 
galima vadovautis prielaidomis. Neįtikėtina, kad tokia žavinga būtybė 
pagal savoišvaizdą nesivadintu kokiu nors silfidės, fėjos arangelo vardu: 
juk jos atėjimas į šį pasaulį turėjo būti sutiktas kaip kokios aukštesnės, 
antgamtiškos būtybės pasirodymas. 

Taigi vardas tikrai turėtų jį užvesti ant kelio. 

Morisas vėl apsivilko storos rudos gelumbės karmanjolę, užsidėjo 
raudoną tų didžiųjų dienų kepuraitę, ir, nieko neįspėjęs, leidosi į savo 
paieškas. 

Rankoje jis turėjo vieną iš tų gumbuotųjų lazdų, vadinamų konsti- 
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tucija, ir gniaužiamas jo galingo kumščio, šis ginklas pnlygo Heraklio 
vėzdui. Kišenėn įsidėjo Lepeletjė sekcijos sekretoriaus pažymėjimą. 
Šitaip jis užsitikrino ir savo fizinį saugumą, ir moralinį patikimumą. 

Jis vėl leidosi Sen Viktoro, senąja Sen Žako gatve, blėstančios 
dienos šviesoje skaitinėdamas visus vardus, labiau ar mažiau įgudusia 
ranka užrašytus ant kiekvienų durų iškabėlės. 

Morisas jau stovėjo prie šimtojo namo, taigi ir prie šimtojo sąrašo, 
dar neaptikęs dingsties patikėti, kad nors kizk pažengė arčiau savo 
nepažįstamosios pagal kurį nors išsvajotą vardą. Kažkoks batsiuvys, 
matydamas susirūpinus; skaitančiojo veidą, atidarė būsto duris, nešinas 
šikšna ir yla išėjo laukan ir per akinių viršų pažvelgė į Monsą. 

- Nori ko nors pasiteirauti apie šio namo gyventojus? - paklausė jis. 
- Jeigu taip, kalbėk, esu pasiruošęs atsakyti. 

- Ačiū, pilieti, - sumurmėjo Monisas, - aš tik šiaip sau - ieškau vieno 
bičiulio. 

- Pasakyk jo vardą, pilieti, šitame kvartale visus pažįstu. Kur tas 
bičiulis gyvena? 

- Man regis, senojoje Sen Žako gatvėje, bet bijau, kad nebūtų 
išsikėlęs. 

- Bet kuo jis vardu? Man juk reikia Žinoti jo vardą. 

Netikėtai užkluptas, Morisas mirksnį dvejojo; galop ištarė pirmą 
atėjusį galvon vardą: 

- Renė. 

- Ką jis veikia? 

Morisą supo odų raugyklos. 

- Odžiaus pameistrys. 

- Tokiuatveju, - gana geranoriškai, betiršiek tiek nepatikliai Morisą 
nužvelgė stabtelėjęs miestelėnas, - reikėtų kreiptis į dirbtuvių šeiminin- 
ką. 

- Iš tikrųjų, - pritarė durininkas, - kas tiesa, tai tiesa - šeimininkai 
pažįsta savo darbininkus. Tik pažiūrėk, štai pilietis Diksmeras, odų 
dirbtuvių direktorius, turi perpenkiasdešimt darbininkų, gal jis galėtų tau 
padėti. 

Monsas atsisuko ir išvydo poaukštį, romaus veido, padorų mieste- 
lėną, kurio prabangus kostiumas rodė jį esant pasiturintį verslininką. 

- Tačiau, kaip sakė pilietis durininkas, - pridūrė šis, - reikėtų Žinoti 
jo pavardę. 

- Jau sakiau - Renė. 

- Renė - tik krikšto vardas, o aš klausiu pavardės. Visi mano 
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darbininkai įrašyti pavardėmis. 

- Deja, - per šį savotišką tardymą Morisas buvo bepradedąs netekti 
kantrybės, - pavardės nežinau. 

- Kaip? - nustebo miestelėnas, kurio šypsenoje Morisui pasivaideno 
daugiau ironijos, negu šis iš tikrųjų norėjo parodyti. - Kaip, pilieti, tu 
nežinai savo bičiulio pavardės? 

- Ne. 

- Tuomet veikiausiai tu jo nerasi. 

Gracingai nusilenkęs Morsui, miestelėnas paėjėjo kelis žingsnius 
ir įsuko į vieną senosios Sen Žako gatvės namą. 

- Taigi jeigu nežinai jo pavardės... 

- Na ne, nežinau, - pertraukė Morisas, kuris, būkime atviri, bemaž 
sąmoningai ieškojo progos savo prastai nuotaikai išlieti kivirču, - ką tu 
į tai? 

- Nieko, pilieti, visiškai nieko, bet jeigu tu nežinai bičiulio pavardės, 
veikiausiai, kaip tau sakė pilietis Diksmeras, tu jo nerasi. 

Ir, patraukęs pečiais, pilietis durininkas sugrįžo į būstą. 

Morisui buvo labai panižę nagai prikulti pilietį durininką, tačiau 
susilaikė dėl pastarojo senatvės: savo silpnumo dėka šis išsigelbėjo. Būtų 
buvęs dvidešimčia metų jaunesnis, ir Morisas akivaizdžiai įrodytų, kad 
prieš įstatymą visi lygūs, bet nelygūs pneš jėgą. Be to, jau artėjo naktis, 
dienos Morisui tebuvo likę kelios minutės. 

Jisišnaudojo jas, įsukdamas pirma į vieną skersgatvį, paskiau į kitą; 
tyrinėjo kiekvienas duris, naršė kiekvieną užkampį, žvelgė virš kiekvie- 
nos statinių tvoros, stiebėsi virš kiekvienos sienos, mesdavo žvilgsnį pro 
kiekvienas groteles, pro kiekvieną rakto skylutę, beldėsi į kelis apleistus 
sandėlius ir šitoms bevaisėms paieškoms sugaišo beveik dvi valandas. 

Išmušė devintą valandą vakaro. Sutemo - nors į akį durk: ištuštėju- 
siame kvartale nebesigirdėjo jokio garso, nebesimatė jokio judėjimo, 
sakytum, su dienos šviesa iš jo pasitraukė ir gyvybė. 

Praradęs viltį, jis jau buvo begnžtąs atgalios, tik staiga už siauro 
tarpusienio išlinkio pastebėjo spindintį žiburėlį. Drąsiai leidosi tamsiu 
praėjimu nepastebėjęs, kad tuo pačiu metu, kai tenai įsuko, virš mūro 
sienos kyšančių medžių tankmėje skubiai pradingo smalsus veidas, jau 
ketvirtį valandos sekęs visus jo veiksmus. 

Išnykus šiai galvai, po kelių sekundžių pro įspraustas toje pačioje 
sienoje mažas dureles pasirodė trys vyriškiai ir metėsi į tarpą tarp namų, 
kur buvo bedingstąs Morisas, o ketvirtasis dėl visa ko liko uždaryti 
durelių. 
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Praėjimo gale Morisas aptiko kiemą; kaip tik kitoje šio kiemo pusėje 
spindėjo Žiburėlis. Jis pasibeldė į skurdaus ir nuošalaus namuko duns, 
tačiau vos tik taip padarė, šviesa užgeso. 

Morisas pabeldė smarkiau, bet niekas neatsiliepė. Supratęs, kad 
neatsakoma sąmoningai ir belsdamasis tik veltui gaišta laiką, sugrįžo per 
kiemą ir vėl įnėrė į tarpusienį. 

Tuo pat metu namo durys tyliai pasisuko ant vyrių; pro jas išsmuko 
trys Žmonės, ir staiga pasigirdo švilptelėjimas. 

Monsas atsisuko ir per dvigubą savo lazdos ilgį pamatė tris šešėlius. 

Sutemose, toje vos vos švyksojančioje apyblandoje, kurioje mato 
tik prie tamsos pratintos akys, grėsmingai blykstelėjo trys geležtės. 

Morisas suprato esąs užspęstas. Norėjo su lazda pasukti „malūnėlį“, 
tačiau praėjimas buvo toks siauras, kad jo gumbinė užkliuvo už abiejų 
sienų. Tą pačią akimirką jį apsvaigino stiprus smūgis į galvą. Šį netikėtą 
antpuolį įvykdė keturi vyriškiai, išėję pro dureles sienoje. Ant Moriso 
iškart užgriuvo septyniese ir, kad ir kaip įnirtingai šis priešinosi, jį 
parvertė, surišo rankas ir uždėjo-ant akių raištį. 

Jaunuolis nei suriko, nei pašaukė pagalbos. Jėga ir drąsa verčiau 
kenčia vienos, negu šaukiasi pagalbos iš pašalies. 

Be to, į šauksmą tame nykiame kvartale niekas nebūtų atsiliepęs. 

Taigi, kaip sakėme, Morisas buvo surištas ir suveržtas virvėmis, 
neišleidęs jokios aimanos. 

Šiaip ar taip, jam dingtelėjo, jeigu užriša akis, vadinasi, iškart 
neužmuš. Bet koks delsimas teikė viltį. 

Tad jis pasistengė susitvardyti ir laukė. 

- Kas tu toks? - paklausė kažkieno balsas, dar įaudrintas kovos. 

- Žmogus, kurį žudo, - atkirto Morisas. 

- Iš tiesų netrukus būsi lavonas, jeigu garsiai kalbėsi, šauksies 
pagalbos ar rėksi. 

- Jei būčiau ketinęs rėkti, nelaukčiau iki šiol. 

- Ar atsakinėsi į mano klausimus? 

- Pirma klauskite, o aš pažiūrėsiu, ar privalau atsakinėti. 

- Kas tave čionai pasiuntė? 

- Niekas. 

- Atėjai čionai savo valia? 

- Taip. 

- Meluoji. 

Morisas sukandęs dantis pabandė išlaisvinti rankas, bet tai pasirodė 
neįmanoma. 
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- Aš niekad nemeluoju! - atrėžė jis. 

- Ar atėjai čion savo valia, ar kieno nors pasiųstas, tu - šnipas. 

- Ojūs - bailiai. 

- Bailiai, mes? 

- Taip. Septyniese ar aštuoniese prieš surištą Žmogų ir dar jį 
įžeidinėjat. Bailiai! Bailiai! Bailiai! 

Šis Moriso įniršis, užuot paveikęs priešininkus, juos tartum nurami- 
no: toks siutas rodė, kad jaunuolis ne tas, kuo jį kaltina - tikras šnipas 
drebėtų ir prašytų pasigailėti. 

- Čia joks įžeidimas, - prabilo švelnesnis, bet ir valdingesnis negu 
kalbėjusiųjų balsas. Šiais laikais galima būti šnipu nesuteršiant savo 
garbės. Bet tuomet rizikuoji savo gyvybe. 

- Sveikinu tokius žodžius, aš pasirengęs atvirai atsakinėti. 

- Ko jūs atėjote į šį kvartalą? 

- Ieškoti moters. 

Šią dingstį sutiko nepatiklus murmesys, kuris peraugo į grūmojimą. 

- Meluoji, - atkirto tas pats balsas. - Nėra čia jokios moters, žinome, 
ką turi omeny, šiame kvartale tokios moters nėra: prisipažink, ką buvai 
sumanęs, arba mirsi! 

- Na, na! - nepasidavė Monsas, - vien savo malonumui manęs 
nenužudysite, nebent esate tikr galvažudžiai. 

Morisas antrą sykį dar stipriau ir netikėčiau pabandė išlaisvinti 
rankas iš veržiančios virvės, tačiau staiga jam krūtinėn įsmigo aštrus ir 
skaudus šaltis. 

Morsas nejučia pasidavė atgal. 

- Ak, pajutai! - pagrasino vienas iš vyrų. - Ką gi, čia yra dar aštuonios 
panašios paskatos tau atlikti išpažintį. 

- Tad pnbaikit, - nuolankiai sutiko Monsas. - Bent iškart ateis galas. 

- Kas tutoks? Klausom! - paragino švelnus ir kartu valdingas balsas. 

- Jūs nont išgirsti mano vardą? 

- Taip, tavo vardą. 

- Esu Morisas Lendė. 

- Kaip! - sušuko vienas balsas. - Morisas Lendė, revoliu... patriotas? 
Morisas Lendė, Lepeletjė sekcijos sekretorius? 

Šie žodžiai nuskamėjo taip karštai, jog Morisui iškart paaiškėjo juos 
esant sprendžiamais. Atsakyti vienaip ar kitaip - neišvengiamai reiškė 
pasirinkti savo likimą. 

Morisas nepažino baimės. Išsitiesė kaip tikras spartietis ir tvirtai 
pareiškė: 
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- Taip, Morisas Lendė; taip, Morisas Lendė - Lepeletjė sekcijos 
sekretorius; taip, Morisas Lendė - patriotas, revoliucionienius, jakobinas; 
pagaliau Morisas Lendė, kurio gražiausia diena bus toji, kai numirs už 
laisvę. 

Šiuos žodžius palydėjo mirtina tyla. 

Morisas Lendė atstatė krūtinę tikėdamasis, kad bet kuriuo momentu 
geležtė susmigs į jo širdį. 

- Ar tai tikrai tiesa? - po kelių sekundžių išgirdo kiek sujaudintą 
balsą. - Na, jaunuoli, nemeluok. 

- Pasirauskit mano kišenėje, - pasiūlė Morisas, - ir rasite pažymėji- 
mą. Pažvelkit į mano krūtinę - ant marškinių aptiksite išsiuvinėtus 
inicialus M ir L, jeigu jų nesuliejo kraujas. 

Tučtuojau Morisas pasijuto stiprių rankų pakylėtas ir kažkur neša- 
mas. Išgirdo prasidarant vienerias duns, paskiau - antras. Antrosios buvo 
siauresnės už pirmąsias, nes jį nešantys vos vos prasispraudė. 

Murmesys ir šnabždesiai nesiliovė. 

„Aš žuvęs, - tarė sau Morisas. - Ketina užnerti man ant kaklo akmenį 
ir įmesti į kokią Bievro griovą“. 

Tačiau tą pačią akimirką pajuto, kad jį nešantys palypėjo kelis 
laiptelius. Į veidą plūstelėjo šiltesnis oras, ir jį pasodino į kėdę. Išgirdo 
duryse dusyk pasukant raktą, tolstančius žingsnius. Matyt, jį paliko 
vieną. Iš paskutiniųjų įtempė klausą: dabarjo gyvybė priklausė nuo vieno 
žodžio, ir jam tarsi pasigirdo tas pats balsas, įsiminęs savo švelnumu ir 
drauge ryžtu: 

- Pasvarstykime. 


VIII 
ZENEVJEVA 


Praslinko ketvirtis valandos, Morisui pasirodęs amžinybe. Nieko 
nuostabaus: jaunas, gražus, stiprus, remiamas šimto ištikimų draugų, su 
kuriais svajojo kada nors kalnus nuversti, jis staiga visai nepasirengęs 
susiduria su pavojumi niekinguose spąstuose netekti gyvybės. 

Suprato esąs uždarytas kažkokioje patalpoje, tačiau kažin ar stebi- 
mas? 

Vėl pamėgino sutraukyti pančius: jo plieniniai raumenys išsipūtė ir 
sukietėjo, virvė įsiveržė į kūną, bet nenutrūko. 

Bjauriausia, kad rankos buvo surištos už nugaros, ir jis negalėjo 
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nusitraukti nuo akių raiščio. Jeigu matytų, galbūt sugebėtų pabėgti. 

Šiaip ar taip, jo pastangų niekas nesutrukdė, aplink nė nekrepštelėjo, 
vadinasi, jį paliko vieną. 

Kojomis pabraukė kažką minkšta, kas nesukėlė jokio garso - galbūt 
smėlį ar molingą žemę. Uoslėn padvelkė aitrus ir stiprus augalų kvapas. 
Morisas nusprendė, kad esąs uždarytas oranžerijon ar panašiai. Žengė 
kelis žingsnius ir atsi mušė į sieną; apsigręžęs apgrabinėjo ją rankomis ir, 
užčiuopęs kelis žemdirbystės įrankius, šūktelėjo iš džiaugsmo. 

Neišpasakytomis pastangomis ėmėsi tyrinėti vieną po kito visus 
įrankius. Taigi pabėgti - dabar tik laiko klausimas: jeigu likimas ar 
Apvaizda jam padovanos penkias minutes ir jeigu tarp tų padargų suras 
kokį nors aštrų įrankį - išsigelbės. 

Aptiko kastuvą. Morisas buvo virve taip sutrauktas, jog gerokai 
pasikamavo, kol pavertė kastuvą geležte aukštyn. Strėnomis palaikyda- 
mas prispaustą prie sienos geležį, jis pjovė, teisingiau, zulino virvę, kuria 
buvo suveržti jo riešai. Operacija truko ilgai, kastuvo geležtė lėtai dilino 
virvę. Jo kakta srūte sruvo prakaitas; išgirdo lyg besiartinančius žings- 
nius. Iš paskutiniųjų įsitempė, tiesiog pranokdamas save patį, iriki pusės 
nuzulinta virvė trūko. 

Šį sykį jis riktelėjo iš džiaugsmo; dabar žinojo - jeigu ir žus, tai 
gindamasis. 

Monisas nusip!ėšė nuo akių raištį. 

Nesuklydo: nors tai buvo ir ne oranžerija, bet tarsi koks paviljonas, 
priglausdavęs lepesniuosius, negalinčius žiemoti lauke augalus. Viena- 
me kampe riogsojo taip šauniai jam pasitarnavę daržininkystės padargai, 
priešais - langas; puolė prie jo, tačiau šis turėjo grotas, o lauke stovėjo 
karabinu ginkluotas sargybinis. 

Kitoje sodo pusėje, maždaug už trisdešimties žingsnių, dunksojo 
kitas panašus paviljonas. Jo žaliuzės buvo nuleistos, tačiau pro jas 
skverbėsi šviesa. 

Nuėjęs prie durų, įsiklausė: už jų pirmyn atgal vaikščiojo kitas 
sargybinis. Tai jo žingsnius Monisas girdėjo. 

Tačiau koridoriaus gale erzeliavo susiliejantys balsai - svarstymas, 
matyt, buvo peraugęs į ginčą. Morisui nesisekė išgirsti rišlios kalbos, 
tačiau iki jo atskriejo padriki žodžiai, tarp kurių išgirdo skvarbesnius: 
šnipas, durklas, mirtis. 

Morisas dar labiau įtempė klausą. Atsidarė kažkokios durys, ir jis 
ėmė girdėti aiškiau. 

- Taip, - dudeno vienas balsas, - taip, tai šnipas, jis kažką sušniukš- 
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tinėjo, be abejo, yra pasiųstas išaiškinti mūsų paslaptis. Jei jį paleisime, 
rizikuosime išdavyste. 

- Bet jeigu duos žodį? 

- Duos žodį, o paskiau jį sulaužys. Negi tai bajoras, kad pasikliau- 
tum jo žodžiu? 

Monsas sugriežė dantimis išgirdęs, jog dar esama žmonių, įsivaiZ- 
duojančių, kad tik bajorai laikosi duoto žodžio. 

- Bet argi jis mus pažįsta, kad galėtų įskųsti? 

- Žinoma, ne, jis mūsų nepažįsta, nenuvokia, kuo užsiimame, bet 
žino adresą ir sugrįš su stipria palyda. 

Argumentas atrodė nenuneigiamas. 

- Na gerai, - tarė balsas, jau kelis sykius Morisui įstrigęs lyg kokio 
vado, - taigi nuspręsta? 

- Be abejo, taip, šimtą kartų taip; nesuprantu jūsų didžiadvasiškumo, 
meldžiamasis; jeigu atsidurtume Visuomenės gelbėjimo komiteto na- 
guose, pamatytumėt, kaip su mumis pasielgtų! 

- Taigi, ponai, jūs laikotės savo sprendimo? 

- Be abejo, ir tikiuosi, jūs neketinate jam priešintis? 

- Turiu tik vieną balsą, ponai, buvau už tai, kad jam grąžintumėt 
laisvę. Jūsų šeši, visi pasisakėt už mirtį. Tad tebūnie mirtis. 

Prakaitas, sruvęs Moriso kakta, ūmai atšalo. 

- Jis ims šaukti, stūgauti, - pastebėjo balsas. - Ar nors pašalinot toliau 
ponią Diksmer? 

- Ji nieko nežino, yra paviljone priešais. 

- Ponia Diksmer... - samurmėjo Morisas. - Esu pas tą odų dirbtuvės 
savininką, kuris kalbėjosi su manimi senojoje Sen Žako gatvėje ir nuėjo 
Juokdamasis, kai negalėjau pasakyti savo bičiulio pavardės. Bet kurių 
velnių metrui! odžiui mane žudyti? 

„Šiaip ar taip, - pamanė jis, - kol mane nužudysite, aš ne vieną 
nudėsiu“. 

Ir jis šoko prie nekenksmingo įrankio, jo rankoje turėsiančio tapti 
baisiu ginklų. 

Paskiau sugrįžo prie durų ir atsistojo taip, kad šios atsidarydamos jį 
pndengtų. 

Jo širdis taip daužėsi, jog rodėsi, kad tuoj tuoj pliš krūtinė - tyloje 
girdėjosi kiekvienas tvinksnis. Staiga Morisas visas sudrebėjo - vienas 
balsas tarė: 

- Verčiau paklausytumėt manęs - išdaužkim langą ir nudėkim jį iš 
karabino. 
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- One, ne, tik be šūvių, - nesutiko kitas. - Šūvis gali musišduoti. Ak, 
štai ir jūs, Diksmerai, o kur jūsų žmona? 

- Ką tik Žiūrėjau pro žaliuzes; ji nieko nenujaučia, skaito. 

- Diksmerai, išspręskit mūsų ginčą. Ar jūs už karabino šūvį, ar už 
durklo smūgį? 

- Ka gi, aš už durklą. Pirmyn! 

- Pirmyn! - pakartojo vienu metu penki ar šeši balsai. 

Morisas buvo Revoliucijos kūdikis, narsios širdies, kaip ir daugelis 
tais laikais - savo siela ateistas. Tačiau išgirdęs pirmyn, ištartą už durų, 
kuriosteskyrė jį nuo mirties, jis prisiminė kryžiaus ženklą, kurio jį motina 
buvo išmokiusi, kai visai dar mažą vertė melstis atsiklaupusį ant kelių. 

Žingsniai priartėjo, sustojo, spynoje grikštelėjo raktas, ir durys 
pamažu atsivėrė. 

Per tą minutėlę Morisas spėjo sau tarti: 

„Jeigu tik pavėluosiu smogti, mane nudės; tačiau, šokęs ant žudikų, 
užklupsiu juos netikėtai; prasiveršiu iki sodo, iš ten - iki skersgatvio ir 
galbūt išsigelbėsiu“. 

Nieko nelaukdamas, liūto šuoliu, palydėto laukinio riksmo,kuris 
nuskambėjo veikiau grėsme nei išgąsčiu, jis parbloškė pirmuosius du 
vyrus, - šie visai nesitikėjo tokio antpuolio, manydami jį esant surištą ir 
su raiščiu ant akių, - nustūmė iš kelio kitus, savo plieniniais pakinkliais 
akimoju peršoko dešimt sieksnių, koridoriaus gale išvydo plačiai atver- 
tas į sodą duris, metėsi pro jas, liuoktelėjo per dešimt laiptelių žemyn, 
atsidūrė sode ir, ornientuodamasis geriau, negu galima buvo tikėtis, 
nuskuodė durelių sienoje link. 

Šios buvo užšautos dviem skląsčiais ir spyna. Morisas atstūmė abu 
skląsčius, griebėsi spynos, tačiau rakto joje neaptiko. 

Tuo tarpu persekiotojai išvirto į priebut ir jį pastebėjo. 

- Antai jis! - sušuko. - Nusitaikykit, Diksmerai, šaukit, šaukit į jį! 

Morisas suunkštė: buvo uždarytas sode; pamatavo akimis sienas - 
Aešimt pėdų aukščio. 

Viskas dėjosi vienu mirksniu. 

Žudikai puolė jam pavymui. 

Morisą nuo jų teskyrė maždaug trisdešimt žingsnių; apsidairė it 
pasmerktasis, ieškodamas menkiausios vilties kibirkštėlės. 

Pastebėjo paviljonėlį, žaliuzes, už jų - šviesą. 

Vienu vieninteliu šuoliu įveikė dešimt pėdų, sugriebęs nutraukė 
žaliuzes, virto pro langą, jį sudaužydamas, ir nusirito į apšviestą kambarį, 
kuriame prie židinio sėdėjo moteris su knyga rankose. 

Ji išsigandusi pašoko ir suklykė. 
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- Pasitrauk, Ženevjeva, pasitrauk, - nuaidėjo Diksmero balsas, - 
pasitrauk, aš šaunu! 

Ir už dešimties žingsnių Morisas pamatė nutaikytą į jį karabino 
vamzdį. Vos tik į jį Žžvilgtelėjusi, motens antrąkart suriko, bet užuot 
pasitraukusi, kaip jai liepė vyras, metėsi tarp jaunuolio ir šautuvo. Šis 
judesys atkreipė Moriso dėmesį į šokusią jį ginti kilnią būtybę. 

Dabar jau ir jis šūktelėjo iš nuostabos - juk tai jo taip ieškota 
nepažįstamoji! 

- Jūs!.. Jūs!.. - aiktelėjo jis. 

- Tylėkit! - paliepė ji. 

Pasisukusi į žudikus, kurie su atstatytais visokiais ginklais prisiar- 
tino prie lango, moteris sušuko: 

- O! Jūs nenužudysite jo! 

- Tai šnipas, - riktelėjo Diksmeras, kurio romus ir taikingas veidas 
dabar dvelkė nepalenkiamu ryžtu. - Tai šnipas, todėl turi mirti. 

- Šnipas? Jis? - nustebo Ženevjeva. - Jis - šnipas? Prieikit, Diksme- 
rai. Tarsiu jums tik žodį, ir įsitikinsit, kad didžiai apsirinkat. 

Diksmeras prisiartino prie lango; Ženevjeva palinkusi pašnabždėjo 
jam į ausį kelis žodžius. 

Metras odžius kilstelėjo galvą: 

- Jis? - nustebo. 

- Tas pats, - patvirtino Ženevjeva. 

- Jūs tikra? 

Šį sykį jaunoji moteris nieko neatsakė, tik sugrįžo prie Moriso ir 
šypsodamasi ištiesė jam ranką. 

Diksmero veidas vėl pasidarė savotiškai nuoširdus ir drauge santū- 
rus. Jis atrėmė karabino buožę į žemę. 

- Tuomet kitas dalykas, - atsikvėpė. 

Davęs savo bendrams ženklą pasitraukti, dar tarstelėjo jiems kelis 
žodžius, ir šie pasišalino. 

- Paslėpkite žiedą, - šnibžtelėjo Ženevjeva. - Jį čia visi pažįsta. 

Morisas skubiai nusimovė nuo piršto žiedą ir įgrūdo savo liemenės 
kišenėlėn. 

Kitą mirksnį paviljono durys atsidarė, ir Diksmeras, jau be ginklo, 
priėjo prie Moriso. 

- Atleiskit, pilieti, - prabilo, - kad anksčiau nežinojau, kiek esu jums 
skolingas! Mano žmona, vis prisimindama kovo 10-osios vakarą jai 
padarytą paslaugą, deja, neprisiminė jūsų pavardės. Todėl mes visiškai 
nenutuokėme, su kuo turime reikalą; šiaip jau tikrai, patikėkite manimi, 
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nė akimirką nebūtume abejoję nei jūsų garbe, nei jūsų ketinimais. Taigi 
dar kartą atleiskite! 

Monsas buvo apstulbęs; tik kažkokiu stebuklu išlaikė pusiausvyrą; 
jam svaigo galva, atrodė, tuoj tuoj nuvirs. 

Atsirėmė į židinį. 

- Betgi, - pralemeno jis, - už ką norėjote mane nužudyti? 

- Tai paslaptis, pilieti, - tarė Diksmeras, - ir atskleisiu ją tik 
pasikliaudamas jūsų garbe. Esu, kaip jau žinote, odžius ir šių odų 
dirbtuvių savininkas. Daugelis rūgščių, kuriomis išdirbu odas, dabar 
draudžiama prekė. Be to, mano samdomus kontrabandininkus įspėjo, esą 
ant jų paduotas skundas Vyriausiajai tarybai. Pamatęs jus teiraujantis, 
išsigandau. O mano kontrabandininkus dar labiau išgąsdino jūsų raudona 
kepuraitė ir ryžtinga išvaizda, todėl, neslėpsiu, buvo nuspręsta, jog turite 
mirti. 

- Dievaži, pats tą žinau, - sušuko Monsas, - tai man jokia naujiena. 
Girdėjau jus tariantis ir mačiau jūsų karabiną. 

- Aš jau prašiau jus atleisti, - įsiteikiančiu tonu geraširdiškai pakar- 
tojo Diksmeras. - Na, supraskite, pasinaudodami šių laikų suirute, mes, 
tai yra aš ir mano kompanionas ponas Moranas, kalame nemenką turtą. 
Gavome užsakymą kariškoms veršenikėms; kas dieną pagaminame 
pusantro-du tūkstančius. Dėl esamų aplinkybių municipalitetas apsikro- 
vęs reikalais ir neturi laiko tinkamai patikrinti mūsų sąskaitų, taigi, 
prisipažinsiu, mes šiek tiek Žvejojame drumstame vandenyje; be to, kaip 
sakiau, kontrabanda gaunamos apdirbimo medžiagos atneša mums du 
šimtus procentų pelno. 

- Po šimts! - atlėgo Morisas. - Pelnas, man regis, visai padorus, ir 
suprantu jūsų baimę, kad įskųsdamas jo nenutraukčiau; tačiau dabar, 
susipažinęs su manimi, nusiraminote, tiesa? 

- Dabar, - atsakė Diksmeras, - neprašau net jūsų garbės žodžio. 

Ir, uždėjęs ranką ant Monso peties, nužvelgė jį su šypsena: 

- Na, - mirktelėjo, - kadangi esame siaurame ratelyje ir tarp bičiulių, 
leiskite paklausti: ką jūs čionai veikėte, jaunuoli? Suprantama, - pridūrė 
metras odžius, - jeigu pageidaujate tylėti, jūsų valia. 

- Bet, regis, jau sakiau jums, - sumeknojo Morisas. 

- Taip, moteris, - sutiko miestelėnas, - žinau, kad reikalas lietė 
moterį. 

- Dievaži, atleiskit man, pilieti, - tarė Morisas. - Puikiai suprantu, 
kad privalau jums paaiškinti. - Ką gi, ieškojau moters, kuri andai vieną 
vakarą, veidą paslėpusi po kauke, man pasisakė gyvenanti šiame kvarta- 
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le. Nežinau nei jos vardo, nei padėties, nei gyvenamosios vietos. Tiktai 
žinau, kad esu beprotiškai įsimylėjęs, kad jinai mažutė... 

Ženevjeva buvo aukšta. 

- Kad ji šviesiaplaukė ir gyva... 

Ženevjeva buvo juodbruva, didelėmis svajingomis akimis. 

- Žodžiu, grizetė... - dėstė toliau Morisas. - Ir todėl, trokšdamas jai 
patikti, apsivilkau štai šitais liaudiškais drabužiais. 

- Ką gi, ir viskas paaiškėjo, - Diksmero patiklumas buvo stačiai 
angeliškas, be jokio įtaraus žvilgsnio. 

Ženevjeva nuraudo ir, pati tai pajutusi, nusisuko. 

- Vargšas pilietis Lendė, - nusijuokė Diksmeras, - kokią bjauną 
valandą per mus išgyvenote! Kainjau kam, tik ne jums norėčiau pakenkti 
- tokiam karštam patriotui, broliui!.. Tačiau iš tikrųjų maniau, kad kažkas 
prisidengė jūsų pavarde piktais kėslais. 

- Nekalbėkim daugiau apie tai, - nutraukė Morisas, supratęs, kad 
laikas pasišalinti. - Parodykit man kelią ir pamirškime.... 

- Parodyti jums kelią? - sušuko Diksmeras. - Norite mus palikti? O, 
jokiu būdu! Jokiu būdu! Šiandien aš, teisingiau, mudu su kompanionu, 
ruošiame vakanenę šauniesiems vaikinams, kurie ką tik norėjo jums 
perpjauti gerklę. Tikiuosi pnkalbinti jus vakarienei drauge su jais; 
pamatysite, jog jie ne tokie velniai, kaip atrodo. 

- Bet, - paprieštaravo Morisas, netverdamas džiaugsmu, kad lieka 
kelioms valandoms šalia Ženevjevos, - išties nežinau, ar dera sutikti. 

- Kaip - „ar dera sutikti“! - šūktelėjo Diksmeras. - Paklausyktt, jie 
geri ir nuoširdūs patmotai, kaip ir jūs; be to, nepatikėsiu, kad man 
atleidote, kol nesusėsime prie bendro stalo. 

Ženevjeva nepratarė nė žodžio. Morisas abejojo. 

- Bet iš tikrųjų, - sumikčiojo jaunuolis, - nenorėčiau jūsų varžyti, 
pilieti... Mano drabužiai... prasta išvaizda... 

Ženevjeva nedrąsiai į jį pasižiūrėjo: 

- Mes nuoširdžiai kviečiame, - paragino ji. 

- Tad aš pniimu kvietimą, piliete, - nusilenkė Morisas. 

- Na, tuomet einu nuraminti mūsų kompanionų, - subruzdo metras 
odžius. - Belaukdamas sušilkite, bičiuli. 

Jis išėjo. Morisas ir Ženevjeva liko vieni. 

- Ak, pone, - prabilo jaunoji moteris, veltui stengdamasi suteikti 
savo balsui priekaištingą atspalvį, - netesėjote žodžio, pasie)gėte netak- 
tiškai. 

- Kaipgi! Ponia, - sušuko Morisas, - argi jus sakompromitavau? Ak, 
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tuomet atleiskite, aš pasišalinu ir niekad... 

- Dieve mano! - gąstelėjo pašokdama. - Jūs sužeistas į krūtinę! Jūsų 
marškiniai visi kruvini! 

Iš tikrųjų ant plonų ir baltų Moriso marškinių - jie keistai nederėjo 
prie prastų drabužių - rudavo išsiliejusi ir jau sudžiūvusi nemaža kraujo 
dėmė. 

- O, nesijaudinkite, ponia, - nuramino jaunuolis. - Vienas iš kontra- 
bandininkų man smigtelėjo durklu. 

Ženevjeva išblyško ir paėmė jo ranką. 

- Atleiskite, - sušnabždėjo, - už skriaudą, kurią patyrėt; jūsišgelbėjot 
man gyvybę, 0 aš vos netapau jūsų mirties kaltininke. 

- Argi man ne su kaupu atlyginta, kadangi suradau jus? Juk nė 
sekundę nėpatikėjot, jog ieškojau kitos, o ne jūsų? 

- Eime su manimi, - pertraukė jį Ženevjeva, - duosiu kitus marški- 
nius... Nedera mūsų svečiams jus tokį matyti: jiems tai būtų per žiaurus 
priekaištas. 

- Keliu jums nemaža nepatogumų, tiesa? - atsiduso Morisas. 

- Visiškai ne, aš tik vykdau savo priedermę. 

Paskiau pridūrė: 

- Vykdau su didžiuliu malonumu. 

Taigi Ženevjeva nusivedė Morisą į didelį tualeto kambarį, tokį 
prašmatnų ir skoningą, kokio jis nesitikėjo pamatyti metro odžiaus 
namuose. Tiesa, šis odžius, atrodo, buvo milijonierius. 

Ji atidarė visas spintas. 

- Imkite, ko jums reikia, - paragino, - jauskitės kaip namie. 

Ir pasišalino. 

Kai Monsas išėjo persirengęs, aptiko sugųžusį Diksmerą. 

- Eime, eime prie stalo! - pakvietė jis. - Tik jūsų ir laukiame! 


IX 
VAKARIENE 


Morisui su Diksmer ir Ženevjeva įėjus į valgomąjį, esantį pagrin- 
diniame korpuse pastato, kuriame jis anksčiau buvo uždarytas, stalas 
vakarienei laukė visiškai padengtas, tačiau kambarys dar buvo tuščias. 

Vienas po kito ėmė rinktis pakviestieji - iš viso šešetas. 

Visi atrodė malonūs žmonės, daugiausia jauni, apsirengę pagal tų 
dienų madą; du ar trys iš jų buvo net su karmanjolėmis ir raudonomis 
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kepuraitėmis. 

Diksmerasjiems pristatė Monsą, paskelbdamasjo titulą ir visuome- 
ninę padėtį. 

Paskiau grįžtelėjo į jaunuolį: 

- Jūs matote, - pasakė jis, - pilieti Lendė, visus, kurie padeda mano 
verslui. Kadangi dabar gyvename tokį laiką, kai revoliucinės nuostatos 
panaikino skirtumus tarp žmonių, visų mūsų santykiai grindžiami kuo 
švenčiausia lygybe. Po du kartus per dieną susirenkame prie to paties 
stalo, ir esu laimingas, kad jūs teikėtės dalyvauti mūsų šeimyninėse 
vaišėse. Tad už stalo, piliečiai, už stalo! 

- O... pono Morano, - nedrąsiai tarstelėjo Ženevjeva, - nepalauksi- 
me? 

- Ak, tiesa! - prisiminė Diksmeras. - Pilietis Moranas, apie kurį jums 
jau kalbėjau, yra mano kompanionas. Ant jo pečių guli, jei taip galėčiau 
išsireikšti, protinė mūsų komercijos dalis; jis užsiima raštvedyba, pnižiū- 
ri kasą, tvarko sąskaitas, išmoka ir priima pinigus, tad iš mūsų visų turi 
daugiausia rūpesčių. Užtat kartais vėlinasi. Einu, pasakysiu, kad jam 
praneštų. 

Bet durys atsidarė ir vidun įžengė pilietis Moranas. 

Tai buvo žmogus neaukštas, juodbruvas, su vešliais antakiais; Žali 
akiniai, kokius nešioja asmenys darbo išvargintu regėjimu, slėpė tamsias 
akis, tačiau nekliudė joms blyksėti. Iš pirmų jo ištartų žodžių Morisas 
atpažino tą ramų ir drauge valdingą balsą, kuris per baisųjį ginčą, turėjusį 
nulemtijo likimą, visą laiką pasisakydavo už švelnesnius sprendimus; jis 
vilkėjo rudu durtiniu su didelėmis sagomis, balto šilko liemene ir 
vakarienės metu dažnai pašiojo gana įmantrų rauktinuką ranka, žavėjusia 
Morisą savo blyškumu ir gležnumu - be abejo, todėl, kad ji priklausė odų 
pirkliui. 

Visi susėdo. Pilietį Moraną pasodino Ženevjevai iš dešinės, Morisą 
- iš kairės; Diksmeras įsitaisė priešais savo žmoną; kiti svečiai užėmė 
vietas apie pailgą stalą kaip papuola. 

Vakarienė buvo smagi: Diksmeras su pramonininko užmojais itin 
atlapaširdiškai vykdė vaišių šeimininko pareigas. Darbininkai, arba tie, 
kurie tokiais dėjosi, šiuo atžvilgiu sudarė jam gerą ir nesivaržančią 
kompaniją. Pilietis Moranas kalbėjo mažai, valgė dar mažiau, beveik 
negėrė ir retai juokėsi; Morisas, galbūt įtaigaujamas pastarojo balso 
sukeltų prisiminimų, jautė jam nuoširdų palankumą. Kėlė abejonių to 
žmogaus amžius, ir tai jį neramino - kartais Moranas atrodydavo ketu- 
riasdešimties-keturiasdešimt penkerių metų, o kartais - visiškai jaunas. 
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Sėsdamas už stalo, Diksmeras laikė savo pareiga svečiams paaiš- 
kinti, kodėl į jų siaurą ratelį priimtas pašalietis. 

Jis pasiteisino esąs paprastas ir nepratęs meluoti žmogus; tačiau, 
regis, stalabendriai į motyvus nesigilino: kadirkaip nevykusiai kailiadir- 
bystės fabrikantas pristatė jaunuolį, jo prakalbėlė visus patenkino. 

Morisas žvelgė į jį su nuostaba. 

„Garbės žodis, - svarstė, - turbūt aš apsirinku. Nejaugi čia tasai pat 
žmogus, kuris prieš tris ketvirčius valandos degančiomis akimis, grės- 
mingai šaukdamas, mane vijosi su karabinu rankoje, pasiryžęs nudėti be 
jokio gailesčio? Tuomet jį būčiau palaikęs narsuoliu arba žudiku. Velniai 
rautų! Kaip meilė kailiams pakeičia žmogų!“ 

Širdies gilumoje Morisas jautė tai gėlą, tai džiaugsmą - ir taip 
stipriai, jog jaunuolis pats nesusivokė, kokia dabar tikroji jo dvasinė 
būsena. Pagaliau jis juk atsidūrė šalia gražios nepažįstamosios, kurios 
taip ilgai ieškojo. Kaip ir svajojo, jinai turėjo mielą vardą. Kvaito iš 
laimės, jusdamas ją greta; gaudė kiekvieną jos žodį, kurio skambesys 
suvirpindavo slapčiausias jo širdies stygas, tačiau tą širdį žeidė tai, ką jis 
matė. 

Ženevjeva buvo visiškai tokia pati, kaip ir pirmą kartą matyta: 
tikrovė nesugriovė anos audringos nakties sapno. Iš tikrųjų tai buvo jauna 
elegantiška moteris, liūdno žvilgsnio, išlavinto proto; iš tikrųjų ją, matyt, 
ištiko tai, kas pastaraisiais metais ištikdavo ne vieną kilmingą merginą - 
dėl vis gilėjančio visuomenės nuopuolio ji buvo priversta šlietis prie 
buržuazijos, prie komercijos. Diksmeras atrodė neblogas žmogus: ne- 
abejotinai turtingas, elgėsi su Ženevjeva kaip vyras, kurio tikslas - 
užtikrinti moters laimę. Tačiau šis geraširdiškumas, šis turias, šie puikūs 
ketinimai - nejaugi jie galėjo užpildyti tą didžiulį skirtumą tarp žmonos 
ir vyro, tarp jaunos, poetiškos, gerai išauklėtos, žavios merginos ir 
materialių interesų bei vulgarios išvaizdos žmogaus? Kuo Ženevjeva 
užpildydavo šią prarają?.. Deja! Atsitiktinumas dabar pakankamai aiš- 
kiai Morisui parodė: meile. Irjis grįžo piie savo pirmojo įspūdžio apie šią 
moterį: jų susitikimo vakarą jinai skubėjo namo iš kokio nors meilės 
pasimatymo. 

Mintis, kad Ženevjeva turi meilužį, kankino Moriso širdį. 

Jis ėmė dūsauti, gailėtis, kad atėjo išgerti dar stipresnę dozę to 
nuodo, kuris vadinamas meile. 

Beje, kitomis minutėmis, klausydamasis švelnaus, aiškaus ir melo- 
dingo balso, tyrinėdamas atvirą, nesibijantį rodyti giliausias sielos ker- 
teles žvilgsnį, Morisas imdavo abejoti, ar tokia būtybė gali apgaudinėti; 
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jį apimdavo kartus džiaugsmas pagalvojus, kad gražuolė kūnu ir siela 
priklauso vien šiam doram miestelėnui su atvira šypsena bei vulgarokais 
juokeliais ir kad niekados nepriklausys kitam. 

Kalbėtasi apie politiką, kaipgi kitaip. Ką kita kalbėti tokiais laikais, 
kai politika pynėsi su viskuo: buvo piešiama lėkščių dugnuose, mirgėjo 
ant sienų, Šurmuliavo gatvėse? 

Ūmai vienas iki tol tylėjęs svečias pasiteiravo naujienų apie 
Tamplio kalines. 

Nuo šio balso Morisas nejučia krūptelėjo. Atpažino tą kraštutinių 
priemonių šalininką, kuris iš pradžių sužeidė jį durklu, o paskiau siūlė 
mirties nuosprendį. 

Tačiau šis žmogus, doras odžius, cecho vyresnysis - bent tokiu jį 
pavdino Diksmeras - savo kuo patriotiškiausiomis pažiūromis ir kuo 
revoliucingiausiomis nuostatomis netrukus pataisė Morisui nuotaiką - 
juk jis ir pats tam tikromis aplinkybėmis neprieštaravo šioje epochoje 
tokioms madingoms griežtoms priemonėms, kurių apaštalas ir herojus 
buvo Dantonas. Bet tuo žmogumi dėtas netgi šnipo beginklio nežudytų: 
išsivestų į sodą irčia lygioje kovoje susikautų su savo priešininku kardais 
- be gailesčio, žūtbūtinai. Štai kaip pasielgtų Morisas. Tačiau jis tuojau 
susiprotėjo, kad iš odžiaus pameistrio negali šitiek reikalauti. 

Taigi tas kraštutinių priemonių šalininkas, kurio, matyt, ir politinės 
pažiūros buvo grindžiamos tokiais pat prievartiniais raetodais, prašneko 
apie Tamplį ir nusistebėjo, kad kalines patikėta saugoti nuolatinei tary- 
bai, kurią nesunku papirkti, ir municipalams, kurių ištikimybei jau ne 
kartą grėsė pavojus. 

- Taip, - sutiko pilietis Moranas, - tačiau prisipažinkime, kadiki šiol 
šių Municipalų elgesys visais atvejais pateisino jiems išreikštą tautos 
pasitikėjimą, ir Istorija parodys, kad netik pilietis Robespjeras! nusipelnė 
Nepaperkamojo pravardės. 

- Be abejo, be abejo, - atrėmė pašnekovas, - bet jeigu k2s nors dar 
neįvyko, tai absurdiška manyti, kad niekad neįvyks. Čia tas pats, kaip ir 
su Nacionaline gvardija, - dėstė toliau cecho vyresnysis, - štai įvairių 
sekcijų kuopos kiekviena iš eilės ir be jokios atrankos iškviečiamos 
tarnybai į Tamplį. Sutikite, ar negali dvidešimties ar dvidešimt penkių 
vyrų kuopoje atsirasti branduolys iš aštuonių ar dešimties viskam pasi- 
ryžusių drąsuolių, kurie vieną gražią naktį išpjauna sargybinius ir pagro- 
bia belaisves? 

- Cha! - įsiterpė Morisas. - Matai, pilieti, toks būdas netikęs, nes 
prieš tris savaites ar mėnesį mėginta taip daryti, ir nepavyko. 
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- Taip, - vėl prašneko Moranas, - bet tik todėl, kad vienas patrulio 
aristokratas pasielgė itin neapdainiai: į kažką kreipdamasis, jis netyčia 
prasitarė pone. 

- O dar ir todėl, - pastebėjo Morisas, kuriam norėjosi apginti 
Respublikos policijos garbę, - kad jau žinota apie ševaljė de Mezon Ružo 
atvykimą Paryžiun. 

- Šit kaip! - šūktelėjo Diksmeras. 

- Buvo Žinoma, kad Mezon Ružas prasigavo į Paryžių? - šaltai 
paklausė Moranas. - O ar žinota, kokiu būdu? 

- Aišku! 

- Ak, velnias! - pagyvėjo Moranas, pasilenkdamas priekin ir pa- 
žvelgdamas į Morisą, - būtų įdomu apie tai išgirsti; iki šiol mums iš 
viršaus nieko aiškaus negalėjo pasakyti. Bet jūs, pilieti, kaip vienos iš 
įtakingiausių Paryžiaus sekcijų sekretorius, turbūt geriau informuotas? 

- Be abejo, - sutiko Morisas, - tai, ką aš jums pasakysiu - gryna tiesa. 

Visi svečiai ir net Ženevjeva, regis, dėmesingai laukė, ką pasakys 
jaunuolis. 

- Ką gi, - ėmė pasakoti Morisas, - ševaljė de Mezon Ružas, matyt, 
atvyko iš Vandėjos ? su sau įprasta sėkme perkirtęs visą Prancūziją. Prie 
Rulio užkardos atsirado dieną ir laukė tenai iki devintos vakaro. Devintą 
valandą moteris, persirengusi paprasta miestiete, išėjo pro šią užkardą ir 
atnešė ševaljė Nacionalinės gvardijos šaulio drabužius; po dešimties 
minučių jinai sugrįžo drauge su juo. Budėtojui, mačiusiam ją išeinant 
vieną ir grįžtant su palydovu, kilo įtarimas, ir jis sukėlė postą ant kojų; 
sargybiniai leidosi įkandin jų. Nusikaltėliai, išgirdę persekiotojus, pasu- 
ko į Eliziejaus laukus. Berods ties Bar diu Beko gatvės kampu ševaljė 
laukė ištikimas tironams patrulis. Visa kita jūs žinote. 

- Ak, ak! Kaip įdomu, ką jūs čia mums pasakojate!.. 

- Ir svarbiausia - tikra, - patikino Morisas. 

- Taip, jaudinantys dalykai; tačiau ar žinoma, kas ištiko moterį ?.. 

- Ne, jinai dingo, ir visiškai neaišku, kas ji ir kaip atrodo. 

Regis, piliečio Diksmero kompanionasir net pats pilietis Diksmeras 
lengviau atsiduso. 

Ženevjeva klausėsi šito pokalbio išblyškusi, suakmenėjusi ir nepra- 
tardama nė žodžio. 

- Bet, - kaip visada šaltai tarė pilietis Moranas, - ar galima teigti, kad 
tame patrulyje, dėl kurio Tamplyje kilo aliarmas, dalyvavo ševaljė de 
Mezon Ružas? 

- Vienas iš mano bičiulių municipalų, tą dieną ėjęs tarnybą Tamp- 
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lyje, jį atpažino. 

- Tad jis žinojo jo išvaizdą? 

- Kadaise jį buvo matęs. 

- Ir kaipgi tas ševaljė de Mezon Ružas atrodo? - paklausė Moranas. 

- Dvidešimt penkerių-dvidešimt šešerių metų amžiaus, neaukštas, 
šviesbruvis, malonaus veido, gražių akių ir su nuostabiais dantimis. 

Stojo gili tyla. 

- Ką gi, - pagaliau prabilo Moranas, - jeigu jūsų bičiulis municipalas 
atpažino tą tariamąjį ševaljė de Mezon Ružą, kodėl jo nesulaikė? 

- Pirmiausia todėl, kad nežinojo jį esant Paryžiuje ir bijojo apsirikti; 
beto, mano bičiulis nelabai linkęs karščiuotis ir pasielgė kaip išmintingas 
bei šaltas žmogus: kadangi nebuvo tikras, susilaikė. 

- Jūs kitaip pasielgtumėte, pilieti, ar ne? - nusikvatojo Diksmeras 
stačiai Morisui į akis. 

- Taip, - sutiko Morisas, - prisipažįstu, jau verčiau būčiau apsirikęs, 
nei leidęs pasprukti tokiam pavojingam žmogui kaip ševaljė de Mezon 
Ružas. 

- Ir ką jūs būtumėt daręs, pone?.. - paklausė Ženevjeva. 

- Ką būčiau daręs, piliete? - pakartojo Morisas. - O! Dievaži, 
negaiščiau laiko: būčiau liepęs uždaryti visas Tamplio duris; tuojau pat 
būčiau prišokęs prie patrulio ir sugriebęs ševaljė už pakarpos, tarčiau: 
„Ševaljė de Mezon Ružai, areštuoju jus kaip tėvynės išdaviką!“ Ir kartą 
nutvėręs jį, nepaleisčiau, užtikrinu jus. 

- Betgi kas toliau? - paklausė Ženevjeva. 

- Surengtų teismą - jam ir jo sėbrams, ir šiuo metu jis jau būtų 
giljotinuotas, štai ir viskas. 

Ženevjeva suvirpėjo ir metė į savo kaimyną išgąstingą žvilgsnį. 
Tačiau pilietis Moranas flegmatiškai išlenkė taurę tarsi to nepastebėjęs. 

- Pilietis Lendė teisus, - pritarė jis, - taip ir reikėjo padaryti. Deja, 
nepadaryta. 

- Betaržinoma, - vėl paklausė Ženevjeva, - kas toliau nutiko ševaljė 
de Mezon Ružui? 

- Cha! - šyptelėjo Diksmeras, - tikriausiai jis poterių nekalbėjo ir, 
matydamas savo pastangas nuėjus perniek, tučtuojau apleido Paryžių. 

- Ir galbūt net Prancūziją, - pridūrė Moranas. 

- Anaiptol, anaiptol, - paprieštaravo Monsas. 

- Kaip? Jis buvo toks neatsargus, jog nusprendė likt Paryžiuje? - 
pasibaisėjo Ženevjeva. 

- Ir nepasijudino iš jo. 
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Šį taip užtikrintai Moriso pareikštą tvirtinimą sutiko visuotinė 
nuostaba. 

- Tai tik jūsų prielaida, pilieti, - pastebėjo Moranas, - vien tik 
prielaida. 

- Ne, gryna tiesa. 

- O! - įsiterpė Ženevjeva, - man, prisipažįstu, tiesiog nesinori tikėti 
tuo, ką jūs sakote, pilieti; juk tai nedovanotinas neatsargumas. 

- Jūs moteris, piliete, taigi supraskite, kas tokį žmogų, kaip ševaljė 
de Mezon Ružas, iškelia aukščiau bet kokių asmeniško saugumo paska- 
tų. 

- Ir kas gi galėtų iškelti jį aukščiau baimės netekti gyvybės? 

- O, Dieve mano, piliete, - atkirto Morisas, - meilė. 

- Meilė? - pakartojo Ženevjeva. 

- Be abejo. Nejaugi nežinote, kad ševaljė de Mezon Ružas įsimylė- 
jęs Antuanetę? 

Du ar trys klausytojai nepatikliai prajuko, tačiau negarsiai ir tartum 
per prievartą. Diksmeras pažvelgė į Morisą lyg stengdamasis įžvelgti 
pačias jo sielos gelmes. Ženevjevos akys pritvinko ašarų, o kūną suvir- 
pino drebulys, kurį Morisas pastebėjo. Bekeliąs prie lūpų taurę, Moranas 
nuliejo vyno ir taip išblyško, jog būtų išgąsdinęs Morisą, jeigu tuo 
momentu jaunuolio dėmesys nebūtų sutelktas į Ženevjevą. 

- Tai jus sujaudino, piliete? - sušnabždėjo Morisas. 

- Argi nejūs pats sakėte, kad aš suprasiu būdama moterimi. Ką gi, 
mus, moteris, atsidavimas, kad ir kaip jis prieštarautų mūsų principams, 
visados jaudina. 

- Oševal!jė de Mezon Ružo pasiaukojimas dar didesnis, - pastebėjo 
Morisas. - Teigiama, kad jis niekada nėra kalbėjęs su karaliene. 

- Ak taip! Pilieti Lendė, - įsiterpė kraštutinių priemonių šalininkas, 
- man regis, na, būsiu atviras, tu gana atlaidus tam ševaljė... 

- Pone, - tarė Morisas, galbūt sąmoningai pavartodamas jau nyks- 
tantį iš bendrinės kalbos žodį, - mėgstu kilnius ir drąsius žmones, tačiau 
man tai netrukdo su jais kovoti, jeigu sutinku juos tarp savo priešų. 
Neprarandu vilties vieną kurią nors dieną sutikti ševaljė de Mezon 
Ružą... 

- Ir?.. - paragino Ženevjeva. 

- Ir jeigu jį sutiksiu... ką gi, kausiuos su juo. 

Vakarienė baigėsi. Ženevjeva atsistojo savo pavyzdžiu parodyda- 
ma, jog metas skirstytis. 

Tuo tarpu laikrodis ėmė mušti valandas. 
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- Vidurnaktis, - šaltai pastebėjo Moranas. 

- Vidurnaktis! - šūktelėjo Morisas. - Jau vidurnaktis! 

- Štai šūksmas, kurį man malonu girdėti, - tarė Diksmeras. - Jis 
įrodo, kad jūs nenuobodžiavot, ir tai man teikia viltį dar susitikti. Jums 
atviri nuoširdaus patrioto namai, ir, tikiuosi, netrukus pastebėsite, kad jie 
taip pat jūsų bičiulio. 

Morisas nusilenkė ir kreipėsi į Ženevjevą: 

- Ar pilietė taip pat leidžia man vėl apsilankyti? - paklausė. 

- Ne tik leidžiu, bet ir prašau, - gyvai atsakė Ženevjeva. - Sudie, 
pone. 

Morisas atsisveikino su pašnekovais, žemai nusilenkė Moranui, 
kuris jam labai patiko, paspaudė ranką Diksmenui ir išėjo apsvaigęs - 
veikiau iš džiaugsmo negu iš liūdesio - nuo visų tų vienas už kitą 
skirtingesnių įvykių, kune šį vakarą jį jaudino. 

- Apmaudus, apmaudus susitikimas! - Morisui išėjus, sušuko jauno- 
ji moteris, plūsdama ašaromis prieš savo vyrą, kuris ją palydėjo į josios 
kambarį. 

- Cha, anaiptol, pilietis Morisas Lendė, žinomas patriotas, sekcijos 
sekretorius, nepriekaištingos reputacijos, visų gerbiamas, populiarus 
žmogus - vertingas radinys vargšui odžiui, slepiančiam kontrabandą, - 
nusišypsojo Diksmaras. 

- Tad jūs manote, mano drauge?.. - nedrąsiai paklausė Ženevjeva. 

- Manau, kad jis mūsų namams - patriotizmo garantas, nuodėmių 
atleidimo laidas; man regis, kad nuo šio vakaro patsai ševaljė de Mezon 
Ružas pas mus saugiai jaustųsi. 

Ir Diksmeras, pabučiavęs žmoną į kaktą veikiau kaip tėvas nei 
sutuoktinis, paliko ją tame mažučiame, vienai skirtame paviljonėlyje ir 
perėjo į kitą namų dalį, kur gyveno kartu su mūsų pažįstamais stalo 
svečiais. 


X 
KURPIUS SIMONAS 


Stojo gegužės pradžia; tyras oras skatino giliau alsuoti krūtines, 
išvargintas ledinių žiemos ūkų, o šilti ir gaivinantys saulės spinduliai 
nušvietė tamsius Tamplio mūrus. 

Prie vidinių vartų, skiriančių bokštą nuo sodų, juokėsi ir rūūkė 
sargvhas posto kareiviai. 
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Tačiau kadir graži buvo diena, kadirsiūlė belaisvėms nulipti žemyn 
pasivaikštinėti po sodą, visos trys moteriškės atsisakė: po savo vyro 
egzekucijos karalienė atkakliai tūnodavo kambaryje, kad nereikėtų ma- 
tyti karaliaus apartamentų durų antrajame aukšte. 

Po tos lemtingos sausio 21-osios, jeigu ji kartais ir nutardavo 
kvėptelti gryno oro, tai tik ant bokšto stogo, kur parapeto dantelių tarpus 
dengė žaliuzės. 

Tarnybą ėję nacionaliniai gvardiečiai, įspėti, kad trims moterims 
leista pasivaikščioti, veltui pralaukė visą dieną, koljos teiksis pasinaudo- 
ti leidimu. 

Apie penktą valandą iš bokšto nulipo žmogysta ir prisiartino prie 
postui vadovaujančio seržanto. 

- A, štai ir tėtušis Tizonas! - jį pasitiko, matyt, linksmo būdo 
gvardietis. 

- Taip, aš, pilieti; atnešu nuo tavo bičiulio municipalo Moriso Lendė 
- jis tenai viršuje - šitą Tamplio tarybos leidimą mano duktefiai šįvakar 
aplankyti savo motiną. | 

- O tu pats, beširdi tėve, išeini kaip tik tuomet, kai turi pasirodyti 
duktė? - nustebo seržantas. 

- Ak, išeinu ne savo noru, pilieti seržante. Aš taip pat tikėjausi 
apkabinti savo vargšę mergaitę, kurios jau du mėnesius nemačiau, ir 
pabučiuoti... na, stipriai stipriai, kaip tėvas bučiuoja dukterį. Ir še tau! 
Keliauk sau sveikas! Tarnyba, prakeikta tarnyba verčia išeiti. Privalau 
įteikti Komunai raportą. Prie vartų manęs laukia fiakras su dviem 
žandarais... ir kaip tik tuomet, kai turi pasirodyti mano vargšė Sofi. 

- Nelaimingas tėvas! - užjautė seržantas: 


Meilė tėvynei - kur kas svarbiau 
Už kraujo šauksmą nūnai. 
Rinktis juk reikia tau 

Pareigą šventą... 


Na, tėtuši Tizonai, jeigu tau kartais ateitų į galvą rimas su ai, tu jį 
parveši. Kol kas jo nerandu. 

- Otų, pilieti seržante, kai pasirodys mano duktė, įleisi pas motiną... 
ji, vargšė, džiūsta be jos. 

- Leidimas tvarkingas, - atsakė seržantas, kuris, kaip skaitytojas, be 
abejo, atpažino, buvo mūsų bičiulis Lorenas, - Kokia dar šneka? Kai tavo 
duktė pasirodys, tai ir praeis. 
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- Ačiū, narsusis termopilieti, ačiū, - padėkojo Tizonas. 

Ir jis patraukė raportuoti Komunai, murmėdamas sau po nosimi: 

- O, kokia bus laiminga žmona, vargšelė! 

- Žinai ką, seržante, - atsiduso vienas gvardietis, akimis palydėda- 
mas tolstanų Simoną ir nugirdęs paskutiniuosius jo žodžius, - kai 
pasigilini, tie dalykai išties kraupūs. 

- Kokie dalykai, pilieti Devo? - nesuprato Lorenas. 

- Kaipgi! - atsiliepė gailestingasis gvardietis. - Tik pažvelk į tą 
žmogų: tokio rūstaus veido, toks kietaširdis, toks atkaklus karalienės 
sergėtojas, 0 eina su ašaromis akyse - iš džiaugsmo, kad jo žmona 
pamatys dukrą, ir iš skausmo, kad jis pats jos neišvys! Taigi, seržante, 
iš tikrųjų labai liūdna... 

- Be abejo, nes tasai žmogus, einantis, kaip tu sakai, su ašaromis 
akyse, nieko negalvoja. 

- O apie ką jam galvoti? 

- Štai apie ką: jau trys mėnesiai, kai toji moteris, kurią jis negailes- 
tingai engia, irgi nemato savo vaiko. Jis nepagalvoja apie jos nelaimę, tik 
rūpinasi savąja - va kas. Tiesa, toji moteris buvo karalienė, - lengvu tonu, 
kurio prasmę sunku buvo atspėti, varė toliau seržantas, - o į karalienę 
nebūtina taip atsižvelgti, kaip į padienio žmoną. 

- Nesvarbu, vis tiek labai liūdna, - pakartojo Devo. 

- Liūdna, bet nieko nepadarysi, - atšovė Lorenas, - taigi geriau, kaip 
tu sakai, negalvoti... 

Ir jis užniūniavo: 


Vakar Nisetę, 
Teko girdėti, 
Vieną užtiko 
Medžių pavėsj... 


Nespėjus Lorenui užbaigti savo bukolinės dainos, kairėje nuo 
sargybos posto pakilo didžiulis triukšmas: kažkas keikėsi, grasino, 
verkė. 

- Kas ten? - paklausė Devo. 

- Lyg vaiko balsas, - įsiklausydamas gūžtelėjo Lorenas. 

- Tikrai, - patvirtino gvardietis, - muša vargšą mažylį; išties čia 
turėtų budėti tik neturintys vaikų. 

- Ar dainuosi? - rėkė gergždžiantis prasigėręs balsas. 

Ir tarsi pamokydamas uždainavo: 
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Ponia Veto! pasiryžus 
Visus išpjaut Paryžiuj... 


- Ne, - priešinosi vaikas, - nedainuosiu. 
- Ar dainuosi? 
Ir balsas vėl užbliovė: 


Ponia Veto pasiryžus... 


- Ne, - spyriojosi vaikas, - ne, ne, ne! 

- Ak, kalės vaike! - sugergždė balsas. 

Ir ore sušvilpė diržas. Berniukas suinkštė iš skausmo. 

- Velniai rautų! - nusikeikė Lorenas. - Tas niekšas Simonas muša 
mažytį Kapetą. 

Keli nacionaliniai gvardiečiai patraukė pečiais, du ar trys pamėgino 
nusišypsoti. Devo atsistojo ir pasišalino. 

- Juk sakiau, - murmėjo jis nueidamas, - kad tėvams niekad nederėtų 
čion kelti kojos. 

Staiga prasivėrė žemos durelės, ir mažas berniukas, persekiojamas 
savo sergėtojo rimbo, išpuolė į kiemą, tačiau nenubėgo nė kelių žingsnių 
- jam įkandin į grindinį kažkas sudunksėjo ir skaudžiai užgavo koją. 

- Ai! - nktelėjo berniukas. Jo kojos susipynė, ir jis parklupo. 

- Atnešk mano kurpalį, niekingas išpera, arba... 

Berniukas pasikėlė nuo žemės ir neigiamai papurtė galvą. 

- Ak šitaip? - subliuvo tas pats balsas. - Na, palauk, palauk, aš tau 
parodysiu! 

- Ei, ei, ramiau, - susiraukė Lorenas, - kur taip skubame, meistre 
Simonai? 

- Nubausti šitą vilkiūkšų, - suurzgė kurpius. 

- O už ką? - nusistebėjo Lorenas. 

- Už ką? 

- Taip, už ką? 

- Todėl, kad tasai šunsnukis nenon nei dainuoti kaip tikras patriotas, 
nei dirbti kaip tikras pilietis. 

- Nairkas? Kuo tu čia dėtas? - atrėmė Lorenas. - Negi tauta patikėjo 
tau Kapetą išmokyti dainuoti? 
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- Ak šitaip? - nustebo Simonas. - Ko tu čia kišiesi, pilieti seržante? 
Atsakyk! 

- Ko kišuosi? Todėl, kad tai kiekvieno doro žmogaus reikalas. 
Doram Žmogui netinka žiūrėt, kaip muša vaiką, ir tylėti. 

- Cha! Tai tirono sūnus. 

- Tai vaikas - vaikas, kuris visai niekuo dėtas dėl tėvo nusikaltimų, 
jis absoliučiai nekaltas, ir todėl nėra už ką jį bausti. 

- O aš sakau, kad man leido daryti su juo ką noriu. Aš pageidauju, 
kad jis dainuotų „Ponia Veto“, ir jis dainuos. 

- Bet, nelaimingasis, - tarė Lorenas, - ponia Veto - tai jo, to vaiko, 
motina; ar norėtum, kad tavo sūnus dainuotų, jog tu galvijas? 

- Aš? - suurzgė Simonas. - Ak, prakeiktas aristokrate! 

- Na, nereikia įžeidinėti, - pastebėjo Lorenas. - Nesu juk Kapetas... 
ir dainuoti niekas manęs neprivers. 

- Pasistengsiu, kad tave suimtų, šlykščioji anų laikų liekana. 

- Tu? - atkirto Lorenas. - Tu pasistengsi, kad mane suimtų? Na, tik 
pabandyk suimti termopilietį! 

- Gerai, gerai! Juoksis tas, kas juoksis paskutinis! O tuo tarpu, 
Kapetai, pakelk mano kurpalį ir eik siūti batų, arba, po paraliais... 

Lorenas baisiai pabalo ir, sugniaužęs kumščius bei sukandęs dantis, 
žengė žingsnį į priekį: 

- O aš sakau, kad jis nekels to kumpalio; sakau, kad nesiūs tau batų, 
girdi, šlykštus išsigimėli? A! Turn užsikabinęs savo ilgąjį kardą, bet 
nebijau nei jo, nei tavęs paties! Tik išdrįsk jį išsitraukti! 

- Pagalbon, žudo! - sustaugė Simonas, išblykšdamas iš pasiutimo. 

Tuo metu kieman įžengė dvi moterys; viena iš jų, laikiusi rankoje 
popierių, kreipėsi į sargybinį. 

- Seržante! - pašaukė sargybinis. - Čia Tizono duktė, nori pasimatyti 
su motina. 

- Tegul praeina, Tamplio taryba jai leidžia, - atsakė Lorenas, nė 
mirksniui nesiryždamas nusisukti, kad Simonas, pasinaudojęs proga, vėl 
nepradėtų mušti vaiko. 

Sargybinis praleido abi moteris; vos tik užlipusios tamsia laiptine 
keturis laiptelius, jos susitiko su tuo metu besileidžiančiu kieman Morisu 
Lendė. 

Jau buvo beveik sutemę, tad jų veidų aiškiai nesimatė. 

Morisas jas sustabdė. 

- Kas jūs tokios, pilietės? - paklausė jis, - ir ko jums čia reikia? 

- Esu Sofi Tizon, - prisistatė viena moteris. - Turiu leidimą aplankyti 
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savo motiną, todėl ir atėjau. 

- Taip, - pasakė Morisas, - bet leidimas išduotas tik tau vienai, 
piliete. 

- Atsivedžiau bičiulę - dviem moterims tarp kareivių drąsiau. 

- Gerai, bet tavo draugė kartu su tavimi nepasikels viršun. 

- Kaip įsakysite, pilieti, - sutiko Sofi Tizon, spustelėdama ranką 
savo bičiulei, kuri, prisišliejusi prie sienos, atrodo, buvo pritrenkia 
nuostabos ir išgąsčio. 

- Piliečiai postuose, - užversdamas galvą ir kreipdamasis į kiekvie- 
name aukšte išstatytus sargybinius, sušuko Morisas, - praleiskite pilietę 
Tizon, bet jo bičiulei nevalia toliau eiti. Ji palauks ant laiptų, ir žiūrėkit, 
kad jai būtų rodoma derama pagarba. 

- Taip, palieti, - atsiliepė sargybinis. 

- Tad lipkite, - paragino Monsas. 

Abi moterys praėjo. 

O Morisas peršoko keturis ar penkis apatinius laiptelius ir nuskubė- 
joį kiemą. 

- Kas atsitiko? - kreipėsi jis į nacionalinius gvardiečius, - dėl ko kilo 
triukšmas? Vaiko riksmai atskrieja net iki belaisvių prieškambario. 

- Ogi tas, - atsakė Simonas, tikėdamasis iš Moriso sulaukti pagalbos, 
- kad šis išdavikas, šis aristokratas, šis buvusysis man trukdo išperti 
Kapetą. 

Ir jis parodė kumščiu į Loreną. 

- Taip, velniai rautų! Aš tau trukdau, - paskė Lorenas, traukdamas 
iš makšties kardą, - ir jei tu dar sykį pavadinsi mane buvusiuoju, 
aristokratu ar išdaviku, persmeigsiu tave kardu. 

- Grasina! - sušuko Simonas. - Sargyba, sargyba! 

- Tai aš sargyba, - priminė Lorenas, - tad nešauk jos, nes, jeigu 
prieisiu, tave pribaigsiu. 

- Pas mane, pilieti municipale, pas mane! - sušuko Simonas, šį sykį 
ne juokais išsigandęs Loreno grasinimo. 

- Seržantas teisus, - šaltai tarė municipalas, kurį Simonas šaukėsi 
pagalbon, - tu darai gėdą tautai, niekše; tu muši vaiką! 

- Ir Žinai, kodėl jis jį muša, Morisai? Todėl, kad vaikas atsisako 
dainuoti „Ponia Veto“, nes sūnus nenori užgauti savo motinos. 

- Koks nenaudėlis! - pasipiktino Morisas. 

- Ir tu taip pat? - sušvokštė Simonas. - Vadinasi, aš apsuptas 
išdavikų? 

- Ak šunsnuki! - visai užsirūstino municipalas, sugriebė Simoną už 
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gerklės ir išplėšė jam iš rankų batsiuvio šikšną. - Pabandyk įrodyti, kad 
Morisas Lendė - išdavikas! 

Ir stipriai sukirto tuo diržu kurpiui per nugarą. 

- Ačiū, pone, - tarė berniukas, stoiškai stebėjęs šią sceną, - bet jis 
man atsikeršys. 

- Eikš čia, Kapetai, - pavadino Lorenas, - eikš, vaike; jeigu jis vėl 
tave muš, pašauk pagalbon, ir tas budelis bus griežtai nubaustas. Na, 
mažasis Kapetai, dabar grįžk į bokštą. 

- Kodėl mane vadinate Kapetu, jei užsistojate? - paklausė vaikas. - 
Juk žinote, kad Kapetas - tai ne mano vardas. 

- Kaip ne tavo? - nesutiko Lorenas. - Tad kaipgi tu vadiniesi? 

- Liudviku Karoliu de Burbonu. Kapetu vadinosi vienas mano 
protėvis. Žinau Prancūzijos istoriją - tėvas išmokė. 

- Ir ta nori išmokyti siūti batus vaiką, kurį karalius mokė Prancūzijos 
istorijos? - sušuko Lorenas. - Eik jau eik! 

- O, būk rainus, - paguodė Monisas berniuką, - aš paduosiu apie tai 
raportą. 

- Aš taip pat, - neliko skolingas Simonas. - Tarp kitų dalykų 
pranešiu, kad vietoj vienos moters, turėjusios teisę įeiti į bokštą, jūs 
praleidote dvi. 

Iš tikrųjų kaip tik šiuo metu iš pagrindinio bokšto pasirodė dvi 
moterys. Morisas pribėgo prie jų. 

- Na, piliete, - kreipėsi jis į žingsniuojančią jo pusėje, - pasimatei su 
motina? 

Sofi Tizon akimoju atsistojo tarp municipalo ir savo bendrakelei- 
vės. 

- Taip, pilieti, ačiū, - padėkojo ji. 

Morisas norėjo pamatyti merginos draugę ar bent išgirsti jos balsą, 
bet ši buvo susisiautusi mantilija ir, matyt, pasiryžusi neištarti nė žodžio. 
Jam net pasirodė, kad ji virpa. 

Toji baimė jam sukėlė įtarimų. 

Jis greitai sugrįžo laipteliais viršun ir, atsidūręs prieškambaryje, pro 
stiklinę pertvarą pamatė karalienę kažką slepiant į kišenę, kaip jam 
pasirodė - laiškutį. 

„Oho, - nusistebėjo jis, - nejaugi mane apgavo?“ 

Pasišaukė savo tarnybos draugą. 

- Pilieti Agrikola, - tarė, - įeik pas Mariją Antuanetę ir nenuleisk nuo 
jos akių. 

- Rupūs miltai! - išsižiojo municipalas. - Ar ji?.. 
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- Eik, sakau tau... negaišk nė sekundės, tuoj pat. 

Municipalas įėjo pas karalienę. 

- Pakviesk Tizono žmoną, - paliepė Morisas gvardiečiui. 

Po penkių minučių prisistatė spindinti motušė Tizon. 

- Mačiausi su savo dukra, - pareiškė ji. 

- Kur? - paklausė Monsas. 

- Štai čia, šiame prieškambaryje. 

- Gerai. O tavo duktė neprašė leisti jai pasižiūrėti į austrę? 

- Ne. 

- Ji nebuvo pas ją įėjusi? 

- Ne. 

- O kol tu kalbėjaisi su dukra, ar niekas nebuvo išėjęs iš suimtųjų 
kambano? 

- Iš kur man žinoti? Žiūrėjau tik į savo dukrą, kurios tris mėnesius 
nebuvau mačiusi. 

- Gerai pagalvok. 

- Ak taip, man regis, prisimenu. 

- Ką? 

- Buvo išėjusi mergina. 

- Marija Teresė? 

- Taip. 

- Ir ji kalbėjosi su tavo dukra? 

- Ne. 

- Tavo dukra nieko jai nepadavė? 

- Ne. 

- Ji nieko nepakėlė nuo žemės? 

- Mano duktė? 

- Ne, Marijos Antuanetės. 

- Ak, taip, ji pakėlė savo nosinaitę. 

- O nelaimingoji! - sušuko Morisas. 

Ir prišokęs prie varpo virvės, suskato ją tampyti. 

Tai buvo aliarmo varpas. 


XI 
LAIŠKUTIS 


Viršun skubiai užbėgo du kiti budintys municipalai, lydimi sargy- 
bos būrio kareivių. 
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Duris uždarė, prie kiekvieno kambario pastatė po du sargybinius. 

- Kas atsitiko, pone? - paklausė karalienė Morisą, šiam įėjus. - Jau 
taisiausi gultis, kai prieš penkias minutes pilietis municipalas, - karalienė 
parodė į Agrikolą, - įpuolė į kambarį nepasakęs, ko iš mūsų nori. 

- Ponia, - Monsas nusilenkė, - ne tik mano draugas, bet ir aš kai ko 
iš jūsų noriu. 

- Jūs, pone? - karalienė įsmei gė akis į Morisą, kunam jautė šiokį tokį 
dėkingumą už gerą elgesį su ja. - Ko gi jūs pageidaujate? 

- Pageidauju, kad atiduotumėte laiškutį, kurį slėpėte, kai aš įėjau. 

Karalienės duktė ir ponia Elizabeta sudrebėjo. Karalienė išblyško it 
popierius. 

- Klystate, pone, - tarė ji, - aš nieko neslėpiau. 

- Meluoji, austre, - riktelėjo Agrikola. 

Morisas skubiai uždėjo ranką ant tarnybos draugo peties. 

- Minutėlę, drauguži, - sulaikė jį, - leisk man pasišnekėti su piliete. 
Šiek tiek išmanau prokuroro darbą. 

- Na, šnekėk, bet per daug su ja nesiterliok, po paraliais! 

- Jūs paslėpėte laiškutį, piliete, - griežtai tarė Morisas. - Teks jį 
mums atiduoti. 

- Betgi kokį laiškutį? 

- Tą, kurį jums atnešė mergina Tizon ir kurį pilietė jūsų duktė, - 
Monisas parodė į jaunąją princesę, - pakėlė su savo nosinaite. 

Trys moterys išsigandusios susižvalgė. 

- Bet, pone, tai blogiauužbet kokią tironiją, - gynėsi karalienė. - Mes 
moterys! Moterys! 

- Nepainiokite sąvokų, - tvirtai pareiškė Morisas. - Mes nei teisėjai, 
ta jus saugoti. Turime užduotį; jai nusižengti - reiškia išduoti. Piliete, 
prašau jūsų, atiduokite man laiškutį, kurį paslėpėte. 
ieškokite ir atimkite iš mūsų miegą šią naktį kaip ir visas kitas. 

- Dieve sergėk, kad pakeltume ranką prieš moters! Pasirūpinsiu, 
kad įspėtų Komuną, ir palauksime jos nurodymų; tačiau jums nevalia 
gultis į lovą, jei pageidaujate, galite miegoti foteliuose, 0 mes jus 
saugosime... jei reikės, pradėsime kratą. 

- Kas gi atsitiko? - paklausė motušė Tizon, įkišusi pro duris 
išgąstingą veidą. 

- Tas, piliete, kad gali niekad nebepamatyti savo dukters, nes 
prikišai ranką prie išdavystės. 
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- Nebepamatyti dukters!.. Ką tu čia šneki, pilieti? - paklausė motušė 
Tizon, dar gerai nesuprasdama, kodėl galėtų jos nebepamatyti. 

- Sakau, kad tavo duktė atėjo čionai ne pasimatyti su tavimi, 0 
perduoti pilietei Kapet laišką, ir todėl ji čia daugiau nebesugrįš. 

- Bet jeigu ji nebesugnš, tuomet negalėsiu jos vėl pamatyti - juk 
mums uždrausta iš čia išeiti?.. 

- Šį sykį niekam nepasiskųsi, nes pati kalta, - atkirto Morisas. 

- O! - pratrūko plyšauti vargšė motina. - Pati kalta! Ką tu čia paistai? 
Juk nieko neatsitiko, aš atsakau. O jeigu manyčiau, kad kas atsitiko, 
vargas tau, Antuanete, brangiai man už tai užmokėtum! 

Ir apimta nevilties moteriškė pagrūmojo karalienei kumščiu. 

- Nereikia grasinti, - ramino Morisas. - Verčiau švelnumu pasiek tai, 
ko mes prašome. Juk esi moters, ir pilietė Antuanetė taip pat motina, be 
abejo, pasigailės kitos motinos. Rytoj tavo dukrą suims, uždarys į 
kalėjimą... Paskiau, jeigu kas išaiškės, 0 tu gerai žinai- labai panorėjus, 
visados išaiškinama, ji žuvus - ji 1r josios palydovė. 

Motušė Tizon, kuri su vis didėjančiu siaubu klausėsi Moriso, 
nukreipė į karalienę bemaž paklaikusį žvilgsnį. 

- Girdi, Antuanete?.. Mano duktė!.. Tai tu būsi pražudžiusi mano 
dukterį! 

Karalienė savo ruožtu taip pat atrodė išsigandusi - ne kalėjimo 
sargės akyse blyksinčio grasinimo, o nevilties. 

- Prieikite, ponia Tizon, - pakvietė ji. - Nonu su jumis pakalbėti. 

- Na ne! Tik neįkalbinėsite! - sušuko Monso tarnybos draugas. - 
Mūsų ne tiek jau daug, po paraliais! Tik municipalų akivaizdoje, visą 
laiką municipalų akivaizdoje! 

- Tegul, pilieti Agrikola, - pašnibžėjo Morisas šiam Žmogui į ausį. 
- Kas mums darbo, jeigu tik išaiškės tiesa. 

- Tu teisus, pilieti Morisai, bet... 

- Eime už stiklinės pertvaros, pilieti Agrikola, ir, jeigu manimi tiki, 
nusigręžkime; neabejoju, kad persona, kuriai padarysime šią nuolaidą, 
neprivers mūsų gailėtis. 

Karalienė išgirdo tuos žodžius, - beje, pasakytus taip, kad juos 
išgirstų, - metė į jaunąjį municipalą dėkingą žvilgsnį. Morisas atsainiai 
nusisuko ir pasišalino už pertvaros, o Agrikola nusekė jam įkandin. 

- Gerai įs1žiūrėk į tą moterį, - tarė jis Agrikolai. - Kaip karalienė - ji 
labai prasikaltusi, kaip moteris - kilnios ir didžios sielos. Karūnas daužyti 
naudinga - nelaimė taurina. 

- Velniai rautų! Kaip tu gražiai šneki, pilieti Monsai! Mėgstu tavęs 
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klausytis - tavęs ir tavo bičiulio Loreno. Ar ir tu čia pasakei kokias nors 
eiles? 

Morisas nusišypsojo. 

Koljuodu šnekėjosi, už stiklinės pertvaros vyko scena, kurią ir buvo 
numatęs Monsas. 

Motušė Tizon prisiartino prie karalienės. 

- Ponia, - prabilo Antuanetė, - man plyšta širdis nuo jūsų nevilties: 
nenoriu, kad per mane netektumėt vaiko - tai pernelyg skaudu; tačiau 
pagalvokite: jeigu ir įvykdysite šių žmonių reikalavimą, galbūt jūsų 
duktė vis tiek bus pražudyta. 

- Vykdykite, ką jie liepia! - sušuko motušė Tizon, - vykdykite, ką jie 
liepia! 

- Bet pirma išklausykite, koks čia reikalas. 

- Jūsų duktė, atėjusi su bičiule... 

- Taip, su tokia pat darbininke, kaip ir ji; nenorėjo eiti viena, nes 
bijojo kareivių. 

- Toji bičiulė perdavė jūsų dukteriai laiškutį, kurį pastaroji slapčia 
pametė. Marija, eidama pro šalį, jį pakėlė. Žinoma, tasai popierėlis visai 
nereikšmingas, tačiau piktavaliai galėtų jį savaip perskaityti. Argi muni- 
cipalas jums nesakė - jeigu norės ką nors išaiškinti, visados išaiškins? 

- Ir kas toliau, kas toliau? 

- Na, štai ir viskas: jūs norite, kad atiduočiau šį popierėlį, norite, kad 
paaukočiau bičiulį, galbūt už tai nesugrąžindama jums dukters? 

- Vykdykite, kas liepta! - sušuko moters. - Vykdykite! 

- O jeigu tas popierėlis sakompromituos jūsų dukrą? - spyrėsi 
karalienė. - Na, supraskit! 

- Mano duktė kaip ir aš dora patriotė, - sušuko toji ragana. - Dėkui 
Dievui, Tizonus visi pažįsta! Vykdykite, kas liepta! 

- Dieve mano, - prarado viltį karalienė, - kaip troškau jus įtikinti! 

- Mano dukterį! Noriu, kad man grąžintų dukterį! - neatlyžo motušė 
Tizon, trypdama kojomis. - Duokš popierėlį, Antuanete, duokš! 

- Štai jis, ponia. 

Karalienė ištiesė nelaimingajai būtybei popierėlį, kurį ši džiaug- 
smingai iškėlė sau virš galvos ir sušuko: 

- Ateikite, ateikite, piliečiai municipalai. Štai tas popierius, imkite 
Jį ir grąžinkite mano kūdikį. 

- Aukojate mūsų bičiulius, sesute, - pastebėjo ponia Elizabeta. 

- Ne, sesute, - liūdnai atsakė karalienė, - nieko neaukoju, tik mus 
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pačias. Raštelis nieko negali sakompromituoti. 
Motušei Tizon pašaukus, Morisas ir jo draugas sugrįžo atgal; ši 
tuojau pat perdavė jiems laiškutį. Išlankstę jie perskaitė: 


Rytuose draugas dar budi. 


Vos tik užmetęs akį, Morisas suvirpėjo. 

Braižas jam pasirodė pažįstamas. 

„O! Dieve mano! - sušuko jis mintyse, - nejaugi tai Ženevjeva? One, 
negali būti, aš beprotis! Be abejo, braižas panašus, bet ką bendra 
Ženevjeva turėtų su karaliene?“ 

Atsisuko ir pamatė Mariją Antuanetę žiūrint į jį. O motušė Tizon, 
laukdama savo lemties, Morisą ryte rijo akimis. 

- Padarei gerą darbą, - tarė jis motušei Tizon, -ojūs, piliete, - gražų, 
- pridūrė karalienei. 

- Tad, pone, tegul mano pavyzdys jus įkvepia; sudeginkite šį raštelį, 
padarykite gailestingą darbą. 

- Juokauji, austre, - įsiterpė Agrikola. - Sudeginti raštelį, kuris 
galbūt padės mums užgriebti visą aristokratų lizdą? Išties tai būtų 
kvailystė! 

- Iš tikrųjų, sudeginkit jį, - paprašė motušė Tizon, - jis gali pakenkti 
mano duktenai. 

- Kaipgi, tavo dukteriai ir kitiems, - atsiliepė Agrikola ir paėmė 
popierėlį iš Moriso rankų - pastarasis, vienas būdamas, tikrai jį būtų 
sudeginęs. 

Po dešimties minučių laiškutis jau gulėjo ant Komunos stalo; jį 
tučtuojau išlankstė ir suskato visaip komentuoti. 

- Rytuose draugas budi, - tarė vienas. - Kokį velnią tai galėtų reikšti ? 

- Dievaži, - atsiliepė geografijos Žinovas, - aišku, Lorianą' - mies- 
tuką Bretanėje tarp Vano ir Kempero. Velniai rautų! Vertėtų sudeginti 
visą miestuką, jeigu jame dėl austrės dar budi aristokratai. 

- Ir pavojingiausia, - pridūrė kitas, - kad tas Lorianas - jūros uostas, 
iš ten galima susiuostyti su anglais. 

- Aš siūlau, - tarė trečias, - nusiųsti į Lorianą komisiją ir viską ištirti. 

Morisui buvo pranešta apie šituos svarstymus. 

„Nujaučiu, apie kokius rytus kalbama, - pamanė jis, - tik aišku, ne 
apie Bretanę“. 

Rytojaus dieną karalienė, kuri, kaip minėjome, nenusileisdavo į 
sodą, kad nereikėtų eiti pro apartamentus, kunuose kalėjo jos vyras, 
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paprašė leidimo su dukra ir ponia Elizabeta pasikelti ant bokšto mažumė- 
lę kvėptelti gryno oro. 

Leidimas tuojau pat buvo duotas; tačiau Morisas užlipo viršun iš 
paskos ir, užsiglaudęs už nelyginant kokios sargybinio būdelės, įrengtos 
prie laiptų viršaus, slapčia laukė vakarykščio laiškučio pasekmių. 

Iš pradžių karalienė su ponia Elizabeta ir dukra vaikštinėjo abejin- 
gai, tačiau po kurio laiko, abiem princesėms vis minant ratus, ji sustojo, 
pasisuko į rytus ir įdėmiai įsispitrijo į vieną namą, kurio languose 
pasirodė keletas žmonių; vienas iš jų rankoje laikė baltą skepetaitę. 

Morisas išsitraukė iš kišenės žiūroną ir, kol jį derino prie akies, 
karalienė energingai pamojo, lyg ragindama smalsuolius pasitraukti nuo 
lango. Bet Morisas suskubo pamatyti šviesiaplaukį blyškaus veido 
vyriškį, pagarbiai, kone nužemintai benusilenkiantį. 

Už tojauno vyro - mat smalsuoliui galėjo būti daugiausia dvidešimt 
penkeri ar dvidešimt šešeri metai - glaudėsi moteris, pusiau jo užstota. 
Morisas nukreipė žiūroną į ją ir lyg atpažino Ženevjevą; jis dar labiau 
išsikišo iš savo užuoglaudos, bet moteris, kuri taip pat turėjo žiūroną, 
staigiai metėsi atgalios, patraukdama su savimi jaunąjį vyriškį. Ar tikrai 
ten buvo Ženevjeva? Galji taip pat atpažino Morisą? O gal smalsioji pora 
pasitraukė tik todėl, kad karalienė pamojo? 

Morisas minutėlę delsė laukdamas vėl pasirodant jaunosios poros. 
Tačiau matydamas tuščią langą, jis patarė tarnybos draugui Agrikolai 
būti kuo budresniam, skubiai nusileido laipteliais 1r nuėjęs užsiglaudė už 
Por Fuano gatvės kampo - tikėjosi išvysti išeinant iš namo smalsuolius. 
Tačiau bergždžiai laukė, niekas nepasirodė. 

Tad nebepajėgdamas atsispirti įtarimui, graužančiam jo širdį nuo 
tada, kai Tizonų dukters palydovė atkakliai dangstėsi, nepratardama nė 
žodžio, Morisas pasuko senosios Sen Žako gatvės link, kurion atvyko 
keisčiausių įtarinėjimų sujauktomis mintimis. 

Jam įėjus, Ženevjeva, vilkinti baltu peniuaru, sėdėjo jazminų pavė- 
sinėje, kur ji paprastai pusryčiaudavo. Kaip visados, nuoširdžiai pasi- 
sveikino su Morisu ir pakvietė jį išgerti drauge puodelį šokolado. 

Tuo pat metu pasirodęs Diksmeras išreiškė didžiausią pasitenkini- 
mą, kad mato Morisą tokiu netikėtu dienos laiku, ir, svečiui dar nesuspė- 
jus paimti į rankas pasiūlytojo šokolado puodelio, odžius užsispyrė 
pereiti sų Morisu per dirbtuves. Šis sutiko. 

- Noriu jums pranešti, brangusis Morisai, - paimdamas už rankos ir 
nusitempdamas su savimi jaunuolį, tarė Diksmeras, - labai svarbią 
naujieną. 
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- Politinę? - paklausė Morisas, vis dar apniktas savo minčių. 

- Ė-ė, mielas pilieti! - nusišypsojo Diksmeras. - Argi tokiems kaip 
mes užsiiminėti politika? Ne, ne, naujiena grynai gamybinė. Ačiū Die- 
vui, mano garbusis bičiulis Moranas, kuris, kaip Žinote, yra vienas 
žymiausių chemikų, ką tik atidengė raudonojo tymo gamybos paslaptį - 
tokio iki šiol dar niekas neregėjo - jis neblunka. Parodysiu jums tą dažą. 
Be to, pamatysite, kaip dirba Moranas! Tai tikras menininkas. 

Morisui sunku buvo suvokti, kaip galima pretenduoti į menininkus 
raudonai dažant tymą, tačiau jis nedrįso atsisakyti, nusekė įkandin 
Diksmero, perėjo dirbtuves ir, patekęs į atskirą kambarį, įrengtą tarsi 
vaistinė, išvydo besidarbuojantį pilietį Moraną: su žaliais akiniais ir 
darbiniu švarku labai įnikęs mėgino murziną ėriuko odos balkšvumą 
paversti purpuriniu. Jo rankos su atraitotomis iki pat alkūnių rankovėmis 
buvo raudonos. Kaip sakė Diksmeras, jis visa širdimi mėgavosi košeni- 
liųž. 

Visiškai pasinėręs į savo darbą, pasisveikino su Morisu galvos 
linktelėjimu. 

- Ši procedūra per metus mums duos šimtą tūkstančių livrų pelno, 
- pastebėjo Moranas. - Bet štai jau aštunta diena kaip nemiegu, ir rūgštys 
man išgraužė akis. 

Morisas paliko Diksmerą su Moranu ir sugrįžo pas Ženevjevą tyliai 
sau murmėdamas: 

- Matyt, municipalo pareigos mane atbukino. Išbuvęs aštuonias 
dienas Tamplyje, pats gali pasijusti aristokratu ir save apskųsti. Dorybin- 
gasis Diksmeras! Šaunusis Moranas! Švelnioji Ženevjeva! Ir tokiais 
žmonėmis drįsau abejoti! 

Ženevjeva laukė Moriso su miela šypsena, dėl kurios šis pamiršo net 
kilusius įtarimus. Kaip visados buvo švelni, draugiška, žavi. 

Valandos, kuriomis Morisas matydavosi su Ženevjeva, buvo jo 
tikrasis gyvenimas. Visą kitą laiką jį krėtė karštinė, kurią galėtum 
pavadinti 93-iųjų metų karštine - ji dalijo Paryžių į dvi stovyklas ir kurstė 
nesiliaujančias kovas. 

Vis dėlto apie vidurdienį jam teko palikti Ženevjevą ir sugrįžti į 
Tamplį. 

Sent Avua gatvės gale jis susitiko grįžtantį iš sargybos Loreną; šis 
žingsniavo vorelės pabaigoje ir, atsiskyręs nuo būrelio, priėjo prie 
Moriso, kurio veidas vis dar atspindėjo švelnią palaimą, visados užpil- 
dydavusią jo širdį po pasimatymo su Ženevjeva. 
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- A, - tarė Lorenas, nuoširdžiai spausdamas savo bičiuliui ranką: 


- Ilgesį veltui slepi, 

Ko kankiniesi, žinau. 

Dūsauji tyliai, tačiau 

Meilė ir žvilgsny tavam, ir širdy. 


Morisas siekė kišenėn rakto. Tokios priemonės visados griebdavosi 
savo bičiulio poetiniam karščiui sutramdyti. Tačiau šis pamatė jo judesį 
1r juokdamasis nubėgo. 

- Beje, - po kelių žingsnių atsisukęs pridūrė Lorenas, - tu dar trims 
dienoms lieki Tamplyje, Monisai; pavedu tau globoti mažąjį Kapetą. 


XII 
MEILĖ 


Jau kuris laikas Morsas gyveno ir labai laimingas, ir drauge labai 
nelaimingas. Taip visados esti užgimstant didelei aistrai. 

Rytais darbas Lepeletjė sekcijoje, vakarais apsilankymai senojoje 
Sen Žako gatvėje, kartkartėmis pasirodymas Termopilų klube užpildy- 
davo visas jo dienas. 

Neslėpė nuo savęs, kad kas vakarą matyti Ženevjevą - tai ilgais 
gurkšniais gerti beviltiškos meilės taurę. 

Ženevjeva buvo iš tų drovių ir sugyvenamų moterų, kurios atvirai 
ištiesia ranką bičiuliui, nekaltai, su sesers patiklumu ar skaisčios merge- 
lės neišmanymu atstato kaktą jo lūpoms, o meilės žodžiai joms atrodo 
nešvankūs, kūniški geiduliai - šventvagiški. 

Jeigu svajonėse, tyresnėse už įamžintas pirmuosiuose Rafaelio 
potepiuose, iškyla besišypsanti, nekalto žvilgsnio, dangiško veido Ma- 
dona, tai kaip tik tokią reikėtų pasiskolinti iš dieviškojo Perudžino! 
mokinio, kad nutapytum Ženevjevos portretą. 

Kiekvieną sykį, kai matydavo gėlių supamą Ženevjevą, tokią pat 
kaip ir žiedai gaivią bei kvapnią, toli nuo savo vyro darbų ir netgi paties 
vyro, Morisui ji atrodydavo tarsi mįslė, kurios atspėti jis nevaliojo, 0 
atsakymo paklausti nedrįso. 

Kažkunų vakarą jis, kaip paprastai, liko su ja vienudu sėdėti pne 
lango, pro kurį aną naktį taip triukšmingai ir taip netikėtai pateko vidun. 
Lengvas vėjelis, lydintis skaistų saulėlydį, sklaistė alyvų žiedų aromatą, 
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ir Monsas, ilgai tylėjęs bei stebėjęs išmintingas, kupinas nuostabos 
Ženevjevos akis, įsmeigtas į sidabru įsižiebiančią dangaus žydrynėje 
žvaigždę, išdrįso paklausti, kur čia Suo pakastas, kad ji tokia jauna, o 
vyras - jau persinitęs per pusę amžiaus; tokia subtili, o jos vyras, kaip iš 
visko matyti, vulgaraus išsilavinimo bei kilmės; galiausiai tokia poetiš- 
ka, ojos vyras vien tegalvoja, kaip savo fabrike sverti, tempti ir dažyti 
odas? 

- Pagaliau, kodėl pas metrą odžių, - paklausė Morisas, - šita arfa, šis 
pianinas, tos pastelės, kurios, kaip man prisipažinote, yra jūsų tapytos? 
Ir apskritai iš kur šis aristokratiškumas, kitur mano taip nekenčiamas ir 
dievinamas pas jus? 

Ženevjeva įsmeigė į Morisą kupiną nuoširdumo žvilgsnį. 

- Ačiū, - tarė, - už šį klausimą. Jis rodo, kad esate delikatus žmogus 
ir niekada niekur apie mane nesiteiravote. 

- Niekada, ponia, - patvirtino Morisas. - Turiu atsidavusį bičiulį, 
pasirengusį už mane galvą guldyti, turiu šimtą draugų, pasirengusių 
žygiuoti visur, kur juos vesiu, bet kai kalbama apie moterį if ypač tokią 
moterį kaip Ženevjeva, iš visų širdžių galiu pasitikėti tikviena - ir ši širdis 
yra manoji. 

- Ačiū, Monisai, - padėkojo jaunoji moteris. - Taigi iš manęs pačios 
išgirsite visa, ką trokštate sužinoti. 

- Pirmiausia, kokia jūsų mergautinė pavardė? - paklausė Morisas. - 
Pažįstu jus tik vyro pavarde. 

Ženevjeva nusišypsojo suprasdama, kad šis klausimas padiktuotas 
meilės egoizmo. 

- Ženevjeva diu Treiji, - tarė. 

Morisas pakartojo: 

- Ženevjeva diu Treiji! 

- Mano šeima, - kalbėjo toliau Ženevjeva, - nusigyveno po Ameri- 
kos karo?, kuriame dalyvavo mano tėvas ir vyresnysis brolis. 

- Abu bajorai? - pasitikslino Morisas. 

- Ne, ne, - Ženevjeva nuraudo. 

- Tačiau jūs man sakėt, kad jūsų mergautinė pavardė Ženevjeva diu 
Treiji. 

- Tačiau ne bajoriška, pone Morisai; mano šeima buvo turtinga, bet 
toli gražu ne kilminga. 

- Jūs manimi nepasitikite, - nusišypsojo jaunuolis. 

- O ne, ne! - paprieštaravo Ženevjeva. - Amerikoje mano tėvas 
draugavo su pono Morano tėvu; ponas Diksmeras buvo pono Morano 
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reikalų patikėtinis. Matydamas mūsų bankrotą ir žinodamas, kad ponas 
Diksmeras taip pat turtingas, ponas Moranas jį supažindino su mano 
tėvu, O šis savo ruožtu su juo supažindino mane. Supratau, kad santuoka 
iš anksto suplanuota, ir jos trokšta mano šeima; nemylėjau nieko nei tuo 
metu, nei anksčiau, tad sutikau. Jau treji metai esu Diksmero žmona ir, 
turiu pasakyti, trejas metus vyras buvo man toks geras, toks nuostabus, 
jog, nepaisant jūsų pastebėtų skonių ir amžiaus skirtumų, nė minutėlę 
nesigailėjau. 

- Bet, - pastebėjo Morisas, - kai jūs ištekėjote už pono Diksmero, jis 
dar neturėjo šio fabriko. 

- Ne, mes gyvenome Blua. Po rugpjūčio 10-o0sios ponas Diksmeras 
nupirko šį namą ir prie jo esančias dirbtuves. Kad man nereikėtų maišytis 
su darbininkais, kad apsaugotų mane, kaip pats, Morisai, sakėte, nuo 
nelabai aristokratiškų dalykų, kurie galbūt trikdytų mano įprastą gyven- 
seną, jis paskyrė man šį paviljoną, kur gyvenu viena, nuošaliai, pagal 
savo skonį bei užgaidas ir jaučiuosi laiminga, kai bičiulis - toks, kaip jūs, 
Morisai, ateina mane prablaškyti ar drauge pasvajoti. 

Ir Ženevjeva ištiesė Morisui ranką, kurią šis karštai pabučiavo. 

Ženevjeva raustelėjo. 

- Taigi, mano bičiuli, - atitraukdama ranką, tarė ji, - dabar žinote, 
kaip tapau pono Diksmero žmona. 

- Taip, - tarstelėjo Morisas, įdėmiai nužvelgdamas Ženevjevą, - 
tačiau jūs nepapasakojot, kaip ponas Moranas tapo pono Diksmero 
kompanionu. 

- Ak, visai paprastai, - nusišypsojo Ženevjeva. - Ponas Diksmeras, 
kaip esu jums sakiusi, turėjo šiokį tokį turtą, tačiau nepakankamą, kad 
galėtų paimti į savo rankas tokį nemenką fabriką. Pusę kapitalo įnešė 
pono Morano, mano bičiulio ir globėjo, sūnus; kadangi išmanė chemiją, 
jis labai aktyviai - galėjote pastebėti! - pasišventė tyrinėjimams, irjo dėka 
pono Diksmero, užsikrovusio ant savęs visus kitus reikalus, komercija be 
galo išsiplėtė. 

- Ir, - nesiliovė smalsauti Morisas, - ponas Moranas taip pat yra 
vienas iš jūsų gerųjų bičiulių, ponia? 

- Ponas Moranas - doros sielos Žmogus, viena turtingiausių širdžių, 
kokios tik egzistuoja, - rimtai atsakė Ženevjeva. 

- Jeigu jis nėra suteikęs jums kitokių dingsčių šitaip manyti, - 
pastebėjo Morisas, šiek tiek užgautas reikšmingumo, kurį jaunoji mote- 
ris skyrė savo vyro kompanionui, - kaip tik įmonės išlaidų dalybas su 
ponu Diksmeru ir naująjį metodą tymui dažyti, leiskite pastebėti, kad 
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jūsų pagyros skamba gana perdėtai. 

- Jis yra man suteikęs ir kitokių dingsčių pone, - pasakė Ženevjeva. 

- Tačiau kad ir kaip sunku pro žaliuosius akinius spręsti apie jo 
amžių, - paklausė Morisas, - jis dar jaunas, tiesa? 

- Jam trisdešimt metų. 

- Seniai jį pažįstate? 

- Nuo mudviejų vaikystės. 

Morisas prikando lūpą. Visados įtarė, kad Moranas myli Ženevjevą. 

- Ak, - tarė jis, - tai paaiškina jo familiaramą su jumis. 

- Niekada neperžengiantį ribų, kaip pats matėte, pone, - nusišypsojo 
Ženevjeva. - Man regis, šis bičiuliškas familiarumas nereikalauja pasi- 
aiškinimo. 

- O, atleiskite, ponia, - kiek sutriko Morisas, - jūs gi žinote, kad 
kiekvienas gilus jausmas- taip pat pavydus, tad mano draugysiė pavydi 
draugiškumo, kurį, man regis, rodote ponui Moranui. 

Jis nutilo. Tylėjo ir Ženevjeva. Tą dieną apie poną Moraną daugiau 
nekalbėjo, ir šį sykį Morisas paliko Ženevjevą įsimylėjęs kaip niekad - 
mat pavyduliaujantis. 

Beje, kadir kaip jaunuolis buvo apakintas aistros, - lyg su raiščiu ant 
akių ir sudrumsta širdimi, - Ženevjevos pasakojime jis įžvelgė nemaža 
spragų, abejotinų vietų, nutylėjimų, į kuriuos tuo metu neatkreipė dėme- 
SiO, bet vėliau jie sugrįžo į galvą ir nedavė ramybės - jų nepajėgė nustelbti 
nei Diksmero jam palikta didelė laisvė bendrauti si Ženevjeva taip 
dažnai ir ilgai, kiek širdis geis, nei toji vienuma, kuri kas vakarą juodu 
gaubė. Dar daugiau: Morisas, tapęs nuolatiniu namų svečiu, ne tik 
visiškai netrukdomas vienas buvodavo su Ženevjeva, kurią tokiomis 
aplinkybėmis nuo jaunuolio potroškių saugojo, matyt, josios angeliškas 
tyrumas, bet ir lydėdavo ją į nedideles išvykas po kvartalą, kur jai 
kartkartėmis tekdavo išsirengti. 

Tame draugiškame palankume, kurį patyrė šituose namuose, jį 
stebino tik viena: kuo labiau jis stengėsi (tiesa, norėdamas sekti Morano 
jausmus Ženevjevai) artimiau susipažinti su Moranu, kurio protas, 
nepaisant išankstinio nusistatymo, Morisą traukė, o kilmingos manieros 
- vis daugiau žavėjo, tuo labiau keistasis žmogus jo sąmoningai vengė. 
Jausdamas kartėlį, Morisas kartą pasiskundė Ženevjevai, nes neabejojo, 
kad Moranas įžvelgia jame varžovą ir vengia jo iš pavydo. 

- Ponas Moranas manęs nekenčia, - pareiškė jis Ženevjevai. 

- Jūsų? - Ženevjeva pažvelgė į jį nustebusi. - Ponas Moranas jūsų 
nekenčia? 
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- Taip, esu įsitikinęs. 

- Kodėl jis turėtų jūsų nekęsti? 

- Norite, kad jums pasakyčiau? - šūktelėjo Morisas. 

- Be abejo, -atsiliepė Ženevjeva. 

- Ką gi, todėl, kad aš... 

Monisas susilaikė. Norėjo pasakyti: Todėl, kad aš jūs myliu.“ 

- Negaliu jums pasakyti, kodėl, - rausdamas sumikčiojo Morisas. 

Greta Ženevjevos smarkusis respublikonas buvo drovusir neryžtin- 
gas it mergelė. 

Ženevjeva nusišypsojo. 

- Jei pareikštumėt, - prašneko ji, - kad nejaučiate vienas kitam 
simpatijos, galbūt patikėčiau. Esate karšto būdo, lakaus proto, visų 
mėgstamas; o Moranas - komersantas, persimetęs į chemikus, drovus ir 
kuklus... ir šis drovumas bei kuklumas kliudo jam žengti pirmą žingsnį 
link jūsų. 

- Ė! Kas jo prašo žengti pirmą žingsnį? Aš jų nuėjau gal penkiasde- 
šimt, 0 jis nė į vieną neatsiliepė. Ne, - papurtė galvą Morisas, - ne, 
priežastis visai kita. 

- Na, gerai, tad kokia gi? 

Morisas nusprendė verčiau patylėti. 

Kitą dieną po šio pasiaiškinimo su Ženevjeva jis atvyko pas ją antrą 
valandą ir užtiko pasirengusią išeiti. 

- Ak, laiku pataikėte, - nudžiugo Ženevjeva, - pabūsite mano riteriu. 

- O kur jūs vykstate? - paklausė Morisas. 

- Į Oteijį?. Žavingas oras. Norisi kiek pasivaikščioti; karieta nuveš 
mus anapus užkardos ir ten lauks, o mudu pasivaikštinėdami pasieksime 
Oteijį, kai sutvarkysiu, ką turiu ten atlikti, vėl sugrįšime iki karietos. 

- O! - neapsakomai apsidžiaugė Morisas, - siūlote man nuostabią 
dieną! 

Jaunieji žmonės dviese leidosi kelionėn. Pravažiavę Pasi, juodu 
sustabdė karietą ir, lengvai nušokę į kelkraštį, tęsė iškylą pėsčiomis. 

Kai pasiekė Oteijį, Ženevjeva sustojo. 

- Lukterėkite manęs prie parko, - paprašė ji. - Sutvarkiusi reikalą, 
sugrįšiu. 

- Pas ką einate? - paklausė Morisas. 

- Pas bičiulę. 

- Ir man negalima ten jūsų lydėti ? 

Šypsodamasi Ženevjeva papurtė galvą. 

- Jokiu būdu, - tarė. 
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Morisas prikando lūpą. 

- Puiku, - sutiko jis. - Aš palauksiu. 

- Kas gi jums? - susirūpino Ženevjeva. 

- Nieko,- atsakė Morisas. - Ar ilgai užtruksite? 

- Jeigu būčiau maniusi, kad jus sutrukdysiu, Morisai, kad jūs 
šiandien užimtas, nebūčiau prašiusi šios paslaugėlės vykti su manimi, 
mane galėjo palydėti... 

- Ponas Moranas? - gyvai paklausė Morisas. 

- Visai ne... Juk žinote, kad ponas Moranas yra Rambuijė fabrike ir 
grįš tik šį vakarą. 

- Ak, štai kam turiu būti dėkingas už pirmenybę. 

- Monisai,; - švelniai tarė Ženevjeva, - daugiau negaliu versti laukti 
tą, kuri paskyrė man pasimatymą; jeigu jums nepatogu parlydėti mane 
atgal, grįžkite į Paryžių, tiktai atsiųsite čia mano karietą. 

- Ne, ne, ponia, - karštai paprieštaravo Morsas, - esu jūsų paslau- 
goms. 

Ir jis nusilenkė Ženevjevai, kuri, lengvai atsidususi, nužingsniavo į 
Oteijį. 

Morisas pasuko sutartos susitikimo vietos link ir ten leidosi vaikš- 
tinėti pirmyn atgal, kaip Tarkvinijus“, savo lazdele kapodamas kelyje 
pasitaikančius žolių, gėlių ir dagių viršūnes. Beje, jam užteko nedidelio 
ploto: kaip visi itin paskendę savo mintyse Žmonės, jis nueidavo ir 
sugrįždavo beveik tomis pačiomis pėdomis. 

O mintyse Morisas svarstė - myli jį Ženevjeva ar nemyli: elgėsi jinai 
su jaunuoliu kaip sesuo ar bičiulė, bet jis jautė, kad jam to nebeužtenka. 
Mylėjoją visa širdimi. Galvojo apie ją ištisas dienas, naktimis nieko kito 
nesapnavo. Kadais troško tik viena - vėl pamatyti Ženevjevą. Dabar šito 
jau buvo per maža: geidė, kad ir Ženevjeva jį mylėtų. 

Ženevjeva užtruko valandą, kuri jam pasirodė amžinybe; pagaliau 
pamatė ją su šypsena veide besiartinančią link jo; o Monsas, atvirkščiai, 
- nuėjo jos pasitikti sunikęs. Mūsų širdis taip jau sutverta, kad iš pačių 
laimės gelmių stengiasi pasisemti skausmo. 

Šypsodamasi Ženevjeva paėmė Morisą už rankos. 

- Štai ir aš, - tarė. - Atleiskite, mano bičiuli, kad priverčiau jus 
laukti... 

Morisas tik pakratė galvą, ir abu įsuko į žavią alėją - minkštą, 
pavėsingą, tankiai užžėlusią, kuri lankstu turėjo juodu atvesti į pagrindinį 
kelią. 

Buvo vienas iš tų žavių pavasario vakarų, kada visi augalai siunčia 
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dangun savo aromatus, kada visi paukšteliai, pritūpę ant šakos ar strik- 
sintys po krūmus, ulba meilės giesmes Dievui, galiausiai - vienas iš tų 
vakarų, kuriems lemta išlikti prisiminimuose. 

Morisas tylėjo; Ženevjeva žingsniavo susimąsčiusi, viena ranka 
skabinėdama žiedlapius iš puokštės, kurią nešėsi kitoje rankoje, atrem- 
toje į Moriso alkūnę. 

- Kas jus slegia? - netikėtai paklausė Morisas, - kas jus šiandien taip 
liūdina? 

Ženevjeva būtų galėjusi atsakyti: „Laimė“. 

Pažiūrėjo į jį savo švelniu, poetišku žvilgsniu: 

- Betgi jūs pats, - tarė, - ar nesat liūdnesnis kaip visados? 

- Aš, - pasiguodė Morisas, - turiu pagrindo liūdėti, nes esu nelaimin- 
gas, bet jūs? 

- Jūs nelaimingas? 

- Be abejo; ar kartkartėmis iš mano virpančio balso nepajuntate, jog 
kenčiu? Ar nebūna taip, kad, kalbėdamas su jumis ar su jūsų vyru, staiga 
atsistoju ir išeinu laukan kvėptelti daugiau oro, nes man atrodo, kad tuoj 
pliš krūtinė? 

- Bet, - sutriko Ženevjeva, - su kuo siejate šitą kančią? 

- Jei būčiau linkęs į maivymąsi, - sielvartingai nusijuokė Morisas, 
- pasakyčiau, kad tai melancholija. 

- Ir šiuo metu jūs kenčiate? 

- Labai, - atsakė Morisas. 

- Tad grįžtame. 

- Jau, ponia? 

- Be abejo. 

- Ak, tiesa, - sumurmėjo jaunuolis, - užmiršau, kad ponas Moranas 
turi sugrįžti iš Rambuijė prieš sutemstant, ir štai jau pradeda temti. 

Ženevjeva priekaištingai į jį dėbtelėjo. 

- Ir vėl? - tarė ji. 

- O kodėl aną dieną man taip išgyrėte poną Moraną? - atšovė 
Monsas. - Jūs pati kalta. 

- Nuo kada gerbiamiems žmonėms, - paklausė Ženevjeva, - negali- 
ma sakyti, ką galvoji apie pagarbos vertą žmogų? 

- Toji pagarba išties labai karšta, jeigu verčia paspartinti žingsnius 
iš baimės nepavėluoti kelias minutes... Taip dabar darote jūs. 

- Šiandien jūs visiškai neteisus, Morisai; argi nepraleidau su jumis 
dalies dienos? 

- Iš tikrųjų, galbūt aš per daug reikalauju, - atkirto Morisas, pasiduo- 
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damas savo ūmiam būdui. - Skubam pas poną Moraną, skubam! 

Ženevjeva pajuto, kaip į širdį plūstelėjo apmaudas. 

- Taip, - pyktelėjo ji, - skubam pas poną Moraną. Tasai bičiulis bent 
jau niekad neužgaus. 

- Taip, tokie bičiuliai - tikras lobis, - slopindamas pavydą, pastebėjo 
Morisas. - Ir aš trokščiau tokį turėti. 

Tuo tarpu juodu išėjo į pagrindinį kelią. Horizontas rausvėjo, 
besislėpdama saulė pažėrė paskutiniuosius spindulius į paauksuotus 
Invalidų bažnyčios kupolo ornamentus. Skaidrioje dangaus žydrynėje 
sužibo pirmoji žvaigždė, jau aną vakarą patraukusi Ženevjevos žvilgsnį. 

Liūdnai nuolanki Ženevjeva paleido Moriso ranką. 

- Kas jums yra, kad verčiate mane kentėti? - papniekaištavo. 

- Ak! - tarė Monsas, - tas, kad aš ne toks apsukrus, kaip kiti mano 
pažįstami, kad nesugebu išsikovoti meilės. 

- Morisai! - sudraudė Ženevjeva. 

- O, ponia! Visados geras, visados ramus tas, kuriam nereikia 
kentėti. 

Savo balta ranka Ženevjeva vėl įsikibo Moriso parankės. 

- Prašau jūsų, - pasikeitusiu balsu kreipėsi ji, - daugiau nė žodžio, 
daugiau nė žodžio. 

- Kodėl? 

- Todėl, kad nuo jūsų balso man negera. 

- Taigi viskas manyje jums nepatinka, net balsas? 

- Tylėkit, meldžiu jus. 

- Paklūstu, ponia. 

Ir karštakošis jaunuolis persibraukė ranka suprakaitavusią kaktą. 

Ženevjeva matė, kad jis iš tiesų kenčia. Tokios prigimties žmonės 
kaip Monsas kankinami nesuvokiamų graužačių. 

- Esate mano bičiulis, Monisai, - įsmeigdama į jį dangišką žvilgsnį, 
tarė jinai, - labai man brangus bičiulis; pasistenkite, Monsai, kad jūsų 
neprarasčiau. 

- O! Jūs neilgai gailėtumėtės! - sušuko Morsas. 

- Klystate, - paprieštaravo Ženevjeva, - gailėčiaus jūsų ilgai, visa- 
dos. 

- Ženevjeva, Ženevjeva! - sielvartingai išsunkė Morisas, - pagailėkit 
manęs! 

Ženevjeva krūptelėjo. 

Pirmą sykį Morisas ištarė jos vardą taip giliai įsijautęs. 

- Na gerai, - vėl prabilo Monisas, - kadangi neišlaikiau, leiskite man 
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viską iškloti, Ženevjeva, nors ir nužudytumėt mane žvilgsniu... Per ilgai 
aš tylėjau, taigi dabar kalbėsiu, Ženevjeva. 

- Pone, - gąstelėjo jaunoji moteris, - meldžių jus mūsų bičiulystės 
vardan, tylėkit! Pone, dar sykį jus meldžiu - nors dėl savęs, jeigu ne dėl 
jūsų - nė žodžio daugiau, dėl Dievo meilės, nė žodžio daugiau! 

- Bičiulystė! Bičiulystė! Ak, jeigu ši bičiulystė, kurią man siūlot, 
panaši į jūsų su ponu Moranu, man tokios nereikia, Ženevjeva: trokštu 
daugiau negu kiti. 

- Gana, - valdingai it karalienė nukirto ponia Diksmer, - gana, pone 
Lendė, štai mūsų karieta, malonėkit mane palydėti pas vyrą. 

Morisas drebėjo krečiamas karštinės ir susijaudinimo; kai Ženevje- 
va, žvelgdama į karietą, kuri iš tikrųjų laukė tik už kelių žingsnių, 
pasilaikė Moriso rankos, jaunuoliui pasirodė, kad josios ranka dega. 

Abu sulipo karieton: Ženevjeva atsisėdo gilumoje, ant užpakalinės 
sėdynės, Morisas įsitaisė priešais ją. Pravažiavo visą Paryžių nepratarę 
nė žodžio. 

Tačiau visą kelią Ženevjeva laikė prispaudusi prie akių nosinaitę. 

Kai juodu sugrįžo į fabriką, Diksmeras dirbo savo kabinete; Mora- 
nas, parvykęs iš Rambuijė, persirenginėjo. Prie savo kambario durų 
Ženevjeva ištiesė Morisui ranką: 

- Sudie Morisai, jūs to norėjot. 

Morisas neatsakė, tik nuėjo prie židinio, kur kabojo Ženevjevą 
vaizduojanti miniatiūra, karštai ją pabučiavo, prispaudė prie širdies ir, 
pakabinęs į vietą, išėjo. 

Kaip parsirado į namus, Morisas nė pats nepajuto - perėjo Paryžių 
nieko nematydamas, nieko negirdėdamas; ką tik pergyventi įvykiai jam 
atrodė lyg prisisapnavę - neprisiminė nei savo veiksmų, nei žodžių, nei 
juos sukursčiusio jausmo. Esti akimirkų, kai ramiausia, labiausiai geban- 
ti tvardytis siela sutrinka, pasidavusi įniršiui, valdomam žemesniųjų 
vaizduotės jėgų. 

Kaip sakėme, Morisas namo veikiau ne parėjo, o bėgte parbėgo, 
nusirengė be savo kamerdinerio pagalbos, neatsiliepė virėjai, atnešusiai 
jam viršun ką tik paruoštą vakarienę ir, paėmęs nuo stalo per dieną 
susirinkusius laiškus, perskaitė visus iš eilės, nesuvokdamas nė žodžio. 
Pavydo migla, proto kvaitulys dar buvo neišsisklaidę. 

Dešimtą valandą Morisas mašinaliai atsigulė, kaip darė viską, 
išsiskyręs su Ženevjeva. 

Jeigu šaltą protą turinčiam Morisui kas nors papasakotų apie tokį 
keistą kito žmogaus elgesį, jis nesuprastų, žiūrėtų į aną kaip į pamišėlį: 
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šitokio užsidegimo nepaskatino nei per didelis Ženevjevos santūrumas, 
nei perdėtas laisvumas; jis tik jautė baisų smūgį savo lūkesčiams, kurių 
pats niekada kaip reikiant nesuvokė ir kuriais, kad ir kokiais miglotais, 
grindė visas svajones apie laimę, neaiškiai plevenančią horizonte kaip 
nepagaunamas ūkas. 

Taigi Morisui atsitiko tai, kas bemaž visada atsitinka panašiais 
atvejais: apsvaigintas gauto smūgio, vos tik atsigulęs į lovą, užmigo, 
arba, tikniau, išgulėjo iki rytojaus tarsi be sąmonės. 

Jį pažadino bildesys: tai jo patarnautojas triukšmingai atidarė duris; 
kaip paprastai, atėjo atverti Moriso miegamojo langų, išeinančių į didelį 
sodą, ir pamerkti gėlių. 

1793-iaisiais buvo auginama daug gėlių, ir Morisas jas labai mėgo; 
tačiau šiandien į savąsias nė nežvilgtelėjo ir, pusiau pasikėlęs, parėmęs 
ranka apsunkusią galvą, pabandė prisiminti, kas vakar įvyko. 

Monisas pats savęs klausė ir nepajėgė suprasti blogos nuotaikos 
priežasčių. Žinoma, tai pavydas Moranui, tačiau pavyduliauti žmogui, 
išvykusiam į Rambuijė, metas buvo prastai pasirinktas - kai lieki dviese 
su mylima moterimi vieną pirmųjų nuostabių pavasario dienų, reikėtų 
džiaugtis šita vienuma švelniame bundančios gamtos prieglobstyje. 

Jam anaiptol nekilo įtarimo dėl to, kas vyko tame Oteijo name, 
kuriame Ženevjeva prabuvo daugiau negu valandą; ne, nesiliaujanti jo 
gyvenimo kančia - tai mintis apie Morano meilę Ženevjevai ir keista 
proto fantazija, keistas pramano rezginys - juk niekados nei gestu, nei 
žvilgsniu, nei žodžiu Diksmero kompanionas nedavė jokios dingsties 
manyti šią prielaidą esant tikra. 

Jo apmąstymus nutraukė kamerdinerio balsas: 

- Pilieti, - jis parodė į atplėštus ant stalo laiškus, - ar jūs atrinkote 
paliekamus, o gal man visus sudeginti? 

- Ką sudeginti? - nustebo Morisas. 

- Na, laiškus, kuriuos pilietis vakar skaitėte prieš atsiguldamas. 

Morisas neprisiminė nė vieno. 

- Sudegink visus, - numojo jis. 

- O štai šiandienykščiai, pilieti, - parodė patarnautojas. 

Padavęs Morisui krūvelę laiškų, nuėjo prie židinio sudeginti anks- 
tesnių. 

Morisas paėmė įteiktą šūsnį, pirštais užčiuopė vieną storesnį lako 
kauburėlį ir lyg užuodė pažįstamą kvapą. 

Panaršė laiškus ir aptiko antspaudą bei braižą, privertusius jį suvir- 
pėti. 
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Tasai nepaisantis pavojų žmogus išblyško vien tik nuo laiškučio 
kvapo. 

Patarnautojas priėjo paklausti, kas atsitiko, bet Morisas mostelėjo 
jam ranka, kad pasišalintų. 

Morisas ilgokai apžiūrinėjo voką - nuojauta jam kuždėjo, kad jo 
viduje slypi nelaimė; jį nukrėtė virpulys, koks apima susidūrus su 
nežinia. 

Vis dėlto įsidrąsinęs atplėšė voką ir perskaitė: 


Pilieti Morisai, 

Mudu privalome nutraukti ryšius, kurie iš jūsų pusės ketina per- 
žengti bičiulystės ribas. Esate garbingas žmogus, pilieti, ir praslinkus 
nakčiai po to, kas praėjusį vakarą tarp mūsų įvyko, turėtumėt suprasti, 
kad tolesnis jūsų lankymasis mūsų namuose neįmanomas. Pasikliauju 
jumis - sugalvokite bet kokią jums tinkamą dingstį, kad paaiškintumėte 
mano vyrui. Šiandien pat, išvydusi jūsų laišką ponui Diksmerui, įsitikin- 
siu, kad turiu apgailestauti dėl nelaimingai paklydusio bičiulio, kurio 
tačiau įprastos normos man neleidžia vėl pamatyti. 

Sudie amžinai. 

Ženevjeva 

P. S. Įteikėjas laukia atsakant. 


Morisas pašaukė; kamerdineris vėl pasirodė. 

- Kas atnešė šį laišką? 

- Pilietis pasiuntinys. 

- Ar jis čia? 

- Taip. 

Morisas nedūsavo ir nedvejojo. Iššokęs iš lovos, užsitempė kelnes, 
atsisėdo už savo piupitro, sugriebė pirmą pakliuvusį po ranka popieriaus 
lapą (tai buvo jo sekcijos blankas) ir parašė: 


Pilieti Diksmerai, 
Man jūs patikot ir dabar dar patinkat, tačiau matytis su jumis 
nebegaliu. 


Morisas ėmė ieškoti priežasties, dėl kurios nebegali matytis su 


piliečiu Diksmeru, irjam į galvą toptelėjo tik viena mintis, apie kurią tais 
laikais būtų pagalvojęs kiekvienas. Taigi jis rašė toliau: 
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Sklinda kai kurių gandy apie jūsų abejingumą visuomenės reika- 
lams. Nenoriu jūsų kaltinti ir nesu įgaliotas jus ginti. Priimkite mano 
apgailestavimus ir tikėkite, kad jūsų paslaptys liks palaidotos mano 
sirdyje. 


Morisas net neperskaitė laiško, kurį parašė, kaip sakėine, nusitvėręs 
pirmos jam šovusios į galvą minties. Neabejojo, kokias jis sukels 
pasekmes. Diksmeras, karštas patriotas, kaip galėjo Morisas įsitikinti - 
na, bent iš jo kalbų - jį gavęs užsigaus; jo žmona ir pilietis Moranas, be 
abejo, tam pritars, ir odžius net neatsakys į laišką, - taip užmarštis it juoda 
marška užklos džiugią praeitį, palikdama vien nykų rytojų. Monsas 
pasirašė, užantspaudavo laišką, padavė savo patarnautojui, ir galiausiai 
pasiuntinys išvyko. 

Taigi, nežymiai atsidusęs, respublikonas užsimovė pirštines, užsi- 
dėjo kepurę ir iškeliavo į savo sekciją. 

Vargšas Brutas - užsiėmęs visuomenės reikalais, jis tikėjosi atgauti 
savo tvirtumą. 

O tie reikalai buvo siaubingi: artėjo gegužės 31-oji?. Teroras, kuris 
it veržlus srautas garmėjo nuo Kalno“ aukštybių, grasė nunešti tą už- 
tvanką, kurią mėgino prieš jį pastatyti žirondistai, išdrįsę pareikalauti 
keršto už Rugsėjo skerdynes ir net kurį laiką kovoti dėl karaliaus 
gyvybės. 

Tuo metu, kai Morisas su tokia aistra kibo į darbą, kad karštinė, 
kankinusi jo širdį, persimestų į galvą, pasiuntinys sugrįžo į senąją Sen 
Žako gatvę ir visus mums žinomo namo gyventojus apstulbino bei 
18gąsdino. 

Laiškas, pirmiausia patekęs Ženevjevai, buvo perduotas Diksme- 
rui. 

Šis jį perskaitė ir iš pradžių nieko nesuprato; galiausiai perskaitė jo 
turinį piliečiui Moranui, kuris, išblyškęs kaip popierius, parėmė ranka 
savo nusvirusią galvą. 

Toje padėtyje, kokioje buvo Diksmeras, Moranas ir jų bendrai - 
padėtyje, apie kurią Morisas visai nenutuokė, tačiau kurią mūsų skaity- 
tojas perprato, - šis laiškas iš tikrųjų jiems atrodė it perkūnas iš giedro 
dangaus. 

- Arjis garbingas žmogus? - sunerimo Diksmeras. 

- Taip, - nedvejodamas atsakė Moranas. 

- Nesvarbu! - atkirto tasai, kurs pasisakydavo už kraštutines prie- 
mones, - kaip patys matote, blogai padarėme jo nenudėję. 
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- Bičiuli, - tarė Moranas, - mes kovojame prieš prievartą ir ją 
įvardijame nusikaltimu. Kas atsitiktų, gerai padarėme, kad nesutepėme 
savo rankų krauju; be to, kartoju, aš tikiu, kad Morisas kilnios ir 
garbingos sielos žmogus. 

- Taip, bet jeigu šis kilnios ir garbingos sielos Žmogus - aršus 
respublikonas, galbūt jis pats ką nors aptikęs laikytų nusikaltimu nepa- 
aukoti savo garbės, kaip sakoma, ant tėvynės altoriaus. 

- Bet, - paprieštaravo Moranas, - nejaugi jūs manote, kad jis ką nors 
žino? 

-Ė! Arnegirdėjot? Jis kalba apie paslaptis, kurios liks palaidotos jo 
širdyje. 

- Tikriausiai tai paslaptys, kurias esu jam pats patikėjęs - apie mūsų 
kontrabandą; kitų jis nežino. 

- Tačiau, - nenusileido Moranas, - ar dėl to susitikimo Oteijyje jis 
nieko neįtaria? Jums žinoma, kad jis lydėjo jūsų žmoną? 

- Tai aš pats patariau Ženevjevai pasiimti drauge Morisą, kad būtų 
saugiau. 

- Paklausykit, - atsiliepė Moranas, - netrukus pamatysime, ar 
pagrįstai įtarinėjame. Eilė eiti sargybą Tamplyje mūsų batalionui išpuola 
birželio 2-ąją, tai yra po aštuonių dienų; jūs, Diksmerai, esate kapitonas, 
o aš - leitenantas; jeigu jūsų batalionas ar net mūsų kuopa gaus priešingą 
įsakymą, kaip aną dieną gavo But de Muleno batalionas, kurį Santeras 
pakeitė atsiųstuoju iš Graviljė, vadinasi, viskas atskleista, ir mums neliks 
nieko kito, kaip sprukti iš Paryžiaus arba numirti su ginklu rankose. Bet 
jeigu viskas eis savo tėkme... 

- Taip pat būsime žuvę, - nukirto Diksmeras. 

- Kodėl? 

- Dieve mano! Argi visas planas nebuvo pagrįstas sąveika su šituo 
municipalu? Argi ne jis, pats to nežinodamas, turėjo mums atverti kelią 
iki karalienės? 

- Tas tiesa, - sutiko sugniuždytas Moranas. 

- Taigi matote, - varė Diksmeras, suraukdamas antakius, - mums bet 
kokia kaina reikia atnaujinti ryšius su šiuo jaunu žmogumi. 

- Bet jeigu jis nesutiks, bijos susikompromituoti? - dvejojo Mora- 
nas. 

- Paklausykit, - tarė Diksmeras, - einu pasiteirauti Ženevjevos; tai 
Jinai paskutinė su juo išsiskyrė, galbūt ką nors žinos. 

- Diksmerai, - pastebėjo Moranas, - man labai nepatinka, kad 
painiojate Ženevjevą į visus mūsų sumanymus; ne, nebijau, kad jinai 
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prasitars, gink Dieve! Bet lošiame baisią partiją, ir man gėda bei drauge 
gaila statyti ant kortos moters galvą. 

- Moters galva, - atrėmė Diksmeras, - ne prastesnė už vyro ten, kur 
buklumas, atvirumas ir grožis gali nuveikti tiek pat, o kartais net ir 
daugiau užjėgą, galią ir narsą; Ženevjevos įsitikinimai ir simpatijos tokie 
patys kaip mūsų. Ir jos likimas bus toksai pat. 

- Tad veikite, mielas bičiuli, - sutiko Moranas, - pasakiau, ką 
privalėjau pasakyti. Veikite, Ženevjeva visais atžvilgiais verta misijos, 
kurią jai skiriate, arba, teisingiau, ji pati pasiskyrė. Tik šventieji tanipa 
kankiniais. 

Irjisištiesė Diksmerui baltą gležną ranką, kurią pastarasis suspaudė 
tarp savo tvirtų delnų. 

Galiausiai, pataręs Moranui ir savo bendrams būti budriems kaip 
niekad, Diksmeras nuėjo pas Ženevjevą. 

Ši sėdėjo prie stalo nulenkusi galvą ir nepakeldama akių nuo 
siuvinio. 

Išgirdusi prasiveniant duris, atsisuko ir išvydo savo vyrą. 

- A, tai jūs, mielasis? - tarė ji. 

- Taip, - atsakė Diskmeras ramiu, besišypsančiu veidu; gavau nuo 
mūsų bičiulio Moriso laišką, kurio visai nesuprantu. Štai paskaitykite ir 
pasakykite man, ką apie jį galvojate. 

Ženevjeva paėmė laišką. Nors ir kaip valdėsi, skaitant jos ranka 
drebėjo. 

Diksmeras ją stebėjo, kol ši perbėgo akimis kiekvieną eilutę. 

- Na? - užklausė jis. 

- Na, manau, kad ponas Morisas Lendė - garbingas žmogus, - kaip 
galėdama ramiau atsakė Ženevjeva, - jis nekelia jokio pavojaus. 

- Manote, kad jis nenutuokia, ką lankėte Oteijyje? 

- Esu tikra. 

- Tad kodėl jis taip staiga apsisprendė? Ar vakar nepasirodė šaltes- 
nis, o gal labiau susijaudinęs negu paprastai? 

- Ne, - patikino Ženevjeva, - man regis, jis buvo toks pat. 

- Ženevjeva, gerai pagalvokite apie tai, ką dabar man sakote, nes 
privalote suprasti - nuo jūsų atsakymo labai priklausys visi tolesni mūsų 
planai. 

- Palūkėkit, - paprašė Ženevjeva, stengdamasi išlikti šalta, nors 
jaudulys niekais vertė visas jos pastangas, - palūkėkit... 

- Gerai! - sutiko Diksmeras; jo veido raumenys šiek tiek trūkčiojo. 
- Na, prisiminkite viską, Ženevjeva. 
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- Taip, - atsiliepė jaunoji moteris, - taip, prisimenu; vakar jis buvo 
paniuręs; pono Moriso bičiulystė šiek tiek tironiška... ir keletą kartų mes 
aikštijomės vienas su kitu. 

- Bet tai buvo tik tušti įgeidžiai? - pasitikslino Diksmeras. 

- Man taip regis. 

- Ženevjeva, mūsų padėtis neleidžia spėlioti, būtina žinoti tiesą. 

- Ką gi, mano mielas... esu tikra. 

- Vadinasi, tas laiškas - tik dingstis daugiau nebelankyti mūsų 
namų? 

- Mielasis, kaip galit reikalauti, kad pasakyčiau tokius dalykus? 

- Sakykit, Ženevjeva, - paragino Diksmeras. - Visų kitų moterų to 
neklausčiau. 

- Tai dingstis, - nuleisdama akis, burbtelėjo Ženevjeva. 

- A! - teištarė Diksmeras. 

Minutėlę patylėjęs, ištraukė iš savo liemenės ir atrėmė į žmonos 
kėdės atkaltę ranką, kuria ką tik maldė savo širdies tvinksnius. 

- Padarykit man paslaugą, brangioji, - paprašė Diksmeras. 

- Kokią gi?- Ženevjeva nustebusi atsigręžė. 

- Padėkite užkirsti kelią pavojaus šešėliui; Morisas galbūt giliau 
pažengęs į mūsų paslaptis negu mes įtariame. Tai, ką jūs laikote dings- 
timi, ko gero, yra rimta. Parašykit jam žodelį. 

- Aš? - Ženevjeva suvirpėjo. 

- Taip, jūs; parašykit jam, kad jūs atplėšėte laišką ir trokštate 
pasiaiškinti! Jis ateis, jūs paklausinėsite ir nesunkiai atspėsite, koks 
reikalas. 

- One! - sušuko Ženevjeva, - išties negaliu įvykdyti jūsų paliepimo; 
aš nerašysiu. 

- Brangioji Ženevjeva, kaip gali niekinga savimeilė pakirsti jūsų 
ryžtą, kai ant kortos pastatyti tokie svarbūs dalykai, kokie slegia mūsų 
pečius? 

- Jau jums pasakiau savo nuomonę apie Morisą, pone, - gynėsi 
Ženevjeva. - Jis garbingas, riteriškas, tačiau kaprizingas, ir aš nelinkusi 
vergauti kam nors kitam nei savo vynui. 

Moteris atsakė taip ramiai ir kartu tvirtai, jog Diksmeras suprato, 
kad spirtis, bent šiuo momentu - tuščias reikalas; nepridūręs nė žodžio, 
nužvelgė Ženevjevą tartum nereginčiu žvilgsniu, perbraukė ranka sau 
per prakaitu išpiltą kaktą ir pasišalino. 

Moranas jo laukė nerimaudamas. Diksmeras žodis žodin atkartojo 
jam ką tik įvykusį pokalbį. 
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- Gerai, - atsakė Moranas, - tad paliekam kaip yra ir daugiau apie tai 
negalvojam. Verčiau atsitrauksiu, nei sukelsiu nors šešėlį skausmo jūsų 
žmonai, nei užgausiu Ženevjevos savimeilę. 

Diksmeras uždėjo jam ant peties ranką. 

- Jūs pametėte galvą , pone, - tarė jam, įdėmiai nužvelgdamas, - arba 
visai negalvojate, ką kalbate. 

- Kaip, Diksmerai, jūs manote?.. 

- Aš manau, ševaljė, kad jūs, kaip ir aš, neturite teisės pasiduoti 
širdies balsui. Nei jūs, nei aš, nei Ženevjeva - visi mes nepriklausome sau, 
Moranai. Esame tik menki tvariniai, pašaukti ginti principų, 0 principai, 
remdamiesi į tuos tvarinius, juos sugniuždo. 

Moranas krūptelėjo ir nepratarė nė žodžio, tylėjo skausmingai 
susimąstęs. 

Taip jie apsuko sode kelis ratus, neapsikeisdami nė vienu sakiniu. 

Galop Diksmeras atsiskyrė nuo Morano. 

- Turiu duoti keletą nurodymų, - tarė jis visiškai ramiai. - Paliekujus, 
pone Moranai. 

Moranas ištiesė Diksmerui ranką ir palydėjo akimis nueinantį. 

„Vargšas Diksmeras, - pamanė sau. - Bijau, kad labiausiai rizikuoja 
jis“. 

Taigi Diksmeras sugrįžo į savo dirbtuves, davė kelis nurodymus, 
dar sykį perskaitė laikraščius, įsakė sekcijos vargšus apdalinti duona bei 
sviestu ir, sugrįžęs į apartamentus, dabartinę aprangą pakeitė išeiginiais 
drabužiais. 

Po valandos Monsą per patį skaitymų ir prakalbų įkarštį pertraukė 
jo patarnautojas, kuris pasilenkęs jam prie ausies tyliai tarė: 

- Pilieti Lendė, namie jūsų laukia toksai vienas, kuris turi, kaip jis 
teigia, pasakyti kai ką itin svarbaus. 

Monsas sugrįžo namo ir didžiai nustebo užtikęs Diksmerą, įsitaisiu- 
sį jo kambaryje ir sklaidantį žurnalus. Pareidamas jis visą kelią klausinė- 
j0 savo tarną, tačiau šis, nepažinodamas metro odžiaus, nieko aiškaus 
negalėjo jam pasakyti. 

Išvydęs Diksmerą, Morisas sustojo ant slenksčio ir nejučiomis 
nuraudo. 

Diksmeras atsistojo ir šypsodamasis ištiesė ranką. 

- Kokia musė jus įgėlė, kad man taip parašėte? - paklausė jis 
jaunuolio. - Išties mane įskaudinot, mielasis Morisai! Rašėte, kad esu 
abejingas ir prastas patriotas. Aš? Na, na, juk nepakartosit panašių 
kaltinimų man į akis; verčiau prisipažinkite, kad ieškojote nevykusio 
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kivirčo su manimi? 

- Prisipažinsiu viską, ko panorėsite, mielas Diksmerai, nes jūsų 
poelgiai man visad atrodė galantiško žmogaus; tačiau aš vis dėlto taip 
nusprendžiau ir to neatšauksiu. 

- Kaip? - nustebo Diksmeras. - Pats pripažįstate, kad neturite man 
nieko prikišti, ir vis tiek mus paliekate? 

- Mielas Diksmerai, patikėkit, jeigu taip elgiuosi, jeigu ryžtuosi 
netekti tokio bičiulio kaip jūs, tam yra labai svarių priežasčių. 

- Taip, bet kaip ten būtų, - neatstojo Diksmeras, prisiversdamas 
nusišypsoti, - priežastys juk ne tokios, apie kurias parašėte. Tai, ką man 
rašėte, tik dingstis. 

Morisas minutėlę svarstė. 

- Paklausykit, Diksmerai, - pagaliau prabilo, - gyvename laikais, kai 
laiške išreikšta abejonė gali ir turi jus kankinti; aš suprantu, todėl 
garbingam žmogui nedera palikti jus prislėgtą tokio nerimo. Taip, 
Diksmnerai, nurodytos priežastys tebuvo dingstis. 

Šis prisipažinimas, turėjęs nuskaidrinti komersanto veidą, priešin- 
gai, tartum dar labiau jį apniaukė. 

- Taigi koks tikrasis motyvas? - paklausė Diksmeras. 

- Negaliu pasakyti, - išsisukinėjo Morisas. - Tačiau jeigu jį žinotu- 
mėte, neabejoju, jam pritartumėte. 

Diksmeras neatlyžo. 

- Jūs būtinai to nonte? - ryžosi Morisas. 

- Taip, - patvirtino Diksmeras. 

-Ką g, - nusileido Morisas, kuriam, priartėjus prie tiesos, savotiškai 
palengvėjo, - štai koks reikalas: jūs turite jauną ir gražią Žmoną, ir šitos 
jaunos bei gražios žmonos tyrumas - beje, gerai žinomas - negalėjo 
apsaugoti nuo to, kad mano apsilankymai pas jus nebūtų neteisingai 
suprantami. 

Diksmeras nežymiai pabalo. 

- Iš tikrųjų? - tarė jis. - Tuomet, mielas Morisai, aš, kaip vyras, turiu 
padėkoti už skriaudą, kurią padarėte man, kaip bičiuliui. 

- Supraskite, - toliau dėstė Monsas, - nesu toks išpuikęs, jog 
manyčiau, kad mano lankymasis galėtų sukelti pavojų jūsų paties ar jūsų 
žmonos ramybei, tačiau jis galėtų paskatinti šmeižtus, o juk žinote - kuo 
šmeižtai absurdiškesni, tuo lengviau jais tikima. 

- Vaikiška! - Diksmeras patraukė pečiais. 

- Tebūnie vaikiška, - laikėsi savo Morisas, - tačiau per atstumą mūsų 
bičiulystė nenukentės, nes neturėsime vienas kitam jokių priekaištų, 0 


91 


suartėjus - priešingai... 

- Na ir ką suartėjus? 

- Situacija galiausiai galėtų paaštrčti... 

- Nejaugi manote, Morisai, kad aš patikėčiau?.. 

- O, Dieve mano, - atsiduso jaunuolis. 

- Bet kodėl jūs šitaip parašėte užuot apie tai pasakęs man į akis? 

- Matote, kaip tik siekdamas išvengti to, kas dabar vyksta tarp mūsų. 

- Taigi užpykote, Morisai, kad atėjau paprašyti paaiškinimo? - 
paklausė Diksmeras. 

- O! Anaiptol, - sušuko Morisas, - ir prisiekiu, jaučiuosi laimingas 
dar sykį jus pamatęs prieš galutinai išsiskirdamas. 

- Tik ne galutinai išsiskirdamas, pilieti! Juk mes jus taip mėgstame, 
- patikino Diksmeras, paimdamas ir suspausdamas jaunuolio ranką tarp 
savo delnų. 

Morisas suvirpėjo. 

- Morisai, - nesiliovė įtikinėjęs Diksmeras, kurio šis virpulys neliko 
nepastebėtas, nors to neparodė, - Moranas dar šįryt man pakartojo: 
„Padarykite viską, kad sugrąžintumėte tą mieląjį poną Morisą“. 

- Ak, pone, - susiraukė jaunuolis, atitraukdamas ranką, - niekad 
nepatikėčiau, kad pilietis Moranas jaučia man tokį prielankumą. 

- Jūs abejojate? - nustebo Diksmeras. 

- Man, - atsakė Morisas, - nereikia nei tikėti, nei abejoti; neturiu dėl 
ko gilintis į šį klausimą; kai vaikščiojau pasjus, Diksmerai, tai tik dėl jūsų 
1r dėl jūsų Žmonos, o ne dėl piliečio Morano. 

- Jūs jo nepažįstate, Morisai, - nesutiko Diksmeras. - Moranas - 
nuostabios sielos žmogus. 

- Nesiginčysiu su jumis, - gaižiai nusišypsojo Morisas. 

- O dabar, - pakreipė kalbą Diksmeras, - gųžkime prie mano 
apsilankymo tikslo. 

Monsas nusilenkė - kaip žmogus, kuris netuni ką pridurti ir tik 
laukia, ką pasakys pašnekovas. 

- Taigi tvirtinate, kad jau esama apkalbų? 

- Taip, pilieti, - pasakė Morisas. 

- Na gerai, kalbėkime atvirai, kodėl turėtumėt kreipti dėmesį į 
kažkokias tuščias dyko kaimyno paskalas? O kur jūsų sąžinė, kur 
Ženevjevos padorumas? 

- Esu gerokai jaunesnis užjus, - paaiškino Morisas, kurį ėmė stebinti 
toks atkaklumas, - ir galbūt viską matau aštriau. Todėl jums pareiškiu, 
kad tokios moters kaip Ženevjeva reputacijai neturi mesti šešėlio net 
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tuščios dyko kaimyno paskaios. Taigi leiskite, mielas Diksmerai, man 
laikytis ankstesnio pasiryžimo. 

- Na, - neatlyžo Diksmeras, - jeigu mes linkę į atvirumą, tai 
prisipažinkite dar vieną dalyką. 

- Kokį? - rausdamas paklausė Morisas. - Ką dar turiu prisipažinti? 

- Kad ne politika ir ne šurmulys dėl dažnų apsilankymų verčia jus 
mus palikti. 

- Tad kas? 

- Paslaptis, kunią patyrėt. 

- Kokia paslaptis? - paklausė Morisas naiviai smalsiu veidu, kuris 
nuramino odžių. 

- Kontrabandos slėpinys, į kurį prasiskverbėte tą patį vakarą, kai taip 
keistai susipažinome. Niekad man neatleidote neteisėtos prekybos ir 
dabar kaltinate prastu respublikoniškumu, nes savo odų dirbtuvėse 
naudoju angliškus gaminius. 

- Brangusis Diksmerai, - nuoširdžiai tarė Morisas, - prisiekiu jums: 
keliaudamas į jūsų namus, visiškai pamiršdavau einąs pas kontrabandi- 
ninką. 

- Iš tikrųjų? 

- Iš tikrųjų. 

- Neturėjote jokios kitos priežasties atsisakyti mūsų namų, tik tą 
vieną, kurią man išdėstėt? 

- Garbės žodis. 

- Ką gi, Monisai, - atsikvėpė Diksmeras atsistodamas ir paspausda- 
mas jaunuoliui ranką, - tikiuosi, pagalvosite ir dar pakeisite savo spren- 
dimą, dėl kurio mes visi taip apgailestaujame. 

Morisas tylėdamas nusilenkė, kas reiškė, kad atsisako galutinai. 

Diksmeras išėjo nusivylęs, kad nepajėgė išsaugoti ryšių su žmogu- 
mi, kuris dėl tam tikrųaplinkybių buvo jam ne tik naudingas, bet ir beveik 
būtinas. 

Kokios tai buvo valandos! Morisą kankino aibė prieštaringų troški- 
mų. Diksmeras kvietė jį grįžti; Ženevjeva tikriausiai jam atleistų. Tad 
kodėl jis grimzdo neviltyje? Juo dėtas, Lorenas, be abejo, pažertų 
daugybę savo mėgstamų autorių aforizmų. Tačiau buvo Ženevjevos 
laiškas; šį formalų atsisveikinimą pasiimdavo su savimi į sekciją, nešio- 
josi jį prie širdies kartu su kitu laiškeliu - gautu nuojos rytojaus dieną, kai 
išgelbėjo nuo suųįžūlėjusių kareivų; pagaliau buvo dar kai kas daugiau - 
nenumaldomas jaunuolio pavydas tam nekenčiamam Moranui, svar- 
biausiajai nutrūkusių santykių su Ženevjeva priežasčiai. 
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Taigi Morisas tvirtai laikėsi savojo sprendimo. 

Tačiau, dera pasakyti, nustojęs kasdienių apsilankymų senojoje Sen 
Žako gatvėje, jis jautė tuštumą; ir kai išmušdavo valanda, kurią jis 
paprastai žingsniuodavo Sen Viktoro kvartalo link, jį ištikdavo gili 
melancholija, vėl išgyvendavo visas laukimo ir graužaties akimirkas. 

Kas rytą pabusdamas manydavo aptiksiąs laišką nuo Diksmero ir 
pats sau prisipažindavo, kad, anksčiau taip spyriojęsis gyvo Žodžio 
įkalbinėjimams, šį sykį nusileistų rašytiniam. Kas dieną, išeidamas iš 
namų, vildavosi susitikti Ženevjevą ir tam atvejui iš anksto buvo sugal- 
vojęs daugybę būdų, kaip ją užkalbinti. Kas vakaras, grįždamas į savo 
būstą, tikėdavosi vėl išvysti pasiuntinį, kuris vieną rytą atnešė jam 
skausmą, nuo tol tapusį jo amžinu palydovu. 

Taigi labai dažnai nevilties valandomis šis tvirto būdo Žmogus 
niršo, kad patiria tokias kančias, neatsilygindamas tam, kuris privertė jį 
kentėti: juk svarbiausioji jo sielvarto priežastis - Moranas. Tačiau Diks- 
mero kompanionas buvo toks gležnas, toks nekliūvantis, kad tokiam 
stipruoliui kaip Morisas jį įžeidinėti arieškoti priekabių reikštų niekšybę. 

Lorenas buvo laukiamas svečias, nes šiek tiek prablaškydavo šird- 
gėlą, kurios bičiulis jam neatvėrė, tačiau neneigė egzistuojant. Šis kaip 
įmanydamas visokiais būdais stengėsi sugrąžinti tėvynei širdį, įskaudin- 
tą moters meilės. Tačiau net rimti įvykiai, kurie kitomis aplinkybėmis 
būtų Morisą visa siela įtraukę į politikos verpetus, nepajėgė atgaivinti 
pirmykštės jaunojo respublikono energijos, padariusios jį liepos 14- 
osios ir rugpjūčio 10-0si0s didvynu. 

Ir tikrai, dvi grupuotės, maždaug dešimt mėnesių stovėjusios prieš- 
priešiais ir iki šiol tik lengvai puldinėjusios viena kitą bei mėginusios 
savo jėgas smulkiais kivirčais, rengėsi ne juokais susiremti. Buvo aiškų, 
kad, kartą prasidėjusi, ši kova pasibaigs vienos iš jų žūtimi. Tas dvi 
grupuotes pagimdė pati Revoliucija: nuosaikiųjų, kuriems atstovavo 
žirondistai, tai yra Briso, Petionas, Vernjo, Valazė, Lanžuinė, Barbari 
bei kiti, ir Teroro, arba Kalno, kuriai priklausė Dantonas, Robespjeras, 
Šenjė, Fabras, Maratas, Kolotas d'Erbua, Eberas ir kiti. 

Po rugpjūčio 10-osios, kaip visados po panašių politinių akcijų, 
įtaka lyg turėjo pereiti nuosaikiesiems. Buvo restauruoti senosios vyriau- 
sybės griuvėsiai, papildžius ją naujomis asmenybėmis. Iš senųjų minist- 
rų vėl pakviesti Rolanas, Servjenasir Klavjeras; naujus paskyrė Dantoną, 
Monžąir Lebreną. Išskyrus vieną, kuris atstovavo aktyviajam elementui, 
visi kiti ministrai priklausė nuosaikiųjų partijai. 

Kai kalbame apie nuosaikiuosius, suprantame, kad ši sąvoka relia- 
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tyvi. 

Tačiau rugpjūčio 10-oji aidu atsiliepė užsienyje, ir koalicija pasku- 
bėjo išžygiuoti į pagalbą - ne Liudvikui XVI asmeniškai, bet iš pagrindų 
išjudintam rojalistiniam principui. Tad nuskambėjo grasinantys Braun- 
šveigo' žodžiai ir kaip jų baisus įsikūnijimas - priešo galybei neatsispyrę 
Longvis* ir Verdenas?. Kaip atsakas į tai - teroro akcija; Dantonas 
susapnavo Rugsėjo dienas ir įgyvendino šitą kruviną sapną, kunsiki galo 
atskleidė priešui Prancūziją - didžiosios žmogžudystės kaltininkę, pasi- 
rengusią iš paskutiniųjų kovoti dėl savo nešlovingos egzistencijos. 

Rugsėjis!“ išgelbėjo Prancūziją, tačiau, ją išgelbėjęs, nustūmė už 
įstatymo ribų. 

Prancūzijai išsigelbėjus, nebereikėjo tokių energingų veiksmų, ir 
nuosaikiųjų partija vėl šiek tiek atsigavo. Nutarė surasti šių siaubingų 
dienų kaltininkus. Buvo pagarsinti žodžiai: žmogžudys ir skerdikas. 
Tautos žodyne atsirado naujadaras - septembrizerisV. 

Dantonas drąsiai jį priėmė. Mirksnį kaip Klovis' buvo nulenkęs 
galvą kraujo krikštui, tačiau tik tam, kad iškeltų ją dar aukščiau 1r 
grėsmingiau. Atsirado nauja proga vėl griebtis ankstesnio teroro - tai 
karaliaus teismo procesas. Į kovą - kol kas ne tarp asmenybių, bet tarp 
principų - įsijungė smurtas ir nuosaikumas. Jėgų santykis buvo išbandy- 
tas karališkuoju kaliniu. Nuosaikumas pralaimėjo, 17 Liudviko XVI 
galva nukrito ant ešafoto. 

Kaip ir rugpjūčio 10-0j1, sausio 21-0ji sugrąžino koalicijai visą jos 
energiją. Nors žmogus, jai priešinęsis, tebebuvo tas pats, tačiau sėkmė - 
jau kitokia. Diumurjė, kuriam plėtoti savo pergales sutrukdė visų val- 
džios institucijų netvarka, apsunkinanti pagalbą žmonėmis ir pinigais, 
pareiškia stojąs prieš jakobinus, kuriuos apkaltina dezorganizacija, pri- 
sišlieja prie žirondistų ir, apsiskelbęs pastarųjų draugu, juos pražudo. 

Tuo metu sukyla Vandėja, graso ir kiti departamentai; nesėkmes 
palydi išdavystės, o išdavystes - nesėkmės. Jakobinai apkaltina nuosai- 
kiuosius ir ketina jiems smogti kovo 10-ąją, tai yra tą vakarą, kai 
prasidėjo mūsų pasakojimas. Tačiau žirondistus išgelbsti per didelė 
priešininkų skuba, o galbūt ir lietus, kuris paskatino Petioną, šį gerą 
paryžiečių mąstysenos žinovą, tarti: „Lyja, šiąnakt nieko neatsitiks“. 

Tačiau nuo kovo 10-osios Žirondistams viskas pranašavo pražūtį: 
Maratas buvo apkaltintas, bet jį išteisino; Robespjeras su Dantonu tam 
kartui susitaikė - bent taip, kaip susitaiko tigras su liūtu, kad pargriautų 
jautį, karį abu ketina suryti; Anrio, septembrizeris, paskirtas vyriausiuo- 
ju Nacionalinės gvardijos vadu - viskas pranašavo tą baisiąją dieną, kuri 
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it audra turėjo nunešti paskutinę užtvanką, Revoliucijos užtvertą Terorui. 

Štai tie didieji įvykiai, kuriuose kitomis aplinkybėmis Morisas būtų 
aktyviai dalyvavęs, nes jam, be abejo, tai diktuotų tvirta prigimtis ir 
pakilus patriotizmas. Bet Moriso laimei ar nelaimei, nei Loreno ragini- 
mai, nei baisūs gatvės pasirengimai nepajėgė išstumti iš jo galvos 
vienintelės jį apnikusios minties; kai atėjo gegužės 31-0ji, nuožmusis 
Bastilijos ir Tiuilri rūmų puolimų dalyvis gulėjo lovoje, kamuojamas tos 
karštinės, kuri nužudo net stipriausius ir kuriai palengvinti užtenka 
vienintelio žvilgsnio, o visai išgydyti - vienintelio žodžio. 


XIII 
GEGUžĖS 31-OJI 


Tą garsiąją gegužės 31-ąją, kai nuo pat aušros suskambo pavojaus 
varpai ir signalas rinktis, Tamplin įžygiavo Sen Viktoro priemiesčio 
batalionas. 

Atlikus visus vidaus tvarkos formalumus, paskirsčius sargybos 
postus, atvyko numatyti budėti municipalai, taip pat dar keturios patran- 
kos, turinčios sustiprinti prie Tamplio vartų išdėstytą bateriją. 

Vienu metu su patrankomis pasirodė ir Santeras, besipuikuojantis 
geltonų galionų epoletais ir munduru, iš kurio plačių riebaluotų dėmių 
galėjai spręsti apie jo patriotizmą. 

Apžiūrėjo batalioną, įsitikino, kad jo būklė patenkinama, ir suskai- 
čiavo municipalus, kurių tebuvo trys. 

- Kodėl municipalai tik trys? - paklausė jis. - Ir kas tasai netikęs 
pilietis, kurio trūksta? 

- Tas, kurio trūksta, pilieti generole, anaiptol ne iš abejingųjų, - 
atsakė mūsų senas pažįstamas Agrikola, - tai Lepeletjė sekcijos sekreto- 
rius, narsiųjų termopiliečių vadas pilietis Monsas Lendė. 

- Gerai, gerai, - tarė Santeras, - pripažįstu kaip ir tu piliečio Moriso 
Lendė patnotizmą, tačiau jeigu už dešimties minučių jis nepasirodys, tai 
man nesutrukdys užrašyti jį kaip neatvykusį. 

Ir Santeras perėjo prie kitų reikalų. 

Už kelių žingsnių, kai generolas tarė šiuos žodžius, nuošaly glaudė- 
Si šaulių kapitonas ir kareivis: vienas rymojo užsikvempęs ant šautuvo, 
kitas sėdėjo ant patrankos. 

- Girdėjote? - pusbalsiu pasakė kapitonas kareiviui. - Morisas dar 
nepasirodė. 
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- Taip, bet pasirodys, būkit ramus, jeigu tik jis nemaištauja. 

- Jeigu jis neateitų, - šnipštelėjo kapitonas, - aš jus pastatysiu 
sargybiniu ant laiptų, ir kai jinai tikriausiai kops į bokštą, galėsit jai ištarti 
žodį. 

Tuo metu kieman įėjo vyriškis, kurio trispalvė perpetė rodė jį esant 
municipalą; tačiau šis žmogus nei kapitonui, nei šauliui nebuvo pažįsta- 
mas, tad abu susmeigė į jį žvilgsnius. 

- Pilieti generole, - kreipėsi atvykėlis į Santerą, - prašau priimti mane 
piliečio Moriso Lendė vieton, kuris susirgo; štai gydytojo pažyma; mano 
eilė budėti po aštuonių dienų, aš su juo pasikeičiau; po aštuonių dienųjis 
budės už mane, kaip šiandien - aš už jį. 

- Jeigu tik Kapetas ir Kapetės išgyvens dar aštuonias dienas, - 
pastebėjo vienas iš municipalų. 

Santeras į šio karštuolio pokštą tik šyptelėjo ir vėl pasisuko į Moriso 
užvaduotoją: 

- Gerai, - sutiko jis, - eik ir pasirašyk už Morisą Lendė, o pastabų 
grafoje nurodyk šio apsikeitimo priežastį. 

Tuo tarpu kapitonas ir šaulys džiugiai nustebę susižvalgė. 

„Po aštuonių dienų“, - tarė jie sau. 

- Kapitone Diksmerai, - sušuko Santeras, - užimkite su savo kuopa 
poziciją sode! 

- Eikite, Moranai, - paragino kapitonas šaulį, savo bendrą. 

Sutratėjo būgnas, ir metro odžiaus vadovaujama kuopa nužygiavo 
nurodyta kryptimi. 

Sustačius ginklus piramidėmis, kuopa pasiskirstė grupelėmis, ku- 
nos leidosi vaikštinėti pirmyn ir atgal kaip papuolė. 

Jie vaikščiojo tame pat sode, į kurį, dar Liudvikui XVI esant gyvam, 
karališkoji šeimyna kartais ateidavo pakvėpuoti grynu oru. Šis sodas 
buvo plynas, bergždžias, apleistas, visiškai be gėlių, be medžių ir 
žalumos. 

Maždaug per dvidešimt penkis žingsnius nuo sienos dalies, besiri- 
bojančios su Por Fuano gatve, stovėjo tartum koksai kioskelis, kurį 
įžvalgusis municipalitetas leido įrengti didesniam einančių Tamplyje 
tarnybą nacionalinių gvardiečių patogumui - neramumų dienomis, kai 
būdavo draudžiama išeiti laukan, jie čia rasdavo atsigerti ir pavalgyti. 
Įsigyti šiąvidaus kiemo smuklikę daug kas pageidavo; galop ta teisė buvo 
suteikta nepriekaištingai patriotei, vieno rugpjūčio 10-3ją žuvusio prie- 
miestiečio našlei, kuri atsiliepdavo, pašaukta motušės Pliumo vardu. 

Šitas pastatėlis buvo suręstas iš lentų ir plaušaplyčių vidury klom- 
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bos, kurioje dar kyšojo išlikę žemaugio bukmedžio pakraščiai. Jame tilpo 
vienintelis dvylikos kvadratinių pėdų kambarys, o po juo - rūsys su 
žemėje grubiai iškirstais laiptais. Jame našlė Pliumo laikė savo gėrimus 
1r maisto produktus, prie kurių jinai ir jos duktė, mergiščia tarp dvylikos 
1r penkiolikos metų, paeiliui budėdavo. 

Taigi vos tik įsikūrę stovyklavietėje, nacionaliniai gvardiečiai su- 
skato, kaip sakėme, vieni vaikštinėti po sodą, kiti - šnekučiuotis su 
sargais; kai kurie Žiūninėjo nutepliotus ant sienos piešinius kokia nors 
patriotine tema, kaip antai - pakartą karalių su užrašu: Ponas Veto mė- 
gaujasi oro voniomis, arba giljotinuotą karalių su kituužrašu: Ponas Veto 
čekšteli į maišą; dar kiti su gastronomiškais ketinimais, padiktuotais 
didesnio ar mažesnio jų apetito, maloninosi poniai Pliumo. 

Tarp pastarųjų buvo kapitonas ir šaulys, kuriuos mes jau esame 
matę. 

- A! Kapitonas Diksmeras! - pastebėjo bufetininkė. - Turiu puikaus 
Somiuro vyno, kviečiu! 

- Gerai, piliete Pliumo, bet Somiuro vynas nieko nevertas, bent man 
taipregis, be Bri sūrio, - atsakė kapitonas, kuris, prieš rekomenduodamas 
tokį derinį, buvo atidžiai apžiūrėjęs ir nustatęs, kad tarp įvairių valgių 
nėra jo taip vertinamo produkto. 

- Ak, kapitone, kaip tyčia ką tik paėmė paskutinį gabalėlį. 

- Ką gi, - nusivylė kapitonas, - jei nėra sūrio, nereikia ir Somiuro 
vyno, tik žinok, piliete, kad tau būtų apsimokėję - ketinau pavaišinti visą 
kuopą. 

- Kapitone, prašau tavęs, duok man penkias minutes, bėgsiu paieš- 
koti jo pas pilietį vartų sargą - jis konkuruoja su manimi irvisados jo turį; 
sumokėsiu jam brangiau, bet tu pernelyg doras patriotas, kad man 
neišlygintum nuostolio. 

- Taip, taip, eik, - atsiliepė Diksmeras, - o mes tuo tarpu nusileisime 
į rūsį 1r patys išsirinksime vyną. 

- Jauskis kaip namie, kapitone, aš tuoj. 

Ir našlė Pliumo nukūrė kiek nešė kojos link vartų sargo būsto, o 
kapitonas ir šaulys, pasiėmę žvakę, atkėlė dangtį ir nusileido į rūsį. 

- Puiku! - konstatavo Moranas, minutėlę patyninėjęs. - Rūsys 
išraustas Por Fuano gatvės link. Jo gylis devynios ar dešimt pėdų, ir nėra 
jokio mūro. 

- Kokia žemė? - paklausė Diksmeras. 

- Kreidinis tufas. Žemės čia suvežtos; visi tie sodai buvo daug sykių 
perkasinėti, uolienos niekur nėra. 
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- Greičiau! - perspėjo Diksmeras. - Girdžiu mūsų markitantės 
klumpes; paimkite du butelius vyno, ir lipam laukan. 

Abuišniro iš landos angos vienu metu su parbėgusia Pliumo, nešina 
garsiuoju Bri sūnu, kurio taip atkakliai iš jos reikalauta. 

. Diksmeras vaišino: atkimšo kuopai kokią dvidešimt vyno butelių, 

o pilietis Moranas per tą laiką pasakojo apie Kursijaus pasiaukojimą, 
Fabricijaus nesavanaudiškumą ir Bruto bei Kasijaus patriotizmą! - visos 
šios istorijos buvo bemaž taip pat įvertintos, kaip Diksmero pasiūlytasis 
Bri sūris ir Anžū vynas, ir tuo nemažai pasakyta. 

Išmušė vienuoliktą valandą. Pusę dvylikos keisdavosi sargybiniai. 

- Ar austrė paprastai ne tarp vidudienio ir pirmos eina pasivaikščio- 
ti? - paklausė Diksmeras pro šalį skubančio Tizono. 

- Teisingai, tarp vidudienio ir pirmos. - Ir jis uždainavo: 


Bokštan užlips ponia, 
Tra-lia, lia-lia, lia-lia. 


Šią naują kvailionę palydėjo sutartinis nacionalinių gvardiečių 
juokas. 

Tuojau pat Diksmeras davė signalą rinktis stosiantiems sargybon 
nuo pusės dvylikos iki pusės antros savo kuopos vyrams, paragino juos 
greičiau valgyti ir liepė atnešti ginklus Moranui - buvo numatęs jį 
pastatyti, kaip sutarė, viršutiniame bokšto aukšte, į tą pačią būdelę, už 
kurios slėpėsi Morisas, kai perėmė siunčiamus karalienei iš vieno Por 
Fuano gatvės lango signalus. 

Jeigu kas nors būtų pažvelgęs į Moraną tuo metu, kai šis gavo visai 
paprastą ir visai suprantamą nurodymą, pamatytų, kaip po ilgomis 
juodomis plaukų srnuogomis jo veidas išblyško. 

Staiga Tamplio kiemus sudrebino duslūs garsai, ir tolumoje nelygi- 
nant viesulas suūžė riksmai ir stūgavimai. 

- Kas tai? - paklausė Diksmeras Tizono. 

- O! Nieko, - atsakė kalėjimo sargas. - Prieš patekdami po giljotina, 
šitie Briso* driskiai nutarė šiek tiek sudrumsti mums ramybę. 

Garsai darėsi vis grėsmingesni; nudardėjo artilerija, ir pro Tamplį 
nuklegėjo būrys žmonių, kurie staugė: 

- Tegyvuoja sekcijos! Tegyvuoja Anrio! Šalin brisiečius! Šalin 
rolanistus?! Šalin ponią Veto! 

- Gerai, gerai! - pasitrynė rankas Tizonas. - Einu, atidarysiu poniai 
Veto duris, tegul nekliudoma pasidžiaugia savo liaudies meile. 
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Ir jis pasuko pagrindinio bokšto durų link. 

- Ei, Tizonai! - pašaukė galingas balsas. 

- Klausau, generole? - atsišaukė tasai, sustodamas it įbestas. 

- Šiandien jokių pasivaikščiojimų, - pasakė Santeras. - Kalinės 
neišeis iš savo kambarių. 

Įsakymas buvo neužginčijamas. 

- Gerai! - sutiko Tizonas. - Mažiau rūpesčių. 

Diksmeras ir Moranas apsimainė niūriais žvilgsniais; paskiau, 
laukdami išmušant dabarjaujiems nebereikalingą sargybos valandą, abu 
nuėjo pavaikštinėti tarp užeigėlės 1r sienos, besiribojančios su Por Fuano 
gatve. Čia Moranas pradėjo matuoti atstumą, žirgliodamas geometriniais 
žingsniais, tai yra po tris pėdas. 

- Koks nuotolis? - paklausė Diksmeras. 

- Šešiasdešimt ar šešiasdešimt viena pėda, - atsakė Moranas. 

- Kiek prireiks dienų? 

Moranas pagalvojo, lazdele nubrėžė ant smėlio keletą geometrinių 
figūrų ir tuojau pat ištrynė. 

- Mažiausiai septynių, - tarė jis. 

- Morsas stovės sargyboje po aštuonių dienų, - sumurmėjo Diksme- 
ras. - Taigi per savaitę reikia žūtbūt su juo susitaikyti. 

Išmušė pusę dvylikos. Morisas atsidusęs pasiėmė šautuvą ir kapralo 
vedamas nuėjo pakeisti sargybinio, vaikštinėjančio ant bokšto platfor- 
mos. 


XIV 
PASIAUKOJIMAS 


Rytojaus dieną, po mūsų ką tik papasakotų įvykių, tai yra birželio 
1-ąją dešimtą valandą ryto, Ženevjeva sėdėjo savo įprastoje vietoje prie 
lango; klausė savęs, kodėl jau tris savaites dienos jai išaušdavo tokios 
liūdnos, kodėl jos slinko jai taip iš lėto ir pagaliau kodėl, užuot nekantriai 
laukus: vakaro, dabar jį pasitikdavo su baime. 

Ypač liūdnos buvo jai naktys - kitados tokios gražios, kai svajodavo 
apie prabėgusią ir būsimą dieną. 

Šią minutėlę jos akys užkliuvo už nuostabaus lovelio su dryžuotais 
ir raudonais gvazdikais, kuriuos pražydino savo kambaryje, perkėlusi iš 
ano mažojo šiltnamio, kur buvo uždarytas Morisas. 

Monsas ją išmokė juos auginti perkeltus į raudonmedžiu apkaltą 
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lysvelę; pati juos laistė, karpė, raišiojo, kol Morisas būdavo greta; mat kai 
vakare jis ateidavo, jai patikdavo jam rodyti, kaip jų broliško rūpesčio 
dėka per naktį pasikeitė žaviosios gėlės. Tačiau Morisui nustojus lanky- 
tis, vargšai gvazdikai liko beglobiai, stokodami rūpesčio bei dėmesio, 
vieniši žiedai išstypo, tuščiaviduriai ir gelstantys, bemaž nuvytę, sviro 
per lovelio kraštą. 

Vien šio vaizdo Ženevjevai pakako, kad suprastų savo liūdesio 
priežastį. Tarėsi, kad gėlės panašios į bičiulystę - kai jas puoselėji, 
nuoširdžiai globoji, tada jos džiugina širdį; bet štai vieną rytą kokia nors 
aikštis ar nelaimė pakerta bičiulystę iš šaknų, ir sužeista širdis susigniau- 
žia iš ilgesio. 

Jaunosios moters širdį užgulė gilus ilgesys - jausmas, su kuriuo ji 
stengėsi kovoti 1r kurį tikėjosi nugalėsianti. Jis kaip niekad bandė 
prasiveržti iš jos minčių gilumos šaukte šaukdamas, kad numirsiąs tik 
drauge su jos širdimi. Valandėlę ją apėmė neviltis, nes jautė, kad ši kova 
vis labiau ir labiau darosi nepakeliama. Tykiai nulenkusi galvą, ji 
pabučiavo vieną iš suvytusių Žiedų ir pravirko. 

Jai besišluostant ašaras, įėjo jos vyras. 

Tačiau Diksmeras irgi buvo taip pasinėręs į savo mintis, jog nė įtart 
neįtarė, kokią skausmingą krizę išgyvena Žmona, ir nepastebėjo jos 
išdavikiškai paraudusių akių. 

Tiesa, išvydusi vyrą, Ženevjeva gyvai pašoko ir nuėjo jo pasitikti, 
atsukdama nugarą į langą ir likdama pusiau prietemoje. 

- Na kaip? - paklausė ji. 

- Nieko naujo; neįmanoma prie JOS prisiartinti, neįmanoma nieko 
jai perduoti, neįmanoma net ją pamatyti. 

- Kaip? - sušuko Ženevjeva. - Kai Paryžiuje toks sujudimas? 

- E! Kaip tik šis sujudimas padvigubino sergėtojų nepatiklumą. Jie 
bijo, kad, pasinaudodami visuotiniu sąmyšiu, kas nors nepamėgintų 
prasiskverbti į Tamplį: kai jos didenybė jau rengėsi pasikelti į bokšto 
aikštelę, Santeras įsakė nei karalienės, nei ponios Elizabetos, nei jauno- 
sios princesės neišleisti iš kambario. 

- Vargšas ševaljė! Kaip jam turėjo būti apmaudu! 

- Puolė į neviltį, kai pamatė išsprūstant šią progą. Taip išblyško, jog 
turėjau nusitempti į šalį, kad neišsiduotų. 

- Bet, - nedrąsiai paklausė Ženevjeva, - nejaugi Tamplyje nebuvo 
jokio pažįstamo municipalo? 

- Vienas turėjo būti, bet neatėjo. 

- Kuns? 
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- Pilietis Morisas Lendė, - stengdamasis dėtis abejingu, atsakė 
Diksmeras. 

- Okodėljis neatėjo? - paklausė Ženevjeva, savo ruožtu stengdama- 
si neišsiduoti. 

- Jis serga. 

- Serga? Jis? 

- Taip, ir net gana rimtai. Žinote, koks jis patriotas, o turėjo užleisti 
savo eilę kitam. 

- Apmaudu! 

- Ak, Dieve mano! Jeigu jis ir būtų ten buvęs, Ženevjeva, - vėl 
prabilo Diksmeras, - galit suprasti, kad dabar tai nieko nepadėtų. Kai 
mūsų santykiai taip atšalę, ko gero, jis vengtų su manim šnekėtis. 

- Man atrodo, mano mielas, - tarė Ženevejeva, - kad perdedate 
padėties rimtumą. Ponui Morisui galbūt šovė į galvą koks nors kaprizas 
čionai neateiti, kokia nors menka dingstis nepasimatyti sa mumis; tačiau 
jis nėra mūsų priešas. Šaltumas nepaneigia mandagumo, ir, esu įsitikinu- 
si, kad pamatęs jus artėjant, antrą pusę kelio jis žengtų jums priešpne- 
šiais. 

- Ženevjeva, - kreipėsi Diksmeras, - pagalbai, kokios tikimės iš 
Moriso, reikia daugiau negu mandagumo - itin praverstų tikra ir nuoširdi 
bičiulystė. Ši bičiulystė nutrūko, tad sunku ko nors tikėtis. 

Ir Diksmeras giliai atsiduso; jo kaktą, paprastai tokią giedrą, išva- 
gojo liūdesio raukšlės. 

- Bet, - nedrąsiai prabilo Ženevjeva, - jeigu manote, kad ponas 
Monsas toks būtinas jūsų planams... 

- Iš tikrųjų, - atsakė Diksmeras, - neturiu jokios vilties, kad be jo 
pasisektų. 

- Na, tad kodėl dar kartą nepamėginate suartėti su piliečiu Lendė? 

Tikėjosi, kad, pavadinant jaunąjį municipalą pavarde, jos balsas 
nuskambės ne taip švelniai, kaip užsiminus jo vardą. 

- Ne, - papurtė galvą Diksmeras, - padariau viską, ką galėjau: naujas 
žygis atrodytų keistai ir, be abejo, sukeltų jam įtanmą. Ne. Be to, 
supraskite, Ženevjeva, visą šį reikalą permatau giliau negu jūs: Moriso 
širdis sužeista. 

- Sužeista? - paklausė Ženevjeva, sukrėsta to žodžio. - Dieve mano! 
Ką nont tuo pasakyti? Kalbėkit, mano mielas! 

- Noriu pasakyti, kad ir jūs, Ženevjeva, tą taip pat gerai žinote kaip 
ir aš: mūsų santykiai supiliečiu Lendė nutrūko ne vien dėl tuščio įgeidžio. 

- Tad su kuo jūs tai siejat? 
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- Galbūt su išdidumu, - gyvai atsakė Diksmeras. 

- Išdidumu?.. 

- Taip, jis mums suteikė garbę - bent jam, kaip padoriam Paryžiaus 
miestelėnui, tam pusiau aristokratui iš teisininkų luomo, savo gležnumą 
maskuojančiam patriotizmu, taip atrodo; jis - tasai visagalis savo sekci- 
jos, savo klubo, savo municipaliteto respublikonas - suteikė? mums 
garbę, susidraugaudamas su kailiadirbystės fabrikantais. Galbūt per 
mažai jam pataikavome, gal pernelyg laisvai elgėmės. 

- Betgi, - paprieštaravo Ženevjeva, - jeigu per mažai jam pataikavo- 
me, jeigu nesivaržėme, tai, man regis, jūsų padarytas žingsnis jo link visa 
tai išpirktų. 

- Taip, jeigu pripažintume mano kaltę, bet jeigu atvirkščiai - kalta 
jūs? 

- Aš? Kaip jūs, mano mielas, galite teigti, kad prasikaltau ponui 
Morisui? - nustebo Ženevjeva. 

- Ė! Kas žino, kai jo toks būdas? Argi ne jūs, ir pati pirmoji, 
apkaltinote jį aikštingumu? Paklausykit, Ženevjeva, grįžtu prie savo 
pirmosios minties: jūs padarėt klaidą, kad neparašėt Monisui. 

- Aš! - sušuko Ženevjeva. - Ar galvojat, ką kalbat? 

- Ne tik galvoju, - atskirto Diksmeras, - bet ir visas tris savaites, kai 
mūsų santykiai su juo nutrūkę, labai daug svarsčiau. 

- Ir?.. - nedrąsiai paklausė Ženevjeva. 

- Ir laikau, - kad toks žmogus būtinas. 

- O! -išsigando Ženevjeva. - Ne, ne, Diksmerai, nereikalaukit to iš 
manęs. 

- Jūs žinote, Ženevjeva, kad niekad iš jūsų nieko nereikalauju, tik 
prašau. Na, ką gi, supraskit - aš jūsų prašau, kad parašytumėte piliečiui 
Monisui. 

- Bet... - abejojo ji. 

- Paklausykit, - pertraukė ją Diksmeras, - arba tarp jūsų ir Monso yra 
rimtų priežasčių pyktis, - o dėl mano elgesio jis niekad nesiskundė, - arba 
jūsų kivirčas kilo tiesiog iš vaikiškumo. 

Ženevjeva tylėjo. 

- Jeigu jis kilo iš vaikiškumo, tai būtų kvaila toliau jį tęsti; o jeigu 
jo priežastis kokia nors rimtesnė, tai dabartinėmis aplinkybėmis mums 
nevalia, supraskit šitai, paisyti nei savo garbės, nei savimeilės. Tad 
nedėkime ant vienų svarstyklių jaunų žmonių kivirčo ir didžiulės svarbos 
reikalų. Prisiverskit parašyti žodelį piliečiui Monsui Lendė, ir jis sugriš. 

Ženevjeva minutėlę mąstė. 
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- Bet, - pagaliau prabilo, - ar negalima būtų rasti mažiau kompromi- 
tuojančio būdo sugrąžinti abipusį sutarimą tarp jūsų ir pono Moriso? 

- Sakote kompromituojantis? Betgi atvirkščiai, šis būdas, man regis, 
visai natūralus. 

- Ne, mano mielas, tik ne man. 

- Jūs labai užsispyrusi, Ženevjeva. 

- Leiskit pastebėti, kad tai man prikišat pirmą sykį. 

Diksmeras, jau kuris laikas glamžęs delnais nosinaitę, nusišluostė 
išpilta prakaitu kaktą. 

- Taip, - tarė jis, - ir todėl dar labiau stebiuosi. 

- Dieve mano! - suvaitojo Ženevjeva. - Nejaugi nesuprantate, 
Diksmerai, kodėl aš priešinuosi? Nonte priversti mane kalbėti? 

Išsekusi, visiškai praradusi jėgas, ji nusvarino galvą ant krūtinės, o 
rankas - palei šonus. 

Diksmeras, ir pats didžiulėmis valios pastangomis įveikęs save, 
paėmė Ženevjevos ranką, privertė ją pakelti galvą ir, žvelgdamas jai 
stačiai į akis, nusikvatojo juoku, kuris Ženevjevai būtų pasirodęs gana 
nenuoširdus, jeigu ji pati šią akimirką nebūtų tokia susijaudinusi. 

- Matau, koks reikalas, - tarė jis. - Išties jūs teisi. Buvau aklas. 
Brangioji Ženevjeva, kadirkokiajūsišmintingairišsilavinusi, pasidavėt 
banalybei - išsigandote, kad Morisas jūsų neįsimylėtų. 

Ženevjeva pajuto iki pat širdies įsiskverbiant mirtiną šaltį. Šita vyro 
ironija dėl Moriso meilės - meilės, kurios stiprumą gerai suvokė, nes 
pažinojo jaunuolio būdą, pagaliau meilės, kuri ruseno ir jos pačios 
širdyje, nors tą pripažindavo tik su tyliais sąžinės priekaištais - šita ironija 
privertė ją suakmenėti. Nepajėgė pakelti akių. Jautė, kad atsakyti neįma- 
noma. 

- Atspėjau, tiesa? - kalbėjo toliau Diksmeras.- Ką gi, nusiraminkite, 
Ženevjeva, pažįstu Morisą - tai nuožmus respublikonas, kurio širdy nėra 
kitos meilės, kaip tik tėvynei. 

- Pone, - sušuko Ženevjeva, - ar tikite tuo, ką kalbate? 

- E! Be abejo, - atrėmė Diksmeras. - Jeigu Morisas jus mylėtų, tai, 
užuot pykęsis su manimi, būtų padvigubinęs savo atidumą ir paslaugumą 
tam, kurį suinteresuotas apgauti. Jeigu Morisas jus mylėtų, nebūtų taip 
lengvai atsisakęs namų bičiulio vardo, kuriuo paprastai dangstomos 
tokio pobūdžio išdavystės. 

- Dievaži, - motens atrodė sukrėsta, - prašau jūsų, nejuokaukite 
tokiais dalykais! 

- Aš visai nejuokauju, ponia, tik sakau, kad Morisas jūsų nemyli, štai 
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1r viskas. 

- O aš, - nurausdama šūktelėjo Ženevjeva, - aš sakau jums, kad 
klystate! 

- Tokiu atveju, - atkirto Diksmeras, - Morisas, ryžęsis verčiau 
pasitraukti, nei piktnaudžiauti namų šeimininko pasitikėjimu - garbingas 
žmogus; o kadangi tokie žmonės reti, Ženevjeva, negaila jokių pastangų 
juos susigrąžinti. Ženevjeva, jūs parašysite Morisui, taip? 

- O, Dieve mano! - tiek tepratarė jaunoji moteris. 

Ir paslėpė galvą tarp rankų - tas, į kurį pavojaus valandą tikėjosi 
atsiremti, ne tik apvylė, bet, užuot sulaikęs ją, stūmė prarajon. 

Diksmeras minutėlę ją stebėjo, paskiau prisiversdamas nusišypso- 
jo: 

- Na, na, mieloji, meskite šalin moteriškas ambicijas; jeigu Monsui 
vėl užeis noras vienaip ar kitaip prisipažinti savo meilę, nusijuokite ir 
antrą kartą, kaip tai padarėte pirmąjį. Ženevjeva, jūsų širdis dora ir 
garbinga. Pasitikiu jumis. 

- O! - suvaitojo Ženevjeva, susmukdama ir vienu keliu prisiliesda- 
ma grindų. - Dieve mano! Kaip galima pasitikėti kitais, kai nesi tikras dėl 
savęs? 

Diksmeras išblyško, lyg visas kraujas būtų subėgęs į širdį. 

- Ženevjeva, - tarė jis, - klydau, versdamas jus kentėti šias kančias. 
Privalėjau iškart pasakyti: Ženevjeva, gyvename didžiulių pasiaukojimų 
laikus; Ženevjeva, aš aukoju karalienei, mūsų geradarei, ne tik savo 
galvą, bet ir savo laimę; kiti atiduotų gyvybę, aš gi atiduosiu daugiau - 
pavojun išstatysiu savo garbę. Ir jeigu pražus mano garbė, tenukns tik 
viena ašara į kančių okeaną, kuris ketina nuskandinti Prancūziją. Tačiau 
mano garbei niekas negresia - yra saugoma tokios moters, kaip manoji 
Ženevjeva. 

Pirmą sykį Diksmeras atsiskleidė iki galo. 

Ženevjeva pakėlė galvą, susižavėjusi įsmeigė į jį savo nuostabiąsias 
akis ir pamažu atsistojo atkišdama jam pabučiuoti kaktą. 

- Jūs to nonte? - paklausė. 

Diksmeras patvirtindamas linktelėjo. 

- Tad diktuokite. 

Ir ji paėmė plunksną. 

- Jokiu būdu, - paprieštaravo Diksmeras. - Užtenka, kad mes 
naudojamės, galbūt piktnaudžiaujame tuo garbingu jaunuoliu; ir kadangi 
jį paskatins susitaikyti nuo Ženevjevos gautas laiškas, tegul šis laiškas iš 
tikrųjų bus parašytas jos, o ne pono Diksmero. 


105 


Ir, antrą kartą pabučiavęs žmoną į kaktą, Diksmeras jai padėkojo ir 
pasišalino. 

Taigi Ženevjeva drebančia ranka brūkštelėjo: 

Pilieti Morisai, 

Juk žinote, kad mano vyras jus mėgo. Ar trys išsiskyrimo savaitės, 
mums pasirodžiusios amžinybe, davė jums teisę mus užmiršti? Ateikite, 
mes jūsų laukiame, matyti jus savo namuose mums bus tikra šventė. 

nevjeva 


XV 
PROTO DEIVĖ 


Monsas rimtai sirgo, kaip apie tai ir pasirūpino pranešti generolui 
Santenui. 

Kol jis niekur neišeidamas kiūtojo savo kambaryje, Lorenas kas- 
dien jį lankydavo ir iš kailio nėrėsi, kad jis nors kiek prasiblaškytų. 
Tačiau Morisas spyriojosi. Yra ligų, nuo kurių pasveikti nenorima. 

Birželio 1-ąją Lorenas pasirodė apie pirmą valandą. 

- Kuo ši diena ypatinga? - paklausė Morisas. - Tu toks išsipustęs. 

Iš tikrųjų Lorenas vilkėjo puošnia apranga: buvo su raudona kepu- 
raite, karmanjole ir trispalve juosta, padabinta dviem instrumentais, tuo 
metu vadinamais abato Morio vamzdukais, o ankstesniais laikais ir 
vėliau - paprasčiausiai pistoletais. 

- Pirmiausia, - tarė Lorenas, - visur triuškinama Žironda - su ja netgi 
labai greitai bus susidorota; štai 1r šiuo metu Karuselės aikštė virte verda. 
O dabar - ypatinga naujiena: poryt rengiamos didelės iškilmės, į kurias 
kviečiu ir tave. 

- O šiandien? Kas dedasi šiandien? Sakai, kad atėjai manęs? 

- Taip, šiandien vyksta repeticija. 

- Kokia repeticija? 

- Didžiųjų iškilmių repeticija. 

- Brangusis, - nekantravo Monsas, - juk Žinai, kad savaitę neišeinu 
iš namų, todėl nenumanau, kas dabar dedasi, ir labai trokštu kuo greičiau 
išgirsti. 

- Kaip? Tad aš tau nieko dar nesakiau? 

- Nieko. 

- Pirmiausia, mano mielas, tu jau žinai, kad kuris laikas esame 
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atsisakę Dievo ir jį pakeitę Aukščiausiąja Esybe. 

- Taip, tą Žinau. 
nuosaikiųjų, rolanistė, žirondistė. 

- Lorenai, nesijuok iš šventų dalykų, juk Žinai, aš to nemėgstu. 

- Ką darysi, mano mielas! Reikia neatsilikti nuo laiko. Man irgi 
ganėtinai patiko senasis Dievas - svarbiausia, buvau pne jo įpratęs. O dėl 
Aukščiausiosios Esybės, tai atrodo, ji išties prasikaltusi - juk nuo to 
momento, kai įsikūrė tenai aukštybėse, viskas einasi šleivai kreivai; 
galiausiai mūsų įstatymų leidėjai paskelbė, kad ji nustoja savo galios... 

Morisas patraukė pečiais. 

- Traukyk pečiais kiek tinkamas, - pastebėjo Lorenas: 


Filosofijai nutilus, 

Mes, gerbėjai Momo! didūs, 
Įsakykime kvailybei 
Reikštis kultu in partibus“. 


- Taigi, - varėjis toliau, - dabar truputėlį pamėginsime garbinti Proto 
deivę. 

- Ir tu susigaudai visose tose veidmainystėse? - paklausė Morisas. 

- Ak, bičiuli, jeigu tu pažinotum Proto deivę taip, kaip aš, taptum 
karščiausiu jos pasekėju. Paklausyk, noriu tave su ja supažindinti, 
pristatysiu tave jai. 

- Palik mane ramybėje su visomis savo paikystėmis; man liūdna, juk 
žinai. 

- Juo labiau! Velniai rautų! Ji tave pralinksmins, tai gera mergina... 
Ei, betgi tują pažįsti, tą rūsčią dievybę, kurią paryžiečiai ketina vainikuo- 
ti laurais ir vežioti fajetonu, apklijuotu paauksuotu popieriumi! Tai... 
atspėk... 

- Kaip man atspėti / 

- Tai Artemizė. 

- Artemizė? - pakartojo Morisas, rausdamasis savo atmintyje, tačiau 
šis vardas jam nieko nesakė. 

- Taip, aukšta brunetė, su kuria praeitais metais susipažinau... 
Operos baliuje, kaip pameni, tu su mumis kartu vakarieniavai ir ją 
nugirdei. 

- Ak taip, tiesa! - atsakė Morisas, - dabar prisiminiau: tai ji? 

- Ta pati, ji turi daugiausia šansų. Aš ją pristačiau konkursui: visi 
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termopiliečiai man pažadėjo savo balsus. Už trijų dienų visuotiniai 
rinkimai, šiandien - parengiamosios vaišės. Šiandien vaišinsimės šampa- 
nu, poryt galbūt vaišinsimės krauju? Bet tegul jie vaišinasi kuo non, 
velniai rautų! Artemizė taps deive! Na, eime, padėsime jai užsivilkti 
tuniką. 

- Dėkui. Visados nemėgau tokių dalykų. 

- Aprenginėti deives? Po galais, mano mielas! Kaip sunku sutavimi. 
Ką gi, paklausyk, gal tai tave prablaškytų - aš užvilksiu jai tuniką, o tu 
nuvilksi! 

- Lorenai, aš sergu, ne tik nenoriu linksmintis, bet kai ir kiti 
linksminasi, man negera. 

- Akšitaip! Tu mane baugini, Morisai: nebesimuši, nebesijuoki, gal 
kartais rengi sąmokslą? 

- Aš? Gink Dieve! 

- Norėjai pasakyti - gink Proto deive! 

- Palik mane, Lorenai, aš negaliu, nenoriu niekur eiti - guliu lovoje 
ir joje liksiu gulėti. 


Lorenas pasikrapštė ausį. 
- Gerai! - tarė jis. - Matau, koks reikalas. 
- Ką gi tu matai? 


- Matau, kad lauki Proto deivės. 

- Po šimts! - sušuko Monsas. - Sąmojingi draugai gerokai įkyrūs! 
Keliauk, arba aš tave ir tavo deivę prakeiksiu! 

- Prakeik, prakeik... 

Monsas jau kėlė ranką prakeiksmui, tačiau jį sutrukdė patarnauto- 
jas, įėjęs su laiškeliu piliečiui savo broliui. 

- Pilieti Agesilai“, - kreipėsi Lorenas, - ne laiku ateini, tavo šeimi- 
ninkas ketino pasirodyti visoj savo didybėj. 

Morisas nuleido ranką ir atsainiai paėmė laišką; tačiau vos tik jį 
palietęs krūptelėjo ir, dėmesingai prisikišęs, akimis godžiai įsisiurbė į jo 
braižą ir antspaudą. Galiausiai išblyškęs, lyg artėtų nuoalpis, perlaužė 
laką. 

- Oho! - suniurnėjo Lorenas. - Na štai, regis, vėl prabundam gyventi. 

Morisas nesiklausė - visa esybe įniko į tas kelias Ženevjevos eilutes. 
Pabaigęs perskaitė iš naujo - antrą, trečią, ketvirtą sykį: galop nusišluostė 
kaktą, nuleido rankas ir pažvelgė į Loreną lyg apkvaitęs. 

- Velnias! - pralemeno Lorenas, - matyt, tame laiške nemenkos 
naujienos. 

Morisas penktą kartą perskaitė laišką, ir raudonis vėl nudažė jo 
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veidą. Išdžiūvusios jo akys sudrėko, o krūtinę suvirpino gilus atodūsis; 
iškart pamiršęs ligą ir jos sukeltą negalią, iššoko iš lovos. 

- Drabužius! - riktelėjo apstulbusiam patarnautojui. - Mano drabu- 
žius, mielasis Agesilai! Ak, vargšeli Lorenai, gerasis Lorenai, aš visas tas 
dienas laukiau, bet, tiesą sakant, nebesitikėjau! Na, baltus kiulotus, 
marškinius su rauktinukais, tuoj pat sušukuok ir nuskusk! 

Patarnautojas puolė vykdyti Moriso įsakymus, akies mirksniu jį 
sušukavo ir nuskuto. 

-O! Vėlją pamatysiu! Vėlją pamatysiu! - sušuko jaunuolis. - Išties, 
Lorenai, iki šiol nežinojau, kas yra laimė! 

- Vargšeli Morisai, - palingavo galvą Lorenas, - man regis, neapsi- 
eisi be apsilankymo, kurį tau pasiūliau. 

- O, mielas bičiuli, - vėl šūktelėjo Morisas, - atleisk man, bet aš iš 
tikrųjų pamečiau protą! 

- Todėl siūlau savąjį, - tarė Lorenas ir susijuokė iš šio nevykusio 
kalambūro. 

Nuostabiausia, kad Morisas irgi nusijuokė. 

Laimė jį padarė imlų sąmojui. 

Tačiau tai dar ne viskas. 

- Štai, - pasiūlė jis, nupjaudamas žiedais aplipusią apelsinmedžio 
šakelę, - įteik nuo manęs šią puokštelę garbiajai Mauzolo našlei?. 

- Kaip nuostabu! - Lorenas buvo sužavėtas. - Tai bent mandagumas! 
Tad tau atleidžiu. Be to, man regis, tu išties rimtai įsimylėjęs, o į dideles 
nelaimes aš visada žvelgiu su gilia pagarba. 

- Ką gi, taip, aš įsimylėjęs, - nesitvėrė džiaugsmu Monsas, - aš 
įsimylėjęs, ir dabar galiu prisipažinti, kad jinai irgi mane myli, tiesa, 
Lorenai? 

- Be abejo, - sutiko Proto deivės garbintojas, - tačiau saugokis, 
Monsai, baugu, kad tu tai taip imi į širdį... 


Egerijos“ meilė dažnai - 
Žabangos galingo tirono, 
Vadinas „jisai - Kupidonas: 
Mus traukia jo gudrūs kerai. 
Vien protą mylėdami, žmonės, 
Kvailysčių išvengsit tikrai. 


- Bravo! Bravo! - Morisas suplojo rankomis. 
Ir, pasipustęs padus, nėrė žemyn, peršokdamas iškart po kelis 
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laiptelius, nusigavo iki krantinės ir pasuko taip jam pažįstamos senosios 
Sen Žako gatvės link. 

- Regis, jis man plojo, Agesilai? - paklausė Lorenas. 

- Taip, tikrai, pilieti, ir nieko nuostabaus - labai gražiai jūs pasakėt. 

- Tuomet jis labiau serga, nei aš maniau, - pastebėjo Lorenas. 

Ir taip pat nusileido laiptais, tik kur.kas ramiau. Artemizė - tai ne 
Ženevjeva. 

Vos tik Lorenas su savo pražydusia apelsinmedžio šakele atsidūrė 
Sent Onorė gatvėje, tuoj minia jaunų piliečių, kuriuos jis paprastai 
apdalindavo - pagal savo nuotaiką - smulkiomis monetomis arba spyriais 
žemiau karmanjolės, pagarbiai nusekė jam iš paskos, be abejo, palaikę 
vienu iš tų teisuolių, kuriuos Sen Žiustas' buvo pasiūlęs pažymėti baltu 
drabužiu ir apelsinmedžio žiedų puokšte. 

Kol puokštę įteikė Artemizei, eitynės be paliovos didėjo - matir tais 
laikais regėti teisuolį buvo retenybė - ir susirinko bent keli tūkstančiai 
jaunų piliečių; tokia Artemizei parodyta pagarba kelias kitas Proto 
deives, konkurso dalyves, bemaž susargdino migrena. 

Tą patį vakarą po Paryžių pasklido kantata: 


Šlovė Proto deivei! 
Spindėk mums ir Sviesk. 


Ir kadangi ji pasiekė mus be autoriaus pavardės, kas itin apsunkino 
Revoliucijos knaisiotojų protines pastangas, mes beveik išdrįstume 
tvirtinti, kad ji sukurta mūsų bičiulio Hiacinto Loreno gražiosios Artemi- 
zės garbei. 


XVI | 
SŪNUS PAKLYDELIS 


Monisas ir su sparnais nebūtų greičiau nulėkęs. 

Gatvės buvo pilnos žmonių, bet Morisas tiek tematė tą minią, kiek 
ji trukdė jam keliauti; žmonių sambūriuose buvo kalbama, kad Konven- 
tas apsuptas, kad dauguma liaudies nepatenkinta savo atstovais, kad 
jiems neleidžiama išeiti; ir tos kalbos galbūt turėjo šiokį tokį pagrindą, 
nes girdėjosi skambant pavojaus varpą ir dunksint sargybos patranką. 

Bet negi dabar Morisui rūpėjo sargybos patranka ar pavojaus 
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varpas? Kas jam darbo, leidžiama deputatams išeiti ar ne, jeigu tas 
draudimas nelietė jo paties. Jis tik bėgo, ir tiek. 

Žinoma, ir Diksmeras, iš anksto perspėtas apie šį laimingą sugrįži- 
mą, pasisukubins ištiesti Morisui savo stamboką delną, kuris spusteli taip 
atvirai ir nuoširdžiai. 

Šią dieną jis mylėjo Diksmerą; mylėjo net Moraną, jo juodus 
plaukus ir žalius akinius, už kurių, jam regėjos, sužybsėdavo pasalūniš- 
kas žvilgsnis. 

Mylėjovisą Dievo sutvertą pasaulį, nes buvo laimingas; mielai būtų 
barstęs visiems žmonėms ant galvų gėles, kad ir šie pasijustų tokie pat 
laimingi, kaip jis. | 

Vis dėlto vargšo Moriso lūkesčiai nepasiteisino - taip atsitinka 
devyniolika atvejų iš dvidešimties žmogui, kuris vadovaujasi savo širdi- 
mi, O ne protu. 

Morisas, žinoma, tikėjosi švelnios šypsenos, kuri turėtų jį pasitikti 
iš tolo, tačiau Ženevjeva pasirinko tik šaltą mandagumą - silpną užtvarą 
srautui, grasančiam nusinešti jos širdį. 

Jinai pasišalino viršun į savo kambarį ir neketino nusileisti svetai- 
nėn, kol jos nepašauks. 

Deja! Ji taip pat apsiriko. 

Visiškai neapsiriko tik Diksmeras - stebėjo Morisą pro sodo grote- 
les ir ironiškai šypsojosi. 

Pilietis Moranas flegmatiškai dažė juodai uodegėles, kurios turėjo 
būti prisiūtos prie baltų katės kailių, kad šie pavirstų šermuonėlių 
kailinėliais. 

Morisas stumtelėjo gatvikės vartukus seno bičiulio teise įeidamas 
per sodą. Kaip ir kadaise, durų varpelis suskambo kažkaip ypatingai, 
pranešdamas, kad svečias ne kas kitas, tik Monsas. 

Ženevjeva, stovėjusi prie uždaro lango, krūptelėjo ir paleido užuo- 
laidą, kurią laikė praskleidusi. 

Taigi pirmasis jausmas, kurį patyrė Morisas, sugrįžęs pas šių namų 
šeimininką, buvo nusivylimas: Ženevjeva ne tik nelaukė apačioje prie 
lango, bet jis jos neišvydo ir įėjęs į mažąją svetainę, kur anuomet su ja 
atsisveikino; tad gavo pranešti apie save, lyg per tas tris savaites, kai čia 
nesilankė, būtų tapęs svetimu. 

Jam suspaudė širdį. 

Pirmasis Morisą pasitiko Diksmeras - atbėgęs sugriebė jį į glėbį 
džiaugsmingai ūkčiodamas. 

Pagaliaunusileido apačionir Ženevjeva; perlamutrinio peilio kriau- 
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na buvo pasidažiusi skruostus, kad suvarytų į juos kraują, tačiau jai 
nenulipus nė dvidešimties laiptelių, šis priverstinis raudonis išnyko vėl 
suplūsdamas į širdį. 

Morisas pamatė durų prietemoje išnirusią Ženevjevą; šypsodama- 
sis prisiartino pabučiuoti jai ranką. Ir tik tuomet pastebėjo, kokia jinai 
pasikeitusi. 

Oji savo ruožtu su išgąsčiu pastebėjo, koks Morisas sulysęs ir kaip 
karštligiškai žėri jo akys. 

- Taigi vėl čia, pone? - ištarė ji, nepajėgdama paslėpti susijaudinimo. 

Sau buvo pasižadėjusi pasisveikinti abejingai: „Laba diena, pilieti 
Monisai, kodėl taip retai lankotės?“ 

Morisui ir toks variantas pasirodė per šaltas, bet vis dėlto koks 
skirtumas! 

Diksmeras nutraukė ilgesnius tyrinėjimus ir abipusius priekaištus. 
Įsakė paduoti pietus, mat jau buvo beveik antra valanda. 

Perėjęs į valgomąjį, Morisas pastebėjo, kad jo vieta padengta. 

Pagaliau pasirodė pilietis Moranas, apsirengęs tuo pačiu kaštoniniu 
ilgomis tamsių plaukų snuogomis ir baliu rauktinuku. Morisas stengėsi 
išlikti kuo atlaidesnis šitam deriniui, dėl kurio vertėjo kur kas mažiau 
nuogąstauti turint jį po akimis, o ne kažkur nematomą. 

Iš tiesų, nejaugi Ženevjeva galėtų mylėti šitą mažutį chemiką? 
Reikia labai įsimylėti ir pamesti protą, kad įsikaltum į galvą tokius 
paistalus. 

Be to, pavydu ir laikas buvo netinkamas. Savo liemenės kišenėje 
Morisas turėjo Ženevjevos laišką, o po juo šokinėte šokinėjo iš džiaugs- 
mo širdis. 

Ženevjevai sugrįžo giedra nuotaika. Moterys taip jau sutvertos, kad 
dabartis joms beveik visada pajėgia užtrinti praeities pėdsakus ir ateities 
pavojus. 

Pasijutusi laiminga, Ženevjeva vėl atgavo savitvardą, taigi pasidarė 
rami ir šalta, tačiau kartu ir maloni - dar vienas bruožas, kuno Morisas 
nepajėgė kaip reikiant suprasti. Lorenas būtų suradęs jam paaiškinimą, 
cituodamas Parnį, Berteną! ar Žantil Bernarą. 

Pokalbis nukrypo į Proto deivę; žirondistų žlugimas ir naujasis 
kultas, turėsiantis panaikinti dangiškąsias tradicijas, - tai dvi dienos 
aktualijos. Diksmeras leido suprasti, jog neprieštarautų, jeigu toji neap- 
sakoma garbė būtų suteikta Ženevjevai. Morisas vos nenusijuokė, tačiau 
žmona, regis, pritarė savo vyrui, tad svečiui beliko stebėtis patriotizmu, 
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šitaip sujaukusiu išmintingo žmogaus Diksmero protą ir poetišką Ženev- 
jevos sielą. 

Moranas vystė teoriją apie moteris politikes, pradėdamas nuo 
Teruanės de Merikur“, rugpjūčio 10-osios herojės, ir baigdamas ponia 
Rolan?, tąja Žirondos siela. Paskiau lyg tarp kitko tarstelėjo kelis žodžius 
prieš „mezgėjas““, sukeldamas Morisui šypseną. Šiaip ar taip, iš tų 
patriočių, vėliau šlykščiai pramintų giljotinos smaližėmis, buvo gan 
žiauriai pasišaipyta. 

- Ak, pilieti Moranai, - tarė Diksmeras, - gerbkime patriotizmą, 
jeigu jis kartais ir varo iš proto. 

- Oaš, - atsiliepė Monsas, - jei kalbėsime apie patriotizmą, moteris 
visada laikiau pakankamai geromis patniotėmis, jeigu tik jos ne pernelyg 
aristokratiškos. 

- Jūs visiškai teisus, - sutiko Moranas. - Atvirai prisipažįstu, kad 
nemėgstu moterų, perimančių vyrų manieras, ir vyrų, įžeidinėjančių 
moteris, kad ir kokie jie būtų priešai. 

Moranas visai natūraliai įtraukė Morisą į delikatų pokalbį. Morisas 
savo ruožtu neprieštaravo - teigiamai linktelėjo; taigi žodžių dvikova 
prasidėjo. Čia it trimitininkas-šauklys įsiterpė Diksmeras: 

- Minutėlę, minutėlę, pilieti Moranai, tikiuosi, jūs iš tų moterų 
išskiiate tautos pnešes? 

Po šitos replikos, taip pat Morisui linktelėjus, kelias sekundes stojo 
tyla. 

Pirmasis ją nutraukė Morisas: 

- Neišskirkime nieko, - tarė jis liūdnai, - deja! Moterys, kurios ėjo 
prieš savo tautą, smarkiai nubaustos. 

- Jūs kalbate apie Tamplio kalines - tą austrę, Kapeto seserį ir 
dukterį? - greitakalbe išpoškino Diksmeras, dėl to jo žodžiai pararado bet 
kokį atspalvį. 

Laukdamas, ką atsakys jaunasis municipalas, Moranas išblyško, ir 
jeigu būtum išvydęs jo nagus, pamanytum, kad rengiasi sau išvagoti 
krūtinę - taip giliai jon buvo susmigę. 

- Taip, - patvirtino Morisas, - kaip tik apie jas. 

- Nejaugi, - prikimusiu balsu atsiliepė Moranas, - šneka tiesą, pilieti 
Morisai? 

- O ką šneka? - nesuprato jaunuolis. 

- Kad su kalinėmis kartais Žiauriai elgiasi net tie, kurių pareiga jas 
apsaugoti? 

- Yra žmonių, - neslėpė Morisas, - kurie nenusipelno žmogaus 
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vardo. Yra niekšų, kurie nekovojo, todėl dabar nori kankinti nugalėtuo- 
sius, kad įsitikintų esą nugalėtojai. 

- O! Jūs ne iš tų žmonių, Morisai, aš tuo neabejoju! - sušuko 
Ženevjeva. 

- Ponia, - atsakė Morisas, - aš, kuris dabar kalbasi su jumis, stovėjau 
sargyboje šalia ešafoto, ant kurio žuvo velionis karalius. Laikiau rankoje 
kardą ir buvau pasiruošęs nudėti kiekvieną, kuris mėgintų jį išgelbėti. Ir 
vis dėlto, kai jis atėjo iki manęs, nejučia nusiėmiau skrybėlę ir, atsisukęs 
į savo vyrus, pasakiau: „Piliečiai, įspėju jus: persmeigsiu savo kardu 
pirmą, kuris įžeis buvusijį karalių“. Irteneišdrįs niekas teigti, kad iš mano 
kuopos išsprūdo nors vienas šūksnis. Be to, tai aš savo ranka parašiau 
pirmąjį iš tų dešimties tūkstančių skelbimų, kurie buvo išklijuoti karaliui 
sugrįžus iš Varenų:: 

Kas sveikins karalių, bus prikultas, kas jį įžeis - bus pakartas. 

- Taigi, - varė toliau Morisas, nepastebėdamas, kaip smarkiai jo 
žodžiai paveikė susirinkusius, - aš įrodžiau, kad esu doras ir karštas 
patriotas, kad nekenčiu karalių ir jų šalininkų. Todėl pareiškiu, kad, 
nepaisant savo pažiūrų, o tikriau - savo gilių įsitikinimų, nepaisant tikro 
žinojimo, kad austrė labai kalta dėl nelaimių, niokojančių Prancūziją, 
niekada, niekada joks žmogus, kad ir patsai Santeras, mano akivaizdoje 
neįžeidinės buvusios Karalienės. 

- Pilieti, - pertraukė jį Diksmeras, kratydamas galvą ir nepritarda- 
mas tokiai drąsai, - ar suprantate, kad turite labai mumis pasitikėti į akis 
sakydamas panašius dalykus? 

- Jums, kaip ir visiems kitiems, Diksmerai, ir dar pidurčiau: galbūt 
jinai žus ant ešafoto kaip ir jos vyras, tačiau nesu iš tų, kurie baugina 
moteris, ir visados gerbsiu silpnesnį už save. 

- O karalienė, - nedrąsiai paklausė Ženevjeva, - ar kartais jums 
neparodė, pone Morisai, kadjaučia jūsų korektiškumą - juk mandagiai su 
ja dabar retai kas elgiasi? 

- Belaisvė man keletą sykių padėkojo už atidumą jai, ponia. 

- Tad ji turėtų nekantriai laukti, kada prieis eilė jums budėti? 

- Tikiuosi, ponia, - atsakė Morisas. 

- Tuomet, - ryžosi Moranas, virpėdamas kaip epušės lapas, - kadangi 
prisipažįstate, nors to visi dabar vengia, - turįs kilnią širdį, jūs, be abejo, 
nepersekiojate ir vaikų? 

- Aš? - nustebo Morisas. - Paklauskite to niekšo Simono, kokia sunki 
ranka municipalo, kurio akivaizdoje jis išdrįso mušti tą mažylį Kapetą! 

Toks atsakas už Diksmero stalo sukėlė spontanišką sujudimą. Visi 
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pagarbiai atsistojo. 

Tik Morisas liko sėdėti visai nenutuokdamas esąs šio susižavėjimo 
protrūkio kaltininkas. 

- Na, kas atsitiko? - nustebo jis. 

- Man pasirodė, kad kviečia į dirbtuves, - atsakė Diksmeras. 

- Ne, ne, - tarė Ženevjeva. - Man irgi iš pradžių taip pasirodė, tačiau 
apsirikome. 

Ir visi vėl atsisėdo. 

- A, tai jūs, pilieti Morisai, - virpančiu balsu pasakė Moranas, - tasai 
municipalas, apie kur tiek daug kalbėta ir kuns taip kilniadvasiškai gynė 
berniuką? 

- Nejaugi kalbėta? - bemaž naiviai nustebo Monsas. 

- O, štai tauni širdis, - tarė Moranas, pasikeldmas nuo stalo, kad 
neišduotų savo jausmų, ir pasišalindamas į dirbtuves neva ten jo lauktų 
neatidėliotinas darbas. 

- Taip, pilieti, - patikino Diksmeras, - taip, apie tai kalbėta, ir turiu 
pridurti, kad visi gailestingi ir narsūs žmonės net nepažinodami jus gyrė. 

- Ir telieka nežinomas, - pasakė Ženevjeva, - šlovė, kurią jam 
suteiktume, būtų pernelyg pavojinga. 

Taigi kiekvienas, pats to nenujausdamas, nuspalvino šį pokalbį 
asmenišku heroizmu, pasiaukojimu ir jautrumu. 

Jame nuskambėjo netgi meilė. 


XVII 
KASEJAI 


Visiems kylant nuo stalo, Diksmerui pranešė, kad kabinete jo laukia 
notaras: atsiprašęs Monso, kurį, beje, ne pirmą sykį šitaip paliko, jis 
nuskubėjo pas savo reikalų patikėtinį. 

Dalykas tas, kad jis ketino pirkti nedidelį namą Korderni gatvėje 
priešais Tamplio sodą.Tiesa, Diksmeras pirko veikiau vietą, 0 ne namą, 
mat pats pastatas buvo bepavirstąs griuvėsiais, tačiau jis ketino jį atsta- 
tyti. 

Derybos su savininku ilgai neužtruko: tos pačios dienos rytą notaras 
su juo pasimatė ir suderėjo devyniolika tūkstančių penkis šimtus livrų. 
Dabar jis atėjo parašo po sutartimi ir suderėtos už pastatą sumos; tą pat 
dieną savininkas turėjo namą palaisvinti, kad rytoj i jį jau galėtų įžengti 
darbininkai. 
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Pasirašę sutartį, Diksmeras ir Moranas kartu su notaru tuojau pat 
nuvyko į Korderi gatvę apžiūrėti naująjį pirkinį, kurį įsigijo iš anksto jo 
nepamatę. 

Trijų aukštų ir dar su mansarda namas stovėjo maždaug toje vietoje, 
kur šiandien yra 20-asis numens. Jo žemutinė dalis kadaise buvo išnuo- 
mota vyno pirkliui ir turėjo puikius rūsius. 

Savininkas rūsius ypač gyrė - jie buvo namo įžymybė. Diksmerui ir 
Moranui rūsiai, sakytum, mažai terūpėjo, tačiau abu tarsi iš mandagumo 
nusileido į savininko vadinamuosius požemius. 

Priešingai kaip įprasta savininkams, šis anaiptol nemelavo - rūsiai 
buvo nuostabūs: vienas tęsėsi po pat Korderi gatve - net girdėjosi virš 
galvos dardantys vežimai. 

Diksmeras ir Moranas, atrodė, mažai tevertino šį privalumą, netgi 
minėjo, kad rūsius reikėtų užversti - nors ir labai tinkami vyno pirkliui, 
jie visai nenaudingi padoriems miestelėnams, besirengiantiems užimti 
visą namą. 

Po rūsių apžiūrėjo pirmąjį, antrąjį ir galiausiai trečiąjį aukštą; iš 
pastarojo atsivėrė vaizdas į visą Tamplio sodą: kaip visada, jis buvo 
pilnas gvardiečių, kurie juo naudojosi nuo tada, kai karalienė liovėsi čia 
vaikštinėjusi. 

Diksmeras ir Moranas atpažino savo bičiulę našlę Pliumo, kaip 
įprasta, energingai besisukinėjančią po nuosavą užeigėlę. Tačiau juodu, 
aišku, ne itin troško, kad ir ji juos atpažintų, todėl laikėsi užsiglaudę už 
savininko, besistengiančio pademonstruoti šio tokio pat įvairaus kaip ir 
smagaus reginio privalumus. 

Galop pirkėjas panoro apžiūrėti mansardas. 

Savininkas tikriausiai nesitikėjo tokio reikalavimo, nes neturėjo 
pasiėmęs rakto; tačiau pamalonintas parodyto pluošto asignacijų, tučtuo- 
jau nulipo jo paieškoti. 

- Aš neklydau, - tarė Moranas, - šis namas nuostabiai tinka mūsų 
reikalui. 

- O kaip rūsys, ką apie ji pasakysite? 

- Tai Apvaizdos paspirtis, kun mums sutaupys dvi dienas darbo. 

- Manote, kad jis eina užkandinės link? 

- Jis nukrypsta šiek tiek kairėn, tačiau tai netun reikšmės! 

- Bet, - suabejojo Diksmeras, - kaip po žeme sugebėsite laikytis 
reikiamos krypties? 

- Būkit ramus, mielas bičiuli, palikit tai man. 

- Ar iš Čia nuolatos perdavinėsime signalą, kad mes budime? 
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- Betgi nuo bokšto platformos karalienė jo nematytų; man regis, tik 
mansardos yra viename aukštyje su platforma, nors ir dėl to abejoju. 

- Nesvarbu, - nuramino Diksmeras, - arba Tulanas, arba Monis 
pastebės jį pro kunią nors angą ir perspės jos didenybę. 

Ir Diksmeras, surišęs balto kolenkoro užuolaidos apačią mazgu, 
permetė ją per palangę lyg pagautą vėjo. 

Paskiau abu, tartum nekantraudami apžiūrėti mansardas, uždarė 
trečiojo aukšto duris ir išėjo palaukti savininko ant laiptų, kad dorajam 
žmogeliui nekiltų mintis sugrąžinti vidun savo besiplaikstančią užuolai- 
dą. 

Kaip :1r spėjo Moranas, mansardos aukščiu neprilygo bokšto viršū- 
nei. Tai - drauge ir nepatogumas, ir privalumas: nepatogu, nes nebus 
galima susižinoti su karaliene ženklais; antra vertus, nekils ir jokio 
įtarimo. 

Savaime suprantama, aukšti namai buvo labiausiai sekami. 

- Reikėtų per Monį, Tulaną ar Tizono dukterį kaip nors ją perspėti, 
kad būtų atsargesnė, - sumurmėjo Diksmeras. 

- Pasirūpinsiu tuo, - atsakė Moranas. 

Visi nulipo žemyn; notaras laukė svetainėje su galutinai įforminta 
sutartimi. 

- Na, gerai, - tarė Diksmeras, - namas man tinka. Atskaičiuokite 
piliečiui sutartus devyniolika tūkstančių penkis šimtus livrų ir paprašy- 
kit, kad pasirašytų pakvitavimą. 

Savininkas kruopščiai perskaičiavo sumą ir pasirašė. 

- Tu juk žinai, pilieti, - pasakė Diksmeras, - pagrindinę sąlygą: 
namas turi būti perduotas šį pat vakarą, kad nuo rytojaus galėčiau 
pristatyti prie darbo meistrus. 

- Ir aš ją patvirtinu, pilieti. Gali pasiimti raktus, - šį vakarą aštunta 
valandą namas bus visiškai laisvas. 

- Ak, atsiprašau, - prisiminė Diksmeras, - ar neminėjai man, pilieti 
notare, kad yra antras išėjimas į Por Fuano gatvę? 

- Taip, pilieti, - patvirtino savininkas, - tačiau liepiau jį užmūryti - 
mat teturėjau vieną patarnautoją, ir vargšui buvo per sunku budėti prie 
abejų durų. Šiaip ar taip, išėjimas taip užtaisytas, jog pakaktų dviejų 
valandų darbo, kad vėl būtų galima naudotis. Nonte patys tuo įsitikinti, 
piliečiai? 

- Dėkui, nebūtina, - numojo ranka Diksmeras, - neteikiu tam 
išėjimui didesnės svarbos. 

Irabudu pasišalino trečią kartą priminę savininkui jo pažadą palais- 
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vinti patalpas iki aštuntos valandos vakaro. 

Devintą valandą juodu sugrįžo ištolo sekami penketo ar šešeto vyrų, 
į kuriuos per sumaištį, viešpataujančią Paryžiuje, niekas neatkreipė 
dėmesio. 

Pirmiausia vidunįėjojie abu; buvęs savininkas ištesėjo žodį - namas 
buvo visiškai tuščias. 

Rūpestingai uždarė langines, skiltuvu įskėlė ugnį ir uždegė žvakes, 
kurias Moranas buvo atsinešęs kišenėje. 

Vienas po kito vidun suėjo penki ar šeši vyrai. Tai buvo nuolatiniai 
metro odžiaus svečiai: tie patys kontrabandininkai, kurie aną vakarą 
norėjo nudobti Morisą, o paskui tapo jo draugais. 

Uždarė duris ir nusileido į rūsį. 

Šis rūsys, dieną taip niekintas, vakare pasidarė svarbiausiąja namo 
dalimi. 

Pirmiausia užtaisė visas angas, pro kurias smalsus žvilgsnis galėtų 
prasiskverbti vidun. 

Paskiau Moranas, čia pat pasistatęs tuščią statinę, ėmė braižyti 
popieriaus lape. 

Koljis brėžė įvairias linijas, Diksmero vadovaujami bendrai išėjo iš 
namo, nužingsniavo Korderi gatve iki Bosės gatvės kampo ir sustojo 
priešais dengtą vežimą. 

Sėdėjęs vežime vyriškis tyliai kiekvienam išdalijo po karo pionie- 
riaus įrankį: pirmam - kastuvą, antram - kirtiklį, trečiam - dalbą, ketvir- 
tam - kaplį. Gautuosius įrankius paslėpė kas po skraiste, kas po apsiaustu. 
Kasėjai pasuko atgal prie namo, o vežimas dingo. 

Moranas pabaigė savo matavimus ir nuėjo tiesiai prie vieno rūsio 
kampo. 

- Kaskite čia, - nurodė jis. 

Ir gelbėtojai tuoj pat kibo į darbą. 


Tamplio kalinių padėtis darėsi vis sunkesnė ir itin nepakenčiama. 
Vienu metu karalienė, ponia Elizabeta ir jaunoji princesė buvo atgavu- 
sios šiokią tokią viltį. Du municipalai, Tulanas ir Lepitras, persiėmę 
užuojauta garbingosioms belaisvėms, rodė joms dėmesio ženklus. Iš 
pradžių, nelabai pratusios prie tokių simpatijos apraiškų, vargšės mote- 
rys į tai Žiūrėjo nepatikliai, tačiau kai puoselėji viltį, negali nepasitikėti. 
Be to, kas dar baisesnio galėjo ištikti karalienę, nuo sūnaus atskirtą 
kalėjimu, o nuo vyro - mirtimi? Nukeliauti į ešafotą kaip jis? Jau seniai 
tikėjosi tokio likimo ir galop susigyveno su šia mintimi. 
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Pirmąjį kartą, kai Tulanui ir Lepitrui vėl atėjo eilė budėti, karalienė 
jų paprašė - jeigu jie iš tikrųjų neabejingi josios likimui - smulkiau 
papasakoti apie karaliaus mirtį. Liūdnas tai buvo jų simpatijos išbandy- 
mas. Lepitras dalyvavo karaliaus egzekucijoje, tad pakluso karalienės 
norui. 

Karalienė paprašė laikraščių su egzekucijos aprašymais. Lepitras 
pažadėjo juos atnešti per kitą budėjimą; eilė pasikartodavo kas trys 
savaitės. 

Karaliui esant gyvam, Tampliui buvo priskirta po keturis municipa- 
lus. Po karaliaus mirties jų teliko trys: vienas budėdavo dieną, du - naktį. 
Tad Tulanas ir Lepitras išsigudrino, kad jiems visados išpultų drauge 
budėti naktį. 

Dėl sargybos laiko būdavo traukiami burtai: ant vieno popieriaus 
lapuko užrašydavo diena, ant kitų dviejų - naktis. Kiekvienas traukdavo 
raštelį iš kepurės; taigi nakties sargybinius paskirdavo atsitiktinumas. 

Kiekvieną sykį, būdami sargybos būste, Lepitras ir Tulanas ant visų 
trijų lapukų užrašydavo diena ir pasiūlydavo skrybėlę nepageidaujamam 
municipalui. Pastarasis įkišdavo ranką į improvizuotą urną ir, aiškų, 
ištraukdavo raštelį su užrašu diena. Tulanas ir Lepitras sunaikindavo du 
likusius, keiksnodami savo dalią, kad visad jiem išpuola sunkiausia 
pareiga - budėti naktį. 

Kai karalienė savo dviejų sergėtojų patikimumu nebeabejojo, padė- 
jo jiems užmegzti ryšį su ševaljė de Mezon Ružu. Pabandyta suorgani- 
zuoti pabėgimą. Karalienė ir ponia Elizabeta turėjo bėgti su joms parū- 
pintais dokumentais, persirengusios municipalais karininkais. O dėl 
abiejų vaikų - karalienės dukters ir jaunojo dofino - tai buvo pastebėta, 
kad Tamplio lempų uždegėjas visados atsivesdavo du vaikus, tokio 
paties amžiaus kaip princesė ir princas. Nutarta, kad Turži, apie kurį mes 
dar pakalbėsime, persirengs uždegėjo drabužiais ir pagrobs princesę su 
dofinu. 

Keliais žodžiais apsakysime, kas toks tasai Turži. 

Turži buvo senas rūmininkas, karaliaus stalo patarnautojas, atga- 
bentas į Tamplį su Tiuilni dvaro dalimi: mat karalius iš pradžių turėjo 
gana gausų stalo patarnautojų būrį. Pirmą mėnesį ši tarnyba tautai 
kaštavo trisdešimt ar ketuniasdešimt milijonų frankų. 

Tačiau, savaime suprantama, toks pinigų švaistymas negalėjo ilgai 
tęstis. Komuna padarė tam galą. Atleido vyriausiuosius virėjus, jų 
padėjėjus ir padavėjus. Paliko tik vieną stalo patarnautoją; ir tas patar- 
nautojas buvo Turži. 
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Taigi Turži savaime tapo tarpininku tarp abiejų belaisvių ir jų 
šalininkų, nes jam buvo leidžiama išeiti iš tvirtovės, taigi jis galėjo išnešti 
raštelius ir parnešti atsakymus. 

Paprastai šie rašteliai būdavo susukami kamščiu ropinukėms su 
migdolų pienu, kurį tiekdavo karalienei ir poniai Elizabetai. Parašyti 
citrinos sultimis nematomu raštu, buvo išskaitomi tik pašildyti virš 
ugnies. 

Viskas buvo paruošta pabėgimui, tačiau kartą Tizonas su vienu 
ropinukės kamščiu ėmė degtis pypkę. Popieriui liepsnojant, jis išvydo 
ryškėjančias raides. Užgesinęs pusiau apdegusį popiergalį, nunešė 
Tamplio tarybai; tenai jį vėl prikišo prie ugnies, tačiau sugebėjo perskai- 
tyti tik kelis nerišlius žodžius; kita jo dalis jau buvo pavirtusi pelenais. 

Tačiau karalienės braižą atpažino. Apklausinėjamas Tizonas papa- 
sakojo apie keletą Lepitro ir Tulano nuolaidžiavimo faktų, kuriuos, kaip 
jam rodės, buvo pastebėjęs. Abu pareigūnus sugrąžino į municipalitetą 
be teisės įžengti į Tamplį. 

Liko Turži. 

Tačiau nepatiklumas pasiekė aukščiausią laipsnį: niekados jo nepa- 
likdavo su princesėmis vieno. Taigi visi ryšiai su išore nutrūko. 

Vis dėlto kartą ponia Elizabeta padavė Turži pagaląsti nedidelį 
peiliuką su aukso ašmenimis, kuriuo pjaustydavo vaisius. Turži kažką 
susiprotėjo ir, jį šluostydamas, nutraukė kotą. Jame rado laiškutį. 

Turži grąžino peilį poniai Elizabetai, tačiau čia pat stovėjęs muni- 
cipalas jį išplėšė jai iš rankų ir apžiūrėjo, taip pat atskirdamas ašmenis 
nuo koto; laimė, laiškučio jame nebebuvo. Municipalas konfiskavo tik 
peilį. 

Tuomet nepailstantysis ševaljė de Mezon Ružas nutarė pabandyti 
dar sykį, pasinaudodamas namu, kurį ką tik nupirko Diksmeras. 

Tuo tarpu kalinės pamažu prarado bet kokią vilų. Tą dieną karalie- 
nė, išgąsdinta iš gatvės atsklindančių šauksmų ir iš jų supratusi, kad 
apkaltinti žirondistai, paskutinieji nuosaikiosios pakraipos šalininkai, be 
galo nusiminė. Žlugus žirondistams, Konvente nebeliktų jokio karališ- 
kosios šeimos užtarėjo. 

Septintą valandą padavė vakarienę. Kaip paprastai, municipalai 
ištyrinėjo kiekvieną lėkštę, išlankstė vieną po kitos servetėles, apčiupi- 
nėjo duoną, vienas - su šakute, antras - su pirštais, perlaužė migdolinius 
pyragaičius ir perskėlė riešutus - visa tai iš baimės, kad belaisvėms 
nepatektų raštelis; užbaigę visas šias atsargos procedūras, pakvietė 
karalienę ir princeses sėstis už stalo tokiais nepagarbiais žodžiais: 
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- Kapeto našle, gali valgyti. 

Karalienė papurtė galvą, esą nealkana. 

Tačiau tuo metu priėjo jaunoji princesė tarsi norėdama pabučiuoti 
savo motiną, ir sušnabždėjo: 

- Sėskitės už stalo, jūsų didenybe, man regis, Turži jums duoda 
ženklą. 

Kruūpelėjusi karalienė pakėlė galvą. Turži stovėjo priešais ją ant 
kainosios rankos pasidėjęs servetėlę, o dešiniąja liesdamas savo akį. 

Daugiau nesispyriodama, ji iškart atsistojo ir nuėjusi atsisėdo į savo 
įprastą vietą už stalo. 

Vakarienėje dalyvavo abu municipalai: jiems buvo uždrausta nors 
minutėlei palikti princeses vienas su Turži. 

Karalienėsir ponios Elizabetos kojos po stalu susitiko ir susiglaudė. 

Kadangi karalienė sėdėjo priešais Turži, pro josakis neprasprūdo nė 
vienas patarnautojo gestas. Beje, visi jo judesiai buvo tokie natūralūs, jog 
negalėjo sukelti ir nesukėlė municipalams nė mažiausio įtarimo. 

Po vakarienės stalas buvo nurinktas taip pat atsargiai, kaip ir 
padengtas: surinkti ir apžiūrėti mažiausi duonos likučiai; visa tai užbai- 
gus, pirmasis pasišalino Turži, po jo - ir municipalai; tačiau Tizono 
žmona liko. 

Nuo to laiko, kai atskyrė dukten, apie kurios likimą ji nieko 
nežinojo, ši moteriškė tiesiog sužvėrėjo. Kiekvieną sykį, kai karalienė 
apkabindavo jaunąją princesę, ją ištikdavo įsiūčio priepuolis, bemaž 
panašus į beprotybę; todėl karalienė, pati būdama motina, suprato šį 
motinišką sielvartą ir ne kartą susilaikydavo nuo vienintelės joms liku- 
sios paguodos - priglausti dukterį prie širdies. 

Tizonas atėjo ieškoti žmonos, tačiau ši pareiškė nepasitrauksianti, 
kol Kapeto našlė neatsiguls. 

Tuomet ponia Elizabeta atsisveikino su karaliene ir nuėjo į savo 
kambarį. 

Karalienė nusirengėiratsigulė, ja pasekėirprincesė; tik tada motušė 
Tizon paėmė žvakę ir pasišalino. 

Municipalai jau miegojo koridoriuje savo sulenkiamose lovose. 

Mėnulis, tasai blyškusis kalinių lankytojas, pro atbrailos kraštą 
siuntė įkypą spindulį nuo lango iki karalienės lovos papėdės. 

Kurį laiką kambaryje tvyrojo tyla ir ramybė. 

Pagaliau lėtai prasivėrė durys, kažkoks šešėlis šmėstelėjo pro švie- 
sos spindulį ir sustojo prie lovos galvūgalio. Tai buvo ponia Elizabeta. 

- Ar matėte? - paklausė ji pašnabždomis. 
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- Taip, - atsakė karalienė. 

- Ar supratote? 

- Taip gerai, jog negaliu patikėti. 

- Na, tad pakartokime ženklus. 

- Pirmiausia jis palietė savo akį rodydamas, kad yra kažkas nauja. 

- Paskiau jis perkėlė servetėlę nuo savo kairiosios rankos ant 
dešiniosios, kas reiškia rūpinimąsi mūsų išlaisvinimu. 

- Po to jis pridėjo ranką sau prie kaktos, tuo parodydamas, kad 
pagalba, apie kurią mums praneša, ateina iš vidaus, o ne iš užsienio. 

- Galiausiai, kai jūs paprašėte jo, kad rytoj neužmirštų jūsų migdolų 
pienelio, jis surišo savo nosinę dviem mazgais. 

- Taigi vėl ševaljė de Mezon Ružas. Kilni širdis! 

- Taip, tai jis, - patvirtino ponia Elizabeta. 

- Ar miegate, dukra? - paklausė karalienė. 

- Ne, mama, - atsiliepė princesė. 

- Tad melskitės, jūs žinote už ką. 

Ponia Elizabeta be garso sugrįžo į savo kambarį, ir penkias minutes 
nakties tyloje girdėjosi jaunosios pnncesės malda. 

Kaip tik šią minutę nedideliame Korderi gatvės name, Moranui 
paliepus, sudunksėjo pirmieji kirtiklių smūgiai. 


XVIII 
DEBESYS 


Išskyrus pirmųjų žvilgsnių svaigulį, Ženevjevos sutikimas Morisą 
nuvylė, ir jis tikėjosi, kad, pasilikęs su ja vienu du, vėl susigrąžins 
prarastus, kaip jam atrodė, jausmus. 

Tačiau Ženevjeva buvo tvirtai nusprendusi nesuteikti jam progos 
pasilikti su ja akis į akį, juo labiau kad, prisimindama tokių susitikimų 
saldybę, suprato jų pavojų jai pačiai. 

Morisas dėjo viltis į rytojaus dieną, tačiau, matyt, iš anksto įspėta 
giminaitė atėjo aplankyti Ženevjevos, ir ši ją užlaikė. Nieko negalėjai 
prikišti: galbūt Ženevjevos kaitės nė nebuvo. 

Atsisveikinant Moriso paprašė palydėti giminaitę, kuri gyveno 
Fosė Sen Viktoro gatvėje. 

Morisas pasišalino nutaisęs nepatenkintą veidą, tačiau Ženevjeva 
jam nusišypsojo, ir jis šią šypseną palaikė pažadu. 

Deja! Morisas klydo. Rytojaus, birželio 2-o0sios, dieną - siaubingą 
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dieną, kuri regėjo žirondistų žlugimą - Morisas išgrūdo savo bičiulį 
Loreną, besispyriojantį jį žūtbūt nusitempti į Konventą, ir atidėjo visus 
reikalus į šalį, rengdamasis pasimatyti su savo bičiule. Laisvės deivė 
turėjo rimtą varžovę Ženevjevą. 

Morisas aptiko Ženevjevą jos nedidukėje svetainėje itin mielą ir 
malonią, tačiau čia pat buvo jaunutė kambannė su tnspalviu kaspinėliu 
plaukuose - sėdėjo prie lango, žymėdama nosinaites, ir nė nepasijudino 
iš vietos. 

Morisas susiraukė. Ženevjeva pastebėjo prastą olimpiečio nuotaiką 
ir savo dėmesį jam padvigubino, tačiau kadangi jaunosios patarnautojos 
vis dėlto neatleido, Morisas ėmė nekantrauti ir išėjo visa valanda anks- 
čiau nei paprastai. 

Galbūt visa tai atsitiktinumas? Morisas nusprendė pasitelkti kantry- 
bę. Beje, tą vakarą padėtis Paryžiuje buvo siaubinga. Nors Morisas jau 
kuris laikas gyveno nesidomėdamas politika, jos atgarsiai pasiekė ir jį. 
Tik partijos žlugimas, kuri dešimt mėnesių valdė Prancūziją, teįstengė 
akimirksniui atitraukti jį nuo meilės. 

Kitą dieną Ženevjevos elgesys - vėl toks pat. Numatydamas šią 
strategiją, Morisas pasirengė jai iš anksto: atvykęs ir luktelėjęs dešimt 
minučių, ko! kambarinė sužymėjo tuziną nosinaičių irėmėsi Žymėti šešis 
tuzinus servetėlių, jis išsitraukė laikrodį, atsistojo, nusilenkė Ženevjevai 
ir, netaręs nė žodžio, išėjo. 

Dar daugiau: išeidamas net neatsigręžė. 

Ženevjeva, kuri buvo pakilusi žvilgsniu jį palydėti per sodą, liko 
akimirką stovėti, - sutrikusi, blyški ir sunerimusi, - galop susmuko ant 
kėdės visiškai priblokšta savo diplomatijos rezultato. 

Šią minutę svetainėn įžengė Diksmeras. 

- Morisas jau išėjo? - nustebo. 

- Taip, - suvapėjo ji. 

- Betgi jis ką tik atėjo? 

- Maždaug prieš ketvirtį valandos. 

- Tuomet jis sugrįš. 

- Abejoju. 

- Palikite mus vienus, Miugete!, - paprašė Diksmeras. 

Kambarinė buvo pasivadinusi ta gėle, neapkęsdama Marijos vardo, 
kurį, savo nelaimei, turėjo tokį patį kaip anoji austrė. 

Paklusdama šeimininkui, ji atsistojo ir išėjo. 

- Na, mieloji Ženevjeva, - paklausė Diksmeras, - susitaikėte su 
Morisu? 
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- Priešingai, mano mielas, manau, kad šiuo metu mudviejų santykiai 
kaip niekad šalti. 

- O šį sykį kas kaltas? - nustebo Diksmeras. 

- Žinoma, Morisas. 

- Papasakokite 1r leiskite man pabūti teisėju. 

- Kaip! - Ženevjeva nuraudo. - Jūs nenumanote? 

- Kodėl jis užpyko? Ne. 

- Regis, jis nekenčia Miugetės. 

- Oho! Iš tikrųjų? Tad reikia tą merginą atleisti. Neketinu per 
kambarinę netekti tokio bičiulio kaip Morisas. 

- O! - tarė Ženevjeva, - nemanau, kad jis reikalaus ją pašalinti iš 
namų; jam pakaks... 

- Ko? 

- Kad būtų pašalinta iš mano kambano. 

- Ir Morisas teisus, - pritarė Diksmeras. - Juk ateina aplankyti jūsų, 
o ne Miugetės, todėl nuo šiol, kai jis viešės, Miugetei nebūtina čia 
kiurksoti. 

Ženevjeva su nuostaba žvelgė į savo vyrą. 

- Bet, mielasis... - mėgino prieštarauti. 

- Ženevjeva, - pertraukė ją Diksmeras, - laikiau jus savo sąjunginin- 
ke, padedančia siekti užsibrėžto tikslo, ir še tau - jūsų nuogąstavimai 
padvigubina mūsų sunkumus. Maniau, kad jau prieš keturias dienas 
viską sutarėme, ir štai vėl reikia pradėti iš naujo. Ženevjeva, ar aš 
nesakiau, kad tikiu jumis, jūsų garbe? Ar aš jums pagaliau nesakiau, kad 
Morisas būtinai turi tapti kuo artimiausiu ir patikliausiu mūsų bičiuliu? 
O, Dieve mano! Moterys - amžina kliūtis mūsų sumanymams. 

- Bet, mano mielas, ar nėra jokio kito būdo? Aš jau esu užsiminusi, 
kad mums visiems būtų geriau, jeigu poną Morisą laikytume atokiau. 

- Taip, galbūt mums visiems; tačiau vardan tos, kuri aukščiau už 
mus visus, vardan tos, kuriai esame prisiekę paaukoti savo turtą, gyvybę 
ir netgi garbę, būtina šį jaunuolį susigrąžinti. Ar žinote, kad Turži 
pradedamas įtarinėti ir galvojama paskirti princesėms kitą patarnautoją? 

- Gerai, aš išsiųsiu Miugetę. 

- O Dieve, Ženevjeva, - šūktelėjo Diksmeras, nekantriai numoda- 
mas, kas jam retai pasitaikydavo, - kodėl man šitai kalbat? Kodėl kurstot 
mano mintyse ugnį? Kodėl mane dar apsunkinat, kai ir taip sunku? 
Ženevjeva, kaip garbinga ir ištikima žmona elkitės savo nuožiūra, bet 
paklausykit, ką jums pasakysiu. Rytoj manęs nebus, nes prie inžinerijos 
darbų turėsiu pakeisti Moraną, kuris čia pietaus: jam reikia kai ko Moriso 
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paprašyti; jis jums paaiškins, koks reikalas. Tik atminkit, Ženevjeva: jo 
prašymas - labai svarbus; tai ne tikslas, kurio mes siekiame, bet priemo- 
nė; tai paskutinė viltis šio gero, kilnaus, atsidavusio žmogaus - jūsų ir 
mano globėjo, už kurį negaila paaukoti ir gyvybę. 

- Ir aš ją paaukočiau! - karštai sušuko Ženevjeva. 

- Ką gi, Ženevjeva, nesuprantu, kaip nesugebėjot pasiekti, kad 
Morisas pamėgtų tą žmogų, nes tai ypač svarbu. Žodžiu, šiandien jūsų 
taip prastai nuteiktas Morisas galbūt nesutiks išpildyti jo prašymo, kuris 
bet kokia kaina turėtų būti patenkintas. Tad ar pasakyti jums, Ženevjeva, 
kur nuves Moraną visos jūsų emocijos ir sentimentai? 

- O, pore! - sudėdama rankas ir išblykšdama, sušuko Ženevjeva, - 
niekad nekalbėkit apie tai! 

- Tad gerai, - tarė Diksmeras, prisiliesdamas lūpomis žmonos kaktą, 
- būkite tvirta ir pagalvokite. 

Ir jis išėjo. 

- O, Dieve mano! Dieve mano! - sielvartingai sukuždėjo Ženevjeva, 
- kaip jie stengiasi, kad pasiduočiau tai meilei, į kurią veržiasi mano 
siela!.. 

Rytojus buvo dekadienis*. 

Diksmerų šeimoje, kaip ir visose to meto pasiturinčių miestelėnų 
šeimose, buvo nusistovėjęs paprotys: sekmadieniais pietauta kur kas 
ilgiau ir ceremoningiau nei paprastomis dienomis. Tapęs saviškių, Mo- 
risas, kartą pakviestas į šiuos pietus, niekad jų nepraleisdavo. Tomis 
dienomis, nors paprastai prie stalo sėsdavosi ne anksčiau kaip antrą 
valandą, Morisas atvykdavo vidudienį. 

Prisimindama, kaip jis paskutinį kartą atsisveikino, Ženevjeva 
beveik nesitikėjo jį vėl pamatyti. 

Iš tikrųjų, išmušė vidudienį, o Moriso nebuvo; paskiau - pusę 
pirmos, pirmą. 

Neįmanoma apsakyti, kas dėjosi Ženevjevos širdyje šitaip belau- 
kiant. 

Iš pradžių ji apsirengė kuo paprasčiau; paskiau, matydama, kad jis 
vėluoja, skatinama moteriai įgimto koketiškumo, įsisegė vieną gėlę sau 
prie krūtinės, kitą - į plaukus ir vėl ėmė laukti, o jos širdis vis labiau ir 
labiau gniaužėsi. Beveik jau atėjo metas sėstis už stalo, bet Morisas vis 
nesirodė. 

Be dešimties minučių antrą Ženevjeva išgirdo gerai jai pažįstamus 
Moriso žirgo žingsnius. 

„O, štai jis, - nudžiugo ji, - jo puikybė nepajėgė nustelbti meilės. Jis 
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mane myli! Myli mane!“ 

Nušokęs nuo žirgo, Morisas perdavė jį sodininkui, tačiau paprašė 
čia pat jo palaukti. Ženeveva stebėjo jį nusėdant ir sunerimo pamačiusi, 
kad sodininkas neveda Žirgo į arklides. 

Morisas įėjo. Šiandien jo grožis švytėte švytėjo: dukslus tamsiai 
languotas durtinys su plačiais atvartais, balta liemenė, zomšiniai kiulotai, 
išryškinantys grakščias it Apolono kojas, balto batisto apykaklė ir dailūs 
plaukai, krentantys ant aukštos ir lygios kaktos - visa tai kėlė elegantiškos 
ir tvirtos asmenybės įspūdį. 

Jis įžengė vidun. Kaip sakėme, jį išvydusi, Ženevjevos širdis 
suspurdėjo iš džiaugsmo; pasitiko Morisą spindinti. 

- A, štai irjūs, - tarė ištiesdama ranką. - Pietausite su mumis, taip? 

- Priešingai, piliete, - šaltai atskė Morisas, - atėjau paprašyti, kad 
leistumėt man nedalyvauti. 

- Nedalyvauti? 

- Esu reikalingas sekcijoje. Būgštavau, kad jūs manęs lauksite ir 
apkaltinsite nemandagumu. Štai kodėl atvykau. 

Ženevjeva pajuto, kaip jos širdis, minutėlei nusiraminusi, vėl susi- 
gniaužė. 

Dieve mano! - nusivylė ji. - O Diksmeras nepietauja namie, jis taip 
tikėjosi sugrįžęs jus čia dar aptikti, paprašė jus užlaikyti! 

- A! Tada suprantu jūsų atkaklumą, ponia. Taip įsakyta jūsų vyro. 
O aš nė nenutuokiau! Iš tikrųjų niekada neišgysiu nuo savo tuštybės! 

- Monsai! 

- Taigi turėčiau vadovautis jūsų veiksmais, o ne žodžiais; reiktų 
suprasti, kad jeigu Diksmero nėra namie, man juo labiau nederėtų čia 
pasilikti. Tai tik dar labiau jus varžytų. 

- Kodėl gi? - nedrąsiai paklausė Ženevjeva. 

- Todėl, kad, man sugrįžus, jūs tarsi nusistatėte manęs vengti; juk 
sugrįžau dėl jūsų, dėl jūsų vienos, Dieve mano, pati tai žinote! Ir nuo to 
laiko, užuot buvęs su jumis dviese, nuolat užtinku kitus. 

- Na, liaukitės, - paprašė Ženevjeva, - štai jūs ir vėl supykote, o aš 
stengiuos, kad būtų kuo geriau. 

- Toli gražu, Ženevjeva, verčiau apsispręstumėt - priiminėti mane 
kaip anksčiau arba visiškai išvaryti. 

- Paklausykit, Morisai, - švelniai ištarė Ženevjeva, - pagalvokite 
apie mano būklę, supraskite, kaip kankinuosi, ir nebūkite toks žiaurus. 

Ir prisiartinusi Ženevjeva liūdnai į jį pažvelgė. 

Morisas nutilo. 
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- Bet ko gi jūs norite? - vėl prabilo ji. 

- Noriujus mylėti, Ženevjeva, nes jaučiu - be šitos meilės nebegaliu 
gyventi. 

- Monsai, pasigailėkit! 

- Tad, ponia, - sušuko Morisas, - reikėjo man leisti numirti! 

- Numirti? 

- Taip, numirti arba pamiršti. 

- Vadinasi, jūs galėtumėt pamiršti - jūs? - iš visos širdies sušuko 
Ženevjeva, kurios akyse suspindo ašaros. 

- O! Ne, ne, - sukuždėjo Morisas priklaupdamas, - ne, Ženevjeva, 
galbūt numirti, bet pamiršti - niekad, niekad! 

- Irvis dėlto, - ištarė Ženevjeva, - taip būtų geriau, Morisai, nes tokia 
meilė - nusikalstama. 

- Arjūs tai pasakėt ir ponui Moranui? - įgėlė Morisas, atsitokėjęs 
nuo staigaus šaltumo. 

- Ponas Moranas ne toks beprotis kaip jūs, Morisai, ir man niekad 
nereikėjo jam įrodinėti, kaip privalo elgtis bičiulio namuose. 

- Kertam lažybų, - Morisas ironiškai nusišypsojo, - kertam lažybų: 
jeigu Diksmeras pietauja svetur, tai Moranas niekur neišėjęs. A! Štai ką 
man reikia pamatyti, kad liaučiausi jus mylėjęs: jeigu tasai Moranas bus 
čia šalia jūsų, neatsitraukdamas nė sekundei, - kalbėjo jis su panieka, - 
tada aš jūsų nemylėsiu arba nors neprisipažinsiu mylįs. 

- Oaš, - sušuko Ženevjeva, išvesta iš kantrybės amžino įtarumo ir 
su keistu įniršiu sugriebdama jaunuolio ranką, - ašjums prisiekiu, girdite, 
Morisai, ir tegul kartą visam laikui bus pasakyta daugiau niekad prie to 
nesugrįžtant: prisiekiu jums, kad Moranas niekados nėra man kalbėjęs 
apie meilę, niekad nėra manęs mylėjęs, niekad manęs nemylės, prisiekiu 
jums tai savo garbe, prisiekiu savo motinos dvasia. 

- Deja! Deja! - sušuko Monsas. - Kaip norėčiau jumis tikėti! 

- O! Tikėkite manimi, vargšas beproti! - nusišypsojo ji, kas kiekvie- 
nam kitam, tik ne pavyduoliui, būtų pasirodę žavingu prisipažinimu. - 
Tikėkit manimi; beje, ar norit dar kai ką sužinoti? Ką gi, Moranas myli 
moterį, prieš kurią nubianksta visos pasaulio moterys, kaip laukų gėlės 
nublanksta prieš dangaus žvaigždes. 

- Irkokia gi moteris, - paklausė Moranas, - gali šitaip užtemdyti kitas 
moteris, kai tarp jų yra Ženevjeva? 

- Sakykit, arta, kurią myli, - nusijuokė Ženevjeva, - nėra tobuliausia 
būtybė? 

- Taigi, - dar abejojo Morisas, - jeigu manęs nemylite, Ženevjeva... 
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Jaunoji moteris neramiai laukė sakinio pabaigos. 

- Jeigu manęs nemylite, - toliau kalbėjo Moranas, - ar bent galite 
prisiekti, kad niekad nemylėsite kito? 

- O! Šitą, Morisai, aš jums prisiekiu, ir iš visos širdies, - šūktelėjo 
Ženevjeva apsidžiaugusi, kad Morisas pats jai pasiūlė tokį sandėrį su 
sąžine. 

Morisas sugriebė abi Ženevjevos rankas, kurias ši tiesė į dangų, ir 
apibėrė karštais bučiniais. 

- Puiku, - kuždėjo jis. - Nuo šiol būsiu geras, paklusnus, patiklus, 
nuo šiol būsiu atlaidus. Nonu jums šypsotis, noriu būti laimingas. 

- Ir nieko daugiau nereikalausite? 

- Pasistengsiu. 

- O dabar, - tarė Ženevjeva, - manau, kad jūsų žirgas tenai laikomas 
be reikalo. Sekcija palauks. 

- O Ženevjeva, norėčiau, kad visas pasaulis palauktų ir kad galėčiau 
priversti jį laukti dėl jūsų! 

Kieme pasigirdo žingsniai. 

- Ateina mus kviesti pietų, - sušnabždėjo Ženevjeva. 

Abu slapčiom spustelėjo vienas kitam ranką. 

Tai buvo Moranas, atėjęs pranešti, kad prie stalo laukiama Moriso 
ir Ženevjevos. 

Jis taip pat šiems šventadienio pietums buvo išsipuošęs. 


XIX 
PRAŠYMAS 


Taip stropiai išsičiustijęs Moranas kėlė Morisui nemenką smalsu- 
mą. 

Įmantriausias miuskadenas, apžiūrinėdamas jo kaklaraiščio mazgą, 
batų raukšlės, prabangius marškinius, nebūtų radęs ką prikišti. 

Tačiau, tenka pripažinti, jo plaukai ir akiniai liko tokie patys. 

Tad Morisui atrodė, - mat Ženevjevos priesaika jį taip nuramino, - 
kad pirmą sykį kaip reikiant mato šituos plaukus ir akinius. 

„Velniai rautų, - manė Morsas, eidamas jo pasitikti, - velniai rautų, 
kad nuo šiol kada nors tau pavydėčiau, nuostabusis pilieti Moranai! 
Vilkėk nors kasdieną išeiginį pilkamelsvį durtinį, o šventėms pas:siūdink 
kad ir iš brokato. Prisižadu, nuo šiandien matysiu tik tavo plaukus ir 
akinius, o svarbiausia - nekaltinsiu, kad myli Ženevjevą“. 
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Tad, suprantama, po šio nebylaus monologo Morisas paspaudė 
ranką piliečiui Moranui kur kas atviriau ir širdingiau negu paprastai. 

Kaip niekad, pietūs vyko siaurame ratelyje. Nedidelis stalas buvo 
padengtas tik trims asmenims. Morisas sumetė, kad po stalu galėsiąs 
susiliesti su Ženevjevos kojomis ir pratęsti rankų pradėtą nebylią ir 
meilią šneką. 

Susėdo. Morisas matė Ženevjevą skersomis - ji sėdėjo tarp krentan- 
čios nuo lango šviesos ir jo; juodi moters plaukai tartum varnos sparnas 
blykčiojo melsu atspalviu; jos veidas spindėjo, o žvilgsnis buvo kupinas 
meilės. 

Morisas koja susirado Ženevjevos pėdą. Mylimosios veidas, kurį jis 
tyrinėjo laukdamas atsispindint pirmąjį sąlytį, tai raudo, tai balo; tačiau 
maža kojytė nesipriešindama liko ilsėtis tarp abiejų jo kojų. 

Pilkamelsvis it balandžio plunksnos durtinys, sakytum, perdavė 
Moranui ir šventadienę nuotaiką - tą žavingą šmaikštumą, kuns ne sykį 
pažirdavo iš jo lūpų. Jo sąmojį, be abejo, lydėtų ir ugningas žvilgsnis, 
jeigu šios ugnies netemdytų žalieji akiniai. 

“ Jisbe paliovos juokavo pats nesijuokdamas. Tuo Morano pasišaipy- 
mai ir būdavo stiprūs, o sąmojai - savaip žavingi, kad juos pasakydavo 
šaltu ir rimtu veidu. Štai koks buvo tasai komersantas, tiek apkeliavęs 
prekiaudamas įvainausiomis odomis, panteros kailiais pradedant ir triu- 
šio kailiukais baigiant, tasai chemikas su raudonomis rankomis, kuris 
pažinojo Egiptą it Herodotas!, Afriką -it Levajanas?, o Operą ir buduamis 
- it tikras miuskadenas. | 

- Velniai rautų, pilieti Moranai, - pastebėjo Monsas, - jūs ne tik 
apsišvietęs, bet ir tikras mokslinčius! 

- O! Esu daug matęs, o ypač - daug perskaitęs, - prisipažino 
Moranas. - Be to, argi man nereikia pasirengti gyvenimo malonumams, 
kuriems ketinu atsiduoti, kai susikrausiu turtą? Pats laikas, pilieti Mora- 
nai, pats laikas! 

- Ką jūs! - nustebo Monsas, - kalbate lyg senis, kiek gi jums metų? 

Kad ir kaip natūraliai jo paklausė, Moranas krūptelėjo. 

- Man tnsdešimt aštuonen, - atsakė. - Ak, štai ką reiškia būti, kaip 
jūs sakote, mokslinčiumi - tokių amžius nenuspėjamas! 

Ženevjeva nusijuokė, Morisas jai pritarė. Moranas pasitenkino tik 
šypsniu. 

- Taigi jūs daug keliavote? - susidomėjo Monsas, vėl spustelėdamas 
savosiomis kojomis Ženevjevos kojytę, kurią ši nejučia stengėsi išlais- 
vinti. 
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- Dalis mano jaunystės, - atsakė Moranas, - prabėgo užsienyje. 

- Daug matėte, atleiskit, turėjau pasakyti - daug stebėjote, - neatlyžo 
Morisas, - juk toks žmogus, kaip jūs, ne tik mato, bet ir stebi. 

- Iš tikrųjų taip, daug mačiau, - sutiko Moranas.- Netgi pridurčiau, 
kad mačiau viską. 

- Viską - tai daug, pilieti, - nusijuokė Morisas, - ir jeigu pasiraustu- 
mėte... 

- Ak taip, jūs teisus. Dviejų dalykų niekad nesu matęs. Tiesa, šiais 
laikais tie du dalykai darosi vis retesni. 

- Kokie gi? - paklausė Monsas. 

- Pirmas, - rimtai atsakė Moranas, - tai Dievas. 

- A! -tarė Monsas. - Pilieti Moranai, vietoj Dievo galėčiau parodyti 
jums deivę. 

- Kaipgi? - įsiterpė Ženevjeva. 

- Taip, visiškai šiuolaikišką: Proto deivę. Tunu bičiulį, apie kurį 
kelis kartus esu jums kalbėjęs, mielą ir šaunų Loreną; širdis jo auksinė, 
tik turi vieną ydą - mėgsta kurti ketureilius ir kalambūnus. 

- Na ir?.. 

- Nairjis ką tik praturtino Paryžių Proto deive, taip puikiai išnnkta, 
jog neprikibsi. Tai pilietė Artemizė, buvusi Operos šokėja, o dabar 
Marteno gatvės prekiautoja kvepalais. Kai tik galutinai ją paskelbs deive, 
apsiimu jums ją parodyti. 

Moranas rimtai padėkojo Monsui, linktelėjęs galva, ir kalbėjo 
toliau: 

- Antras, - tarė jis, - tai karalius. 

- O, tai sunkiau, - prisivertė nusišypsoti Ženevjeva. 

- Jums derėjo pamatyti paskutinįjį, - pastebėjo Morisas, - būtumėt 
pasielgęs išmintingai. 

- Taigi, - varė Moranas, - aš nė neįsivaizduoju, kaip atrodo karūnuo- 
toji galva. Gaila, tiesa? 

- Iš tikrųjų labai gaila, - sutiko Morsas. - O aš vieną tokią matau 
maždaug kas mėnesį. 

- Karūnuotąją galvą? - pasitikslino Ženevjeva. 

- Bent jau tokią, - pridūrė Monsas, - kuri yra patyrusi sunkią ir 
skausmingą karūnos naštą. 

- Ak, taip, karalienę, - suprato Moranas. - Jūs teisus, pilieti Moranai, 
tai turbūt liūdnas vaizdas... 

- Ar ji tokia pat graži ir išdidi, kaip pasakojama? - paklausė 
Ženevjeva. 
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- Nejaugi jos niekada nematėte, ponia? - nustebo Morisas. 

- Aš? Niekad!.. - atsakė jaunoji moteris. 

- Išties keista! - nusistebėjo Morisas. 

- Kodėl keista? - paprieštaravo Ženevjeva. - Iki 91-ųjų metų gyve- 
nome provincijoje, paskiau - senojoje Sen Žako gatvėje, kuri labai panaši 
į provinciją, tik čia niekad nebūna saulės, mažiau tyro oro ir gėlių. Mano 
gyvenimas jums žinomas, pilieti Monisai: jis visą laiką vienodas. Kaip aš 
galėjau matyti karalienę? Niekad nepasitaikė tokios progos. 

- Ir nemanau, kad pasinaudotumėt tąja, kun, deja, gali pasitaikyti, - 
pastebėjo Monisas. 

- Ką norite tuo pasakyti? - paklausė Ženevjeva. 

- Pilietis Monsas, - įsiterpė Moranas, - tupi omeny tai, kas jau ne 
paslaptis. 

- Ką? - paklausė Ženevjeva. 

- Galimą nuosprendį Marijai Aniuanetei ir jos galą ant to paties 
ešafoto, kur žuvo jos vyras. Tad pilietis pasakė, kad jūs nepasinaudosit 
proga ją pamatyti tą dieną, kai paliks Tamplį, vykdama į Revoliucijos 
aikštę. 

- O, aišku ne! - sušuko Ženevjeva į šiuos šaltai ištartus žodžius, kurie 
stingdė kraują. 

- Tad susitaikykite su mintimi, kad jos nepamatysite, - toliau ramiai 
dėstė chemikas, - nes austrė gerai saugoma, o Respublika - tokia fėja, kuri 
ką tik nori padaro nematomu. 

- Prisipažinsiu, - atsiduso Ženevjeva, - kad man vis dėlto smalsu 
pamatyti tą vargšę moterį. 

- Na, - užkibo Morisas, užsidegęs tenkinti menkiausius Ženevjevos 
norus, - ar tikrai šito trokštate? Tad tik tarkite žodį: sutinku su piliečiu 
Moranu, kad Respublika - fėja, tačiau aš, kaip municipalas, esu šioks toks 
burtininkas. 

- Jūs galėtumėt man sudaryti progą pamatyti karalienę - jūs, pone? 
- sušuko Ženevjeva. 

- Žinoma, galiu. 

- Kokiu gi būdu? - susidomėjo Moranas, greitomis susižvelgdamas 
su Ženevjeva, ko jaunuolis nepastebėjo. 

- Nieko nėra paprasčiau, - tarė Monsas. - Be abejo, kai kuriais 
municipalais nepasitikima. Tačiau aš esu pakankamai įrodęs savo ištiki- 
mybę laisvės reikalui, todėl manęs tai neliečia. Be to, ką įleisti į Tamplį, 
priklauso ir nuo municipalų, ir nuo sargybos viršininko. O kai ateis eilė 
man budėti, kaip tik sargybos postams vadovaus mano bičiulis Lorenas, 
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kuris, man regis, ateity pakeis generolą Santerą, nes per tis mėnesius 
buvo paaukštintas nuo kapralo iki majoro. Tad štai - ateikite pas mane į 
Tamplį, kai aš budėsiu, tai yra ketvirtadienį. 

- Ką gi, - nusišypsojo Moranas, - tikiuosi, jūs patenkinta. Matote, 
kaip viskas puikiai susiklostė! 

- O, ne, ne! - gynėsi Ženevjeva. - Nenoriu. 

- O kodėl ne? - sušuko Monsas - toks apsilankymas Tamplyje jam 
tebuvo dingstis pamatyti Ženevjevą dieną, kurią nesitikėjo džiaugtis šia 
laime. 

- Todėl, - atsakė Ženevjeva, - kad jūs, mielas Morisai, galbūt 
nzikuotumėt kokiu nors nemaloniu konfliktu, o jeigu jums, mūsų bičiu- 
liui, tenkinant mano užgaidą, kiltų nors menkiausių nemalonumų, aš visą 
gyvenimą sau to nedovanočiau. 

- Štai išmintinga šneka, Ženevjeva, - pastebėjo Moranas. - Iš tikrųjų 
nūnai įtarumas didžiulis, net karščiausiais patriotais nepasitikima. Atsi- 
sakykite šio sumanymo, kunis, kaip sakote, tėra tik jūsų smalsi užgaida. 

- Galima pamanyti, kad taip šnekate iš pavydo, Moranai: pats 
nematęs nei karalienės, nei karaliaus, nenonte, kad ir kiti pamatytų. Na, 
gana svarstyti, prisidėkite prie mūsų išvykos. 

- Aš? Na, ne! 

- Taigi ne pilietė Diksmer trokšta patekti į Tamplį, o aš ją prašau, taip 
pat drauge irjus -ateikiteirprablaškykite vargšą kalinį. Mat kai tik didieji 
vartai paskui mane užsivers, dvidešimt ketunoms valandoms tapsiu 
tokiu pačiu kaliniu kaip karalius ar kilmingo kraujo princas. - Ir jis vėl 
spustelėjo savo kojomis Ženevjevos kojytę. - Na, meldžiu jus, ateikite. 

- Na, Moranai, - kreipėsi Ženevjeva, - palydėkite mane. 

- Tik veltui sugaišiu dieną, - atsikalbinėjo Moranas, - ir atitolinsiu 
laiką, kada ketinu mesti komerciją. 

- Tuomet ir aš neisiu, - pareiškė Ženevjeva. 

- Kodėl gi? - paklausė Moranas. 

- E! Dieve mano, visai paprastai, - atsakė Ženevjeva, - kadangi 
negaliu pasikliauti savo vyru, kad mane palydės, o jūs nesutinkate pabūti 
mano palydovu, - jūs, Žmogus nuovokaus proto, trisdešimt aštuonenų 
metų, - neišdrįsiu viena stoti prieš artileristų, grenadierių ir šaulių 
sargybą, prašydama leidimo pasikalbėti su municipalu, vyresnių už 
mane tik trejais ar ketveriais metais. 

- Ka gi, - tanamai ėmė abejoti Moranas, - jeigu manote, kad be 
manęs neapsieisite... 

- Na, liaukitės, pilieti mokslinčiau, pasirodykit esąs nuolaidus kaip 
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eilinis mirtingasis, - mygo Moranas, - paaukokit pusdienį savo bičiulio 
žmonai. 

- Tebūnie! - nusileido Moranas. 

- O dabar, - kalbėjo toliau Morisas, - prašau jus tik viena - niekam 
nesiskelbkite. Vien Tamplio aplankymas - jau įtartinas reikalas, ir jeigu 
kas nors atsitiktų, mus visus giljotinuotų. Po šimts, jakobinai nejuokauja! 
Matote, kaip jie susidorojo su žirondistais. 

- Velnias! - susirūpino Moranas, - dėl piliečio Moriso žodžių verta 
susimąstyti: tokiu būdu pasitraukti iš komercijos man visai netiktų. 

- Argi negirdėjote, - nusišypsojo Ženevjeva, - kad pilietis pasakė 
visus? 

- Ką visus? 

- Visus kartu. 

- Taip, be abejo, - tarė Moranas, - draugija maloni, bet mieliau 
sutikčiau, sentimentalioji gražuole, jūsų draugėje gyventi, o ne mirti. 

„Ak šitaip? Kur, po velnių, buvo mano protas, - paklausė savęs 
Morisas, - kai maniau, kad šis žmogus įsimylėjęs Ženevjevą?“ 

- Tad sutarta, - pertarė Ženevjeva. - Moranai, kalbu jums - išsiblaš- 
kėliui ir svajotojui: atminkite - ateinantį ketvirtadienį. Trečiadienio 
vakarą nepradėkite kokio nors cheminio eksperimento, kuris jus užlaiky- 
tų visai parai, kaip kartais atsitinka. 

- Būkit rami, - patikino Moranas, - be to, jūs man dar pnminkite. 

Ženevjeva atsikėlė nuo stalo. Ja pasekė Morisas. Moranas irgi jau 
stojosi galbūt ketindamas prisijungti pne jų, tačiau vienas iš darbininkų 
atnešė chemikui buteliuką su skysčiu, į kun šis sutelkė visą dėmesį. 

- Paskubėkime, - paragino Morisas Ženevjevą. 

- O, nesijaudinkite, - nuramino ši. - Tai jį užims gerą valandą. 

Ir jaunoji motens ištiesė ranką Monsui, kuną šis švelniai suspaudė 
tarp savo delnų. Ją graužė sąžinė dėl apgaulės, tačiau už šią graužatį 
mokėjo jam laime. 

- Matote, - juodviem einant per sodą, ji parodė Monsui gvazdikus, 
su raudonmedžio loveliu išneštus laukan atsigauti, - matote, mano gėlės 
nuvyto. 

- Kas kaltas? Tik jūsų aplaidumas, - pasakė Monsas. - Vargšai 
gvazdikai! 

- Tai ne mano aplaidumas, o jūsų abejingumas, bičiuli. 

- Tačiaujiems tereikėjo tiek mažai, Ženevjeva: tik šlakelio vandens. 
O kai manęs nebuvo, turėjote pakankamai laiko. 

- Ak, - atsiduso Ženevjeva, - jeigu gėlės, tie vargšai gvazdikai, anot 
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jūsų, pasitenkintų ašaromis, nebūtų nuvytę. 

Morisas ją apkabino ir, nespėjus moteniai pasipriešinti, psitraukė 
prie savęs - prispaudė lūpas prie jos lyg besišypsančios, lyg ilgesingos 
akies, nukreiptos į suvytusių gėlių lovelį. 

Ženevjeva jautėsi tokia kalta, jog atlaidžiai nesipriešino. 

Diksmeras sugrįžo vėlai ir aptiko Moraną, Ženevjevą bei Morisą 
besišnekučiuojančius sode apie botaniką. 


XX 
GĖLiNINKĖ 


Pagaliau atėjo tasai įstabusis ketvirtadienis, Moriso budėjimo die- 
na. 

Buvo birželio pradžia. Dangus skaisčiai mėlynavo, ir šiame indigo 
spalvos fone dar aiškiau ryškėjo matinė naujų namų baltuma. Jautėsi, kad 
artėja tas baisusis šuo!, kurį senovės Žmonės įsivaizdavo kankinamą 
nepasotinamo troškulio ir kuns, anot Paryžiaus plebėjų, taip gerai 
nulaižo gmndinį. Miestas buvo švarus it kilimas, o medžių bei gėlių 
skleidžiami kvapai sklandė ore ir svaigino lyg stengtųsi sostinės gyven- 
tojams nors kiek apmalšinti tą kraujo tvaiką, be paliovos garuojantį nuo 
jos aikščių grindinio. 

Morisas privalėjo prisistatyti į Tamplį devintą valandą ryto; drauge 
su juo budėjo Mersevo ir Agrikola. Aštuntą valandą jis jau buvo senojoje 
Sen Žako gatvėje, spindintis visa piliečio municipalo aprangos grožybe, 
tai yra liauną ir lankstų liemenį susiveržęs trispalve juosta; kaip visados, 
pas Žencvjevą atvyko raitas, ir pakeliui jį lydėjo nuoširdūs dorų patriotų 
pagyrų ir pntanmo šūksniai. 

Ženevjeva jau buvo pasirengusi: vilkėjo paprasta muslino suknele, 
tokia tarsi mantilija iš lengvos taftos, buvo užsidėjusi trispalviu kaspinė- 
liu papuoštą kepuraitę. Taip paprastai apsirengusi atrodė stačiai žavinga. 

Moranas apsivilko - be abejo, iš baimės, kad nebūtų palaikytas 
aristokratu - kasdieniais drabužiais: iš dalies kaip miesielėnas, iš dalies 
kaip amatininkas. Buvo ką tik sugrįžęs į namus, ir jo veide dar atsispin- 
dėjo didžiulio nuovargio žymės. 

Sakė kiaurą naktį prasėdėjęs pre kažkokio skubaus darbo, norėda- 
mas jį užbaigti. 

Diksmeras išėjo vos tik sugrįžo jo bičiulis Moranas. 

- Na, - pasidomėjo Ženevjeva, - ką nutarėte, Morisai, kaip mes 
134 


pamatysime karalienę? 

- Paklausykite, - ėmė dėstyti. Monsas, - štai koks mano planas: 
atvykstu su jumis į Tamplį; pavedu jus savo bičiuliui Lorenui, kuris 
vadovauja sargybai; aš stoju į savo postą ir patogiu momentu ateinu jūsų 
pasiimti. 

- Bet, - paklausė Moranas, - kurir kaip mes pamatysime belaisves? 

- Kai pusryčiaus ar pietaus, jeigu jums tinka - pro stiklinę pertvarą, 
18 kur paprastai jas stebi ir municipalai. 

- Puiku! - sutiko Moranas. 

Ir Morisas išvydo, kaip Moranas priėjo prie bufetuko valgomojo 
gilumoje ir vienu mauku išlenkė taurę nepraskiesto vyno. Tai jį nustebi- 
no. Moranas buvo santūrus ir paprastai gerdavo tik parausvintą vandenį. 

Ženevjeva pastebėjo, kad Morisas su nuostaba žiūri į geriantįjį. 

- Įsivaizduojate, - paaiškino ji, - tas vargšelis Moranas žudo save 
darbu - nuo vakar ryto ištvėrė nevalgęs. 

- Tad jis čionai nepietavo? - paklausė Morsas. 

- Ne, jis atlieka eksperimentus mieste. 

Ženevjeva be reikalo griebėsi atsargumo. Morisas, kaip tikras 
įsimylėjėlis, tai yra susirūpinęs tik savimi, domėjosi Moranu vos pro- 
bėgšmom - įsimylėjėlis mažai skiria dėmesio tam, kas nėra jo meilės 
objektas. 

Stiklą vyno Moranas užkando kriaukšle duonos, kurią godžiai 
prarijo. 

- O dabar, - tarė jis pasisotinęs, - aš pasirengęs, mielas pilieti 
Monsai; galime keliauti, kada tik pageidausite. 

Morisas, iki tol skabęs vieno nuvytusio gvazdiko sudžiūvusias 
piesteles, pasiūlė savo parankę Ženevjevai tardamas: 

- Vykstame. 

Ir jie leidosi kelionėn. Monisas jautėsi it devintame danguje, laimė 
netilpo jo krūtinėje; būtų iš džiaugsmo dainavęs, jei savęs netramdytų. 
Išties, ko dar galėjo trokšti? Ne tik įsitikino, kad ji nemyli Morano, bet ir 
turėjo vilties, kad myli jį. Dievas siuntė žemėn skaisčius saulės spindu- 
lius, po jo paranke virpėjo Ženevjevos rankutė, o liaudies šaukliai visa 
gerkle plyšojo apie jakobinų triumfą ir Briso bei jo bendrininkų žlugimą, 
skelbė tėvynę esant išgelbėtą. 

Iš tikrųjų būna gyvenime akimirkų, kai žmogaus širdis nepajėgia 
sutalpinti susitvenkusio džiaugsmo ar sielvarto. 

- O, kokia puiki diena! - šūktelėjo Moranas. 

Morisas nustebęs pasigręžė: pirmą sykį išgirdo tokį šio visados išsi- 
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blaškiusio ar santūraus proto protrūkį. 

- Taip, taip, labai graži, - pritarė Ženevjeva, vis įsikibusi Moriso 
parankės. - Kad tokia giedra, be jokio debesėlio išsilaikytų iki vakaro! 
Monsas priskyrė šituos žodžius sau, 1r jo laimė padvigubėjo. 

Moranas pro žalius akinius metė į Ženevjevą keistai tiriamą žvilgsnį 
- gal ir jis priskyrė šiuos žodžius sau? 

Taip jie pražingsniavo Mažąjį tiltą, Žiuvri gatvę, Dievo Motinos 
tiltą, paskiau per Rotušės aikštę pasuko Bar diu Beko ir Sent Avua 
gatvėmis. Artėjant prie tikslo, Moriso žingsniai lengvėjo, o jo palydovų 
- atvirkščiai: vis labiau lėtėjo. 

Taip jie pasiekė Vjeil Odriet gatvės kampą, ir čia mūsų keliaunin- 
kams kelią pastojo gėlininkė, siūlydama jiems savo prekydėžę su gėlė- 
mis. 

- O, kokie puikūs gvazdikai! - sušuko Morisas. 

- Išties nuostabūs! - sutiko Ženevjeva: - Matyt, jų augintojas 
neturėjo kitų rūpesčių, nes jie nenuvytę. 

Šie žodžiai maloniai atsiliepė jaunuolio širdyje. 

- O, gražuoli municipale, - užšnekino gėlininkė, - nupirk puokštę 
pilietei. Ji apsirengusi baltai, štai žavūs raudoni gvazdikai: balta ir 
purpurinė spalvos itin dera; pridėję jai puokštę prie širdies, kuri visai arti 
tavo mėlynojo munduro, turėsite tautines spalvas. 

Gėlininkė buvo jauna ir graži; ištarė savo mažutį komplimentą itin 
grakščiai; be to, šis komplimentas buvo taip vykusiai parinktas, kad 
tokiomis aplinkybėmis ir tyčia geresnio nesugalvotum. Beje, gėlės 
atrodė bemaž simboliškai. Gvazdikai buvo panašūs į nuvytusiuosius 
raudonmedžio lovelyje. 

- Taip, - tarė Morisas, - perku iš tavęs todėl, kad tai gvazdikai, girdi? 
Visų kitų gėlių nemėgstu. 

- O, Morisai, - aiktelėjo Ženevjeva, - kam to reikia; jų turime savo 
sode! 

Tačiau nors lūpos atsisakė, Ženevjevos akys spinduliuote spindu- 
liavo tos puokštės geismą. 

Morisas nupirko pačią gražiausią, beje, pasiūlytą dailiosios gėlių 
pardavėjos. 

Ją sudarė koks dvidešimt purpurinių gvazdikų, aštraus ir kartu 
malonaus kvapo. Tarp visų it karalius puikavosi vienas didžiulis žiedas. 

- Štai, - Morisas numetė ant gėlininkės prekydėžės penkių livrų 
banknotą, - štai čia tau. 

- Ačiū, gražuoli municipale, - padėkojo gėlininkė, - penkiskart ačiū! 
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Ir ji nuėjo prie kitos piliečių poros vildamasi, kad taip šauniai 
prasidėjusi diena ir toliau bus sėkminga. Šios visiškai natūralios ir kelias 
sekundes tetrakusios scenos metu Moranas, vos laikydamasis ant kojų, 
šluostėsi prakaitą, o Ženevjeva išblyškusi virpėjo. Mėšlungiškai su- 
gniaužė delnu Moriso paduotą puokštę ir priglaudė sau prie veido - ne 
pauostyti, bet paslėpti savo susijaudinimą. 

Likusį kelią jie nužingsniavo linksmai, bent taip pasakytina apie 
Morisą. O Ženevjevai ir pačiai jos linksmumas atrodė dirbtinis. Morano 
gera nuotaika reiškėsi keistokai: prislopintais atodūsiais, juoko protrū- 
kiais ir pasišaipymasis iš praeivių. 

Devintą valandą jie pasiekė Tamplį. 

Santeras šaukė municipalus. 

- Esu, - atsiliepė Morisas, palikęs Ženevjevą Morano globai. 

- A, sveikas atvykęs, - Santeras ištiesė jaunuoliui ranką. 

Morisas su pasididžiavimu atkišo savąją: tais laikais Santero drau- 
gystė buvo, be abejonės, viena labiausiai vertinamų. 

Matydami šį žmogų, komandavusį garsiajam būgnų tratesiui?, Že- 
nevjeva pašiurpo, o Moranas išblyško. 

- Kas toji žavi pilietė, - paklausė Santeras Moriso, - ir ko ji čia atėjo? 

- Tai padoraus piliečio Diksmero žmona; nejaugi, pilieti generole, 
nesi girdėjęs apie šį garbųjį patriotą? 

- Taip, taip, - psi minė Santeras, - odų dirbtuvių savininkas, Viktoro 
šaulių legiono kapitonas. 

- Tas pats. 

- Gerai, gerai! Išties ji gražuolė. O tasai klounas, kuriam jį įsikibus 
į parankę? 

- Tai pilietis Moranas, jos vyro kompanionas, Diksmero kuopos 
šaulys. 

Santeras prisiartino prie Ženevjevos. 

- Laba diena, piliete, - pasisveikino jis. 

Ženevjeva pasistengė save nugalėti: 

- Laba diena, generole, - nusišypsojo ji. 

Ir šypsena, ir titulas Santerą pamalonino. 

- Ir ką tu čia ketini veikti, žavioji patriote? - pasiteiravo Santeras. 

- Pilietė, - atsiliepė Morisas, - niekad nėra regėjusi Kapeto našlės, 
tad norėtų ją pamatyti. 

- Taip, - tarė Santeras, - prieš tai, kai... 

Ir jis padarė ranka siaubingą gestą. 

- Gerai, - toliau kalbėjo Santeras, - tik pasistenk, kad jos nematytų 
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įeinant į didįjį bokštą - tai būtų blogas pavyzdys. Beje, aš tavimi visiškai 
pasitikiu. 

Santeras vėl paspaudė Monsui ranką, draugiškai ir kartu globėjiškai 
linktelėjo Ženevjevai ir pasišalino. 

Po ilgoko grenadierių ir šaulių persigrupavimo, po kelių manevrų su 
patrankomis, kurių duslus dundesys, kaip manyta, turėjo įkvėpti aplinki- 
niame rajone išganingą baimę, Morisas vėl paėmė Ženevjevą už paran- 
kės ir Morano lydimas pasuko sargybos būsto link. Prie durų šūkavo 
Lorenas, įsakinėdamas savo batalionui. 

- Puiku! - šūktelėjo jis. - Štai ir Morisas; po šimts, netgi su moterimi, 
kuri, man regis, daili! Nejaugi tasai apsimetėlis norėtų pasiūlyti konku- 
rentę manajai Proto deivei? Jeigu taip, tai tuomet vargšė Artemizė! 

- Na, pilieti vade? - priminė kapitonas. 

- Ak, tiesa. Ramiai! - sušuko Lorenas. - Po vieną kairėn žengte... 
Labas, Morisai. Sparčiu žingsniu... žengte marš! 

Sutratėjo būgnai; kuopos nužygiavo į nurodytus postus, ir, visiems 
1išsiskirsčius, pribėgo Lorenas. 

Pasikeista pirmaisiais komplimentais. 

Morisas supažindino Loreną su Ženevjeva ir Moranu. 

Paskiau ėmė aiškinti. 

- Taip, taip, suprantu, - linktelėjo Lorenas. - Tu non, kad pilietis ir 
pilietė galėtų patekti į didįjį bokštą. Tai nesunku. Einu, išstatysiu sargy- 
binius ir juos perspėsiu, kad praleistų tave ir tavo palydovus. 

Po dešimties minučių Ženevjeva ir Moranas įėjo į trijų municipalų 
kambarį ir įsitaisė prie stiklinės pertvaros. 


XXI 
RAUDONAS GVAZDIKAS 


Karalienė buvo ką tik atsikėlusi. Dvi ar tris dienas negalavo, todėl 
pasilikdavo lovoje ilgiau negu paprastai. Tačiau iš savo svainės sužino- 
jusi, kad rytas išaušęs nuostabus, įveikė save - norėjo, kad duktė pakvė- 
puotų grynu on, tad paprašė leidimo pasivaikščioti po terasą ir jį gavo. 

Išeiti ją skatino ir kita priežastis. Kartą - beje, tik vienintelį - nuo 
bokšto viršaus ji pastebėjo dofiną. Bet po pirmųjų ženklų, kuriais 
apsikeitė sūnus ir motina, įsikišo Simonas ir nuvarė vaiką vidun. 

Nesvarbu, jai pasisekė jį pamatyti, o tai jau daug. Tiesa, vargšiukas 
mažasis kalinys atrodė labai išblyškęs 1r pasikeitęs. Be to, buvo aprengtas 
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kaip vaikas iš liaudies: karmanjole ir storos medžiagos kelnėmis. Tačiau 
jam paliko dailias šviesias garbanas, gaubiančias jį lyg aureolė, kurią 
Dievas, be abejo, lėmė kankiniui vaikui išsaugoti ir danguje. 

Jeigu jai pavyktų dar nors sykį jį pamatyti, kokia tai šventė būtų 
motinos širdžiai! 

Pagaliau buvo dar vienas dalykas. 

- Sesute, - vieną kartą jai pasakė ponia Elizabeta, - žinote, mes 
aptikome koridoriuje į sienos plyšį įspraustą šiaudą. Vadinasi, turime 
kreipti dėmesį, kas dedasi aplink, 1r kad draugas vis arčiau. 

- Tai tiesa, - tąsyk atsakė karalienė, ir, su gailesčiu žvelgdama į 
svainę ir dukterį, stengėsi save drąsinti ir tikėtis jų išgelbėjimo. 

Atlikęs tarnybinius formalumus, Monsas liko visiškas Tamplio 
bokšto šeimininkas, nes burtai jam lėmė budėti dieną, o municipalams 
Agrikolai ir Mersevo - naktį. 

Pakeistieji municipalai, palikę raportą Tamplio tarybai, išvyko. 

- Tad ką, pilieti municipale, - pastebėjo atėjusi motušė Tizon, - 
atsivedėt draugus pasižiūrėti mūsų balandėlių? Tik aš viena pasmerkta 
nematyti savo vargšės Sofi! 

- Tai mano bičiuliai, - pasakė Morisas. - Niekad nėra matę Kapeto 
našlės. 

- Ką gi, jų vieta kaip tik už stiklinės pertvaros. 

- Žinoma, - pritarė Moranas. 

- Tačiau, - įsiterpė Ženevjeva, - mes atrodysime panašūs į tuos 
žiaurius smalsuolius, kurie ateina pasimėgauti kalinio kančiomis iš kitos 
grotų pusės. 

- Na, tai kodėl jums savo bičiulių nepastačius pakeliui į bokšto viršų, 
kai Kapeto žmona šiandien eina pasivaikščioti su svaine ir dukra; jai 
dukterį paliko, o iš manęs, nors niekuo nesu prasikaltusi, atėmė. O, tie 
aristokratai! Visada jiems nuolaidžiaujama, pilieti Monsai. 

- Bet iš jos atėmė sūnų, - atsakė šis. 

- Ak, įeigu turėčiau sūnų, - atsiduso kalėjimo pnižiūretoja, - gal ne 
tiek gailėčiaus dukters. 

Tuo tarpu Ženevjeva kelis sykius apsimainė žvilgsniais sa Moranu. 

- Mano bičiuli, - kreipėsi jaunoji moters į Monsą, - pilietė teisi. 
Jeigu sutiktumėte mane kaip nors pastatyti ten, kur praeis Marija Antu- 
anetė, man nebūtų taip nemalonu į ją žiūrėti, kaip iš čionai. Manau, kad 
šitaip stebėti Žmones žema ir jų, ir mūsų atžvilgiu. 

- Geroji Ženevjeva, - tarė Morisas, - jūs tokia jautri? 

- Velniai rautų, piliete, - sušuko vienas iš dviejų Monso tamybos 
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draugų, pusryčiaujančių prieškambaryje duona ir dešrelėmis, - jeigu jūs 
sėdėtumėt kalėjime, o Kapeto našlė užsimanytų jūs pamatyti, toji bobšė 
tiek nesikuklintų patenkindama savo užgaidą! 

Ženevjeva metė žaibišką žvilgsnį į Moraną - ar jo nepaveikė 
užgaulės? Iš tikrųjų: Moranas krūptelėjo, iš jo akių žybtelėjo keistai 
spindinti šviesa, kumščiai mirksnį susigniaužė, tačiau visa tai truko taip 
trumpai, jog niekas nepastebėjo. 

- Kuo šis municipalas vardu? - paklausė jinai Monso. 

- Tai pilietis Mersevo, - atsakė jaunuolis ir pridūrė lyg atsiprašyda- 
mas už jo šiurkštumą: - Akmenskaldys. 

Mersevo nugirdo ir paskersakiavo į draugą. 

- Nagi, nagi, - paragino motušė Tizon, - baik savo dešrelkes ir vyną 
- man reikia nurinkti stalą. 

- Tik ne iš austrės malonės šiandien pusryčiauju, - suniurnėjo 
municipalas. - Jeigu rugpjūčio 10-ąją jos valioj būtų buvusi mano 
gyvybė, tikrai nesudvejotų; užtat tą dieną, kai ji čikštels į maišą, stovėsiu 
pirmose eilėse ir nė nemirktelsiu. 

Moranas išblyško it numirėlis. 

- Eime, eime, pilieti Morisai, - paprašė Ženevjeva, - eime ten, kur 
žadėjot mane nuvesti, - čia pati jaučiuosi lyg kalinė, man tvanku. 

Morisas išsivedė Moraną ir Ženevjevą; sargybiniai, iš anksto per- 
spėti Loreno, be trukdymų visus praleido. 

Jis pastatė juos ankštame viršutiniojo aukšto koridorėlyje. Kopda- 
mos galerijon, karalienė, ponia Elizabeta ir jaunoji princesė būtinai turės 
pro juos praeiti. 

Kadangi pasivaikščiojimas buvo paskirtas dešimtą valandą, ir lauk- 
ti liko kelias minutes, Morisas ne tik neatsiskyrė nuo savo bičiulių, bet ir 
pasiėmė drauge pilietį Agrikolą, kad ant šito ne visai legalaus renginio 
neknstų nė menkiausio šešėlio. 

Išmušė dešimtą. 

- Atidarykite! - sušuko iš bokšto apačios balsas, ir Morisas atpažino 
generolą Santerą. 

Tuojau sargyba nusitvėrė ginklų, grotos buvo užrakintos, postų 
budėtojai užtaisė šautuvus. Visą bokštą pripildė geležies, akmens ir 
žingsnių bildesys, padaręs Moranui ir Ženevjevai sukrečiantį įspūdį, mat 
Morisas pastebėjo, kaip jie abu išblyško. 

- Kiek atsargumo saugojant tris moteris! - saumurmėjo Ženevjeva. 

- Taip, - pnsiversdamas nusijuokė Moranas, - jeigu ketinantys jas 
išvaduoti stovėtų čionai ir viską matytų, jiems dingtų noras. 
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- Iš tiesų, - sutiko Ženevjeva, - pradedu manyti, kadjos neišsigelbės. 

- O aš dėl to nė neabejoju, - pareiškė Morisas. 

Ir su tais žodžiais persisvėrė per laiptų turėklus: 

- Dėmesio, - tarė, - štai kalinės. 

- Išvardinkit man jas, - paprašė Ženevjeva, - aš jų nepažįstu. 

- Pirmos dvi lipa Kapeto sesuo ir duktė. Paskutinioji, kurios prieša- 
ky risnoja šunytis, - Marija Antuanetė. 

Ženevjeva žengtelėjo į priekį, o Moranas - atvirkščiai: užuot žiūrė- 
jęs, prisiplojo prie sienos. 

Jo lūpos miruoliškai išblyško ir pasidarė pilkesnės už bokšto akme- 
nis. 

Ženevjeva, balta suknele ir nuostabiai tyromis akimis, atrodė it 
angelas, laukiantis belaisvių, kad nušviestų jų varganą kelią ir nors 
trumpam įlietų į jų širdis šiek tiek džiaugsmo. 

Pomia Elizabeta ir jaunoji princesė praeidamos metė nustebusį 
žvilgsnį į pašaliečius; be abejo, pirmajai dingtelėjo, kad tai apie juos 
skelbė ženklai. Ji gyvai pasisuko į princesę ir spustelėjo šiai ranką tuo pat 
metu paleisdama nosinaitę, lyg norėtų perspėti karalienę. 

- Sesute, - tarė ji, - berods man iškrito nosinaitė. 

Ir nesustojusi ji toliau kopė laipteliais su jaunąja princese. 

Karalienė, kurios pridusęs alsavimas ir sausas kosčiojimas rodė ją 
negaluojant, pasilenkė pakelti nukritusios pre kojų nosinaitės, tačiau 
šunytis pasirodė greitesnis: nutvėrė ją, metėsi paduoti poniai Elizabetai. 
Tad karalienė vėl ėmė lipti aukštyn ir, žengusi dar kelis laiptukus, 
atsidūrė priešais Ženevjevą, Moraną ir jaunąjį municipalą. 

- O! Gėlės! - nustebo ji. - Seniai jas mačiau. Kaip gardžiai kvepia, 
kokia jūs laiminga, kad turit gėlių, ponia! 

Žaibišku judesiu, kaip ką tik šių skausmingų žodžių pažadinta 
mintis, Ženevjeva ištiesė karalienei ranką su gėlių puokšte. Marija 
Antuanetė pakėlė galvą, pažiūrėjo, ir vos pastebimas rausvumas užliejo: 
jos pabyškusį veidą. 

Tačiau instinktyviai, iš įpročio laikytis taisyklių, Morisas ištiesė 
ranką, kad sulaikytų Ženevjevą. 

Karalienė mirksnį dvejojo, pažvelgusi į Morisą, atpažino jaunąjį 
municipalą, kuris paprastai su ja kalbėdavo tvirtai, bet sykiu ir pagarbiai. 

- Ar tai draudžiama, pone? - paklausė ji. 

- Ne, ne, ponia, - atsakė Morisas. - Ženevjeva, galite pasiūlyti savo 
puokštę. 

- O! Dėkui, dėkui jums, pone! - sušuko karalienė, pagyvėjusi iš 
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dėkingumo. 

Gracingai bei mandagiai linktelėjusi Ženevjevai, Marija Antuanetė 
ištiesė sulysusią ranką ir nusiskynė iš visos gėlių puokštės vieną gvazdi- 
ką. 

- Betgi imkite visas, ponia, imkite, - nedrąsiai pasiūlė Ženevjeva. 

- Ne, - maloniai nusišypsojo karalienė, - ši puokštė galbūt nuo 
žmogaus, kurį mylite, - nenoriu jos iš jūsų atimti. 

Ženevjeva nuraudo, ir šis raudonis sukėlė karalienei šypseną. 

- Na, na, piliete Kapet, - paragino Agripola, - keliauk toliau. 

Karalienė linktelėjo ir vėl ėmė kopti laiptais; tačiau prieš išnykdama 
ji dar atsisuko ir tyliai tarė: 

- Kaip šis gvazdikas gardžiai kvepia ir kokia graži toji moteris! 

- Jinai manęs nematė, - sumurmėjo Moranas, kuno bemaž klūpan- 
čio koridoriaus prieblandoje karalienė iš tikrųjų nepastebėjo. 

- Betjūs, jūs gerai ją matėte, juk taip, Moranai? Juk taip, Ženevjeva? 
- klausinėjo Monsas, dvigubai laimingas, - pirmiausia dėl reginio, kurį 
suorganizavo savo bičiuliams, antra vertus - dėl malonumo, kurį iokia 
maža kaina suteikė nelaimingai belaisvei. 

- O taip, taip! - spindėjo Ženevjeva. - Gerai ją mačiau, ir nuo šiol, 
nors ir šimtą metų gyvensiu, ji vis vien stovės man prieš akis. 

- Ir kokia ji jums atrodo? 

- Labai graži. 

- O jums, Moranai? 

Užuot atsakęs, Moranas sunėrė rankas. 

- Na, pasakykit, - visai tyliai ir juokaujamu tonu Monsas paklausė 
Ženevjevos, - gal karalienę Moranas įsimylėjęs? 

Ženevjeva krūptelėjo, bet tučtuojau atsitokėjo: 

- Iš tiesų, - ji irgi nusišypsojo, - taip atrodytų. 

- Nagi, jūs man neatsakėte, Moranai, kokia jums pasirodė karalienė? 
- neatlyžo Moranas. 

- Ji man pasirodė išblyškusi, - atsakė šis. 

Vėlpaėmęs Ženevjevą už parankės, Morisas nusileido su ja į kiemą. 
Laiptų patamsyje juto, kad Ženevjeva bučiuoja jo ranką. 

- Ką tai reiškia, Ženevjeva? - sutriko jis. 

- Tai reiškia, Monsai, kad aš niekad neužmiišiu, kaip dėl mano 
užgaidos rizikavote savo galva. 

- O! - pasakė Morisas. - Jūs perdedate, Ženevjeva. Juk žinote, kad 
laukiu iš jūsų ne dėkingumo, o kitokio jausmo. 

Ženevjeva švelniai spustelėjo jo ranką. 
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Moranas sekė jiems įkandin svyrinėdamas. 

Visi išėjo į kiemą. Tuojau pat prisistatęs Lorenas atpažino abu 
lankytojus ir išleido juos iš Tamplio. 

Tačiau prieš išsiskirdama Ženevjeva gavo Moriso pažadą rytoj 
atvykti pietų į senąją Sen Žako gatvę. 


XXII 
CENZORIUS SIMONAS 


Tarsi devintame danguje, džiaugsmo kupina širdimi Morisas sugrį- 
žo į savo postą. Čia rado apsiverkusią motušę Tizon. 

- Kas dar nutiko, mamyte? - paklausė jis. 

- O tas, kad mane ima siutas, - atsakė kalėjimo sargė. 

- Kodėl gi? 

- Todėl, kad šiame pasaulyje vargšams nėra teisybės. Jūs turtingas, 
jūs padorus miestelėnas, ateinate čia tik vienai dienai, ir tai leidžiama jus 
lankyti gražioms moterims, kunos dovanojo austi gėlių, 0 man, 
neiškišančiai 18 šios karvelidės nė nosies, užginta matytis su savo vargše 
Sofi. 

Morisas, paėmęs jos ranką, įbruko dešimties livrų banknotą. 

- Štai, geroji Tizon, - guodė jis, - paimkit ir turėkit kantrybės. Ė, 
dievaži! Juk ne amžinai austrė gyvens. 

- Dešimties livrų banknotas, - pastebėjo kalėjimo sargė, - jūs labai 
malonus, bet motinai mielesnis popierėlis, ant kurio jos vargšė dukra 
suka sau plaukus. 

Simonas, kuris tuo metu lipo viršun, nugirdo paskutiniuosius motu- 
šės žodžius ir pastebėjo kalėjimo sargę įsikišant į kišenę Monso duotą 
banknotą. 

Apsakysime, kokia buvo Simono nuotaika. 

Simonas atėjo iš kiemo, kur susitiko Loreną. Tuodu Žmonės jautė 
vienas kitam aiškią antipatiją. 

Ji ne tiek buvo susijusi su ana audringa scena, kuri mūsų skaityto- 
jamsjau žinoma, kiek su prigimties skirtumais: tomis amžinomis ištako- 
mis nesantaikos ar polinkių, kurie atrodo paslaptingi, tačiau taip lengvai 
paaiškinami. 

Simonas buvo bjaurus, Lorenas - dailus. Simonas - suskretėlis, 
Lorenas kvepėjo. Simonas tik gyrėsi esąs respublikonas, o Lorenas buvo 
vienas iš tų karštų patriotų, kurie dėl Revoliucijos nuolat aukojasi; be to, 
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jeigu būtų pniėję iki muštynių, Simonas instinktyviai jautė, kad to 
dabišiaus, taip pat ir Moriso, kumščiai užkurtų jam plebėjišką pirtį. 

Simonas, pastebėjęs Loreną, sustojo kaip įbestas ir išblyško. 

- Tad ir vėl šitas batalionas sargyboje? - suniurnėjo jis. 

- Na ir kas? - atšovė vienas iš grenadierių, kuriam: nepatiko ta 
pastaba. - Man regis, jis ne prastesnis už kitus! 

Simonas ištraukė iš karmanjolės kišenės pieštuką ir dėjosi kažką 
pasižymįs ant popieriaus skiautės, bemaž tokios pat juodos kaip jo 
rankos. 

- Ei, - nusišaipė Lorenas.- Vadinasi,tapęs Kapeto auklėtoju, ir rašyti 
išmokai? Tik pažiūrėkit, piliečiai, garbės žodis, jis rašo. Rašeiva Simo- 
nas. 

Ir sutartinis nacionalinių gvardiečių, jaunų ir išsilavinusių Žmonių, 
juokas apkvaišino niekingąjį kurpių. 

- Gerai, gerai, - pabaldamas iš pykčio, sugriežė jis dantimis, - sakė, 
kad tu praleidai į bokštą pašaliečius, neturėdamas tam Komunos leidimo. 
Gerai, gerai, einu ir pasakysiu municipalui, kad surašytų protokolą. 

- Na, bent tasai mokės rašyti, - atsakė Lorenas. - Tai Morisas, 
Morisas - Geležinis kumštis, pažįsti jį? 

Tuo metu pro duris pasirodė Moranas ir Ženevjeva. 

Juos išvydęs, Simonas puolė į bokštą - būtent šią minutę, kaip jau 
minėjome, Morisas paguodos vardan tiesė motušei Tizon dešimties livrų 
banknotą. 

Morisas nekreipė dėmesio į šį nevykėlį, kuno, beje, instinktyviai 
vengdavo, kai tik šis pasitaikydavo jo kelyje - taip vengiama nuodingų 
šliužų ar šiaip kokių kitų šlykštynių. 

- Ak šitaip! - tarė Simonas motušei Tizon. - Vadinasi, tu išties non, 
kad tau nukirstų galvą, piliete? 

- Aš? - nustebo motušė Tizon. - Kodėl? 

- Kaipgi! Tu priimi pinigus iš municipalų, kad pas austrę galėtų 
lankytis aristokratai! 

- Aš? - pakartojo motušė Tizon. - Nutilk, beproti. 

- Tai bus surašyta į protokolą, - reikšmingai pabrėžė Simonas. 

- Baik, tai vieno iš dorniausių patriotų, municipalo Moriso bičiuliai. 

- Suokalbininkai, sakau tau; beje, apie tai bus pranešta Komunai, ir 
ji nuspręs. 

- Tad ketini mane įskųsti, policijos šnipe? 

- Žinoma, jeigu tik pati savęs neįduosi. 

- Bet ką įduoti? Ką turiu pranešti? 
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- Na, apie tai, kas įvyko. 

- Betgi nieko neįvyko! 

- Kur jie, tie anistokratai, buvo? 

- Čia, ant laiptų. 

- Kai Kapeto našlė kopė į bokštą? 

- Taip. 

- Ir jie kalbėjosi su ja? 

- Apsikeitė pora žodžių. 

- Matai; pora žodžių; taigi čia kvepia anstokratais. 

- Geriau sakyk, kad kvepia gvazdikais. 

- Gvazdikais! Kodėl gvazdikais? 

- Todėl, kad pilietė turėjo puokštę, kuni gardžiai kvepėjo. 

- Kokia pilietė? 

- Kuri Žiūrėjo į praeinančią karalienę. 

- Taigi matai, tu sakai karalienė, Tizono motene; aristokratų apsi- 
lankymas tave gadina. Pala, ką aš čia užmyniau? - Simonas pasilenkė. 

- Kaip ką? - atkirto motušė Tizon. - Ėgi gėlę... gvazdiką; turbūt jis 
bus iškntęs iš pilietės Diksmer rankų, kai Marija Antuanetė ėmė vieną 
žiedą iš puokštės. 

- Našlė Kapet paėmė gėlę iš pilietės Diksmer puokštės? - pasitiks- 
lino Simonas. 

- Taip, ir aš patš jai leidau, girdi? - grasomu tonu įsiterpė Morisas, 
kuns jau kelias sekundes klausėsi šio pokalbio ir buvo netenkąs kantry- 
bės. 

- Gerai, gerai, ką matom, ir žinom, sakom, - suniurnėjo Simonas, vis 
tebelaikydamas rankoje savo didžiulės pėdos sulamdytą gvazdiką. 

- Oaš, - atkirto Morisas, - žinau tik viena ir tuoj pasakysiu: tau nėra 
kas veikti bokšte, ir tavo, budelio, vieta, ten, apačioje, pas mažąjį Kapetą, 
kuno bent šiandien neprimuši, nes aš esu čia. 

- Ak! Tu man grasini, vadini budeliu! - sušuko Simonas, sutnnda- 
mas gėlę tarp pirštų. - Na, pažiūrėsim, ar leidžiama aristokratams... Aha, 
kas gi čia? 

- Kas? - paklausė Monsas. 

- Nagi gvazdike kažką čiuopiu! Ak, ak! 

Ir prieš apstulbusio Monso akis Simonas ištraukė iš žiedo taurės 
mažytį nepaprastai kruopščiai susuktą popierėlį, kuris buvo meistriškai 
paslėptas papurusio vainiko tankmėje. 

- O! - savo ruožtu sušuko Morsas, - Dieve mano, kas gi tai? 

- Sužinosime, sužinosime, - piktdžiugiškai kartojo Simonas, priei- 
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damas prie langelio. - Ak! Tavo bičiulis Lorenas sakė, kad aš nemoku 
skaityti? Ką gi, pamatysi! 

Lorenas apšmeižė Simoną: šis mokėjo skaityti spausdintomis raidė- 
mis ir gana stambų raštą. Tačiau laiškutis buvo prirašytas taip smulkiai, 
jog Simonui teko griebtis akinių. Padėjęs laiškutį ant palangės, suskato 
grabinėtis po kišenes; bet tuo metu pilietis Agrikola tiesiai priešais 
langelį atidarė prieškambario duris, ir skersvėjis pagavo lengvutį it 
plūnksnelė popierėlį. Kai minutėlę ieškojęs ir pagaliau suradęs savo 
akinius Simonas užsidėjo juos ant nosies ir atsigręžė, veltui ieškojo 
popierėlio - tas buvo dingęs. 

Simonas sustūgo: 

- Buvo raštelis, - šaukė jis, - buvo! Tačiau saugokis, pilieti Munici- 
pale, jis žūtbūt turi atsirasti! 

Ir kurpius skubiai nusileido laiptais, palikdamas sutrikusį Morisą. 

Po dešimties minučių bokštan įžengė trys Komunos atstovai. Kara- 
lienė dar vaikštinėjo po terasą. Buvo įsakyta, kad jai liktų visiškai 
nežinoma apie tai, kas ką tik įvyko. Komunos atstovai pareikalavo, kad 
juos nuvestų pas ją. 

„Pirmiausia jiems knto į akis raudonas gvazdikas, kurį jinai vis dar 
laikė rankoje. Jie nustebę susižvalgė ir priėjo prie jos: 

- Duokit mums šią gėlę, - pareikalavo deputacijos pirmininkas. 

Karalienė, užklupta nepasirengusi, krūptelėjo ir delsė. 

- Atiduoktt šitą gėlę, ponia, - sušuko Monsas su kažkokia baime, - 
prašau jūsų. 

Karalienė ištiesė gvazdiką. 

Pirmininkas paėmė jį ir, lydimas savo kolegų, pasišalino į arti miau- 
sią salę ištyrinėti gėlės ir surašyti protokolo. 

Pravėrė žiedą - jis buvo tuščias. 

Morisas atsiduso. 

- Minutėlę, minutėlę, - sulaikė vienas deputacijos narys, - gvazdiko 
vidurysišrautas, duobutė tuščia, tas tiesa, tačiau toje duobutėje tikriausiai 
buvo raštelis. 

- Aš esu pasirengęs, - tarė Monsas, - duoti visus reikalingus 
paaiškinimus, tačiau pirmiausia prašau mane areštuoti. 

- Užprotokoluosime tavo pasiūlymą, - pasakė pirmininkas, - tačiau 
ne mes čia įsakinėjame. Esi žinomas kaip doras patnotas, pilieti Lendė. 

- Ir guldau galvą už bičiulius, kuriuos taip neapdairiai čionai 
atsivedžiau. 

- Neguldyk galvos nė už vieną, - pastebėjo vadovaujantis apklausai. 
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Kieme kilo didžiulis triukšmas. 

Mat Simonas, nesėkmingai ieškojęs vėjo nunešto laiškelio, nuėjo 
pas Santerą i: jam papasakojo apie bandymą pagrobti karalienę, papildy- 
damas savo pasakojimą visokiausiais pagražinimais, kokius tik pajėgė 
sukurti jo vaizduotė. Santeras atbėgo; Tamplį apsupo ir pakeitė sargybą 
- dėl to didžiai krimtosi Lorenas - tai buvo nešlovė jo batalionui. 

- A, niekingas kurpiau, - pagrūmojo jam savo kardu, - tai tau aš 
skolingas už šitą išdaigą; na, palūkėk, dar su tavim atsiteisiu. 

- Manau, kad veikiau su tavim atsiteis tauta, - kurpius pasitrynė 
rankas. 

- Pilieti Monsai, - paliepė Santeras, - esi Komunos žinioje, ji tave 
apklaus. 

- Klausau tavo įsakymų, komendante, bet jau prašiau mane areštuo- 
ti ir prašau dar sykį. 

- Palauk, palauk, - tyliai suniurnėjo Simonas, - jeigu taip to trokšti, 
pasistengsime šį reikalą sutvarkyti! 

Ir nuėjo ieškoti motušės Tizon. 


PROTO DEIVE 


Visą dieną po kiemą, po sodą ir visur aplinkui buvo ieškoma 
popierėlio, sukėlusio tokį triukšmą ir - tuo jau niekas neabejojo - 
slepiančio ištisą sąmokslą. 

Apklausinėta karalienė, pirma ją atskyrus nuo svainės ir dukters; 
tačiau ji pasakė tik tiek, kad ant laiptų sutikusi jauną moterį su puokšte 
ir nusiskynusi vieną žiedą. 

Be to, tą ji padariusi leidus municipalui Morisui. 

Daugiau ji netuninti ką pridurti, tai gryniausia tiesa - paprasta ir 
nenuneigiama. 

Visa tai buvo perpasakota Morisui, kai atėjo šio eilė, 1rjis patvirtino 
karalienės parodymus esant nuoširdžius ir tikslius. 

- Bet, - tarė pirmininkas, - šiaip ar taip, būta sąmokslo? 

- Neįtikėtina! - atsakė Morisas. - Tai aš, pietaudamas pas ponią 
Diksmer, pats pasiūliau parodyti jai karalienę, kumos niekados nebuvo 
mačiusi. Tačiau iš anksto tiksliau nesutarėm nei dienos, nei kokiu būdu. 

- Tačiau pasirūpinta gėlėmis, - pastebėjo pirmininkas. - Ar toji 
puokštė buvo parengta iš anksto? 
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- Anaiptol, tai aš pats ją nupirkau iš gėlininkės, sutiktos prie Vjei! 
Odriet gatvės kampo. 

- Tačiau gal gėlininkė pati tau padavė puokštę? 

- Ne, pilieti, ją išnnkau aš pats iš dešimties ar dvylikos. Tiesa, 
išrinkau pačią gražiausią. 

- Bet ar nebuvo galima įkišti tą laiškutį pakeliui? 

- Jokiu būdu, pilieti. Nė minutei nebuvau pasitraukęs nuo ponios 
Diksmer, o atlikti jūsų minimą procedūrą su kiekviena gėle - atkreipkite 
dėmesį: anot Simono, kiekvienoje gėlėje turėjo slypėti panašus laiškutis 
- būtų prireikę mažų mažiausiai pusės dienos. 

- Bet galų gale ar negalima buvo įkišti į tas gėles dviejų iš anksto 
parašytų laiškučių? 

- Mano paties akyse karalienė nesinnkdama paėmė vieną Žiedą, 
atsisakiusi visos puokštės. 

- Taigi, tavo nuomone, pilieti Lendė, sąmokslo čia nesama? 

- Taip, esama, - sutiko Morisas, - ir aš pirmas ne tik taip manau, bet 
ir tvirtinu, tačiau mano bičiuliai čia niekuo dėti. Vis dėlto, kad tauta be 
reikalo nesibaimintų, siūlau dėl visa ko mane suimti. 

- Jokiu būdu, - atsakė Santeras. - Argi taip elgiamasi su tokiais 
patikrintais žmonėmis kaip patsai? Jeigu tu siūlaisi kalėjiman, laiduoda- 
mas už savo bičiulius, aš irgi siūlaus:, laiduodamas už tave. Taigi visa 
paprasta, jokio tikro skundo nebuvo, tiesa? Niekas nesužinos, kas įvyko. 
Padvigubinkime budrumą, ypač tu, ir galiausiai, išvengdami viešumo, 
sužinosime, kur šuo pakastas. 

- Ačiū, komendante, - padėkojo Monsas. - Tačiau atsakysiu jums, 
kaipjūs manim dėtas atsakytumėt. Nevalia visa taip palikti, reikia surasti 
gėlininkę. 

- Gėlininkė toli, bet būk ramus: jos ieškos. O tu sek savo bičiulius; 
aš gi prižiūrėsiu kalėjimo korespondenciją. 

Apie Simoną nė nepagalvota, tačiau šis turėjo savo planą. 

Baigiantis ką tik mūsų atpasakotam posėdžiui, jis atėjo pasiteirauti 
naujienų ir sužinojo Komunos sprendimą. 

- Ak! Vadinasi, bylai pradėti trūksta tik formalaus skundo, - pagie- 
žingai ištarė jis. - Lukterėkite penkias minutes, aš tuoj jį pristatysiu. 

- Ką tai reiškia? - paklausė pirmininkas. 

- O tai, - atsakė kurpius, - kad šaunioji pilietė Tizon praneša apie 
aristokratų pakaliko Moriso slaptus kėslus ir dar vieno iš jų draugų, 
apsimetusio patriotu, tokio Loreno žabangas. 

- Atsargiau, atsargiau, Simonai! Pernelyg didelis noras pasitarnauti 
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tautai, ko gero, pamaišė tau protą, - įspėjo pirmininkas. - Monsas Lendė 
1r Hiacintas Lorenas - visiškai patikimi. 

- Tą pamatysime tribunole, - atšovė Simonas. 

- Tik pagalvok, Simonai, tai būtų skandalingas procesas visiems 
donems patnotams. 

- Skandalingas ar neskandalingas, kas man darbo, a? Lyg bijočiau 
skandalo, ką? Bent bus sužinota visa teisybė apie išdavikus. 

- Tad tu užsispyrei įteikti skundą nuo motušės Tizon? 

- Dar šį vakarą apskųsiu kordeljerams kartu su kitais ir tave patį, 
pilieti pirmininke, jeigu neįsakysi, kad išdaviką Morisą areštuotų. 

- Ką gi, tebūnie, - nusileido pirmininkas, kurs, kaip tais nelaimin- 
gais laikais buvo įprasta, drebėjo prieš garsiausiai šaukiančius, - tebūnie, 
jį areštuos. 

Tuo pat metu, kai šitaip buvo nutarta, Morisas sugrįžo į Tamplį, kur 
jo laukė tokio turinio laiškutis: 

Kadangi mūsų sargybą taip staiga pašalino, tikriausiai nepasima- 
tysiu su tavimi anksčiau kaip rytojaus rytą; ateikpas mane papusryčiau- 
ti; valgydamas papasakosi apie metro Simono atskleistas pinkles ir 
sąmokslus. 

Taip Simonas mums nurodęs: 
Kaltas vien tiktai gvazdikas; 
Regis, kitas čia dalykas - 
Eisiu ir paklausiu rožės. 
Ir rytoj tu sužinosi, ką man atsakė Artemizė. 
Tavo bičiulis 
Lorenas 


Monsas atsakė: 


Nieko naujo, ramiai šią naktį miegok ir rytoj pusryčiauk be manęs, 
nes dėl šios dienos įvykių aš tikriausiai iki vidudienio iš čia neišeisiu. 

Trokščiau būti švelniu vėjeliu, kad galėčiau nunešti bučinį rožei, 
kurią paminėjai. 

Leidžiu nušvilpti mano prozą, kaip aš nušvilpiau tavąsias eiles. 

Tavo bičiulis 

Morisas 

P.S. Vis dėlto manau, kad tas sąmokslas - paprasčiausiai netikras 
aliarmas. 
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Iš tikrųjų: Lorenas kartu su savo batalionu, kurį paskubėta pakeisti 
dėl kurpiaus skundo, paliko Tamplį. 

Už tą pažeminimą paguodė save ketureiliu ir, kaip jame teigė, 
nuvyko pas Artemizę. 

Artemizė, išvydusi Loreną, apsidžiaugė. Orai, kaip sakėme, buvo 
nuostabūs, tad jinai pasiūlė pasivaikščioti palei krantines, ir Lorenas 
sutiko. 

Šnekučiuodamiesi apie politiką, juodu priėjo anglių prieplauką. 
Lorenas pasakojo, kaip buvo pašalintas iš Tamplio, ir spėliojo, kokios 
aplinkybės dėl to kaltos. Atsiradę ties Seklumų gatve, pastebėjo gėlinin- 
kę, žingsniuojančią kaip ir juodu dešiniuoju Senos krantu prieš upės 
tėkmę. 

- Ak, pilieti Lorenai, - pasakė Artemizė, - tikiuosi, man padovanosi 
puokštę. 

- Kaipgi! - pritarė Lorenas, - net dvi, jeigu tik jums malonu. 

Ir abu paspartino žingsnius, vydamiesi gėlininkę, irgi labai eikliai 
traukiančią savo keliu. 

Pasiekus: Marijos tiltą, mergina sustojo ir, persisvėrusi per turėklus, 
ištuštino savo pintinę upėn. 

Pavieniui išsisklaidžiusios gėlės mirksnį sukiojosi ore. Puokštės, 
traukiamos savo svorio, nukrito greičiau; galiausiai ir jos, ir paskiros 
gėlės iškilo į vandens paviršių ir nuplaukė pasroviui. 

- Žiū, - išsižiojo Artemizė, stebėdama gėlininkę, užsiimančią tokia 
keista komercija, - berods... bet taip... bet ne... bet gal... Ak! Išties keista! 

Gėlininkė pridėjo prie lūpų pirštą, tarsi prašydama Artemizę tylėti, 
ir dingo. 

- Kas ji? - paklausė Lorenas. - Deive, ar pažįstate tą mirtingąją? 

- Ne. Iš pradžių man pasirodė... Bet tikriausiai apsirikau. 

- Tačiau jinai jums davė ženklą, - neatlyžo Lorenas. 

„Kodėl jinai šį rytą gėlininkė?““ - nesuprato Artemizė. 

- Tad ją pažįstate, Artemize? - paklausė Lorenas. 

- Taip, - atsakė Artemizė, - kartais pas ją perku gėles. 

- Šiaip ar taip, - pastebėjo Lorenas, - toji gėlininkė keistai prekiauja. 

Ir abu, paskutinį sykį pažvelgę į gėles, kurios jau pasiekė medinį tiltą 
ir pojo arkomis, pagautos upės srautų, ėmė plaukti greičiau, nuėjo Rapė 
link, kur tikėjosi papietauti. 

Atsitikimas ant tilto kol kas neturėjo jokių pasekmių, tačiau savo 
keistumu ir paslaptingumu įsirėžė poetiškoje Loreno vaizduotėje. 

Tuo tarpu motušės Tizon skundas - skundas, nukreiptas prieš 
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Monsą ir Loreną - sukėlė didelį sąmyšį jakobinų klube, ir Morisui į 
Tamplį buvo pranešta, kad jam gresia visuomenės pasipiktinimas. Jau- 
nąjį municipalą tarsi įspėjo: slėpkis, jeigu jautiesi kaltas. Tačiau nėabe- 
jodamas savo teisumu, Morisas liko Tamplyje ir, kai atėjo jo suimti, 
stovėjo savo poste. 

Monsą tuojau pat apklausė. 

Jis stengėsi nevelti į šį reikalą nė vieno savo bičiulio, bet ir neketino 
kaip koks romano herojus „didvyriškai“ tylėti. Morisas tuoj pat pareika- 
lavo surasti ir į šią bylą įjungti gėlininkę. 

Lorenas parėjo namo penktą valandą vakaro ir tuojau pat sužinojo 
apie Moriso areštą ir jo reikalavimą. 

Bematant prisiminė gėlininkę, ant Marijos tilto išmetusią į Seną 
savo gėles, ir ūmai jam viskas paaiškėjo. Keistoji gėlininkė, tas pats 
kvartalas, beveik išsitarusi Artemizė - viskas šaukte šaukė, kad čia glūdi 
raktas paslapties, kurią išaiškinti reikalavo Morisas. 

Jis puolė iš kambano, lyg ant sparnų nulėkė keturis aukštus žemyn 
ir nuskuodė atgal pas Proto deivę, kuri siuvinėjo ant mėlynos gazinės 
suknelės aukso žvaigždes. 

Ta suknele ji turėjo vilkėti kaip deivė. 

- Palikit žvaigždes, brangioji, - 1išpoškino Lorenas, - Šį rytą suėmė 
Mornisą ir, ko gero, šį vakarą suims mane. 

- Morisas suimtas? 

- Ė! Dieve mano, taip. Šiais laikais tiek didelių įvykių, jog visi prie 
jų priprato 1r stačiai nekreipia dėmesio: jie užgriūva vienas po kito, štai 
kas. Bet beveik visi dideli įvykiai atsitinka dėl mažmožių - tad neužsi- 
merkime prieš mažmožius. Kas buvo toji gėlininkė, kurią šįryt matėme, 
brangioji? 

Artemizė krūptelėjo. 

- Kokia gėlininkė? 

- E! Po šimts, ogi ta, kuri nešykštaudama išmetė savo gėles Senon. 

- Dieve mano, - aikielėjo Artemizė, - nejaugi šis nutikimas toks 
svarbus, kad taip atkakliai norite pe jo sugrįžti? 

- Toks svarbus, brangioji, todėl prašau jus tučtuojau man atsakyti. 

- Brangusis, negaliu. 

- Dieve, jums nieko nėra negalimo. 

- Daviau žodį tylėti. 

- O aš sau daviau žodį, kad priversiu jus kalbėti. 

- Bet kodėl jūs taip spimatės? 

- Todėl, kad... po šimts! Todėl, kad Morisui nenukirstų galvos. 
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- Ak, Dieve mano! Monsui gresia giljotina? - išsigando jaunoji 
moteris. 
- Jau nekalbant apie mane - nedrįsčiau tvirtinti, kad ir mano galva 


išsilaikys ant pečių. 
- O ne, ne! - suaimanavo Artemizė, - tai neišvengiamai merginą 
pražudytų. 


Šiuo metu į Artemizės kambarį įpuolė Loreno patarnautojas. 

- Ak, pilieti, - šūktelėjo jis, - gelbėkis, gelbėkis! 

- Kas nutiko? - paklausė Lorenas. 

- Pas tave atvyko žandarai; kol jie laužė duris, aš stogais pasiekiau 
gretimą namą ir atbėgau perspėti. 

Artemizė pasibaisėjusi suvaitojo. Ji iš tikrųjų mylėjo Loreną. 

- Artemize, - reikšmingai kreipėsi Lorenas, - nejaugi jūs kažkokios 
gėlininkės gyvybę dedate ant vienų svarstyklių su Moriso ir savo myli- 
mojo gyvybėmis? Jeigu taip, pareiškiu: laikysiu jus nebe Proto, o 
Kvailybės deive. 

- Vargšė Eloiza! - sušuko buvusioji Operos šokėja, - aš nekalta, kad 
tave išduodu! 

- Gerai, gerai, brangioji, - skubino Lorenas, paduodamas Artemizei 
popierėlį. - Jei pasakėte jos vardą, nurodykit pavardę ir adresą. 

- O! Parašyti - niekad, niekad! - sušuko Artemizė. - Verčiau 
pasakysiu - tiek jau to. 

- Tad sakykit - nebijokit, aš neužmiršiu. 

Ir Artemizė paskubomis ištarė Lorenui netikrosios gėlininkės pa- 
vardę ir adresą. 

Ji vadinosi Eloiza Tizon!, o gyveno Nonandjerų gatvės 24-ame 
numeryje. 

Išgirdęs šią pavardę, Lorenas šūktelėjo ir puolė laukan kiek įkabino 
kojos. 

Dar jis nepribėgo gatvės galo, kai Artmizei atnešė laiškutį. 

Jame tebuvo trys eilutės: 


Nė žodžio apie mane, drauguže, jei atskleisi mano vardą - man 
galas... Lukterėk iki rytojaus, tada galėsi sakyti, nes šį vakarą dingstu iš 
Paryžiaus. 

Tavo ELOIZA 


- O Viešpatie, - sušuko būsimoji deivė, - kodėl to nesužinojau 
anksčiau - tikrai būčiau palaukusi iki rytojaus! 
Irji puolė prie lango susigrąžinti Loreną, tačiau šisjau buvo išnykęs. 
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XXIV 
MOTINA IR DUKTE 


Kaip jau sakėme, per kelias valandas naujiena apie tą įvykį pasklido 
po visą Paryžių. Iš tikrųjų anais laikais toks valdžios nediskretiškumas 
buvo lengvai suprantamas -juk jos politika užsimegzdavo ir atsimegzda- 
vo gatvėje. 

Taigi baisus ir grėsmingas gandas pasiekė senąją Sen Žako gatvę, ir 
dvi valandos po Moriso arešto čia apie jį jau žinota. 

Simono dėka iš Tamplio buvo mikliai paskleistos sąmokslo smulk- 
menos; tačiau dar kiekvienam apmetant ir ataudžiant, tiesa metrą odžių 
pasiekė šiek tiek iškraipyta: buvo kalbama apie užnuodytą gėlę, kurią 
norėta perduoti karalienei - austrė turėjo su ja užmigdyti sargybą ir 
pasprukti iš Tamplio; be to, šiuos gandus papildė kai kurios spėlionės dėl 
vakar Santero atleisto bataliono ištikimybės; taigi jau turėta keletas aukų, 
pasmerktų liaudies neapykantai. 

Tačiau senojoje Sen Žako gatvėje niekas neabejojo, kas už to įvykio 
slypi, tad ir Moranas, ir Diksmeras tuojau pat išskubėjo, palikdami 
Ženevjevą didžiausioje neviltyje. 

Jeigu Morisą ištiktų nelaimė, tai dėl jos būtų kalta Ženevjeva. Tai ji, 
paėmusi už rankos, aklai nuvedė jaunuolį kalėjimo vienutėn, iš kurios 
tikriausias kelias - į ešafotą. 

Tačiau, šiaip ar taip, Morisui netektų savo galva sumokėti už 
paklusnumą Ženevjevos užgaidai. Jeigu Morisą nuteistų, jinai nueitų ir 
viską prisipažintų tribunolui, sau prisiimtų kaltę. Savaime suprantama, 
Šitaip pasielgusi, išgelbėtų Morisą savo gyvybės kaina. 

Užuot virpėjusi nuo minties, kad gausianti mirti už Morisą, Ženev- 
jeva jautė kažkokią karčią palaimą. 

Mylėjo jaunuolį, mylėjo labiau negu dera ištekėjusiai moteriai. 
Tokiu būdu sugrąžintų Dievui savo sielą - tyrą ir nesuterštą, kokią buvo 
1$ jo gavusi. 

Išėję iš namų, Moranas ir Diksmeras išsiskyrė. Diksmeras nužygia- 
vo Kordern gatvės link, o Moranas nukūrė Nonandjerų gatvėn. Pasiekęs 
Marijos tilto galą, pastarasis pastebėjo minią dykinėtojų ir Žioplių, 
paprastai Paryžiuje susirenkančių ten, kur kas nors atsitinka arba tuojau 
po įvykio - tarsi varnai, suskrendantys į buvusio mūšio lauką. 

Šitai išvydęs, Moranas nustėro ir sustojo, jam atėmė kojas - turėjo 
atsiremti į tilto turėklus. 
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Galiausiai po kelių sekundžių atgavo savo nuostabią savitvardą, 
kuri lemiamomis akimirkomis jo neapleisdavo, įsimaišė tarp Žmonių, 
emė klausinėti ir sužinojo, kad prieš dešimt minučių Nonandjerų gatvės 
24-ąjame name sučiupta jauna moteris, neabejotinai įvykdžiusi jai pri- 
skinamą nusikaltimą, nes buvo užklupta besikraunant mantą. 

Moranas pasiteiravo, kokiame klube ji bus apklausinėjama. Sužino- 
jęs, kad ją nuvedė priešais vyriausiąją sekcijų valdybą, jis tučtuojau 
nuskubėjo tenai. 

Klubas buvo sausakimšas žmonių. Vis dėlto, skindamasis kelią 
alkūnėmis ir kumščiais, Moranas vargais negalais prasibrovė į tribūnas. 
Ir pirmiausia pastebėjo Morisą - aukštą, išdidų, niekinamai besišypsantį, 
kuris stovėjo kaltinamųjų suole ir savo žvilgsniu tartum norėjo sunaikinti 
gražbyliaujanų Simoną. 

- Taip, piliečiai, - šūkavo Simonas, - taip, pilietė Tizon kaltina pilietį 
Lendė ir pilietį Loreną. Pilietis Lendė kalba apie kažkokią gėlininkę, 
kuriai nori suversti savo kaltę, bet iš anksto jus perspėju: gėlininkė 
neatsiras, tai aristokratų sąmokslas - niekšai tik permetinėja sviedinį 
vienas nuo kito. Juk matėte, kaip pilietis Lorenas paspruko, kai atvykome 
pas jį į namus. Ką gi, nesurasite ir jo, kaip nesuradote gėlininkės. 

- Meluoji, Simonai! - nuskambėjo grėsmingas balsas. - Surasite, nes 
jis Čia. 

Ir Lorenas įsiveržė salėn. 

- Praleiskite! - šaukė jis, stumdydamas į šalis žiūrovus. - Praleiskite! 

Jis atsistojo greta Monso. 

Šis Loreno pasirodymas, visai natūralus, be jokio maivymosi, be 
pasipūtimo, tačiau atviras ir tvirtas kaip ir jaunojo kariškio būdas, padarė 
tabūnoms didelį įspūdį, tenai suskato ploti ir šaukti „bravo!“ 

Monisas tik nusišypsojo ir ištiesė savo bičiuliui ranką tartum pats 
sau sakydamas: „Žinojau, kad neilgai liksiu kaltinamųjų suole vienas“. 

Žiūrovai, aiškiai susidomėję, stebėjo tuos du gražius jaunuolius, 
kuriuos it demonas, pavydus jaunystės ir grožio, kaltino šlykštusis 
Tamplio kurpius. 

Pastarasis ėmė jausti besitvenkiantį žiūrovų nepalankumą ir nutarė 
suduoti paskutinį smūgį. 

- Piliečiai, - sustūgo jis, - reikalauju, kad būtų išklausyta teisingoji 
pilietė Tizon, aš reikalauju, kad ji kalbėtų, kad ji kaltintų! 

- Piliečiai, - tarė Lorenas, - aš reikalauju, kad pirmiau būtų išklausta 
jaunoji gėlininkė, kuri ką tik sulaikyta ir tuoj bus atvesta čia. 

- Ne, - nesutiko Simonas, - tai dar kokia nors netikra liudytoja, 
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anstokratų šalininkė; be to, pilietė Tizon liepsnoja noru nušviesti visą 
tiesą. 

Tuo tarpu Lorenas kažką sakė Monsui. 

- Taip, - sušniokštė tribūnos, - taip, moteriškės Tizon parodymus, 
taip, taip, tegul ji duoda parodymus! 

- Ar pilietė Tizon salėje? - pasiteiravo pirmininkaujantis. 

- Be abejo, jinai čia, - sušuko Simonas. - Piliete Tizon, pasisakyk, 
kad čia esi. 

- Štai aš, pirmininke, - prisistatė kalėjimo sargė. - Betjeizu aš duosiu 
parodymus, ar man sugrąžins dukrą? 

- Tavo duktė neturi nieko bendra su mus dominančiu reikalu, - 
atsakė pirmininkaujantis. - Pirmiausia duok parodymus, o paskui kreip- 
kis į Komuną ir dar kartą pareikalauk savo dukters. 

- Girdi? Pilietis pirmininkas įsako tau duoti parodymus, - sušuko 
Simonas. - Kalbėk tuojau pat! 

- Minutėlę, - pasigręždamas į Morisą tarė pirmininkaujantis, nuste- 
bintas jo, paprastai tokio karštuolio, ramybe, - minutėlę! Pilieti munici- 
pale, ar nieko nenori prieš tai pasakyti? 

- Ne, pilieti pirmininke, tik užuot vadinęs mane niekšu ir išdaviku, 
verčiau Simonas būtų viską kruopščiai patikrinęs. 

- Tu taip manai, tu taip manai? - prasčiokiškai, kaip būdinga 
Paryžiaus plebėjams, nusišaipė Simonas. 

- Manau, Simonai, - veikiau liūdnai nei piktai atrėmė Monsas, - kad 
tuojau būsi Žiauriai nubaustas, kai sužinosi, kaip yra iš tikrųjų. 

- O kaip yra? - paklausė Simonas. 

- Pilieti pirmininke, - nekreipdamas dėmesio į savo šlykštųjį kaltin- 
toją, toliau kalbėjo Morisas, - palaikau savo bičiulį Loreną ir prašau, kad 
pirmiau būtų apklausta ką tik sulaikyta mergina, o ne ši nelaiminga 
moteris, kuri, be abejo, pnmokyta duoti parodymus. 

- Ar girdi, piliete, - sušuko Simonas, - ar girdi? Jie sako, kad tu 
melaginga liudytoja! 

- Aš melaginga liudytoja? - užpyko motušė Tizon. - Ak, tu tuojau 
išgirsi, tik palauk, palauk! 

- Pilieti, - tarė Monsas, - įsakyk šitai nelaimingajai, kad nutiltų. 

- Ak, tu bijai, - rėkė Simonas, - tu bijai! Pilieti pirmininke, aš 
reikalauju, kad pilietė Tizon duotų parodymus. 

- Taip, taip, parodymus! - nekantravo tnbūnos. 

- Tylos! - sušuko pirmininkas. - Štai sugrįžta Komuna. 

Šią minutę lauke sudardėjo vežimas, sutiktas ginklų žvangesio ir 


155 


riksmų. 

Simonas sunerimęs pasisuko į duns. 

- Traukis iš tnbūnos, - paliepė jam pirmininkaujantis, - daugiau 
nebeturi žodžio. 

Simonas nulipo. 

Tuo tarpu salėn įžengė žandarai, paskui kuriuos siūbtelėjo smalsuo- 
lių banga; ją tuojau pat išgrūdo atgal ir vidun įstūmė jauną moterį. 

- Jinai? - šnipštelėjo Lorenas Morisui. 

- Taip, taip, ta pati, - atsakė šis. - O nelaimingoji, ji pražuvo! 

- Gėlininkė! Gėlininkė! - suūžė įsiaudrinusios tabūnos. - Tai gėli- 
ninkė! 

- Reikalauju, kad pirmiausia parodymus duotų moteriškė Tizon, - 
sustaugė kurpius, - juk tu jai įsakei, pirmininke, ir matai - jinai jų 
neduoda! 

Pakvietė motušę Tizon, ir ji išdėstė skundą - baisų, su menkiausio- 
mis smulkmenomis. Anot jos, kalta gėlininkė, tai tiesa, tačiau Morisas ir 
Lorenas - jos bendrininkai. 

Šie parodymai publikai padarė nemenką įspūdį. 

Simonas triumfavo. 

- Žandarai, atveskite čionai gėlininkę, - sušuko pirmininkaujantis. 

- O, kaip baisu! - saumurmėjo Moranas, užsidengdamas rankomis 
veidą. 

Gėlininkė buvo pašaukta arčiau ir atsistojo tribūnos apačioje, prie- 
šais motušę Tizon, kurios parodymai atskleidė didžiulę jos kaltę. 

Mergina pakėlė savo šydą. 

- Eloiza! - sušuko motušė Tizon, - Mano dukra... tų čia?.. 

- Taip, mamyte, - švelniai atsakė jaunoji moteris. 

- O kodėl tu tarp dviejų žandarų? 

- Todėl, kad esu kaltinama, mamyte. 

- Esi... kaltinama? - sunerimo motušė Tizon. 

- Ir kas gi tave kaltina? 

- Jūs, mamyte. 

Kraupi tyla, mirtina tyla užgulė tnukšmingą minią, ir šios baisios 
scenos akivaizdoje visų širdys susigniaužė iš skausmo. 

- Jos duktė! - nuvilnijo tylus šnaresys, lyg balsai sklistų iš tolo, - jos 
duktė, o nelaimingoji! 

Morisas ir Lorenas žvelgė į kaltintoją ir kaltinamąją su gilia užuo- 
jauta ir skausminga pagarba. 

Simonas, kad ir kaip troškęs sulaukti šios turėjusios sukompromi- 
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tuoti Morisą ir Loreną scenos pabaigos, vengė susitikti akimis su motuše 
Tizon, kuni paklaikusiu žvilgsniu dairėsi aplinkui. 

- Kaip tu vadiniesi, piliete? - paklausė pirmininkaujantis, pats 
sujaudintas ramios ir nuolankios merginos laikysenos. 

- Eloiza Tizon, pilieti. 

- Kiek tau metų? 

- Devyniolika. 

- Kur gyveni? 

- Nonandjerų gatvė, 24. 

- Artai tušį rytą pardavei piliečiui municipalui Lendė, kuris štai sėdi 
ant to suolo, puokštę gvazdikų? 

Tizono duktė grįžtelėjo į Monsą: 

- Taip, pilieti, aš, - prisipažino. 

Motušė Tizon irgi žvelgė į dukrą plačiomis iš baimės akimis. 

- Ar žinai, kad kiekviename iš tų gvazdikų buvo laiškutis Kapeto 
našlei? 

- Žinau, - atsakė kaltinamoji. 

Salę perbėgo pasibaisėjimo ir susižavėjimo šurmulys. 

- Kodėl tu pasiūlei tuos gvazdikus piliečiui Monsui? 

- Todėl, kad mačiau jo municipalo juostą ir pamaniau, kad gal jis 
eina į Tamplį. 

- Kas tavo bendnininkai? 

- Netunu jų. 

- Kaip? Rengei sąmokslą pati viena? 

- Jeigu tai sąmokslas, rengiau jį pati viena. 

- Bet ar pilietis Monsas žŽinojo?.. 

- Kad gėlėse paslėpti laiškučiai? 

- Taip. 

- Pilietis Morisas - municipalas; pilietis Morisas bet kuriuo dienos 
ar nakties metu galėjo vienas matytis su karaliene. Jeigu pilietis Morisas 
būtų norėjęs ką nors pranešti karalienei, jam nebūtų reikėję rašyti, galėjo 
pasakyti. 

- Ir tu nepažinojai piliečio Moriso? 

- Sutikdavau jį Tamplyje, kai gyvenau su savo vargše mamyte; 
tačiau jį pažįstu tik iš matymo! 

- Matai, niekingas padare! - sušuko Lorenas, grūimodamas kumščių 
Simonui, kuris, nunėręs galvą, sugniuždytas tokio dalykų posūkio, 
mėgino nepastebimai išsmukti iš salės. - Matai, ką pridirbai? 

Visų didžiai pasipiktinę žvilgsniai nukrypo į Simoną. 
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Pirmininkaujantis tęsė apklausą: 

- Kadangi tu įteikei puokštę, kadangi tu-žinojai, jog kiekvienoje 
gėlėje paslėptas laiškutis, tuomet tu taip pat turi žinoti, kas jame parašyta. 

- Be abejo, žinau. 

- Na, tad pasakyk mums, kas buvo jame parašyta? 

- Pilieti, - tvirtai atrėmė mergina, - viską pasakiau, ką galėjau ir, 
svarbiausia, ką norėjau pasakyti. 

- Vadinasi, tu atsisakai kalbėti? 

- Taip. 

- Gal tu pasikliauji savo jaunystę, grožiu? 

- Pasikliauju tik Dievu. 

- Pilieti Morisai Lendė, - tarė pirmininkaujantis, - pilieti Hiacintai 
Lorenai, jūs laisvi; Komuna pripažįsta jūsų nekaltumą ir aukštai vertina 
pilietinės pareigos suvokimą. Žandarai, nuveskite pilietę Eloizą į sekci- 
jos kalėjimą. 

Sulig tais žodžiais motušė Tizon tarsi prabudo: baisingai sušukusi, 
puolė paskutinį sykį apkabinti dukters, tačiau žandarai ją atstūmė. 

- Aš jums atleidžiu, mama! - sušuko tempiama šalin mergina. 

Motušė Tizon nežmoniškai sustūgo ir krito it negyva. 

- Tauri mergina! - sielvartingai samurmėjo Moranas. 


XXV 
LAIŠKUTIS 


Prie įvykių, kuriuos ką tik atpasakojome, prisidėjo dar viena scena, 
papildydama šią dramą, pradėjusią mtuliotis tokiomis niūriomis aplin- 
kybėmis. 

Motušė Tizon, priblokšta įvykio, apleista ją atlydėjusiųjų, nes ir 
netyčinis nusikaltimas kažkaip atstumia, o motinai pražudyti savo vaiką, 
tegul ir iš pernelyg didelio patriotiško uolumo - nusikaltimas ypač 
sunkus, taigi motušė Tizon kelias minutes visiškai nejudėjo, paskiau 
pakėlė galvą, paklaikusiu žvilgsniu apsidairė ir, nieko greta savęs neap- 
tikusi, suriko ir metėsi į duns. 

Prie durų dar stoviniavo keli atkaklesni smalsuoliai; ją išvydę, jie 
prasiskyrė, rodydami pirštais ir sakydami vienas kitam: 

- Matai tą motiną? Ji įskundė savo dukterį. 

Suvaitojusi iš nevilties, motušė Tizon pasileido Tamplio link. 

Tačiau dar nenuėjo nė trečdalio Grafo Mišelio gatvės, kai iš priekio 
158 


kelią jai pastojo kažkoks vyriškis, paslėpęs savo veidą apsiaustu. 

- Taigi tu patenkinta? - paklausė jis. - Nužudei savo vaiką! 

- Nužudžiau savo vaiką? Nužudžiau savo vaiką? - sušuko vargšė 
motina. - Ne, ne, negali būti! 

- Ir vis dėlto tai tiesa, nes tavo duktė suimta. 

- O kurją nugabeno? 

- Į Konsjeržeri!; iš ten keliaus į revoliucinį tribunolą, o tu juk žinai, 
kas ištinka tuos, kas į jį patenka. | 

- Pasitraukit, - tarė motušė Tizon, - ir leiskit man praeiti. 

- Kur tu eini? 

- Į Konsjeržen. 

-- Ką ten veiksi? 

- Noriu dar kartą ją pamatyti. 

- Tavęs neįleis. 

- Nesvarbu, nors leis atsigulti prie durų, tenai gyventi ir miegoti. 
Nesitrauksiu, kol jos neišves ir taip ją dar pamatysiu nors kartą. 

- O jeigu kas nors pažadėtų sugrąžinti tau dukrą? 

- Ką jūs čia kalbat? 

- Klausiu tavęs: tarkim, kas nors pažadėtų tau sugrąžinti dukrą, jeigu 
padarytum tai, ko tavęs paprašytų? 

- Dėl savo dukters - viską padaryčiau! Viską dėl Eloizos! - sušuko 
moteriškė, grąžydama rankas iš nevilties. - Viską, viską, viską! 

- Paklausyk, - toliau kalbėjo nepažįstamasis, - tai Dievas tave 
baudžia. 

- Už ką? 

- Už kančias, kunas tu užtraukei tokiai pat kaip tu vargšei motinai. 

- Apie kąjūs čia šnekat? Ką nont pasakyti? 

- Savo skundais ir šiurkščiu elgesiu tu dažnai varydavai belaisvę 
neviltin, kokia dabar tavęs laukia; Dievas tave baudžia, siųsdamas 
mirčiai mylimą dukterį. 

- Jūs sakėte, kad žinote Žmogų, kuris galėtų ją išgelbėti; kur tas 
žmogus? Ko jis nori? Ko reikalauja? 

- Tas žmogus non, kad tu liautumeisi engusi karalienę, kad jos 
atsiprašytum už padarytas skriaudas, o pastebėjusi, jog tai moteriai - ji 
taip pat motina, irgi kenčia, rauda ir puola neviltin - atsiranda kokia nors 
netikėta proga, koks nors dangaus stebuklas išsigelbėti, ne tik jai nekliu- 
dytum, bet dar visomis išgalėmis stengtumeis padėti. 

- Paklausyk, pilieti, - tarė motušė Tizon, - tas žmogus - tu? 

- Na ir ką? 
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- Tu pasižadi išgelbėti mano dukrą? 

Nepažįstamasis tylėjo. 

- Ar pasižadi? Ar įsipareigoji ir pisieki man? Atsakyk! 

- Paklausyk. Visa, ką vyriškis gali padaryti, gelbėdamas moterį, aš 
padarysiu, vaduodamas tavo dukterį. | 

- Jis negali jos išgelbėti! - suvaitojo motušė Tizon, - jis negali jos 
išgelbėti! Melavo, žadėdamas ją išgelbėti! | 

- Padaryk, ką gali, dėl karalienės, o aš padarysiu, ką galėsiu, dėl tavo 
dukters. | | 

- Ar man rūpi karalienė? Ji motina, kuri turi dukten,, tik tiek. Tačiau 
jeigu kam nors ir nusins galva, tai ne dukteriai, o jai. Verčiau tegul man 
nukerta gelvą, bet palieka mano dukterį gyvą! Tegul mane veda po 
giljotina, tik kad jai nenukristų nuo galvos nė plaukelis, žengčiau 
dainuodama: | | 


Ak nueis, nueis, nueis 
Aristokratai po galais... 


Ir motušė Tizon kraupiu balsu uždainavo, paskiau ūmai nutilo ir 
nusikvatojo. 

Vynškis su apsiaustu, tartum pats išsigandęs beprasidedančios 
beprotybės, žingtelėjo atatupstas. 

- O, taip paprastai nenueisi, - pagauta nevilties, motušė Tizonįsikibo 
įjo apsiaustą. - Negalima motinai sakyti: „Padaryk tąirtą, 1rašišgelbėsiu 
tavo vaiką“, o paskiau pridurti „Galbūt“. Ar išgelbėsi ją? 

- Taip. 

- Kada? 

- Tą dieną, kai ją gabens iš Konsjeržeri į ešafotą. 

- Ko laukti? Kodėl ne šią naktį, ne šį vakarą, ne tuojau pat? 

- Todėl, kad negaliu. 

- A, matai, matai, - sušuko motušė Tizon, - tu negali, bet aš galiu. 

- Ką tu gali? 

- Galiu engti belaisvę, kaip tują vadini; galiu persekioti karalienę, 
kaip tu sakai, aristokrate nelaimingas! Galiu bet kuriuo metu, dieną ar 
naktį, įeiti kalėjiman, ir aš tai darysiu. O dėl išsigelbėjimo, tai dar 
pažiūrėsime! Ak, dar pažiūrėsime, nes nenori vaduoti mano dukters, tik 
rūpiniesi išlaisvinti ją. Galva už galvą, sutinki? Žinau - ponia Veto 
karalienė, o Eloiza Tizon tik vargšė mergina, tačiau po giljotina mes visi 
lygūs. 
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- Ką g, tebūnie! - sutiko vyriškis su apsiaustu. - Išgelbėk ją, o aš 
išgelbėsiu tavo dukrą. 

- Pnsiek. 

- Prisiekiu. 

- Kuo? 

- Kuo non. 

- Ar tuni dukten? 

- Ne. 

- Ką gi, - nusivylusi motušė Tizon nuleido rankas, - tad kuo tu 
prisieksi? 

- Klausyk, prisiekiu tau Dievu. 

- Cha! - atšovė motušė Tizon. - Puikiai žinai, kad senąjį atšaukė, o 
naujo dar nepaskelbė. 

- Prisiekiu savo tėvo kapu. 

- Neprisiekinėk kapu, prišauksi jai nelaimę... O! Dieve mano! Dieve 
mano! Galbūt ir aš po trijų dienų prisiekinėsiu savo dukros kapu! Mano 
dukra, mano vargše Eloiza! - motušė Tizon sukliko taip skardžiai, jog 
prasivėrė keletas langų. 

Tai pamatęs, nuo sienos atsiskyrė kitas vyriškis ir priėjo prie 
pirmojo. 

- Nėra ko gaišti su šita moterimi, - pasakė pirmasis antrajam, - ji 
pamišusi. 

- Ne, tik ji motina, - atsakė pastarasis. 

Ir nusitempė savo draugą. 

Pamačiusi juos nutolstant, motušė Tizon tarsi atitoko. 

- Kurjūs einate? - sušuko ji. - Gelbėti Eloizos? Palaukit manęs, aš 
einu su jumis! Palaukit manęs, na, palaukit gi! 

Ir nelaimingoji motina stūgaudama nusekė įkandin jų. Tačiau prie 
artimiausios gatvės kampo pametė juos iš akių. Nežinodama, kur pasukti, 
mirksnį neryžtingai pastovėjo, dairydamasi į visas puses; pasijutusi 
viena, apsupta nakties ir tylos, to dvigubo mirties simbolio, ji veriamai 
sukliko ir krito be sąmonės ant grindinio. 

Išmušė dešimtą valandą. 

Tuo metu, Tamplio bokšto laikrodžiui mušant tą pačią valandą, 
karalienė sėdėjo tarp savo svainės ir dukters mums jau pažįstamame 
kambaryje prie rūkstančios lempos ir, nuo municipalų akių paslėpta neva 
prie jos besiglaustančios princesės, dar kartą skaitė laiškutį, parašytą ant 
ploniausio popieriaus tokiu smulkiu braižu, jog jos akys, išdegintos 
ašarų, vos pajėgė išskaityti. 
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Štai laiškučio turinys: 


Rytoj, antradienį, paprašykite, kad jums leistų nulipti apačion į 
sodą; šis jūsų prašymas bus lengvai išpildytas, nes yra įsakymas suteikti 
jums šią malonę bet kuriuo metu. Apsukusi tris ar keturis ratus, dėkitės 
pavargusi, prieikite prie smuklikės ir paprašykite moteriškės Pliumo, 
kad leistų pas save pasėdėti. Tenai po minutėlės cpsimeskite, kad 
pasijutote dar blogiau, ir nualpkite. Tuomet uždarys duris, kad suteiktų 
jums pagalbą, ir jūs liksite su ponia Elizabeta bei jaunąja princese 
vienos. Tuojau pat atsivers rūsio dangtis. Pulkite su savo svaine ir dukra 
prie šios angos, ir visos trys išsigelbėsite. 


- Dieve mano! - atsiduso jaunoji princesė. - Nejaugi baigiasi mūsų 
nelaimingoji lemtis? 

- O gal šis laiškutis - tik spąstai? - suabejojo ponia Elizabeta. 

- Ne, ne, - paprieštaravo karalienė. - Šis braižas man visada primena 
paslaptingą, tačiau nepaprastai narsų ir ištikimą bičiulį. 

- Ševaljė? - paklausė jaunoji princesė. 

- Jį patį, - atsakė karalienė. 

Ponia Elizabeta sudėjo rankas. 

- Perskaitykime kiekviena patylomis tą laiškutį, - kalbėjo toliau 
karalienė. - Jeigu viena ką nors pamirštų, kita prisimins. | 

Ir visos trys jį perskaitė akimis; bet, bebaigiant joms skaityti, 
sugirgždėjo kambario durys. Abi princesės atsisuko, tik karalienė liko 
sėdėti kaip sėdėjusi, ir vos pastebimu rankos judesiu pakėlusi laiškutį sau 
prie galvos, paslėpė tarp plaukų. 

Duris pravėrė vienas iš municipalų. 

- Ko, pone, pageidaujate? - sykiu paklausė ponia Elizabeta irjaunoji 
princesė. 

- Hm! - atsikrenkštė municipalas, - man regis, šį vakarą labai vėlai 
gulatės... 

- Vadinasi, - grįžtelėjo karalienė, kaip visados išdidi, - naujas 
Komunos potvarkis numato, kurią valandą man gultis? 

- Ne, piliete, - atsakė municipalas, - bet jeigu reiks, toks bus išleistas. 

- O kol kas, pone, - tarė Marija Antuanetė, - gerbkite jeigu ne 
karalienės, tai nors moters kambarį. 

- Iš tikrųjų, - sumurmėjo municipalas, - tie aristokratai visados 
kažkuo dedasi. 

Vis dėlto, apmaldytas oraus klestėjimo laikų išdidumo, kurį treji 
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kančių metai buvo prislopinę, jis pasišalino. 

Po minutėlės trys moterys užgesino lempą ir kaip paprastai nusiren- 
gė patamsyje - tamsa padėjo joms dangstyti savo drovumą. 

Kitos dienos rytą, devintą valandą, karalienė dar kartą perskaitė 
paslėptą savo lovos užuolaidų klostėse vakarykštį laiškutį, kad niekuo 
nenukryptų nuo jame duotų nurodymų. Paskui jį suplėšė į nesurenkamus 
skutelius, už užuolaidų apsirengė ir, pažadinusi svainę, nuėjo kelti 
dukters. 

Po minutėlės ji išėjo iš savo kambario ir pašaukė budinčius muni- 
cipalus. 

- Ko nori, piliete? - paklausė vienas iš jų, išdygęs tarpdury, o tuo 
tarpu kitas nė nemanė atsitraukti nuo pusryčių ir nekreipė į karalienę 
jokio dėmesio. 

- Pone, - tarė Marija Antuanetė, - ateinu iš savo dukters kambario; 
vargšė mergaitė išties nesveikuoja. Jos kojos patinusios ir skausmingos, 
nes per mažai juda. Beje, žinote, pone, tai aš ją pasmerkiau tokiam 
neveiklumui - juk man buvo leista nulipti pasivaikštinėti į sodą, tačiau 
reikėdavo praeiti pro kambarį, kur kadaise gyveno mano vyras, todėl 
širdis neatlaikydavo: netekdavau jėgų, sugrįždavau atgal ir tenkinausi 
pasivaikščiojimais po terasą. Dabar tokio pasivaikščiojimo mano varg- 
šės mergaitės sveikatai nepakanka. Prašau jus, pilieti municipale, per- 
duoti generolui Santerui, kad noriu pasinaudoti man suteikta teise; 
būčiau labai jums dėkinga. 

Karalienė ištarė šiuos žodžius tokiu švelniu ir kartu oriu tonu, taip 
sumaniai išvengė visų išsitarnimų, kurie galėtų įžeisti jos pašnekovo 
respublikonišką dorovę, jog tasai, iš pradžių priėjęs prie jos su kepure, 
kaip dauguma tų žmonių buvo pratę, pamažėle ėmė traukti sau nuo 
galvos raudonają kepuraitę ir nusilenkęs tarė: 

- Būkite rami, ponia, piliečio generolo paprašys jūsų pageidaujamo 
leidimo. 

Paskiau pasišalindamas pakartojo kelis sykius tartum įtikinėdamas 
save, kad nusileidžia teisingumui, 0 ne savo silpnumui: 

- Tai teisinga, ką besakytum, teisinga. 

- Kas teisinga? - paklausė antrasis municipalas. 

- Kad moteris pavedžiotų savo nesveikuojančią dukten. 

- Na?.. Ko ji prašo? 

- Prašo leidimo nulipti žemyn ir pasivaikščioti valandą po sodą. 

- Cha! - šyptelėjo antrasis, - tegul paprašo leidimo pėsčiomis nueiti 
iš Tamplio į Revoliucijos* aikštę, tai bent turėtų pasivaikščiojimą! 
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Karalienė nugirdo šiuos žodžius ir pabalo, tačiau iš jų pasisėmė ir 
naujos drąsos bręstančiam didžiajam įvykiui. 

Municipalai baigė pusryčiauti ir nulipo žemyn. Savo ruožtu karalie- 
nė paprašė leidimo papusryčiauti dukters kambaryje, ir jos prašymą 
patenkino. 

Jaunoji princesė, patvirtindama gandą apie savo ligą, liko gulėti, o 
ponia Elizabeta ir karalienė nesitraukė nuo jos lovos. 

Vienuoliktą valandą atvyko Santeras. Kaip paprastai, apie tai pas- 
kelbė būgnų tratėjimas: į kiemą įžygiavo naujas batalionas bei nauji 
municipalai pakeisti sargybos. 

Apžiūrėjęs išžygiuojantį ir atvykusį batalionus, pasipuikavęs ant 
savo sunkaus, kresno žirgo po Tamplio kiemą, Santeras minutėlę sustojo: 
šituo laiku paprastai į jį kreipdavosi su pretenzijomis, skundais ar 
prašymais. 

Municipalas, pasinaudojęs šia pauze, priėjo prie jo. 

- Ko nori? - šiurkščiai paklausė Santeras. 

- Pilieti, - kreipėsi municipalas, - ateinu perduoti karalienės... 

- Čia dar kas? Kokios karalienės? - pertraukė jį Santeras. 

- Ak, 1š tikrųjų, - sutriko minicipalas, pats nustebęs, kad šitaip 
užsimiršo. - Ką aš čia šneku? Gal galvoj pasimaišė? Ateinu tau perduoti 
ponios Veto... 

- A, pagaliau, - šyptelėjo Santeras, - taip aš suprantu, Na gerai, ką 
pasakysi? 

- Ateinu tau pasakyti, kad mažoji Veto nesveikuoja, matyt, jai stinga 
gryno oro ir judesių. 

- Na ir kas? Negi ir dėl to reikia kaltinti tautą? Tauta jai leido 
pasivaikščiojimus sode, bet ji atsisakė. Viso labo! 

- Visa tai tiesa, bet ji dabar gailisi ir prašo, gal tu leistum jai nulipti 
apačion. 

- Tai visai nesunku. Paklausyktt, ei, jūs! - Santeras kreipėsi į visą 
batalioną. - Kapeto našlė nori nusileisti į sodą pasivaikščioti. Tauta jai tą 
leido, tik žiūrėkit, kad ji nepaspruktų per sienas. Jei taip atsitiktų, 
įsakyčiau jums visiems nukirsti galvas. 

Piliečio generolo pašaipius žodžius palydėjo homeriškas juokas. 

- O dabar, kai jus įspėjau, - dėstė toliau Santeras, - sudie! Vykstu į 
Komuną. Atrodo, sugavo Rolaną ir Barbarū?, dabar telieka išsiųsti juos 
į aną pasaulį. 

Kaip tik ta naujiena buvo taip maloniai nuteikusi pilietį generolą. 

Santeras spustelėjo žirgą ir išlėkė šuoliais. 
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Pakeistasis sargybos batalionas išžygiavo jam įkandin. 

Galiausiai ir municipalai užleido vietą naujai atvykusiems, perdavę 
jiems Santero nurodymus dėl karalienės. 

Vienas municipalų užlipo viršun pas Mariją Antuanetę ir pranešė, 
kad generolas patenkina jos prašymą. 

„O! - manė ji, žvelgdama pro langą į dangų, - nejaugi tavo pyktis 
atslūgo, Viešpatie, ir tavo ranka pavargo mus baudusi?“ 

- Ačiū, pone, - padėkojo ji municipalui su ta žavinga šypsena, kun 
pražudė Barnavą ir tiek vyrų varė iš proto, - ačiū! 

Ir pasisukusi į savo šunytį,kuris šokinėjo aplink ją ir vis stojosi ant 
užpakalinių kojų, iš savo šeimininkės elgesio suprasdamas, kad dedasi 
kažkas nepaprasta, tarė: 

- Na, Blekai, eisime pasivaikščioti. 

Šunytis suskato viauksėti ir strikinėti, paskiau įsispitrijo į municipa- 
lą ir, supratęs, kad būtent šis žmogus perdavė šeimininkei džiugią 
naujieną, vizgindamas savo pūkuota uodega, prigludo prie žemės, pri- 
šliaužė artyn ir net išdrįso apie jį pasiglaustyti. 

Žmogų, kuris galbūt liktų abejingas karalienės prašymams, besi- 
glaustantis šunytis sujaudino. 

- Jau vien dėl šio gyvulėlio, piliete Kapet, turėtumėt dažniau 
išeidinėti, - pasakė jis. - Žmoniškumas reikalauja rūpintis visais sutvėri- 
mais. 

- Kurią valandą mus išleis, pone? - paklausė kažalienė. - Kaip 
manote, gal saulė mums padėtų? 

- Galėsite išeiti, kada panorėsite, - atsakė municipalas. - Dėl laiko 
nieko konkrečiai nenurodyta. Vis dėlto gal geriau vidudienį, kai keičiasi 
sargybos. Tokiu metu bokšte būtų mažiau bruzdesio. 

- Ką gi, tebūnie vidudienį, - sutiko karalienė, pridėdama ranką prie 
širdies, kad sulaikytų jos tvinsknius. 

Ji pažvelgė į žmogų, matyt, ne tokį žiaurų kaip kiti jo tarnybos 
draugai. Jam, ko gero, už nuolaidžiavimą belaisvės norams teks sumokėti 
gyvybe kovoje, kurią sumanė sąmokslininkai. 

Tačiau tą pačią akimirką karalienės sieloje atgijo nuoskaudos. 
Prisiminė rugpjūčio 10-ąją1r savo bičiulių lavonus, nuklojusius jos rūmų 
kilimus; prisiminė rugsėjo 2-ąją ir princesės de Lambal* galvą, pamautą 
ant ieties pojos langais; prisiminė sausio 21-ąją ir savo vyrą, mirštantį ant 
ešafoto, tratant būgnams, kurie nustelbė jos balsą; pagaliau ji prisiminė 
savo sūnų, vargšą vaikelį, kuriam niekuo negalėjo padėti, nors ne sykį 
girdėjo šaukiant iš skausmo savo kambaryje, - irjos širdis sukietėjo. 
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- Deja! - sumurmėjo ji, - nelaimė - kaip antikos hidrų kraujas, 
brandinants naujų negandų derlių! 


XXVI 
BLEKAS 


Municipalas pasišalino pakviesti savo draugų ir perskaityti išvyks- 
tančiųjų budėtojų palikto raporto. 

Karalienė liko viena su savo svaine ir dukra. 

Visos trys susižvalgė. 

Jaunoji princesė puolė į karalienės glėbį ir prisiglaudė. 

Ponia Elizabeta priėjo prie svainės ir ištiesė jai ranką. 

- Melskimės Dievui, - paragino karalienė, - bet melskimės tyliai, kad 
niekas mūsų neįtartų meldžiantis. 

Būna lemtingų akimirkų, kai malda, šis Dievo duotas natūralus 
žmogaus širdies himnas, kitiems pasirodo įtartina, nes ji - vilties arba 
padėkos ženklas. O karalienės sergėtojams viltis arba padėka - pagrindas 
nerimauti: belaisvė galėjo tikėtis tik vieno - pabėgti ir dėkoti Dievui tik 
už tai - už išsilaisvinimą. 

Baigusios mintyse melstis, visos trys nepratarė nė žodžio. 

Išmušė vienuoliktą, paskiau - vidudienį. 

Dar nenutilus paskutiniojo dūžio bronziniam tembrui, ant įvijų 
laiptų sužvango ginklai, jų garsas pasiekė ir karalienę. 

- Keičia sargybinius, - pastebėjo ji. - Tuoj ateis ir mūsų. 

Pamatė, kaip svainė ir duktė pabalo. 

- Drąsos! - tarė ji, pati išbykšdama. 

- Jau vidudienis, - šūktelėjo iš apačios, - tegu kalinės lipa apačion. 

- Mes einame, pone, - atsiliepė karalienė, kuri bemaž su gailesčiu 
atsisveikindama paskutinį sykį apmetė akimis pajuodusias sienas ir 
baldus - tegu ir ne grubaus darbo, bet labai paprastus jos nelaisvės 
palydovus. 

Atsivėrė pirmosios durelės į koridorių. Ten buvo tamsu, ir trys 
belaisvės nesunkiai slėpė savo jaudulį. Pirma visų tipeno mažytis Blekas; 
tačiau prie antrųjų durelių, tai yra prie tų, nuo kurių Marija Antuanetė 
stengėsi nugręžti akis, ištikimasis gyvulėlis prikišo snukutį prie plačia- 
galvių vinių ir, kelis sykius verksmingai viaukteiėjęs, gailiai ir pratisai 
suinkštė. Karalienė paspartino žingsnius - neturėjo jėgų pašaukti šunytį, 
t:k ieškojo, kur pasiremti į sieną. 
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Padarė dar kelis žingsnius, tačiau kojos atsisakė eiti, ir ji gavo 
sustoti. Priėjo svainė ir duktė. Minutėlę visos trys moterys stovėjo 
sustingusios sielvartinga grupe, motina prigludusi veidu prie jaunosios 
princesės galvos. | 

Blekas vėl atbėgo prie jų. 

- Na, - sušuko balsas, - leidžiasi ji ar ne? 

- Mes tūoj, - atsiliepė municipalas, neskubindarnas iš pagarbos šiam 
sielvartui, tokiam didingam savo paprastumu. 

- Eime! - tarė karalienė. 

Ir ji vėl ėmė leistis laiptais. 

Kalinės, nulipusios įvijais laiptais iki pat apačios, atsidūrė priešais 
paskutiniąsias duris, po kuriomis driekėsi ilgi auksiniai saulės dryžiai. 
Perspėdamas sargybą, sutratėjo būgnas, galiausiai stojo smalsumo suža- 
dinta tyla, ir sunkios durys, girgždėdamos ant vyrių, pamažu prasivėrė. 

Prie durų prigludusios akmeninės sienelės kampe ant žemės sėdėjo 
ar, veikiau, gulėjo moteriškė. Tai buvo motušė Tizon: karalienė jos 
nematė visą parą, ir tai belaisvę gerokai stebino. 

Karalienė išvydo dienos šviesą, sodą ir viltingu žvilgsniu už sodo 
aptvaro ėmė ieškoti mažosios smuklikės, kur jos, be abejo, jau laukia 
draugai. Tik staiga, išgirdusi žingsnius, motušė Tizon išskėtė rankas, ir 
po žilstančiais plaukais karalienė išvydo sielvarto perkreiptą veidą. 

Pamažu, kaip žmogus, kurio nebevaldo protas, ji atsiklaupė prieš 
duris ir užtvėrė Marijai Antuanetei kelią. 

- Ko norite, mieloji? - nustebo karalienė. 

- Jis pasakė, kad jūs turite man atleisti. 

- Kas toksai? - nesuprato karalienė. 

- Žmogus su apsiaustu, - atsakė motušė Tizon. 

Karalienė nustebusi pažvelgė į ponią Elizabetą ir savo dukterį. 

- Gerai, gerai, - nutraukė municipalas, - netrukdyk našlei Kapet 
praeiti - jai leista pasivaikščioti po sodą. 

- Pati Žinau, - atsiliepė senė, - todėl jos čia ir laukiu: turėjau 
paprašyti, kad dovanotų, bet manęs nepraleidžia viršun, taigi laukiu čia. 

- O kodėl nenorėjo tavęs praleisti viršun? - pasiteiravo karalienė. 

Motušė Tizon nusikvatojo: 

- Jie mano, kad aš pamišusi! 

Karalienė pažvelgė į ją ir paklaikusiose nelaimingosios akyse iš 
tikrųjų išvydo keistą blizgesį - drumzlina jų šviesa bylojo, kad protas 
tšnykęs. 

O! Dieve mano! - tarė ji. - Vargšė moteriškė! Kas gi jums atsitiko? 


167 


- Manatsitiko... tad jūs nežinot? Bet ne... jūs labai gerai žinote, nes 
per jus jinai nuteista... 

- Kas? 

- Eloiza. 

- Jūsų duktė? 

- Taip... Mano vargšė mergaitė! 

- Nuteista... bet kieno? Kaip? Kodėl? 

- Todėl, kad ji pardavė puokštę... 

- Kokią puokštę? 

- Puokštę gvazdikų... Juk ji visai ne gėlininkė, - motušė Tizon 
kalbėjo tarsi rausdamasi savo atmintyje. - Kaipgi jinai galėjo perduoti tą 
puokštę? 

Karalienė krūptelėjo - nematoma gija ši scena siejosi su jos dabar- 
tine padėtimi. Sumojo, kad nebeverta gaišti laiko tuo nenaudingu pokal- 
biu. 

- Mieloji, - tarė ji, - prašau, praleiskit mane. Papasakosit man viską 
vėliau. 

- Ne, tuojau pat reikia, kad jūs man atleistumėt. Turiu padėti jums 
pabėgti, kad jis išgelbėtų mano dukterį. 

Karalienė išblyško kaip numirėlė. 

- Dieve mano! - sumurmėjo, pakeldama akis į dangų. 

Ir kreipėsi į municipalą: 

- Pone, - pasakė ji, - malonėkit pašalinti šią moterį. Juk matote - jinai 
išprotėjusi. 

- Nagi, nagi, motin, - paragino municipalas, - kraustykis! 

Tačiau motušė Tizon prisiplojo prie mūro. 

- Ne, - nenusileido ji, - reikia jos atleidimo: tada jis išgelbės mano 
dukterį. 

- Kas gi toks? 

- Žmogus su apsiaustu. 

- Sesute, - prašneko ponia Elizabeta, - tarkit jai kelis žodžius. 

- O, mielai! - sutiko karalienė. - Iš tikrųjų taip bus greičiau. - Ir ji 
pasisuko į pamišėlę: - Mieloji? Ko nonite, sakykite. 

- Nonu, kad atleistumėt man už visa, ką priverčiau jus iškentėti savo 
įžeidinėjimais ir skundais, ir kad jūs, pamačiusi žmogų su apsiaustu, 
įsakytumėt jam išgelbėti mano dukterį, nes jis pildo visus jūsų norus. 

- Nežinau, ką jūs turit omeny, kalbėdama apie žmogų su apsiaustu, 
- atsakė karalienė. - Tačiau jeigu tik sąžinei nuraminti jums reikia 
atleidimo už man padarytas, kaip jūs sakote, skriaudas, tai atleidžiu jums 
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iš visos širdies, vargše moteriške, ir teatleidžia taip pat man tie, kuriuos 
aš pati esu nuskriaudusi! 

- O! - neapsakomai apsidžiaugusi, sušuko motušė Tizon, - tai jis 
išgelbės mano dukterį, nes jūs man atleidote. Jūsų ranką, ponia, jūsų 
ranką! 

Karalienė nustebusi ir nieko nesuprasdama ištiesė ranką. Motušė 
Tizon, kibiai sugriebusi, prisispaudė prie jos lūpomis. 

Tuo metu Tamplio gatvėje suskambo gergždžiantis naujienų skel- 
bėjo balsas: 

- Teismasir mirties nuosprendis merginai Eloizai Tizon, apkaltintai 
konspiracija! 

Vos tik šie žodžiai pasiekė motušės Tizon ausis, jos veidas sukrito, 
atsiklaupusi ji iškėtojo rankas, užtverdama karalienei kelią. 

- O! Dieve mano, - sušnabždėjo karalienė, kuri girdėjo kiekvieną to 
baisaus skelbimo žodį. 

- Mirties nuosprendis? - sušuko motina. - Mirties nuosprendis mano 
dukteriai? Mano Eloiza žūsta? Tadjis jos neišgelbėjo ir negali išgelbėti? 
Vadinasi, per vėlu?.. Ak!.. 

- Vargše moteriške, - kreipėsi karalienė, - patikėkit, ašjus užjaučiu! 

- Tu? - sukliko ši, ir jos akys prisipildė kraujo. - Tu mane užjauti? 
Niekados! Niekados! 

- Jūs klystate, užjaučiu jus iš visos širdies, tačiau leiskit man praeiti. 

- Leisti tau praeiti!? 

Motušė Tizon nusikvatojo. 

- Ne, ne! Leisčiau tau pabėgti, nes jis man pažadėjo išgelbėti dukterį, 
jeigu tavęs atsiprašysiu ir netrukdysiu pabėgti. Bet jeigu mano duktė 
turės mirti, neišsigelbėsi ir tu. 

- Ponai, čionai! Pagelbėkit! - sušuko karalienė. - Dieve mano! Dieve 
mano! Juk matote, kad ši motens išprotėjusi. 

- Ne, aš neišprotėjusi, ne; aš žinau, ką kalbu, - rėkė motušė Tizon. 
- Matote, juk tiesa, kad būta sąmokslo - Simonas jį atskleidė - tai mano 
duktė, mano vargšė duktė pardavė puokštę. Pati prisipažino revoliuci- 
niam tribunolui... apie gvazdikų puokštę... su popierėliais... 

- Ponia, - maldavo karalienė, - dėl Dievo meilės!.. 

Naujienų skelbėjo balsas vėl pakartojo: 

- Klausykite - teismas ir mirties nuosprendis merginai Eloizai 
Tizon, apkaltintai konspiracija! 

- Girdi? - sustaugė pamišėlė, apie kurią ėmė rinktis nacionaliniai 
gvardiečiai. - Girdi? Jai paskirta mirties bausmė. Tai per tave, per tave 
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ketina nužųdyti mano dukterį, ar girdi, austreę, - per tave! 

- Ponai, - kreipėsi karalienė, - dėl Dievo meilės! Jeigu nenorite 
manęs išvaduoti iš tos vargšės pamišėlės, tai nors leiskit man sugrįžti 
viršun; nepajėgiu kęsti šitos moters priekaištų: kad ir kokiejie nepagrįsti, 
bet širdį užgauna! 

Ir, pasukusi galvą į šalį, karalienė gailiai sukūkčiojo. 

- Taip, taip, verk, apsimetėle! - sušuko beprotė. - Tavo puokštė jai 
brangiai kainavo... O juk galėjo pagalvoti: taip miršta visi, kurie tau 
tarnauja. Tu, austre, užtrauki nelaimę: nužudė tavo bičiulius, tavo vyrą, 
tavo gynėjus, galiausiai nužudys ir mano dukrą. Kada gi pagaliau 
nužudys 1r tave, kad niekas dėl tavęs nebežūtų? 

Nelaimingoji moteriškė paskutinius žodžius rėkte išrėkė, palydėda- 
ma juos grūmojančiu gestu. 

- Nelaimingoji! - įsikišo ponia Elizabeta. - Nejaugi pamiršai, kad 
kalbi su karaliene? 

- Karaliene?.. Ji - karalienė? - pakartojo motušė Tizon, kurios 
beprotybė sulig kiekviena sekunde didėjo. - Jeigu ji karalienė, teuždrau- 
džia budeliams nužudyti mano dukrą... tepagaili mano vargšės Eloizos... 
karaliai gali pasigailėti... Na, grąžink man vaiką, ir aš pripažinsiu tave 
karaliene... O kol kas tu tik motens, kun užtraukia nelaimę, kuri sėja 
mirtį!.. 

- Ak! Pasigailėkit, ponia! - sušuko Marija Antuanetė, - juk matote 
mano skausmą, mano ašaras! 

Ir Manija Antuanetė pamėgino praeiti - ne todėl, kad tikėtųsi nuo jos 
ištrūkti, bet mašinaliai stengdamasi nematyti šios baisios beprotybės. 

- O! Tu nepraeisi, - sustaugė senė. - Nori pabėgti, ponia Veto... aš 
viską Žinau, Žmogus su apsiaustu man pasakė; tu nori pabėgti pas 
prūsus... bet tau nepasiseks, - vis šūkavo j1, įsitvėrusi į karalienės suknią, 
-aštausutrukdysiu! Ant žibinto ponią Veto! Už ginklų, piliečiai! Žygiuo- 
kim... te kraujas nešvarus... 

Ir sutrauktomis rankomis, išsidraikiusiais žilais plaukais, pamėlu- 
siu veidu, krauju užlietomis akimis nelaimingoji nuvirto aukštielninka, 
nuplėšdama gabalą suknios, į kurią buvo įsitvėrusi. 

Karalienė pasimetusi, tačiau vis dėlto išsivadavusi nuo beprotės, 
buvo bepuolanti į sodą, tačiau ūmai baisus riksmas, sumišęs su šuns 
skalijimu ir lydimas keisto tuukšmo, pažadino užsižiopsojusius naciona- 
linius gvardiečius, kurie, pritraukti šios scenos, spietėsi apie Mariją 
Antuanetę. 

- Už ginklų! Už ginklų! Išdavystė! - šaukė žmogus, ir iš balso 
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karalienė atpažino kurpių Simoną. 

Priešais 13 žmogų, su kardu rankoje užstojusį smuklės duris, įsiutęs 
amsėjo Blekas. 

- Visa sargyba už ginklų! - plyšojo Simonas. - Išdavystė, liepkit 
austrei sugrįžti. Už ginklų! Už ginklų! 

Atbėgo karininkas. Liepsnojančiomis akimis Simonas kažką jam 
kalbėjo vis rodydamas namuko vidun. Karininkas savo ruožtu sušuko: 

- Už ginklų! 

- Blekai! Blekai! - pašaukė karalienė, žengtelėjusi į priekį.Tačiau 
šuo visai jos neklausė ir nesiliovė nirtulingai lojęs. 

Atbėgę ginkluoti nacionaliniai gvardiečiai puolė smuklikėn, o mu- 
nicipalai, sugnebę karalienę, jos svainę ir dukterį, nustūmė už vartukų, 
kurie tuojau pat paskui jas užsitrenkė. 

- Parengt ginklus! - sušuko mumcipalai sargybiniams. 

Sudžeržgė užtaisomi šautuvai. 

- Šen, šen, po dangčiu, - klykė Simonas. - Mačiau jį pasikeliant, man 
nepasirodė. O austrės šuo, tas gerasis šunytis, nenutuokė apie sąmokslą 
- suviauksėjo ant išdavikų, kurie tikriausiai rūsy. Ei! Žiūrėkit, ir dabar 
tebeviauksi. 

Iš tiesų: paskatintas Simono riksmų, Blekas puolė dar smarkiau loti. 

Karininkas sugriebė dangčio žiedą. Matydami, kad jam nepavyksta 
atkelti dangčio, pagalbon atskubėjo du stipresni grenadienai, betirjiems 
sekėsi ne ką geriau. 

- Aišku, jie laiko dangtį iš vidaus, - sumojo Simonas. - Šaukite! 
Šaukite kiaurai per dangtį, bičiuliai! 

- Ei, - perspėjo ponia Pliumo, - jūs sudaužysite mano butelius! 

- Šaukite! - ragino Simonas. - Šaukite! 

- Nutilk, rėksny! - paliepė karininkas - O jūs atneškite kirvių - 
išlaušime lentas. Būry, pasiruošt! Dėmesio! Kai tik anga atsivers, - šaut! 

Lentų girgždesys ir staigus stuktelėjimas nacionalinius gvardiečius 
įspėjo, kad rūsio viduje kažkas vyksta. Netrukus po žeme džerkštelėjo 
lyg užtrenkiamos geležinės grotelės. 

- Drąsiau, - paragino karininkas atbėgusius pionierius. 

Kirviu ėmė skaldyti lentas. Dvidešimt šautuvų vamzdžių pakrypo į 
angą, kuri vis platėjo. Tačiau pro ją nepasirodė nė gyvos dvasios. 
Karininkas uždegė ir įmetė į rūsį fakelą: rūsys buvo tuščias. 

Atkėlė dangtį - dabar jis nesunkiai pasidavė. 

- Pirmyn! Pirmyn! - sušuko nacionaliniai gvardiečiai, puldami 
įkandin savo karininko. 
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- Ak, šitaip, garbioji Pliumo, - tarė Simonas, - vadinasi, paskolinai 
savo rūsį aristokratams? 

Siena buvo išgriauta. Minkštoje žemėje matėsi daugybės pėdų 
įspaudai, o Korderi gatvės link tęsėsi siauras, tranšėją primenantis trijų 
pėdų pločio ir penkių pėdų aukščio urvas. 

Karininkas nėrė į jo angą, pasiryžęs persekioti aristokratus iki pat 
žemės vidurių; tačiau vos padaręs tris ar keturis žingsnius, atsimušė į 
geležines grotas. 

- Sustot! - pasliepė jis besigrūdantiems iš paskos. - Toliau eiti 
negalima, kliūtis. 

- Na, - nekantravo municipalai, kurie, uždarę belaisves, atbėgo 
sužinoti naujienų, - koks reikalas? Sakykit! 

- Po šimts! - Keiktelėjo išlįsdamas iš urvo karininkas, - čia tikras 
sąmokslas: aristokratai ketino pagrobti karalienę pasivaikščiojimo metu, 
ir ji tikriausiai buvo su jais susimokiusi. 

- Velniai rautų! - sušuko municipalas. - Tuojau pat iškviesti Santerą 
ir perspėti Komuną! 

- Gvardiečiai, - kreipėsi karininkas į kareivius, - likite šiame rūsy ir 
nudėkite kiekvieną, kas tik pasirodys. 

Davęs šį įsakymą, karininkas pasikėlė viršun surašyti raporto. 

- Aha! Aha! -trindamas rankas, šūkčiojo Simonas. - Aha! Ar dar kas 
norsišdrįs tvirtinti, kad aš kvailas? Šaunuolis Blekas! Blekas - nuostabus 
patriotas, jis išgelbėjo Respubliką. Eikš čia, Blekai, eikš! 

Ir galvažudys, saldžiu balsu prisiviliojęs artyn vargšą šunytį, spyrė 
jam taip, jog šis nulėkė už dvidešimt žingsnių. 

- O! kaiptave myliu, Blekai! - vėl pašaukė jis. - Pasistenge:, kad tavo 
šeimininkei nukirstų galvą. Eikš čia, Blekai, eikš! 

Bet užuot paklausęs, šį sykį Blekas cypdamas nuskuodė į bokštą. 


XXVII 
MIUSKADENAS 


Nuo mūsų atpasakotų įvykių praslinko beveik dvi valandos. 

Lorenas vaikštinėjo po Moriso kambarį, o Agesilas pneškambaryje 
blizgino savo šeimininko batus; tačiau kad patogiau būtų kalbėtis, durys 
liko praviros, tad žingsniuodamas Lorenas vis prie jų stabteldavo ir 
apiberdavo patarnautoją klausimais. 

- Tad sakai, pilieti Agesilai, kad tavo šeimininkas išėjo šįryt? 
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- Dievaži, taip. 

- Įprastu laiku? 

- Dešimt minučių anksčiau ar vėliau, negalėčiau pasakyti. 

- Ir nuo tada tu jo nematei? 

- Ne, pilieti. 

Lorenas vėl leidosi vaikštinėti irtylomis apsuko tris ar keturis ratus, 
galiausiai dar kartą sustojo: 

- Ar jis pasiėmė kardą? - paklausė. 

- O! Kai eina į sekciją, visada pasiima. 

- Ir tu įsitikinęs, kad jis nuėjo į sekciją? 

- Bent taip jis pasakė. 

- Tokiu atveju einu pas jį, - nusprendė Lorenas. - Jeigu mudu 
prasilenktume, pasakyk jam, kad aš buvau atėjęs ir kad dar sugrįšiu. 

- Palaukit, - tarė Agesilas. 

- Ko? 

- Girdžiu jo žingsnius ant laiptų. 

- Tu taip manai? 

- Esu tikras. 

Teisybė, beveik tą pačią akimirką durys atsidarė, ir vidun įžengė 
Monsas. 

Lorenas greitomis užmetė į jį akį ir įsitikino, kad šis neatrodo kaip 
nors neįprastai. 

- Ak, pagaliau! - atskvėpė jis. - Dvi valandas tavęs laukiu. 

- Juo genau, - nusišypsjo Morisas, - turėjai laiko kurti dvieilius ir 
ketureilius. 

- Ak, mielas Morisai, - atsiduso improvizatorius, - aš jų nebekuriu. 

- Ir dvieilių, ir ketureilių? 

- Taip. 

- Cha! Vadinasi, greit pasaulio pabaiga? 

- Morisai, bičiuli, man liūdna. 

- Liūdna? 

- Esu nelaimingas. 

- Tu - nelaimingas? 

- Taip, ką darysi, mane graužia sąžinė. 

- Graužia sąžinė? 

- Dieve mano, taip, - atsiduso Lorenas. - Tuarbajinai, mano mielas, 
vidurio nebuvo. Tu arba jinai, ir, kaip matai, aš nesvyravau; tačiau, 
supranti, Artemizė nusiminusi - tai jos bičiulė. 

- Vargšė mergina! 
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- O kadangi jinai pasakė man jos adresą... 

- Verčiau būtum leidęs įvykiams klostytis savaime. 

- Taip, ir šią valandą ne ji, o tu būtum nuteistas mirti. Nuostabiai 
protauji, bičiuli. O aš dar atėjau pas tave pasitarti! Maniau, kad esi 
išmintingesnis. 

- Na, vis tiek sakyk, koks reikalas? 

- Supranti, norėčiau ją išgelbėti. Jeigu kam nors dėl jos užduočiau 
ar pats gaučiau gerą niuksą, atrodo, palengvėtų. 

- Tu pakvaišai, Lorenai, - Monsas patraukė pečiais. 

- Paklausyk, o jeigu aš kreipčiausi į revoliucinį tubnunolą? 

- Per vėlu, jai jau paskelbtas nuosprendis. 

- Iš tiesų, - sutiko Lorenas, - bjauri matyti, kad šitaip pražudai 
merginą. 

- O dar bjauriau, kad mirtį jai užtraukė mano išsigelbėjimas. Betgi, 
Lorenai, mus vis dėlto turėtų guosti tai, kad ji sąmokslininkė. 

- Ė, Dieve mano, argi šiais laikais ne visi daugiau ar mažiau 
sąmokslininkai? Ji elgėsi kaip visi. Vargšė mergina! 

- Per daug jos negailėk, bičiuli, ir ypač negailėk garsiai, nes ir mums 
krenta dalis jos kaltės. Patikėk, ir mudu dar nevisiškai apsivalę nuo 
kaltinimo, kad jai talkinome. Šiandien sekcijoje Sen Le šaulių kapitonas 
pavadino mane žirondistu, ir ką tik gavau jį pavaišinti kardo kirčiu, kad 
įrodyčiau jį klystant. 

- Tai todėl tu taip vėlai sugnžti? 

- Taip. 

- Bet kodėl manęs neperspėjai? 

- Todėl, kad tokiais atvejais tau stinga santūrumo; reikėjo viską 
užbaigt iškart, kad reikalas nenuskambėtų. Kiekvienas paėmėme su 
savimi, kas pasitaikė po ranka. 

- Ir šitas galvijas pavadino tave žirondistu - tave, Morisai, doriausią 
patriotą?.. 

- Po perkūnais, taip! Taigi tai įrodo, mano mielas, kad dar vienas 
panašus nuotykis - ir mudu tapsim nepopuliarūs; ojuk žinai, Lorenai, kad 
šiais laikais nepopuliaraus sinonimas - į/fariamasis. 

- Aš tai žinau, - pasakė Lorenas, - ir nuo šio žodžio virpa patys 
drąsiausieji; tačiau vis tiek... man bjauru pakišti vargšę Eloizą po giljo- 
tina jos neatsiprašius. 

- Galų gale ko gi tu non? 

- Noriu, kad tu čia pasiliktum, Monsai, nes neturi sau ką prikišti dėl 
jos. O aš - kitas dalykas; kadangi nieko negaliu jos labui padaryti, eisiu, 
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atsistosiu prie jos kelio į ešafotą - noriu ten būti, suprask mane, bičiuli, 
gal jinai nors ranką man ištiestų! 

- Tuomet aš tave lydėsiu, - pareiškė Morisas. 

- Jokiu būdu, mano bičiuli, tik pagalvok: esi municipalas, sekcijos 
sekretorius, buvai kaltinamas, o aš tik gyniau tave; manytų, kad tu iš 
tikrųjų kaltas - privalai pasilikti. O aš - kitas dalykas, niekuo nerizikuoju, 
todėl galiu eiti. 

Visa, ką kalbėjo Lorenas, buvo nenuginčijama tiesa. Tereikėtų 
Morisui apsikeisti su žengiančia į ešafotą Tizonų dukra vieninteliu 
ženklu - ir bematant save išduotų kaip jos bendrininką. 

- Tad eik, - tarė jam, - bet būk atsargus. 

Lorenas nusišypsojo, paspaudė Morisui ranką ir išėjo. 

Atidaręs langą, Morisas atsisveikindamas liūdnai jam pamojo. Iki 
Lorenas išnyko už gatvės kampo, jis dar kelis sykius žvilgtelėjo draugui 
įkandin, ir kas kartą tarsi kokios magnetinės traukos veikiamas Lorenas 
atsigręždavo ir šypteldavo. 

Pagaliau šiam pasukus už krantinės kampo, Morisas uždarė langą, 
krito į fotelį ir pasidavė mieguistumui, kuris stiprios valios ir nervingos 
prigimties žmonėms esti lyg pranašas didžių nelaimių - nelyginant tyla 
prieš audrą. 

Iš šio susimąstymo ar, veikiau, snaudulio jį prikėlė tik patarnauto- 
jas, kuns, išbėgęs su kažkokiais reikalais į miestą, sugrįžo pagyvėjusiu 
veidu, koks apskritai būdingas tarnams, liepsnojantiems geismu pranešti 
šeimininkui ką tik nugirstas naujienas. 

Tačiau, matydamas Morisą paskendusį mintyse, nedrįso jo trukdyti, 
tik kartkartėmis nei iš šio, nei iš to sušmėžuodavo prieš jį pirmyn ir atgal. 

- Kas yra? - nerūpestingai paklausė Morisas. - Kalbėk, jeigu nori ką 
pasakyti. 

- Ak, pilieti, dar vienas sąmokslas, ir netgi koks! 

Monisas truktelėjo pečiais. 

- Sąmokslas, nuo kurio plaukai ant galvos šiaušiasi, - toliau varė 
Agesilas. 

- Iš tikrųjų! - atsainiai burbtelėjo Morisas, kaip žmogus, tais laikais 
įpratęs kasdien girdėti panašius dalykus. 

- Taip, pilieti, - nesiliovė Agesilas, - išties siaubinga! Ką ir sakyti - 
dorus patriotus šiurpas krečia. 

- Na, kas per sąmokslas? 

- Austrė vos nepaspruko. 

- O? - sukluso Morisas. 
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- Atrodo, - skubėjo pasakoti Agesilas, - kad Kapeto našlė buvo 
susiuosčiusi su mergiote Tizon, kurią šiandien giljotinuos. Nelaiminga- 
jai nepasisekė! 

- O kaip karalienė susižinojo su šita mergina? - paklausė Morisas, 
kurio kakta išrasojo prakaitu. 

- Per gvazdiką. Įsivaizduojat, pilieti, jai perdavė visą planą su 
gvazdiku. 

- Su gvazdiku!.. Kas gi toks? 

- Ševaljė... de... palaukit... tai garsus vardas... ak, užmirštu visus tuos 
vardus... ševaljė de... kažkokios pilies... na, ir asilas aš! Pilių nebėra... 
ševaljė de Mezon... 

- Mezon Ružas!? 

- Kaip tik taip. 

- Negali būti! 

- Kaip negali būti? Juk sakau jums, kad aptiko angą, požemį, 
karietas! 

- Betgi ne, tas ir yra, kad tu dar nieko nesakei. 

- Na, gerai, tuomet papasakosiu. 

- Papasakok! Jeigu ir pasaka, tai gal nors graži? 

- Ne, pilieti, anaiptol ne pasaka, tai gali patvirtinti ir pilietis durinin- 
kas. Aristokratai išrausė tunelį; šis tunelis prasidėjo Korderi gatvėjeirėjo 
iki pat pilietės Pliumo smuklės rūsio - betrūksta, kad ir jinai būtų įvelta 
į sąmokslą. Tikiuosi, jūs pažįstat pilietę Pliumo? 

- Taip, - patvirtino Monisas. - Na, toliau? 

- Ką gi, našlė Kapet turėjo pasprukti tuo požemiu. Buvo jau 
pastačiusi koją ant pirmo laiptelio, tai bent! Tik pilietis Simonas nutvėrė 
ją už suknios. Paklausykit, mieste skamba signalas visiems rinktis ir 
grįžti į sekcijas; girdite būgną? Kalbama, kad prūsai Damartene, o jų 
žvalgai jau pasitūmėjo iki pasienio. 

Iš žodžių srauto su teisybe ir pramanais, tikrais faktais ir nesąmonė- 
mis Morisas pamažu pagavo pasakojimo esmę. Viskas prasidėjo nuo 
gvazdiko, jo akyse įteikto karalienei ir jo nupirkto iš nelaimingosios 
gėlininkės. Tame gvazdike slypėjo planas sąmokslo, pasireiškusio dau- 
giau ar mažiau teisingomis smulkmenomis, kurias jam atpasakojo Age- 
silas. 

Tuo tarpu būgnas tratėjo vis arčiau ir arčiau, ir Morisas išgirdo 
gatvėje šaukiant: 

- Didžiulis sąmokslas Tamplyje, atskleistas piliečio Simono! Di- 
džiulis sąmokslas dėl našlės Kapet, atskleistas Tamplyje! 
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„Taip, taip, - tarė sau Morisas, - kai pagalvoji, čia esama tiesos. O 
Lorenas per visuotinį kvaitulį, ko gero, tikrai išties merginai ranką ir bus 
suplėšytas į gabalus...“ | 

Morisas užsidėjo skrybėlę, prisisegė kardasaitį su kardu ir dviem 
šuoliais atsidūrė gatvėje. 

„Kur jis galėtų būti? - klausė savęs Morisas. - Be abejo, pakeliui į 
Konsjeržen.“ 

Ir jis nuskubėjo krantinės link. 

Mežiserni krantinės gale jo dėmesį patraukė žmonių sambūris, iš 
kurio kyšojo ietys ir durtuvai. Jam pasirodė, kad grupės viduryje šmėžuo- 
ja nacionalinio gvardiečio uniforma, o aplink ją - priešiškas šurmulys. 
Prislėgta širdimi jis nubėgo prie krantą užtvėrusios minios. 

Tas nacionalinis gvardietis, speičiamas būrio marseliečių, buvo 
Lorenas - išblyškusiu veidu, suspaustomis lūpomis, grėsmingu žvilg- 
sniu, delną padėjęs ant kardo rankenos ir besitaikantis, kur kirs smūgius. 

Per du žingsnius nuo Loreno stovėjo Simonas. Pastarasis pašėlusiai 
kvatodamas marseliečiams ir liaudžiai rodė į Loreną: 

- Žiūrėkit, žiūrėkit! Matot - tai jį, aristokratą, vakar liepiau išvaryti 
iš Tamplio. Jis vienas iš tų, kurie padėjo susirašinėti gvazdikais. Tai 
mergiotės Tizon, kurią tuojau pro čia praveš, sėbras. Ką gi, matote, jis sau 
ramiai vaikštinėja krantine, o jo bendrininkė keliaus po giljotina; ir 
galbūt jinai ne tik jo bendrininkė, bet ir meilužė; ko gero, jis atėjo čionai 
pasakyti jai sudie ar pamėginti išgelbėti. 

Lorenas buvo ne iš tų, kurie ilgai pakęstų. Išsitraukė iš makšties 
kardą. 

Tą pačią akimirką minia prasiskyrė prieš žmogų, kuris nunarinęs 
galvą puolė pačion tirštumon, savo plačiais pečiais nuversdamas tris ar 
keturis žiūrovus, besirengiančius tapti veikėjais. 

- Džiaukitės, Simonai, - prakošė Morisas. - Tu, be abejo, gailėjais, 
nematydamas manęs greta mano bičiulio, nes tavo skundas būtų pilnes- 
nis. Skųsk, Simonai, skųsk, štai aš. 

- Iš tikrųjų, - šlykščiai sakrizeno Simonas, - atvyksti kaip tik laiku. 
Štai šitas, - parodė jis, - gražuolis Morisas Lendė, apkaltintas kartu su 
mergiote Tizon, tačiau išsisuko, nes yra turtingas. 

- Ant žibinto! Ant žibinto jį! - sašuko marseliečiai. 

- Taip? Na tik pabandykit! - užsiplieskė Morisas. 

Ir žengęs žingsnį į priekį, lyg pasimiklindamas rėžė kardu per kaktą 
vienam iš uoliausiųjų galvažudžių. Šio akis tučtuojau užliejo kraujas. 

- Žudo! - suriko tasai. 
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Marseliečiai nuleido ietis, pakėlė kirvius ir užtaisė šautuvus; išsi- 
gandusi minia išsisklaidė, ir du bičiuliai liko vieni it dvigubas taikinys 
smūgiams. 

Juodu susižvalgė paskutinį sykį atlaidžiai šyptelėdami vienas ki- 
tam, nes nesitikėjo išlikti gyvi tame grėsmingame geležies ir ugnies 
sūkuryje, tačiau staiga atsilapojo namo, į kurį jie rėmėsi nugaromis, 
durys, ir pro jas išsiveržė spiečius jaunų, dabitiškai apsirengusių vyrų, 
vadinamų miuskadenais: ginkluoti kardais ir pora pistoletų už diržų, jie 
užgriuvo marseliečius. Užvirė įnirtinga kova. 

--Valio! - vienu balsu sušuko Lorenas ir Morisas, įkvėpti šios 
pagalbos ir nesusimąstantys, kad, kovodami išvien su ką tik prisijungu- 
siais, juodu tik patvirtina Simono kaltinimus. - Valio! 

Tačiau jeigu jie apie save ir negalvojo, už juos mąstė kitas - 
neaukštas jaunas vyriškis, dvidešimt penkerių ar šešerių metų, žydrų 
akių, neapsakomai mikliai ir aršiai besidarbuojantis pionieriaus kardu, 
galėtum pamanyti, per sunkiu jo moteriškai rankai. Pastebėjęs, kad užuot 
nėrę pro duris, tartum tyčia jiems atvertas, Morisas ir Lorenas kaunasi 
greta visų, pasisuko ir pašnabždėjo: 

- Bėkite pro šias duris. Tai, ką mes čia darome, jūsų neliečia, tik be 
reikalo save kompromituojate. 

Ir matydamas, kad abu bičiuliai dvejoja, riktelėjo: 

- Atgal! Mums patriotų nereikia! Pilieti Lendė, mes aristokratai! 

Į šiuos žodžius, į šį įžūlumą, su kuriuo vynškis apsiskelbė savo 
kilmę, tais laikais reiškusią mirties nuosprendį, girdėjusieji sustaugė iš 
įsiūčio. 

Tačiau jaunasis šviesiaplaukis ir trys ar keturi jo draugai, neišsigan- 
dę šio stūgsmo, įstūmė Morisą su Lorenu koridonun ir užtrenkė duris; 
paskiau vėl metėsi kovos sūkurin, kuris dar labiau įsismarkavo, pasiro- 
džius dviračiam budelio vežimui, gabenančiam į ešafotą pasmerktąją. 

Morisas ir Lorenas, taip stebuklingai išgelbėti, nustebę susižvalgė 
- vis dar negalėjo atsipeikėti. 

Tačiau delsti nebuvo kada, ir juodu ėmė dairytis išėjimo. 

Išėjimas buvo tartum tyčia įrengtas: jie atsidūrė kieme irjo gilumoje 
susirado slaptus vartelius, išeinančius į Sen Žermen I'Okzerua gatvę. 

Tuo metu nuo Mainų tilto pasirodė žandarų būrys ir netruko išvai- 
kyti nuo krantinės žmones. Vis dėlto abu bičiuliai dar kurį laiką girdėjo 
iš skersinės gatvelės ataidint įnirtingos kovos atgarsius. 

Paskui žandarus dardėjo aukštabortis vežimas, gabenantis giljoti- 
non vargšę Eloizą. 
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- Šuoliais! - nuskambėjo komanda. - Šuoliais! 

Arkliai pasinešė šuoliais. Lorenas išvydo nelaimingą merginą, 
stovinčią vežime, jos išdidų žvilgsnį ir šypseną lūpose, tačiau nesuspėjo 
apsikeisti jokiu ženklu - pralėkė pro šalį jo nepastebėjusi šarmuliuojan- 
čioje minioje, kuri šaukė: 

- Mirtis aristokratei! Mirtis! 

Ir triukšmas palengva ėmė silpti, toldamas Tiuilri link. 

Tuo tarpu vartukai, pro kuriuos buvo išėję Morisas su Lorenu, vėl 
prasivėrė, ir pro juos išvirto trys ar keturi miuskadenai suplėšytais ir 
sukruvintais drabužiais. Matyt, tik tiek teliko iš visos grupės. 

Paskutinis išėjo jaunasis šviesiaplaukis. 

- Deja, - apmaudžiai tarė jis, - šį reikalą, matyt, lydi prakeikimas! 

Ir, numetęs ant žemės savo ištrupintą ir kruviną kardą, nuskubėjo 
Levandjerų gatvės link. 


XXVIII 
ŠEVALJĖ DE MEZON RUŽAS 


Morisas pasistengė sugrįžti į sekciją, kad pateiktų skundą dėl 
Simono. 

Tiesa, prieš persiskirdamas su Morisu, Lorenas buvo numatęs kur 
kas veiksmingesnį būdą: surinkti keletą termopiliečių, palaukti Simono, 
kol šis pasirodys iš Tamplio, ir nudėti jį pagal visas taisykles. 

Tačiau Morisas kategoriškai pasipriešino tokiam planui. 

- Jeigu griebsies smurto - pražūsi, - tarė jam. - Sutriuškinkime 
Simoną, tačiau sutriuškinkime remdamiesi teise. Mūsų juristams tai bus 
nesunku. 

Taigi kitą rytą Morisas nuvyko į sekciją ir išdėstė savo skundą. 

Tačiaujam teko nustebti: sekcijos pirmininkas praleido tai pro ausis 
ir pareiškė negalįs būti teisėju dviem doriems piliečiams, vienodai 
liepsnojantiems tėvynės meile. 

- Gerai, - nukirto Morisas, - dabar žinau, ko reikia, kad pelnytum 
doro piliečio vardą. Aha! Sukviesti liaudį, kad nužudytų nemėgstamą 
žmogų, - jūs tai vadinate tėvynės meile? Tad grįžtu prie Loreno nuomo- 
nės, kuriai be reikalo priešinausi. Nuo šios dienos rodysiu jiems priimtiną 
patriotizmą ir pirmiausia jį išbandysiu ant Simono. 

- Pilieti Morisai, - atrėmė pirmininkas, - Simonui dėl to reikalo 
turbūt mažiau turime ką prikišti negu tau; jis atskleidė sąmokslą, nors 
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pagal savo pareigas ir nepnivalėjo, o tu nieko nematei, nors jį atskleisti 
buvo tavo pareiga; dar daugiau: tueini išvien - atsitiktinai ar sąmoningai, 
šito mes nežinome - su tautos priešais. 

- Aš? - nustebo Morisas. - Ak, štai vėl naujiena; su kokiais gi, pilieti 
pirmininke? 

- Su piliečiu Mezon Ružu. 

- Aš? - Morisas visiškai apstulbo. - Aš einu išvien su ševaljė de 
Mezon Ružu? Aš gi jo nepažįstu, aš niekad jo... 

:- Matė tave su juo kalbantis. 

- Mane? 

- Jam spaudžiant ranką. 

- Mane? 

- Taip. 

- Kur? Kada?.. Pilieti pirmininke, - įsitikinęs savo nekaltumu, 
karščiavosi Morisas, - tu meluoji! 

- Noras tarnauti tėvynei nuveda tave šiek tiek per toli, pilieti 
Morisai, - pastebėjo sekcijos pirmininkas, - ir tuojau pasigailėsi savo ką 
tik ištartų žodžių, kai aš tau įrodysiu, kad kalbu tiesą. Štai trys skirtingi 
tave kaltinantys raportai. 

- Užteks! - tarė Morisas. - Nejaugi laikot mane tokiu kvailiu, kad 
patikėčiau jūsų ševaljė de Mezon Ružu? 

- O kodėl nepatikėtum? 

- Todėl, kad tai tik sąmokslininkas-vaiduoklis, kurio dėka visada 
turite po ranka sąmokslą, idant juo apkaltintumėte savo priešus. 

- Perskaityk raportus. 

- Aš nieko neskaitysiu, - atkirto Morisas. - Pareiškiu, kad niekad 
nesu matęs ševaljė de Mezon Ružo ar su juo kalbėjęs. Jeigu kas netiki 
mano garbės žodžiu, tegul ateina ir pasako man tai į akis - žinosiu, kaip 
jam atsakyti. 

Sekcijos pirmininkas patraukė pečiais; Morisas, nenorėdavęs nie- 
kam likti skolingas, padarė tą patį. 

Po posėdžio pirmininkas, doras patriotas, išrinktas pirmuoju sekci 
jos žmogumi savo bendrapiliečių, priėjo pie Moriso ir tarė: 

- Monisai, noriu su tavimi pakalbėti. 

Morisas nusekė paskui pirmininką, kuris jį nusivedė į mažą kamba- 
rėlį greta posėdžių salės. 

Čia jis pažvelgė jam į akis ir, padėjęs ant peties ranką, prašneko: 

- Monsai, pažinojau, gerbiau tavo tėvą, todėl gerbiu ir myliu tave. 
Mornisai, patikėk manimi, tu išstatai save didžiuliam pavojui, išduodamas 
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savo įsitikinimus - tiesą sakant, tai pirmoji revoliucinės sielos nuopuolio 
pakopa. Morisai, mano bičiuli, kai prarandi įsitikinimus, prarandi ir 
ištikimybę. Tu netiki tautos priešais, todėl praeini ją nematydamas ir 
nejučia pats tampi jų sąmokslų įrankiu. 

- Velniai rautų, pilieti! - užkaito Morisas. - Pažįstu save, esu jausmų 
žmogus, karštas patriotas; tačiau šis karštas patriotizmas nepaverčia 
manęs fanatiku; štai jau dvidešimt tariamų są mokslų, kunuos Respublika 
priskiria vis tam pačiam asmeniui. Parodykite man jį, kad visados 
pažinčiau jų autonų. 

- Tu netiki sąmokslininkais, Morisai, - tarė sekcijos pirmininkas. 
- Na gerai, tad pasakyk man, ar tu tiki raudonu gvazdiku, už kurį vakar 
giljotinuota toji mergina Tizon? 

Morisas suvirpėjo. 

- Artutiki Tamplio sodo požemiu, kuris iš pilietės Pliumo rūsio ėjo 
į vieną Korderi gatvės namą? 

- Ne, - pasakė Morisas. 

- Tad pasielk kaip apaštalas Tomas - nueik ir pats pamatyk. 

- Aš nepriklausau Tamplio sargybai 15 manęs ten neįleis. 

- Dabar į Tamplį gali įeiti kiekvienas. 

- Kaipgi? 

- Perskaityk šį raportą. Kadangi esi toks nepatiklus, kalbėsiu su 
tavimi tik remdamasis oficialiais raštais. 

- Kaip! - sušuko Monsas, skaitydamas raportą, - nejaugi šitaip? 

- Skaityk toliau. 

- Karalienę perkelia į Konsjeržen? 

- Na ir kas? - atrėmė pirmininkas. 

- Ak! Ak! - teištarė Morisas. 

- Tad tu manai, kad Visuomenės gelbėjimo komitetas griebėsi 
tokios ypatingos priemonės tik kažką susapnavęs, prisifantazavęs ar 
prisisvaičiojęs? 

- Šita priemonė paskelbta, bet nebus įgyvendinta, kaip ir daugybė 
kitų, kurias mačiau paskelbtas, štai ir viskas. 

- Tad perskaityk iki galo, - paragino pirmininkas. 

Ir padavė jam paskutinį popierių. 

- Rišaro, Konsjeržeri kalėjimo sargo pakvitavimas! - sušuko Mori- 
sas. 

- Ją ten uždarė prieš dvi valandas. 

Šį sykį Morisas susimąstė. 

- Juk žinai, kad Komuna veikia iš gilių paskatų, - kalbėjo toliau 
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pirmininkas. - Ji tiesiai ir nesiblaškydama siekia užsibrėžto tikslo; jos 
priemonės - tai ne vaikiškumas, ji vadovaujasi šiuo Kromvelio! principu: 
Karalių nemuša - jiems nukertamos galvos. Perskaityk šį slaptą policijos 
ministerijos raštą. 

Morsas perskaitė: 


Mums tikrai žinoma, kad buvusysis ševaljė de Mezon Ružas yra 
Paryžiuje - jį matė įvairiose vietose; kaip savo pėdsaką jis paliko keletą 
sąmokslų, kurie, laimė, buvo sužlugdyti, todėl kviečiu visus sekcijų 
policijos viršininkus padvigubinti budrumą. 


- Na? - paklausė pirmininkas. 
- Tenka tavimi patikėti, pilieti pirmininke, - sušuko Morisas. 
Ir jis skaitė toliau: 


Ševaljė de Mezon Ružo požymiai: ūgis -penkios pėdos ir trys coliai, 
plaukai šviesūs, akys mėlynos, nosis tiesi, barzda rusva, smakras apva- 
lus, balsas malonus, tačiau šiek tiek moteriškas. 

Amžius - trisdešimt penkeri-trisdešimt šešeri metai. 


Skaitant šiuos požymius, Morisui mintys tarsi praskaidrėjo; iškart 
prisiminė tą jauną vyriškį, vakar juodu, Loreną ir jį, išgelbėjusios 
miuskadenų grupės vadą, kuris taip ryžtingai kapojo marseliečius savo 
pionieriaus kardu. 

- Po šimts! - sumurmėjo Morisas. - Nejaugi tai jis? Tokiu atveju 
skundas, kad mane matė su juo kalbantis, nevisiškai iš piršto laužtas, tik 
neprisimenu, kad jam būčiau spaudęs ranką. 

- Na, Monsai, - paklausė sekcijos pirmininkas, - ką dabar pasakysi, 
mano bičiuli? 

- Pasakysiu, kad tikiu jumis, - susimąstęs prisipažino Morisas - mat 
jau kurį laiką viskas jam rodėsi niūrioje šviesoje, nors pats ir nesuvokė, 
kokia piktoji jėga temdo jo gyvenimą. 

- Tad nežaisk savo populiarumu, Monsai, - toliau mokė pirminin- 
kas. - Nūnai populiarumas - tai gyvenimas; ir saugokis - nepopulianimas 
meta išdavystės šešėlį, o jis neturi kristi ant piliečio Lendė. 

Morisas nieko negalėjo atsakyti į teiginį, kurį ir pats pripažino. Tad 
padėkojo savo senam draugui ir paliko sekciją. 

- Ak, - sumurmėjo sau, - mažumėlę atsikvėpk; gana tų įtarinėjimų 
ir kovų. Eik ten, kur poilsis, nekaltumas ir džiaugsmas; eik pas Ženevje- 
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vą. 

Ir Morisas pasuko senosios Sen Žako gatvės link. 

Jam atvykus į metro odžiaus namus, Diksmeras ir Moranas pnilaikė 
Ženevjevą, ištiktą stipraus nervų priepuolio. 

Taigi, užuot kaip visados laisvai Morisą įleidęs, tarnas jam pastojo 
kelią. 

- Vis tiek pranešk apie mane, - paprašė sunerimęs Morisas, - ir jeigu 
Diksmeras negali šiuo metu manęs priimti, aš pasišalinsiu. 

Tarnas įėjo į mažąjį paviljoną, o Morisas pasiliko sode. 

Jam pasirodė, kad namuose dedasi kažkas keista. Odų dirbtuvių 
darbininkai nedirbo ir neramiai zujo po sodą. 

Diksmeras pats pasirodė tarpdury. 

- Įeikite, mielas Morisai, - pakvietė jis, - įeikite. Jūs neištų, kuriems 
uždaro duris. 

- Bet kas gi nutiko? - susirūpino jaunuolis. 

- Ženevjeva sunegalavo, - liūdnai atsakė Diksmeras. - Daugiau negu 
sunegalavo - ją krečia karštinė. 

- O, Dieve mano! - sušuko susijaudinęs jaunuolis, ir čia radęs 
rūpesčius bei kančią. - Kas gi jai yra? 

- Juk žinote, mano mielas, - pasiguodė Diksmeras, - kad moteriškų 
ligų niekas neišmano, juo labiau - vyras. 

Ženevjeva pusiau gulomis sėdėjo ant kažkokio atlenkiamo krėslo. 
Šalia stovėjo Moranas ir davė jai uostyti druskų. 

- Na kaip? - paklausė Diksmeras. 

- Vis taip pat, - atsiliepė Moranas. 

- Eloiza! Eloiza! - pro pabalusias lūpas ir sukąstus dantis sumurmėjo 
jaunoji moteris. 

- Eloiza! - nustebęs pakarojo Morisas. 

- Na, Dieve mano, taip, - pasiskubino paaiškinti Diksmeras. - 
Ženevjeva, savo nelaimei, vakar buvo išėjusi į miestą ir matė pravažiuo- 
jant tą nelemtąjį budelio vežimą su vargše mergina, vardu Eloiza, kurią 
gabeno giljotinon. Nuo tada ją ištiko penki ar šeši nervų priepuoliai, 
kartoja ir kartoja tą vardą. 

- Ir ypač ją paveikė, - pridūrė Moranas, - kad toji mergina pasirodė 
esanti gėlininkė, pardavusi jums žinomus gvazdikus. 

- Be abejo - kur nebus žinomi, per juos man vos nenukirto galvos! 

- Taip, mes apie tai girdėjome, mielas Morisai, ir patikėkit, baisiau- 
siai persigandome; tačiau Moranas buvo posėdyje ir matė, kaip jūs iš 
salės išėjote laisvas. 
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- Ššš! - tarė Morisas, - štai, rodos, ji vėl kalba. 

- O, tik nerišlius žodžius, nieko negali suprasti, - atsakė Diksmeras. 

- Morisą, - murmėjo Ženevjeva, - jie nori nužudyti Morisą! Skubėkit 
pas jį, ševaljė, skubėkit! 

Po šių žodžių stojo gūdi tyla. 

- Mezon Ružai, - vėl saumurmėjo Ženevjeva, - Mezon Ružai! 

Moriso galvoje šmėstelėjo įtarimas, tačiau tik šmėstelėjo. Buvo 
pernelyg sujaudintas Ženevjevos kančios, kad įsigilintų į tuos kelis 
žodžius. 

- Ar pakvietėte gydytoją? - paklausė jis. 

- O kokių galų? - atrėmė Diksmeras. - Tai nedidelis karštinės 
priepuolis, tik tiek. 

Irjis taip stipriai spustelėjo žmonos petį, jog Ženevjeva atsikvošėjo 
ir šūktelėjo, praverdama iki šiol užmerktas akis. 

- Ak, čia jūs visi, - tarė ji, - ir Morisas su jumis. O! Kaip džiaugiuosi 
jus matydama, mano bičiuli, kad žinotumėt, kaip aš... 

Ji pasitaisė... 

- ... kaip mes tas dvi dienas kankinomės! 

- Taip, - pasakė Morisas, - čia mes visi; tad nusiraminkite ir daugiau 
taip negąsdinkite mūsų. Ir ypač jums derėtų atprasti tarti vieną vardą, nes 
šiais laikais jis anaiptol neatrodo šventas. 

- Kokį gi? - gyvai paklausė Ženevjeva. 

- Ševaljė de Mezon Ružo. 

- Aš minėjau ševaljė de Mezon Ružą? Nejaugi? - išsigando Ženev- 
jeva. 

- Tikrai taip, - prisivertė nusijuokti Diksmeras, - bet supraskite, 
Monsai: čia nieko nuostabaus; viešai skelbiama, kad jis buvo tos mergi- 
nos Tizonbendras ir vadovavo mėginimui ją pagrobti, kuris, laimė, vakar 
nepavyko. 

- Ašir nesakau, kad čia kas nors nuostabaus, - atsakė Morisas, - tik 
dabar jam reikės gerai slėptis. 

- Kam? - paklausė Diksmeras. 

- Ševaljė de Mezon Ružui, po šimts! Jo ieško Komuna, o jos sekliai 
turi gerą uoslę. 

- Tad tegul jį greičiau suima, - įsiterpė Moranas, - nesjis vėl griebsis 
kokių nors žygių, galbūt sėkmingesnių negu paskutinis bandymas. 

- Šiap ar taip, - pastebėjo Morisas, - tas nieko karalienei nebepadės. 

- Kodėl? - paklausė Moranas. 
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- Todėl, kad nuo šiol karalienė apsaugota nuo bet kokių mėginimų 
ją išgelbėti. 

- Tad kurgi ji? - išpūtė akis Diksmeras. 

- Konsjeržeri, - paaiškino Morisas. - Praėjusią naktį ją perkėlė ten. 

Diksmeras, Moranas ir Ženevjeva šūktelėjo - kaip Morisui pasirodė 
- nustebę. 

- Taigi matote, - tarė jis, - karalienės kavalieriaus planams - sudie! 
Konsjeržeri saugesnis už Tampjį. 

Moranas ir Diksmeras apsimainė žvilgsniais, kurių Morisas nepa- 
stebėjo. 

- Ak, Dieve mano! - sušuko jis, - štai ponia Diksmer vėl blykšta. 

- Ženevjeva, - pasilenkė Diksmeras prie žmonos, - reikia tave 
paguldyti į lovą, vaikuti, tu kenti. 

Morisas suprato esąs išprašomas; tad pabučiavo Ženevjevos ranką 
ir pasišalino. 

Moranas išėjo drauge ir palydėjo iki senosios Sen Žako gatvės. 

Čia jie išsiskyrė, ir Moranas nuėjo prie kažin kokio tarno, laikančio 
pakinkytą arklį. 

Morisas buvo toks susirūpinęs, jog net nepaklausė Morano, kas 
tasai žmogus ir kam reikalingas arklys. 

Įsukęs į Fosė Sen Viktoro gatvę, jis išėjo į krantinę. 

„Keista, - mąstė žingsniuodamas. - Ar mano protas nusilpo, ar 
įvykiai darosi tokie rimti. Viskas atrodo taip padidinta, lyg žiūrėčiau pro 
mikroskopą.“ 

Norėdamas kiek nusiraminti, Morisas atsirėmė į tilto turėklus ir 
atstatė veidą gaiviam vakaro vėjeliui. 


XXIX 
PATRULIS 


Žvelgė nuo tilto į vandens tėkmę su dėmesinga melancholija - jos 
požymių atrastum pas visus tikrus paryžiečius. Baigdamas savo apmąs- 
tymus, Morisas išgirdo ritmingus būrelio žmonių žingsnius, tartum 
artėtų patrulis. 

Jis atsisuko - iš kito tilto galo žengė nacionalinių gvardiečių kuopa. 
Per sutemas Morisui pasirodė, kad lyg atpažįsta Loreną. 

Iš tiesų tai buvo jis. Pastebėjęs Morisą, atbėgo prie jo išskėstomis 
rankomis: 
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- Pagaliau, - sušuko, - tai tu! Velniai rautų, nelengva tave surasti! 


Štai vėl mielą draugą regiu aš geriausią, 
Tad laimę širdy bematant pajausiu. 


Šį sykį, tikiuosi, nesiskųsi: cituoju Rasiną!, o ne Loreną. 

- Ką tu čia veiki su patruliu? - paklausė Morisas, kurį viskas 
neramino. 

- Vadovauju ekspedicijai, bičiuli. Kad ir tokiu primityviu būdu, 
tačiau reikia atstatyti mūsų pašlijusią reputaciją, - pasisukęs į kuopą, jis 
sukomandavo: - Už ginklų! Gerbt! Laisvai! Štai, vaikinai, kol kas dar ne 
visai sutemę. Jūs pasišnekučiuokite apie savo reikalus, o mes pasikalbė- 
sime apie savo. - Jis vėl atsigręžė į Morisą. - Šiandien sekcijoje sužinojau 
dvi svarbias naujienas. 

- Kokias? 

- Pirmoji - kad mus, tave ir mane, pradeda įtarinėti. 

- Aš tai žinau. Kas dar? 

- Ak! Tu žinai? 

- Taip. 

- Antroji - kad visas tas sąmokslas su raudonu gvazdikų buvo 
rengiamas ševaljė de Mezon Ružo. 

- Ir tai Žinau. 

- Bet tunežinai, kad raudonasis gvazdikas ir požemis - tai vienas ir 
tas pats sąmokslas. 

- Ir tai Žinau. 

- Tad pereikime prie trečios naujienos; tos tai tikrai nežinai. Šį 
vakarą mes sučiupsime ševaljė de Mezon Ružą. 

- Sučiupsite ševaljė de Mezon Ružą? 

- Taip. 

- Vadinasi, tu tapai žandari? 

- Ne, tačiau esu patriotas. Kiekvienas patriotas privalo tarnauti 
tėvynei. O mano tėvynė pasibaisėtinai varginama to ševaljė de Mezon 
Ružo, kuris rezga sąmokslą po sąmokslo. Taigi tėvynė man, patriotui, 
liepia išvaduoti ją nuo minėtojo ševaljė, kuris baisiai jai įkyrėjo, ir aš 
klausau tėvynės. 

- Nesvarbu, - pasakė Monsas, - keista, kad ėmeisi tokios užduoties. 

- Ne aš ėmiausi, 0 mane paėmė, tačiau, prisipažinsiu, pats būčiau 
stengęsis kaip nors gauti šią užduotį. Mums būtinas koks nors šaunus 
žygdarbis, kad pataisytume savo reputaciją, o jinai - ne tik mūsų saugumo 
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garantija, bet ir teisė pirmai progai pasitaikius suvaryti šešis colius plieno 
į to šlykštuolio Simono pilvą. 

- Bet kaip sužinojo, kad ševaljė de Mezon Ružas - to požemio 
sąmokslo siela? 

- Tikrai dar nežinoma, bet taip spėjama. 

- A, jūs sprendžiate tik iš prielaidų? 

- Ne, iš tikrų faktų. 

- Kaip tu visa tai surikiuoji į viena? Na, sakyk? Nes juk... 

- Tad klausykis atidžiai. 

- Klausau. 

- Vos išgirdau šūkaujant: „Didžiulis sąmokslas, atskleistas piliečio 
Simono...“ (tai galvijas Simonas - to niekšo visur pilna!), tuoj panorau 
pats įsitikinti. Mat kalbėjo apie požemį. 

- Arjis iš tikrųjų yra? 

- O taip, pats jį mačiau. 


Aš tvirtinu jums tai, ką mano akys matė. 


Palauk, o ko tu nešvilpi? 

- Todėl, kad tai Moljero, be to, pnisipažįstu, aplinkybės man atrodo 
per nmtos, kad šaipyčiaus. 

- Na, iš ko dar šaipytis, jei ne iš rimtų dalykų? 

- Tad tu sakai, kad matei... 

- Požemį... kartoju tau, mačiau požemį, perėjau jį visą - nuo pilietės 
Pliumo rūsio iki namo Korderi gatvėje, 12-ojo ar 14-0jo numero, gerai 
neprisimenu. 

- Tikrai? Lorenai, tu jį perėjai?.. 

- Visą ištisai ir, dievaži, patikėk, urvas šauniai iškirstas, be to, dar 
pertvertas trejomis geležinėmis grotomis, kurias teko vienas po kitų 
išversti; jeigu susibaudėliams būtų pasisekę, jos duotų užtektinai laiko, 
paaukojus tris ar keturis saviškius, išgabenti ponią našlę Kapet į saugią 
vietą. Laimė, taip neatsitiko, ir vėlgi tai atskleidė tas šlykštynė Simonas. 

- Bet, man regis, - samprotavo Morisas, - kad pirmiausia reikėjo 
sulaikyti to Korderi gatvės namo gyventojus. 

- Taip ir būtų padarę, - tačiau namą aptiko visiškai tuščią, be 
gyventojų. 

- Betgi tas namas kam nors priklausė? 

- Taip, naujam savininkui, tačiau niekas jo nepažįsta; tik sužinota, 
kad prieš dvi ar tis savaites namo savininkas pasikeitė, Šiai ir viskas. 
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Taip, kaimynai girdėjo jame triukšmą, tačiau kadangi pastatas senas, jie 
manė vykstant remontą. o ankstesnis savininkas paliko Paryžių. Tenai 
nuvykęs, kalbėjausi su Santeru: 

„- Dievaži, - tariau pavedėjęs į šalį Santerą, - jūs visi čia gerokai 
sutnkę. 

- Taip, iš tikrųjų, - atsakė šis. 

- Tas namas buvo parduotas, tiesa? 

- Taip. 

- Prieš dvi savaites? 

- Prieš dvi ar tris savaites. 

- Parduotas tarpininkaujant notarui? 

- Taip. 

- Ką gi, tad reikia teirautis visų Paryžiaus notarų, sužinoti, kuris 
pardavė šitą namą, ir pareikalauti pardavimo sutarties. Iš jos nustatysime 
pirkėjo pavardę ir gyvenamąją vietą. 

- Šaunu! Tai bent patarimas, - nudžiugo Santeras. - Ojuk tai žmogus, 
kurį kaltina esant prastu patriotu. Lorenai! Lorenai, aš atstatysiu tavo 
reputaciją arba terauna mane velniai!“ 

- Žodžiu, - dėstė Lorenas, - pasakyta - padaryta. Suieškojo notarą, 
surado pardavimo sutartį, 0 šioje sutartyje - nusikaltėlio pavardę ir 
adresą. Tad Santeras tesėjo žodį, man pavedė jį suimti. 

- Ir tasai žmogus - ševaljė de Mezon Ružas? 

- Anaipto!, tik jo bendrininkas, tai yra veikiausiai. 

- Bet tuomet kodėl tu sakai, kad einate suimti ševaljė de Mezon 
Ružo? 

- Mes einame suimti visų. 

- Pirmiausia ar tu atpažintum ševaljė de Mezon Ružą? 

- Kuo puikiausiai. 

- Vadinasi, žinai požymius? 

- Po šimts! Santeras juos man nurodė. Penkių pėdų ir dviejų ar trijų 
colių ūgio, šviesiais plaukais, mėlynų akių, tiesia nosimi, rusva barzda; 
be to, aš jį mačiau. 

- Kada? 

- Dar šiandien. 

- Tu jį matei/ 

- Tu- taip pat. 

Morisas krūptelėjo. 

- Tasai neaukštas jaunas šviesiaplaukis, kuris šį rytą mus išgelbėjo 
- na, tas, kuris vadovavo miuskadenams ir taip šauniai kovėsi. 
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- Vadinasi, tai jis? 

- Jis pats. Jį sekė ir paleido iš akių netoli nuo Korderi gatvės 
savininko namų; todėl ir spėjama, kad jie gyvena kartu. 

- Iš tikrųjų galimas dalykas. 

- Visiškai tikra. 

- Tačiau, man regis, Lorenai, - pridūrė Morisas, - jeigu šį vakarą 
suimsi tą, kuris mus šįryt išgelbėjo, pasirodysi nedėkingas. 

- Na, na! - numojo. Lorenas. - Nejaugi tu manai, kadjis mus išgelbėjo 
to norėdamas? 

- Tad kodėl? 

- Anaiptol. Jie ten tykojo pagrobti vargšę Eloizą Tizon, kai ją veš pro 
šalį. Mūsų galvažudžiai jiems trukdė, tad jie ir užpuolė juos. Mudu 
išsigelbėjome tik per atsitiktinumą, taigi kadangi svarbiausia - geri 
ketinimai, ojų nebūta, neturiu sau ko prikaišioti dėl menkiausio nedėkin- 
gumo. Be to, supranti, Morisai, pagrindas - būtinybė; o mums būtina 
pataisyti savo reputaciją šauniu žygdarbiu. Aš kalbėjau ir už tave. 

- Su kuo? 

- Su Santeru; jis žino, kad tu vadovausi ekspedicijai. 

- Kokiu būdu? 

„- Ar esi tikras, kad sulaikysi nusikaltėlius? - paklausė jis. 

- Taip, - atsakiau, - jeigu Morisas eis kartu. 

- Bet ar tu pasitiki Morisu? Jau kunis laikas jis kažkoks atvėsęs. 

- Tie, kurie taip šneka, klysta. Monsas ne labiau atvėsęs už mane. 

- Tu už jį atsakai? 

- Kaip pats už save.“ 

- Taigi nuėjau pas tave, tačiau neradau; tuomet pasirinkau šį kelią 
pirmiausia todėl, kad ir man juo pakeliui, ir dar dėl to, kad paprastai tujuo 
vaikštai; ir štai pagaliau aš tave sutikau, tad pirmyn, žengte marš! 


Su pergalės daina 
Įveiksime kliūtis... 


- Mielas Lorenai, man labai gaila, bet neturiu nė menkiausio noro 
dalyvauti šioje ekspedicijoje; pasakysi, kad manęs nesutikai. 

- Neįmanoma! Visi mūsų žmonės tave matė. 

- Ką gi, pasakysi, kad mane sutikai, bet aš nenorėjau prisidėti prie 
jūsų. 
- Dar labiau neįmanoma! 
- O kodėl? 
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- Todėl, kad tokiu atveju tave laikys ne atvėsusiu, o įtariamuoju... O 
tu Žinai, kaip elgiamasi su įtanamaisiais: nuveda juos į Revoliucijos 
aikštę ir paprašo pasveikinti Laisvės statulą. Tačiau užuot pasveikinę 
skrybėle, gauna ją pasveikinti savo galva. 

- Ką gi, Lorenai, kas bus - tas bus; tačiau, tiesą sakant, tau, matyt, 
pasirodys keista, ką tuojau išgirsi. 

Lorenas plačiomis akimis pažvelgė į Morisą. 

- Taigi, - kalbėjo šis, - man nusibodo gyventi... 

Lorenas nusikvatojo. 

- Taigi, - pasakė jis, - apsipykome su mylimąja ir pasinešėme į 
melancholiją. Niekai, gražuoli Amadi?! Būk vyras, o nuo jo netoli iriki 
piliečio; o aš, atvirkščiai - kai susivaidiju su Artemize, uolesnio patrioto 
nerasi. Beje, jos dieviškoji esybė siunčia tau daugybę linkėjimų. 

- Padėkok jai nuo manęs. Sudie Lorenai. 

- Kaip, sudie? 

- Taip, aš einu. 

- Kur tu eini? 

- Namo, velniai rautų! 

- Monsai, pražudysi save! 

- Man nusispjaut. 

- Morisai, bičiuli, pagalvok, pagalvok! 

- Jau pagalvojau. 

- Aš tau ne viską atkartojau... 

- Ne viską? 

- Ne viską, ką man pasakė Santeras. 

- Ką šis tau pasakė? 

- Kai paprašiau, kad tave skirtų ekspedicijos vadu, jis man pasakė: 

„- Saugokis! 

- Ko? 

- Moriso.“ 

- Manęs? 

- Taip. „Monisas, - pridūrė jis, - dažnai vaikšto į tą kvartalą“. 

- Į kokį kvartalą? 

- Į tą patį, kaip ir Mezon Ružas. 

- Kaip! - sušuko Monsas. - Tai jis čia slapstosi? 

- Taip bent manoma, nes būtent čia gyvena spėjamas jo sėbras, 
Korderi gatvės namo pirkėjas. 
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- Viktoro priemiestyje? - pasitikrino Morisas. 

- Taip, Viktoro priemiestyje. 

- Ir kokioje gatvėje? 

- Senojoje Sen Žako. 

- Ak, Dieve mano! - it perkūno trenktas sukuždėjo Morisas. 

Ir prisidengė ranka akis. 

Galop po akimirkos lyg suėmė save į rankas: 

- Kokio jis luomo? 

- Tai odžius. 

- Jo pavardė? 

- Diksmeras. 

- Tu teisus, Lorenai, - pasakė Monisas, valios pastangomis bent 
išoniškai nuslopindamas jaudulį, - aš einu su jumis. 

- Ir gerai darai. Tu ginkluotas? 

- Kaip visados su kardu. 

- Paimk dar tuos du pistoletus. 

- O tu? 

- Aš turiu karabiną. Už ginklų! Ant peties! Pirmyn, žengte marš! 

Patrulis vėl leidosi kelionėn lydimas Moriso, žingsniuojančio greta 
Loreno, ir sekdamas paskui kelią jiems rodančią Žmogystą pilkais 
drabužiais - matyt, iš policijos. 

Kartkartėmis nuo gatvės kampo ar namo durų išnirdavo nelyginant 
koks šešėlis, kuris prisiartindavo ir apsikeisdavo keliais žodžiais su 
pilkuoju Žmogumi. Tai buvo sekliai. 

Štai irsiauroji gatvelė. Žmogus su pilkais drabužiais, nedvejodamas 
nė sekundės, iškart įsuko į ją - buvo gerai informuotas. 

Jis sustojo prie sodo vartukų, pro kuriuos anąsyk buvo įtrauktas 
suraišiotas Morisas. 

- Štai Čia, - tarė. 

- Čia kas? - paklausė Lorenas. 

- Čia mes užtiksime abu vadeivas. 

Monsas atsirėmė į mūrą, jautė, kad tuoj parkas. 

- Taigi, - kalbėjo pilkasis vyriškis, - yra trys įėjimai: pagrindinis, štai 
šitas ir dar vienas - į paviljoną. Aš su šešiais ar aštuoniais vyrais įeisiu pro 
pagrindines duris; su keturiais ar penkiais - saugokite šitas ir pastatykite 
tris patikimus karius prie išėjimo iš paviljono. 

- Oaš, -pasisiūlė Monsas, - perlipsiu persieną ir pasižvalgysiu sode. 

- Puiku, - sutiko Lorenas, - tuo labiau kad galėsi mums atidaryti duris 
iš vidaus. 

- Mielai, - pritarė Morisas, - bet nepalikit gatvelės tuščios ir atbėkit, 
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tik kai aš pašauksiu. Iš sodo matysiu viską, kas dėsis viduje. 

- Tad tau šis namas žinomas? - nustebo Lorenas. 

- Kažkada ketinau jį pirkti. 

Lorenas išslapstė savo vyrus po gyvatvorės pakampius, durų nišas, 
o policijos agentas su aštuoniais ar dešimčia nacionalinių gvardiečių 
pasuko forsuoti, kaip jis pats išsireiškė, pagrindinį įėjimą. 

Po minutėlės jų žingsniai nutilo šioje atkampioje vietoje neatkreipę 
niekieno dėmesio. 

Moriso žmonės liko savo poste, slėpdamiesi kaip kas išmanė. Nė 
nesuabejotum, kad senojoje Sen Žako gatvėje viskas ramu, nieko ypatin- 
ga nevyksta. 

Morisas perkėlė koją per sieną. 

- Palauk, - tarė Lorenas. 

- Ko? 

- O slaptažodis? 

- Tiesa. 

- Gvazdikas ir požemis. Sulaikyk kiekvieną, kuris nepasakys tau šių 
dviejų žodžių. Praleisk visus, kurie juos ištars. Štai toks įsakymas. 

- Dėkui, - tarė Morisas. 

Ir nušoko nuo sienos į sodą. 


XXX : 
GVAZDIKAS IR POZEMIS 


Pirmasis smūgis buvo baisus, ir Morisas turėjo sutelkti visą savo 
valią, kad paslėptų nuo Loreno, kaip yra sukrėstas; tačiau atsidūręs sode 
visiškai vienas, supamas nakties tylumos, šiek tiek apsiramino, ir jo 
mintys, užuot netvarkingai kirbėjusios smegeninėje, palaipsniui susiri- 
kiavo ir pasidavė proto apibendrinimams. 

Šie namai, kuriuos Morisas taip dažnai maloniai lankė, šie namai, 
kurie jam buvo tapę žemės rojumi - tik kruvinų intrigų irštva!? Visas tas 
prielankumas jo karštai bičiulystei - tai tik veidmainystė, o Ženevjevos 
meilė - tik priedanga baimei paslėpti!? 

Sodo aplinka mūsų skaitytojams žinoma, nes ne kartą jaunuosius 
žmones čia yra stebėję. Morisas sėlino tarp medžių iš tankmės į tankmę, 
kol pagaliau užsiglaudė nuo mėnesienos šešėlyje, metamame to neva 
šiltnamio, kuname jis buvo uždarytas, kai pirmą kartą pateko į šiuos 
namus. 
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Šiltnamis dunksojo priešais paviljoną, kuriame gyveno Ženevjeva. 

Tačiau šį vakarą šviesa jaunosios moters kambaryje, užuot ramiai 
spinksėjusi vienoje vietoje, slankiojo nuo lango prie lango. Morisas pro 
vieną atsitiktinai iki pusės atkeltą užuolaidą pamatė Ženevjevą, paskubo- 
mis besikraunančią į lagaminą daiktus. Su nuostaba išvydo jos rankose 
sublizgant ginklą. 

Morisas pasilypėjo ant trinkos, kad geriau matytų kamban. Jo 
dėmesį patraukė židinyje liepsnojanti didžiulė ugnis. Ženevjeva degino 
popierius. 

Tuo metu atsidarė durys, ir į kambarį įžengė vyriškis. 

Pirmiausia Morisui šmėstelėjo mintis, jog tai Diksmeras. 

Ženevjeva pribėgo prie jo, sugriebė už rankų, ir sekundę abu taip 
stovėjo vienas prieš kitą, atrodo, persmelkti gilaus jausmo. Koks gi tasai 
jausmas? Morisas negalėjo nuspėti, jų žodžiai jo nepasiekė. 

Tačiau ūmai Morisas įvertino akimis jo ūgį. 

- Ne, tai ne Diksmeras, - sumurmėjo jis. 

Iš tikrųjų, ką tik įėjęs buvo smulkus ir neaukštas; o juk Diksmeras 
- aukštas ir tvirtai sudėtas. 

Pavydas - stiprus dirgiklis; akies mirksniu Morisas mintyse sulygi- 
no nepažįstamojo figūrą su jos vyro siluetu. 

- Ne, tai ne Diksmeras, - vėl saumurmėjo jis, tarsi verčiamas tą 
pakartoti, kad įsitikintų Ženevjevos klasta. 

Jis pasislinko artyn prie lango, tačiau kuo arčiau šliejosi, tuo mažiau 
matė. Jo kakta degė. 

Kojomis užgriebė kopėčias; nuo žemės iki lango buvo septynios ar 
aštuonios pėdos. Pakėlęs kopėčias, atrėmė jas į sieną. 

Užlipo ir priglaudė akį prie užuolaidos tarpo. 

Atėjęs į Ženevjevos kambarį nepažįstamasis buvo jaunas, kokių 
dvidešimt septynerių ar dvidešimt aštuonerių metų, mėlynų akių, dailaus 
stoto; laikė jaunąją moterį už rankų ir kažką jai kalbėjo vis nušluostyda- 
mas ašarojančias žavias Ženevjevos akis. 

Morisas šiek tiek krebžtelėjo, ir jaunasis vyriškis pasisuko veidu į 
langą. 

Jaunuolis vos nesušuko iš nuostabos - atpažino savo paslaptingąjį 
išgelbėtoją iš Šatlė aikštės. 

Tuo tarpu Ženevjeva ištraukė iš nepažįstamojo savo rankas ir, 
nuėjusi prie židinio, pasitikrino, ar visi popieriai sudegę. 

Morisas nebeiškentė: visos baisiosios žmogaus aistros - meilė, 
kerštas, pavydas - ugniniais gniaužtais suspaudė jam širdį. Prisitaikęs 
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stipriai pastūmė netvirtai uždarytą lango rėmą ir įšoko į kambarį. 

Tą patį mirksnį į jo krūtinę įsirėmė du pistoletai. 

Išgirdusi triukšmą, Ženevjeva atsisuko ir, išvydusi Morisą, sustingo 
be žado. 

- Pone, - šaltai tarė jaunasis respublikonas Žmogui, nuo kuno ginklų 
vamzdžių dusyk priklausė jo gyvybė, - pone, jūs - ševaljė de Mezon 
Ružas? 

- O jeigu ir taip? - atrėmė tasai. 

- Ak, vadinasi, jūs žmogus narsus, taigi ir ramus, tad leiskite jums 
tarti keletą žodžių. 

- Kalbėkit, - paragino ševaljė, nenukreipdamas į šalį pistoletų. 

- Jūs galite mane nudėtu, tačiau ne greičiau, negu aš spėsiu sušukti. 
Jeigu sušuksiu, daugybė Žmonių, apsupusių šį namą, per dešimt minučių 
pavers jį pelenais. Tad nuleiskite pistoletus ir paklausykite, ką pasakysiu 
poniai. 

- Ženevjevai? - nustebo ševaljė. 

- Man? - sušnabždėjo jaunoji moters. 

- Taip, jums. 

Ženevjeva, blyškesnė už statulą, sugriebė Moriso ranką; šis ją 
atstūmė. 

- Ar pamenate, ką man tvirtinote, ponia? - su gilia panieka prakošė 
Morisas. - Dabar matau, kad kalbėjote tiesą. Iš tikrųjų jūs nemylite pono 
Morano. 

- Morisai, išklausykit manęs! - sušuko Ženevjeva. 

- Man nėra ko klausytis, ponia, - atkirto Morsas. - Jūs mane 
apgavote - vienu smūgiu nukirtote visus saitus, pririšusius mano širdį 
prie jūsų. Pasakėte, kad nemylite pono Morano, tačiau man nepasakėte, 
kad mylite kitą! 

- Pone, - įsiterpė ševaljė, - ką jūs čia kalbate apie Moraną arba, 
tikriau, apie kokį Moraną? 

- Apie chemiką Moraną. 

- Chemikas Moranas stovi prieš jus. Chemikas Moranas ir ševaljė 
de Mezon Ružas - vienas ir tas pats asmuo. 

Ir, ištiesęs ranką į gretimą stalą, jis prieš jaunojo respublikono akis 
užsidėjo tą taip neatpažįstamai jį pakeičiantį peruką. 

- Ak šit kaip, - šūktelėjo Morisas su dar didesne panieka, - dabar 
suprantu: jūs mylėjote ne Moraną, nes jo nėra, o tą, kuris po juo slėpėsi, 
tačiau tai dar nereiškia, kad apsukresnis nusipelno didesnės pagarbos. 

Ševaljė grėsmingai sujudėjo. 
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- Pone, - kalbėjo toliau Monisas, - būkit malonus, leiskit man 
minutėlę šnektelti su ponia; galit net klausytis, jei pageidaujate, užtikninų 
jus, tai ilgai neužtruks. 

Ženevjeva padarė ženklą Mezon Ružui, kad turėtų kantrybės. 

- Taigi, - kaltino Morisas, - taigi jūs, Ženevjeva, išjuokėt mane prieš 
draugus! Išstatėt saviškių paniekai! Privertėte mane aklai tarnauti jūsų 
užmačioms! Pasinaudojote manimi kaip įrankiu! Paklausykit: tai žema! 
Bet būsit nubausta, ponia! Štai šis ponas jūsų akyse mane nužudys! Bet 
po penkių minučių ir jis tysos prie jūsų kojų, o jeigu išliks gyvas - 
paguldys galvą ant ešafoto. 

- Jis mirs? - sušuko Ženevjeva. - Paguldys galvą ant ešafoto! Tadjūs 
nežinote, Morisai, kad jis - mano globėjas, visos mano šeimos gynėjas, 
sutikčiau už jį paaukoti gyvybę; jeigu jis mirs, mirsiu ir aš, ir jeigu jūs - 
mano meilė, jis - mano tikėjimas. 

- Ak, - riktelėjo Morisas. - Ko gero, jūs vis dar kartosite, kad mane 
mylite. Iš tiesų, kokios silpnos ir niekingos moterys! - Jis grįžtelėjo į 
jaunąjį rojalistą. - Na, pone, nudėkit mane arba mirsite. 

- Kodėl? 

- Jeigu manęs nenudėsite, aš jus suimsiu. 

Monsas siekė jo apykaklės. 

- Neginsiu nuo jūsų savo gyvybės, - pasakė ševaljė de Mezon Ružas, 
- matote? 

Ir jis numetė pistoletus ant fotelio. 

- O kodėl neginsite savo gyvybės? 

- Mano gyvybė neverta sąžinės priekaištų, kuriuos patirsiu nužudęs 
dorą ir ypač Ženevjevos mylimą žmogų. 

- Ak! - jaunoji moteris sudėjo rankas. - Ak! Koks jūs geras, kilnus, 
ištikimas ir atlaidus, Armanai! 

Monsas žvelgė į juos abu kone apkvaitęs iš nustebimo. 

- Paklausykite, - pasakė ševaljė, - aš dabar grįžtu į savo kambarį; 
duodu jums garbės žodį, kad nepabėgsiu - noriu tik paslėpti portretą. 

Morisas greitai metė žvilgsnį į Ženevjevos portretą -tas kabojo savo 
vietoje. 

Galbūt Mezon Ružas atspėjo Moriso mintis, o gal panoro su kaupu 
įrodyti savo didžiadvasiškumą: 

- Ką gi, - tarė jis, - žinau, kad jūs respub:ikonas, bet taip pat Žinau, 
kad esat doras ir kilnios širdies. Būsiu jums visiškai atviras: žiūrėkit! 

Ir, išsitraukęs nuo krūtinės miniatiūrą, parodė Morisui: tai buvo 
karalienės portretas. 
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Monisas nulenkė galvą ir pridėjo ranką sau pre kaktos. 

- Laukiu jūsų įsakymų, pone, - tarė Mezon Ružas; - jeigu norėsite 
mane suimti, pabelsite į šias duris, ir aš jums pasiduosiu. Nebesikabinu 
] gyvenimą, kurio jau nepalaiko viltis išgelbėti karalienę. 

Ševaljė pasišalino. Morisas nė nemėgino jį sulaikyti. 

Vos tik jis užvėrė duris, Ženevjeva puolė jaunuoliui į kojas. 

- Atleiskit, - vaitojo ji, - atleiskit, Morisai, už visa, ką jums padariau 
bloga; atleiskit už mano apgaules, atleiskit vardan mano kančių ir ašarų, 
nes, prisiekiu jums, aš daug verkiau, daug kentėjau. Ak, mano vyras šį 
rytą išvyko, aš nežinau kur, galbūt jo nebepamatysiu; ir dabar man lieka 
tik vienintelis bičiulis - ne vien bičiulis, bet ir brolis, o jūs norite, kad jį 
nužudytų. Atleiskit, Morisai, atleiskit! 

Morisas pakėlė nuo žemės jaunąją moterį. 

- Ką darysi? - guodė jis. - Tokios lemtingos aplinkybės: šiais laikais 
visi rizikuoja gyvybe; ševaljė de Mezon Ružas rizikavo kaip ir kiti, tačiau 
pralaimėjo; dabar tenka mokėti. 

- Vadinasi, jis turi mirti? 

- Taip. 

- Jis turi mirti, ir tai man sakote jūs? 

- Ne aš, Ženevjeva, lemtis. 

- Lemtis dar netarė paskutinio žodžio, nes jūs jį galite išgelbėti... 
taip, jūs! 

- Savo žodžio ir savo garbės kaina. Suprantu, Ženevjeva. 

- Užsimerkite, Morisai! Tai viskas, ko jūsų prašau, ir pnižadu - 
parodysiu jums, koks gali būti didelis moters dėkingumas. 

- Kad ir užsimerksiu, nieko nepadės, ponia. Yra slaptažodis - 
slaptažodis, be kurio niekas neišeis iš šių namų, nes jie, kartoju, apsupti. 

- Ir jūs jį žinote? 

- Be abejo, Žinau. 

- Monisai! 

- Na? 

- Mano bičiuli, mano brangusis Monsai, pasakykit tą slaptažodį, 
man būtina jį sužinoti. 

- Ženevjeva! - sušuko Morisas. - Ženevjeva! Kaip jūs drįstate man 
sakyti: Monsai, vardan mano meilės tau, atsižadėk duoto žodžio, savo 
garbės, išduok savo draugus, paneik savo įsitikinimus? Ką jūs siūlote, 
Ženevjeva, mainais už visa tai, jei šitaip gundote? 

- O Monisai, išgelbėkit jį, pirmiausia išgelbėkit, o paskiau reikalau- 
kit nors mano gyvybės. 
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- Ženevjeva, - nurimęs atsakė Morisas, - išklausykit mane: jau viena 
koja stoviu nešlovės kelyje; kad visiškai juo pasukčiau, noriu turėti nors 
pats sau gerą pasiteisinimą. Ženevjeva, prisiekit man, kad nemylite 
ševaljė de Mezon Ružo... 

- Myliu ševaljė de Mezon Ružą kaip seserį, kaip brolį, ne kitaip, 
prisiekiu jums. 

- Ženevjeva, ar mylite mane? 

- Morisai, Dievas mane girdi - myliu jus. 

- Jeigu padarysiu tai, ko reikalaujate, ar paliksite tėvus, draugus, 
tėvynę, kad pabėgtumėte su išdaviku? 

- Monisai! Morisai! 

- Ji dvejoja... O! Ji dvejoja! 

Ir Monsas, apimtas paniekos, žengė žingsnį atgal. 

Ženevjeva, kuri buvo į jį atsirėmusi, staiga neteko atramos ir 
parkrito ant kelių. 

- Monsai, - sudejavo atlošdama galvą ir grąžydama rankas, - 
Monisai, visa, ką panorėsi, prisiekiu tau; tik įsakyk, aš paklusiu. 

- Tu būsi mano, Ženevjeva? 

- Kada pareikalausi! 

- Prisiek Nukryžiuotuoju! 

Ženevjeva iškėlė ranką: 

- Viešpatie, - tarė, - tuatleidai paklydusiai moteriai, tikiuosi, ir man 
atleisi. 

Ir stambios ašaros nusirito jos skruostais, krisdamos ant ilgų, 
išsidraikiusių ant krūtinės plaukų. 

- O! Tik ne šitaip, neprisiekinėkite šitaip, - pasakė Morisas. - Man 
nereikia tokios jūsų priesaikos. 

- Viešpatie! - vėl prabilo ji. - Prisiekiu pašvęsti savo gyvenimą 
Monisui, mirti kartu su juo arba, jeigu prireiks, už jį, kad tik jis išgelbėtų 
mano bičiųlį, mano globėją, mano brolį ševaljė de Mezon Ružą. 

- Gerai, jis bus išgelbėtas, - sutiko Morisas. 

Ir pasuko į gretimą kambarį. 

- Pone, - pakvietė jis, - vėl apsivilkite odžiaus Morano drabužiais. 
Grąžinu jūsų žodį, jūs laisvas. O jums, ponia, - jis pasisuko į Ženevjevą, 
- pasakau slaptažodį - tai du žodžiai: Gvazdikas ir požemis. 

Ir tarsi pabūgęs likti kambaryje, kuriame ištarė žodžius, padariusius 
jį išdaviku, atidarė langą ir nušoko į sodą. 
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XXXI 
KRATA 


Morisas vėl užėmė savo postą sode, priešais Ženevjevos langą, 
tačiau šviesa jame nebedegė - Ženevjeva nuėjo pas ševaljė de Mezon 
Ružą. 

Jaunuolis pačiu laiku paliko kamban. Vos jam pasiekus šiltnamio 
kampą, sodo vartukai prasivėrė, ir juose pasirodė pilkasis Žmogus, 
lydimas Loreno ir penkių ar šešių grenadienų. 

- Na? - paklausė Lorenas. 

- Kaip matote, - atsakė Morisas, - aš savo poste. 

- Niekas nemėgino prasiveržti? - toliau klausinėjo Lorenas. 

- Niekas. - Morisas apsidžiaugė, kad, atsakydamas į šitaip pateiktą 
klausimą, išvengia melo. - Niekas! O ką jūs veikiate? 

- Sužinojome, kad ševaljė de Mezon Ružas tikrai maždaug prieš 
valandą įėjo į namą ir nuo to laiko jo nepaliko, - atsakė policijos agentas. 

- Ir jūs žinote, kur jo kambarys? - paklausė Lorenas. 

- Jo kambarį nuo pilietės Diksmer kambario teskiria kondonus. 

- Aha! - tarė Lorenas. 

- Velniai rautų, ir visai be reikalo. Berods tas ševaljė de Mezon 
Ružas mergišius. 

Morisui kraujas plūstelėjo į galvą. Užsimerkė, 1r vokų pridengtosse 
jo akyse žybtelėjo žaibai. 

- Taip, bet... pilietis Diksmeras - kaip jis Žiūrėtų į tai? 

- Laikytų didele garbe. 

- Na, - kimiu balsu pertraukė juos Monisas, - ką nutaname? 

- Otą, - atsakė policijos agentas, - kad pulsime į jo kambarį ir galbūt 
net užklupsi me jį lovoje. 

- Tad jis nieko neįtana? 

- Visiškai nieko. 

- Kaip čia išdėstytos patalpos? - paklausė Lorenas. 

- Turime visiškai tikslų planą, - atsakė pilkasis vyriškis. - Štai - 
paviljonas sodo kampe, į jį pasikeliama keturiais laipteliais, matote? 
Toliau - laiptų aikštelė, dešinėje - durys į pilietės Diksmer apartamentus; 
be abejo, tai jos langą matome. Gilumoje priešais langą - įėjimas į 
koridorių ir iš šio koridoriaus - durys į išdaviko kambarį. 

- Puiku, topografija šauniai pasirūpinta, - pastebėjo Lorenas. - Su 
tokiu planu nepasiklysi ir užrištomis akimis, o atviromis - tai vieni juokai. 
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Taigi eime. 

- O gatvės - ar gerai saugomos? - pasidomėjo Monsas, ir visi, 
savaime suprantama, tai palaikė jo nuogąstavimais, kad ševaljė nepa- 
spruktų. 

- Gatvėse, tarpusieniuose, sankryžose - visur išstatyti mūsų Žmonės, 
- paaiškino pilkasis vyriškis. - Užtiknnu, be slaptažodžio nė pelė nepra- 
smuks. 

Monsas krūptelėjo. Toks atsargumas vertė jį būgštauti, kadišdavys- 
tė neatneš jam laimės. 

- Na, - skubino pilkasis vyniškis, - kiek jums reikia Žmonių ševaljė 
suimti? 

- Kiek žmonių? - perklausė Lorenas. - Manau, kad Monso ir manęs 
- mudviejų pakaks. | 

- Paklausykit, - suabejojo agentas, - nejuokaukite; jūs įsitikinę, kad 
jį suimsite? 

- Velniai rautų! Arįsitikinę? - sušuko Lorenas. - Kaipgi kitaip. Juk 
turime, Monsai, jį suimti, ar ne? 

Pastaruosius žodžius Lorenas pabrėžė. Kaip jau buvo sakyta, juos 
1mta įtaninėti, tad negalima buvo leisti, kad tais laikais taip sparčiai 
tarpdavę įtarimai sutvirtėtų; mat Lorenas suvokė, kad niekas neišdns 
abejoti patriotizmu dviejų žmonių, sugebėjusių suimti ševaljė de Mezon 
Ružą. 

- Ka gi, - pastebėjo policijos agentas, - nors jūs taip įsitikinę, vis tiek 
trys Žmonės geriau negu du, o keturi - geriau negu trys; ševaljė visada 
miega su kardu po pagalve ir pora pistoletų ant stalelio prie lovos. 

- Ė, velniai rautų! - įsiterpė vienas Loreno kuopos grenadierius. 
- Įsiveržkime visi kartu, tenebus niekam pirmenybės; jeigu jis pasiduos 
- patausosim giljotinai, 0 jeigu priešinsis - sukaposim į gabalus. 

- Gerai, - sutiko Lorenas, - pirmyn! Įeisime pro duns ar pro langą? 

- Pro duns, - atsakė policijos agentas. - Gal kartais jose paliktas 
raktas? Jeigu eisime pro langą, teks išdaužti kelis stiklus, o tai sukels 
tnukšmą. 

- Eime pro duris, - neprieštaravo Lorenas. - Kad tik patektume 
vidun, nesvarbu pro kur. Pirmyn, Monsai, kardą į ranką! 

Monsas mašinaliai išsitraukė iš makšties kardą. 

Būrelis leidosi paviljono link. Kaip buvo nurodęs pilkasis žmogus, 
užtiko pirmuosius priebučio laiptelius, paskiau atsidūrė ant laiptų aikš- 
telės ir galiausiai - prie menėje. 

- Ak! - apsidžiaugė Lorenas. - Raktas duryse. 
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Iš tikrųjų, pagrabaliojęs patamsyje ranka, pirštų galais jis užčiuopė 
šaltą geležį. 

- Na, tad atidaryk, pilieti leitenante, - paragino pilkasis vyriškis. 

Lorenas atsargiai pasuko raktą. Durys atsidarė. 

Morisas nubraukė ranka prakaitu išpiltą kaktą. 

- Na, prašom, - pakvietė Lorenas. 

- Palaukit, - sustabdė pilkasis vynškis. - Jeigu mūsų topografiniai 
duomenys tikslūs, čia pilietės Diksmer apartamentai. 

- Galime įsitikinti, - tarė Lorenas, - uždekime žvakes, židinyje dar 
likę ugnies. 

- Verčiau uždekime fakelus, - pasiūlė pilkasis vyriškis. - Jie taip 
lengvai neužgęsta kaip žvakės. 

Ir jis paėmė iš grenadieniaus rankų du fakelus. Uždegęs juos nuo 
blėstančio židinio, vieną padavė Monisui, antrą - Lorenui. 

- Matote, - tarė jis, - aš neklydau. Štai durys, vedančios į pilietės 
Diksmer miegamąjį, o štai - į konidonių. 

- Pirmyn! Į koridorių! - įsakė Lorenas. 

Atidarė duris į koridorių - be vargo kaip ir pirmąsias - ir atsidūrė 
priešais ševaljė kambarį. Morisas dvidešimt kartų buvo matęs tas duris, 
tačiau niekad nepasiteiravo, kur jos veda; jam visą pasaulį atstojo 
kambarys, kuriame lankydavo Ženevjevą. 

- Oho! - tykiai pastebėjo Lorenas, - čia kas kita: durys užrakintos, ir 
rakto nėra. 

- Bet, - vos išstenėjo Morisas, - ar jūs tikrai Žinote, kad būtent čia? 

- Jeigu planas tikslus, čia, - atsakė policijos agentas; beje, mes tuojau 
sužinosime. Grenadieriai, laužkite duris; o jūs, piliečiai, būkite pasiruo- 
Šę: kai tik jas išvers, pulsime į kambarį. 

Keturi policijos įgaliotinio paraginti vyrai pakėlė savo šautuvų 
buožes ir, šios operacijos vadovui davus ženklą, trinktelėjo visi vienu 
metu: durys subyrėjo į šipulius. 

- Pasiduok arba mirsi, - puldamas į kambarį, sušuko Lorenas. 

Niekas neatsiliepė. Lovos užuolaidos buvo užtrauktos. 

- Tarpą prie sienos, žiūrėkit tarpą prie sienos! - įsakė policijos 
agentas. - Pasiruoškit, vos sujudėjus užuolaidai - šaut! 

- Palaukite, - šūktelėjo Morisas, - aš jas praskleisiu. 

Ir, be abejo, vildamasis, kad ševaljė de Mezon Ružas slepiasi už 
užuolaidų ir kad pirmasis durklo smūgis ar pistoleto šūvis teks jam, 
Morisas šoko prie užuolaidų ir truktelėjo - šios nuslydo pratisai sudžerž- 
gusios ant metalinio virbo. 
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Lova buvo tuščia. 

- Velniai rautų! - sušuko Lorenas. - Nieko nėra. 

- Matyt, paspruko, - suvebleno Monsas. 

- Tai neįmanoma, piliečiai! Neįmanoma! - negalėjo patikėti savo 
akimis pilkasis vyriškis. - Sakau jums, prieš valandą jį matė pareinant, ir 
niekas iš čia nepasišalino, visi išėjimai saugomi. 

Lorenas atidarinėjo komodų ir spintų dureles, naršė visur, net ten, 
kur žmogui pasislėpti buvo fiziškai neįmanoma. 

- Ir vis dėlto nieko nėra! 

- Nieko nėra! - susijaudinęs - ir tai visiškai suprantama - pakartojo 
Morisas. - Iš tiesų, matote - nieko nėra. 

- Gal jis pilietės Diksmer kambary? - spėjo policijos agentas. 

- O! - tarė Monsas. - Gerbkite moters kambarį! 

- Kaipgi! - atšovė Lorenas. - Žinoma, gerbsime, taip pat ir pilietę 
Diksmer, tačiau apžiūrėti reikia. 

- Pilietę Diksmer? - paklausė vienas iš grenadierių, patenkintas savo 
nevykusiu sąmoju. 

- Ne, tik kambarį, - atrėmė Lorenas. 

- Tad, - paprašė Morisas, - leiskite man įeiti pirmam. 

- Eik, - sutiko Lorenas, - tų juk kapitonas: kas viršesnis, tas 
pirmesnis. 

Pasišalindami iš kambario, paliko jį saugoti dviem žmonėm ir 
sugrįžo į tą, kuriame anksčiau uždegė fakelus. 

Morisas žengė prie Ženevjevos miegamojo durų. 

Pirmą kartą į jį įžengs. 

Jo širdis smarkiai daužėsi. 

Raktas buvo duryse. 

Morisas palietė raktą, tačiau delsė. 

- Na, - paragino Lorenas, - atidaryk gi! 

- Bet, - nedrįso Morisas, - o jeigu pilietė Diksraer guli? 

- Žvilgtelsim į jos lovą, po lovą, į židinį, į spintas, - pasakė Lorenas. 
- Jeigu, be jos, daugiau nieko nerasime, palinkėsime jai labos nakties. 

- Visai ne, - nesutiko policijos agentas. - Mes ją suimsime. Pilietė 
Ženevjeva Diksmer - aristokratė, yra atpažinta kaip mergiotės Tizon ir 
ševaljė de Mezon Ružo bendrininkė. 

- Tai atidarykite patys, - Morisas atitraukė ranką nuo rakto, - aš 
moterų nesuiminėju. 

Ir jis žingtelėjo atgal. 

Pilkasis žmogus stvėrė raktą, mikliai pasuko, ir durys pasidavė; 
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kareiviai suvirto į kambarį. 

Ant stalelio degė dvi žvakės, bet, kaip ir ševaljė de Mezon Ružo, 
kambarys buvo tuščias. 

- Tuščias! - sušuko policijos agentas. 

- Tuščias! -blykšdamas pakartojo Morisas. - Kurgi jinai? 

Lorenas nustebęs pažvelgė į Monsą. 

- Paieškokime, - paragino policijos agentas. Ir, padedamas liaudies 
pašauktinių, suskato griozti namus nuo rūsių iki dirbtuvių. 

Vostikjie pasišalino, Monisas, nekantriai sekiojęs visus akimis, taip 
pat puolė į kambarn ir suskato dar sykį atidarinėti spintas, jau kartą 
atidarytas, nerimo persmelktu balsu šaukdamas: 

- Ženevjeva! Ženevjeva! 

Tačiau Ženevjeva neatsiliepė, kambarys išties buvo tuščias. 

Tuomet ir Monisas it paklaikęs šoko griozti namus. Apieškojo viską 
- Šiltnamius, pašiūres, priestatus - ir nieko. 

Staiga pakilo didžiulis triukšmas. Prie vartų pripuolė būrys žmonių, 
kuris apsimainė slaptažodžiais su sargyba, įsiveržė į sodą ir pasklido po 
namus. Šio pastiprinimo priešakyje puikavosi aprūkęs Santero sultonas. 

- Na, - tarė jis Lorenui, - tai kur sąmokslininkas? 

- Kaip - kur sąmokslininkas? 

- Taip. Klausiu jūsų, ką jam padarėte? 

- Paklausiu jūsų to paties: jeigu jūsų būrys taip gerai saugojo visus 
išėjimus, turėjo jį sulaikyti, nes kai mes patekome į namus, jo čia nebuvo. 

- Ką jūs čia kalbate? - įsiuto generolas. - Vadinasi, leidote jam 
pasprukti? 

- Negalėjome leisti jam pasprukti, nes jo neturėjome savo rankose. 

- Tad nieko nesuprantu, - pareiškė Santeras. 

- Ko taip? 

- To, ką jūs liepėt man perduoti per savo atsiųstą žmogų. 

- Mes? Mes jums ką nors siuntėme? 

- Be abejo. Tą Žmogų su rudu durtiniu, juodais plaukais'ir žaliais 
akiniais, kuris atnešė nuo jūsų žinią, kad jūs tuoj tuoj sučiupsite Mezon 
Ružą ir kad jis priešinasi it liūtas; todėl aš ir atskubėjau į pagalbą. 

- Žmogus rudu durtiniu, juodais plaukais ir žaliais akiniais? - 
pakartojo Lorenas. 

- Taip, su moterimi už parankės. 

- Su jauna, dailia? - pripuolė pe Santero Morisas. 

- Taip, su jauna ir dailia. 

- Tai jis ir pilietė Diksmer. 
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- Kas jis? 

- Mezon Ružas... O! Koks aš mulkis, kad jų abiejų nenudėjau! 

- Na, na, pilieti Lendė, - ramino Santeras, - juos dar sugaus. 

- Bet kurių velnių juos praleidote? - paklausė Lorenas. 

- Po šimts! - nusispjovė Santeras. - Todėl praleidau, kad Žinojo 
slaptažodžius. 

- Žinojo slaptažodžius! - sušuko Lorenas. - Vadinasi, tarp mūsų 
esama išdaviko? 

Lorenas apsidairė lyg ieškotų to išdaviko, apie kurį ką tik paskelbė. 

Jo akys užkliuvo už Moriso - pnislėgto veido ir netvirto žvilgsnio. 

- O! - sumurmėjo jis. - Ką tai reikštų? 

- Tas žmogus negalėjo toli nueiti, - tarė Santeras.  Išnaršykite 
kvartalą, galbūt jis bus užsidūręs ant kokio nuovokesnio nei mes patrulio, 
nepasidavusio apgaulei. 

- Taip, taip, išnaršykime, - pritarė Lorenas. 

Ir, sugmebęs Monsą už parankės neva kviesdamas paieškoms, 
išsitempė jį iš sodo. 

- Taip, mes naršysime, - pasakė kareiviai, - tačiau prieš tai... 

Ir vienas jų sviedė fakelą pašiūrėn, užkrauton žabais ir sausomis 
lentomis. 

- Eime, - ragino Lorenas, - eime. 

Morisas nesipriešino. Sekė įkandin Loreno it vaikas; abu nubėgo iki 
tilto nesikalbėdami; čia juodu sustojo. Monsas atsisuko. 

Priemiesčio pusėje dangus raudonavo pašvaiste, 0 viršum namų 
sklandė gausybė Žiežirbų. 


XXXII 
PRIESAIKA 


Morisas suvirpėjo ir ištiesė ranką senosios Sen Žako gatvės link. 
- Gaisras! - tarė jis. - Gaisras! 
- Na, taip! - pasakė Lorenas. - Gaisras. Ir kas toliau? 
- Ak! Dieve mano! Dieve mano! O jeigu ji sugnįžo? 
- Kas taip? 
- Ženevjeva. 
- Ženevjeva - tai ponia Diksmer, tiesa? 
- Taip, ji. 
- Nebijok, juk ne tam ji išėjo, kad sugųžtų. 
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- Lorenai, turiu ją surasti, turiu jai atkeršyti. 
- Oho! - tarė Lorenas: 


Amūras - tironas žmonių ir dievų, 
Altoriui jo reikia ne vien smilkalų. 


- Tu man padėsi ją surasti, taip, Lorenai? 

- Dievaži, neturėtų tai būti sunku. 

- Kodėl? 

- Be abejo: jeigu tave taip domina, kaip matau, pilietės Diksmer 
likimas, tai turėtum ją pažinoti, o pažinodamas - nutuokti ir apie jos 
artimiausius draugus. Jinai veikiausiai nebus palikusi Paryžiaus - jie visi 
iš kailio neriasi, kad tik jame pasiliktų. Tikriausiai prisiglaudė pas kokią 
nors patikimą bičiulę, 0 ryt rytą gausi per pasiuntinį ar pasiuntinę 
maždaug tokio turinio laiškutį: 


Jei Marsas panoro išvyst Kiterietę!, 
Naktis lai paskolins jam skraistę žvaigždėtą. 


Ir tegul jis ateina į tokios ir tokios gatvės tokį ir tokį numerį, 
kreipiasi į durininką vienos tokios ponios N. Štai ir viskas. 

Morisas patraukė pečiais gerai žinodamas, kad Ženevjeva neturi kur 
prisiglausti. 

- Mes jos nesurasime, - sumurmėjo jis. 

- Leisk man pastebėti vieną dalyką, Monsai, - tarė Lorenas. 

- Kokį? 

- Ko gero, nedidelė bėda, jei jos nesurasime. 

- Jeigu mes jos nesurasime, Lorenai, - pasakė Morisas, - aš negyven- 
siu. 

- A, velnias! - suprato jaunuolis. - Vadinasi, tai nuo šitos meilės tu 
vos nenumirei? 

- Taip, - prisipažino Morisas. 

Lorenas minutėlę galvojo. 

- Monisai, - pagaliau tarė, - dabar maždaug vienuolikta valanda, 
kvartalas visai tuščias, štai akmeninis suolelis, lyg tyčia dviem bičiu- 
liams pastatytas. Malonėk, kaip sakydavo senojo režimo laikais, pasikal- 
bėti atvirai. Pasižadu kalbėti tik proza. 

Apsidairęs Morisas prisėdo greta savo bičiulio. 

- Kalbėk, - tarė, paremdamas delnų apsunkusią galvą. 
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- Paklausyk, mielas bičiuli, be įžangos, be ilgų išvedžiojimų, be 
komentarų pasakysiu tau viena - mes skęstame arba, teisingiau, tu mus 
skandini. 

- Kodėl? - paklausė Morisas. 

- Yra, mano lipšnusis bičiuli, - toliau dėstė Lorenas, - toks Visuome- 
nės gelbėjimo komiteto potvarkis, skelbiantis tėvynės išdaviku kiekvie- 
ną, palaikantį ryšius su aukščiau minėtosios tėvynės priešais. Hm! Ar 
žinai tą potvarkį? 

- Be abejo, - atsakė Morisas. 

- Tujį Žinai? 

- Taip. 

- Ką gi! Man regis, nenuneigsi - esi tėvynės išdavikas. Ką tuį tai, 
kaip sakydavo Manliusas*? 

- Lorenai! 

- Be abejo, jeigu tik nelaikai karščiausiais patriotais tų, kurie 
suteikia pastogę, stalą ir lovą ponui ševaljė de Mezon Ružui, o jis, kaip 
manau, nėra padūkęs respublikonas ir kol kas jam neprikiši, kad sukurstė 
rugsėjo įvykius. 

- Ak, Lorenai! - atsiduso Morisas. 

- O tai reiškia, - varė moralistas, - kad tu berods pernelyg bičiulia- 
vaisi, 0 gal ir dabar bičiuliaujies su tėvynės priešu. Na, na, nesišiaušk, 
mano mielas. Grąžydamasis išjudinsi kalną kaip velionis Enkeladas?. 
Taigi kartoju, nesišiaušk ir gražiuoju prisipažink, kad nebesi toks uolus 
patnotas. 

Lorenas ištarė tuos žodžius kaip įmanydamas švelniau ir su cicero- 
niškų miklumu praslysdamas paviršiumi. 

Morisas išsigynė tik gestu. 

Tačiau Loreno tai neįtikino, tad kalbėjo toliau: 

- O! Jeigu mus suptų pastovaus taunmo klimatas tartum šiltnamyje, 
kur pagal botanikos taisykles visad šešiolika laipsnių“, tau pasakyčiau: 
mielas Morisai, tai elegantiška, toks elgesys visai tinkamas, kartkartėmis 
pabūkime arstokratais - juk šitai taip malonu ir taip gardžiai kvepia. 
Tačiau dabar mes kepame trisdešimt penkių ar keturiasdešimties laipsnių 
karštyje! Paviršius dega, o vidus tik drungnas. Tokiame karštyje atrodai 
vėsus, o kai esi vėsus, tave įtaria - tu tai žinai, Morišai; o kai esi įtariamas, 
mano mielas Morisai, tau pakaks proto suvokti, kuo greitai tapsi arba, 
tikriau, nebetapsi. 

- Na gerai! Tad tegul mane nužudo, ir viskam bus galas, - sušuko 
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Morisas. - Juo geriau, pavargau gyventi. 

- Tik prieš ketvirtį valandos, - atkirto Lorenas, - vadinasi, dar ne taip 
ilgai, kad leisčiau tau įgyvendinti savo norą. Be to, šiais laikais jeigu 
miršti, tai, pats supranti, reikia mirti respubli konu, o tu numirsi aristokra- 
tu. 

- Oho! - sušuko Monisas, kuriam užkaito kraujas nuo netvenamos 
gėlos, sukeltos savo kaltės suvokimo. - Oho! Per toli eini, bičiuli. 

- Nueisiu dar toliau, nes įspėju - jeigu tu tapsi anstokratu... 

- Tu mane išduosi? 

- Fe! Ne, aš uždarysiu tave į rūsį ir tratant būgnams paskelbsiu tavo 
paieškas kaip dingusio be Žinios; po to aš paleisiu gandą, kad aristokratai, 
žinodami, ką tu jiems rengei, tave pagrobė, kankino, žemino; tokiu būdu, 
kai tave atras kaip kadais garsųjį Eliją de Bomoną*, poną Latiudą“ ar 
kitus, būsi turgaus damų ir Viktoro sekcijos skudurininkų apibertas 
gėlėmis. Tad paskubėk vėl tapti Anstėju, antraip tavo reikalas aiškus. 

- Lorenai, Lorenai, jaučiu, kad tu teisus, bet esu traukiamas ir slystu 
nuožulnuma. Kodėl priekaištauji, jeigu mane traukia lemtis? 

- Aš tau nepriekaištauju, bet ginčijuos su tavimi. Tik prisimink 
scenas, kurias nuolatos Piladas keldavo Orestui' - scenas, sėkmingai 
įrodančias, kad draugystė - tai gryniausias paradoksas: juk šie pavyzdingi 
bičiuliai ginčydavosi nuo ryto ligi vakaro. 

- Palik mane, Lorenai, taip tau bus geriau. 

- Niekados! 

- Tad leisk man mylėti, kraustytis iš proto kaip man patiks, galbūt 
tapti nusikaltėliu, nes, jeigu aš ją dar pamatysiu - jaučiu, kad nužudysiu. 

- Arba pulsi jai po kojų. Ak, Monisai! Niekad nebūčiau patikėjęs, 
kad įsimylėsi anstokratę! Tu kaip tas vargšas Oselenas su markize de 
Šarni“. 

- Gana, Lorenai, maldauju tavęs! 

- Monisai, aš tave išgydysiu arba terauna mane velniai! Nenonu, kad 
tu išloštum šventosios giljotinos loterijoje, kaip sako Lombardų gatvės 
bakalėjininkas. Saugokis, Morisai, nevesk manęs iš kantrybės, nenorėk, 
kad pasidaryčiau kraugeriu. Monisai, trokštu padegti Sen Luji salą? - na, 
greičiau fakelą ar šiaip kokį nuodėgulį! 


Bet ne, kam gi vargas tasai, 
Kam deglo, žibinto prašyti? 
Liepsna tavo pačio, brolyti, 
Ir sielą, ir miestą pavers pelenais. 
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- Juk susitarėme kalbėtis tik proza, - nenorom šyptelėjo Monsas. 

- Pats kaltas - vedi mane iš kantrybės savo kvailystėmis, - atkirto 
Lorenas,- be to... Paklausyk, Morisai, eime išgerti, tapkime girtuokliais, 
kalbėkime susininkimuose, mokykimės politinės ekonomijos, tačiau, 
vardan Jupiterio, neatiduokim niekam savo širdies, mylėkime tik laisvę. 

- Arba Proto deivę. 

- Ak, tiesa, deivė siunčia tau linkėjimų, jos akimis, tu žavus 
mirtingasis. 

- Ir tu nepavyduliauji? 

- Monsai, kad išgelbėčiau bičiulį, aš linkęs viskam aukotis. 

- Dėkui, vargšas Lorenai, vertinu tavo ištikimybę. Tačiau geriausias 
būdas mane paguosti - leisti man persisotinti savo skausmu. Sudie, 
Lorenai, drožk aplankyti Artemizės. 

- O tu kureisi? 

- Gžtu namo. 

Ir Monisas žengė kelis žingsnius tilto link. 

- Tad tu dabar gyveni kažkur apie senąją Sen Žako gatvę? 

- Ne, bet man nonsi grįžti pro ten. 

- Kad dar kartą pamatytum tą vietą, kur gyveno tavoji kietaširdė? 

- Kad pažiūrėčiau, ar ji nesugrįžo tenai, kur žino mane jos laukiant. 
O, Ženevjeva! Ženevjeva! Netikėjau, kad galėtum taip išduoti! 

- Monsai, vienas tironas, gerai pažinojęs dailiąją lytį, - jis ir mirė 
todėl, kad per daug mylėjo, - sakydavo: 


O moteris klaidi, 
Kvailys, jei ja tiki. 


Morisas atsiduso, ir abu bičiuliai vėl pasuko senosios Sen Žako 
gatvės link. 

Kuo arčiaujos, tuo triukšmas stiprėjo, darėsi vis šviesiau iršviesiau, 
girdėjosi patriotiškos dainos, kurios, vidury dienos ir saulei šviečiant, 
viešpataujant kovos nuotaikai, skambėtų herojiškai, tačiau dabar, naktį, 
žėruojant gaisro pašvaistei, teikė kraupų žmogėdrų puotos atspalvį. 

- O! Dieve mano! Dieve mano! - kartojo Morisas, pamiršęs, kad 
Dievas jau atšauktas. 

Jis vis ėjo, o prakaitas žliaugė jo veidu. 

Lorenas žvelgė į jį pro dantis mykdamas: 


O meile, meile, užvaldai mus tu - 


207 


Ir atsisveikiname su protu. 


Atrodė, lyg visas Paryžius būtų plūstelėjęs mūsų ką tik aprašytųjų 
įvykių vieton. Morisas gavo brautis pro grenadierių užtvarą, sekcijų 
pareigūnų eiles, galiausiai pro tirštą visada įtūžusios, visada viskam 
pasirengusios prastuomenės masę, kun tais laikais stūgaudama puldinė- 
jo nuo vieno reginio prie kito. 

Besiartindamas prie gaisravietės, Morisas, genamas nekantraus 
įsiūčio, paspartino žingsnius. Lorenas vos su juo spėjo, tačiau pernelyg 
mylėjo savo bičiulį, kad tokiu metu paliktų jį vieną. 

Beveik viskas buvo pasibaigę: ugnis iš pašiūrės, kur kareivis nume- 
tė liepsnojantį fakelą, persimetė į dirbtuves, suręstas iš lentų taip, kad tarp 
jų esantys platūs plyšiai leido laisvai cirkuliuoti orui; prekės jau supleš- 
kėjo, buvo bepradedąs užsiliepsnoti ir pats namas. 

„O, Dieve mano! - tarė sau Morisas. - O jeigu ji sugįžo, jeigu ji 
kuriame nors iš ugnies apimtų kambarių manęs laukia, manęs šaukiasi...“ 

Ir Morisas, pusiau išprotėjęs iš širdgėlos, labiau linkęs tikėti savo 
mylimosios kvailyste nei išdavyste, pasilenkęs nėrė į duris, kurios 
neaiškiai žiojėjo pro dūmus. 

Lorenas nuo jo neatsiliko - sektų jam iš paskos kad ir į patį pragarą. 

Stogas liepsnojo, ugnis buvo bepersimetanti į laiptus. 

Dusdamas Morisas apibėgo visą pirmąjį aukštą - svetainę, Ženev- 
jevos miegamąjį, ševaljė de Mezon Ružo kambarį, koridorius - ir 
dūstančiu balsu vis šaukė: 

- Ženevjeva! Ženevjeva! 

Niekas neatsiliepė. 

Sugrįžę į pirmąjį kambarį, abu bičiuliai išvydo pro duris vidun 
besiveržiančius ugnies kamuolius. Nepaisydamas į langą rodančio ir 
Šaukiančio Loreno, Morisas prasibrovė stačiai pro ugnį. 

Paskiau jis nulėkė prie namo; vienu atsikvėpimu perkirtęs kiemą, 
primėtytą baldų nuolaužų, susirado valgomąjį, Diksmero svetainę, che- 
miko Morano kabinetą - visur vertėsi dūmai, po kojomis lūžinėjo 
visokios skeveldrų, langų šukės. Liepsna jau buvo pasiekusi ir šią namų 
dalį ir pradėjusi viską naikinti. 

Kaip irpaviljone, Morisas nepaliko neapžiūrėto nė vieno kambario, 
nė vieno koridoriaus, net nusileido į rūsius. Gal Ženevjeva, bėgdama nuo 
gaisro, pasislėpė ten? 

Nieko! 

- Po šimts! - šūktelėjo Lorenas. - Juk matai, kad niekas čia neištver- 
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tų, nebent salamandros, bet tu gi ieškai ne šių pasakiškų gyvių. Tad 
bėgam, paklausinėsime žiūrovų, gal jie ką nors Žino, gal ją matė. 

Nemažai jam teko įkalbinėti, kad Morisas sutiktų palikt namą - 
laikėsi tvirtai įsikibęs vilties plauko. 

Išėję toliau tęsė paieškas. Juodu apsuko kvartalą, stabdydami sutik- 
tas moteris, naršydami skersgatvius, bet viskas perniek. Buvo pirma 
valanda nakties. Kad ir kaip tvirtai sudėtas, Monsas iš nuovargio jautėsi 
it sudaužytas ir galop atsisakė savo bėgionės, kopimų įkalnėn, nuolatinių 
susidūrimų su minia. 

Pro šalį važiavo fiakras. Lorenas jį sustabdė. 

- Mano mielas, - tarė jis Morisui, - padarėme viską, kas Žmogui 
įmanoma, kad atrastume tavo Ženevjevą; dėl jos išsimušėme iš jėgų, 
apsvilome, stumdėmės. Kad ir koks reiklus Kupidonas, bet iš įsimylėju- 
siojo daugiau reikalauti negali, o juo labiau - iš neįsimylėjusiojo. Tad 
lipam į fiakrą ir gųžtam namo. 

Jaunuolis tylomis pakluso. Abu bičiuliai atvažiavo iki Moriso namų 
durų nepratarę vienas kitam nė žodžio. 

Morisui lipant iš fiakro, trinktelėjo uždaromas jo buto langas. 

- Ak, puiku! - tarė Lorenas. - Tavęs laukė, dabar man ramiau. Na, 
pasibelsk! 

Monisas pabeldė, ir durys atsidarė. 

- Labanakt! - palinkėjo Lorenas. - Rytoj rytą palauk manęs, neišeik. 

- Labanakt! - mašinaliai atsakė Morisas. 

Ir durys paskui jį užsitrenkė. 

Laiptinėje, ant pirmųjų laiptukų, jį pasitiko patarnautojas. 

- O, pilieti Lendė, - sušuko jis, - kaip mes dėl jūsų rūpinomės! 

Morisui užkliuvo žodis mes. 

- Jūs? - paklausė jis. 

- Taip, aš ir smulkutė dama, kuri jūsų laukia. 

- Smulkutė dama! - pakartojo Morisas iriškart pamanė, kad momen- 
tas nelabai tinkamas leistis į prisiminimus su kokia nors iš ankstesniųjų 
savo bičiulių. - Gerai, kad mane perspėjai, einu nakvoti pas Loreną. 

- O! Neįmanoma. Ji stovėjo prie lango ir, pamačiusi jus išlipant iš 
fiakro, sušuko: „Štai jis, pagaliau!“ 

- Ė, kas, kad ji pamatė. Aš nenusiteikęs meilei. Grįžk viršun ir 
pasakyk tai moteriai, kad ji apsiriko. 

Patarnautojas apsisuko eiti, tačiau sustojo. 

- Ak, pilieti, - tarė jis, - negerai elgiatės: smulkutė dama ir taip jau 
liūdna, o mano atsakymas ją įstums neviltin. 
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- Bet kas gi toji moteris? 

- Pilieti, nemačiau jos veido; ji apsisiautus mantilija ir verkia - tiek 
težinau. 

- Verkia! - nustebo Morisas. 

- Taip, bet labai tyliai, slopina savo raudą. 

- Verkia, - pakartojo Monsas. - Vadinasi, šiame pasaulyje dar esama 
būtybės, kun taip jaudinasi manęs nesulaukdamaą? 

Ir jis pamažu užlipo laiptais įkandin patarnautojo. 

- Štai jis, piliete, štai jis! - sušuko šis, įpuldamas į kambarį. 

Morisas įėjo paskui jį. 

Ir svetainės kampe išvydo įsikniaubusią veidu į pagalvę moters 
figūrą, kurią palaikytum negyva, jeigu kartkartėmis jos nesudrebintų 
konvulsiška rauda. 

Jis davė patarnautojui ženklą, kad pasišalintų. 

Šis klusniai uždarė paskui save duris. 

Morisas pribėgo prie jaunos moters. Toji pakėlė galvą. 

- Ženevjeva! - apstulbo jaunuolis. - Ženevjeva mano namuose! 
Dieve mano, nejaugi aš išprotėjau? 

- Ne, jūs visiškai sveiko proto, bičiuli; - atsakė jaunoji moteris. - Juk 
pasižadėjau jums priklausyti, jeigu išgelbėsite ševaljė de Mezon Ružą. 
Jūs išgelbėjote jį, ir štai aš čia! Laukiau jūsų. 

Monsas klaidingai suprato šiuos žodžius; atsitraukęs žingsnį atgal, 
liūdnai pažvelgė į viešnią: 

- Ženevjeva, - švelniai tarė, - Ženevjeva, vadinasi, manęs nemylite? 

Ženevjevos akys pritvinko ašarų. 

Ji nusisuko ir, atsirėmusi į sofos atlošą, garsiai sukūkčiojo. 

- Deja! - tarė Morisas. - Aišku, kad manęs nemylite - ir ne tik 
nemylite, Ženevjeva, bet, matyt, ir nekenčiate, antraip ko pultumėt 
tokion neviltin? 

Į pastaruosius žodžius Monsas įdėjo tiek gilaus jausmo ir sielvarto, 
jog Ženevjeva atsitiesė ir paėmė jo ranką. 

- Dieve mano, - sušnabždėjo, - kodėl tasai, kurį laikai užvis geriau- 
siu, visad pasirodo esąs savanaudis? 

- Savanaudis? Ženevjeva, ką norit tuo pasakyti? 

- Tad jūs nesuprantate, jog aš kenčiu? Mano vyras pabėgo, mano 
brolis gaudomas, mano namai liepsnose - ir visa tai per vieną naktį, o dar 
toji baisi scena tarp jūsų ir ševaljė! 

Morisas klausėsi jos susižavėjęs, nes ir apimtas beprotiškiausios 
aistros turėjo pripažinti, kad Ženevjevos sielvartas susijęs su jos širdyje 
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susitvenkusiais jausmais. 

- Taigi jūs atėjote, jūs čia, laikau jus savo rankose, jūs manęs 
nebepaliksite! 

Ženevjeva krūptelėjo. 

- O kur aš galėjau eiti? - paklausė ji su kartėliu. - Argi turiu 
prieglaudą, pastogę, globėją, kuris nebūtų nustatęs kainą už savo globą? 
O, Morisai! Įširdusi ir apkvaitusi perėjau Naująjį tiltą ir pakeliui stabte- 
lėjau pažiūrėti į verpetuojančius tarp jo arkų tamsius vandenis, kurie 
mane traukė, mane kerėjo. Štai, tariau sau, štai kur tavo prieglauda, 
vargšele, štai kur tikroji ramybė, tikroji užmaršts! 

- Ženevjeva, Ženevjeva! - sušuko Morisas. - Jūs taip pagalvojot?.. 
Tad jūs manęs nemylit? 

- Taip, aš taip pagalvojau, - tyliai atsakė Ženevjeva, - pagalvojau ir 
atėjau čia. 

Atsidusęs Morisas susmuko pre jos kojų. 

- Ženevjeva, - sukuždėjo jis, - neverkite, pasiguoskite po visų savo 
negandų, nes mane mylite. Ženevjeva, dievaži, pasakykit, kad ne mano 
grasinimai jus čionai atvedė. Pasakykit, kad net ir nepamačiusi manęs šį 
vakarą, tačiau jausdamasi vieniša, nuo visų atskirta, be prieglobsčio, 
būtumėt čia atėjusi, ir išklausykit mane: dabar aš duodu žodį, kad 
išlaisvinsiu jus nuo priesaikos, kurią priverčiau duoti. 

Neapsakomai dėkingu veidu Ženevjeva pažvelgė į jaunuolį. 

- Kaip taum! - ištarė ji. - O Dieve, dėkoju tau, kad jis toksai taurus! 

- Paklausykit, Ženevjeva, - toliau kuždėjo Morisas, - Dievas, kurį 
varo iš mūsų šventovių, bet kurio negali išvaryti iš mūsų širdžių, kuriose 
Jis pasėjo meilę, Dievas padarė šį vakarą pažiūrėti tokį nykų, o iš tikrųjų 
trykštantį džiaugsmu ir palaima. Dievas jus atvedė pas mane, Ženevjeva, 
atidavė į mano rankasir dabar kalba jums mano lūpomis. Dievas pagaliau 
nor tokiu būdu atlyginti už mūsų patirtas kančias, parodytą skaistumą 
kovojant su šia neva neteisėta meile, tarsi taip ilgai išlikęs tyras ir gilus 
jausmas galėtų būti nusikalstamas. Tad neverkite, Ženevjeva! Duokit 
man ranką. Gal norite jaustis kaip pas brolį? Norite, kad tas brolis 
pagarbiai bučiuotų jūsų suknios kraštelį, sukryžiuotomis rankomis pasi- 
šalintų ir peržengtų slenkstį net neatsigręždamas? Ką gi! Tarkite žodį, 
duokite ženklą, ir pamatysite mane dingstant, liksite viena, laisvair saugi 
it mergelė bažnyčioje. Ir vis dėlto, mano dievinamoji Ženevjeva, prisi- 
minkite, kad aš taip jus mylėjau, jog vos nenumiriau nuo tos meilės, kad 
vardan tos meilės, kurią jūs galite padaryti pražūtingą arba laimingą, aš 
išdaviau savuosius, tapau pats sau neapkenčiamas ir šlykštus; tik pagal- 
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vokite apie mus laukiančią 1a:mę, apie mūsų jaunystės ir meilės stiprybę 
1r galią, padėsiančias mums apginti savo laimę nuo visų jai gresiančių 
pavojų! O Ženevjeva! Esi gėrio angelas. Sakyk, ar nori padaryti žmogų 
tokį laimingą, kad jis nesigailėtų gyvybės ir netrokštų amžinosios palai- 
mos? Tuomet, užuot mane atstūmus, nusišypsok, o Ženevjeva, leisk man 
padėti tavo ranką ant mano širdies, pasilenk prie to, kuris geidžia tavęs 
be galo - visais savo troškimais, visa savo siela. Ženevjeva, mano meile, 
mano gyvenime, neatsiimk savo priesaikos! 

Jaunosios moters širdis plėtėsi nuo šių švelnių žodžių: meilės 
ilgesys, patirtų kančių nuovargis išsekino jėgas, ašaros nebesitvenkė 
akyse, tačiau virpulys vis dar kilnojo josios liepsnojančią krūtinę. 

Morisas matė, kad jinai nebeturi jėgų priešintis, apkabino ją. Ji gi 
nusvėrė galvą jam ant peties, o ilgi jos plaukai išdriko ant įkaitusių 
mylimojo skruostų. 

Morisas juto, kaip vis dar kilnojosi jos krūtinė, lyg bangos po 
audros. 

- O! Tu verki, Ženevjeva, - tarė jis neapsakomai liūdnai, - verk! O, 
nusiramink! Ne, ne, niekad neprimesiu savo meilės kilniam sielvartui. 
Niekad mano lūpos nesusiteps bučiniu, kurį apnuodytų nors viena 
gailesčio ašara. 

Irjis atleido gyvąjį savo rankų žiedą, pasitraukė ir pamažu nusigręžė 
nuo Ženevjevos. 

Bet tuojau pat, atsakydama į tai visiškai natūraliai, kaip motens, kun 
ginasi ir besigindama geidžia, Ženevjeva apsivijo savo virpančiomis 
rankomis Moriso kaklą, prisitraukė jį prie savęs ir pnsispaudė savo vis 
dar vėsiu ir drėgnu nuo ašarų veidu prie įkaitusio jaunuolio skruosto. 

- O! - sukuždėjo ji. - Nepalik manęs, Morisai, be tavęs aš nieko 
pasauly netunu! 


XXXIII 
KITĄ DIENĄ 


Skaisti saulė pro žalias langinių groteles auksu nuspalvino lapus 
trijų didžiulių rožių krūmų, medinėse dėžėse augančių ant Moriso 
palangės. 

Šios gėlės - ypač mielos akiai, nes jų laikas jau ėjo į pabaigą - 
pripildė maloniu aromatu plokštėmis išklotą mažut,, spindintį savo 
tvarkingumu valgomąjį, kuriame už stalo, padengto nelabai gausiai, 
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tačiau skoningai, ką tik susėdo Ženevjeva ir Morisas. 

Durys buvo uždarytos, nes ant stalo nieko netrūko. Suprantama, 
juodu buvo įspėję: 

- Apsitarnausime patys. 

Girdėjosi, kaip gretimame kambaryje kuičiasi patarnautojas, uolus 
it Fedzo! darbštuolis. Paskutiniųjų gražių dienų šiluma ir gyvybė smelkė- 
Si pro žaliuzės tarpus, ir saulės glamonėjami rožių lapai tviskėjo auksu ir 
smaragdu. 

Ženevjeva paleido iš delno į savo lėkštę auksaspalvį vaisių ir 
užsisvajojusi, šypsodama vien lūpomis, nes josios akys žvelgė suilgesin- 
ga melancholija, sėdėjo tyki, aptingusi, be jėgų, tačiau tarpstanti ir 
laiminga nuo saule spindinčios meilės, kaip šios nuostabiosios gėlės 
tarpo nuo šviečiančios saulės. 

Netrukus akimis susirado Morsą ir susidūrę su jo žvilgsniu: šis taip 
pat žvelgė į ją užsisvajojęs. 

Ji padėjo savo ranką, tokią švelnią ir baltą, ant jaunuolio peties. Šis 
krūptelėjo nuo jos prisilietimo. Galiausiai atrėmė į jo petį ir galvą - taip 
patikliai ir su tokiu atsidavimu, jog tai buvo daugiau negu meilė. 

Nepratardama nė žodžio, Ženevjeva žiūrėjo į jį ir žiūrėdama raudo. 

Morisui tereikėjo vos vos nulenkti galvą, kad prisispaustų savo 
lūpomis prie pusiau pravirų mylimosios lūpų. 

Jis taip ir padarė; Ženevjeva išblyško, ir jos akys užsivėrė it 
žiedlapiai gėlės, slepiančios nuo šviesos savo taurelę. 

Taip 1r sėdėjo abu užliū'iuoti palaimos, prie kurios dar nebuvo 
įpratę, bet staiga šaižiai nuskambėjęs varpelis privertė juodu krūptelti. 

Atsiplėšė vienas nuo kito. 

Įėjo patarnautojas, paslaptingai uždarydamas paskui save duns. 

- Pilietis Lorenas, - pranešė jis. 

- Ak, mielasis Lorenas, - tarė Monsas. - Einu, išsiųsiu jį. Nepyk, 
Ženevjeva. 

Ženevjeva jį sulaikė. 

- Kaip, išsiųsit savo bičiulį, Monsai? - nustebo ji. - Bičiulį, kuris jus 
guosdavo, zmdavo, jums padėdavo? Ne, nenoriu tokio draugo išginti nei 
18 jūsų namų, nei iš jūsų širdies, tegul jis įeina, Monsai, tegul įeina! 

- Kaip, jūs leidžiate?.. - nustebo Monsas. 

- Aš to noriu, - linktelėjo Ženevjeva. 

- 0! Tad laikote, kad per mažai jus myliu, - sužavėtas tokio takto, 
sušuko Morisas, - trokštate, kad jus dievinčiau? 

Rausdama Ženevjeva linktelėjo. Morisas atidarė duris, ir vidun 
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įžengė Lorenas - su savo pusiau miuskadenišku kostiumu, gražus kaip 
pati diena. Išvydęs Ženevjevą, jis lyg nustebo, tačiau tučtuojau pagarbiai 
nusilenkė. 

- Įeik, Lorenai, įeik, - pakvietė Monsas, - ir pažvelk į šią ponią. Esi 
nuvainikuotas, Lorenai, atsirado žmogus, man brangesnis nei tu. Už tave 
atiduočiau gyvybę, 0 už ją - nepasakysiu tau nieko naujo, Lorenai - už ją 
atidaviau savo garbę. 

- Ponia, - rimtai kreipėsi Lorenas, ir tai išdavė jo jaudulį, - pasisteng- 
siu mylėti Monsą labiau negu jūs, kad jis visiškai nenustotų manęs 
mylėjęs. 

- Sėskitės, pone, - nusišypsojo Ženevjeva. 

- Taip, sėskis, - ptarė Monisas. Spausdamas savo dešiniąja bičiulio 
ranką, o kairiąja - mylimosios, jis buvo sklidinas laimės, kokios tik gali 
žmogus trokšti. 

- Tad tu nebenori mirti? Nebenori, kad tave nužudytų? 

- Kaipgi taip? - paklausė Ženevjeva. 

- O, Dieve mano, - palingavo galva Lorenas, - koks Žmogus 
nepastovus tvarinys... Filosofai teisūs niekindami jo lengvapėdiškumą! 
Štai jums pavyzdys. Jūs nepatikėsit, ponia, kad dar vakar vakarą jis 
ketino nusiskandinti, nes šiame pasaulyje nesitikėjo laimės. O šį rytą jį 
randu linksmą, džiugų, besišypantį, laime švytinčiu veidu, gyvybės 
kupina širdimi priešais gardžiais valgiais nukrautą stalą. Tiesa, jis 
nevalgo, bet tai nerodo, kad jis nelaimingas. 

- Kaip, - gąstelėjo Ženevjeva, - jis ketino tą padaryti? 

- Tą ir dar daug ką - aš jums vėliau papasakosiu. Tačiau ko! kas esu 
labai alkanas, tai Monso kaltė - vakar vakarą pnvertė mane bėgioti po 
visą Sen Žako gatvės kvartalą. Leiskit man pradėti pusryčius, prie kurių 
judu nė vienas neprisilietėte. 

- Žiū, jis teisus, - džiugiai it vaikas sušuko Morisas. - Pusryčiauki- 
me! Aš nevalgiau, ir jūš taip pat, Ženevjeva. 

Ištaręs šį vardą, klausiamai žvilgtelėjo į Lorena, tačiau šis nė 
nemirktelėjo. 

- Na, taip, juk tu atspėjai, jog tai ji? - paklausė Morisas. 

- O kaipgi! - atsakė Lorenas, atsipjaudamas sau storą riekę baltrau- 
svio kumpio. 

- Aš irgi alkana, - Ženevjeva ištiesė savo lėkštę. 

- Lorenai, - tarė Morisas, - vakar vakare aš buvau ligonis. 

- Ne tik ligonis - beprotis. 

- Ką gi! O šiandien, man regis, sergi tu. 
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- Kodėl? 
- Dar nesukūrei nė vieno posmo. 
- Kaip tik apie tai ir galvojau, - pasakė Lorenas: 


Virkdo tarp Gracijų Febas“ 
Lyrą - gėrėtis gali; 

Paskui Venerą nubėgęs, 
Pameta lyrą kely. 


- Puiku! Štai, kaip visada, ketureilis, - nusijuokė Morisas. 

- Ir tau teks juo pasitenkinti, kadangi kalbėsimės apie ne tokius 
linksmus dalykus. 

- Kas dar? - sunerimo Morisas. 

- Tas, kad rytoj einu sargybą Konsjeržeri. 

- Konsjeržeri! - tarė Ženevjeva. - Pas karalienę? 

- Berods taip, ponia... Pas karalienę. 

Ženevjeva išblyško; kilstelėjęs antakį, Morisas padarė ženklą Lore- 
nui. 

Šis atsipjovė dar vieną kumpio riekę, dvigubai storesnę už pirmąją. 

Karalienė iš tikrųjų buvo perkelta į Konsjeržeri, kur mes ja ir 
paseksime. 


XXXIV 
KONSJERŽERI 


Mainų tilto ir Gėlių krantinės kampe stūkso liekanos senųjų šven- 
tojo Liudviko rūmų, kurie dažniausiai buvo vadinami tiesiog Rūmais, 
kaip Roma - Miestu, ir kurie iki šiol išsaugojo šį išdidų vardą, nors jame 
dabar karaliauja tik raštininkai, teisėjai ir bylininkai. 

Didžiulis ir nykus tas Justicijos rūmas, veikiau verčiąs bijotis šios 
atšiaurios teisingumo deivės!, o ne ją mylėti. Čia, ankštoje erdvėje, 
sutelkti visi žmogiškojo kerštingumo reikmenys ir ženklai. Pirmiausia 
salės, kur saugomi kaltinamieji, o dar toliau - ir kurjie teisiami, apačioje 
- kameros, kur uždaromi nuteistieji; prie vartų - nedidelė aikštė, kur jie 
gėdingai ženklinami iki raudonumo įkaitinta geležimi; už kokių šimto 
penkiasdešimties žingsnių nuo pirmosios aikštės - kita, šiek tiek didesnė, 
kurjie nužudomi, tai yra Grevo aikštė -joje galutinai užbaigiama tai, kam 
buvo nubrėžti apmatai Rūmuose. 
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Kaip matome, Teisingumas viską turi sau po ranka. | 

Visa ta grupė pastatų, prisišliejusių vienas prie kito, niūrių, pilkų, su 
mažų grotuotų langų kiaurymėmis, kurių skliautuoti žiomenys primena 
grotomis užtvertas landas po Akinių krantine, - tai Konsjeržen. 

Šiame kalėjime yra požemio vienučių, kurias Senos vandenys 
drėkina savo juodu dumblu, yra slaptų išėjimų, pro kuriuos kitados 
išmesdavo į upę aukas, jeigu kam nors prireikdavo, kad jos išnyktų be 
pėdsakų. 

Prisiminsi me, kad 1793-iaisiais metais Konsjerženi mūrai, be atvan- 
gos teikiantys peno ešafotui, buvo perpildyti kalinių, kurie per valandą 
tapdavo pasinerktaisiais. Tais laikais senasis šventojo Liudviko kalėji- 
mas išties buvo mirties viešbutis. 

Naktimis po jo vartų skliautais siūbavo raudonas žibintas - kraupi 
šios kančių buveinės iškaba. 

Vakarą prieš tą dieną, kai Morisas, Lorenas ir Ženevjeva drauge 
pusryčiavo, krantinės grindinį ir kalėjimo langus sudrebino duslus ratų 
bildesys; paskiau prieš skliautuotus vartus jis nutilo, žandarai kardų 
rankenomis pabeldė, vartai atsidarė, kieman įvažiavo karieta ir, kai vartų 
sąvaros vėl pasisuko ant vyrių, kai vėl sadžeržgė velkės, iš jos išlipo 
moters. 

Prasivėrusios nedidelės durelės iškart ją prarijo. Trys ar ketunos 
smalsios galvos kyštelėjo blausion deglų švieson pasižiūrėti kalinės ir vėl 
tuoj pat pradingo patamsyje, nuskambėjo vulgarus juokas ir kelių nutols- 
tančių, tačiau nematomų, Žmonių atsisveikinimui mesti nešvankūs Žo- 
džiai. 

Atvežtoji moteris su ja atlydėjusiais žandarais atsidūrė viduje Už 
pirmųjų durelių. Ji matė, kad turės praeiti ir antrąsias, tačiau pamiršo, 
kad, žengiant pro didelėse duryse iškirstas mažesnes dureles, būtina 
vienu metu pakelti koją ir nulenkti galvą, nes jų apačioje yra slenkstis, o 
viršuje - stakta. 

Kalinė, aišku, dar neįpratusi prie kalėjimų architektūros, nors jau 
ilgai juose gyveno, užmiršo nulenkti galvą ir skaudžiai stuktelėjo į 
geležinį skersinį. 

- Jūs užsigavote, piliete? - paklausė vienas iš žandarų. 

- Dabar manęs niekas neužgauna, - ramiai atsakė ji ir. be jokio 
skundo nuėjo toliau, nors geležinis skersinis paliko jai virš antakio bemaž 
kruviną žymę. 

Netrukus pasimatė sargo krėslas, kunų kaliniai labiau gerbė nei 
dvariškiai - karaliaus sostą. Kalėjimo sargas - tai malonių dalintojas, o 
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kaliniui svarbi kiekviena malonė; dažnai menkiausias palankumas skais- 
čiai nuskaidnina jo apniukusį dangų. 

Sargas Rišaras sėdėjo krėsle, iš kuno, suvokdamas savo vertę, 
nepasikėlė net išgirdęs grotų džeržgesį ir karietos dardesį, skelbiančius 
atvykstant naują įnamį. Sargas Rišaras pauostė tabako, žvilgtelėjo į 
kalinę, atsivertė storą registracijos knygą ir padažė plunksną į mažutę 
medinę rašalinę. Rašalas, iš kraštų išdžiūvęs, per vidurį dar žliurgsojo 
klampia tyrele - kaip ugnikalnio krateryje, kur visados šiek tiek lieka 
išsilydžiusios lavos. 

- Pilieti, - paragino eskorto vyresnysis, - pasirašyk ją priėmęs, tik 
paskubėk - mūsų nekantnai laukia Komunoje. 

- O, aš kaip mat apsisuksiu, = atsakė sargas, įpildamas į rašalinę 
keletą lašų vyno, užsilikusio jo stiklinės dugne, - ačiū Dievui, mes įpratę! 
Tavo vardas ir pavardė, piliete? 

Ir padažęs plunksną improvizuotame rašale, pasirengė įrašyti nau- 
josios atvykėlės duomenis jau septyniais aštuntadaliais užpildyto pusla- 
pio apačioje. Už jo fotelio stovinti pilietė Rišar, geraširdiškos išvaizdos 
moteriškė, kone su pagarbia nuostaba spoksojo į tą liūdną, taurią ir 
išdidžią kalinę, kurią klausinėjo jos vyras. 

- Marija Antuanetė Žana Žozefa Lotaringietė, - atsakė ši, - Austrijos 
erchercogė, Prancūzijos karalienė. 

- Prancūzijos karalienė? - nustebęs pakartojo sargas, kilstelėdamas 
virš savo krėslo parankių. 

- Prancūzijos karalienė, - tuo pačiu tonu pakartojo belaisvė. 

- Kitaip tariant - našlė Kapet, - patikslino eskorto vyresnysis. 

- Kuria iš tų dviejų pavardžių ją įrašyti? - paklausė sargas. 

- Kuna tik non, kad tik greičiau, - atsakė eskorto vyresnysis. 

Sargas vėl įsmuko krėslan ir kiek virpančia ranka įrašė į registrą 
belaisvės nurodytus vardą, pavardę ir titulus - nuo laiko parausvėjęs šis 
įrašas ir šiandien toje knygoje dar matomas, nors puslapis įdomiausioje 
vietoje apgraužtas revoliucinio kalėjimo žiurkių. 

Rišaro žmona vis tebestovėjo už savo vyro krėslo, iš pamaldžios 
užuojautos sudėjusi rankas. 

- Jūsų amžius? - toliau klausinėjo sargas. 

- Trisdešimt septyneri metai ir devyni mėnesiai, - atsakė karalienė. 

Rišaras įniko rašyti, paskiau išskyrė ypatinguosius požymius ir 
baigė įprastomis formuluotėmis bei atžymomis. 

- Gerai, - tarė jis, - atlikta. 

- Kur nuvesti kalinę? - paklausė eskorto vyresnysis. 
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Rišaras vėl uostelėjo žiupsnį tabako ir pažvelgė į savo žmoną. 

- Varge! - tarė ši. - Mūsų neįspėjo, tad tiesiog nežinome... 

- Paieškok! - paliepė brigadininkas. 

- Tarybos kambarys laisvas, - pasiūlė moteriškė. 

- Hm! Jis labai didelis, - suniurnėjo Rišaras. 

- Juo geriau! Lengviau bus patalpinti sargybą. 

- Gerai, tebūnie tarybos kambarys, - sutiko Rišaras, - tačiau jis šiuo 
metu negyvenamas, jame nėra lovos. 

- Tas tiesa, - pritarė žmona, - aš nepagalvojau. 

- Nair kas! - atsiliepė vienas iš žandarų, - lovą pastatysit rytoj, kiek 
tos naktis telikę. 

- Be to, pilietė šią naktį gali praleisti mūsų kambaryje, tiesa? - 
kreipėsi žmona į Rišarą. 

- Na, o kaip mes? - papneštaravo sargas. 

- Mes nemiegosime, juk, kaip pastebėjo pilietis žandaras, viena 
naktis netruks prabėgti. 

- Ką gi, - nusileido Rišaras, - nuveskite pilietę į mano kambarį. 

- Tuo tarpu paruošit mums pakvitavimą, gerai? “ 

- Kai sugrįšite, gausit. 

Rišaro žmona paėmė nuo stalo degančią žvakę ir nuėjo pirma. 

Manija Antuanetė, nepratarusi nė žodžio, nusekė paskui ją kaip 
visada rami ir išblyškusi; du raktininkai, kuriems moteriškė Rišar davė 
ženklą, žingsniavo paskutiniai. Karalienei įnešė lovą, kuną Rišaro 
žmona pasiskubino užtiesti baltomis paklodėmis. Raktininkai įsitaisė 
prie išėjimų; duris užrakino dviem rakto sūkiais, ir Marija Antuanetė liko 
viena. 

Kaip jinai praleido šią naktį, niekas nežino, nes ją praleido akis į akį 
su Dievu. 

Tik rytojaus dieną karalienę nuvedė į tarybos menę - pailgą stačia- 
kampį, kurio durys išeina į Konsjeržeri koridorių ir kuris visu savo ilgiu 
buvo dalinamas į dvi dalis nesiekiančia lubų pertvara. 

Viena iš šių dalių buvo skirta sargybai. 

Antroji - karalienei. 

Kiekvieną iš šių dviejų kambarėlių apšvietė langas su storomis 
grotomis. 

Karalienę nuo jos sergėtojų skyrė širma, pridengianti angą per 
vidurį pertvaros ir atstojanti duris. 

Visos patalpos grindys buvo grįstos plytomis. 

Galiausiai sienos - jas kadaise dabino apmušalai, nuo kurių medinių 
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paauksuotų rėmų dar karojo lelijomis išmarginto popieriaus skivytai. 

Lova, pastatyta priešais langą, kėdė po palange - štai ir visi karališ- 
kosios vienutės baldai. 

Įeidama čionai, karalienė paprašė, kad jai atneštų josios knygas ir 
rankdarbį. 

Jai atnešė Anglijos revoliucijas*, kunas buvo pradėjusi skaityti 
Tamplyje, Jaunojo Anarcharsio kelionę" ir jos siuvinį. 

Žandarai savo ruožtu įsitaisė gretimame kambarėlyje. Istorija išsau- 
gojo jų vardus - taip ji elgiasi su menkiausiais tvariniais, kuriuos lemtis 
susaisto su didžiosiomis negandomis pasistengdama, kad ir jiems tektų 
dalelytė to žaibo tvyksnio, trenkiančio arba į karalių sostus, arba į pačius 
karalius. 

Jų pavardės buvo Diušenas ir Žilberas. 

Šiuos du vyrus, žinomus karštus patriotus, paskyrė Komuna, ir jie 
privalėjo nesikeisdami savo poste likti iki pat Marijos Antuanetės teis- 
mo; taip buvo tikimasi apsidrausti nuo visokiausios netvarkos, kurios 
sunku išvengti apsaugos tarnybai dažnai keičiantis; tad sergėtojams teko 
milžiniška atsakomybė. 

Karalienę pasiekdavo kiekvienas tų dviejų vyrų žodis, jeigu tik dėl 
ko norsjie nepritildydavo balso. Ji jautą pačią dieną sužinojo apie minėtą 
atsargumo priemonę, todėl vienu metuirapsidžiaugė, ir sunerimo; viena, 
- sakė ji sau, - tie žmonės turi būti labai patikimi, jeigu juos pasirinko iš 
tiekos daugelio, o antra, - mąstė ji, - josios bičiuliai suras kur kas daugiau 
progų papirkti du žinomus nuolatinius sergėtojus, negu šimtą nežinia iš 
kur paskirtų sargybon atsitiktinai, kaip papuola ir tik vienai dienai. 

Pirmąją naktį vienas iš žandarų, kaip buvo įpratęs, prieš guldamas 
užsirūkė; prasismelkę pro pertvaros tarpus tabako dūmai ėmė kamuoti 
karalienę ir dar labiau užaštrino jos jautrumą. 

Netrukus jai pasidarė negera - ėmė pykinti, galva apsunko nuo oro 
stokos, tačiau, ištikima savo nenuolankiam išdidumui, ji nesiskundė. 

Kol gaubiama niekieno netnkdomos nakties tylumos karalienė 
šitaip kankinosi nuo skausmingos nemigos, jai tartum pasivaideno, jog 
girdi kažkokią iš lauko atsklindančią dejonę, gailią ir pratisą - lyg vėjas 
kraupiai ir šaižiai stūgautų tuščiais koridonais, pasiskolinęs Žmogaus 
balsą gaivalų šėlsmui pagyvinti. 

Netrukus ji sumojo, kad šis garsas, iš pradžių pnivertęs ją krūptelti, 
ši sielvartinga ir nesiliaujanti aimana - tai liūdnas krantinėje staugiančio 
šuns skundas. Ir tuojau pat prisiminė savo vargšą Bleką, kurį buvo 
pamiršus, kai ją vežė iš Tamplio. Jai pasirodė, kad atpažįsta jo balsą. Iš 


tiesų vargšas gyvulėlis, dėl per didelio budrumo praradęs savo šeiminin- 
kę, nepastebimai nusileido iš bokšto įkandin jos, atsekė kanetą iki pat 
Konsjeržeri grotų ir nuo jų pasitraukė tik todėl, kad jo vos neperkirto per 
pusę paskui kalinę užsitrenkusios dvigubų vartų sąvaros. 

Tačiau vargšas gyvulėlis netnakus sugrįžo 1r, suprasdamas, kad jo 
šeimininkė uždaryta tame didžiuliame akmens kape, atsitraukęs dešimt 
žingsnių nuo sargybinio, šaukėsi jos ir laukė švelnaus atsako. 

Karalienė atsiliepė tik atodūsiu, pnvertusiu jos sergėtojus suklusti. 

Tačiau šis atodūsis buvo vienintelis, daugiau iš Marijos Antuanetės 
kambario neišgirdo nė garso, tad sergėtojai greitai nusiramino ir vėl 
nugnimzdo į snaudulį. 

Rytojaus dieną, vos auštant, karalienė atsikėlė ir apsirengė. Atsisė- 
dusi prie grotomis apkalto lango, pro kurį ant jos sulysusių rankų knto 
virbų prakošta melzgara šviesa, ji neva skaitė, bet jos mintys klajojo labai 
toli nuo knygos. 

Žandaras Žilberas šiek tiek praskleidė širmą ir tylomis pažiūrėjo į ją. 
Marija Antuanetė girdėjo čiūžtelint grindimis sulenkiamąją pertvarėlę, 
tačiau nepakėlė galvos. 

Karalienė sėdėjo taip pasisukusi, jog žandarai gerai matė jos veidą, 
užlietą rytmečio šviesos. 

Žilberas pamojo savo draugui, kad šis ateitų kartu pažiūrėti pro 
tarpą. 

Diušenas priėjo. 

- Tik pažvelk, - sušnabždėjo Žilberas, - kokia ji išblyškusi, tiesiog 
baisu! Akys paraudusios - matyt, ji kenčia, galbūt verkė. 

- Tu juk žinai,- suabejojo Diušenas, - kad našlė Kapet niekad 
neverkia, ji pernelyg išdidi. 

- Tad ji serga, - padarė išvadą Žilberas. 

Ir garsiai paklausė: 

- Na, pasakyk, piliete Kapet, ar tu kartais nesergi? 

Karalienė pamažu pakėlė akis ir pervėrė giedru bei klausiamu 
žvilgsniu abu vyrus. 

- Jūs man sakote, ponai ?- paklausė ji labai švelniai, mat kalbančiojo 
balse jai pasivaideno lyg šiokia tokia užuojauta. 

- Taip, piliete, tau, - atsakė Žilberas, - ir tavęs klausiame, ar tu 
nesergi'? 

- Kodėl? 

- Todėl, kad tavo akys labai paraudusios. 

- Ir tu labai išblyškusi, - pridūrė Diušenas. 
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- Ačiū, ponai. Ne, aš nesergu, tik šią naktį labai kankinausi. 

- Ak, taip, vis graužies. 

- Ne, ponai, mano graužatys vis tos pačios, tikėjimas mane išmokė 
perleisti jas Nukryžiuotojo globai, tad diena iš dienos kamuojuos vieno- 
dai; ne, aš nesveikuoju todėl, kad šią naktį nedaug temiegojau. 

- Ak, nauja vieta, kita lova,- pastebėjo Diušenas. 

- Be to, ir būstas ne per gražiausias, - pridūrė Žilberas. 

- Ir ne tai, ponai, - karalienė papurtė galvą. - Bjauri ar graži aplinka 
- man tas pat. 

- Tad kas gi yra? 

- Kas yra? 

- Taip. 

- Atleiskit už atvirumą, bet mane labai vargino tie tabako dūmai, 
kuriuos ponas ir dabar dar pučiat. 

Iš tikrųjų Žilberas rūkė - beje, tuo jis dažniausiai ir užsiimdavo. 

- Ak! Dieve mano! - sušuko jis, sutukdytas švelnaus karalienės 
tono. - Tad štai kur šuo pakastas! Kodėl man nepasakei, piliete? 

- Todėl, kad jaučiausi neturinti teisės varžyti jūsų įpročius, pone. 

- Na, gerai, daugiau nebeturėsi nepatogumų, bent per mane. - 
Žilberas nusviedė pypkę ant grindų, ir ta sudužo. - Daugiau neberūkysiu. 

Ir jis apsisuko nusitempdamas savo draugą ir užtraukdamas širmą. 

- Galbūt jai nukirs galvą, tai tautos reikalas, tačiau kam kankinti šią 
moterį? Mes juk kareiviai, o ne budeliai kaip Simonas. 

- Šitai šiek tiek trenkia aristokratija, drauguži, - palingavo galvą 
Diušenas. 

- Kaip tu tai supranti - trenkia aristokratija? Nag), paaiškink. 

- Laikau, kad trenkia aristokratija visa, kas užgauna tautą ir teikia 
malonumo jos priešams. 

- Tad pagal tave, - paklausė Žilberas, - aš užgaunu tautą, nes toliau 
nebedūmiju našlei Kapet? Na, liaukis! Matai, - toliau dėstė dorasis 
žmogelis, - aš tik prisimenu duotą tėvynei priesaiką ir savo brigadininko 
nurodymus - štai ir viskas. O brigadininko nurodymus galiu pakartoti 
atmintinai:“Neduoti belaisvei pabėgti, nieko prie jos nepnleisti, užkirsti 
kelią bet kokiemsjos susirašinėjimams ar pokalbiams ir žūti savo poste“. 
Štai ką prisižadėjau ir to laikysiuos. Tegyvuoja tauta! 

- Aš tau nepriekaištauju, - atrėmė Diušenas, - anaiptol. Bet nenorė- 
čiau, kad save kompromituotum. 

- Ššš! Kažkas eina. 

Karalienė iš šio pokalbio nepraleido nė žodžio, nors jie kalbėjosi 
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tyliai. Nelaisvė užaštrina pojūčius. 

Triukšmą, pnvertusį suklusti abu sergėtojus, sukėlė koridoriumi 
besiartinantys kelių žmonių žingsniai. 

Durys atsidarė, ir vidun įžengė du minicipalai, lydimi kalėjimo 
sargo ir keleto raktininkų. 

- Na, - paklausė jie, - kaip kalinė? 

- Ji čia, - atsakė abu žandarai. 

- Kaip įsikūrė? 

- Pasi žiūrėkit. 

Ir nuėjęs Žilberas praskleidė širmą. 

- Ko pageidaujate? - paklausė karalienė. 

- Čia Komunos apsilankymas, piliete Kapet. 

„Tas žmogus geras, - pagalvojo Antuanetė, - ir jeigu mano bičiuliai 
tik panorėtų...“ 

- Gerai, gerai. - Municipalai nustūmė į šalį Žilberą ir įėjo pas 
karalienę. - Nėra ko taip smulkintis. 

Karalienė net nepakėlė galvos. Iš jos ramybės galėjai pamanyti, kad 
ji nei mato, nei girdi, kas dedasi aplink, tartum sėdėtų viena. 

Komunos atstovai smalsiai apžiūrėjo visas kambario detales, išty- 
rinėjo sienų apmušalus, lovą, į moterų kiemą išeinančio lango grotas ir, 
prisakę žandarams būti itin budriems, pasišalino nesikreipę į Mariją 
Antuanetę nė žodžiu, o ši taip pat jų tarsi nepastebėjo. 


XXXV 
DINGSTANČIŲ ŽINGSNIŲ SALĖ! 


Baigiantis tai pačiai dienai, kurią matėme municipalus taip kmuopš- 
čiai apžiūnint karalienės kalėjimą, žmogus, vilkįs pilka karmanjole, su 
vešlių juodų plaukų kupeta, dengiama gauruotos kailinės kepurės, kokia 
tais laikais išsiskirdavo karščiausieji patnotai, vaikštinėjo po didžiąją 
salę, itin filosofiškai pavadintą Dingstančių žingsnių sale. Jis labai 
atidžiai apžiūrinėjo visus ateinančius ir išeinančius - nuolatinę šios salės 
publiką. Toje epochoje ši publika buvo itin gausi: mat teismo procesai 
turėjo didelę reikšmę: gynėjams tekdavo nemažai gražbyliauti gelbėjant 
galvas nuo budelių ir piliečio Fukjė Tenvilio*, nenuilstamai aprūpinančio 
juos darbu. | 

Žmogaus, kurio portretą čia ką tik nutapėme, laikysena bylojo apie 
jo itin gerą skonį. To meto visuomenė buvo susiskirsčiusi į dvi klases - 
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į avinus ir vilkus; pastarieji, savaime suprantama, varė baimę pirmie- 
siems, nes viena visuomenės pusė rijo antrąją. 

Mūsų smarkusis stebėtojas, neaukšto ūgio, savo pajuodusia ir 
purvina ranka gniaužė kuoką, vadinamą konstitucija. Tiesa, ranka, val- 
danti tą baisųjį ginklą, būtų ėmusi virpėti prieš menkiausią pavojų, tačiau 
kas būtų drįsęs pasipriešinti tokios grėsmingos išvaizdos Žmogui? 

Iš tikrųjų šitokia piliečio su kuoka povyza ne juokais baimino kai 
kuriuos perrašinėtojus, už savo aptvertų pultų grupelėmis aptarinėjan- 
čius viešojo gyveni mo reikalus, kurie tais laikaisėjo vis prastynir prastyn 
arba vis geryn ir geryn, kaip pažiūrėsi - konservatyviu ar revoliuciniu 
žvilgsniu. Tos doros žmogystos akies kampučiu vis žvilgčiojo į ilgą 
juodąjo barzdą, žalsvas akis, virš kuriųit šepečiai styrojo vešlūs antakiai, 
ir kas kartą suvirpėdavo, kai baisusis patnotas, vaikštinėdamas - 0 
vaikštinėjo jis visu Dingstančių žingsnių salės ilgiu - prisiartindavo prie 
JŲ. 

Kiekvieną sykį, kai jie išdrįsdavo nors kiek arčiau prieiti arba 
įdėmiau pasižiūrėti, žmogus su kuoka sudrebindavo savo sunkiuoju 
ginklu akmens plokštes, kurios suskambėdavo tai neaiškiai ir dusliai, tai 
skardžiai ir žvangiai. 

Tačiau ne tik šie mūsų minėtieji šaunūs žmogėnai, visų vadinami 
Rūmų žiurkėmis, buvo veikiami savo kabinose tokio milžiniško įspū- 
džio; tą patirdavo ir daugelis kitų, patekusių į Dingstančių žingsnių salę 
pro pagrindines duns ar kurį nors siaurą šoninį įėjimą. Pastebėję Žmogų 
su kuoka, jie paspartindavo žingsnius, o tasai vis atkakliai Žirgliojo iš 
vieno salės galo į kitą, kiekvieną sykį surasdamas dingstį stuktelti savo 
ginklu į akmens plytas. 

Jeigu rašeivos būtų ne tokie įbauginti, o praeiviai - įžvalgesni, jie, 
aišku, pastebėtų, kad mūsų patriotas, kaprizingas kaip visi į ekscentnš- 
kumus ar kraštutinumus linkę žmonės, kai kurioms plokštėms teikė 
pirmenybę, pavyzdžiui, esančioms arčiau dešiniosios sienos ir maždaug 
per vidurį salės - čia jos gryniausiai ir garsiausiai skambėjo. 

Galiausiai jis sutelkė visą savo pyktį tik į kelias plokštes, ypač 
viduniniąsias. Vieną mirksnį jis taip užsimiršo, jog net sustojo, lyg 
matuotų akimis nuotolį. Tiesa, jis tuoj pat vėl surūstino žvilgsnį, kuname 
buvo žybtelėjęs džiaugsmas. 

Bemaž tuo pat metu salėn pro galerijos duris įžengė dar vienas 
patriotas - anuo metu kiekvieno pažiūros buvo užrašytos ant kaktos ar, 
veikiau, ant drabužių - ir, nė kiek nepersiimdamas tuo visuotiniu siaubu, 
kurį kėlė pirmasis vaikštinėtojas, leidosi žygiuoti maždaug tokiu pačiu 
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žingsniu jam priešpriešiais, 0 pusiaukelėje juodu susitiko. 

Naujasis atvykėlis irgi buvo su gauruota kailine kepure, pilka 
karmanjole, purvinomis rankomis ir kuoka; be to, skirtingai nuo pirmojo, 
jam prie šono kabojo besidaužantis į blauzdas kardas. Antrasis atrodė 
baisesnis už pirmąjį: kiek ano išvaizda buvo grasi, tiek šio - klastinga, 
pilna neapykantos ir niekšiška. 

Nors šiedu žmonės, matyt, gynė tą patį reikalą ir buvo tų pačių 
pažiūrų, aplinkiniai vogčiomis laukė, kas gi įvyks, kai juodu atsiras 
arčiau vienas kito. Pirmasis ratas nuvylė publikos lūkestį: abu patriotai 
tik aps:mainė Žžvilgsniais, ir žemesnysis pabalo. Iš nejučia kryptelėjusių 
jo lūpų galėjai atspėti, kad šį blyškumą sukėlė ne baimė, bet pasidygėji- 
mas. 

Vis dėlto jiems sukant antrąjį ratą, pirmasis patriotas tartum įveikė 
save - iki tol toksai atgrasus veidas nušvito, o ant lūpų šmėstelėjo kažkas 
panašaus į malonią šypseną. Jis kiek kryptelėjo kairėn aiškiai ketindamas 
susistabdyti antrąjį patriotą. 

Maždaug vidury salės juodu susitiko. 

- Ehe, po šimts, pilietis Simonas! - tarė pirmasis patriotas. 

- Tas pats! Bet ko tau reikia iš piliečio Simono? Ir pirmiausia, kas 
tu toks pats? 

- Neapsimesk, kad manęs nepažįsti! 

- Išties tavęs nepažįstu, nes niekad nesu matęs. 

- Na jau na! Negi nepažintum to, kuriam teko garbė nešti Lambal 
galvą? 

Tie žodžiai, su slopinamu įniršiu išsiveržę iš patrioto su karinanjole 
lūpų, tarsi nudegino. Simonas krūptelėjo. 

- Tu? - šūktelėjo jis. - Tu? 

- Ką gi, nustebai? Ak, pilieti, maniau, kad tu geriau skiri ištikimus 
bičiulius!.. Kaip man skaudu. 

- Puiku, kad tu tai darei, - atkirto Simonas, - bet aš vis tiek tavęs 
nepažįstu. 

- Taip, kur kas patogiau saugoti mažąjį Kapetą - šitaip tave visi 
pastebi. Užtat aš tave puikiai pažįstu ir gerbiu. 

- Ak, dėkui! 

- Nėr už ką... Taigi tu vaikštinėji? 

- Taip, kai ko laukiu... O tu? 

- Aš taip pat. 

- Kaip tu vadiniesi? Užsiminsiu apie tave klube. 

- Mano vardas - Teodoras. 
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- O toliau? 

- Toliau - viskas, ar negana? 

- O, be abejo... Ko tu lauki, pilieti Teodorai? 

- Bičiulio, kuriam noriu kai ką gražutėliai įskųsti. 

- Nejaugi? Pasakok. 

- Anstokratų lizdą. 

- Ir kuo gi jie vardu? 

- Ne, iš tiesų tai galiu pasakyti tik savo bičiuiui. 

- Klysti, štai mūsų link eina manasis, ir, man regis, jis pakankamai 
išmano, kaip tuojau pat sutvarkyti tavo reikala, ką? 

- Fukjė Tenvilis! - sušuko pirmasis patnotas. 

- Ne kas kitas, mielas bičiuli! 

- Ka gi, gerai. 

- Na taip, gerai... Sveikas, pilieti Fukjė. 

Fukjė Tenvilis, pablyškęs, ramus, kaip paprastai užsiėmęs, su giliai 
įdubusiomis po vešliais antakiais tamsiomis akimis, ką tik pasirodė iš 
vienų šoninių salės durų su registm rankoje ir popierių šūsnimi po 
pažastimi. 

- Sveikas, Simonai, - atsakė jis. - Kas nauja? 

- Daug kas. Bet pirmiausia piliečio Teodoro skundas - to, kuris zešž 
Lambal galvą. Pristatau tau jį. 

Fukjė įsmeigė į patriotą skvarbų žvilgsnį; pastarasis, kad ir kokių 
tvirtų nervų, sutiko. 

- Teodoras? - pakartojo Fukjė. - Kas tasai Teodoras? 

- Aš, - atsakė Žmogus su karmanjole. 

- Ir tu nešei Lambal galvą? - paklausė visuomeninis kaltintojas su 
labai aiškia abejone. 

- Aš, Sent Antuano gatve. 

- Bet aš jau pažįstu vieną tokį, Luns tuo ginasi, - tarė Fukjė. 

- O aš pažįstu dešimt, - črąsiai atkirto pilietis Teodoras. - Bet anie 
ko nors Už tai prašo, 0 aš nieko neprašau, tad tikiuosi, kad manimi bus 
labiau patikėta. 

Simonas nusijuokė, o Fukiė Tenvilio kakta išsilygino. 

- Tu teisus, - tarė 115, - 17 jeigu tu to nedarei, tai turėjai daryti. Prašau 
palikti mus, Simonas turi man kai ką prancši. 

Tecdoras paėjėjo į šali nė kiek neisižei1dęs dėl piliečio visuomeninio 
kaltintojo tiesumo. 

- Palauk, - sušuko Simonas, - nepasiusk jo taip šalin, pirma išklau- 
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- Ak, - išsiblaškęs tarė Fukjė Tenvilis, - skundą? 

- Taip, apie aristokratų lizdą, - pridūrė Simonas. 

- Na gerai, klok, koks reikalas? 

- O, nieko ypatinga: tik pilietis Mezon Ružas ir keli jo draugai. 

Fukjė šoktelėjo atgal, Simonas iškėlė rankas į dangų. 

- Tiesa? - abu kartu tarė. 

- Tikra tiesa, norite jį nutverti? 

- Tuojau pat, kur jie? 

- Susitikau Mezon Ružą Gran Triuandri gatvėje. 

- Klysti, jo nėra Paryžiuje, - atšovė Fukjė. 

- Aš jį mačiau, sakau tau. 

- Negali būti. Šimtas žmonių pasiųsta jo pėdomis, jis ne toks kvailas, 
kad rodytųsi gatvėse. 

- Tai jis, jis, jis, - spyrėsi patriotas, - toks rudas, stambus, apžėlęs 
barzda - tikras meškinas. 

Fukjė niekinamai truktelėjo pečiais. 

- Dar kokios nesąmonės, - tarė. - Mezon Ružas žemas, smulkus, 
visai be barzdos. 

Patriotas nusivylęs nuleido rankas. 

- Na, nieko: geri norai - pusė darbo. Ką gi, Simonai, o dabar 
pasišnekėkim vienu du, ir pasiskubink, nes manęs laukia raštinėje - tuoj 
išvažiuoja budelio vežimai. 

- Ką gi, nieko nauja, vaikiukštis laikosi gerai. 

Patriotas atgręžė jiems nugarą, kad nepasirodyių smalsus, tačiau 
kad viską girdėtų. 

- Aš cinu, jeigu jums trukdau, - pasakė jis. 

- Sudie, - atsiliepė Simonas. 

- Geros kloties, - mestelėjo Fukiė. 

- Pasakyk savo bičiuliui, kad apsirikai, - pridūrė Simonas. 

- Gerai, aš jo palauksiu. 

Ir pačjęs į šalį, Teodoras pasirėmė į savo kuoką. 

- Ak, vaikiūkštis gerai laikosi, - vėl prabilo Fukjė, - o kokio jis būdo? 

- Minkau jį kaip užsimanau. 

- Tad jis kalba? 

- Kada tik noriu. 

- Manai, kad jis galėtų liudyti per Antuanetės procesą? 

- Ne manau - esu įsitikinęs. 

Teodoras atsirėmė į koloną, nukreipęs akis į duris, tačiau jo žvilg- 
snis niekur neužkliuvo, užtat ausys po didžiule kailine kepure tiesiog 
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stovėjo stačios. Galbūt jis nieko nematė, bet tikrai kai ką girdėjo. 

- Gerai pagalvok, - kalbėjo Fukjė, - kad pneš Komisiją neapsijuok- 
tum. Tu įsitikinęs, kad Kapetas kalbės? 

- Kalbės, ką tik panorėsiu. 

- Ar tau pasakė, ko mes jo klausime? 

- Pasakė. 

- Tai labai svarbu, Simonai. Vaiko parodymai - motinai mirtini. 

- Kurgi ne, velniai rautų! 

- Panašūs dalykai negirdėti nuo pat tada, kai Neronas pūsipažino 
Narcizui?, - niūriai samurmėjo Fukjė. - Dar sykį pagalvok, Simonai. 

- Matyt, pilieti, laika: mane mulkiu, kad vis kartoji ir kartoji tą patį. 
Tik paklausyk tokio palyginimo: jei odą sumirkysi, ar ji taps lankstesnė? 

- Na... nežinau, - atsakė Fukjė. 

- Taps lankstesnė. Tad štai - mano rankose mažasis Kapetas darosi 
lankstus kaip minkščiausia oda. Turiu tam savų priemonių. 

- Galbūt, - numykė Fukjė. - Na, ką dar pasakysi? 

- Nieko... Ak, būčiau pamiršęs, štai - skundas. 

- Amžinai! Nori mane perkrauti darbu? 

- Reikia tarnauti tėvynei. 

I: Simonas padavė jam popiergalį, juodą kaip cda, 2pie kurią ką tik 
kalbėjo, bet tikrai ne tokį lankstų. Fukjė perskaitė. 

- Ir vėl tas tavo Lorenas! Tu jo taip nekenti? 

- Kad jis vis nusižengia įstatymui. Pasakė „Sučie, ponia“ vienai 
moteriai, kuri vakar vakare jam mojo pro langą... Rytoj tikiuosi tau 
pranešti kelis žodžius apie kitą įtanamąjį - Morisą, municipalą, buvusį 
Tamplyje, kai nutiko ta istorija su raudonuoju gvazdiku. 

- Patikslink, patikslink! - šyptelėjo Fukjė Simonui. 

Ir ištiesęs jam ranx3, skubiai nusisuko, kas bylojo ne itin didelį 
palankumą kurpiui. 

- Ką dar patikslinti? Po giljotina pakliuvo ir mažiau prasikaltę. 

- E, kantrybės,- ramiai atsakė Fukjė, - nenorėk visko iškart. 

Ir jis sparčiu žingsniu nėrė į siaurą koridorių. Simonas akimis 
paieškojo piliečio Teodoro, ketindamas jam pasiguosti, tačiau šio salėje 
nebesimatė. 

Vos tikišėjęs pro vakarų pusės grotines duris, Teodoras vėl atsirado 
prie vienos iš raštininkų kabinų kampo. Jį lydėjotos kabinos šeimininkas. 

- Kurią valandą uždaromos grotos? - pasiteiravo Teodoras. 

- Penktą. 

- O paskiau kas čia dedasi? 
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- Nieko, salė lieka tuščia :ki rytojaus. 

- Jokių patmiių ar patikninimų? 

- Ne, pone, mūsų būdelės užrakinamos. 

Nuo žaižio pone Teodoras susiraukė ir tuoj pat įtariai apsidairė. 

Ar laužiuvas ir pistoletai būdelėje? - paklausė jis. 

- . Taip, po kilimėliu. 

- Tuomet grįžk pas mus... Beje, parodyk man dar tą tubunolo 
kambarį, kurio langas be grotų ir kuris išeina į kiemą šalia Dofinės 
aikštės. 

- Kairėn tarp kolonų, po žibintu. 

- Gerai. Eik ir pasirūpink, kad arkliai lauktų nurodytoje vietoje! 

- O, sėkmės, pone, sėkmės!.. Pasikiiaukit manimi! 

- Štai gera proga... niekas nežiūri... atidaryk būdelę. 

- Atlikta, pone. Aš melsiuos už jus! 

- Ne už mane reikia melstis! Sudie! 

Ir iškalbinga: žvilgtelėjęs, pilietis Teodoras taip vikmai nėrė po 
e!ės stogeliu, jog išnyko it duris uždarančio raštininko šešėlis. 
Carbusis plunksnagraužys ištraukė iš spynos raktą, pasikišo po 
pažastmi popierius ir paliko erdvigją salę drauge su pavieniais tarnauto- 
jais, kunuos penktos valandos dūžiai išginė iš teismo raštinės kaip 
paskutiniasias vėluojančias bites. 


cūde! 


XXXVI 
PILIETIS *EODORAS 


Naktis zpzaubė savo didžiu!e pilkšva skraiste tą milžinišką salę, po 
Kurią gūdūs aičai atkartoja vien šaižius advokatų žodžius ir bylininkų 
skundus. 

Kartkartėmis sutemose suboluojanti kolona, tiesi ir rami, sakytum, 
budėjo salės viduryje it vaiduoklis - šios šventos vietos globėjas. 

Vieninteliai garsai, kuriuos galėjai išgirsti toje tamsybėje - tik 
krebždesys ir liuoksėjimas Žiurkių, graužančių raštininkų kabinose po- 
pienus, kai būna pasisotinusios medžiu. 

Kartais į šią Temidės šventovę, kaip pasakytų koks nors akademi- 
kas, prasiskverbdavo ir kanetos biidesys ar neaiškus raktų skimbčioji- 
mas, sklinčantis tarsi iš požemio; tačiau visa tai šnarėjo toli, ir niekas taip 
nepabrėžia tylos, kaip tolimas garsas - lygiai taip pat 1r tolumoje suspin- 
dusi švieselė pagilina tamsą. 
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Be abejo, klaikus siaubas ištiktų išdrįsus; tokią valandą ateiti į šią 
didžiulę Rūmų salę, kurios sicnos iš lauko dar buvo nušlakstytos rugsėjo 
aukų krauju, kurios laiptais dar šiandien nulipo dvidešimt penki pa- 
smerktieji myriop ir kurią nuo Konsjerženi rūsių, pilnų boluojančių 
skeletų, teskyrė kelių pėdų storio akmens plokštės. 

Vis dėlto vidury šios nakties gūdumos, vidury bemaž mirties 
tylumos vasigirdo silpnas skrebenimas: vieno raštininko kabinos durys, 
girgžtelėjusios vynais, prasivėrė, ir iš būdelės atsargiai išslinko šešėlis, 
netgi tamsesnis už pačią naktį. 

Taiei tasai pačūkęs patriotas, kurį patylomis vadino ponu ir kuns 
pats balsu skelbėsi esąs Teodcras, lengvu žingsniu palietė nuzulinias 
plokštes. 

Dešiniojoje rankoje laikė sunkų geležinį laužtuvą, o kairiąja pasitik- 
rino už juostos užkištą dvišūvį pistoletą. 

- Nuo aptvaro suskaičiavau dvylika plokščių, -sumurmėjo jis. - Štai 
pirmosios kraštas. 

Ir vis skaičiuodamas pėdos galu braukė per plyšius, kunuos tarp 
akmenų sandūnį paryškina laikas. 

- Nagi pažiūrėsime, - burbtelėjo sustodamas, - ar gerai išmatavau? 
Aružteks manjėgų,ojai - drąsos? O, Dieve! Kadagipaimsiują už rankos 
1r tarsiu: „Ponia, jūs išgelbėta!“... 

Jis nutilo tartum paveiktas tos didžiulės vilties. 

-O! -atitoko jis pagaliau. - Įžūlus, beprotiškas planas, pasakytų kiti, 
lįsdami po antklodėmis ar liokajais besibastantys apie Konsjeržeri rū- 
mus. Bet jie netun to, kas padeda man nepaisyti pavojų: ne vien karalicnę 
stengiuos išgelbėti, bet taip pat - ir svarbiausia - moterį. 

Tad į darbą pneš tai dar sykį viską pakartoję. 

Atkelti plokštę - menkniekis; pavojingiausia palikti ją atversią - gali 
užsukti nakties patrulis... Bet jis Čia niekad nevaikšio. Niekas nieko 
neįtaria, nes neturiu bendrininkų, be to, kiek man teužtruks perbėgti 
tamsų koridorių? Per tns minutes atsirandu po jos kambanu, per kitas 
penkias - atkeliu Židinio pakuros akmenį; jinai išgirs mane dirbant, tačiau 
jai užteks tvirtybės neišsigąsti! Pnešingai: netgi supras, kad artinasi 
išlaisvintojas... Ją saugo du žmonės, be abejo, juodu atbėgs... 

Ką ei, jų tik du, - niūnai nusišypsojo patriotas, pirma nužvelgęs 
užsikištą už juostos ginklą, paskiau tą, kun laikė rankoje, - vadinasi, 
dvigubas šūvis pistoletu arba du smūgiai geležiniu strypu. Vargšai 
žmogeliai!.. O, bet žūdavo ir kiti, ne ką labiau kaltesni. Na, tad į darbą! 

Ir pilietis Teodoras ryžtingai įrėmė laužiuvą į dviejų plokščių 
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sandūrą. 

Tą pa mirksnį ryškus auksinės šviesos pluoštas slysielėjo 
plokštėmis, ir garsai, aidu atsimušę nuo skliautų, privertė sąmokslininką 
akimirką sustingti. Vienu šuoliu jis vėl susigūžė būdelėje. 

Netrukus Teodorą pasiekė balsai, prislopinti nuotolio, o dar labiau 
- jaudulio, kurį kiekvienas naktį patiria didžiuliame pastate. 

Jis pasilenkė ir pro kioskelio plyšį pirmiausia pastebėjo žmogų 
kariška uniforma, kurio ilgas kardas, žvangsėdamas į grindų plokštes, 
kėlė jo dėmesį patraukusius garsus; paskiau - vyriškį su rusvu durtiniu, 
rankoje laikanti liniuote, o po pažastiini - popieriaus ritinius, už jo trečią 
- su storo ratino! striuke ir kailine kepure ir pagaliau ketvirtą - su klam- 
pėmis ir kzrmanjole. 

Iš Prekeivių galerijos atveriami grotų vartai garsiai sugirgždėjo ir 
dzingtelėjo į geležinę grandinę, kuri dieną prilaikė juos atidarytus. 

Visi keturi suėjo vidun. 

„Naktinis patikrinimas, - dizgtelėio Teodomi. - garbė Dievui! 
Dešimt minučių vėliau, ir būčiau žuvęs!“ 

Galiausiai jis pasistengė kuo geriau įsi žiūrėti į šią grupę. 

Iš tikrųjų tns atpažino. 

Žengiantis priekyje su generolo munduru buvo Santeras; žmogus su 
ratino stmuke ir kailine kepure - kalėjimo sargas Rišaras; vyriškis su 
klumpėmis ir karmanjole - tikriausiai kalėjimo raktininkas. 

Tačiaujis niekada nebuvo matęs žmogaus, vilkinčio rusvu durtiniu, 
su liniuote rankoje ir popieriais po pažastimi. 

Kas jis toks galėtų būti ir ką veikė dešimtą valandą vakaro Dings- 
tančių žingsnių salėje Komunos generolas, Konsjeržeri sargas, raktinin- 
kas ir šis nepažįstamasis? 

Pilietis Teodoras priklaupė viena ranka laikydamas parengtą pisto- 
Iztą, anirąja pasitaisydamas kepurę ant plaukų, kurte nuo siaigaus judesio 
pernelyg išsidraikė ir nebeatrodė natūralūs. 

Iki šiol keturi nakties atklydėliai tylėjo arba jų ištarti Žodžiai 
pasiekdavo sąmokslininko ausis susilieję neaiškiais garsais. 

Tačiau dešimt žingsnių iki siėpyklos Santeras prašneko, i7 pilietis 
Teodoras aiškiai išgirdo jo balsą. 

- Taigi, - tarė jis, - Štai mes Dingstančių žingsnių salėje. Dabar tuturi 
mus vesti, pilieti architekte, ir žiūrėk, kad tavo atradimai nepasirodytų 
tuščiais tauškalais. Žinok, revolincija padarė galą visoms toms kvailys- 
tėms, ir mes nebetikime nei požemiais, nei juo labiau dvasiomis. Ką tu 
pasakysi, pilieti Rišarai? - kreipėsi Santeras i žmozų su kailine kepure ir 
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ratino striuke. 

- Aš niekados netvirtinau, kad po Konsjeržeri negalėtų būti pože- 
mių, - atsakė šis. - Oštai pilietis Grakchas*jau dešimi metų dirba kalėjimo 
raktininku, pažįsta Konsjeržeri kaip savo kišenę, ir vis dėlto jam nežino- 
mas joks požemis, apie kurį kalba pilietis Žiro; tačiau pilietis Žiro - 
miesto architektas, tad jis turi geriau išmanyti už mus, juk tai jo pareiga. 

Teodoras nuo šių žodžių visas suvirpėjo. 

„Laimė, - pamanė jis, - kad salė tokia didelė, ir jiems prireiks bent 
dviejų dienų, kol suras tai, ko ieško.“ 

Tačiau architektas išvyniojo didžiulį popieriaus ntinį, užsidėjo 
akinius, atsiklaupė ir šokčiojančiuose Grakcho žibinto blyksniuose įniko 
tyrinėti planą. 

- Bijau, - nusišypsojo Santeras, - kad piliečiui Žiro nebūtų prisisap- 
navę. 

- Tuojau pamatysi, pilieti generole, - tarė architektas, - pamatysi, 
kaip aš sapnuoju. Tik palūkėk, palūkėk. 

- Juk matai - mes laukiame, - pasakė Santeras. 

- Puiku, - burbtelėjo architektas ir ėmė skaičiuoti. - Dvylika ir keturi 
bus šešiolika, dar aštuoni - dvidešimt keturi, padaliję iš šešių, turėsime 
keturis; vadinasi, lieka pusė! Štai, štai ta vieta, ir jeigu aš apsirinku nors 
viena pėda, galit išvadinti mane nemokša! 

Architektas ištarė šituos žodžius taip tvirtai įsitikinęs, jog pilietis 
Teodoras sustingo iš siaubo. 

Santeras pažvelgė į planą su kažkokia pagarba, matyt, buvo sužavė- 
tas, ypač kad nieko nesuprato. 

- Atidžiau sekite, ką jums pasakysiu. 

- Kur sekti? - paklausė Santeras. 

- Po šimts, šitame plane, kur čia paklojau! Na, žiūrite? Trylika pėdų 
nuo sienos - paslanki plokštė, aš ją pažymėjau raide A. Matote? 

- Žinoma, matau A, - pasakė Santeras. - Negi manai, kad neimnoku 
skaityti? 

- Po šita plokšte yra laiptai, - dėstė toliau architektas, - matote, aš ją 
pažymėjau raide B. 

- B, - pakartojo Santeras. - Matau B, tačiau nematau laiptų. 

Ir generolas garsiai nusikvatojo, patenkintas savo sąmoju. 

- Atkė! plokštę, kai tik pastatysite koją ant paskutinio laiptelio, - 
dėstė architektas, - atskaičiuokite penkiasdešimt žingsnių po tris pėdas ir 
tada pažveikite aukštyn - būsite atsidūrę po raštine, kur baigiasi šitas 
požemis, praeidamas po karalienės kambariu. 
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- Našlės Kazet, norėjai pasakyti, pilieti Žiro, - pertraukė jį Santeras, 
suraukdamas antakius. 

- Ee.. taip, našlės Kapet. 

- Bet pasakei karalienės. 

- Iš seno įpročio. 

- Tad sakote, k2d atsirasime po raštine? - paklausė Rišaras. 

- Ne tik po rašiine, bet netgi jums pasakysiu, po kuniajos dalimi - po 
židiniu. 

- Žiū, įdomu, - tarė Grakchas, - iš tiesų kas karta, kai toje vietoje man 
nukrenta pliauska, 2kmuo suskamba. 

- Jeigu mes iš tikrųjų surasime tai, ką tu čia pasakoji, pilieti 
architekto, sutiksiu, kad geometrija - puikus dalykas. 

- Tad sutk, pilieti Santerai, - štai aš vedu tave į vietą, pažymėtą 
raide A. 

Pilietis Teodoras suleido nagus sau į kūna. 

- Patikėsiu, kai pamatys:u, - dar abejojo Santeras, - kol kas aš netikiu 
kaip šventasis Tomas. 

- Ak, tu pasakei šventasis Tomas? 

- Deja, taip, kaip tu - karalienė, iš įpročio. Bet niekas manęs neap- 
kaltins samokslaujant dė! šventojo Tomo. 

- Ne1 manęs - dėl karzlienės. 

Tr šitaip atsikirtęs, architektas atsargiai pakėlė liniuotę, atmatavo 
sieksnius, vėl stabtelėjo, matyt, pasitikstindamas visus atstumus, ir 
galiausiai treptelėjo į plokštę. 

Ši plokštė buvo kaip tiktoji, kurią trankė pilietis Teodoras, pagautas 
nežaboto pykčio. 

- Šiai Čia, pilicti generole, - nurodė architektas. 

- Tu taip manai, pilieti Žiro? 

Patnotas kioskeiyic taip užsimiršo, jog trenkė kumščiu sau į šlaunį 
ir dusliai suurzgė. , 

- Esu tikras, - atrėimnė Žiro. - Kai patvirtinsite mano pranešimą, 
Konventas istikins, jog aš neklydau. Taip, pilieti generole, - pabrėžė 
architektas, - Šita plokštė atsikelia virš požemio, kuns siekia raštinę ir 
pracina po naši2s Kapet vienute. Atverskime šitą plokšte, nusileiskite su 
manimi į požem;, ir aš jums įrodysiu, kad du Žmonės, net vienas, pajėgių 
Kurią nors nakti ją pagrobti - ir nė šuo nesulotų. 

Išgasčio ir susižavėjimo mMurmesys, sukc!tas architekto Žodžių, 
nuvilnijo per visa grupelę ir apmirė piliečio Teodora ausyse. 

- Štai koks mums gresia pavojus, - kalbėjo toliau architektas. - O 
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dabar, įrengęs požemyje grotas, kurios pertvers jį pusiau, sukliudydamos 
pasiekti našlę Kapet, aš išgelbėsiu tėvynę. 

- O! - susižavėjo Santeras, - pilieti Žiro, tai nuostabi idėja! 

„Prasmegtum tu pragaran, trigubas kvaily!"" dar labiau niršdamas 
pamanė patriotas. 

- O dabar atkelk plokštę, - paliepė architektas pilieGiui Grakchui, 
kuns nešėsi ne tik žibintą, bet 1r laužtuvą. 

Pilietis Grakchas kibo į darbą, ir po minutėlės plokštė buvo atkelta. 
Atsivėrė požemio žiomuo su jo gelmėn dingstančiais laiptais, iš apačios 
padvelkė plėkų tvaiku, tirštu it garas. 

- Ir vėl sužlugdyta pastanga! - sukuždėjo pilietis Teodoras. - O! 
Vadinasi, Dangus nenori, kad ji išsigelbėtų - jos lemtis užkeikta! 


XXXVII 
PILIETIS GRAKCHAS 


Minutėlę tajulė nejudėdama stovėjo pre požemio angos, o raktinin- 
kas tuo tarpu nuleido į ją savo Žibintą, kuris tačiau nepajėgė apšviesti 
gelmės. 

Architektas triumfavo purkuodamasis prieš jį atlydėjusius savo 
zeniaiumu. 

- Na, ką? - pagaliau paklausė. 

- O, taip! - atsakė Santeras. - Iš tikrųjų požemis - to nenuneigsi. 
Belieka tik sužinoti, kur jis veča. 

- Taip, - pakartojo Rišaras, - belicka tik sužinoti... 

- Ka gi, nusileisk į jį, pilieti Rišarai, ir pats įsitikinsi, kad sakiau 
teisybę. 

- Kam mums pro čia eiti? - suabejojo sargas. - Sugalvoiau geriau. 
Sugnžkime su tavimi ir piliečiu generolu į Konsjeržeri. Tenai tu atkelsi 
židinio plokštę, 1r mes įsitikinsime. 

- Puiku! - tarė Santeras. - Eime! 

- Tačiau atsargiau, - pastebėjo architektas, - plokštė čia gali sukelti 
kam nors visokių minčių. 

- Koks velnias tokiu laiku čia eis? - atkirto Santeras. 

- Be to, - įsiterpė Rišaras, - salėje nė gyvos dvasios, 1r jeigu čia 
paliksime Grakchą, to pakaks. Lauk, pilieti Grakchai, o mes sugrįšime 
pas tave iš kito požemio galo. 

- Gerai, - sutiko Grakchas. 
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- Ar turi ginklą? - paklausė Santeras. 

- Turiu kardą ir šitą laužtuvą, pilieti generole. 

- Puiku! Tad saugok. Po dešimties minučių mes atsirasims pas tave. 

Ir visi trys, uždarę grotas, nutolo Prekeivių galerija ieškoti slaptojo 
įėjimo į Konsjeržen. 

Raktininkas žiūrėjo jiems įkandin; lydėjo juos akimis, kol galėjo 
matyti, klausėsi jų balsų, kol pajėgė girdėti; galiausiai, likęs visiškai 
vienas, pastatė žibintą ant grindų, atsisėdo nukoręs kojas į požemio 
gelmę ir užsisvajojo. 

Kalėjimo raktininkai taip pat kartais svajoja, tačiau niekam nerūpi, 
apie ką. 

Ūmai, kai giliausiai buvo paskendęs savo svajonėse, pajuto ant savo 
peties sunkią ranką. 

Atsisukęs išvydo nepažįstamą siluetą ir vos nesušuko, tačiau tą patį 
mirksnį į jo kaktą įsirėmė šaltas kaip ledas pistoletas. 

Raktininkui balsas užstrigo gerklėje, rankos bejėgiškai nukaro, o 
akys maldaute maldavo. 

- Nė žodžio, - įspėjo nepažįstamasis, - arba tu miręs! 

- Ko pageidaujate, pone? - pralemeno raktininkas. 

Netgi 1793-iaisiais metais būta akimirkų, kai nesitujinta! ir būdavo 
pamirštama vadintis piliečiais. 

- Pageidauju, - atsakė pilietis Teodoras, - kad praleistum mane 
apačion. 

- Ka ten veiksite? 

- Kas tau darbo? 

Raktininkas, kuo nuoširdžiausiai nustebęs, pažvelgė į reikalaujan- 
tijį. 

Ir vis dėlto šitame žvilgsnyje jo pašnekovas lyg pastebėjo sveikos 
nuovokos blyksnį. 

Jis nuleido pistoletą. 

- Ar nenorėtum praturtėti? 

- Nežinau, niekas man dar šito nesiūlė. 

- Ką gi, tad aš būsiu pirmas. 

- Jūs man siūlote praturtėti? 

- Taip. 

- Kaip jūs suprantate turtą? 

- Pavyzdžiui, penkiasdešimt tūkstančių livrų auksu verti milijono. 
Taigi tau siūlau penkiasdešimt tūkstančių livrų. 

- Kad leisčiau jums įeiti čionai vidun? 


234 


- Taip, bet su salyga, kad tu lipsi žemyn kartu ir padėsi man. 

- Bei ką jūs tenai veiksite7 Po penkių minučių požemis prisipildys 
kareivių, kurie jus suims. 

Piliečiui Teodorui šie žodžiai padarė įspūdį. 

- Ar gali sutrukdyti kareiviams čia nusileisti? 

- Niekaip, kad ir kaip sukčiau galvą “ nieko nesugalvočiau. 

Buvo matyti, kad raktininkas sutelkė visas savo proto išgales, 
ieškodamas būdo, kuris jam pelnytų penkiasdešimt tūkstančių livrų. 

- O rytoj? - paklausė pilietis Teodoras. - Gal mes galėtume čionai 
patekti rytoj? 

- Taip, be abejo, bet per tą laiką požemį pertvers geležinėmis 
grotomis ir, kad būtų saugiau, nutarta jas padaryti ištisines, tvirtas, visai 
be durų. 

- Tad reikia sugalvoti ką kita. 

- Taip, reikia sugalvoti ką kita, - sutiko raktininkas. - Pasvarstykime. 

Kaip matome iš daugiskaitos, kurią pavartojo pilietis Grakchas, tarp 
joir piliečio Teodoro atsirado bendrų interesų. 

- Tai mano reikalas, - pasakė Teodoras. - Ką tu veiki Konsjeržeri? 

- Esu kalėjimo raktininkas. 

- O tiksliau? 

- Atrakinėju ir užrakinėjų duris, 

- Tu čia nakvoji? 

- Taip, pone. 

- Ir valgai? 

- Ne visada. Tunu poilsio valandų. 

- Ir tuomet ką veiki? 

- Jomis naudojuosi. 

- Kaip? 

- Einu parėžti sparno apie „Noės versmių“ smuklės šeimininkę - ji 
prisižadėjo ištekėti už manęs, kai turėsiu tūkstantį du šimtus frankų. 

- Kur yra „Noės versmių“ smuklė? 

- Vjeil Drapn gatvėje. 

- Puiku. 

- Ššš, pone! 

Patniotas sukluso. 

- Aha! - tarė jis. 

- Girdite? 

- Taip, žingsnius, žingsnius. 

- Jie grįžta. Pats matote, mes nebūtume suspėję. 
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Tasai mes skambėjo vis įtikinamiau. 

- Tiesa. Tu šaunus vyrniokas, pilieti, ir matau, kad tau šitai lemta. 

- Kas? 

- Vieną kurią nors dieną praturtėti. 

- Iš jūsų lūpų - į Dievo ausį. 

- Vadinasi, tu tiki Dievą? 

- Kartais, kaip papuola. Pavyzdžiui, šiandien... 

- Na? 

- Šiandien mielai linkęs tikėti. 

- Tad tikėk. - Pilietis Teodoras įmetė į raktininko delną dešimt 
luidonų. 

- Velnias! - tarė šis, Žibinto šviesoje išvydęs auksinę monetą. - 
Vadinasi, tai rimta? 

- Rimčiau būti negali. 

- Ką reikia daryti? 

- Būk rytoj „Noės versmėse“, pasakysiu, ko iš tavęs noriu. Kaip tu 
vadiniesi? 


- Grakchas. 

- Ką gi, pilieti Grakchai, pasistenk, kad sargas Rišaras rytoj tave 
išvytų. 

- Išvytų? O mano vieta? 

- Nejaugi tu su penkiasdešimt tūkstančių livrų ketini likti raktinin- 
ku? 

- Ne, bet kol aš neturtingas raktininkas, esu tikras, jog nepateksiu po 
giljotina. 


- Tikras? 

- Na, beveik. O atleistas ir turtingas aš... 

- Paslėpsi savo pinigus ir rėši sparną apie kokią nors mezgėją užuot 
jį rėžęs apie „Noės versmių“ šeimininkę. 

- Ką gi, sutarta. 

- Tad iki rytojaus smuklėje. 

- Kurią valandą? 

- Šeštą vakaro. 

- Greičiau išnykit, štai jie... Sakau išnykit, nes, man regis, jūs 
nusileidot iš dangaus. 

- Iki rytojaus, - pakartojo Teodoras nubėgdamas. 

Iš tikrųjų jau buvo pats laikas; žingsniai ir balsai aidėjo vis arčiau. 
Tamsus požemis nušvito nuo artėjančių žiburių. 

Teodoras nubėgo prie durų, parodytų raštininko, kuris užleido jam 
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savo kabiną. Laužtuvu atplėšė užraktą, pripuolė pre lango, jį atidarė ir, 
nuslydęs žemyn, atsidūrė ant Respublikos gatvės grindinio. 

Bet prieš apleisdamas Dingstančių žingsnių salę jis dar išgirdo, kaip 
pilietis Grakchas paklausė Rišarą ir tas jam atsakė: 

- Pilietis architektas visiškai teisus: požemis eina po našlės Kapet 
kambanu. Pavojus grėsė. 

- Kurgi ne! - sutiko Grakchas - turėjo užtektinai sąžinės pasakyti 
gryną teisybę. 

Iš laiptų angos išniro Santeras. 

- O tavo darbininkai, pilieti architekte? - paklausė jis. 

- Iš ryto jie prisistatys čia, ir grotos kaipmat bus įrengtos, - atsakė 
balsas, tartum ateinantis iš pačių žemės gelmių. 

- Ir tapsi tėvynės išgelbėtoju! - pusiau juokais, pusiau rimtai pasakė 
Santeras. 

- Nežinai, koks tu teisus, generole, - sumurmėjo Grakchas. 


XXXVIII 
KARALTŲ VAIKAS 


Vis dėlto, kaip matėme iš ankstesnio skyriaus, karalienės bylos 
tyrimas prasidėjo. 

Jau galima buvo nuspėti, kad, paaukojus šią įžymią galvą, taip ilgai 
grumenanti liaudies neapykanta bus pagaliau apmaldyta. 

Motyvų nukirsdinti šią galvą nestokojo, tačiau pragaištingasis kal- 
tintojas Fukjė Tenvilis nutarė nepasibodėti ir naujais įkalčiais, kuriuos 
Simonas prisižadėjo jam parūpinti. 

Rytojaus dieną, po jo ir Simono susitikimo Dingstančių žingsnių 
salėje, ginklų žvangesys dar sykį privertė sudrebėti likusius Tamplio 
kalinius. 

Tie kaliniai - tai ponia Elizabeta, karalienė duktė ir berniukas, kuris 
nuo lopšio buvo vadinamas didenybe, o dabar - tik mažuoju Liudviku 
Kapetu. 

Generolas Anno!, su trispalviu sultonu ir ilgu kardu, lydimas kelių 
nacionalinių gvardiečių, ant stambaus arklio atjojo į pagrindinį tvirtovės 
bokštą, kur kamavosi karalių vaikas. 

Šalia generolo žingsniavo rūškano veido teismo sekretorius, apsi- 
ginklavęs rašaline, popicriaus nitiniu ir besigalynėjantis su neapsakomai 
ilga plunksna. 
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Už šio rašeivos ėjo visuomeninis kaltintojas. Mes jau matėme, 
pažįstame ir dar vėliau sutiksime šį sausą, pageltusį ir šaltą Žmogų, nuo 
kurio krauju pasruvusių akių suvirpėdavo net žiaurusis Santeras su visa 
savo kariška ekipuote. 

Paskui juos ėjo keli nacionaliniai gvardiečiai ir leitenantas. 

Veidmainiškai šypsodamasis, laikydamas vienoje rankoje kailinę 
kepurę, kitoje - kurpiaus keliadiržį, Simonas kopė laiptais pirmas ir rodė 
komisijai kelią. 

Visi suėjo į apytamsį, erdvų plikomis sienomis kambar, kurio 
gilumoje ant lovos visiškai nejudėdamas sėdėjo jaunasis Liudvikas. 
Anąkart, kai matėme vargšą vaikutį, sprunkantį nuo žvėniško Simono 
pykčio, jis dar turėjo šiokio tokio gyvumo, reagavo į šlykštų Tamplio 
kurpiaus elgesį: berniukas bėgo, šaukė, verkė; vadinasi, dar bijojo, 
kentėjo, vylėsi. 

O šiandien baimė ir viltis buvo išblėsusios; be abejo, kančia teberu- 
seno, tačiau kankiniu tapęs vaikutis slėpė ją giliai širdyje, prisidengda- 
mas visiška nejautra. 

Net nepakėlė galvos, kai komisijos nariai prisiartino prie jo. 

Šie be jokių įžangų pasiėmė kėdes ir susėdo: visuomeninis kaltin- 
tojas - prie lovos galvūgalio, Simonas - prie kojų, sekretorius - šalia 
lango; nacionaliniai gvardiečiai ir jų leitenantas sustojo toliau, šiek tiek 
šešėlyje. 

Atėjusieji, kurie žvelgė į mažąjį kalinį jeigu ir ne su užuojauta, tai 
nors su šiokiu tokiu smalsumu, pastebėjo pablyškusį vaiko veidą, jo 
keistą apkūnumą, o iš tikrųjų - pabrinkimą, pradėjusias tinti ir per 
sąnarius krypti kojas. 

- Šis vaikas rimtai serga, - tvirtai pareiškė leitenantas. Fukjė Tenvi- 
lis, jau atsisėdęs ir pasirengęs apklausai, atsisuko. 

Mažasis Kapetas pakėlė akis, prietemojeieškodamas ištarusio šiuos 
žodžius, ir atpažino tą patį jauną vyriškį, kartą jau apgynusį jį Tamplio 
kieme nuo Simono smūgių. Tamsiai mėlynose jo lėliukėse šmėstelėjo 
švelnus ir nuovokus spindulėlis - bet tiktai tiek. 

- Ak, tai tu čia, pilieti Lorenai, - prakošė Simonas, šitaip atkreipda- 
mas Fukjė Tenvilio dėmesį į Monso bičiulį, 

- Aš, pilieti Simonai, - nė kiek nesutriko Lorenas. 

Tačiau, kad ir visada pasirengęs drąsiai pasitikti pavojų, jis nebuvo 
iš tų Žmonių, kurie jo ieškojo be reikalo, tad pasinaudojo proga ir 
nusilenkė Fukjė Tenviliui, kuns jam atsakė tuo pačiu. 

- Berods tu pastebėjai, pilieti, - prašneko visuomeninis kaltintojas, 
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- kad vaikas serga. Ar esi gydytojas? 

- Šiaip ar taip, mokiausi medicinos, nors ir nesu daktaras. 

- Na, gerai, ir ką tu matai? 

- Kokius ligos požymius? 

- Taip. 

- Maiau jo skruostus ir paakius pabrinkusius, rankas blyškias ir 
sulysusias, kelius sutinusius; ir jeigu čiuoptelėčiau jo pulsą, nustatyčiau, 
be abejo, kad jis muša aštuoniasdešimt penkis-devyniasdešimt kartų per 
minutę. 

Vaikas abejingai klausėsi vardijant jo negalias. 

- Ir ką mokslas kaltintų dėl tokios kalinio būklės? - paklausė 
visuomeninis kaltintojas. 

Pasikasęs nosies galiuką, Lorenas sumurmėjo: 


Filidė“ verčia kalbėti, 
Aš noro kalbėt neiuriu. 


O garsiai pridūrė: 

- Deja, pilieti, nelabai žinau, kokiomis sąlygomis mažasis Kapetas 
laikomas,tad negaliu atsakyti... Tačiau... 

Simonas pasiatė ausis ir širdyje džiūgavo laukdamas, kad jo priešas 
tuoj tuoj apsijuoks. 

- Tačiau, - toliau kalbėjo Lorenas, - man regis, jis per mažai juda. 

- Kurgi ne! - pitarė Simonas. - Tas ištižėlis visai nenori vaikščioti. 

Vaikas liko abejingas šiurkšūems kurpiaus žodžiams. 

Fukjė Tenvilis aisistojo, nuėjo prie Loreno ir kažką jam ėmė 
Šnabždėti. 

Niekas negirdėjo, ką kalbėjo visuomeninis kaltintojas, tačiau atro- 
dė, kad jis lyg kažko klausinėja. 

- Oho! Nejaugi tuo tiki, p:lieti? Nejaugi tuo tiki, pilieti? Motinai tai 
labai rimta... 

- Šiaip ar taip, mes tuojau sužinosime, - pareiškė Fukjė. - Simonas 
teigia, kad išgirdo tai 15 jo paties, ir įsipareigojo pasiekti, kad jis 
prisipažintų. 

- Pasibaisėtina, - tarė Lorenas, - nors visiškai galimas dalykas: 
austrė irgi ne be nuodėmės; tačiau tiesa tai ar ne - manvis tiek... Išjos jau 
yra padarę Mesaliną?, bet dar nori padaryti ir Agripiną. Prisipažinsiu, šito 
jau per daug. 

- Taip pranešė Simonas, - bejausmiu tonu atsakė Fukjė. 
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- Nė kiek neabejoju, kad Simonas galėjo tai pasakyti... Yra žmonių, 
kurie išdrįsta kaltinti kuo tik non, net ir visiškai neįmanomu.... Bet ar tau 
neatrodo, - toliau kalbėjo Lorenas, įdėmiai nužvelgdamas Fukjė, - tau, 
žmogui protingam ir sąžiningam, pagaliau ir tvirtam, kad reikalauti iš 
vaiko panašių smulkmenų apie tą, kurią pagal paprasčiausius iršvenčiau- 
sius gamtos dėsnius jis privalo gerbti, - tolygu perjo asmenį įžeisti berhaž 
visą žmoniją. 

Kaltintojas nė nemirktelėjo, tik ištraukė iš savo kišenės raštą ir 
parodė Loremui. 

- Konventas įsako ištirti šį reikalą, - tarė jis, - kita man nesvarbu. 

- Teisybė, - sutiko Lorenas, - ir atvirai pasakysiu, jeigu tas vaikas 
prisipažintų... 

Jaunuolis su pasidygėjimu palingavo galvą. 

- Be to, - pridūrė Fukjė, - mes remiamės ne tik Simono parodymais; 
štai yra ir viešas kaltinimas. 

Ir Fukjė ištraukė iš kišenės dar vieną popierių. 

Tai buvo laikraščio „Tėvas Diušenas“ numens. Laikraštį, kaip 
žinoma, redagavo Eberas“. 

Iš tikrųjų, čia kaltinimas buvo suformuluotas be užuolankų. 

- Parašyta, net išspausdinta, - sutiko Lorenas, - tačiau vis tiek, kol 
tokio kaltinimo neišgirsiuiš vaiko lūpų, suprantama, pareikšto savo noru, 
laisvai, be grasinimų... na... 

- Na? 

- Na, ką sakytų Simonas ar Eberas, vis tiek abejočiau, kaip abejoji 
1r tu. 

Simonas nekantraudamas laukė šio pokalbio pabaigos: nenaudėlis 
nežinojo, kaip stipriai protingą Žmogų veikia jo išskirtas iš minios 
žvilgsnis: gali jis patraukti nuoširdžia simpatija arba nudegint staigia 
neapykanta. Kartais - tai poveikis, kuris aistumia, kartais - jėga, kuri 
traukia, kuni verčia mtuliotis mintį ir pasukti žmogų prie to kito, minioje 
atpažinto, prilygstančio jam arba netgi viršesnio savo stiprybe. 

Tačiau Fukiė pajuto Loreno žvilgsnio svorį ir troško būti šio 
stebėtojo suprastas. 

- Apklausa prasičeda, - tarė visuomeninis kaltintojas. - Sekretonau, 
imkis plunksnos. 

Šis jau buvo surašęs protokolo įvadinę dalį ir sa Simonu, Anrio ir 
visais kitais laukė, kol baigsis Fukjė Tenvilio ir Loreno pokalbis. 

Tik berniukas atrodė visiškai abejingas šiai scenai, kurios pagrindi- 
niu veikėju jis buvo, ir jo žvilgsnis, mirksnį blykstelėjęs giliausią 
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išmintima, vėl apsiblausė. 

- Tylos! - įsakė Anrio. - Pilietis Fukjė Tenvilis pradeda vaiko 
apklausą. 

- Kapetai, - prabilo kaltintojas, - ar žinai, kuo tapo tavo motina? 

Mažojo Liudviko veidas, baltas it marmuras, užsiplieskė raudoniu, 
tačiau jis neatsakė. 

- Ar girdėjai, Kapetai? - ES kaltintojas. 

Ta pati tyla. 

- O! Jis gerai girdi, - pragydo Simonas. - Bet jis kaip beždžionė - 
nenon atsakyti, nes bijo, kad jo nepalatkytų žmogumi ir nepniverstų 
dirbti. 

- Atsakyk, Kapetai, - paragino Anno. - Tave klausia Konvento 
komisija, ir privalai paklustū įstatymams. 

Vaikas išblyško, tačiau vėl neatsakė. 

Simonas įsiutęs mostelėjo; tokius žvėriškus ir kvailus padarus 
pyktis svaigina, ir šis apsvaigimas toks pat šlykštus kaip nuo vyno. 

- Atsakinėk, vilkiūkšti! - parodydamas jam kumštį, suurzgė kurpius. 

- Tylėk, Simonai, -sudraudė Fukjė Tenvilis.- Tau žodis nesuteiktas. 

Jam nejučia išsprūdo frazė, kurią paprastai vartodavo revoliucinia- 
me tribunole. 

- Girdi, Simonai, - antrino Lorenas, - tau nesuteiktas Žodis; ne pirmą 
sykį man matant tau taip atsitinka; panašiai elgeisi ir tuomet, kai apkal- 
tinai motušės Tizon dukterį, kad tavo malonumui jai nukirstų galvą. 

Simonas nutilo, 

- Ar motina mylėjo tave, Kapetai? - paklausė Funė. 

Vis ta pati tyla. 

- Kalbama, kad nemylėjo, - kalbėjo toliau visuomeninis kaltintojas. 

Bermuko lūpomis šmėstelėjo lyg blankus šypsnis. 

- Bet juk jums sakiau, - užkaukė Simonas, - jis man pnsipažino, kad 
motina jį pernelyg mylėjo! 

- Matai, Simonai, kaip apmaudu, kad mažasis Kapetas, toks šnekus 
būnant jums dviese, prieš žmones pasidaro necylus, - pastebėjo Lorenas. 

- O, jei mes būtume vieni! - niršo Simonas. 

- Taip, jei būtumėte vieni, tačiau, deja, jūs ne vieni. O! Jeigu jūs 
būtumėt vieni, dorybingasis Simonai, narsusis patnote, kaip tuišplaktum 
vargšą vaiką, a? Bet tu ne vienas, todėl neišdrįsti, šiykštus padare! 
Neišdųsti paicš mus, garbingus asmenis, žinančius, kad senovės žmonės, 
kunais mes stengiamės sekti, gerbė silpnuosius; neišdrįsti, nes esi ne 
vienas ir ne iš drąsiųjų, mano mielas, jeigu keli ranką prieš uolekties 
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didumo vaikus. 

- O!.. - sugiiežė dantimis Simonas. 

- Kapetai, - toliau klausinėjo Fukjė, - ar tu ką nors prisipažinai 
Simonui? 

Vaikas neatsisuko, tik jo žvilgsnis suspindo nenusakoma ironija. 

- Apie savo motiną? - neatlyžo kaltintojas. 

Žvilgsnyje žybtelėjo panieka. 

- Atsakyk taip arba ne! - užūko Anno. 

-- Atsakyk taip! - sustaugė Simonas, užsimodamas vaikui keliadir- 
Žiu. 

Berniukas krūptelėjo, bet nė nepasistengė išvengti smūgio. Visi 
esantys beinaž aiktelėjo iš pasiojaurėjimo. 

Lorenas pasielgė ryžiingiau: puolė pirmyn ir sugriebė Simoną už 
riešo, nespėjus šio rankai nusileisti. 

- Atsikabink! - užkaukė 5imonas, tamsiai įraudęs iš įniršio. 

- Paklausyk, - tare.Fukjė, - nieko blogo, jei motina myli savo vaiką; 
pasakyk mums, kaip motina tave mylėjo, Kapetai. Tai gali jai padėti. 

Nuo minties, kad galėtų kaip nors padėti motinai, mažasis kalinys 
suvirpėjo. 

- Ji mane mylėjo, kaip motina myli sūnų, pone, - pasakė jis. - Argi 
kitaip motinos gali mylėti savo vaikus, o šie - motiną? 

- O aš, žalčiūkšti, tvirtinu, jog tu man sakei esą tavo motina... 

- Tau, matyt, prisisapnavo, - ramiai pertraukė jį Lorenas, - turbūt 
dažnai sapnuoji košmarus, Simonai. 

- Lorenai! Lorenai! - kurpius sugriežė dantimis. 

- Nataip, Lorenai;o toliau? Loreno neprimuši -jis pats apkulia kitus, 
kurie bjauiiai elgiasi; jo neapskųs:, nes sulaikė tavo ranką matant 
generolui Anno ir piliečių; Fukjė Tenviliui, kurie jam pntaria ir yra toli 
gražu ne prasti patnotai! Nepakiši jo po gilįotina kaip Eloizos Tizon. 
Kaip apmaudu, kaip tave siutina, vargšeli Simonai, bet, deja, yra taip! 

- Dar palūkėk! Dar palūkėk! - suknizeno kurpius, išsišiepdamas it 
hiena. 

- Gerai, mielas bičiuli, - atkirto Lorenas. - Tačiau tikiuosi, kad su 
Aukščiausiosios Esybės pagalba... Ak! Laukei, kad pasakysiu su Dievo 
pagalba? Tačiau tikiuosi, kad, padedamas Aukščiausiosios Esybės ir 
savo kardo, pirma tau išleisiu vidurius; betgi pasitrauk, Si monai, tu man 
užstoji. 

- Galvažudys! 

- Nutilk! Trakdai man klausytis. 
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Ir Lorenas verte pervėrė Simoną žvilgsniu. 

Simonas sugniaužė kumščius, kurių juodumu taip didžiavosi, tačiau 
tik tuo ir turėjo pasitenkinti. 

- Na, vaikas prabilo, - atsiduso Anrio, - tad, matyt, kalbės ir toliau. 
Tęsk apklausą, pilieti Fukjė. 

- Jau atsakinėsi? - paklausė Fukjė. 

Vaikas vėl užsisklendė savyje. 

- Matai, pilieti, matai! - sušuko Simonas. 

- Keistas šio vaiko užsispyrimas, - nusistebėjo Anrio, nenorom 
sutnikdytas tokio išties karališko tvirtumo. 

- Jį prastai auklėjo, - pastebėjo Lorenas. 

- Kas? - paklausė Anrio. 

- Po šimts, jo globėjas. 

- Tu mane kaltini? - sušuko Simonas, - mane skundi?.. Ak, įdomu... 

- Pabandykime paveikti jį švelnumu, - tarė Fukjė ir pasisuko į 
berniuką, sakytum, visiškai bejausmį: - Na, vaikeli, atsakykite tautos 
paskirtai komisijai, nesunkinkite savo padėties, atsisakydamas duoti 
naudingų paaiškinimų; jūs kalbėjote piliečiui Simonui apie motinos 
glamones, kaip ji glamonėjo jus, reikšdama savo meilę. 

Liudvikas permetė susinnkusius žvilgsniu, kuris, sustojęs ties Si- 
monu, blykstelėjo neapykanta, tačiau neatsakė. 

- Gal jūs nelaimingas? - paklausė kaltintojas. - Gal nepatenkintas 
būstu, maistu, elgesiu su jumis? Gal pageidaujate daugiau laisvės, 
kitokio maisto, kitos vienutės, kito sargo? Gal arklio pasijodinėjimui? O 
gal trokštate, kad jums būtų leista bendrauti su kitais jūsų amžiaus 
vaikais? 

Liudvikas vėl nugrimzdo į tylą, kurią buvo pertraukęs tik tam, kad 
apgintų metiną. 

Komisiją apstulbino kalinio tvirtybė: nesitikėjo iš vaiko tokio 
atkaklumo. 

- Hm! Na ir karališka padermė! - tyliai saumurmėjo Anno. - Kaip 
tigrai: visai dar maži, o pikti! 

- Kaip surašyti protokolą? - sutrikęs paklausė teismo sekretorius. 

- Paveskit tai Simonui, - pasakė Lorenas. - Rašyt čia nėra ką, tad jis 
puikiausiai susidoros. 

Simonas pagrūmojo savo nenumaldomam priešui kumščiu. 

Lorenas nusikvatojo. 

- Tą dieną, kai čekštelsi maišan, nesijuoksi, - apčujęs iš pykčio, 
suurzgė Simonas. 
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- Nežinau, ar toje ceremonijoje, kuria man grasini, eisiu pirma ar po 
tavęs; - erzino Lorenas. - Bet viena žinau - tai bus juoko, kai tavo galva 
nusinis. Dievai!.. Aš pasakiau daugiskaita... dievai! Na ir bjauriai tada 
atrodysi, Simonai! Tiesiog šlykščiai. 

Ir skaniai nusikvatojęs, Lorenas pasitraukė už komisijos narių 
nugarų. 

O vaikas, atsikratęs klausinėtojų, ant savo lovos užniūniavo liūdną 
melodiją - kadaise jo tėvo mėgta dainelę. 


XXXIX 
ŽIBUOKLIŲ PUOKŠTĖ 


Ramybė laimingoje Ženevjevos ir Moriso pastogėje, kaip ir reikėjo 
numanyti, ilgai negalėjo trukti. 

Per audras, išlaisvinančias vėjus ir griausmus, balandžių lizdelis 
linguoja kartu su medžiu, teikiančiu jiems prieglobstį. 

Ženevjeva iš vienos baimės įpuolė į kitą: nebebijojo dėl Mezon 
Ružo, tačiau drebėjo dėl Moriso. 

Pernelyg gerai pažinodama savo vyrą, nė kiek neabejojo: jeigu šis 
dingo, vadinasi, išsigelbėjo; bet nesijaudindama dėl jo saugumo, drebėjo 
dėl savęs. 

Nedrįso patikėti savo graužačių žmogui, mažiausiai baikščiam tais 
grėsmingais laikais; tačiau jos paraudusios akys irblankstančios lūpos jų 
paslėpti negalėjo. 

Kartą, kai Morisas tyliai, Ženevjevai negirdint, įėjo į kambarį ir 
sustojo ant slenksčio, ši sėdėjo giliai užsisvajojusi - nejudėjo, jos Žvilg- 
snis buvo sustingęs, rankos bejėgiškai padėtos ant kelių, galva nusvirusi 
ant krūtinės. 

Minutėlę žvelgė į ją su neapsakomu liūdesiu: suprato, kas dedasi 
jaunos moters širdyje, nes aiškiai skaitė visas jos mintis. 

Žengė žingsnį jos link: 

- Prisipažinkite, Ženevjeva, - tarė jis, - jūs nebemylite Prancūzijos. 
Vengiate net jos oro, ir jums bjauru prieiti prie lango. 

- Deja, - atsakė Ženevjeva, - žinau, kad nepaslėpsiu nuo jūsų savo 
minčių; atspėjote, Monisai. 

-Irvis dėlto tai graži Šalis, - nesutikojaunuolis.- Gyvenimas čia toks 
prasmingasir pilnas: pavargus po totriukšmingo tai būnų, klubų, sąmoks- 
lų klegesio, taip malonu pasėdėti prie židinio. Parėjęs namo, myli visa 
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širdimi, nes esi kankinamas baimės, kad nebegalėsi mylėti rytoj, nes rytoj 
galbūt tavo gyvenimas nutrūks! 

Ženevjeva papurtė galvą. 

- Nedėkinga šalis, neverta jai tarnauti! 

- O kodėl? 

- Argi jūs, tiek daug nuveikęs jos laisvei, šiandien nesate pusiau 
įtariamasis? 

- Betzi jūs, Ženevjeva, - svaigdamas meile, pasakė Morisas, - jūs, 
smarkiausia šios laisvės priešininkė, taip prieš ją kovojusi, - jūs taikiai ir 
ramiai miegate po respublikono stogu; kaip matote, esama ir atpildo. 

- Taip, - sutiko Ženevjeva, - taip, tačiau šitaip ilgai nesitęs, negali 
tęstis. 

- Ką turite omeny? 

- Štai ką: aš, kitaip tariant aristokratė, slapčia sapnuojanti jūsų pusės 
pralaimėjimą ir idėjų žlugimą, aš, net ir jūsų namuose kurianti planus, 
kaip sugrąžinti senąją tvarką, jeigu būčiau aipažinta, pasmerkčiau jus 
mirčiai ir gėdai. Taigi negaliu ilgiau pasilikti, Morisai, tarsi piktoji namų 
dvasia; neketinu patraukti jus su savimi į ešafotą. 

- Ir kurgi jūs eisite, Ženevjeva? 

- Kureisiu? Kurą nors dieną, kai jūsų nebus namie, Morisai, nueisiu 
ir save išduosiu nepasisakydama, iš kur atėjau. 

- O! - sušuko Morisas, užgautas iki širdies gelmių, - štai jau ir 
nedėkingumas! 

- Ne, - atsakė jaunoji motens, apsivydama rankomis Monso kaklą, 
- ne, mielasis, meilė, tikriausia meilė, pnsiekiu jums. Nenorėjau, kad 
mano brolis būtų sugautas ir nužudytas kaip maištininkas; nenoriu, kad 
mano mylimasis būtų sugautas ir nužudytas kaip išdavikas. 

- Jūs tai padarysite, Ženevjeva? - sušuko Morisas. 

- Kaip Dievą myliu! - atsakė jaunoji moters. - Baimė - niekai, 
palyginti su mano sąžinės priekaištais. 

Ir nuleido galvą, tartum šie sąžinės priekaištai būtų ją nusvannę. 

- O Ženevjeva! - atsiduso Morisas. 

- Jūs gerai suprantate, Monsai, ką aš kalbu, ir ypač - ką jaučiu, - 
nesiliovė Ženevjeva, - nes tie sąžinės priekaištai ir jus graužia... Jūs 
žinote, Morisai, kadatsidaviau jums, sau nepniklausydama; kad jūs mane 
paėmėte man neturint teisės jums atsiduoti. 

- Gana! - nutraukė Morisas. - Gana! 

Jo kaktą išvagojo raukšlės, tyrą žvilgsnį uždegė niūrus ryžtas. 

- Ašjums įrodysiu, Ženevjeva, - kalbėjo jaunuolis, - kaip neapsako- 
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mai jūs myliu. Įrodysiu, kad jokia auka nenustelbs mano meilės. Jūs 
nekenčiate Prancūzijos - ką gi, gerai, mudu paliksime Prancūziją. 

Ženevjeva sudėjo rankas ir sužavėta karštai pažvelgė į savo myli- 
mąjį. 

- Jūs manęs neapgaudinėjate, Morisai? - pralemeno ji. 

- Kada gi aš jus apgaudinėjau? - paklausė Morisas. - Gal tą dieną, kai 
išsižadėjau savo garbės, kad gaučiau jus? 

Ženevjeva prisispaudė lūpomis prie Moriso lūpų ir, kaip sakoma, 
pakibo ant savo meilužio kaklo. 

- Taip, Morisai, tu teisus, - tarė ji, - o aš klydau. Ne sąžinės 
priekaištus aš jaučiu, nors galbūt tai atspindi mano dvasios nuopuolį, bet, 
Šiaip ar taip, tu mane suprasi: imzzo meilė tokia stipri, jog tebijau vieno 
- prarasti tave. Išvykim toli, mielasis, išvykim ten, kur niekas negalėtų 
mūsų pasiekti. 

- O dėkui! - nesitverdamas džiaugsmu, sušuko Morisas. 

- Bet kaip pabėgti? - suvirpėdama nuo šios baisios minties, paklausė 
Ženevjeva. - Šiais laikais taip papiastai nepasprunkama nuo mgsėjo 2- 
osios žmogžudžių ar nuo sausio 21-osi0s budelių kirvio. 

- Dievas mums padės, Ženevjeva, - šnabždėjo Morisas. - Paklausyk. 
Geras darbas, kurį pancrau padaryti tą rugsėjo 2-ąją, apie kurią tu ką tik 
užsiminei, šiandien atneš atpildą. Tada panorau išgelbėti vieną vargšą 
kunigą, su kuriuo kadais mokiaus. Nuėjau pas Dantoną, ir, jam prašant, 
Visuomenės gelbėjimo komitetas išrašė to nelaimingojo ir jo sesers 
vardu pasą. Dantonas man jį atidavė, bet nelaimingasis kunigas, užuot 
atėjęs pas mane jo pasiimti, kaip jam buvau nurodęs, pasislėpė pas 
karmelitus - ir ten žuvo. 

- O pasas? - paklausė Ženevjeva. 

- Pas mane; šiandien jo kaina - milijonas, netgi daugiau, Ženevjeva, 
jo kaina - gyvybė, jo kaina - laimė! 

- O, garbė Viešpačiui! - sušuko jaunoji moteris. 

- Tad štai, tu žinai, kad mano turtą sudaro žemė, kurią prižiūri senas, 
mūsų šeimai atsidavęs tarnas, tikras patriotas, kilnios sielos Žmogus, 
kuriuo galime pasitikėti. Jis man persiųs įplaukas, kur tik panorėsiu. 
Pakeliui į Bulonę užvažiuosime pas jį. 

- O kurjis gyvena? 

- Šalia Abevilio. 

- Kada mes išvykstame, Morisai? 

- Po valandos. 

- Nereikia, kad kas žinotų, jog mes išvykstame. 
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- Niekas nesužinos. Bėgu pas Loreną; jis turi kabnoletą be arklio. O 
aš turiu arklį be vežimo; kai tik grįšiu, mudu išvyksime. Tu lik čia, 
Ženevjeva, ir sudėk, kas būtina kelionei. Bagažo mums reikės nedaug; ko 
trūks, nusipirksime Anglijoje. Kokia nors dingstimi išsiųsiu Scevolą iš 
namų. Lorenas šį vakarą jam paaiškins, kad išvykome, o tada mes jau 
būsime toli. 

- O jeigu kelyje mus sustabdys? 

- Argi neturime paso? Mes vykstame pas Juberą - taip vadinasi tas 
valdytojas. Jis - Abevilio municipaliteto narys. Iš Abevilio jis mus 
palydės į Bulonę ir taip užtikrins mūsų saugumą; Bulonėje nusipirksime 
ar išsinuomosime barką. Be to, galiu nueiti į Komitetą ir pasiprašyti sau 
kokios nors užduoties į Abevilį. Bet ne, nereikia apgaulės, tiesa, Ženev- 
jeva? Sieksime laimės, rizikuodami gyvybėmis. 

- Taip, taip, ir mums pasiseks. Bet kaip tu šį rytą kvepi, mielasis! - 
tarė jaunoji moteris, įsikniaubdama veidu į Moriso krūtinę. 

- Tiesa - šį rytą, eidamas pro Egalitė rūmus, nupirkau tau žibuoklių 
puokštę; bet sugrįžęs ir išvydęs tave tokią liūdną, viską pamiršau - man 
tik rūpėjo sužinoti to liūdesio priežastį. 

- O, duok man, kaip aš dėkinga! 

Kažkaip fanatiškai - o tokiu pomėgiu kvepalams bemaž visada 
pasižymi nervingos asmenybės - Ženevjeva suskato uostyti puokštę. 

Staiga jos akys pritvinko ašarų. 

- Kas tau? - paklausė Morisas. 

- Vargšė Eloiza! - sukuždėjo Ženevjeva. 

- Ak taip, - atsiduso Monsas. - Tačiau galvokime apie save, 
drauguže, ir leiskime mirusiems, kuriai pusei jie priklausytų, ramiai 
ilsėtis per ištikimybę juos priglaudusiuose kapuose. Sudie! Aš einu. 

- Greit grįžk. 

- Netruks nė pusvalandis, ir būsiu čia. 

- Bet jeigu Loreno nerasi namie? 

- Nesvarbu! Tarnas mane pažįsta; kad jo ir nebus, galiu imti ką 
tinkamas, argi jis taip pat nesielgtų čia? 

- Gerai, gerai! 

- O tu, Ženevjeva, viską sudėk ir pasitenkink, kaip sakiau, pačiu 
būtiniausių; nereikia, kad mūsų išvyka atrodytų kaip išsikraustymas. 

- Būk ramus. 

Jaunuolis žengė durų link. 

- Morisai! - pašaukė Ženevjeva. 

Jis atsisuko ir pamatė mylimąją, tiesiančią į jį rankas. 
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- Iki pasimatymo)! Iki pasimatymo, mano meile, būk tvirta, - pamojo 
jis. - Už pusvalandžio sugrįšiu. 

Ženevjeva liko viena sudėti, kaip sakėme, visa, kas reikalinga 
kelionai. 

Darbavosi lyg karštinės apimta. Įsiteigė sau, kad, kol bus Paryžiuje, 
jaus dvigubą kaltę. Jai atrodė, kad, palikus Prancūziją, atsidūrus užsieny- 
je, jos nusikaltimas būsiąs ne tiek jos pačios padarytas, kiek likimo 
nulemtas, ir todėl lengvesnis. 

Ji netgi vylėsi, kad vienaivė ir atsiskyrėliškas gyvenimas leis jai 
pamiršti, jog esama dar ir kito žmogaus, ne tik Moriso. 

Juodubėgsį Angliją, tai nutarta. Tenįsigis nedidelį namuką, mažutį 
kotedžą, visiškai atskirą, nuošalų, toli nuo žmonių akių; ir pasikeis 
pavardes - iš savo dviejų pasidarys vieną. 

Nusisamdys du tarnus, kurie nieko nežinos apie ių praeių. Laimei, 
ir Morisas, ir Ženevieva - abu mokėjo angliškai. 

Nei vienas, nei antras Prancūzijoje nepalieka nieko, ko turėtų 
gailėtis, jeigu neskaitysi motinos, kurios visada gailiesi, nors ir elgiasi 
kaip pamotė. Jos vardas - tėvynė. 

Taigi Ženevjeva ėmė dėlioti daiktus, būtinus jų kelionei ar veikiau 
pabėgi mui. 

7531 buvo neapsakomai malonu išskirti tuos daiktus, kuriuos ypač 
mėgo Me:isas: fraką, gražiausiai išryškinantį jo figūrą; kaklaraištį, 
geriausiai tinkantį jo veidui; knygas, dažniausiai jo vartytas. 

Savo daiktus jau buvo pasininkusi; kėdes, sofas, pianiną nuklojo 
suknelės, baltiniai, ryšulėliai, laukiantys eilės, kol bus sudėlioti į skry- 
nias. 

Staiga spynoje trakštelėjo raktas. 

„A, tai Scevola, - pamanė. - Kažin, ar susiixo Morisą?“ 

Ir tauūsė toliau. 

Svetainės durys buvo atčaros; 11 girdėjo patarnautoją sukinėjantis 
po prieškambarį. 

Kaip tik šiuo metiuji 1zikė rankoje gaidų ritinį ir ieškojo virvutės jam 
surišti. 

- Scevolz! - pašaukė ji. 

Gretimame kambaryje nuskambėjo besiartinantys Žingsniai. 

- Scevola! - nakarto:o Ženevjeva, - Prašau atciti čia! 

- Jūsų pasiaugoms! - 1šgirčo balsą. 

Ženevjeva žaibiškai atsisuko į šį balsą ir klaikiai šūktelėjo. 

- Mano vyras! 
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- Tas pats, - rami2i atsakė Diksmeras. 

Ženevjevaištiestomis rankomis stovėjo ant kėdės, spintoje ieškoda- 
ma kokio nors raiščio. Jai apsvaigo galva, atmetė rankas ir krito atbula 
trokšdama, kad atsivertų bedugnė ir ją prarytų. 

Diksmeras sugriebė žmoną į glėbį, nunešė ant sofos ir atsisėdo šalia. 

- Na, kas gi jums, mieloji? Kas nutiko? - susirūpino Diksmeras. - 
Neiaugi jus taip nemaloniai paveikė mano pasirodymas? 

- Mirštu! - pralemeno Ženevjeva, nusvirdama atgal ir abiem ranko- 
mis užsidengdama akis, kad nematytų šio baisaus vaiduoklio. 

- Ka gi, - paklausė Diksmeras, - manėie, kad aš miręs ir palaikėte 
šmėkla? 

Ženevjeva kaip pakiaikusi apsidairė, užkliuvo akimis už Moriso 
portreto ir, nuslydusi nuo sofos, suklupo ant kelių, tarsi kviesdama 
pagalbon šį bejėgį ir bejausmį atvaizdą, kuris nesiliovė šypsojęsis. 

Vargšė moteris suvokė po apsimestine Diksmero ramybe slypinčią 
grėsmę. 

- Taip, mielas vaikuti, - kaibėjo odžius, - tai tikrai aš. Turbūt manėte 
maze esant toli nuo Paryžiaus, tačiau ne - aš niekur nepabėgau. Palikęs 
namus, kitą dieną sugrįžau, bet radau tik dailią pelenų krūvą. Teiravaus 
apie jus, bet niekas jūsų nematė. Ėmiau ieškoti ir gerokai privargau, ko! 
jus suradau. Prisipažįstu, netikėjau, kad jūs č:a, tačiau šiek tiek įtaniau, 
todėl, kaip matcte, atėjau. Bet svarbiausia, kad mes drauge. Kaip laikosi 
Morisas? Iš tikrųjų neabejoju, kad jūs, itin uoli rojalistė, priversta gyvent 
po vienu stogu su tokiu fanatišku respublikonu, turėjote labai kankintis. 

- Dieve mano! Dieve mano! - kuždėjo Ženevjeva. - Pasigailėkit 
manęs! 

- Vis dėlto, - kaibėjo Diksmeras aps:žvalgydamas, - mane šiai kas 
gucdžia, mieloji: neblogai čia įsikūrėte ir, man regis, pernelyg nekentė- 
jote tremtyje. O aš, kai sudegė mūsų namai ir visas turtas, klajojau, kur 
pakliuvo, gyvenau rūsiucse, laivų tnumuose, kartais netį Seną nuvestuo- 
se nutekamuosiuose vamzčžiuose. 

- Pone! - suvaitojo Ženevjeva. 

- Čia pas jus ant stalo gražūs vaisiai, o man dažnai tekdavo apsieiti 
be deserto, netgi be pietų. 

Kūkčiodama Ženevjeva užsidengė rankomis veidą. 

- Ne, man nesiigo pinigų, - kalbėjo toliau Diksmeras, - ačiū Dievui, 
buvau pasiėmęs koiaus trisdešimt tūkstančių frankų auksu, o nūnai jų 
vertė - penki šimtai tūkstančių frankų. Bet kad anglininkas, Žvejas ar 
skudurininkas, pirkdamas gabalėlį sūrio ar dešros, ištrauktų iš savo 
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kišenės luidorą! Aha, dievaži taip, ponia; vienas po kito vilkėjau šiais 
trimis drabužiais. Šiandien, kad dar geriau pasislėpčiau, persirengiau 
patriotų, karštu revoliucionieriumi, marseliečiu. Aš grebluoju ir kei- 
kiuos. Po šimts! Žmogui už įstatymo ribų ne taip lengva vaikštinėti po 
Paryžių, kaip jaunai ir dailiai moteriai. Aš neturėjau laimės pažinti karštą 
respublikonę, kuri mane paslėptų nuo visų akių. 

- Pone, pone! - sušuko Ženevjeva, - pasigailėkit manęs! Matote - aš 
mirštu... 

- Suprantu, iš rūpesčio, ponia; jūs labai rūpinotės dėl manęs, tačiau 
nusiraminkite - štai aš čia, sugrįžau, ir mudu nebepa:iksime vienas kito. 

- O! Jūs mane nužudysite! - dejavo Ženevjeva. 

Diksmeras nužvelgė ją su baisia šypsena. 

- Nužudyti nekaltą moterį! O, ponia, ką čia šnekat? Matyt, sielvartas 
dėl mano dingimo pamaišė jums protą! 

- Pone, - prašė Ženevjeva, - sudėjusi rankas meldžiu jus - verčiau 
mane nužudykite, bet nekankinkite tokiomis žiauriomis patyčiomis. Ne, 
aš nesu nekalta; taip, aš nusikaltėlė; taip, aš nusipelniau mirties. Nužudy- 
kite mane, pone, nužudykite!.. 

- Vadinasi, jūs prisipažįstate rusipelniusi mirties? 

- Taip, taip. 

- Ir kad išpirktumėt kažkokį nusikaltimą, kuriuo save kaltinate, 
nesiskųsdama sutinkate mirti? 

- Smokite, pone, aš nė neriktelsiu; ir, užuot prakeikusi, laiminsiu 
man smogusią ranką. 

- Ne, ponia, nenoriu jums smogti; vis dėlto gali taip atsitikti, kadjūs 
mirsite. Bet jūsų mirtis nebus negarbinga, kaip galbūt bijotės - ji bus 
šlovinga ir visais atžvilgiais viena gražiausių mirčių.Padėkokit man, 
ponia, aš jus nubausiu įamžindamas. 

- Ponia, ką jūs padarysite? 

- Jūs toliau žengsite prie tikslo, kurio mes visi siekėma, iki buvome 
sutrukdyti pusiaukelėje. Sau pačiai ir man jūs mirsite kaip prasikaltusi, 
visiems kitiems - kaip kankinė. 

- O! Dieve mano! Varot mane iš proto šitaip kalbėdamas. Kur jūs 
mane vedate? Kur tempiate? 

- Galbūt mirti. 

- Tad leiskit man nors pasimelsti. 

- Pasimelsti? 

- Taip. 

- Kam? 
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- Kas jums rūoi! Kai mane nužudysite, būsiu saumokėjusi savo skolą 
iT, vačdinas!, iksių jums melo neskolinga. 

- Teisybė, - sutiko Diksmeras, pasitraukdamas į gretimą kambarį. 
- Aš jūsų paiauksiu. 

Ir jis išėjo iš svetainės. 

Ženevjeva atsiklaupė priešais portretą, spausdama abi rankas prie 
savo plyštančios širdies. 

- Monsai, - sukuždėjo ji, - atleisk man. Neturėjau vilties pat būti 
laiminga, bet tikėjaus nors tave padaryti laimingu. Morisai, ati mu iš tavęs 
laimę, kuri buvo visas tavo gyvenimas; tad atleisk man už savo mirįį, 
mylimasis! 

Ir, nukirpusi savo ilgų plaukų sruogą, apsuko ja žibuoklių puokštę, 
kurią padėjo prie portreto - kad ir kokia buvo bejausmė ši nebyli drobė, 
veidas joje tarsi nuliūdo, matydamas ją išeinant. 

Bent taip pro ašaras Ženevjevai pasirodė. 

- Na, ar jūs jau pasirengusi, ponia? - paklausė Diksmeras. 

- Jau, - sukuždėjo Ženevjeva. 

- O, aš jūsų neraginu, ponia!.. Man nėra kur skubėti! Be to, galbūt 
netrukus sagąš Morisas, ir man bus malonu padėkoti jam už jums 
suteiktą viešnagę. 

Ženevjeva sudrebėjo persigandusi, kad josios vyras ir meilužis gali 
susitikti. 

Ji pašoko tars: mestelta spyruoklės. 

- Baigta, pone, - tarė ji. - Esu pasirengusi! 

Diksmeras išėjo pirmas. Virpanti Ženevjeva nusekė paskui jį pusiau 
užmerktomis akimis, atlošta galva; juodu įsėdo į laukianų prie durų 
fiakra; ekipažas pajudėjo. 

Kaip pasakė Ženevjeva, viskas buvo baigta. 


XL 
„NOĖS VERSMIŲ“ SMUKLĖ 


Žmogus su karmanjole, kurį matėme ten ir atgal žingsniuojantį po 
Dingstančių žingsnių salę ir kurį girdėjome architekto Žiro, generolo 
Anrio irtėvuko Rišaro ekspedicijos metu pasikeičiant keliais žodžiais su 
kalėjimo raktininku, likusiu saugoti angą į požemį, - tasai aršusis 
patriotas su meškos kailio kepure ir vešliais ūsais, prisistatęs Simonui 
kaip princesės Lambal galvos nešėjas, rytojaus dieną po ano vakaro, 
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sutemus, apie septintą valandą, pasirodė „Noės versmių“ smuklėje, 
stūksančioje, kaip minėjome, prie Vieil Drapri gatvės kampo. 

Sėdėjo jis čia pas vynininką ar, teisingiau, vynininkę pajuodusios ir 
tabako bei žvakių dūmų -prirūkusios salės gilumoje, įnikęs į lėkštę su 
sviest2 kepia žuvimi. 

Salėje žmonių beveik jau nebuvo, išskyrus du ar tris ilgiau užsilai- 
kiusius lankytojus, kurie naudojosi nuolatinių svečių teise. 

Dauguma stalų stovėjo tušti, tačiau „Noės versmių“ smuklės garbei 
reikia pasakyti, kad raudonai ar veikiau violetiškai suiietos staltiesės 
liudijo apie nemenką čia pasotintų klientų skaičių. 

Vienas po kito pasišalino ir trys paskutinieji lankytojai - maždaug 
be ketvirčio aštuntą pasiliko tik patriotas. | 

Tuomet su pačiu aristokratiškiausiu pasidygėjimu jis nustūmė į šalį 
bjaurų patiekalą, kuriuo prieš minutėlę neva mėgavosi, ir, išsitraukęs iš 
kišenės ispaniško šokolado plytelę, ėmė ją pamažu kramsnoti jau visiškai 
kitokiu veidu, negu pirmiau stengėsi nutaisyti. 

Retsykiais, vis kramsnodamas savo ispaniškąjį šokoladą ir juodą 
duoną, jis mesdavo neramų ir nekantrų žvilgsnį į stiklines duris, užtrauk- 
tas raudonai baltai languota užuolaida. Protarpiais suklusdavo irišsiblaš- 
kęs pertraukdavo savo menką užkandį, kas gerokai trikdė šeimininkę, 
sėdinčią už bufetuko gana arti patrioto akis traukiančių durų: ji galėjo 
pamanyti esanti jo dėmesio objektu. 

Galiausiai Gurų skambutis kažkaip savotiškai sužvango, ir mūsų 
vyriškis krūptelėjo; jis vėl kibo į žuvį, pusę jos, smuklės šeimininke: 
nematant, numesdamas alkanai į jį žvelgiančiam šuniui, o kitą pusę - 
katei, išleidžiančiai šuns pusėn plonus, tačiau grėsmingus nagus. 

Durys su languota užuolaida atsivėrė, ir įėjo vynškis, apsirengęs 
beveik taip pat, kaip patriotas, tik vietoj gauruotos kailinės kepurės jam 
ant galvos švietė raudona kepuraitė. 

Prie šio Žmogaus juostos kabojo didžiulis raktų ryšulys ir platūs 
pėstininko kardas su varinių rankenos skydeliu. 

- Sriubos ir butelaitį! - šūktelėjo vyriškis, įeidamas į bendrąją salę, 
nė neprisilietęs savo raudonosios kepuraitės, tik linktelėjęs šeimininkei. 

Atsidusęs kaip didžiai nuvargęs žmogus, jis įsitaisė prie gretimo 
mūsų vakarieniaujančiam patniotui stalelio. 

Smuklės šeimininkė pagarbiai atsistojo ir pati nuėjo vykdyti naujojo 
svečio užsakymo. 

Abu vyrai sėdėjo vienas į kitą nugaromis: pirmasis buvo pasisukęs 
į gatvę, antrasis - kambario gilumon. Juodu neapsimainė nė žodžiu, ko! 
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šeimininkė visai nepasišalino. 

Vos tik durys už jos užsivėrė, spinksint vienintelei žvakei, užkabin- 
tai ant vielos galo ir dali nančiai šviesą abiem svečiams po lygiai, vyriškis 
veičrodyje pnešais save pasitikrino, ar tikrai kambaryje nieko nėra. 

- Labas vakaras, - neatsigręždūamas tanę jis atėjusiam. 

- Labas vakaras, pone, - atsakė šis. 

- Na, - kaip ir pirma neva abejingai paklausė patriotas, - kokie 
reikalai? 

- Ką gi, baigta. 

- Kas baigta? 

- Eaip buvome sutarę, tėvukui Rišani išdėsčiau, kad nebegaliu 
tamanti - scvaidinau, kad blogai girdžiu, kad svaigsta galva, ir Čia pat 
raštinės vidury nualpau. 

- Puiku. O paskiau? 

- Paskizu tėvukas Rišares pasišaukė žmoną, Ši patrynė man smilki- 
nius act, ir 25 atsigavau. 

- Gerai. Toliau? 

- Toliau, kaip ir buvome sutarę, pasakiau, kad šia galvos svaigesiai 
dėl gryno oro stokos, nes man pilnakraujystė, ir kad tarnyba Konsjeržeii, 
kur šiuo metu keturi šimtai kaliniu, mane žudo. 


- Ka jie; tai? 
- Motušė Rišar mane užautė. 
- O tėvukas Rišaras? 


- Išmetė mane už durų. 

- Bet to neužienka, kad jis tave išmetė. 

- Palaukit. Taigi motušė Rišar, gera motenškė, ėmė jam pniekaištau- 
ti, kad jis beširdis - aš juk šeimos tėvas. 

- Ir ką jis? 

- Pasakė, kad jinai teisi, tačiau svarbiausia raktininko pareiga - būti 
kalėjime, kuriam jis priskirtas, kad Respublika nejuokauja ir nukerta 
galvą kiekvienam, kunam ji susvaigsta vykčant savo tarnybą. 

- Velnias! - tarė paimotas. 

- Trtėvukas Rišaras teisus. Nuo to laiko, kai atgabeno austrę, tarnyba 
virto tikru pragaru, nepasiūkima net savo tėvu. 

Patriotas padavė išlaižyti savo lėkštę šuniui, kunam įkando katė. 

- Teskite, - neatsigręždamas paragino šis. 

- Galop, pone, ėmiau vaitoti, atseit man pasidarė labai bloga: 
pasiprašiau liceninėn ir ėmiau įtikinėti, kad mano vaikučiai numirs iš 
bado, jeigu neicksiu algos. 
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- O tėvukas Rišaras? 

- Tėvukas Rišaras atsakė, kad raktininkui nereikia darytis vaikų. 

- Bet, kaip supratau, motušė Rišar palaikė jūsų pusę? 

- Laimė! Ji iškėlė savo vyrui sceną, prikišo, kad jis beširdis, ir 
tėvukas Rišaras galiausiai nusileido: „Gerai, pilieti Grakchai, susitark su 
kokiu nors savo draugu, kad atidavinėtų tau dalį tavo algos; atvesk jį savo 
vieton, ir prižadu jį priimti“. Sulig tais žodžiais aš išėjau taręs: „Gerai, 
tėvuk Rišarai, aš paieškosiu“. 

- Ir suradai, šaunuoli? 

Tuo tarpu sugrįžo smuklės šeimininkė, nešina sriuba ir vyno buteliu 
piliečiui Grakchui. 

Tačiau ji pasirodė labai ne laiku, jiems, be abejo, dar buvo apie ką 
pasišnekėti. 

- Piliete, - kreipėsi į ją raktininkas, - gavau iš tėvuko Rišaro šiokią 
tokią padėką, taigi šiandien sau leisčiau kotletą su agurkėliais ir butelį 
burgundiškojo; pasiųsk tarnaitę pas mėsininką, o pati gal nuliptumį rūsį? 

Šeimininkė tuojau pat viską patvarkė. Tarnaitė pro“ duris išėjo 
gatvėn, O ji pati - į rūsį. 

- Gerai, - pagyrė patriotas, - esi sumanus vaikinas. 

- Toks sumanus, jog norėčiau žinoti, kuo mums abiem visa tai 
baigsis, nepaisant jūsų gražių pažadų. Ar numanot, kuo baigsis? 

- Taip, puikiai. 

- Mudu nizikuojame savo galvomis. 

- Dėl manosios nesirūpink. 

- Pnisipažįstu, pone, kad ne jūsiškė man kelia didžiausią rūpestį. 

- Tavoji? 

- Taip. 

- Bet jeigu aš už ją duodu dvigubai negu ji verta?.. 

- E, pone, galva - labai brangus daiktas. 

- Tik ne tavoji. 

- Kodėl ne manoji? 

- Bent šiuo metu. 

- Ką nont tuo pasakyti? 

- Kad tavo galva neverta nė skatiko - pavyzdžiui, jeigu aš būčiau 
Visuomenės gelbėjimo komiteto agentas, rytoj pat atsidurtim po giljo- 
tina. 

Raktininkas taip staigiai atsisuko, jog net sulojo šuo. 

Jis išblyško it numirėlis. 

- Neatsisukinėk ir nebalk, - nuramino patriotas, - verčiau užbaik 
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savo sriubą - nesu provokatonus, drauguži! Padėk man patekti į Konsjer- 
žefi, įtaisyk savo vieton, duok raktus, ir rytoj aš tau atskaičiuosiu 
penkiasdešimt tūkstančių livrų auksu. 

- Ar tikrai? 

- O, tu turi gerą užstatą - mano galvą! 

Raktininkas keletą sekundžių susimąstė. 

- Na, - paragino patriotas, kuris jį stebėjo veidrodyje, - negalvok 
nieko pikta. Jeigu mane išduosi - atliksi tik savo pareigą, ir Respublika 
neduos tau nė skatiko; jeigu man pasitarnausi ir šios pareigos neatliksi, 
aš tau duosiu penkiasdešimt tūkstančių livrų, kadangi neverčiu ką nors 
daryti už dyką. 

- O! Aš puikiai suprantu, - tarė raktininkas. - Kur kas labiau 
apsimoka išpildyti jūsų prašymą, tačiau bijau pasekmių... 

- Pasekmių!.. Ko tau bijotis? Aš juk nebėgsiu tavęs skųsti. 

- Žinoma. 

- Kai tik stosiu tarnybon, kitą dieną vaikštinėk šalia Konsjeržeri; aš 
tau įteiksiu dvidešimt penkis ritinėlius po du tūkstančius frankų, kurie 
lengvai sutilps tau į kišenes. Kartu su pinigais gausi leidimą išvykti iš 
Prancūzijos. Kur tik nuvyksi, visur būsi jeigu ne turtingas, tai bent 
nepriklausomas. 

- Gerai, sutarta, pone, kas bus, tas bus! Esu vargšas žmogelis, 
nesikišu į politiką - Prancūzija apsieidavo be manęs ir nepražus per mane. 
Jeigu rezgate ką nors negera - juo blogiau jums! | 

- Šiaip ar taip, - tarė patriotas, - neįstengčiau padaryti ką nors 
blogiau, nei dabar daro valdžia. 

- Ponas man leis nesvarstyti Nacionalinio Konvento politikos. 

- Mane žavi tavo filosofija ir nerūpestingumnas. Na, o dabar pasakyk, 
kada mane pristatysi tėvukui Rišarui? 

- Šį vakarą, jeigu pageidaujate. 

- Taip, žinoma. Kas aš toks būsiu? 

- Mano pusbrolis Mardošas. 

- Gerai, tebūnie Mardošas, tas vardas man patinka. O kuo užsiimu? 

- Kiulotininkas. 

- Nuo kiulotų iki odų visai netoli. 

- Jūs odžius? 

- Galėčiau juo būti. 

- Tiesa. 

- Kunią valandą mane pristatysi? 

- Po pusvalandžio, jeigu jums tinka. 
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- Vadinasi, devintą. 

- Kada aš gausiu pinigus? 

- Rytoj. 

- Tad jūs baisiai turtingas? 

- Nevaržau savęs. 

- Iš buvusiųjų, tiesa? 

- Ne tavo reikalas! 

- Turėti pinigų ir juos švaistyti tam, kad rizikuonum atsidurti po 
giljotina! Iš tesų tie buvusieji visai kvaili! 

- Ką darysi! Sankiulotai turi tiek proto, jog kitems nebelieka. 

- Šš8! Štai mano vynas. 

- Tad iki šio vakaro - priešais Konsjeržeri. 

- Taip. 

Patniotas užsimokėjo ir išėjo. 

Už durų nugriaudėjo jo balsas: 

- Na, pasiskubink, piliete! Greičiau nešk kotletus su agurkėliais! 
Mano pusbrolis Grakchas miršta iš alkio! 

- Šaunuolis tas Mardošas! - tarė raktininkas, paragaudamas stiklą 
burgundiškojo, kurį jam meiliai pripylė smuklininkė. 


XLI 
KARO MINISTERIJOS SEKRETORIUS 


Patniotas išėjo, tačiau toli nepasitraukė. Pro aprūkusius langus 
stebėjo raktininką, norėdamas įsitikinti, ar šis kartais neužmezga ryšio su 
kuriuo nors agentu, pasiustu respublikoniškosios policijos - daug geres- 
nės už buvusias, nes viena pusė visuomenės šnipinėjo kitą ne tiek 
saugočama valdžios garbę, kiek savo galvas. 

Bet nieko panašaus, ko painiotas bijojo, neatsitiko; be keleto minu- 
čių devintą raktininkas atsistojo, gnybtelėjo smuklininkei smakrą ir 
1šėj0. 

Patiiotas pasivijo į Konsjeržeri krantinėje, ir abu drauge įžengė į 
kalėjimą. 

Tą paųį vakarą sandėris įvyko: tėvukas Rišaras priėmė Mardošą 
raktininkų į piliečio Grakcho vietą. 

Dvi valandos iki sutvarkant sargo kambaRlyje ši reikalą, kitoje 
kalėjimo dalyje vyko scena, pažiūrėti niekuo ne;sizbi, tačiau ne mažiau 
svarbi pagrindiniams Žios isionijos veikėjams. 

Kosjeržeri raštinės sekicicūus, pavargęs po dienos darbų, jau ren- 
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gėsi užversti registrus ir pasišalinti, kai priešais jo rašomąjį stalą išdygo 
pilietės Rišar atvestas Žmogus. 

- Pilieti sekretoriau, - kreipėsi ji, - štai jūsų profesijos brolis iš Karo 
ministerijos, kurį pilietis ministras atsiuntė patikrinti keleto karo nusikal- 
tėlių bylų. 

- Ak, pilieti, - atsiduso sekretorius, - per vėlai atvykstate, aš jau viską 
sudėjau į vietas. 

- Atleiskit man, brangus plunksnos broli, - atsakė atvykėlis, - bei pas 
mus tek Gaus Garbo, joz važinėjame tik savo laisvalaikiu, 0 jį tinime tik 
tada, kai kiti valo arba miega. 

- Jeigu taip, prašom, darbuokitės, brangus piunksnos broli, tačiau 
pasiskubinkite, nes, kaipjūs ir sakote, dabar laikas vakarieniauti, o aš esu 
alkanas. Ar turite įgaliojimus? 

- Štai, - Karo ministerijos sekretorius ištraukė iš portfelio popierius, 
kuriuos jo smato brolis, nors ir kaip skubinosi, peržiūrėjo labai atidžiai. 

- O! Jie tvarkingi, - pasakė Rišaro žmona, - mano vyras jau patikrino. 

- O vis dėlto, vis dėlto, - suniumėjo Konsjerženi sekretonus, toliau 
tyrinėdamas popierius. 

Karo ministerijos sekretorius kantriai laukė, kaip žmogus, tikėjęsis 
tozių griežtų formalumų. 

- Puiku, - galiausiai tarė Konsjeržeri sekretorius, - galite pradėti, 
kada tik psgeidausite. Ar daug bylų turite patikninū? 

- Kokį šimtą. | 

- Tad dar:c pakaks ne vienai dienai. 

- Todėl, brangus plunksnos broli, ketinu įsteigti pas jus tokią 
nedidelę kontorėię, žinoma, jeigu neprieštarausite. 

- Kaip tai suprasti? - paklausė Konsjerženi sekretonus. 

- Paaiškinsiu nusivedęs jus pavakarieniauti; juk sakėte, jog esate 
alkanas. 

- Ir to neneigiu. 

- Taigi supažizdinsiu jus su szvo Žmona - šauniai gamina valgį! O 
ir mes artimiau susipažinsime. 

- Iš Gesų aš neprieštarauju, bet vis dėlio, mielas plunksnos broli... 

- O! Nereikia skrupulų, pakeliui, Šatlė aikštėje, nupirksiu austrių, 
pas mūsų mėsininką - viščiuką ir du ar tris muštinukus, kuriuos ponia 
Diuran taip puikiai moka paruošti. 

- Jūs mane gundote, mielas plunksnos broli, - šyptelėjo Konsjeržen 
sekretorius, sužavėtas valgiaraščiu, neįprastu sekretoriui, kuriam revo- 
liucinis tribunolas vargais negalais mokėjo du livrus asignacijomis, kas 
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iš tikrųjų vos vos prilygo dviem frankams. 

- Tad priimate kvietiiną? 

- Priimu. 

- Tokiu atveju darbą atidėkime rytojui, o šį vakarą vykstame. 

- Vykstame. 

- Jūs einate? 

- Minutėlę, turiu tik pranešti austrę sergintiems žandarams, kad 
išeinu. 

- Kodėl jiems pranešate? 

- Įspėju, jog raštinėje nieko nėra, ir bet koks iš čia pasigirdęs garsas 
- įtartinas. 

- Ak, puiku, išties nuostabus atsargumas. 

- Dabar suprantate, tiesa? 

- Kuo puikiausiai. Eikite. 

Konsjeržeri sekretorius iš tikrųjų nuėjo ir pasibeldė į dureles, kurias 
vienas iš žandarų pravėrė ir paklausė: 

- Kas čia? 

- Aš, sekretorius; žinokit, jau išeinu. Labanakt, pilieti Žilberai. 

- Labanakt, pilieti sekretoriau. 

Ir durelės užsitrenkė. 

Karo ministerijos sekretorius stebėjo šią sceną itin įdėmiai ir, 
karalienės kalėjimo durims atsidarius, šovė greitą žvilgsnį pirmojo 
atatvaro gilumon: ten pamatė už stalo žandarą Diušeną ir įsitikino, kad 
karalienė teturėjo du sergėtojus. 

Savaime suprantama, kai Konsjeržeri sekretorius atsisuko, jo 
plunksnos brolis vėl buvo nutaisęs kuo abejingiausią veidą. 

Palikdami Konsjeržeri, juodu susitiko vidun įeinančius du vyriškius 
- pilietį Grakchą ir jo pusbrolį Mardošą. 

Pusbrolis Mardošas ir Karo ministerijos sekretorius, abu tartum to 
paties paskatinti, susitikę užsitraukė ant akių vienas - kailinę kepurę, 
antras - plačiakraštę skrybėlę. 

- Kas tuodu žmonės? - paklausė Karo ministerijos sekretorius. 

- Pažįstu tik vieną - tai raktininkas Grakchas. 

- A, - dėdamasis abejingu nutęsė pašnekovas, - vadinasi, raktinin- 
kams leidžiama palikti Konsjeržeri? 

- Tun dieną savo reikalams. 

Domesys tolyn nepasistūmėjo: abu nauji bičiuliai pasuko Mainų 
tilto link. Prie Šatlė aikštės kampo Karo ministerijos sekretorius pagal iš 
anksto apskelbtą programą nupirko krepšelį su dvylika tuzinų austrių, it 
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juodu nužingsniavo Ževro krantine. 

Karo ministerijos sekretoriaus būstas buvo labai paprastas: pilietis 
Diuranas gyveno trijuose nedideliuose kambarėliuose virš Grevo aikš- 
tės, name be durininko. Kiekvienas gyventojas nešiojosi raktą nuo 
priemenės durų; buvo sutarta, kad, pamiršus raktą, pranešinėsią apie save 
vienu, dviem ar trim plaktuko dūžiais priklausomai nuo aukšto, kuriame 
kas gyvena; tas, kuris ko nors laukdavo, atpažinęs signalą, nulipdavo 
apačion ir atrakindavo duris. 

Pilietis Diuranas nešiojosi raktą kišenėje, tad belstis jam nereikėjo. 

Karo ministerijos sekretoriaus pati labai tiko svečio skoniui. 

Iš tikrųjų ji buvo žavinga būtybė, gilaus liūdesio aptemdytu veidu, 
galinčiu sudominti kiekvieną. Pastebėsime, kad liūdesys - vienas iš 
veiksmingiausių dailios moters apžavų; liūdesys paskatina įsimylėti bet 
kurį vyrą, netirteismo sekretorių; mat kad ir ką sakytum, sekretoriai - taip 
pat vyrai, ir neatsiras nė vieno savimylos arba kietaširdžio, kuris netrokš- 
tų paguosti dailios susisielojusios moters ir jos nublankusias veido rožes 
pražydinti skaisčiausia spalva, kaip pasakytų pilietis Doratas. 

Abu sekretoriai vakarieniavo su labai geru apetitu, tiktai ponia 
Diuran neprisilietė valgio. 

Abu bėrė vienas kitam klausimus. 

Karo ministerijos sekretorius savo plunksnos brolio smalsiai teira- 
vosi, kaip Rūmai naudojami, kokiomis dienomis vyksta teismai, kokia 
apsauga. 

Didžiai patenkintas, kad jo taip dėmesingai klausomasi, Rūmų 
sekretorius mielai atsakinėjo, pasakojo apie įvairius kalėjimo prižiūrėto- 
jųįpročius, apie Fukjė Tenvilį ir pagaliau apie pilietį Simoną - pagrindinį 
kas vakarą Revoliucijos aikštėje vykstančios tragedijos veikėją. 

Galiausiai ir jis kreipėsi į savo kolegą kviesdamas savo ruožtu 
papasakoti apie jo ministeriją. 

- O! -tarė Diuranas, - aš kur kas mažiau informuotas nei jūs, mat toli 
gražu neprilygstu jums svarbumu, veikiau esu sekretoriaus padėjėjas, o 
ne tikras sekretorius, tik vykdau kanceliarijos vyresniojo pareigas. Aš 
menkas žmogelis - dirbu, plušu, o Žymesnieji naudojasi: biurokratija 
visais laikais vienoda, net ir per revoliuciją. Kurią nors dieną dangus ir 
žemė pasikeis vietomis, bet biurokratai liks tokie patys. 

- Ką gi, aš jums padėsiu, pilieti, - pasižadėjo Rūmų sekretorius, 
sužavėtas gero šeimininko vyno, 0 ypač - gražių ponios Diuran akių. 

- O, dėkui, - atsakė tas, kuriam. buvo taip maloniai pasiūlyta. - 
Vargšui valdininkėliui bet kokia vietos ir įprasto darbo permaina - šiokia 
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tokia atgaiva. Jaučiu, bus gaila užbaigti savo darbą Konsjeržeri. Ojeigu 
dar galėčiau kas vakarą atsivesti į raštinę ponią Diuran, kuri čionai 
nuobodžiauja... 

- Nematau jokių Kliūčių, - Rūmų sekretorius apsidžiaugė miela 
pramoga, kurią jam žadėjo plunksnos brolis. 

- Ji man dikiuos sąrašus, - kalbėjo toliau pilietis Diuranas. - Be to, 
kartkartėmis, jeigu tik ši vakarienė jums nepasirodė per prasta, užsuksite 
čionai jos pakartoti. 

- Taip, bet ne pernelyg dažnai, - patenkintas savimi, gynėsi Rūmų 
sekretorius. - Mat prisipažįstu, jeigu pareidinėsiu vėliau negu paprastai 
į vienus namus Pi Miusko gatvėje, man iškalbės. 

- Ką gi, štai kaip nuostabiai viskas susitvarkė, - džiaugėsi Diuranas. 
- Tiesa, brangioji? 

Ponia Diuran, vis da: išblyškusi ir liūdna, pakėlė į vyrąakis iratsakė: 

- Tebūnie jūsų valia. 

Išmušė vienuoliktą, atėjo metas skirstytis. Rūmų sekretorius atsi- 
stojo ir atsisveikino su savo naujaisiais bičiuliais, pareikšdamas jiems 
pasitenkinimą pažiūtimi ir pietumis. 

Pilietis Diuranas paiydėjo savo svečią iki slenksčio ir sugrįžęs tarė: 

- Na, Ženevjeva, Izikas miegoti. 

Jaunoji moteris tylomis aisistojo, paėmė lempą ir pro dešiniąsias 
duris pasišalino į savo kambarį. 

Diuranas, o teisi giau Diks:neras, palydėjo ią akimis ir dar pastovė- 
jo minutėlę susimąstęs, rūškaru veidu. Galiausiai ir jis pasuko į savo 
kambarį priešingoje pusėje. 


XLII 
DU LAIŠKUČIAI 


Nuo šiol Karo ministerijos sekretorius kas vakaras stropiai: Garbavo- 
si Rūmų kolegos kontoroje; ponia Diuran iš anksto išdėliotuose regist- 
ruose surasdavo įrašus apie kalinius, o Diuranas uoliai juos perrašinėda- 
vo. 

Tartum į nieką nekreipdamas dėmesio, Diuranas viską tyrinėjo. Jis 
pastebėjo, kad kiekvieną vakarą devintą valandą Kišaras aia 10 Žmona 
atnešdavo ir pastatydavo prie durų pintinę su maistu. 

Kai tik sekretorius pasakydavo žandarui: „Aš išeinu, pilieti“, vienas 
iš jų, Žilberas arba Diušenas, atidarydavo duris, paimdavo pintinę ir 
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nunešdavo Marijai Antuanetei. 

Tris vakarus iš eiiės, kai Diurznas ilgiau užtrukdavo darbe, pintinė 
taip pat ilgiau negu paprastai likdavo stovėti prie durų, nestik jąs atidaręs 
atsisveilinti su sekretoriumi žandaras paimdavo maistą. 

Įnešęs pilną pintinę, po ketvirčio valandos vieras iš dviejų žandarų 
pastatydavo i jos vietą prie durų tuščią iš vakarykštės dienos. 

Ketvirtą vakarą, - čio jau spalio pradžia, - pasibaigus įprastoms 
darbo valandoms, kada Rūmų sekretorius pasišalino, o Diuranas, arba 
teisingiau Diksmeras, liko vienas su žmona, jis numetė pluksną, apsidai- 
rė, įtempęs ausis įsiklausė lyg nuo to priklausytų jo gyvybė, ir atsistojęs 
tyliais žingsniais pnioėgo prie kalėjimo durelių, pakėlė pintinę čengian- 
čią servetėlę ir įsmeigė į kalinės duonos minkštimą mažutį sidabrinį 
dėkliuką. 

Paskiau, išblyškęs ir virpantis iš susijaudinimo, kuris išmuša iš 
vėžių net ir stipriausios prigimties žmones, ketinančius atlikti lemiamą, 
ilgai rengtą ir labai lauktą žygį, jis sugrįžo į vietą, laikydamas vieną ranką 
sau prie kaktos, kitą - prie širdies. 

Ženevjeva sekė sav0 vyro veiksmus nepratardama nė žodžio; nuo 
tada, kai šis išsivežė ją iš Moriso namų, ji paprastai laukdavo, kad 
Diksmeras prašnektų pirinas. 

Vis dėlto šį sykį ji nutraukė tylą: 

- Ar tai šiam vakami? - paklausė. 

- Ne, rytojui, - atsakė Diksmeras. 

Vėlapsidairęs ir pasiklausęs jis atsistojo, užvertė registrusir, pnėjęs 
prie kalėjimo durelių, pabeldė. 

- Aka? - atsiliepė Žilberas. 

- Pilieti, - pasakė jis, - aš išeinu. 

- Gerai, - atsiliepė žandaras iš kameros gilumos. - Labanakt. 

- Labanakt, pilieti Žilberai. 

Diuranas išgirdo džergžtelint skląsčius; suprato, kad žandaras ren- 
giasi atidaryti duris, tad pasišalino. 

Koridoriuje, vedančiame iš tėvuko Rišaro būsto į kiemą, jis užsidū- 
rė ant raktininko su gauiruota kepure, žvanginančio sunkiu rakių ryšuiiu. 

Diksineras išsigando, kad vyriškis, netašytas kaip visi tokios profe- 
sijos žmonės, gali jį užkalbinti, įsižiūrėti, galbūt net atpažinti. Jis užsi- 
smaukė ant akių skrybėlę, o Ženevjeva prisidengė veidą juodo pusap- 
siausčio nėriniais. 

Tačiau Diksmeras apsiriko. 

- Ak, atleiskite! - teištarė raktininkas, nors iš tikrųjų pats buvo 
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pastūmėtas. 

Išgirdęs maionų ir mandagų balsą, Diksmeras krūptelėjo. Bet rak- 
tininkas aiškiai skubėjo - įsmuko koridoriun, atidarė tėvuko Rišaro būsto 
duris ir dingo. Diksmeras nužingsniavo toliau, tempdamas su savimi 
Ženevjevą. 

- Keista, - tarė jis, atsidūręs lauke. Kalėjimo durys užsitrenkė, ir 
grynas oras atvėsino jo sukaitusią kaktą. 

- O taip, labai keista, - sukuždėjo Zenevjeva. 

Savo artumo laikais a0u sutuoktiniai būtų vienas kitam pasisakę, 
kas juos nustebino. Bet dabar Diksmeras užsisklendė savo mintyse, 
kovodamas su jomis lyg su haliucinacija, o Ženevjeva pasitenkino tuo, 
kad, užsukdama už Mainų tilto kampo, metė paskutinį žvilgsnį į niaurius 
rūmus, kur kažkas panašaus į prarasto bičiulio šmėklą prikėlė jos vaiz- 
duotėje švelnius ir drauge karčius prisiminimus. 

Nepratarę vienas kitam nė žodžio, juodu pasiekė Grevo aikštę. 

Tuo tarpu žandaras Žilberas išėjęs paėmė pintinę su maistu karalie- 
nei. Joje buvo vaisių, šaltas keptas viščiukas, balto vyno butelis, grafinas 
vandens ir pusė duonos kepalėlio. 

Žilberas atidengė servetėlę, įsitikino, kad pintinėje pilietės Rišar 
įprasta tvarka sudėlioti produktai, ir praskleidė širmą: 

- Piliete, - garsiai pasakė jis, - Štai vakarienė. 

Marija Antuanetė atsilaužė duonos, tačiau, vos palietusi ją pirštais, 
pajuto šaltą sidabro prisilytėjimą ir suprato, kad čia kažkas neįprasta. 

Ji apsižvalgė, bet žandaras jau buvo pasišalinęs. 

Karalienė minutėlę sėdėjo ramiai, mintyse skaičiuodama jo tolstan- 
čius žingsnius, ir tik įsitikinusi, kad jis jau bus atsisėdęs greta savo 
draugo, ištraukė iš duonos dėkliuką. Jame aptiko laiškutį. Išlankstė jį ir 
perskaitė: 


Ponia, rytoj tą pačią valandą, kurią gausite šį raštelį, būkite 
pasirengusi, nes viena moteris prasiskverbs į Jūsų didenybės vienutę. 
Jinai persirengs jūsų drabužiais, o jums atiduos savuosius; po to jūs 
paliksite Konsjeržeri už parankės su vienu iš jūsų ištikimiausių tarnų. 

Nesirūpinkite dėl triukšmo, kurį išgirsite pirmajam? kambaryje, 
nekreipkite dėmesio nei į riksmus, nei į dejones, tik pasistenkite kuo 
greičiau apsivilkti suknele ir pelerina moters, kuri užims Jūsų didenybės 


vietą. 


- Kokia ištikimybė! - sušnabždėjo karalienė. - Ačiū Tau, Viešpatie. 
Vadinasi, nesu dar tokia visų nekenčiama, kaip kartais teigiama. 
Ji dar sykį perskaitė laiškutį, ir jai įstrigo antroji dalis:. 
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- Nekreipkite dėmesio nei į riksmus, nei į dejones, - sumurmėjo ji. 
- O tai reiškia, kad nužudys abu mano sergėtojus, vargšus žŽmogelius, 
kurie man parodė tiek gailesčio. O! Niekados, niekados! 

Ji nuplėšė neprirašytą laiškučio dalį ir, kadangi neturėjo nei pieštu- 
ko, nei plunksnos atsakyti nežinomajam bičiuliui, išsitraukė iš skarelės 
smeigtuką ir pradurstė popieriuje raides, kurios sudarė tokius žodžius: 


Negaliu ir neturiu teisės sutikti, kad kieno nors gyvybė būtų auko- 
jama už manąją. 
M. A. 


Paskiau ji vėl įdėjo popierėlį į dėkliuką, kurį įkišo į antrąją perlauž- 
tos duonos pusę. 

Vos tik pabaigė, pradėjo mušti dešimtą valandą, ir karalienė liūdnai 
skaičiavo dūžius, pratisai, su ilgais pertrūkiais vibruojančius ore. Staiga 
viename iš langų, išeinančių į kiemą, vadinamą moterų kiemu, pasigirdo 
šaižus garsas lyg kas rėžtų stiklą deimantu. Šį garsą palydėjo lengvas 
stuktelėjimas, pasikartojęs keletą sykių ir tyčia maskuojamas žmogaus 
kosuliu. Galop stiklo kampe pasirodė mažutis susuktas popierėlis, kuris 
pamažu įslinko pro skylę ir nukrito prie pat sienos. Karalienė išgirdo 
besidaužančių vienas į kitą raktų žvangesį ir grindiniu tolstančius žings- 
nius. 

Ji sumojo, kad stiklo kampe išpjauta angelė, pro kurią tolstantis 
žmogus prakišo popierėlį, tikriausiai laiškutį. 

Tas laiškutis gulėjo ant grindų. Karalienė įsmeigė į jį akis klausyda- 
masi, ar neateina kuris nors iš jos sargų, bet šie kaip visada tyliai kalbėjosi 
lyg būtų susitarę jos nevarginti. Tuomet, sulaikiusi kvapą, ji atsargiai 
atsistojo ir nuėjo pakelti laiškut. 

Iš jo kaip iš futliaro išslydo plonutis ir kietas daiktas, kuris nukrito 
ant grindų dzinktelėdamas metaliniu garsu. Tai buvo plonutėlė dildė, 
veikiau žaisliukas nei tikras įrankis, vienas iš tų plieninių instrumentų, su 
kuriais silpniausia ir labiausiai neįgudusi ranka per ketvirųų valandos 
pajėgtų perpjauti storiausią grotų virbą. 

Popierėlyje buvo parašyta: 


Ponia, rytoj pusę dešimtos vienas žmogus ateis pasikalbėti pro 
moterų kiemo langą su jus saugojančiais žandarais. Per tą laiką Jūsų 
didenybė perpjaus trečią savo lango grotų virbą, skaičiuojant iš kairės 
į dešinę... Pjaukite įstrižai, ketvirčio valandos Jūsų didenybei turėtų 
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pakakti. Paskiau būkitepasirengusi išlįsti pro langą... Šį patarimą duoda 

vienas is jūsų labiausiai atsidavusių ir ištikimiausių valdinių, kuris 
pašventė savo gyvenimą tarnauti Jūsų didenybei ir kuris jausis laimingas 
ją peaukojęs už jus. 


- O, - sukuždėjo karalienė, - nejaugi tai spąstai? Bet ne, man regis, 
pažįstu 4; braižą, tą patį, kurį mačiau Tamplyje. Tai ševaljė de Mezon 
Ružas. Na, matyt, Dievas nori, kad išsigelbėčiau! 

Tr puolusi ant kelių, karalienė suskato gucstis malda - šiuo nuosta- 
biausiu kalinių balzamu. 


XLII 
DIKSMERO PASIRENGIMAI 


Rytojus po šios bemiegės nakties išaušo baisus ir, neperdedant 
galima pasakyti, kraujo spalvos. 

Beje, tais laikais ir tais metais kiekvieną dieną ant pačios skaisčiau- 
sios saulės matydavosi lavoninės dėmės. 

Karalienė bemaž remiegojo, oir patis miegas neteikė poilsio: vos tik 
užmerkdavo akis, jai imdavo vaidentis kraujas, niksmai. 

Galop ji užmigo su dilde rankoje. 

Dalį dienos jinai paskyrė maldai. Jos sergėtojai taip dažnai matyda- 
vo kalinę meldžiantis, jog šis padidėjęs pamaldumas jiems nesukėlė 
nerimo. 

Kartkartėmis belaisvė išsitraukdavo paslėptą prie krūūnės dildę, 
perduotą jai vieno iš gelbėtojų, ir lygindavo: koks gležnas tas instrumen- 
tas ir koks tvirtas geležies virbas! 

Taimė, virbai buvo įmūryti į sieną tiktai vienu galu, apzčia. 

Viršutinė jų dalis rėmėsi į skersinį virbą, taigi, perpjovus apačioje, 
tereikėjo truktelti, ir grotos pasiduotų. | 

Bet ne fiziniai sankumai vertė karalienę dvejoti: ji aiškiai matė, kad 
tas dalykas įmanomas, ir dėl to viltis liepsnojo kruvina ugnimi, temdan- 
čia jai akis. 

Jautė, kad kol ją pasieks, bičiuliai gaus nužudyti sergėtojus, o jinai 
nesutiktų su jų mirtimi bei kuria kaina, nestuodu žmonės, vieninteliai per 
ilgą laiką, parodė jai nors šiek tiek užuojautos. 

Antra vertus, už grotų, kurias jai nurodyta perpjauti, peržengus tų 
dviejų Žmonių lavonus, buvo gyvenimas, laisvė ir galbūt kerštas - trysitin 
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malonūs dalykai moteriai, kuri taip karštai to troško, melsdama Dievo 
atleidimo. 

Be to, jai atrodė, kad joks įtarimas nedmimsčia jos sergėtojų ramy- 
bės ir kad jie visiškai nenutuokia apie spąstus, jeigu būtų norima į juos 
įvilioti kalinę. 

Šie paprasti žmogeliai būtų išsidavę patyrusioms moters akims, 
pratusioms atspėti blogį, nuo kurio ji daug kentėjo. 

Taigi karalienė dabar jau nebemanė, kad tai spąstai. Vis dėlto, 
blėstant gėdai atsidurti šiuose spąstuose, augo baimė pamatyti dėl jos 
pralietą kraują. : 

- Keista lemtis, nuostabiausia režisūra! - sukuždėjo ji sau. - Du 
ketinimai išgelbėti vargšę karalienę ar, tikriau, vargšę belaisvę, kuri 
neturi nei kuo suvilioti, nei kuo paskatinti pasiryžėlių, ir abu tuo pat metu. 
Kas žino, gal jie vieno plano dalys. Gal du tūneliai, sabėgantys į vieną 
tašką... Jeigu panorėčiau, išsigelbėčiau!.. Bet už mane bus paaukota kita 
moteris!.. O kad jinai patektų čionai, bus nužudyti du žmonės!.. Manto 
neatleis nei Dievas, rei ateitis!.. Neimanoma, neįmanoma!.. 

Bet tada jos galvoje ėmė sklandyti iškilnios mintys apie valdinių 
ištikimybę savo siuzerenėms ir senovės padavimai apie siuzerenų teisę 
į valdinių gyvybę - mirštančios karalystės beišnykstantys vaizdiniai. 

- Betgi Ana Austrijietė būtų sutikusi, - įtikinėjo ji save. - Ana 
Austrijietė aukščiau už viską iškeltų tą principų principą - karališkųjų 
asmenų gerovę. Ana Austrijietė buvo to paties kraujo kaip aš ir bemaž 
tokioje pačioje padėtyie. Kokia kvailystė buvo atvykti Prancūzijon, kad 
perimtum Anos Austrijietės viešpatystę! Bet ne savo noru čia atvykau - 
du karaliai susitarė: „Tegu! du karališko kraujo vaikai, niekados nematę, 
nemylėję ir galbūt nepamilsiantys vienas kito, susituokia prie to paties 
altoriaus, kad numirtų ant to paties ešafoto“. Be to,argi mano mirtis 
netaps priežastimi mirties vargšo vaiko, kuris išlikusių draugų akyse vis 
tebėra Prancūzijos karalius? O jeigu mano sūnus numirs, kaip numirė 
mano vyras, ar jų šešėliai nenusišyr:sos iš gailesčio man, kad, pabijojusi 
pralieti kelis lašus prasto kraujo, sutepsiu savo krauju šventojo Liudviko 
sosto skeveldras? 

Šitaip be atvangos kankinama prieštaringo nerimo ir karštligiškų, 
nuolatos stiprėjančių abejonių, košmariškų būgštavimų, karalienė paga- 
liau sulaukė vakaro. 

Daug kartų įi žvilgčiojo į savo sargus, tačiau šie atrodė ramūs kaip 
niekad. 

Ir kaip niekad ją jaudino šių šiurkščių, bt gerų žmonių dėmesingu- 
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mas. 

Kai vienutę apgaubė sutemos ir nuskambėjo patruliuojančiųjų 
žingsniai, kai ginklų žvangesys ir šunų lojimas pažadino niūrių skliautų 
aidą, o kalėjimas atsiskleidė visu savo bzviltišku baisumu, Marija Antu- 
anetė, įveikta moters prigimčiai būdingo silpnumo, išsigandusi pašoko. 

„O, aš pzbėgsiu! - karštligiškai mąstė. - Taip, taip, pabėgsiu. Kai čia 
ateis, kai ims kalbėti, perpjausiu virbą ir lauksiu, ką man įsakys Dievas 
ir mano vaduotojai. Privalau save saugoti dėl vaikų - jų nenužudys, bet 
jeigu juos vis dėlto nužudytų, o aš likčiau laisva - ak, tada nors...“ 

„Ji nepajėgė baigti minties - akys užsimerkė, suspaustos lūpos 
priešinosi beišsiveržiančiam garsui. Siaubingas tai buvo vaizdinys varg- 
šei karalienei, įkaliniai vienutėje su skląsčiais ir grotomis. Tačiau netmi- 
kus, taip pat vaizduotėje, grotos ir skląsčiai nukrito, ir išvydo save 
apsuptą rūsčiosir negailestingos armijos, įsakinė;ančią ugniai įsiliepsno- 
ti, kalavijams sušvytruoti; keršijančią liaudžiai, kuri, šiaip ar taip, buvo 
ne josios. 

Tuo tarpu Žilberas ir Diušenas ramiai šnekučiavosi, taisydamiesi 
vakarieniauti, o Diksmeras su Ženevjeva įžengė į Konsjeržeri ir, kaip 
paprastai, įsitaisė raštinėje. Po valandos, irgi kaip buvo įprasta, Rūmų 
sekretorius užbaigė savo darbus ir paliko juodu vienus. 

Vos tik durys įkandin jo užsivėrė, Diksmeras prišoko prie pintinės, 
pakeitusios prie durų šiandieninę, sugriebęs perlaužė duoną ir surado 
dėkliuką. 

Jame buvo karalienės atsakymas, kurį perskaitė blykšdamas. 

Ženevjevai matant, suplėšė popierėlį į gausybę skutelių, kuriuos 
sumetė į Liepsnojančios krosnies nasrus. 

- Gerai, viskas sutarta, - tarė jisir grįžtelėjo į Ženevjevą. - Prieikite, 
ponia. 

- Aš? 

- Turiu kai ką jums pasakyti tyliai. 

Ženevjeva, sustingusi ir šalta it marmuras, paklusniai linktelėjo ir 
prisiartino prie jo. 

- Štai ir išmušė valanda, ponia, - tarė Diksmeras. - Išklausykite 
mane. 

- Taip, pone. 

- Jūs renkatės mirtį aukodamasi reikalui, už kurį kovojate, mirtį, dėl 
kurios jus laimintų visi mūsų vienminčiai ir graužtųsi nagus visa liaudis, 
0 ne gėdingą ir keršto prišauktą galą? 

- Taip, pone. 
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- Galėjau jus nudėti toje pat vietoje, kur užtikau pas jūsų meilužį, 
tačiau toks žmogus kaip aš, visą gyvenimą paaukojęs garbingam ir 
šventam reikalui, privalo sugebėti savo nelaimėmis pasinaudoti irpriver- 
sti jas tarnauti tam pačiam reikalui; tą aš ir padariau, tiksliau, tikiuosi 
padaryti. Kaip matote, atsisakiau malonumo pačiam atsiteisti už skriau- 
dą, taip pat pagailėjau ir jūsų meilužio. 

Kažkas panašaus į šypseną, tačiau į baisią šypseną, šmėstelėjo 
nublankusiomis Ženevjevos lūpomis. 

- O dėl meilužio, tai, pažindama mane, turite suprasti, kad aš tik 
laukiu patogios progos. 

- Pone, - nukirto Ženevjeva, - aš pasirengusi. Kurių galų šita įžanga? 

- Jūs pasirengusi? 

- Taip, jūs mane žudote. Esate teisus, tad aš laukiu. 

Diksmeras pažvelgė į Ženevjevą ir nejučiom krūptelėjo - šią minutę 
ji buvo nuostabi: nušviesta visų skaisčiausios aureolės, kurią skleidžia 
meilė. 

- Taigi kalbu toliau, - vėl prašneko Diksmeras. - Esu karalienę 
įspėjęs, jinai laukia; vis dėlto greičiausiai šiek tiek spyriosis, bet jūs ją 
priversite. 

- Gerai, pone, įsakykite, aš viską įvykdysiu. 

- Aš tuojau pat pabelsiu į duris, - dėstė Diksmeras. - Jas atidarys 
Žilberas; šiuo durklu, - Diksmeras prasegė durtinį ir, iki pusės ištraukęs 
iš makšties, parodė durklą dvigubais ašmenimis, - šiuo durklu aš jį 
nudėsiu. 

Ženevjeva viptelėjo. Diksmeras kilstelėjo ranką, kad įdėmiai klau- 
sytysi. 

- Kai tik aš pabelsiu, - aiškino jis, - jūs pulsite į antrąjį kambarį, kur 
kali karalienė. Kaip žinote, ten nėra durų, tik širma, ir jūs apsimainysite 
suja drabužiais, 0 aš per tą laiką nudėsiu antrąjį kareivį. Tuomet paimsiu 
karalienę po paranke ir kartu su ja išeisiu. 

- Labai gerai, - šaltai tarė Ženevjeva. 

- Suprantate? - kalbėjo toliau Diksmeras. - Kas vakarą jus mato su 
tuo veidą slepiančiu juodos taftos pusapsiausčiu. Apvilkite juo jos 
didenybę ir apgobkite taip, kaip pati apsigobiate. 

- Padarysiu, kaip liepiate, pone. 

- Dabar man telieka jums atleisti ir padėkoti, ponia, - užbaigė 
Diksmeras. 

Šaltai nusišypsojusi, Ženevjeva papurtė galvą. 

- Man nereikia nei jūsų atleidimo, nei padėkos, ponė, - ištiesdama 


267 


ranką, tarė ji, - tai, ką aš darau arba, teisingiau, rengiuos padaryti, ištrintų 
netgi nusika!žimą, o mano poelgis - tik silpnybė, be to, prisiminkite ir 
savo veiksmus - juk jūs beveik privertėte mane pasiduoti tai silpnybei. Aš 
jo šalinaus, o jūs stumte stūmėte mane į jo glėbį, taigi jūs - ir kurstytojas, 
ir teisėjas, ir keršytojas. Todėl tai aš turiu jums atleisti už savo mirtį, iraš 
atleidžiu. Todėl tai aš turiu jums, pone, dėkoti, kad atimate iš manęs 
gyvybę, nes gyvenimas atskirai nuo žmogaus, kurį tik vieną myliu, man 
nepakeliamas, ypač nuo tada, kai savo žiauriu kerštu nutraukėte visus 
saitus, rišusius mane su juo. 

Diksmeras suleido sau į delnus nagus; norėjo atsakyt, tačiau balsas 
jo neklausė. 

Žengė kelis žingsnius per raštinę. 

- Laikas bėga, - pagaliau tarė jis, - kiekviena sekundė brangi. Taigi, 
ponia, jūs pasirengusi? 

- Jau sakiau, pone, - su kankiniams būdinga ramybe atrėmė Ženev- 
jeva, - aš laukiu! 

Diksmeras surankiojo visus popierius, priėjęs pažiūrėjo, ar durys 
gerai uždarytos, ar niekas negalės patekti į raštinę, ir dar sykį pamėgino 
pakartoti nurodymus. 

- Nesivarginkite, pone, - tarė ši, - aš puikiai žinau, ką privalau daryti. 

- Tad sudie! 

Ir Diksmeras ištiesė jai ranką tartum šiuo lemtingu momentu visi 
priekaištai turėtų nublankti prieš aukos didybę. 

Virpėdama Ženevjeva pirštų galais palietė vyro delną. 

- Stokitės šalia manęs, ponia, - įsakė Diksmeras, - ir kai tik aš 
smogsiu Žiiberui, prasmukite. 

- Aš pasirengusi. 

Tuomet Diksmeras, dešiniąja ranka gniauždamas savo platųjį durk- 
lą, kairiąja pabeldė į duris. 


XLIV 
ŠEVALJĖ DE MEZON RUŽO PASIRENGIMAI 


Kai pris durų iš raštinės į karalienės kalinimo prieškambarį dėjosi 
ankstesniame skyriuje aprašyta scena, priešingoje pusėje, tai yra moterų 
kieme, vyko kiti pasirengimai. 

Siaiga lyg akmens statula nuo sienos atsiskyrė žmogus. Lydimas 
dviejų šunų ir vis niūniuodamas didžiai populianą tais laikais dainelę 
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„Ak, nueis“, šis žmogus raktų ryšuliu perbraukė per penkis karalienės 
kalėjimo lango virbus. 

Karalienė iš pradžių krūptelėjo, tačiau sumojusi, kad tai ženklas, 
tuojau pat pravėrė langą ir suskato darbuotis kur kas. miklesne ranka, nei 
galima buvo tikėtis, nes šaltkalvystės dirbtuvėlėje, kur josios karališkasis 
sutuoktinis kitados leisdavo laisvalaikį, jai savo švelniais pirštais tekda- 
vo lytėti instrumentus, panašius į šį, nuo kurio dabar priklausė visos jos 
viltys išsigelbėti. 

Išgirdęs karalienės langą prasiveriant, žmogus su raktų ryšuliu 
nuėjo prie žandarų lango ir pabeldė. 

- Aha, -pažvelgęs pro stiklą, pasakė Žilberas, - tai pilietis Mardošas. 

- Tas pats, - atsakė raktininkas. - Ką gi, atrodo, sargyba sekasi 
neblogai? 

- Kaip paprastai, pilieti raktininke. Man regis, kad nedažnai randate 
mums ką prikišti. 

- Ak, - atsiliepė Mardošas, - bet šiąnakt budrumas ypač būtinas. 

- Nejaugi? - priėjęs įsiterpė į pokalbį Diušenas. 

- Aišku. 

- Koks gi reikalas? 

- Atidarykite langą, aš jums papasakosiu. 

- Atidaryk, - paragino Diušenas. 

Žilberas atidarė ir paspaudė raktininkui ranką, kuris jau buvo spėjęs 
susidraugauti su abiem žandarais. 

- Tad koks gi reikalas, pilieti Mardošai? - pakartojo Žilberas. 

- Toks, kad Konvento posėdis vyko karštokai. Skaitėte? 

- Ne. O kas nutiko? 

- Tas, kad pirmiausia pilietis Eberas kai ką sužinojo. 

- Ką? 

- Kad sąmokslininkai, kuriuos visi laikė Žuvusiais, gyvi ir netgi 
sveikutėliai. 

- Ak, taip, - tarė Žilberas. - Delesaras ir Tjeri; girdėjau apie tai. 
Niekšai pabėgo į Angliją! 

- O ševaljė de Mezon Ružas? - raktininkas pakėlė balsą, kad jį 
išgirstų ir karalienė. 

- Kaip! Ir šitas Anglijoje? 

- Anaiptol, jis Prancūzijoje, - tokiu pačiu balsu toliau pasakojo 
Mardošas. 

- Vadinasi, jis sugrįžo? 

- Jis nė nebuvo išvykęs. 
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- Tai bent įžūlumas! - pastebėjo Diušenas. 

- Toks jau jis yra. 

- Ką gi, pasistengs jį sučiupti. 

- Be abejo, stengsis, bet, matyt, tai ne taip paprasta. 

Tuo momentu karalienės dildė žvygtelėjo į grotas itin garsiai, ir 
raktininkas, išsigandęs, kad, nepaisant jo pastangų nustelbti dzirenimą, 
žandarai neišgirstų, taip pimynė kulnu vieno šuns leteną, jog tas sucypė 
iš skausmo. 

- Ak, vargšas šunelis! - tarė Žilberas. 

- Niekai! - atšovė raktininkas. - Galėjo apsiauti klumpėmis. Ar 
nutilsi, žirondiste, ar tu nuiilsi? 

- Tavo šuns vardas Žirondistas, pilieti Mardošai? 

- Taip jį praminiau. 

- Tad tu sakei, - vėl atsiliepė Diušenas, kuris, čia sėdėdamas it 
įkalintas, ir naujienų klausėsi su tokiu pat įdomumu kaip kaliniai, - tad tu 
sakei?.. 

- Ak, tiesa, sakiau, kad pilietis Eberas - štai kur tikras patriotas! - 
pasiūlė vėl sugrąžinti austrę į Tamplį. 

- Kodėl? 

- Po šimts! Jis teigia, jog ją pervežė iš Tamplio tik tam, kad būtų 
išvengta tiesioginės Komunos priežiūros. 

- Beje, iš dalies ir dėl to prakeiktojo Mezon Ružo pasikėsinimų, - 
tarė Žilberas. - Kad ir ką sakytum, bet požemis tebėra. 

- Tą patį jam atsakė ir pilietis Santeras, bet Eberas pareiškė, jog, 
sąmokslą išaiškinus, pavojaus nebėra. Tamplyje Mariją Antuanetę gali- 
ma laikyti panaudojant perpus mažiau atsargumo priemonių negu sau- 
gant ją čia, be to, Tamplis esąs kur kas tvirtesnis už Konsjeržeri. 

- Iš tiesų, - sutiko Žilberas, - man norėtųsi, kad ją vėl pervestų į 
Tamplį. 

- Suprantu, tau pabodo ją saugoti. 

- Ne, man liūdna ją saugoti. 

Mezon Ružas smarkiai sukosėjo, nes kuo giliau dildė skverbėsi į 
virbą, tuo garsiau džeržgė. 

- Ir ką nusprendė? - paklausė Diušenas, kai raktininko kosulys 
liovėsi. 

- Nusprendė, kad jinai liks čia, bet jos teismas bus surengtas 
nedelsiant. 

- Ak, vargšė moteriškė, - atsiduso Žilberas. 

Diušenas, kurio gal buvo geresnė klausa ar dėmesys mažiau pagau- 
tas Mardošo pasakojimo, palinko kairėn, klausydamasis iš atatvaro 
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sklindančių garsų. 

Raktininkas pastebėjo jo judesį. 

- Taigi, supranti, pilieti Diušenai, - gyvai kreipėsi jis, - sąmokslinin- 
kų pastangos bus dar atkaklesnės, nes jiems lieka mažiau laiko. Žadėjo 
dvigubai sustiprinti kalėjimo sargybą, nes jau kalbama apie ginkluotą 
įsiveržimą į Konsjeržeri; kol prasiveržtų iki karalienės, tai yra, norėjau 
pasakyti, našlės Kapet, sąmokslininkai išžudytų visus. 

- A, niekai! Kaipgi jie čia patektų, tie tavo sąmokslininkai? 

- Persirengę patriotais, neva norėdami pakartoti rugsėjo 2-ąja, 
nenaudėliai! O kai jau jiems atidarytų duris, gali sakyt labanakt! 

Žandarai apstulbo, ir minutę stojo tyla. 

Raktininkas džiugiai, bet kartu ir baugščiai išgirdo dildę, kun vis 
nesiliovė dzirenusi. Išmušė devynias. 

Tuo pat metu pasibeldė į duris iš raštinės, tačiau susirūpinę Žandarai 
neatsiliepė į beldimą. 

- Ką gi, mes budėsime, budėsime, - tarė Žilberas. 

- O jeigu reikės - ir žūsime savo poste kaip tikri respublikonai, - 
pridūrė Diušenas. 

„Ji turėtų jau greit baigti“, - pamanė raktininkas, šluostydamasis 
išprakaitavusią kaktą. 

- O jūs, manau, irgi nesnaustumėt, - pastebėjo Žilberas. - Jeigu 
atsitiktų taip, kaip mums pasakojate, ir jūsų nepagailėtų. 

- O kaipgų, - atsakė raktininkas, - todėl kasnakt ir apeinu viską; visai 
nusivariau nuo koto; jūs tai nors keičiatės ir kas antrą naktį galit 
1išsimiegoti. 

Tuo momentu vėl pabeldė į duns iš raštinės. Mardošas suvirpėjo; 
bet koks, net menkiausias įvykis galėtų pakenkti jo plano sėkmei. 

- Kas gi ten? - tartum nenorom paklausė jis. 

- Niekis, - atsakė Žilberas. - Tai Karo ministerijos sekretorius 
išeidamas mane įspėja. 

- A, aišku, - nutęsė raktininkas. 

Tačiau sekretorius nesiliovė beldęs. 

- Gerai, gerai! - sušuko Žilberas, nepasitraukdamas nuo lango. - 
Labanakt!.. Sudie!.. 

- Man regis, jis tau kažką sako, - pastebėjo Diušenas, pasisukdamas 
į duris. - Tad atsiliepk jam... 

- Pilieti žandare, išeik minutėlei, man reikia su tavimi pasikalbėti. 

Tas balsas, nors nuo susijaudinimo ir netekęs savo įprasto tembro, 
privertė raktininką suklusti, nes jam pasirodė pažįstamas. 
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- Ko gi tau reikia, pilieti Diuranai? - paklausė Žilberas. 

- Noriu tau kai Ką pasakyti. 

- Ką gi, pasakysi rytoj. 

- Ne, šįvakar, man būtina pasišnekėti su tavimi šį vakarą, - reikalavo 
balsas. 

„O! - šiurptelėjo raktininkas, - kas čia dedasi? Juk tai Diksmero 
balsas.“ 

Kraupus ir vibruojantis, šis balsas buvo tartum persmelktas kažko- 
kio gūdumo kaip tolimas tamsaus korideriaus aidas. 

Diušenas atsigręžė. 

- Ką darysi, - atsiduso Žilberas. - Jeigu jis taip nori, einu. 

Ir jis pasuko prie durų. 

Raktininkas pasinaudojo akimirka, kai abiejų žandarų dėmesį nu- 
kreipė nenumatytos aplinkybės, ir nubėgo prie karalienės lango. 

- Ar jau? - paklausė jis. 

-Jau daugiau negu pusė, - atsakė karalienė. 

- O! Dieve mano, Dieve mano! - sumurmėjo jis. - Paskubėkite, 
paskubėkite! 

- Na, pilieti Mardošai, - pašaukė Diušenas, - kurgi tu pasidėjai? 

- Aš čia, - sušuko raktininkas, pasiskubindamas sugrįŽžii prie pirmo- 
jo atatvaro lango. 

Vos jam atsistojus ankstesnėn vieton, per kalėjimą nuaidėjo siau- 
bingas riksmas, keiksmai ir galiausiai sudžeržgė iš metalinės makšties 
traukiamas kardas. 

- Ak, niekše! Ak, plėšike! - sušuko Žilberas. 

Ir po skliautais nuskardėjo kovos garsai. 

Tuo pat metu durys atšoko, raktininkui pasimatė du šešėliai, besiga- 
lynėjantys tarpduryje ir atverdami kelią moteriai, kuri, nustūmusi Diuše- 
ną, metėsi už širmos pas karalienę. 

Diušenas, nekreipdamas dėmesio į moterį, nubėgo pagelbėti savo 
draugui. 

Raktininkas prišoko prie kito lango: išvydo moterį, parpuolusią ant 
kelių paie karalienės; ji prašė, meldė kalinę pasikeisti su ja drabužiais. 

Liepsnojančiomis akimis jis prigludo prie lango, stengdamasis 
įžiūrėti tą moterį, bet, ją atpažinęs, ūmai išsigando ir sielvartingai 
šūktelėjo: 

- Ženevjeva! Ženevjeva! 

Karalienė paleido iš rankų dildę ir atrodė priblokšta. Dar viena 
nesėkminga pastanga! 


272 


Raktininkas abiem rankom įsitvėrė dildės pagraužto virbo ir ėmė iš 
vizų jėgųjį purtyti. Tačiau prazulinta buvo nepakankamai giliai, ir virbas 
nepasidavė. 

Tuo tarpu Diksmerui pasisekė nustumti Žilberą į kalėjima, ir jau 
buvo bejsiveržiąs kartu su juo vidun, bet Diušenas, užgulęs dūris, vos n2 
vosjas atstūmė atgal. Visai jų uždaryti nepajėgė. Diksmeras, kovodama5 
iš paskutiniųjų, įspraudė ranką i2rp durų ir sienos. Šioje rankoje laikė 
durklą, kuris, atsitrenkęs į varinę juostos sagtį, slystelėjo išilgai žandaro 
a prarėždamas jo mundun ir įūrėksdamas odą. 

22darai, sutelkę savo jėgas, padrąsėjo ir ėmė šaukūs pagalbos. 

Liksmeras juto, kad į0 ranka tuoj tuoj 155; į7ėmė petį į duris, iš visų 
jėgų pasiima, ir jam pavyko ištraukti aptirpusią ranką. 

Koriėoriumi zu5ildėjo greit žingsniai, ir viskas nutilo. Abu žanda- 
rai pažiūrėjo vienas į kiią 1 spsidai 2. Išgirūo tnukšmą, sukeltą netikrojo 
raktininko, bandarčio išiaužti grotas. Žilozras įpuolė į karalienės vienutę 
ir išvydo, kaip Ženevjeva klūpodama meldė šią pasikeisti su ja suknele. 

Diušznas, sugriebęs karabiną, prišoko pre lango. Parnatė Žmogų, 
pzkibusį ant grotų ir įnirtingai jas purtanų. Tačiau jo pastangos patekti 
vidun buvo bergždžios. Žandaras nusitaikė. 

Jaunikaiūs išvydo nusvyrant į jį karabino vamzdį. 

- Še, nušauk mane, rušauk, - sušuko jis ir, apimtas didžiausios 
nevilties, z1statė krūtinę kulkai. | 

- Ševaljė! - riktelėjo karalienė. - Ševaljė, maldauju jus, gyvenkite, 
gyvenkite! 

Išgirdęs Marijos Antuanetės balsą, Mezon Ružas parpuolė ant kelių, 
ir šis judesys jį išgelbėjo. Nugniaudėjo šūvis, tačiau kulka praskriejo jam 
virš galvos. 

Pamaniusi, kad jos bičiulis nušautas, Ženevjeva krito be sąmonės 
ant grindų. 

Dūmams išsisklaidžius, moterų kiemas buvo tuščias. 

Po dešimties minučių trisdešimt kareivių, vadovaujamų dviejų 
komisarų, šoko griozti pačius atokiausius Konsjeržeri užkabonus. 

Nieko nesurado. Sekretonus ramus ir šypsodamasis praėjo pro 
tėiušio Rišaro krėslą. 

O rakiininkas išbėgo šaukdamas: 

- Pavojus! Pavojus! 

Suėmė tik Ženevjevą - ją apklausinėjo ir uždarė kalėjiman. 
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XLV 
PAIEŠKOS 


Tačiau laikas prisiminti ir vieną iš pagrindinių šios istorijos veikėjų 
- tą, kuris, klostantis ankstesnio skyriaus įvykiams, kentėjo daugiausia nž 
visus ir kurio kančios labiausiai nusipelno mūsų skaitytojų užuojautos. 

Kai Morisas su pažadėtuoju kabrioletu sugrįžo, saulė jau buvo 
aukštai pakilusi, ir Monėtų gatvės kūmutės prie durų liežuvavo vis taip 
pat džiugiai, tartum per dešimtį mėnesių nė vienas kraujo debesis nebūtų 
susitvenkęs virš miesto. 

Jis paliko pnžiūrėti arklio vadeles batų valytojui iš šv.Eustachijaus 
bažnyčios priedurio ir džiugus užbėgo laiptais. 

Koks gyvybingas jausmas - meilė! Jinai atgaivina išsekusias širdis, 
sąmonės dykumas nuspalvina mylimojo vaizdiniu, visą pasaulį nuskaid- 
rina viltimi ir laime... Tačiau šis jausmas ir beribis, ir savanaudiškas: 
įsimylėjęs tampa aklas viskam, kas nėra jo meilės objektas. 

Morisas nematė tų moterėlių, negirdėjo jų apkalbų - prieš akis 
stovėjo vien Ženevjeva, besirengianti kelionei į amžiną jųdviejų laimę; 
girdėjo tik Ženevjevą, nerūpestingai niūniuojančią savo mėgstamą dai- 
nelę, kuri taip maloniai skambėjo jam ausyse, jog net girdėjo įvairias jos 
balso moduliacijas. 

Laiptų aikštelėje Morisas sustojo. Durys buvo praviros. Ši aplinky- 
bė jį nustebino, nes paprastai jos būdavo nuolatos užrakintos. Morisas 
apsidairė;, ar nepamatys kur nors koridoriuje Ženevjevos, bet jos čia 
nebuvo. Jis įžengė vidun, perėjo prieškambarį, valgomąjį, miegamąjį - 
visur tuščia. Pašaukė, bet mekas neatsiliepė. 

Kaip žinome, patarnautojas buvo išėjęs. Morisas manė, kad, jam 
nesant, Ženevjevai prireikė ar virvagalio mantai perrišti, ar šiaip kokios 
nors smulkmenos kelionei, ir jinai nusileido gatvėn nusipirkti šių dalykų. 
Jam tai pasirodė didžiai neišmintinga, tačiau kol kas nieko neįtarė, nors 
giliai viduje pradėjo kirbėti nerimas. 

Tad Morisas ėmė laukti, vaikštinėdamas pirmyn atgal po kambarį ir 
retsykiais pasilenkdamas pro pravertą langą, į kurį plūsteldavo vėjo 
šuorai su lietumi. 

Netrukus išgirdo ant laiptų žingsnius ir sukluso - lipo ne Ženevjeva. 
Vis dėlto išbėgo į laiptų aikštelę, persilenkė per turėklus ir pamatė savo 
patarnautoją, kuris nerūpestingai, kaip visi tarnai, kopė laiptais. 

- Scevola? - sušuko jaunuolis. 
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Patarnautojas pakėlė galvą. 

- A, tai jūs, pilieti! 

- Taip, aš, bet kurgi pilietė? 

- Pilietė? - tebekopdamas laiptais, nustebęs pakartojo Scevola. 

- Aišku. Ar apačioje jos nematei? 

- Ne. 

- Tad sugrįžk žemyn. Paklausk durininko ir pasiteirauk kaimynų. 

- Tuoj pat. 

Scevola pasuko žemyn. 

- Na, greičiau, greičiau! - sušuko Morisas. - Argi nematai, kad aš 
kaip ant žanjų? 

Penkias ar šešias minutes Morisas prakiurksojo ant laiptų, paskiau, 
vis nesulaukdamas Scevolos pasirodant, sugrįžo į butą ir vėl pasilenkė 
pro langą: išvydo patarnautoją įeinantį į dvi artris krautuvėles ir išeinantį 
be jokių žinių. 

Netekęs kantrybės, jis pašaukė. 

Tasai pakėlė galvą ir pamatė prie lango nenustygstantį šeimininką. 

Morisas davė jam ženklą vėl pasikelti viršun. 

„Negali būti, kad jinai išėjo“, - pamanė Monsas. 

Jis dar kartą pašaukė: 

- Ženevjeva! Ženevjeva! 

Mirtina tyla. Tuščias kambarys net neatsiliepė jam aidu. 

Vėl pasirodė Scevola. 

- Ką gi, durininkas vienintelis ją matė. 

- Durininkas ją matė? 

- Taip, kaimynai nieko apie ją negirdėję. 

- Sakai, durininkas ją matė? Kaip? 

- Matė ją išeinant. 

- Vadinasi, ji išėjo? 

- Matyt. 

- Viena? Negali būti, kad Ženevjeva išeitų viena. 

- Visai ne viena, pilieti, jinai išėjo su vyriškiu. 

- Kaip? Su vyriškių? 

- Bent taip teigia durininkas. 

- Surask jį, man reikia sužinoti, kas tas vyriškis. 

Scevola žengė porą žingsnių durų link ir sustojo. 

- Palaukit, - atsigręžęs tarė jis lyg stengdamasis prisiminti. 

- Na? Ką pasakysi? Kalbėk, nes aš numirsiu! 

- Galbūt ji išėjo su žmogumi, kuris bėgo paskui mane 
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- Žmogus bėgo paskui tave? 

- Taip. 

- Kodė!? 

- Paprašyti jūsų vardu rakto. 

- Kokio rakto, nelaimingasis? Na, kalbėk, kalbėk! 

- Buto rakto. 

- Tu atidavei buto raktą nepažįstamam žmogui? - sušuko Morisas, 
abiem rankom nutvenšamas patarnautoją už apykaklės. 

- Jis juk nebuvo nepažįstamas, pone, tai vienas iš įūsų bičiulių. 

- Ak taip, vienas iš mano bičiulių? Gerai, aišku, tai Lorenas. Taip ir 
yra, jinai išėjo su Lorenu, - giliai atsidusęs, Morisas nusišypsojo ir nosine 
nusišluostė suprakaitavusią kaktą. 

- Ne, ne, ne, pone, ne su iuo, - pertarė Scevola. - Po šimts, nejaugi 
nepažinčiau pono Loreno! 


- Tad kas gi jis? 
- Žinote, pilieti, tai žmogus, kuris kartą pas jus buvo atėjęs... 
- Kada? 


- Kai jūs liūdėjote, jus išsivedė, ir paskiau sugrįžote linksmas 
linksmntėlis... 

Pasirodo, Scevola buvo pastebėjęs visus tuos dalykus, 

Morisas išsigandęs žvilgtelėjo į jį ir visas suvirpėjo. 

- Diksmeras? - sušuko jis po ilgos pauzės. 

- Tikrai taip, man regis, kad jis, pilieti, - atsakė patarnautoias. 

Monsas sasvirduliavo ir vos nenuvirto atatupstas ant fotelio. Akys 
jam artemo. 

- O, Bizys mano, - sukuždėio. Kai vėl praregėjo, jo žvilgsnis 
užkliuvo už pamirštos, o veikiau paliktos žibuoklių puokštės. 

Puolė prie jos, paėmė, pabučiavo, galiausiai suvokęs, kur ji buvo 
padėta, tarė: 

- Viskas aišku, šios žibuoklės ... tai jos paskutinis sudie! 

Morisas spsisuko ir tik dabar pastebėjo, kad lagaminas prikrautas 
vos iki pusės, likusieji baltiniai gulėjo ant grindų arba pusiau praviroje 
spintoje. 

Be abejo, baltiniai, išdrikę ant grindų, iškrito iš Ženevjevos rankų, 
pasirodžius Diksmenui. 

Dabar viskas paaiškėjo. Prieš jo akis iškilo siaubinga scena, vykusi 
tarp šių keturių sienų - nenusakomos jų laimės liučytojų. 

Iki šiol Morisas jautėsi priblokštas, sugniuždytas, o dabarjaunuoliui 
prabudo pyktis - pašėlęs, siaubingas. 
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Jis atsistojo, uždarė pravirą langą, paėmė nuo sekretero du pistole- 
tus, apžiūrėjo skiltuvus ir, įsitikinęs jų tvarkingumu, įsidėjo į kišenes. 

Galiausiai įsimetė piniginėn du ritinėlius lnidorų, kuriuos, nepaisy- 
damas savo patriotizmo, išmintingai saugojo stalčiaus gilumoje, ir pa- 
ėmė kardą su makštimi. 

- Scevola, - tarė, - tu turbūt tebesi man atsidavęs, juk penkiolika 
metų tarnavai mano tėvui ir man. 

- Taip, pilieūi, - atsakė patarnautojas, išgąsdintas marmurinio baltu- 
mo ir nerviško drebulio, kurių niekad nebuvo pastebėjęs pas savo 
šeimininką, visiškai pagrįstai laikomą drąsiausiu ir tvirčiausiu žmogumi, 
- taip, ką įsakysite? 

- Klausyk, jeigu dama, kuri čia gyveno... 

Jis nutilo. Tariant šiuos žodžius, jo balsas taip drebėjo, jog toliau 
negalėjo kalbėt. 

- Jeigu jinai sugrįžtų, - atitoko jis po minutėlės, - įleisk ją, paskui 
užverk duris ir stok su šiuo karabinu ant laiptų. Savo galva, savo gyvybe, 
savo siela atsakysi, jei dar kas nors įeis vidun. Jeigu mėgintų įsiveržti jėga 
- ginkis, šauk, nudėk! Nebijok, Scevola, atsakomybę aš prisiimu sau. 

Jaunuolio tonas, jo tvirtas ryžtas įkvėpė Scevolą. 

- Ne tik nudėsiu, - pažadėjo jis, - bet ir pats atiduosiu gyvybę dėl 
pilietės Ženevjevos. 

- Dėkui... O dabar klausykis. Šis butas mane slegia, ir kol jos 
nesurasiu, nenoiččiau čia grįžti. Jeigu jai pasisektų pasprukti, jeigu jinai 
sugrįžtų, pastatyk ant palangės didžiąją japoniškąją vazą su ramunėmis, 
kurias ii taip mėgo. Tai čieną. Naktį pastatysi žibinią. Kiekvieną sykį 
praeidamas gatve aš žiaosiu: nepamatęs nei žibinto, nei vazos, ieškosiu 
toliau. 

- O pone, būkit atsargus! Būkit atsargus! - sušuko Scevola. 

Morisas net neatsakė, tik puolė iš kambario, ii sparnų nešąmas 
nusileido laiptais ir nuskuodė pas Loreną. 

Sunku nusakyti garbiojo poeto nuostabą, pasipiktinimą ir įniršį, kai 
išgirdo šią naujieną; jam kilo toks pat noras kurti elegijas, kokį, matyt, 
Orestas buvo sužačinęs Piladui. 

- Taigi tu nežinai, Kur ji? - nesiliovė jis kartojęs. 

- Pražuvo! Dingo! - šūkčiojo nevilties apimtas Morisas. - Jis rudėjo 
ją, Lorenai! Rudžio! 

- Egi ne, mielas bičiuii, ne, mano serasis Morisai, jis jos nenudėjo. 
Po tiekos dienų mąstymo tokia moteris kaip Ženevjeva nežudomą. Ne, 
jeigu būtų nužudęs, tai padarytų čia pat vietoje ir keršto ženklan paliktų 
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jos kūną pas tave. Ne, supranti - jis pabėgo su ja didžiai laimingas, kad 
susigrąžino savo brangenybę. 

- Tu jo nepažįsti, Lorenai, tu jo nepažįsti, - kartojo Morsas, - to 
žmogaus žvilgsnis kažkoks pražūtingas. 

- Betgi ne, tu apsirinki, man jis visad atrodė padorus žmogus. 
Pasiėmė ją, kad paaukotų. Leisis areštuojamas kartų su žmona, ir juos 
nugalabys kartu. Ak, štai kur pavojus! - kalbėjo Lorenas. 

Šitie žodžiai tik padvigubino Moriso įniršį. 

- Aš ją surasiu! Surasiu arba numirsiu! - sušuko jis. 

- O, dėl šito gali nesijaudint, mes ją tikrai surasime. Pakiausyk, 
Morisai, mano mielas Morisai, nesiseks ieškoti, jei negalvosi, o taip 
susijaudinęs žmogus negalvoja. 

- Sudie, Lorenai, sudie! 

- Ką ketini daryti? 

- Aš einu. 

- Mane palieki? Kodėl? 

- Todėl, kad tai liečia tik mane vieną, tik man vienam galima 
rizikuoti gyvybe idant išgelbėčiau Ženevjevą. 

- Tu nori mirti? 

- Esu viskam pasiryžęs: einu, susirasiu saugumo komiteto pirminin- 
ką, pakalbėsiu su Eberu, Dantonu, Robespjeru, viską prisipažinsiu, tik 
tegul man ją sugrąžina. 

- Gerai, - tarė Lorenas, atsistojo, persijuosė kardasaičiu, užsidėjo 
uniforminę kepurę ir kaip Morisas įsidėjo kišenėn du užtaisytus pistole- 
tus. 

- Eime, - paprastai pasakė jis. 

- Bet tu save kompromituoj:! - sušuko Morisas. 

- Na ir kas? 


O, mielas bičiuli, kai pjesė baigta, 
Tu grįžki namo su gera draugija. 


- Kur pirmiausia jos ieškosime? - paklausė Monisas. 

- Iš pradžių - senajame kvartale, na, žinai, senojoje Sen Žako 
gatvėje; paskiau patykosim Mezon Ružo - kur jis, ten; be abejo, bus ir 
Diksmeras; vėliau priartėsime prie Vjeil Korderi gatvės namų. Tu juk 
žinai, jog ketinama vėl perkelti Antuanetę į Tamplį! Tikėk manimi, tokie 
žmonės nepraras paskutinės vilties ją išgelbėti. 

- Taip, - sutiko Morisas, - iš tiesų tu teisus... Manai, Mezon Ružas 
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Paryžiuje? 

- Diksmeras juk čia. 

- Tiesa, tiesa, juodu labai artimi, - tarė Morisas, kuriam silpnos 
vilties prošvaistės šiek tiek sugrąžino protą. 

Taigi nuo šios valandos abu bičiuliai suskato ieškoti. Tačiau viskas 
veltui. Paryžius didelis, o jo Šešėlis tamsus. Nė viena praraja geriau 
nepaslėptų dalykų, kuriuos jam patiki nusikaltimas arba nelaimė. 

Šimtą kartų Lorenas ir Morisas perėjo Grevo aikštę; šimtą sykių jie 
prasuko pro namuką, kuriame gyveno Ženevjeva, nuolatos Diksmero 
saugojama, kaip kitados Žyniai saugodavo auką, skirtą pašvęsti ant 
aukuro dievams. 

Matydama, kad jai lemta žūti, kaip visos kilnios sielos, Ženevjeva 
susitaikė su šia auka ir troško numirti be triukšmo; be to, ji bijojo - ne tiek 
dėl Diksmero, kiek dėl karalienės - viešumo, kurį, be abejo, Morisas 
suteiktų savo kerštui. 

Todėl jaunoji morens atkakliai tylėjo, lyg mirtis jai jau būtų 
užspaudusi lūpas. 

Nieko nesakęs Lorenui, Morisas buvo nuėjęs maldauti baisiojo 
Visuomenės gelbėjimo komiteto narių; o Lorenas slapčia nuo Moriso irgi 
atliko tokį žygį. 

Taigi tą pačią dieną prie jų vardų Fukjė Tenvilis brūkštelėjo po 
raudoną kryželį, ir žodis ĮT ARIAMIEJI sujungė juodu kruvina jungtimi. 


XLVI 
TEISMAS 


Vieningos ir nedalomos Prancūzijos respublikos antrųjų metų ven- 
demjero! mėnesio 23-iają dieną, atitinkančią pagal senąjį stilių, kaip tada 
sakydavo, spalio 14-3ją, smalsuolių minia nuo ryto užplūdo tribūnas 
salės, kurioje vykdavo revoliucinio tribunolo posėdžiai. 

Teisingumo rūmų koridorius, Konsjeržeri vestibiulius perpildė 
smalsūs ir nekantrūs žiūrovai, perdavinėjantys vienas kitam gandus ir 
išankstines nuostatas, kaip bangos perduoda viena kitai gausmą ir putas. 

Nepaisant smalsumo, jaudinančio kiekvieną žiūrovą, o galbūt kaip 
tik dėl jo, kiekviena banga tos neramios jūros, spaudžiamos dviejų 
užtvarų, - išorinės, kuri ją stūmė, ir vidinės, kuri ją sugrąžindavo atgal, 
- per tuos potvynius ir atoslūgius beveik išlaikydavo savo pirmykštę 
padėtį. Vis dėlto užsiėmusieji geresnes vietas suvokė turį kaip nors 
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atsidėkoti už savąją laimę, taigi, ką matė ir girdėjo, 52sakojo ne taip gerai 
įsitaisiusiems kaimynams, o šie paprasčiausiais žodžiais perduodavo 
toliau dar kitiems. 

Tačiau prie pat tribunolo durų susigrūdusi minia įnirtingai varžėsi 
dėl dešimties linijų į plotį ar į aukštį. Mat dešimties linijų pločio paka- 
ko,kad pamatytum salės kamputį ir teisėjų veidus, o dešimties linijų 
aukščio - kad pamatytum per galvas visą salę ir kaltinamosios veidą. 

Deja, tą įėjimą iš koridoriavs į salę, tą siaurą tarpeklį savo plačiais 
pečiais ir įspręstomis rankomis beveik visiškai buvo užtvėręs vyriškis, 
kuris laikė siūbuojančią ir pasirengusią plūstelti salėn minią. 

Šis nepajudinamas žmogus ant tribunolo durų slenksčio buvo 
jaunas gražuolis, ir kiekvienąsyk, stipriau minios pastūmėtas, krestelda- 
vo vešliais it karčiai plankais, po kuriais žybčiojo niūrios ir ryžtingos 
akys; paskiau, žvilgsniu ir judesiu sulaikęs nesiliaujančius minios antp- 
lūdžius, vėl dėmesingai sustingdavo. 

Šimtą kartų tiršta minia mėgino jį nublokšti, nes buvo aukšto ūgio 
ir viską užstojo, bet, kaip sakėme, jis laikėsi tvirčiau nei uola. 

Tuo metu kitame šios žmonių jūros pakraštyje per sausakimšą minią 
brovėsi žmogus, kurio atkaklumas prilygo laukiniam įniršiui; niekas 
nepajėgė jam sutrukdyti be atvangos stumtis į priekį: nei niuksai tų, 
kuriuos jis palikdavo už savęs, nei keiksmai tų, kuriuos suspausdavo 
pakeliui, nei moterų skundai - mat toje minioje buvo daug moterų. 

Į niuksus jis atsakydavo niuksais, į keiksmus - žvilgsniu, nuo kurio 
atsitraukčavo net patys drąsiausieji, į skundus - į panieką panašiu 
atsainumu. 

Galop jis atsidūrė už jaunojo stipruolio, uživėrusio, galima sakyti, 
įėjimą į salę. Ir visiems nekantriai laukiant, - kiekvienas norėjo zamatyti, 
Kas atsitiks susidūrus tiems dviem stipriems varžovams, - jis pamėgino 
pasinaudoti savo metodu: tarp dviejų Žiūrovų kaip pleištą įsprausti 
alkūnes ir praskirti savo kūnu labiausiai sulipusius kūnus. 

Beje, pastarasis vyriškis buvo neaukštas, jaunas, blyškaus veido bei 
laibų galūnių, tačiau kiek š:95 rodė jo kūno gležnumą, tiek ugningos akys 
- valios tvirtybę. 

Vos tik jo alkūnė palietė pnekyje stūksančio jaunikaičio šoną, šis, 
nustebintas įžūlumo, gyvai atsisuko iškėlęs kumštį, grasančią kaipmat 
sutnuškinti narsuolį. 

Abu varžovai susitiko akis į akį ir abu tuo pat metu nejučiom 
Sūktelėjo. 

Juodu atpažino vienas kitą. 
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- Ak, pilietis Morisas! - su neapsakomu sielvartu tarė jaunasis 
nugeibėlis. - Praleiskite mane, maldauju jus, duokit man pamatyti! 
Nudėsite mene paslaau! 

Morisą - 0 tai iš tikrųjų buvo jis - sujaudino ir sužavėjo ši amžina 
ištikimybė ir nepalaužiama valia. 

- Jūs! - sušnabždėjo jis. - Jūs čia, koks neatsargumas! 

- Taip, aš čia! Tačiau visiškai išsekęs... O, Dieve mano! Ji kalba, 
leiskit man pažiūrėti! Leiskit man paklausyti! 

Morisas pasitraukė, ir jaunasis vyriškis įsispraudė pirma jo. Kadan- 
gi Morisas stūksojo minios priekyje, niekas nebeužstojo vaizdo tam, 
kuris iškentėjo tiek smūgių ir priekaištų, kol pateko čionai. 

Visa ši scena ir ją lydėję šnabždesiai sukėlė teisėjų smalsumą. 
Kaliinamoji taip pat pažvelgė ton pusėn ir iškart pamatė bei atpažino 
ševaljė. Karalienę, sėdinčią geležiniame krėsle, mirksnį sukrėtė drebu- 
lys. 

Apklausa, vykdoma pirmininkaujančio Armano, prižiūrima pagal 
įstatymą Fukjė Tenvilio ir ginčijama Šovo Lagardo, karalienės gynėjo, 
tęsėsi iki išseko teisėjų ir kaltinamosios jėgos. 

Visą tą laiką Morisas nesitraukė iš savo vietos, o salėje ir korido- 
riuose žmonės keitėsi jau daug kartų. Ševaljė atsirėmė į koloną ir stovėjo 
čia ne mažiau baltas už tinką, į kurį šliejosi. 

Dieną pakeitė nakties sutemos. Keletas žvakių, degančių ant prisie- 
kusiųjų stalų, ir keletas lempų, rūkstančių ant salės sienų, metė kraupius 
rausvus atšvaitus ant prakilnaus šios moters veido, kuris kadais, tvies- 
kiant nuostabioms Versalio švenčių šviesoms, atrodė toks gražus. 

O dabarji čia buvo viena: trumpai, su panieka atsakinėjo į pirminin- 
kaujančiojo klausimus, kartkartėmis pasilenkdama prie savo gynėjo 
ausies ir kažką jam vis pašnabždėdama. 

Baltas ir lygus jos veidas nė kiek nebuvo praradęs iprasto išdidumo, 
ji vilkėjo suknia su juodais dryžiais, kurios nepadėdavo į šalį nuo 
karaliaus mirties. 

Teisėjai išėjo pasitarti. Posėdis baigėsi. 

- Araš neatrodžiau pernelyg išdidi, pone? - paklausė karalienė Šovo 
Lagardo. 

- Ak, ponia, - atsakė šis, - jūs visad atrodysite gerai, jeigu tik išliksite 
savimi. 

- Tik pažiūrėkite, kokia ji pasipūtėlė! - sušuko viena moteriškė iš 
publikos, tartum atsakydama į savo advokatui užduotą karalienės klau- 
simą. 


„Karalienė pasisuko į šią moterį. 

- Na, taip, - pakartojo ta, - aš sakau, kad tu pasipūtėlė, Antuanete, ir 
pasipūtimas tave pražudė. 

Karalienė nuraudo. 

Pasigręžęs į šiuos žodžius ištarusią moterį, ševaljė švelniai pastebė- 
jo: 

- Ji buvo karalienė. 

Morisas sugriebė jį už rankos. 

- Liaukitės, - pašnibždėjo jam, - turėkit užtektinai stiprybės savęs 
nepražudyti. 

- O, pone Morisai, - atsiduso kavalierius, - jūs vyras ir kalbatės su 
vyru. Pasakykit man, kaip manote, ar ją nuteis? 

- Ne tik manau, esu tikras. 

- Moten! - sudejavo Mezon Ružas. 

- Ne- karalienę, - atrėmė Morisas. - Jūs pats ką tik ją taip pavadinote. 

Ševaljė savo ruožtu nutvėrė Morisą už rankos ir su jėga, kurios iš jo 
nė nesitikėtum, privertė šį pasilenkti artyn. 

Buvo pusė keturių ryto, tarp ž:ūrovų žiojėjo plačios properšos. Tai 
šen, tai ten geso šviesos, palikdamos kai kurias salės dalis patamsyje. 

Vienoje iš tamsiausių vietų stovėjo ševaljė ir Morisas, laukiantis, ką 
anas pasakys. 

- Kodėl jūs čia ir ką veikiate? - paklausė ševaljė, - juk jūsų širdis - 
ne tigro? 

- Deja! - atsiduso Morisas. - Atėjau čia sužinoti, kas nutiko vienai 
nelaimingajai. 

- Taip, taip, tai, kurią jos vyras įstūmė į karalienės vienutę, tiesa? 
Tai, kuri buvo suimta man matant? 

- Ženevjeva? 

- Taip, Ženevjeva. 

- Vadinasi, Ženevjeva kalėjime, paaukota savo vyro, pražudyta 
Diksmero?.. O, dabar viską suprantu! Ševaljė, papasakokit, kas nutiko, 
pasakykit, kur ji, nurodykit, kur jos ieškoti. Ševaljė... ši moteris - visas 
mano gyvenimas, suprantate? 

- Ką gi, aš ją mačiau, buvau ten, kai ją suėmė. Aš taip pat mėginau 
išlaisvinti karalienę! Bet kadangi negalėjome susižinoti, tuodu mūsų 
planai, užuot padėję, sutrukdė vienas kitam. 

- Ir jūs neišgelbėjote jos - savo sesers Ženevjevos? 

- Argi aš galėjau? Nuo jos mane skyrė geležinės grotos. Ak! Jeigu 
jūs būtumėt buvęs tenai ir sujungęs savo jėgas su manosiomis! Prakeiktas 
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virbas pasiduotų, ir mes būtume išlaisvinę jas abi! 

- Ženevjeva! Ženevjeva! - sukuždėjo Morisas ir su begaliniu skaus- 
mu pažvelgė į Mezon Ružą. - O Diksmeras? Kas jam nutiko? - paklausė 
jis. 

- Nežinau. Jis pabėgo vienon pusėn, aš - kiton. 

- O! - pro sukąstus dantis iškošė Morisas, - jeigu kada nors jį 
sutikčiau... 

- Taip, suprantu. Bet Ženevjevai dar ne viskas prarasta, o karalie- 
nei... Ak, paklausykit, Morisai, jūs žmogus narsios širdies, stiprus, turite 
draugų... O! Meldžiu jus kaip Dievą... Morisai, padėkite man išgelbėti 
karalienę. 

- Ar galvojate, ką kalbate? 

- Morisai, Ženevjeva jus maldauja mano balsu. 

- O, neminėkit šio vardo, pone! Kas žino, ar jūs kaip ir Diksmeras 
nepaaukojot vargšės moters? 

- Pone, - išdidžiai atrėmė ševaljė, - jeigu aš pasišvenčiu kokiam nors 
reikalui, tai aukoju tik save patį. 

Tuo metu posėdžių salės durys vėl atsidarė. Morsas buvo besižiojąs 
atsakyti, bet ševaljė jį nutraukė. 

- Tylos, pone, tylos! Štai grįžta teisėjai. 

Ir Monisas pajuto, kaip Mezon Ružas, išblyškęs ir vos besilaikantis 
ant kojų, atsirėmęs į jo ranką, suvirpėjo. 

- O! - sumurmėjo ševaljė, - aš neištversiu. 

- Suimkit save į rankas ir valdykitės, nes jūs žūsit! - įspėjo Morisas. 

Tribunolas iš tikrųjų sugrįžo, ir Žinia apie tai pasklido po koridorius 
ir galerijas. 

Minia vėl plūstelėjo į salę, ir šią lemiamą bei iškilmingą akimirką 
žvakių šviesa tartum atgijo. 

Karalienę vėl atvedė į salę. Ji stovėjo tiesi, rami, išdidi, tvirtu 
žvilgsniu ir suspaustomis lūpomis. 

Jai perskaitė nuosprendį, pasmerkiantųį myriop. 

Ji išklausė nepabalusi, nė nemirktelėjusi, nė vienu veido bruožu 
neišdavusi jaudulio. 

Po to, pasisukusi į ševaljė, pasiuntė jam iškalbingą žvilgsnį, tarsi 
dėkodama šitam žmogui, kurį visados regėjo kaip gyvą ištikimybės 
paminklą, ir, remdamasi į vadovaujančio ginkluotai apsaugai žandarme- 
rijos karininko ranką, rami ir ori paliko tribunolo salę. 

Monsas giliai atsiduso: 

- Ačiū Dievui! Jos liudijimai niekuo nepakenkė Ženevjevai, dar yra 
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vilties. 

- Ačiu Dievui! - savo muožtu sukuždūėjo ševaljė de Mezon Ružas, - 
galas viskam, kova baigta! Neturėčiau jėgų tęsti toliau. 

- Drąsos, pone! - sušnabždėjo Morisas. 

- Man jos pakaks, - atsakė ševaljė. | 

Ir abu, paspaudę vienas antram ranką, išėjo pro dvejas skirtingas 
duris. 

Karaliene parvedė į Konsjeržen: jai sugrįžus, didysis laikrodis 
išmušė keturias. 

Prie Naujojo tilto Morisas atsitrenkė į Loreno glėbį. 

- Sustok, - tarė šis, - toliau negalima. 

- Kodėl? 

- Pirmiausia, kur tu eini? 

- Namo. Štai dabar galiu grįžti, nes žinau, kas jai nutiko. 

- Puiku, tačiau tu ten negrįši. 

- Kodėl? 

- Štai kodėl: prieš dvi valandas žandarai buvo atėję tavęs suimti. 

- A! - sušuko Morisas. - Ką gi, juo geriau! 

- Tu išprotėjai? O Ženevjeva? 

- Tiesa. Tad kur eisime? 

- Pas mane, velniai rautų! 

- Bet aš tave praždysiu! 

- Juo geriau! Na, eime! 

Ir Lorenas jį nusitempė. 


XLVIIi 
KUNIGAS IR BUDELIS 


Iš tribunolo karalienę parvedė į Konsjeržer. 

Atsidūrusi vienutėje, ji paėmė žirkles ir nusikirpo savo ilguosius 
gražius plaukus. Be pudros, kuri jau metai kaip buvo uždrausta, jie tapo 
dar gražesni. Suvyniojoį popieriųirantjo užrašė: Pasidalinti mano sūnui 
ir dukteriai. 

Po to atsisėdo, o veikiau sudnbo ant kėdės ir it sudaužyta - kvota 
tęsėsi septyniolika valandų - iš nuovargio užmigo. 

Septintą valandą ją prikėlė atstumiamos širmos šiugždesys; aisigrę- 
žusi išvydo visiškai nepažįstamą Žmogų. 

- Ko iš manęs norima? - paklausė ji. 
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Nepažįstamasis prisiartino ir kuo mandagiausiai nusilenkė; 

- Mane vadina Sansonu, - prisistatė jis. 

Karalienė, nežymiai krūptelėjusi, atsistojo. Vien šis vardas jai 
pasakė daugiau nei ilgiausi aiškinimai. 

- Ateinate labai anksti, pone, - tarė ji. - Ar negalėjote nors kiek 
palaukti? 

- Ne, ponia, - atsakė Sansonas. - Man taip įsakyta. 

Taręs šiuos žodžius, žengė dar vieną žingsnį prie karalienės. 

Šią valandėlę tame žmoguje viskas buvo reikšminga ir baisu. 

- Ak, suprantu, - pralemeno kalinė, - jūs norite nukirpti man 
plaukus? 

- Tai būtina, ponia, - linktelėjo egzekutorius. 

- Aš tą Žinojau, pone, ir norėjau jums paiengvinti užduotį. Mano 
plaukai štai ten, ant stalo. 

Sansonas žvilgtelėjo karalienės rankos kryptimi. 

- Tačiau, - kalbėjo ji, - norėčiau, kad juos šį vakarą įteiktų mano 
vaikams. 

- Ponia, tai manęs neliečia. 

- Vis dėlto aš maniau... 

- Man priklauso tik tai, kas lieka po... žmonių... jų drabužiai, 
brangenybės, bet tik tuomet, jeigu formaliai man juos dovanoja; antraip 
visa tai keliauja į Salpetrierą! ir atitenka ligoninės vargšams; taip nuro- 
dyta viename Visuomenės gelbėjimo komiteto potvarkyje. 

- Betgi, pone, - neatlyžo karalienė, - vis dėlto ar galiu tikėtis, kad šie 
plaukai bus perduoti mano vaikams? 

Sansonas tylėjo. 

- Aš apsiimu pamėginti, - pasisiūlė Žilberas. 

Karalienė su neapsakomu dėkingumu pažvelgė į žandarą. 

- Ką gi, - tarė Sansonas, - atėjau jums nukirpti plaukus, bet kadangi 
tai jau atlikta, galiu, jeigu pageidaujate, palikti jas minutėlei vieną. 

- Aš jūsų prašau, nes man reikia susikauptū ir pasimelsti. 

Sansonas nusilenkė ir išėjo. 

Karalienė liko viena, mat Žilberas tik buvo įkišęs galvą, kad ištartų 
mūsų persakytus žodžius. 

Tuo pačiu metu, kai pasmerktoji klaupėsi prie žemesnės už kitas 
kėdės, atstojusios jai klauptą, kita ne mažiau baisi scena vyko Sitė, 
bažnytėlės Sen Landri klebonijoje. | 

Šios parapiios klebonas buvo dar vos tik atsikėlęs iš miego, ir sena 
exonomė ruošė jam kuklius pusryčius, kai netikėtai į klebonijos duris 
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kažkas pasibeldė. 

Net ir mūsų laikais nelauktas apsilankymas pas kunigą visada 
pranašauja kokį nors įvykį: ar krikštynas, ar santuoką in exfremus“, ar 
paskutiniąją išpažintį; tačiau anuo metu nepažįstamojo vizitas galėjo 
reikšti dar kai ką rimčiau. Tomis dienomis kunigas, tiesą sakant, nebebu- 
vo vien Dievo įgaliotinis, jis turėdavo atsiskaityti žmonėms. 

Vis dėlto abatas Žiraras buvo vienas iš tų, kuriems reikėjo bijotis 
mažiausiai, nes jis prisiekė Konstitucijai; sąžinė ir padorumas jam buvo 
svarbiau už savimeilę ir religinę dogmą. Be abejo, abatas Žiraras laikė, 
kad santvarkai įmanoma tobulėti, ir apgailestavo, kad dieviškosios 
valdžios vardu taip piktnaudžiaujama; išlikdamas ištikimas savajam 
Dievui, jis susitaikė su respublikoniškojo režimo broliavimusi. 

- Pažiūrėkite, Jacinta, - tarė jis, - pažiūrėkite, kas taip anksti 
beldžiasi į mūsų duris; ir jeigu reikalas neskubus, pasakykit, kad šį rytą 
esu kviečiamas į Konsjeržeri ir kad tuojau pat tenai vykstu. 

Senoji Jacinta kitados vadinosi Madlena, tačiau savo vardą pakeitė 
į gėlės, kaip abatas Žiraras klebono titulą - į piliečio. 

Šeimininko paraginta, Jacinta nuskubėjo laiptukais į sodelį, iš kurio 
buvo vartukai į gatvę, atitraukė velkes ir išvydo labai išblyškusį, sujau- 
dintą, tačiau švelnaus ir doro veido jaunikaitį. 

- Ar ponas abatas Žiraras namie? - pasiteiravo jis. 

Jacinta nužvelgė netvarkingus atėjusiojo drabužius, jo ilgą barzdą ir 
nervišką drebulį. Pasak jos, visa tai nepranašavo nieko gera. 

- Pilieti, - tarė ji, - Čia nėra nei pono, nei abato. 

- Atleiskite, ponia, - pasitaisė jaunuolis, - norėjau pasakyti, Sen 
Landri patarnautojas. 

Jacinta, kad ir karšta patriotė, buvo sujaudinta kreipinio ponia lyg 
į kokią imperatorienę, tad atsakė: 

- Su juo negalima pasimatyti, pilieti, jis skaito savo brevijorių. 

- Tuomet aš palauksiu, - pareiškė jaunuolis. 

- Bet jūs bereikalingai lauksite, - paprieštaravo Jacinta, kuriai toks 
atkaklumas vėl sužadino blogą nuojautą. - Jis iškviestas į Konsjeržeri ir 
tuojau pat išvyksta. 

Jaunasis vyriškis siaubingai išblyško, o tikriau, iš balto, koksai 
buvo, pasidarė numirėliškai pilkšvas. 

- Vadinasi, tai tiesa, - sukuždėjo jis, o garsiai pridūrė: 

- Kaip tik dėl to ir atėjau pas pilietį Žirarą, ponia. 

Ir, vis kalbėdamas, jis įėjo vidun, švelniai, tas tiesa, tačiau tvirtai 
užstūmė vartukų velkes ir, kad ir kaip senoji Jacinta spyriojosi ir netgi 
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grasino, jis prasigavo į namą ir prasibrovė iki abato kambario. 

Šis, jį pastebėjęs, šūktelėjo iš nustebimo. 

- Atleiskite, pone klebone, - pasiskubino jį nuraminti jaunuolis, - 
turiu su jumis pasikalbėti itin svarbiu reikalu. Leiskite mums pasilikti 
dviese. 

Senasis kunigas iš patyrimo žinojo, kaip žmonių lūpomis kalba 
didžiulis sielvartas. Iš suaudrinto jaunuolio veido jis išskaitė begalinę 
aistrą, iš karštligiško balso - didžiulį susijaudinimą. 

- Palikit mus, Jacinta, - paprašė jis. 

Nekantraujančiomis akimis jaunuolis sekė ekonomę, kur, įpratusi 
uždarius duris, jis prašneko: 

- Pone klebone, pirmiausia jūs, aišku, paklausite, kas aš toks. 
Atsakysiu jums: esu žmogus už įstatymo ribų, pasmerktas mirti, gyvenu 
tik savo drąsos dėka. Aš ševaljė de Mezon Ružas. 

Kunigas išsigandęs pašoko iš savo didžiojo fotelio. 

- O, nesibijokit, - kalbėjo ševaljė. - Niekas nematė manęs čia 
įeinančio, o jeigu ir būtų matęs - nepažintų! Per du mėnesius aš labai 
pasikeičiau. 

- Bet ko jūs norite, pilieti? - paklausė klebonas. 

- Jūs šį rytą einate į Konsjeržeri, tiesa? 

- Taip, manęs reikalauja jo sargas. 

- Ar žinote kodėl? 

- Kokiam nors ligoniui ar mirštančiam, o galbūt pasmerktajam. 

- Jūs atspėjote: taip, jūsų laukia pasmerktoji myriop. 

Senasis kunigas nustebęs žvilgtelėjo į ševaljė. 

- Ar žinote, kas ji tokia? - mygo Mezon Ružas. 

- Ne... nežinau. 

- Ką gi, tai - karalienė. 

Abatas sielvartingai šūktelėjo. 

- Karalienė? O, Dieve mano! 

- Taip, pone, karalienė! Aš teiravausi, kokį kunigą jai paskirs. 
Sužinojau, kad jus, ir atbėgau. 

- Ko iš manęs nonte? - paklausė kunigas, išgąsdintas karštligiško 
Ševaljė tono. 

- Aš noriu... ne, aš ne nonu, pone - atėjau jūsų prašyti, maldauti, 
melsti. 

- Na, ko gi? 

- Kad įsivestumėt mane kartu su savimi pas jos didenybę. 
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- Betgi jūs išprotėjot! - sušuko abatas. - Pražudysite mane ir žūsite 
pats! 

- Nesibijokite! 

- Vargšė moteris pasmerkta - ir jai galas. 

- Aš Žinau. Ne tam, kad išgelbėčiau, noriu ją pamatyti, o... Bet 
išklausykit, mzne, tėve! Jūs manęs neklausot! 

- Neklausau, nes reikalaujate neįmanomo; nek!lzusau, nes atrodote 
kaip beprotis, - tarė senukas, - neklausau, nes jūsų bijau. 

- Tėve, nusiraminkšte, - paprašė jaunuolis, pats stengdamasis atvės- 
ti, - tėve, patikėkite, aš nepamečiau proto. Karalienė žuvusi - pats žinau; 
bet jei nors vienai sekundei gaučiau pripulti prie jos kojų - tai man 
išsaugotų gyvybę; jeigu jos nepammatysiu - nusižudysiu, o kadangi jūs 
būsite mano nevilties kaltininkas, vadinasi, būsite nužudęs ir kūną, ir 
sielą. 

- Miano sūnau, mano sūnau, - gynėsi kunigas, - jūs reikalaujate, kad 
paaukočiau savo gyvybę. Tik pagalvokii - kad įr koks esu senas, aš dar 
reikalingas daugeliui nelaimingųjų; kad ir koks esu senas, savo noru 
žengtū į Minį - tai savižudybė. 

- Neatsakykite man, tėve, - meldė ševaljė, - paklausykit, jums reikia 
patarnautojo, klapčiuko: paimkite mane, veskitės su savimi. 

Kunigas stengėsi sutelkti savo jau susvyravusią tvirtybę. 

- Ne, nukirto jis, - ne; tai reikštų nusikalsti savo priedermei; esu 
prisiekęs Konsūnucijai, prisiekęs iš visos širdies, savo siela ir sąžine. 
Pasmerktoji - nusikaltusi karalienė; sutikčiau mirti, jeigu mano mirtis 
atnešių naudos artimui, tačiau aš nenoriu nusikalsti savo priedermei. 

- Bet, - sušuko ševaliė, - aš juk jums sakau, kartoju, prisiekiu, kad 
neketinu gelbėti karalienę; klausykite, šia evangelija, šiuo Nukryžiuoto- 
ju prisiekiu - einu į Konsjeržeri ne tam, kad sutrakdyčiau jai numirti. 

- Tad ko gi jūs norite? - paklausė senukas, sujaudintas šito nevilties 
balso, kurio nenuduosi. 

- Paklausyktt, - 15 pačių sielos gelmių prašneko ševaljė, - ji buvo 
mano geradarė, jaučia man šiokį tokį prieraišumą! Esu tikras, kad 
pamatyti mane savo paskutinę valandą jai būtų paguoda. 

- Tai viskas, ko prašote? - paklausė kunigas, neatsilaikęs prieš Šį 
įtaigų toną. 

- Absoliučiai viskas. 

- Nerezgaie jokio sąmokslo, nemėginsite išlaisvinti pasmeiktąją? 

- Jokio. Aš krikščionis, tėve, ir jeigu mano širdyje yra nors šešėlis 
melo, jeiguvis dėlto slapčia ketinu ją vaduoti, tegul Dievas mane amžinai 
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prakeikia! 

- Ne, ne! Nieko negaliu jums pažadėti, - spyrniojosi kunigas, kuris vėl 
pamanė apie visus šios beprotybės pavojus. 

- Paklausykit, tėve, - gilaus sielvarto persunktu balsu tarė ševaljė, - 
iki šiol kalbėjau su jumis kaip nuolankus sūnus, kreipiausi į knkščioniš- 
kus jausmus ir gailestį; nė vienas kartus žodis, nė vienas grasinimas 
neišsprūdo man iš burnos, ir vis dėlto mano mintys kunkuliuoja, karštis 
kaitina kraują, neviltis graužią širdį, aš ginkluotas - matote, turiu durklą. 

Ir jaunuolis ištraukė iš užančio spindinčią ploną geležtę, drebančio- 
je rankoje blykstelėjusią melsvu atšvaitu. 

Kunigas greitai pasitraukė. 

- Nebijokat, - liūdnai nusišypsojo Ševaljė, - kiti, žinodami, kad taip 
tvirtai laikotės-žodžio, būtų pnvertę jus sulaužyti pnesaiką iš baimės. Ne, 
aš jus maldauju, dar kartą maldauju sudėjęs rankas, nulenkęs galvą: 
leiskit man ją pamatyti nors vieną mirksnį; štai, i1mkūt - tai jūsų apsaugai. 

Ir, ištraukęs iš kišenės raštelį, padavė abatui Žirarui. Šis jį išlankstė 
ir perskaitė: 

Aš, Renė, ševaljė de Mezon Ružas, prisiekiu Dievu ir savo garbe, 
kad grasindamas mirtimi priverčiau garbųjį Sen Landri kleboną įvesti 
mane į Konsjeržeri, nors jis ir atsisakinėjo bei įnirtingai priešinosi. Tą 
liudydamas, pasirašau 

MEZON RUŽAS 

- Gerai, nusileido kunigas, - bet prisiekit dar sykį, kad elgsitės 
išmintingai - neužtenka, kad mano gyvybė būtų saugi, aš atsakau ir už 
jūsiškę. 

- O dėl to nesirūpinkite, - tarė Ševaljė. - Taigi jūs sutinkate? 

- Turiu sutikti, nes jūs taip spiriatės. Palauksite manęs apačioje ir, 
kai jinai ateis į raštinę, ją pamatysite... 

Ševaljė sugriebęs pabučiavo senukui ranką taip pagarbiai ir karštai, 
lyg bučiuotų Nukryžiuotąjį. 

- O, - sukuždėjo jis, - ji nors numirs kaip karalienė, ir budelio ranka 
jos nepalies! 


XLVILII 
BUDELIO VEZIMAS 


Gavęs Sen Landri klebono leidimą, Mezon Ružas tuojau pat puolė 
į pravirą kambarėlį, abato prausyklą. 
10. 1039 289 


Čia vienu akies mirksniu skustuvo nurėžti nukrito barzda bei ūsai, 
1r tik dabar jis išvydo, kaip pasibaisėtinai buvo pablyškęs. 

Sugrįžojislygirnusiraminęs, visiškai negalvodamas, kad Konsjer- 
žeri gali būti lengvai atpažintas. 

Nusekė paskui abatą, kurio palydėti atėjo du pareigūnai. Nutrūkt- 
galviškai, - tai atitolino visus įtarimus, - pabrinkusiu, nuo karštinės 
pasikeitusiu veidu įžengė pro grotų vartus, tais laikais vedusius į Rūmų 
kiemą. 

Kaip ir abatas Žiraras, jis vilkėjo juodu durtiniu, nes dvasininkų 
sutanos tais laikais buvo uždraustos. 

Prie teismo raštinės jie aptiko per penkiasdešimt žmonių - buvo čia 
ir kalėjimo personalas, ir deputatai, ir komisarai, laukiantys - kas iš 
pareigos, kas iš smalsumo - praeinant karalienę. 

Kai atsidūrė prie kalėjimo durų, ševaljė širdis ėmė taip stipnai 
plakti, jog jis net negirdėjo abato derybų su žandarais ir sargu. 

Tačiau ant slenksčio Mezon Ružą užkliudė žmogus, laikantis ran- 
koje žirkles 1r ką tik atkirptos medžiagos skiautę. 

Ševaljė grįžtelėjo ir atpažino budelį. 

- Ko tau reikia, pilieti? - paklausė Sansonas. 

Ševaljė pasistengė nuslopinti nejučia jo gyslomis nuvilnijusį virpu- 
lį. 

- Man? - tarėjis. - Tugi matai, pilieti Sansonai, aš lydžiu Sen Landn 
kleboną. 

- A, gerai! - atsakė budelis. 

Ir jis pasitraukė į šalį duoti nurodymų savo padėjėjui. 

Mezon Ružas prasigavo raštinės gilumon, o iš ten - į atatvarą, kur 
budėdavo du žandarai. 

Tuodu dorieji žmogeliai atrodė sukrėsti: iš tikrųjų, kiek on ir išdidi 
pasmerktoji būdavo su kitais, tiek gera ir maloni su jais, besijaučiančiais 
veikiau jos tarnais nei sergėtojais. 

Tačiau iš savo vietos ševaljė karalienės nematė: širma buvo už- 
traukta. Ji tik prasiskyrė, kad praleistų kleboną, ir tuojau pat vėl užslinko. 

Ševaljė įėjus, pokalbis jau buvo prasidėjęs. 

- Pone, - kalbėjo karalienė šaižiu ir išdidžiu balsu, - kadangi esate 
prisiekęs Respublikai, kurios vardu mane nuteisė mirti, nežinau, kaip 
galėčiau jumis tikėti. Mes meldžiamės ne tam pačiam Dievui! 

- Ponia, - atsakė Žiraras, giliai sujaudintas tokios paniekos tikėji- 
mui, - krikščionė, kuri netrukus mirs, turi mirti be neapykantos širdyje ir 
neatstumdama Dievo, kad ir kokiu pavidalu jis reikštųsi. 
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Mezzon Ružas žengė žingsių į priekį, ketindamas praskleisii širmą - 
mat vylėsi, kad jį pastebėjusi, supiatusi, kas jį čionai atvedė, karalienė 
pakeis savo nuomonę apie abatą; tačiau žandarai jam sutrikdė. 

- Bet, - tarė Mezon Ružas, - aš klebono klapčiukas... 

- Jeigu jinai atsisako klebono, - atrėmė Diušenas, - tai jai nereikia ir 
klapčiuko. 

- Bet gal jinai dar jį priims, - Ševaljė pakėlė balsą, - negali jo 
nepnimti. 

Tačiau Marija Antuanetė buvo pernelyg pasinėrusi į savo išgyveni- 
mus, kad išgirstų ir atpažintų ševaljė balsą. 

- Eikite, pone, - vėl kreipėsi ji į Žirarą, - eikite ir palikite mane vieną. 
Mes esame Prancūzijoje, kurioje viešpatauja laisvė. Reikalauju, kad man 
būtų leista mirti, kaip aš noru. 

Žiraras lyg pabandė paprieštarauti. 

- Palikite mane, pone, - prašė karalienė, - aš jums kartoju, palikite 
mane. 

Žiraras vėl pamėgino įterpti žodį. 

- Aš to nonu, - pakartodama Marijos Teresės! gesta, pasakė kara- 
lienė. 

Žiraras pasišalino. 

Mezon Ružas pamėgino mesti žvilgsnį vidun už širmos, tačiau 
karalienė stovėjo atgręžusi nugarą. 

Tarpdury su abatu prasilenkė budelio padėjėjas, nešinas virvėmis. 

Du žandarai nustūmė ševaljė iki durų. Šis - aptemusiomis akimis, 
nusivylęs, suglumęs - nė nespėjo šūktelti ar krustelt, kad įvykdytų savo 
sumanymą. 

Taigi jis su abatu Žiraru atsidūrė koridoriuje. Iš čia juos išstūmė į 
raštinę, kur žinia, kad karalienė atsisako kunigo, jau buvo psklidusi, ir 
austriškas Marijos Antuanetės išdidumas vieniems tapo dingstimi gru- 
biai nusikeikti, kitiems - slapčia ja žavėtis. 

- Eikite, - Rišaras paragino abatą, - gųįžkite namo, jeigu jus veja, ir 
temiršta jinai kaip non. 

- O ką, - tarė Rišaro Žmona, - juk ji teisi, ir aš taip pasielgčiau. 

- Ir blogai padarytumėt, piliete, - pastebėjo abatas. 

- Tylėk, žmona, - piktai išsproginęs akis sušnypštė sargas, - ar čia 
tavo reikalas? Eikite, abate, eikite! 

- Ne, - atsakė Žiraras, - ne, lydėsiu ją net priešjos valią; kad ir vienas 
žodis, jeigu tik ji išgirs, primins jai knikščioniškas priedermes; be to, 
Komuna man įsakė... tad privalau paklusti Komunai. 
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- Na, gerai, bet tuomet išsiųsk savo zakristijoną, - šiurkščiai paliepė 
vyresnysis seržantas, vadovaujantis ginkluotai apsaugai. 

Tai buvo Gramonas, kadaise Komedi-Fransez“ aktorius. 

Ševaljė akys žybtelėjo it du žaibai, jis mašinaliai kyštelėjo ranką 
užantin. 

Žinodamas, kad po jo liemene paslėptas durklas, Žiraras maldaujan- 
čiu žvilgsniu jį sulaikė. 

- Pagailėkit mano gyvybės,- šmibžtelėjo jis, - maiote, kad viskas 
Žuvę, drauge su ja nepražudykite ir savęs. Prisiekiu, pakeliui pakalbėsiu 
apie jus, papasakosiu, kaip nzikavote, kad paskutinį sykį ją pamatytu- 
met. 

Šie žodžiai apmaldė jaunikaičio karštį; be to, pasireiškė ir įprasta 
reakcija - jis visas kažkaip keistai suglebo. Šio didvyriško, tvirto žmo- 
gaus jėgos ir valia galutinai išseko; jis delsė neapsispręsdamas, o veikiau 
- nuvargęs, nugalėtas, apimtas mieguistumo, panašaus į mirties pranašą. 

- Taip, - tarė jis, - taip lemta: Jėzui - kryžius, jai - ešafotas; dievai ir 
karaliai iki dugno išgena žmonių jiems pripiltą taurę. 

Su šia perdėm nuolankia, apatiška mintimi jaunuolis, visai nesiprie- 
šindamas, tik nejučia suvaitojęs, leidosi išstumiamas iki lauko dunį - 
šitaip nesipriešino ir Ofelija, atsiduodama mirčiai, bangų užliūliuota. 

Pre Konsjerženi grotų ir vartų grūdosi siaubinga minia, kokios 
nepamatęs nė neįsivaizduotum. 

Nekantrumas stelbė visas kitas aistras, 0 šios veržėsi per kraštus 
šauksmais, susiliejančiais į didžiulį ir nesiliaujantį gausmą, tartum visi 
Paryžiaus garsai ir gyventojai būtų susitelkę į Teisingumo kvartalą. 

Priešais šią minią stovėjo kone visa armija su patrankomis, skirto- 
mis apginti šventę ir padaryti saugia tiems, kurie geidė ja džiaugtis. 

Veltui kas būtų bandęs prasibrauti pro šią plačią žmonių užtvanką, 
kun vis didėjo, kai gandas apie nuosprendį pasklido ir už Paryžiaus, 
pasiekdamas priemiesčių patniotus. 

Mezon Ružas, išstumtas iš Konsjeržeri, savaime suprantama, atsi- 
dūrė tarp pirmųjų kareivių eilių. 

Šie jo paklausė, kas jis toks. 

Jis atsakė esąs abato Žiraro vikaras, tačiau karalienės nepriimtas, 
nes, kaip ir jo klebonas, buvo pnsiekęs Respublikai. 

Kareiviai savo ruožtu nustūmė jį iki pirmosios Žiūrovų eilės. 

Čia jis buvo priverstas pakartoti tai, ką sakė kareiviams. 

Minia sušurmuliavo: 

- Jis ką tik išjos... Matė ją... Ką jinai pasakė?.. Ką veikia? Ar vis dar 
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tokia pat išdidi?.. Ar sugniuždyta?.. Gal verkia? 

Ševaljė atsakinėjo į visus klausimus tyliu, švelniu ir maloniu balsu, 
tartum šis balsas būtų paskutinis iš jo lūpų sklindantis gyvybės atokvėpis. 

Jo atsakymai buvo gryna ir nepagražinta teisybė; tačiau ši teisybė - 
tai paskutinysis Marijos Antuanetės tvirtumo pašlovinimas; ir kalbėjo jis 
paprastai, su evangelisto tikėjimu, daugelio širdyse pasėdamas nerimą ir 
sąžinės priekaištus. 

Jis kalbėjo apie mažąjį dofiną ir pnncesę, apie karalienę be sosto, 
žmoną be vyro, motiną be vaikų, pagaliau apie vienišą ir apleistą moterį, 
visai be jokio draugo tarp budelių. Tai šen, tai ten ne vienas veidas 
apsiniaukė liūdesiu, o iš akių, ką tik liepsnojusių neapykanta, numedėjo 
ne viena ašara, slapčiomis nutvilkydama skruostus. 

Rūmų laikrodis ėmė mušti vienuoliktą valandą; tą pačią sekundę 
triukšmas nuščiuvo. Šimtas tūkstančių žmonių skaičiavo laikrodžio 
dūžius, kunems atliepė jų širdžių tvinksniai. 

Ore dar vibravo paskutinis dūžis, kai už vartų kilo didelis šurmulys, 
1r tuo pat metu nuo Gėlių krantinės pasirodė dviratis budelio vežimas, 
kuris, praskyręs minią, apsaugą, sustojo prie laiptų papėdės. 

Netnikus ant erdvaus prieangio pasirodė karalienė. Visos aistros 
susitelkė į akis, žmonėms užgniaužė kvapą, jie duso. 

Jos plaukai buvo trumpai nukirpti, dauguma nelaisvėje pražilę, 1r šis 
sidabriškas atspalvis dar subtiliau pabrėžė perlamutnnį veido blyškumą, 
kuris paskutinę valandą teikė 1mperatonų dukrai kone dangiško grožio. 

Vilkėjo balta suknele, o rankos buvo sunštos už nugaros. 

Jai pasirodžius laiptų viršuje su lydinčiu prieš jos valią abatu Žiraru 
iš dešinės ir budeliu - iš kairės, per minią nuvilnijo murmesys, supranta- 
mas tik vienam Dievui, kus skaito Žmonių širdis ir Žino tiesą. 

Tuo tarpu tarp budelio ir Marijos Antuanetės įsispraudė žmogus, 
kad parodytų jai šlykštųjį vežimą. 

Tai buvo Gramonas. 

Karalienė nejučiom atšlijo. 

- Lipkite, - paliepė ji5. 

Šį žodį išgirdo visi, nes žiūrovai iš susijaudinimo buvo užkandę 
žadą. 

"raujas plūstelėjo į karalienės skruostus iki pat plaukų šaknų, ir 
tuojau pat jos veidas mirtinai išblyško. 

Ji pravėrė nublankusias lūpas: 

- Kodėl man vežimas, jei karalius važiavo į ešafotą savo karieta? 

Abatas pašnabždėjo jai į ausį kelis žodžius. R2 abejo, stengėsi 
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nuslopinti pskutinį karališkojo išdidumo šauksmą. 

Karalienė nuti!o ir susvyravo. 

Sansonas ištiesė rankas ją prilaikyti, tačiau susitvardė pati, nespėjus 
j2m prisiliesti, ir nužengė laiptais. Budelio padėjėjas pnitvirtizo vežimo 
gale medinę pakoją. 

Karalienė įlipo vežiman, o paskui ją - ir abatas. 

Sansonas juos abu pasodino. 

Vežimui pajudėjus, žmonės smarkiai subangavo, o kareiviai, neži- 
nodami, dėl ko kilo šis subruzdimas, iškart visomis jėgomis puolė stumti 
minią. Tarp budelio vežimo ir pirmųjų Žiūrovų eilių susidarė didelė 
tuštuma. 

Šioje tuštumoje nuaidėjo gailus kauksmas. 

Karalienė krūptelėjo ir atsistojo, dairydamasi į Šalis. 

Pamatė savo šunytį, du mėnesiai kaip dingusį - šunytį, kuris nep2- 
teko kartu su ja 1 Konsjeržen ir kuris, nepaisydamas riksmų, kirčių ir 
smūgių, metėsi prie vežimo; bet bemaž tuojau pat vargšelis Blekas, 
išsekęs, sulysęs, apdaužytas, išnyko po arklių kanopomis. 

Karalienė palydėjo jį akimis. Negalėjo kalbėti, nes jos žodžius 
stelbė trukšmas, negalėjo parodyti į jį pirštu, nes jos rankos buvo 
sunštos; bet kad ir būtų galėjusi parodyti, kad ir būių galėje ją išgirsti, bet 
koks prašymas nueitų veltui. 

Akimirkai pametusi šunytį iš akių, jinai vėl jį išvydo. 

Jį laikė ant rankų blyškaus veido jaunikaitis, kuris stovėjo ant 
patrankos, iškilęs virš minios, ir, pagautas neapsakomo dvasios polėkio, 
sveikino ją, rodydamas į dangų. 

Marija Antuanetė taip pat pažvelgė į dangų ir švelniai nusišypsjojo. 

Ševaljė de Mezon Ružas suvaitojo tarsi ši šypsena būtų sužeidusi jo 
širdį ir, kai budelio vežimas pasuko Mainų tilto link, nušoko minion ir 
Čingo. 


XLIX 
EŠAFOTAS 


Revoliucijos aikštėje nugaromis atsizėmę į gatvės Žibintą lūkuriavo 
Ču Žmonės. 

Kartu su minia, kunos viena dalis siūcielėjo Rūmų aikštėn, kita - 
Revoliucijos aikštėn, o likusioji - tnukšminsa ir suslėgta - pasklido 
išilgai viso kelio, skiriančio šias dvi aikštes, juodu iaukė, kol karalienė 
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atvyks iki bausmės prietaiso. Ešafotas, nublukęs nuo lietaus ir saulės, 
susidėvėjęs nuo budelio rankos ir - baisu net ištarti! - nuo sąlyčio su 
aukomis, gūdžiai ir išdidžiai stūksojo iškilęs viršum visų apačioje susi- 
telkusių galvų - kaip karalienė esti iškilusi viršum savo liaudies. 

Tuodu susikabinę rankomis, blyškiomis lūpomis, surauktais anta- 
kiais, protarpiais pasišnabždantys žmonės - tai Lorenas ir Monsas. 

Neišsiskimantys iš žiūrovų ir vis dėlto keliantys visiems pavydą 
savo patogia padėtimi, jie pašnabždomis tęsė pokalbį, ne mažiau įdomų 
už visas kitas įvairių žmonių grupelių šnekas, kurios tarsi elektros srovė 
sukrėsdavo gyvąją jūrą, išsiliejusią tarp Mainų ir Revoliucijos tiltų. 

Abiem jiems irgi toptelėjo jau mūsų pareikšta mintis - kad ešafotas 
dunksojo iškilęs viršum visų galvų. 

- Tik pažiūrėk, - kalbėjo Morisas, - kaip ta šlykščioji pabaisa kelia 
savo raudonas letenas; lyg mus vadintų ir šypsotųsi savuoju langu it 
siaubingais nasrais. 

- Ak, prisipažįstu, kad nepriklausau tai poezijos mokyklai, kuri 
viską mato raudona spalva, - tarė Lorenas. - Man viskas atrodo rožiška, 
ir net šios šlykščiosios mašinos papėdėje aš dainuočiau irvis dar vilčiaus. 
Dum spiro, spero!. 

- Tu dar ko nors viliesi, kai žudo moteris? 

- Ak, Monsai, Revoliucijos sūnau, neišsižadėk savo motinos. Išlik 
geruirdorupatniotu. Toji, kuri netrukus mirs, ne tokia moteris kaip visos; 
jinai - Prancūzijos piktoji dvsia. 

- O! Ne jos aš gailiuosi, ne ją apraudu! - sušuko Monsas. 

- Taip, suprantu - Ženevjevą. 

- Ak, žinai, mane varo iš proto mintis, kad Ženevjeva tų giljotinos 
uekėjų - Ebero ir Fukjė Tenvilio naguose, tai yra tų Žmonių, kune 
pasiuntė čionai vargšę Eloizą, o dabar siunčia išdidžiąją Mariją Antuane- 
tę. 

- Ką gi, štai kodėl dar turiu vilties: kai liaudies pyktis bus prarijęs du 
tironus, jis bent kuriam laikui liks sotus kaip smauglys, kunam reikia trijų 
mėnesių, kad suvirškintų grobį. Tuomet jis nebenorės nieko ir, kaip sako: 
priemiesčių pranašai, net mažiausi kąsneliai jam kels siaubą. 

- Lorenai, Lorenai, aš aiškiau matau negu tu. Kalbu tau pašnabždo- 
mis, bet esu pasirengęs pakartoti ir garsiai: Lorenai, aš nekenčiu naujo- 
sios karalienės - tos, kuriai, matyt, lemta valdyti po austrės, kai šią 
sunaikins. Nyki tai karalienė - jos purpurinė skraistė nudažyta kasdien 
praliejamo kraujo, o jos pirmasis ministras - Sansonas. 

- Cha! Mūsų jinai negaus! 
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- Aš niekuo netikiu, - Morisas papurtė galvą. - Supranti, kad mūsų 
nesuimtų namuose, nelieka nieko kito, kaip tik gyventi gatvėje. 

- Cha! Galime palikti Paryžių, niekas mums netrukdo. Tad nesi- 
skųskime. Sent Omere laukia mano dėdė; pinigų, pasų, nieko mums 
netrūksta. Ir ne kokiam nors žandarui mus suimti, kaip tu manai, a? Mudu 
liekame čia todėl, kad taip norime. 

- Ne,tai, ką tu sakai - netiesa, nuostabiausias, ištikimiausias bičiuli.... 
Tu lieki, nes aš noru likti. 

- O tu nori likti, kad surastum Ženevjevą. Ką gi, kas dar gali būti 
paprasčiau, teisingiau ir natūraliau? Tu manai, kad jinai kalėjime - o tai 
labiausiai tikėtina - ir nori būti visą laiką pasirengęs, todėl tau negalima 
palikti Paryžiaus. 

Morisas atsiduso. Matėsi, kad jį kankino prieštaringos mintys. 

- Ar prisimeni Liudviko XVI mirtį? - paklausė jis. - Vis dar save 
matau - išblyškusį iš susijaudinimo ir išdidų. Buvau vienas iš vadų tos 
minios, kurioje šiandien slapstausi. To ešafoto papėdėje jaučiausi toks 
didis, koks niekad nesijautė karalius, kopiantis viršun. Kokia permaina, 
Lorenai! Ir kai pagalvoji, tereikėjo tik devynių mėnesių, kad tai man 
sukeltų tokią siaubingą reakciją! 

- Devynių meilės mėnesių, Monsai!.. Meile, tu pražudei Troją! 

Monsas vėl atsiduso; jo mintys nuklydo kitur ir išvydo kitus 
horizontus. 

- Vargšas Mezon Ružas, - sukuždėjo jis. - Išties jam liūdna diena! 

- Deja! - atsakė Lorenas. - O nori, Morisai, kad tau pasakyčiau, kuo 
mane labiausiai liūdina revoliucijos? 

- Taip. 

- Kad dažnai pnešais tampa žmonės, su kuriais norėtum bičiuliautis, 
o bičiuliais - žmonės... 

- Žinai, man viena nesitiki, - pertraukė jį Morisas. 

- Na? 

- Kad jis ko nors nesugalvos, tarkim, nors ir beprotybės, kad 
išgelbėtų karalienę. 

- Vienas prieš šimtą tūkstančių? 

- Aš 21 tau sakau: tarkim, nors ir beprotybės... Kad išgelbėčiau 
Ženevjevą, aš... 

Lorenas suraukė antakius. 

- Kartoju, Morisai, tu klejoji; ne, net ir išgelbėjęs Ženevjevą, tu 
netaptum blogu piliečiu. Bet gana apie tai, Monsai, mūsų klausosi. 
Žiūrėk, antai, kaip subangavo galvos, štai ir piliečio Sansono pagalbinin- 
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kas išlindo 1š savo būdos ir žvelgia į tolį. Tikriausiai atvažiuoja austę. 

Iš tikrųjų, tarsi patvirtindamas Loreno pastebėtą bangavimą, per 
minią nuvilnijo pratisas ir vis stiprėjantis virpulys - lyg tie vėjo šuorai, 
kurie iš pradžių švilpia, o paskiau ima stūgauti. 

Kadiraukštas, atsirėmęs į žibinto stulpą Morisas dar labiau išsitem- 
pė ir pažvelgė Sent Onorė gatvės pusėn. 

- Taip, - suvirpėjo, - aure jinai! 

Ir tikrai tolumoje pasirodė kitas įrenginys, bemaž toks pats šlykštus 
kaip giljotina - dviratis vežimas su grotomis. 

Iš jo kairės ir dešinės blykčiojo palydos ginklai, o pirmas jojantis 
Gramonas atsiliepdavo į paskirų fanatikų šūksnius, sušvytuodamas kar- 
du. 

Tačiau, budelio vežimui pnartėjus, tie šūksniai ūmai nuščiūdavo, 
neatlaikę šalto ir niūraus pasmerktosios žvilgsnio. 

Niekados joks veidas nėra žadinęs tokios pagarbos, niekados Marija 
Antuanetė nebuvo tokia didi ir karališka. Savo išdidžia drasa net aplin- 
kiniams sukeldavo baimę. 

Abejinga lydinčio prieš jos valią abato Žiraro pamokymams, ji 
nesidairė nei dešinėn, nei kairėn; mintys, slypinčios jos proto gelmėse, 
buvo tokios pat sustingusios, kaip ir jos žvilgsnis. Per nelygų grindinį 
dardantis vežimas savo trinksniais vertė karalienę dar labiau įsitempti, ir 
ji buvo panaši į vežimu gabenamą marmuro statulą, tik šios karališkosios 
statulos akys spindėjo, o plaukai plaikstėsi vėjyje. 

Tarsi tyrų tyla ūmai apgaubė tis šimtus tūkstančių Žiūrovų, stebin- 
čių šią sceną, pirmą kartą vykstančią po skaisčios saulės nutviekstu 
dangumi. 

Netrukus iš savo vietos Morisas ir Lorenas išgirdo ratų girgždesį ir 
palydos arklių prunkštimą. 

Vežimas sustojo prie ešafoto papėdės. 

Karalienė, kuri, be abejo, apie šią akimirką negalvojo, staiga atito- 
ko: metė išdidų žvilgsnį į minią ir vėl pamatė tą patį blyškaus veido 
jaunikaitį, kurį regėjo ant patrankos. Dabar jis stovėjo pasilipęs ant 
akmeninio stulpelio. 

Jis dar kartą pasiuntė karalienei tą patį pagarbų pasveikinimą, 
kuriuo palydėjo išvykstančią iš Konsjeržen, ir tuojau pat nušoko ant 
žemės. 

Keletas Žmonių jį pamatė, bet kadangi buvo apsirengęs juodai, visi 
pamanė,jog tai Marijos Antuanetės laukiantis kunigas, kuris turės atleisti 
jai nuodėmes, kai kops į ešafotą. Šiaip ar taip, ševaljė niekam neužkliuvo. 
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Mirties akivaizdoje kai kurie dalykai vertinami visai kitaip. 

Karalienė atsargiai nulipo trimis pakojos laipteliais prilaikoma 
Sansono, kuris tarsi bausmę iki paskutinės akimirkos vykdydamas savo 
pareigą, jai reiškė kuo didžiausią pagarbą. 

Marijai Antuanetei žengiant ešafoto link, keletas žirgų atsistojo 
piestu, keletas pėsčių sargybinių ir kareivių lyg susvyravo ir neteko 
pusiausvyros; po ešafotu šmėstelėjo kažkoks šešėlis, tačiau tą pat minu- 
tėlę vėl įsiviešpatavo tyla: niekas nenorėjo praleisti nė menkiausios 
būsimos didžiosios dramos smulkmenos; visų akys nukrypo į pasmerk- 
tąją. 

Karalienė jau stovėjo ant ešafoto platformos. Kunigas visjai kalbėjo 
ir kalbėjo; vienas budelio padėjėjas ją stumtelėjo iš užpakalio; kitas 
nurišo skarelę, dengiančią jos pečius. 

Manija Antuanetė, pajutusi ant kaklo tos niekingos rankos prisilytė- 
jima, staiga žengtelėjo į priekį ir užmynė Sansonui ant kojos, kuris tuo 
metu nepastebimai rišo ją prie lemtingosios lentos. 

Sansonas patraukė koją. 

- Atleiskit, pone, - pasakė karalienė, - aš netyčia. 

Šie žodžiai buvo paskutinieji, ištarti imperatorių dukros, Prancūzi- 
jos karalienės, Liudviko XVI našlės. 

Tiuiln laikrodis išmušė ketvirtį po vidurdienio, ir kartu su šiuo garsu 
Marija Antuanetė nuėjo į amžinybę. 

Siaubingas mksmas, kunuo išsiliejo visi jausmai - džiaugsmas, 
išgąstis, gedulas, viltis, triumfas, atgaila - kaip uraganas nustelbė kitą 
riksmą, silpną it aimaną, tuo pačiu metu pasigirdusį po ešafotu. 

Kad ir koks jis buvo silpnas, tačiau jį išgirdo žandarai ir pasislinko 
kelis žingsnius į priekį; tuo pasinaudojusi, minia prasiveržė lyg srautas, 
praardęs užtvanką, nušlavė Žmonių gyvatvorę, išblaškė sargybą 1r it 
potvyms plūstelėjo prie ešafoto, jį sudrebindama. 

Visi troško iš arti pamatyti turbūt visiems laikams sugriautos 
Prancūzijos karalystės palaikus. 

Tačiau žandarai ieškojo ko kito: ieškojo to šešėlio, kuris, aplenkęs 
jų eiles, šmurkštelėjo po ešafotu. 

Du iš jų sugrįžo, vilkdami už pakarpos jaunuolį, spaudžiantį prie 
Širdies krauju persisunkusią nosinę. 

Paskui jį gailiai kaukdamas sekė mažytis spanielis. 

- Mirtis aristokratui! Mirtis buvusiajam! - išvydę jaunuolį, sušuko 
keletas žmonių iš prastuomenės. - Jis sumirkė nosinę austrės krauju. 
Mirtis jam! 
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- Viešpatie mieliausias! - aiktelėjo Morisas. - Pažįsti? Tu jį pažįsti? 

- Mirtis rojalistui! - skandavo įtūžėliai. - Atimkit iš jo tą nosinę, iš 
kurios jis nori pasidaryti relikviją. Atimkit! Atimkit! 

Jaunikaičio lūpomis šmėstelėjo išdidi šypsena; prasiplėšė marški- 
nius, apnuogino krūtinę ir numetė nosinę. 

- Ponai, - tarė jis, - šis kraujas ne karalienės, bet mano. Leiskit man 
ramiai numirti. 

Ir jis parodė po savo kairiuoju speneliu gilią Žiojėjančią žaizdą. 

Minia šūktelėjo ir atsitraukė. 

Jaunuolis pamažu susmuko ir nukrito ant kelių, žvelgdamas į 
ešafotą kaip kankinys į altorių. 

- Mezon Ružas! - pašnabždėjo Lorenas Morisui į ausį. 

- Sudie! - su dangiška šypsena nulenkdamas galvą, sumurmėjo 
jaunuolis. - Sudie, arba tikriau, iki pasimatymo! 

Ir apstulbusių sargybinių akivaizdoje jis išleido paskutinį atodūsį. 

- Tik tas ir belieka, Lorenai, - tarė Monisas, - kol dar netapai prastu 
piliečiu. 

Šunytis išsigandęs ir kaukdamas sukiojosi apie lavoną. 

- Žiū! Tai Blekas, - šūktelėjo žmogus su stora kuoka. - Eikš čia, 
mažyli! 

Bet vos tik šunytis prisiartino prie šaukiančiojo, šis sutrupino jam 
galvą vėzdu ir nusikvatojo. 

- O niekšas! - sušuko Morisas. 

- Tylėk! - sušnabždėjo Lorenas, sugriebdamas jį už rankos. - Tylėk, 
arba mes žuvę... Tai Simonas! 


L 
OFICIALUS APSILANKYMAS 


Lorenas ir Morsas sugrįžo į pirmojo namus. Monisas, kad pemelyg 
atvirai nekompromituotų savo bičiulio, dažniausiai išeidavo rytais ir 
sugrįždavo vakarais. 

Įsimaišydamas visur į įvykius, sukinėdamasis netoliese, kai kaliniai 
būdavo pergabenami į Konsjeržeri, kiekvieną dieną jis tykojo atvežant 
Ženevjevą, nes jam nepasisekė sužinoti, kur jinai laikoma. 

Po pasimatymo su Fukjė Tenviliu Lorenas savo bičiuliui išaiškino, 
kad pirmas nors kiek pastebimesnis žygis jį pražudytų, tad, paaukojęs 
save, niekuo nepadėtų Ženevjevai. Morisas, kuris būtų mielai sėdęs 
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kalėjiman, kad tik galėtų atsirasti greta mylimosios, ėmė elgtis apdainiau, 
nenorėdamas išsiskirti su ja amžinai. 

Tad kiekvieną rytą jis keliaudavo nuo Karmelitų iki Por Libro, nuo 
Magdalenicčių iki Sen Lazaro, nuo Forso iki Liuksemburgo - prie visų 
kalėjimų lūkuriuodavo, kol išvykdavo vežimai su kaltinamaisiais, gabe- 
namais į revoliucinį tribunolą, ir, vos tik užmetęs akį į aukas, skubėdavo 
prie kitų mūrų. 

Tačiaujis netrukus suprato, kadir dešimties žmonių nepakaktų sekti 
tusdešimt tris Paryžiaus kalėjimus, ir galop apsiribojo tik revoliuciniu 
tūibunolu, kur ir laukdavo pasirodant Ženevjevos. 

Morisas ėmė nebetekti vilties. Iš tikrųjų, kokios gi pagalbos galėda- 
vo tikėtis nuteistasis po nuosprendžio? Kartais tribunolas, pradėdavęs 
posėdžiauti dešimtą, per ketunas valandas nuteisdavo dvidešimt ar 
trisdešimt Žmonių; pirmajam pasmerktajam likdavo džiaugtis gyvenimų 
dar šešias valandas, tačiau paskutinysis, nuteistas be penkiolikos minu- 
čių ketvirtą, pusę penkių krisdavo po kirviu. 

Sutikti, kad tas pats lauktų ir Ženevjevos, vadinasi - atsisakyti bet 
kokios kovos su likimu. 

O, jeigu tik Morisas būtų iš anksto žinojęs, kur įkalinta Ženevjeva!.. 
Kokį pokštą jis iškrėstų Žmogiškajam teisingumui, tais laikais tokiam 
aklam! Kaip lengvai ir greitai būtų ištraukęs Ženevjevą iš kalėjimo! 
Niekad pabėgimai nebuvo lengvesni, tačiau, galėtume teigti, niekad jie 
nebuvo ir retesni. Visa šita diduomenė, sykį atsidūrusi už grotų, įsitaisy- 
davo tenai kaip kokiuose rūmuose ir su visais patogumais rengdavosi 
mirti. Bėgti - reiškė vengti dvikovos pasekmių: netgi moterys gėdinosi 
laisvės, įgytos tokia kaina. 

Tačiau Morisas nebūtų toks skrupulingas. Užmušti šunis, papirkti 
tų garsiųjų, kad atkreiptų visuotinį dėmesį... Pabėgdama neužsitrauktų 
sau negarbės; o be to... ir taip jau jos garbė nuplėšta! 

O! Su kokiu kartėliu jis vaizdavosi Por Libro kalėjimo sodus, į 
kuriuos taip lengva perlipti per mūrą; tas Magdaleniečių vienuolyno 
celes, kurių sienas taip nesunku išgriauti, kad patektum į gatvę, ir tokius 
žemus Liuksemburgo aptvarus, ir niūrius Karmelitų vienuolyno konido- 
nus, į kuriuos ryžtingas žmogus visai be vargo galėtų įlįsti pro langą! 

Bet ar Ženevjeva buvo viename iš tų kalėjimų? 

Taigi graužiamas dvejonių ir kamuojamas nenmo, Morisas kiek 
įmanydamas keikė Diksmerąa, grasė jam, svaigte svaigo nuo neapykantos 
tam žmogui, žemą kerštą pndengusiam tariama išiikimybe karališkajam 
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reikalui. 

„Ir jį taip pat surasiu, - mąstė Monsas. - Jeigu jis non išgelbėti 
nelaimingąją, pasirodys, jeigu nori ją pražudyti - įžeis. Atrasiu tą šunsnu- 
kį, ir vargas jam tada!“ 

Tos dienos rytą, kai klostėsi mūsų pasakojami įvykiai, Morisas išėjo 
užsiimti savo įprastos vietos revoliuciniame tribunole. Lorenas dar 
miegojo. 

Jį pažadino didžiulis triukšmas už durų - moterų balsai maišėsi su 
šautuvų buožių dunksėjimu. 

Išsigandusiu žvilgsniu apsidairė - kaip žmogus, netikėtai užkluptas 
ir skubantis pasitikrinti, ar nelikę po akimis nieko kompromituojančio. 

Tą pačią akimirką vidun įsiveržė keturi sekcijos įgaliotimai, du 
žandarai ir komisaras. 

Šis apsilankymas buvo ne eilinis, ir Lorenas greitomis apsirengė. 

- Jūs mane suimate? - paklausė jis. 

- Taip, pilieti Lorenai. 

- Už ką? 

- Todėl, kad esi įtariamas. 

- Ak, šitaip! 

Komisaras, brūkštelėjęs kelis žodžius suėmimo protokolo apačioje, 
pasiteiravo: 

- Kur tavo bičiulis? 

- Koks bičiulis? 

- Pilietis Morisas Lendė. 

- Matyt, savo namuose. 

- Ne, jis gyvena čia. 

- Jis? Nesąmonė! Tačiau ieškokite ir jeigu rasite... 

- Štai skundas, - tarė komisaras, - reikalas aiškus. 

Irjis padavė Lorenui popierių, pirašytą šlykščiu braižu, su daugybe 
gramatinių klaidų. Šiame skunde buvo pasakyta, kad kas rytą įtariamasis 
Lendė, kurio areštui išduotas ordens, išeina iš piliečio Loreno namų. 

Skundas buvo pasirašytas Simono. 

- Ak, taip! Betgi tas kurpius neteks klientūros, jeigu iškart imsis 
dviejų darbų, - pastebėjo Lorenas. - Tik pamanykit - šnipinėti ir pnikali- 
nėti puspadžius! Tasai ponas Simonas iš tiesų Cezaris... 

Ir jis nusikvatojo. 

- Kurgi pilietis Morisas? - neatlyžo komisaras. - Kurjis? Įsakome jį 
išduoti. | 

- Juk sakau jums, jo čia nėra! 
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Komisaras nuėjo į gretimą kambarį, paskiau užlipo į palėpę, kur 
gyveno Loreno patarnautojas. Galiausiai atidarė pusrūsį. Moriso nė 
kvapo. 

Tačiau valgomajame komisaro dėmesį patraukė ant stalo numestas, 
neseniai parašytas laiškas. Jį išeidamas paliko Morisas, nes nenorėjo 
žadinti bičiulio. 

Einu į tribunolą, rašė Morisas, papusryčiauk be manęs, grįšiu tik 
vakare. 

- Piliečiai, - tarė Lorenas, - nors ir kaip skubinuosi jums paklusti, 
negaliu eiti vienais marškiniais... Leiskit mano patarnautojui mane 
aprengti. 

- Aristokratas! - atsiliepė kažkuris. - Jam reikia, kad kas padėtų 
užsimauti kelnes... 

- O, dievaži, taip! - atšovė Lorenas.- Aš juk kaip pilietis Dagoberas!. 
Atkreipkite dėmes;, nepasakiau - karalius. 

- Na, gerai, - sutiko komisaras, - tačiau paskubėk. 

Patarnautojas, atėjęs žemyn iš palėpės, padėjo savo šeimininkui 
apsirengti. 

Lorenas pašaukė savo liokajų ne todėl, kad jam reikėjo pagalbinin- 
ko apsirengiant, bet kad šis pamatytų, kas čia dedasi, ir viską papasakotų 
Monsui. 

- O dabar, ponai... atleiskite, piliečiai... dabar, piliečiai, aš pasiren- 
gęs eiti su jumis. Tačiau leiskit pasiimti ką tik pasirodžiusį pono Demutjė 
„Laiškai Emilijai“ tomelį, kurio dar nesuspėjau perskaityti, jis man 
praskaidrins nelaisvės nuobodulį. 

- Tavo nelaisvės? - staiga eidamas su keturiais sekcijos įgalioti- 
niais, atsiliepė Simonas, irgi tapęs Municipalu. - Ji ilgai netruks: esi 
įtrauktas į bylą moters, kuri norėjo padėti austrei pabėgti. Šiandien ją 
teisia... O rytoj teis tave, kai būsi davęs parodymus. 

- Kurpiau, - rimtu tonu pasakė Lorenas, - pernelyg greitai kalate 
puspadžius. 

- Taip, bet užtat kaip dailiai darbuojuos peiliu! - šlykščiai išsišiepė 
Simonas. - Pats pamatysi, pats pamatysi, gražuoli grenadienau! 

Lorenas patraukė pečiais. 

- Na, eime? - tarė jis. - Aš jūsų laukiu. 

Ir visiems pasukus laiptų link, Lorenas iš visų jėgų taip spyrė 
municipalui Simonui, jog šis kaukdamas kūliavirsčia nusirito slidžiais ir 
stačiais laiptais. 

Sekcijos įgaliotiniai neištvėrė nesusijuokę. Lorenas susikišo rankas 
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į kišenes. 
- Man vykdant savo pareigas! - sušuko Simonas, pamėlęs iš pykčio. 
- Po šimts! - atkirto Lorenas. - Argi ne visi mes vykdome savo 
pareigas? 
Komisaras, įsodinęs į fiakrą, nuvežė jį į Teisingumo rūmus. 


LI 
LORENAS 


Jeigu skaitytojas antrą kartą paseks paskui mus į revoliucinį tribu- 
nolą, tai ten aptiksime Monsą - mums jau matytoje vietoje, tik blyškesnį 
1r dar labiau susijaudinusį. 

Tuo metu, kai vėl praskleidžiame scenos uždangą šiame niūname 
teatre, į kurį patekome veikiau pastūmėti įvykių, 0 ne savo pačių noru, 
prisiekusieji tariasi dėl vienos ką tik išklausytos bylos: du kaltinamieji, 
jau nusiteikę ešafotui - tais laikais daugelis tokiu įžūliu įžvalgumu 
pasišaipydavo iš teisėjų - Šnekučiavosi su gynėjais, kurie miglotais 
atsakymais buvo panašūs į gydytojus, praradusius viltį dėl savo ligonio. 

Tą dieną tribūnos troško kraujo, o tai pakursto prisiekusiuosius būti 
dar griežtesniais: atidžiai stebimi kūmučių-mezgėjų ir priemiesčių pra- 
stuomenės, jie pasitempia - taip ir aktoriai dvigubai nenasi iš kailio prieš 
nepalankiai nusiteikusią publiką. 

Taigi nuo dešimtos valandos ryto šie nepalenkiami prisiekusieji 
suspėjo penkis kalti namuosius paversti penkiais pasmerktaisiais myriop. 

Dabar tuodu kaltinamųjų suole laukė atsakymo „taip“ arba „ne“, 
turėsiančio juos sugrąžinti gyvenimui arba atiduoti į mirties nagus. 

Susirinkusieji, sužvėrėję nuo kasdien besikartojančios tragedijos, 
tapusics jų pamėgtuoju spektakliu, šūksniais reikšdami savo jausmus, 
rengė juos šitam baugiam momentui. 

- Tik pažvelk, tik pažvelk į tą aukštąjį! - kalbėjo viena mezgėja, 
kepuraitę pakeitusi šinjonu su didžiule it plaštaka trispalvę kokarda, - 
pažvelk, koks jis išblyškęs! Sakytum, tikras numirėlis! 

Pasmerktasis su paniekos šypsena pažvelgė į tą moterį. 

- Ką tu pasakysi? - atsiliepė josios kaimynė. - Žiū,jis juokiasi. 

Kažkuris iš pnemiesčių žiopsotojų pasižiūrėjo į savo laikrodį. 

- Kun valanda? - pasiteiravo jo bendras. 

- Be dešimties pirma! Jau tms ketvirčius valandos tanasi. 

- Visai kaip tame nelaimingame Donfrone: vidudienį atvykai, pirmą 
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pakorė. 

- O žemasis, žemasis! - šūktelėjo kita žiūrovė. - Tik pažvelk, tai 
bjauriai atrodys, kai čekštels į maišą! 

- Cha! Nesuspėsi pamatyti, pernelyg greitai tas vyksta! 

- Ką gi, galima išsireikalauti jo galvą iš pono Sansono, tokia teisė 
norintiems ją pamatyti duodama: 

- Tik pažvelk, koks to tirono dailus mėlynas frakas; vargetoms šioks 
toks malonumas, kai patrumpina gerai apsirengusius. 

Iš tikrųjų, kaip budelis sakė karalienei, vargšams atitekdavo visų 
aukų apdarai - tuoj po egzekucijos juos nugabendavo į Salpetriero 
prieglaudą ir išdalydavo įnamiams; ten buvo nusiųsti ir nužudytosios 
karalienės drabužiai. 

Monsas klausėsi šitų aplink save sklandančių kalbų per daug 
nesisaugodamas - kiekvienas šią minutę buvo įsigilinęs į savo mintis ir 
taip atsinbojęs nuo kitų; keletą dienų jo širdis plakė su pertrūkiais ir 
drebėdama; kartkartėmis baimė arba viltis tarsi sustabdydavo jo gyveni- 
mo tėkmę, ir šie nuolatiniai svyravimai, matyt, palaužė jo širdies gyvy- 
bingumą, kurį pakeitė silpnumas. 

Prisiekusieji sugrįžo į posėdžių salę, ir, kaip visi tikėjosi, pirminin- 
kaujantis paskelbė dviem kaltinamiesiems mirties nuosprendį. 

Juos išvedė. Jie išėjo tvirtu žingsniu - anuomet visi gražiai mirdavo. 

Nuaidėjo teismo vykdytojo balsas, niūrus ir grasus. 

- Pilietis visuomeninis kaltintojas prieš pilietę Ženevjevą Diksmer. 

Monsas visu kūnu suvirpėjo, šalto prakaito lašai nubėrė jo veidą. 

Durelės, pro kurias įvesdavo kaltinamuosius, atsivėrė, ir pasirodė 
Ženevjeva. 

Buvo apsirengusi baltai, plaukus susišukavusį su žaviu koketišku- 
mu: užuot nusikirpusi, kaip darydavo daugelis moterų, buvo juos dailiai 
suklosčiusi ir pasukusi. 

Aišku, vargšė Ženevjeva iki paskutinės minutės troško atrodyti 
graži tam, kuris galbūt ją pamatys. 

Išvydęs Ženevjevą, Morisas iškart pajuto, kaip jį apleidžia visos 
šiam atvejui telktos jėgos. Vis dėlto šis smūgis nebuvo jam netikėtas - 
dvylika dienų nepraleido nė vieno posėdžio ir jau tnis kartus buvo 
nugirdęs visuomeninį kaltintoją paminint Ženevjevos vardą; tačiau kai 
kada neviltis esti tokia neaprėpiama ir bedugnė, jog niekas nepajėgia 
išmatuoti jos gylio. 

Išvydę šią moterį, tokią gražią, paprastą ir pablyškusią, visi sušur- 
muliavo: vieni iš pykčio, - toje epochoje būta žmonių, nekentusių bet 
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kokio pranašumo, grožio, taip pat pinigų, talento ar kilmės pranašumo, 
- kiti iš pasigėrėjimo, o dar kai kurie ir iš gailesčio. 

Žinoma, iš visų šių šūksnių Ženevjeva išskyrė vieną vienintelį 
šūktelėjimą, iš visų tų balsų - tik vieną balsą. Kol pirmininkaujantis vartė 
bylą, kartkartėmis iš padilbų žvilgtelėdamas į kaltinamąją, jinai pasisuko 
Moriso pusėn. | 

Nors buvo pasislėpęs po plačiais skrybėlės kraštais, moters iškart 
ji pamatė ir atsigręžė visu kūnu. Švelniai nusišypsojusi, dar švelniau 
priglaudė savo virpančias rankas it rožes prie lūpų ir atodūsiu nuskraidi- 
no tolimą bučinį vieninteliam iš visos minios Žmogui. 

Užjaučiamas šnaresys nuvilnijo per salę. Pašaukta Ženevjeva buvo 
besisukanti į teisėjus, tačiau ties puse judesio stabtelėjo ir su nenusakomu 
siaubu veide įsmeigė plačias akis į vieną salės tašką. 

Bergždžiai Monsas stiebėsi ant pirštų galų: vistiek nieko nepamatė. 
Pagaliau svarbesni dalykai grąžino jo dėmesį į sceną, tai yra į tribunolą. 

Fukjė Tenvilis pradėjo skaityti kaltinamąjį aktą. 

Šiuo aktu buvo teigiama, kad Ženevjeva Diksmer - žmona aršaus 
sąmokslininko, kuris įtariamas padėjęs buvusiam ševaljė de Mezon 
Ružui kelis kartus gelbėti karalienę. 

Be to, ji buvo užtikta klūpomis priešais karalienę, meldžianti šią 
apsimainyti drabužiais ir besisiūlanti mirti už ją. Šis kvailas fanatizmas, 
teigė kaltinamasis aktas, be abejo, pelnys revoliucijos pnešų liaupses; 
tačiau šiais laikais - toliau buvo kalbama jame - kiekvieno piliečio 
pareiga aukoti savo gyvybę tėvynei, todėl ją pašvęsti Prancūzijos prie- 
šams - dviguba išdavystė. 

Ženevjeva, paklausta, ar prisipažįsta, kad buvo aptikta, kaip teigė 
žandarai Diušenas ir Žilberas, ant kelių priešais karalienę ir maldavo 
apsimainyti drabužiais, atsakė paprastai: 

- Taip. 

- Tad, - tarė pirmininkaujantis, - papasakokite mums savo planą ir 
ko tikėjotės. 

Ženevjeva nusišypsojo. 

- Motenis gali tikėtis, - tarė ji, - bet negali sugalvoti tokio plano kaip 
šis, kuno auka aš tapau. 

- Taigi, kaip jūs tenai atsiradote? 

- Aš nepriklausiau sau, mane pnvertė. 

- Kas jus privertė? - paklausė visuomeninis kaltintojas. 

- Žmonės, kurie grasino man mirtimi, jeigu nepaklusčiau. 

Irsuirzęs jaunosios moters žvilgsnis vėl įsmigo į Morisui nematomą 
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salės tašką. 

- Tačiau, kad išvengtumėte mirties, kuria jums grasino, jūs nepabū- 
gote mirties, laukiančios jūsų po nuosprendžio? 

- Kai sutikau, peilis buvo įremtas man į krūtinę, o giljotinos geležtė 
- dar toli nuo mano galvos. Pasidaviau tuo metu grasančiai prievartai. 

- Kodėl nesišaukėt pagalbos? Bet kuris doras pilietis būtų jus 
apgynęs. 

- Deja, pone! - atsakė Ženevjeva tokiu liūdnu ir kartu tokiu švelniu 
balsu, jog Morisui vos neplyšo širdis. - Deja! Šalia manęs nieko nebuvo. 

Užuojautą pakeitė graudulys, kaip anksčiau smalsumą - užuojauta. 
Daugelio galvos nulinko, vieni slėpė ašaras, kiti verkė nesivaržydami. 

Ir tuomet kairėje Morisas pamatė vieną galvą iškeltą, bėjausmį 
veidą. 

Ten stovėjo Diksmeras, paniuręs, negailestingas, nenuleidžiantis 
akių nei nuo Ženevjevos, nei nuo tribunolo. 

Kraujas plūstelėjo į jaunuolio smilkinius; iš širdies pyktis persimetė 
į galvą, pnipildydamas visą jo esybę nenumaldomu keršto troškuliu. 
Pasiuntė Diksmero link žvilgsnį, taip įelektnintą neapykantos, tokį neat- 
remiamą, jog tasai, tarsi traukiamas šios įtampos, pasuko galvą į savo 
priešą. 

Jų liepsnojantys žvilgsniai susikryžiavo. 

- Išvardinsite mums savo kurstytojus? - paklausė pirmininkaujantis. 

- Tėra tik vienas, pone. 

- Kas jis toks? 

- Mano vyras. 

- Ar žinote, kur jis? 

- Taip. 

- Nurodykite, kur jis slepiasi. 

- Nors jis elgėsi ir negarbingai, aš taip nepasielgsiu - ne mano 
reikalas nurodyti, kur jis slepiasi, tai jūsų pareiga jį susekti. 

Monsas pažvelgė į Diksinerą. 

Šis nė nesujudėjo. Jaunuoliui toptelėjo mintis išduoti jį, drauge ir 
save patį, tačiau jis nuslopino šį norą. 

„Ne, - tarė jis sau, - ne šitaip reikia mirti.“ 

- Tad jūs atsisakote mums padėti? - paklausė pirmininkaujantis. 

- Manau, pone, kad negaliu šito daryti, - atsakė Ženevjeva. - Nenoriu 
kitiems pasirodyti tokia pat niekinga, koks jis buvo man. 

- Ar esama liudytojų? - paklausė pirmininkaujantis. 

- Yra vienas, - atsakė teismo vykdytojas. 


306 


- Pakvieskit. 

- Maksimiljanas Žanas Lorenas! - spygtelėjo teismo vykdytojas. 

„Lorenas! - šūktelėjo mintyse Monsas. - O Dieve, kas gi nutiko?“ 

Ši scena vyko tą pačią Loreno arešto dieną, ir Morisas nieko apie tai 
nežinojo. 

- Lorenas! - kankinama nerimo, sukuždėjo Ženevjeva apsidairyda- 
ma. 

- Kodėl liudytojas neatsiliepia į kvietimą? - paklausė pirmininkau- 
jantis. 

- Pilieti pirmininke, - pasakė Fukjė Tenvilis, - pagal neseniai įteiktą 
skundą liudytojas sulaikytas savo namuose, ir jį tuojau atves. 

Monsas krūptelėjo. 

- Yra ir kitas, dar svarbesnis liudytojas, - toliau kalbėjo Fukjė, - bet 
jo dar iki šiol nepavyko surasti. 

Diksmeras šypsodamasis pasisuko į Morisą: galbūt tokia pati mintis 
kaip meilužiui šmėstelėjo ir vyrui. 

Ženevjeva išblyško ir palinko tyliai suaimanuodama. 

Tuo momentu dviejų žandarų lydimas įžengė Lorenas. 

Įkandin jo pro tas pačias duns pasirodė Simonas, kuris kaip čionykš- 
tis nuolatinis lankytojas nuėjo ir atsisėdo į tribunolo pakylą. 

- Jūsų vardas ir pavardė? - paklausė pirmininkaujantis. 

- Maksimiljanas Žanas Lorenas. 

- Visuomeninė padėtis? 

- Laisvas žmogus. 

- Neilgam, - pagrūmojo jam kumščiu Simonas. 

- Jūs kaltinamosios giminaitis? 

- Ne, bet turiu garbės būti vienu iš jos bičiulių. 

- Ar žinojote, kad jinai dalyvavo sąmoksle pagrobti karalienę? 

- Iš kur aš galėjau Žinoti? 

- Ji galėjo jums pasipasakoti. 

- Man, Termopilų sekcijos nariui?.. Na, žinote! 

- Vis dėlto kelis kartus jus matė su ja. 

- Galėjo matyti net dažnai. 

- Jūs ją pažinojot kaip anstokratę? 

- Pažinojau ją kaip metro odžiaus žmoną. 

- Jos vyras iš tikrųjų neužsiiminėjo tuo amatu, tik juo dengėsi. 

- Ak, taip! To nežinau, su jos vyru nesibičiuliavau. 

- Papasakokit mums apie jos vyrą. 

- O, mielai! Tai niekingas žmogus... 


307 


- Pone Lorenai, - sudejavo Ženevjeva, - meldžiu jus... 

Lorenas šaltai varė: 

- ... kuris paaukojo savo vargšę žmoną, - ją prieš save matote, - kad 
patenkintų anaiptol ne savo politinius įsitikinimus, o asmenišką neapy- 
kantą. Tfiu... Man jis beveik toks pat žemas kaip Simonas. 

Diksmeras pamėlo. Simonas išsižiojo kažką sakyti, tačiau pirminin- 
kaujantis rankos mostu jį nutildė. 

- Atrodo, kad jūs puikiai žinote šią istoriją, pilieti Lorenai,- tarė 
Fukjė. - Papasakokit mums. 

- Atleiskite, pilieti Fukjė, - atsistodamas pasakė Lorenas, - išklojau 
visa, ką žinojau. 

Jis nusilenkė ir vėl atsisėdo. 

- Pilieti Lorenai, - kalbėjo toliau kaltintojas, - tavo pareiga viską 
nušviesti tubunolui. 

- Tegul tribunolas pats sau nusišviečia iš to, ką jau pasakiau. O toji 
vargšė motenškė, kartoju, tik pakluso prievartai... Ei, tik pažvelkit į ją, 
argi ji panaši į sąmokslininkę? Ją privertė tai daryti, štai ir viskas. 

- Tu taip manai? 

- Esu tikras. 

- Įstatymo vardu, - pareiškė Fukjė,- reikalauju, kad liudytojas 
Lorenas būtų pervestas prieš tribunolą į kaltinamuosius, kaip veikęs 
išvien su šia moterimi. 

Morisas aiktelėjo. 

Ženevjeva rankomis užsidengė veidą. 

Pagautas džiaugsmo, Simonas sušuko: 

- Pilieti kaltintojau, tu išgelbėjai tėvynę! 

O Lorenas, netaręs nė žodžio, peržengė per aptvarą, kad atsisėstų 
greta Ženevjevos, pakėlė prie lūpų ir pabučiavo jai ranką. 

- Sveika, piliete, - šaltai pasakė, sukeldamas žiūrovų pagyvėjimą. - 
Kaip laikotės? 

Ir atsisėdo ant kaltinamųjų suolo. 


LII 
ANKSTESNIOJO SKYRIAUS TESINYS 


Visa ši scena rutuliojosi prieš Monso akis kaip fantasmagorinė 
vizija. Pasirėmęs į savo neperskimamo kardo rankeną, jis matė, kaip jo 
bičiuliai vienas paskui kitą krinta į prarają, kuri negrąžina savo aukų. Šis 
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pražūtingas vaizdas taip jį sukrėtė, jog klausė savęs, kodėl jis, šių 
nelaimingųjų bendražygis, dar laikosi įsikibęs bedugnės krašto ir nepa- 
siduoda verpetui, kad įtrauktų drauge su jais. 

Peržengdamas aptvarą, Lorenas pastebėjo niūrų ir pašaipų Diksme- 
ro veidą. 

Kai sėdosi greta Ženevjevos, ši pasilenkė prie jo ausies: 

- O, Dieve mano! - pašnabždėjo, - ar žinote, kad Monisas čia? 

- Kur? 

- Iškart nežiūrėkite, jūsų žvilgsnis galėtų jį pražudyti. 

- Būkit rami. 

- Užpakaly mūsų, šalia durų. Kaip jam bus skaudų, jei mus nuteis. 

Lorenas su švelnia užuojauta pažvelgė į jaunają moterį. 

- Taipirįvyks, - tarė jis, - meldžiu jus tuo neabejoti. Jei zu neprotin- 
gai tikėtumėtės, nusivylimas būtų pernelyg Žiaurus. 

- O, Dieve! Ir mano vargšelis liks vienas šiame pasaulyje! 

Tuo tarpu Lorenas grįžtelėjo Moriso pusėn, neišlaikiusi Ženevjeva 
taip pat vogčia žvilgtelėjo į jaunuolį. Monsas, laikydamasis už širdies, 
nenuleido nuo jų akių. 

- Yra vienas būdas jus išgelbėti, - sukuždėjo Lorenas. 

- Ar tikras? - paklausė Ženevjeva, ir jos akys suspindo džiaugsmu. 

- O, dėl šito aš atsakau. 

- Jeigu mane išgelbėtumėt, Lorenai, kaip aš jus laiminčiau! 

- Bet šis būdas... 

Ženevjeva išskaitė jaunikaičio žvilgsnyje dvejonę. 

- Vadinasi, ir jūs jį matėte, tiesa? - paklausė. 

- Taip, mačiau. Nonte išsigelbėti? Tegul ir jis sėda į kaltinamųjų 
suolą, tuomet jus išlaisvins. 

Be abejo, Diksmeras iš Loreno Žvilgsmo atspėjo, apie ką buvo 
kalbama, nes 1š pradžių išbalo, tačiau tuoj pat į jo veidą sugnžo niūri 
ramybė ir praganška šypsena. 

- Jokiu būdu, - nesutiko Ženevjeva. - Tada nebegalėčiau jo neapkęs- 
ti. 

- Geriau sakykit, kad jis žino jūsų kilnumą ir jaučiasi saugus. 

- Žinoma, jis tikras savimi, manimi, visais mumis. 

- Ženevjeva, Ženevjeva, aš ne toks tobulas kaip jūs; leiskit man jį 
įvelti į bylą, ir težūnie jis! 

- Ne, Lorenai, meldžiu jus. Nenoriu turėti ką nors bendra su tuo 
žmogumi, net mirų. Man regis, tapčiau neištikima Monsui, jeigu numir- 
čiau kartu su Diksmenu. 


309 


- Betgi jūs nemirsite. 

- Likti gyvai jo mirties kaina? 

- Ak! - atsiduso Lorenas. - Ne veltui Morisas jus myli! Jūs - angelas, 
o angelų tėvynė - dangus. Vargšas Monsas! 

O tuo metu Simonas, jeigu ir negirdėjo, ką kalba abu nelaimės 
draugai, tai ryte rijo akimis jų išraiškas. 

- Pilieti žandare, - įsikišo jis, - neleisk sąmokslininkams toliau regzti 
pinkles Respublikai netgi revoliucinio tribunolo akivaizdoje. 

- Na ir kas! - atšovė žandaras. - Juk Žinai, pilieti Simonai, jog čia 
niekas pinklių nerezga, o jeigu ir rezga, tai neilgam. Šie piliečiai kalbasi, 
ir jeigu įstatymas nedraudžia kalbėtis budelio vežime, tai kaip galima 
drausti jiems kalbėtis tribunole? 

Tasai žandaras buvo Žilberas, kuris, atpažinęs savo sulaikytąją 
karalienės vienutėje, iš įgimto padorumo negalėjo neparodyti simpatijos 
jos drąsai ir ištikimybei. 

Pirmininkaujantis pasitarė su kitais teisėjais ir, paragintas Fukjė 
Tenvilio, pradėjo apklausą: 

- Kaltinamasis Lorenai, kokio pobūdžio buvo jūsų santykiai su 
piliete Diksmer? 

- Kokio pobūdžio, pilieti pirmininke? 

- Taip. 


- Tyra draugyste sujungti mudu esame, 
Ją myliu kaip brolis, mane ji - kaip sesė. 


- Pilieti Lorenai, - įsiterpė Fukjė Tenvilis, - prasta: rimuotė. 

- Nejaugi? - nustebo Lorenas. 

- Žinoma, viena e per daug. 

- Nukirsk, pilieti kaltintojau, nukirsk, tai tavo amatas. 

Į šią baisią pašaipą beaistis Fukjė Tenvilio veidas nežymiai balste- 
lėjo. 

- O kaip Žiūrėjo Diksmeras į savo Žmonos ryšį su žmogumi, kuris 
save laikė respublikonu? - paklausė pirmininkaujantis. 

- Ak, to tai negaliu jums pasakyti, nes nepažinojau piliečio Diksme- 
TO ir esu visai tuo patenkintas. 

- Bet, - paprieštaravo Fukjė Tenvilis, - kodėl nepasakai, kad jungian- 
čioji tos tavo tyros draugystės su kaltinamąja grandis - tai pilietis Monsas 
Lendė? 

- Nepasakau, - atrėmė Lorenas, - nes laikau, kad nepridera to sakyti 
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if, man regis, jums taip pat būtų ne pro šalį taip elgtis. 

- Piliečiai prisiekusieji, - pareiškė Fukjė Tenvilis, - įvertins šį keistą 
dviejų respublikonų ryšį su aristokrate, ypač su tokia, kuri rezgė prieš 
tautą šlykščiausią sąmokslą. 

- Iš kur aš galėjau žinoti apie tą sąmokslą, pilieti kaltintojau? - 
veikiau papiktintas negu išgąsdintas tokio brutalaus argumento, paklau- 
sė Lorenas. 

- Jūs pažinojot šią moterį, buvot jos bičiulis, jinai vadino jus broliu, 
jūsją- seserimi, irvis dėlto nenutuokėte, ką ji veikia? Argi įmanoma, kaip 
jūs pats sakėte, - paklausė pirmininkaujantis, - kad ji viena pati būtų 
įvykdžiusi veiką, kuria kaltinama? | 

- Ji neįvykdė tos veikos viena pati, - atrėmė Lorenas, pavartodamas 
pirmininkaujančio terminologiją, - kaipji pati jums sakė, ją tam pastūmė- 
jojos vyras. 

- Tad kaipgi tu nepažinojai jos vyro, - vėl įsiterpė Fukjė Tenvilis, - 
jeigu vyras ir žmona - susieti vienas su kitu? 

Lorenui tereikėjo papasakoti apie pirmąjį Diksmero dingimą, at- 
skleisti Ženevjevos ir Moriso meilės ryšį, pagaliau paaiškinti, kaip 
Diksmeras pagrobė ir paslėpė savo žmoną nežinia kur - ir jis būtų 
išsiteisinęs. 

Tačiau būtų išdavęs abiejų savo bičiulių paslaptį, o Ženevjevai tektų 
raudonuoti prieš penkis šimtus žiūrovų. Lorenas papurtė galvą, lyg pats 
sau tartų - ne. 

- Na, - paklausė pirmininkaujantis, - ką atsakysite piliečiui kaltinto- 
jui? 

- Kadjo logika pritrenkianti, - pasakė Lorenas, - ir kad įtikino mane 
dalyku, kuriuo nė pats savęs neįtariau. 

- Kokiu gi? 

- Kad, matyt, esu baisiausias sąmokslininkas, kokio pasaulis regėt 
neregėjo. 

Šis pareiškimas sukėlė visuotinį pralinksmėjimą.- Net prisiekusieji 
neištvėrė nenusišypsoję - Loreno žodžiai jiems patiko. 

Fukjė puikiai suvokė šios pajuokos kandumą, tačiau per savo 
nenuilstamą triūsą susipažinęs su visais kaltinamųjų triukais, taip pat ir 
su pačiais kaltinamaisiais, jis nejučia pajuto Lorenui susižavėjimo sukel- 
tą pnelankumą. 

- Na, - tarė jis, - kalbėk, pilieti Lorenai, ginkis. Tribunolas tave 
išklausys, nes žino tavo praeitį - visad buvai narsus respublikonas. 

Simonas vėl išsižiojo kalbėti, tačiau pirmininkaujantis jam davė 
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ženklą nutilt. 

- Kalbėk, pilieti Lorenai, - paragino jis. - Mes tavęs klausome. 

Lorenas vėl papurtė galvą. 

- Tyla - tai prisipažinimas, - pastebėjo pirmininkaujantis. 

- Visai ne, - nesutiko Lorenas. - Tyla - tai tyla, ir tiek. 

- Klausiu dar sykį, - tarė Fukjė Tenvilis. - Ar kalbėsi? 

Lorenas atsisuko į salę, akimis klausdamas Moriso, ką jam daryti. 

Tačiau Monsas neparodė, kad Lorenas kalbėtų, taigi šis tylėjo. 

Tai reiškė paskelbti sau nuosprendį, kas netrukus ir buvo įvykdyta. 

Fukjė trumpai pakartojo kaltinimą, pirmininkaujantis apibendrino 
šalių ginčus, prisiekusieji išėjo pasitarti ir sugrįžę paskelbė Loreną ir 
Ženevjevą kaltais. 

Pirmininkaujantis abiem paskyrė mirties bausmę. 

Didysis Rūmų laikrodis išmušė dvi. 

Pirmininkaujantis, skelbdamas mirties nuosprendį, sugaišo tiek pat, 
kiek laikrodis, mušdamas valandas. 

Morisas klausėsi šių dviejų į vieną susiliejančių garsų ir, nutilus 
abiejų aidui, pasijuto visiškai išsekęs. 

Žandarai išsivedė Ženevjevą ir Loreną, kuris pasiūlė jai parankę. 

Abu gana skirtingai atsisveikino su Morisu: Lorenas nusišypsojo, 0 
Ženevjeva, išblyškusi ir kone alpsianti, ašarų sudrėkintais pirštų galais 
pasiuntė jam bučinį. 

Iki paskutinės minutės ji vis dar tikėjosi likti gyva ir dabar verkė ne 
dėl savo gyvybės, bet dėl meilės, kuri užges drauge su josios gyvenimu. 

Morisas, bemaž išprotėjęs, neatsakė savo bičiuliams; baltas, mažai 
ką tesuvokdamas pasikėlė nuo suolo, ant kuno buvo susmukęs. Jo 
bičiuliai jau išnyko. 

Jo gyvybę palaikė vienintelis jausmas - širdį graužte graužianti 
neapykanta. 

Paskutinį sykį apsidairė ir pastebėjo Diksmerą, išeinantį kartu su 
kitais žiūrovais ir pasilenkiantį po žemų koridoriaus durų arka. 

Ištemptos ir vėl paleistos spyruoklės greičiu Morisas šuoliais nuo 
suolo ant suolo atsidūrė prie durų. 

Diksmeras jau buvo pro jas išėjęs ir tolo tamsiu koridoriumi. 

Morsas leidosi jam įkandin. 

Tą patį mirksnį, kai Diksmeras statė koją ant didžiosios salės 
plokščių, Monsas palietė jo petį. 
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LII 
DVIKOVA 


Tais laikais netikėtai pajusti svetimą ranką ant savo peties visada 
buvo rimtas dalykas. 

Diksmeras atsisuko ir atpažino Morisą. 

- A, laba diena, pilieti respublikone, - tarė Diksmeras, neišduoda- 
mas jokių jausmų, tik nežymiai krūptelėjęs ir tuoj pat susivaldęs. 

- Labas, pilieti baily, - atsakė Monsas. - Jūs manęs laukėte, tiesa? 

- Kaip tik ne, atvirkščiai, nustojau jūsų laukęs. 

- Kodėl? 

- Todėl, kad laukiau jūsų anksčiau. 

- Atėjau net peranksti, žudikė! - grėsmingai tarė, o veikiau sušvokš- 
tė Monisas, nes jo širdį drebino audros griausmas, o akys svaidė žaibus. 

- Jūsų akys stačiai dega, piliet, - pastebėjo Diksmeras. - Mus 
atpažins ir 1ms persekioti. 

- Taip, tuirgi bijai arešto, tiesa? Bijai, kad ir tave nuves ant to paties 
ešafoto, kur siunti kitus? Tegul mus suima, tuo geriau. Man regis, 
šiandien tautos teisingumui kaip tik trūksta vieno nusikaltėlio. 

- Kaip ir vieno vardo garbingų Žmonių bendrijai, iš kurios pasitrau- 
kėte jūs! 

- Gerai, tikiuosi, apie tai mes dar pasišnekėsime; o kol kas jūs 
atsikeršijote - ir atsikeršijote niekšiškai - moteriai. Jeigu sakote, kad 
manęs kažkur laukėte, tai kodėl nepalaukėte mano namuose tą dieną, kai 
pavogėte Ženevjevą? 

- Manau, kad pirmasis vagis - tai jūs. 

- Na, na, nerodykite sąmojo - šitos savybės niekad jumyse nepaste- 
bėjau; nereikia ir žodžių, žinau, kad jums geriau sekasi veikti negu 
kalbėti, tą patvirtina 1r anoji diena, kai siūlėte mane nužudyti: tuomet 
bylojo jūsų prigimtis. 

- Paskui ne sykį sau prikaišiojau, kad nepaklausiau jos balso, - 
ramiai atrėmė Diksmeras. 

- Ką gi, - Monsas sudavė ranka per savo kardą, - siūlau jums 
atsigniebti. 

- Rytoj, - prašau, tik ne šiandien. 

- Kodėl rytoj? 

- Arba šį vakarą. 

- Kodėl ne tuoj pat? 
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- Todėl, kad iki penktos valandos aš užsiėmęs. 

- Vėl kokie nors šlykštūs kėslai, - pastebėjo Morisas. - Vėl kokios 
nors žabangos? 

- Ak šitaip! Pone Monsai, - atkirto Diksmeras, - jūs išties gana 
nedėkingas. Kaipgi! Šešis mėnesius leidau jums kuo laisviausiai varinėti 
amūrus su mano žmona, šešis mėnesius netrukdžiau jūsų pasimatymams, 
užsimerkdavau į jūsų šypsenėles. Sutikite, aš anaiptol nepanašus į tigrą. 

- Atseit manei, kad galiu tau būti naudingas, todėl nenorėjai manęs 
prarasti. 

- Be abejo! - ramiai atkirto Diksmeras, kuris vis labiau tvardėsi, kuo 
labiau Morisas karščiavosi. - Be abejo! Tuo metu, kai jūs už vieną moters 
žvilgsnį išdavinėjot ir man pardavinėjot Respubliką; tuo metu, kai abu 
teršėt savo garbę, jūs - išdavyste, jinai - neištikimybe, aš elgiausi 
apdairiai ir herojiškai. Laukiau ir tuumfavau. 

- Pasibaisėtina! - užsiplieskė Morisas. 

- Ar ne tiesa? Teisingai įvertinote savo elgesį, pone! Jis pasibaisė- 
tinas, žemas! 

- Klystate, pone; aš vadinu pac'baisėtinu ir žemu elgesį Žmogaus, 
kuriam buvo patikėta moters garbė, kuns prisiekė saugoti tą garbę tyrą ir 
nesuterštą ir kuris, užuot tesėjęs savo priesaiką, jos grožį pavertė gėdingu 
jauku, suviliojusiu silpną širdį. Jūsų pirmutinė pareiga buvo globoti šią 
moterį, pone, 0 jūs atvirkščiai - ne globojote, 0 ją pardavėte. 

- Tuojau išgirsite, pone, ką turėjau daryti, - atsakė Diksmeras. - 
Stengiausi išgelbėti savo bičiulį, kus drauge su manimi kovojo dėl 
švento reikalo. Šiam reikalui paaukojau ne tik savo turtus, bet ir garbę. 
Pats likau visiškai pamirštas, šešėlyje. Apie save galvojau paskiausia. O 
dabar nebetunu bičiulio - jis žuvo nuo durklo; nebetunu karalienės - ji 
mirė ant ešafoto; ką gi, dabar man rūpi tik kerštas. 

- Geriau sakykite - žmogžudystė. 

- Kai nudedama neištikima žmona, tai vadinama bausme, o ne 
žmogžudyste. 

- Šitai neištikimybei ją pastūmėjote jūs, vadinasi, ji teiseta. 

- Taip manote? - Diksmeras niauriai nusišypsojo. - Paklauskit jos 
sąžinės, ar ji laiko teisėtai pasielgusi? 

- Tas, kuris baudžia, nužudo atvirai; ką darai tu - ne bausmė: pakišęs 
jos galvą po giljotina, slepiesi. 

- Aš? Aš bėgu? Slepiuos:? Iš kur tą ištraukei, skystaproti? - atkirto 
Diksmeras. - Ar aš slepiuos:, jeigu dalyvauju skelbiant jai nuosprendį? 
Ar bėgu, jeigu einu į Mirusiųjų salę tarti jai paskutinį sudie? 
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- Tu eini pasimatyti su ja? - sušuko Morisas. - Eini tarti jai sudie? 

- Liaukis, pilieti Monisai, - Diksmeras truktelėjo pečiais, - išties 
keršto reikaluose esi nepatyręs. Manimi dėtas pasitenkintum leisdamas 
įvykiams klostytis savaime, nesikišdamas į aplinkybes, 1r jeigu, pavyz- 
džiui, neištikima Žmona nusipelnė mirties, tu, nubaudęs ją mirtimi, 
laikytum, kad atsiteisei su ja, o veikiau - jinai su tavimi. Ne, pilieti 
Morisai, aš sugalvojau geriau: radau, kaip atsilyginti šiai moteriai už visą 
blogi, kurį man padarė. Jinai tave myli, o numirs toli nuo tavęs; jinai mane 
niekina, o pamatys dar sykį. Štai, - pridūrė jis, ištraukdamas iš kišenės 
piniginę, - matai Šią piniginę? Joje leidimas, pasirašytas Teisingumo 
rūmų sekretoriaus. Su šiuo leidimu galiu patekti pas pasmerktuosius ir aš 
nateksiu pas Ženevjevą, pavadinsiu ją paleistuve, pamatysiu jos plaukus 
nukrentant nuo budelio rankos, ir kada jie kris, jinai girdės mane 
kartojant: „Paleistuvė!“ Palydėsiują iki budelio vežimo, ir, kada ji užkels 
koją ant ešafoto, paskutinis žodis, kurį išgirs, bus paleistuvė. 

-Saugokis! Jinai nepajėgs pakelti šitiek niekšybės ir tave išduos! 

- Ne! - atšovė Diksmeras, - jinai per daug manęs nekenčia, kad tą 
padarytų; jeigu būtų norėjusi mane išduoti, būtų paklausiusi, ką jai 
šnabždėjo tavo bičiulis. Kadangi neišdavė, gelbėdama savo gyvybę, tuo 
labiau neišduos, nenorėdama mirti kartu su manimi. Mat ji labai gerai 
žino, kad, mane išdavusi, aiitolintų savo bausmę viena diena, turėtų būti 
šalia manęs ne tiktai ant apatinių Teisingumo rūmų laiptelių, betiriki pat 
ešafoto; žino, kad nepalikčiau jos vienos prie pakojos, o įlipčiau budelio 
vežiman kartu su ja; žino, kad visą kelią jai kartočiau tą bjaurų žodį 
paleistuvė, kad ir ant ešafoto jį kartočiau, kol nusineštų su savimi šį Žodį 
amžinybėn. 

Diksmero įniršis ir neapykanta buvo baisūs; laikė sugriebęs Moriso 
ranką ir purtė ją su jaunuoliui netikėta jėga. Kuo labiau Diksmeras 
karščiavosi, tuo ramesnis darėsi Morisas. 

- Paklausyk, - tarė jis, - šitam kerštui trūksta tik vieno. 

- Ko? 

- Kad galėtum jai pasakyti: „Išeidamas iš tribunolo, sutikau ir 
nudėjau tavo meilužį.“ 

- Atvirkščiai, man geriau patinka pasakyti jai, kad tu gyveni ir kad 
visą likusį gyvenimą tave kankins jos mirties vaizdas. 

- Vis dėlto tu mane nudėsi, - tarė Morisas, - arba, - pridūrė jis 
apsidairęs ir pamatęs, kad yra bemaž padėties šeimininkas, - nudėsiu tave 
aš. 

Išblyškęs iš susijaudinimo, apdujęs iš pykčio, jausdamas jėgų antp- 
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lūdį nuo priešininko atskleisto plano, sugnebė Diksmerą už gerklės ir 
prisitraukė prie savęs vis žengdamas atatupstas pric laiptelių, nusilci- 
džiančių upės link. 

Nuo šios rankos svorio ir Diksmerą it lava užliejo neapykanta. 

- Gerai, - tarė jis, - netempk manęs, eisiu pats. 

- Tai eik, juk turi ginklą. 

- Einu paskui tave. 

- Ne, pirma manęs; tačiau įspėju: mažiausias įtartinas judesys, 1r 
perskelsiu tavo galvą kardu. 

- O, juk žinai, kad aš nieko nebijau, -blyškiomis lūpomis grėsmingai 
nusišypsojo Diksmeras. 

- Taip, mano kardo nebijai, - sušvokštė Morisas, - bet bijai, kad 
negalėsi atkeršyti. Ir vis dėlto štai mudu vienas prieš kitą, taigi atsisvei- 
kink su savo kerštu. 

Iš tikrųjų juodu buvo atsidūrę prie upės - jeigu kas nors ir matytų 
juos, vis tiek nesuspėtų sutrukdyti dvikovai. 

Be to, abu vienodai liepsnojo pykčiu. 

Šitaip kalbėdamiesi, laipteliais iš Teisingumo rūmų aikštės jie 
pasiekė krantinę, kunoje bemaž nesimatė nė gyvos dvasios; dar buvo 
antra valanda, nuosprendžius vis dar skelbė, ir minia kol kas tvindė 
posėdžių salę, koridonų ir kiemus. Atrodo, Diksmeras tiek pat troško 
Monso kraujo, kiek Morsas - Diksmero. 

Taigi juodu palindo po viena iš tų arkų, kurių skliautai tęsiasi nuo 
Konsjeržen rūsių iki upės. Tie dvokiantys nutekamieji latakai kitados ne 
Sykį plūdo krauju ir nešė tolyn lavonus iš požemio kamerų. 

Monsas atsistojo tarp Diksmero ir vandens. 

- Išties, man atrodo, kad aš tave nudėsiu, Monsai, - tarė Diksmeras, 
- pemelyg tu drebi. 

- O man atrodo atvirkščiai, - atrėmė Morsas, paimdamas į rankas 
kardą ir pasistengdamas atkirsti Diksmerui kelią trauktis,- aš tave nudė- 
Siu, 0 nudėjęs pasiimsiu iš tavo kišenės Rūmų raštinės išduotą leidimą. 
O! Gali užsiseginėti durtinį, pažadu: vis tiek jį perskrosiu kardu, nors 
būtų it senovės šarvai. 

- Paimsi tą popierių? - suurzgė Diksmeras. 

- Taip, jis man pasitarnaus; tai aš su juo nueisiu pas Ženevjevą, tai 
aš sėsiu šalia jos budelio veži man, tai aš kuždėsiu jai į ausį, kol bus gyva 
- Myliu tave, o kai nukris jos galva - Mylėjau tave. 

Diksmeras siekė kainiąja ranka piniginės, kad kartu su popieriumi 
įmestų ją į upę, tačiau Moriso kardas, greitas it žaibas, aštrus it giljotinos 


316 


peilis, bemaž atskyrė jo plaštaką nuo nešo. 

Sužeistasis nktelėjo, sumojavo sužalota ranka ir pasirengė gintis. 

Ir užvirė po šiais atkampiais bei tamsiais skliautais įnirtinga kova. 
Du žmonės, susirėmę tokioje ankštybėje, jog smūgiai stačiai negalėjo 

epaliesti jų kūnų, slydinėjo ant gličių plokščių, šiaip ne taip prisilaiky- 
dami kloakos sienų; kovojantys vis labiau nekantravo, ir išpuolis sekė 
18puolį. 

Diksmeras juto netenkąs kraujo ir suvokė, kad su krauju jį apleis ir 
jėgos, tad puolė Monsą taip įnirtingai, jog šis buvo pnverstas atsitraukti 
žingsnį atgal. Kairioji jo koja slystelėjo, ir priešininko kardo smaigalys 
perrėžė jo krūtinę. Tebeklūpodamas Monsas žaibiškai permetė ginklą į 
kairiąją ranką su nukreiptu į Diksmerą smaigaliu. Pykčio ir kūno inerci- 
jos stumiamas priekin, Diksmeras užsidūrė ant jo kardo, persismeigda- 
mas kiaurai. 

Tuneliu nuskardėjo baisus klyksmas, du kūnai išsimto laukan, ten, 
kur baigėsi skliautas. 

Atsistojo tik vienas - Morisas, apsipylęs krauju, tačiau šis kraujas 
buvo jo priešo. 

Ištraukė iš jo kūno kardą, kartu su geležte tartum išsiurbdamas 
gyvybės likučius, kune mėšlungišku virpuliu dar drebino Diksmero 
galūnes. 

Įsitikinęs, kad Diksmeras nebegyvas, jis pasilenkė prie lavono, 
praskleidė mirusiojo durtinį, išėmė piniginę ir paskubom pasišalino. 

Pažvelgęs į save, Monsas iškart sumojo, kad nenueis gatve nė 
Keturių žingsnių - jį tuoj pat sustabdys: visas buvo aptaškytas krauju. 

Priėjęs pne upės kranto, pasilenkė ir nusiplovė rankas bei drabu- 
Žius. 

Paskiau greitai užlipo laipteliais ir metė paskutinį žvilgsnį arkos 
pusėn. 

Iš jos angos upės link lėtai vinguriavo raudona garuojanti srovelė. 

Pasiekęs Teisingumo rūmus, jis atidarė piniginę ir joje atrado 
leidimą, pasirašytą Rūmų sekretoriaus. 

- Ačiū tau, teisingasis Dieve! - sušnabždėjo jis ir greitai pasikėlė 
laiptais į Mirusiųjų salę. 

Išmušė trečią valandą. 
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LIV | 
MIRUSIŲJŲ SALĖ 


Prisimename, kad Rūmų sekretorius buvo leidęs Diksmerui naudo- 
tis suimtųjų registro knygomis ir palaikė su juo ryšius, kurie, dalyvaujant 
poniai sekretorienei, tapo jam itin malonūs. 

Tik pagalvokime, kokia siaubinga baimė pagavo Žžmogelį, kai 
išaiškėjo Diksmero sąmokslas. 

Iš tikrųjų tereikėjo, kad jį palaikytų netikrojo kolegos bendru, ir jis 
būtų nuteistas myriop kartu su Ženevjeva. 

Fukjė Tenvilis išsikvietė jį pas save. 

Suprantama, kiek padėjo pastangų vargšelis, kad išsiteisintų prieš 
visuomeninį kaltintoją; jam pagelbėjo Ženevjevos parodymai, nes ši 
tvirtino jį nežinojus apiz vyro užmačias; pavyko todėl, kad Diksmeras 
pabėgo ir ypač todėl, kad Fakjė Tenviliui rūpėjo parodyti savo tarnybą 
esant be priekaištų. 

- Pilieti, - tąsyk atsiprašinėjo sekretonus, puldamas ant kelių, - 
atleisk man, kad pasidaviau apgaulei. 

- Pilieti, - atsakė visuomeninis kaltintojas, - šiais laikais valstybės 
tarnautojas, kuris pasiduoda apgaulei, nusipelno giljotinos. 

- Bet juk pasitaiko apsikvailinū, pilieti, - gynėsi sekretorius, kuriam 
knietėte knietėjo pavadinti Fukjė Tenvilį monsinojom. 

- Jei kas myli Respubliką, netun teisės leistis užmigdomas, nesvar- 
bu - kvailas jis ar protingas, - atrėmė griežiasis kaltintojas. - Kapitolio 
žąsys taip pat buvo kvailos ir vis dėlio prabudo, kad išgelbėtų Romą!. 

Teismo sektoriui netiko ką atsakyti i toki argumentą; jis tik 
atsiduso ir laukė. 

- Aš tauatleidžiu, - pasakė Fukjė, - netgi tave ginsiu, nes nenoriu, 
kad mano tarnautojai būtų nors šiek tiek įtanami; bet atmink - jei nors 
vienas žodis, menkiausia užuomina apie šį reikalą pasieks mano ausis, 
geruoju tau nesibaigs. 

Nereikia nė sakyti, su kokiu stropumuirripesčiu teismo sekreionus 
ieškodavo laikraščių, visada skubančių pranešii tai, ką jie Žino, o kariais 
- ir ko nežino, nors dėl to nusiristų dešimt gaivų. 

Visur ieškojo Diksmero, kad patartų šiam tylėti, tačiau pastarasis, 
aišku, pakeitė savo būstą, ir jam nepavyko jo surasti. 

Ženevjevą pasodino į kaltinamųjų suolą, tačiau per tardymą jinai 
pareiškė, kad nei ji, nei jos vyras neturėjo jokio bendrininko. 
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Užtat kaipjis dėkojo akimis vargšei moteriai, kai išvydo ją praeinant 
pro šalį pakeliui į tubunolą! 

Bet vos tik jinai nutolo, sugrįžęs į raštinę paimti aplanko su doku- 
mentais, kurių pareikalavo pilietis Fukjė Tenvilis, jis staiga pamatė 
Diksmerą, be skubos, ramiai žengiantį link jo. 

Nuo šio vaizdo teismo sekretorius suakmenėjo. 

- O! - teištarė jis, tariam išgąsdintas vaiduoklio. 

- Nebepažįsti manęs? - paklausė įėjusysis.. 

- O kaipgi. Tu - pilietis Diuranas arba, teisingiau, Diksmeras. 

- Kaip tik taip. 

- Bet tujuk miręs, pilieti? 

- Matai, kad dar ne. 

- Paklausyk, tave gali suimti. 

- Kas mane suims? Niekas manęs čia nepažįsta. 

- Bet aš tave pažįstu, aš. Tereikia man tarstelėti žodį, ir tau nukirs 
galvą. 

- O man tereikia tarstelėti du, ir tau nukirs galvą drauge su manimi. 

- Pasibaisėtina, ką tu sakai! 

- Ne, logiška. 

- Tad koks reikalas? Na, klok! Paskubėk, nes kuo trumpiau kalbė- 
simės, tuo mažiau abiem grės pavojus. 

- Štai koks. Mano žmoną nuteis, tiesa? 

- Bijau, kad taip! Vargšė! 

- Ką gi, trokštu pamatyti ją paskutinį sykį ir pasakyti sudie. 

- Kur? 

- Mirusiųjų salėje. 

- Tu išdrįstum tenai įeiti? 

- O kodėl ne? 

- O! - tik ištarė sekretorius, kaip žmogus, kuniam vien nuo tos 
minties kūnas pagaugais eina. 

- Turbūt yra koks nors būdas tai pačaryti? - mygo Diksmeras. 

- Patekti Mirusiųjų salėn? Taip, Žinoma. 

- Koks? 

- Gauti leidimą. 

- Ir kur tie leidimai išduodami? 

Teismo sekretorius baisingai pabalo ir pralemeno: 

- Leidimai? Klausiate, kur jie išduodami? 

- Klausiu, kurjie išduodami, - atsakė Diksmeras. - Manau, klausi- 
mas aiškus. 
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- Jie išduodami... čia. 

- Ak, iš tikrųjų. Ir kas juos paprastai pasirašo? 

- Teismo sekretonus. 

- Betgi teismo sekretonus - tai tu! 

- Be abejo, aš. 

- Žiū, kaip gerai susiklosto! - tarė Diksmeras atsisėsdamas. - Tu man 
pasirašysi leidimą. 

Teismo sekretonus pašoko. 

- Tu reikalauji mano galvos, pilieti! - pasibaisėjo jis. 

- Ėgi ne! Reikalauju tavęs leidimo - tik tiek. 

- Liepsiu tave areštuoti, nelaimingasis! - sutelkęs visas savo jėgas 
sušuko sekretonus. 

- Tik pabandyk, - atkirto Diksmeras. - Tą pačią sekundę nurodysiu 
tave kaip savo bendrą ir, užuot man leidęs eiti vienam į tą garsiąją salę, 
keliausi drauge su manimi. 

Teismo sekretonus išbalo. 

- Ak, nevidone! - tarė jis. 

- Čia nematau nieko bloga, - įtikinėjo Diksmeras. - Turiu pasišnekėti 
su Žmona ir aš prašau tavęs leidimo, kad galėčiau patekti pas ją. 

- Vadinasi, tau taip būtina su ja pasišnekėti? 

- Matyt, jeigu dėl to rizikuoju savo galva. 

Argumentas teismo sekretoriui pasirodė įtikinamas. Diksmeras 
matė, kad jis svyruoja. 

- Na, - tarė jis, - nusiramink, niekas nesužinos. Po velnių! Juk 
pasitaiko kartais panašių atvejų į mano. 

- Retai. Nėra daug norinčių. 

- Tad juo blogiau! Mus areštuos abu. 

- Ką gi, Žinai, sutvarkykime tą kitaip. 

- Jeigu tik įmanoma, puiku. 

- Visiškai įmanoma. Įeisi pro duris, kur įveda nuteistuosius; prie jų 
nereikia jokio leidimo. O paskiau, kai būsi pakalbėjęs su žmona, mane 
pašauksi, ir aš liepsiu tave išleisti. 

- Neblogai! - tarė Diksmeras. - Nelaimė, po miestą sklando viena 
istorijėlė. 

- Kokia? 

- Apie vargšą kuprių, kuris apsiriko durimis ir, užuot patekęs į 
archyvą, atsidūrė salėje, apie kurią kalbame. Tačiau kadangi jis įėjo ne 
pro pagrindines, 0 pro nuteistųjų duris, be to, neturėjo jokio asmens 
dokumento, jo iš tenai nenorėjo išleisti. Jam pasakė: jeigu įėjai kartu su 
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kitais pro nuteistųjų duris, vadinasi, ir pats esi nuteistas. Vargšas kiek 
protestavo, prisiekinėjo, šaukė - niekas juo nepatikėjo, niekas neatėjo 
jam į pagalbą, niekas jo neišleido. Taigi, nepaisant jo protestų, prisieki- 
nėjimų, šauksmų, budelis iš pradžių nukirpo jam plaukus, o paskiau - 
nukirto ir galvą. Ar tasai anekdotas - tiesa, pilieti sekretoriau? Pats 
turėtum žinoti geriau už visus. 

- Deja, taip! Tiesa! - visas virpėdamas atsakė teismo sekretonus. 

- Na, tad matai, kad, pasitaikius anksčiau tokiems faktams, būtų 
kvaila lįsti šiton skerdyklon. 

- Betgi sakau tau - aš tenai būsiu! 

- O jeigu tave kur nors iškvies, jeigu būsi kuo kitu užsiėmęs arba 
pamirši? 

Diksmeras negailestingai pakartojo paskutiniuosius žodžius: 

- O jeigu tu pamirši, kad aš viduje? 

- Bet jeigu tau prižadu... 

- Be to, tai tave galėtų sukompromituoti: matys, kaip kalbiesi su 
manimi. Ir apskntai man šitaip netinka. Taigi verčiau duokš leidimą. 

- Neįmanoma! 

- Tuomet, mano mielas, aš kai ką pasakysiu, ir mudu abu pasivėžin- 
sime į Revoliucijos aikštę. 

Teismo sekretorius, apkvaitęs, priblokštas, leisgyvis iš baimės, 
pasirašė leidimą piliečiui. 

Diksmeras pašoko ir nuskubėjo užsiimti vietą posėdžių salėje, kur 
mes jį jau matėme. 

Visa kita skaitytojui žinoma. 

Paskui teismo sekretorius, kad nebūtų apkaltintas kokia nors bend- 
ryste, nuėjo iratsisėdo šalia Fukjė Tenvilio, pavesdamas raštinės reikalus 
savo pirmajam pavaduotojui. 

Dešimt minučių po trijų Morisas, apsirūpinęs leidimu, praėjo pro 
kalėjimo prižiūrėtojų ir žandarų užtvarą ir netrukdomas pasiekė lemtin- 
gąsias duris. 

Beje, pasakėme ne visai tiksliai - čia buvo dvejos durys: didžiosios, 
pro kurias įeidavo turintys leidimus, ir durys nuteistiesiems - pro jas 
įeidavo tie, kuriems nebūdavo lemta išeiti, išskyrus tik tada, kai iškeliau- 
davo į ešafotą. 

Patalpa, į kurią pateko Morsas, buvo padalinta į du skynus. 

Pirmajame sėdėjo tarnautojai, kuriems buvo pavesta registruoti 
atvykstančiųjų pavardes; kitame, apstatytame tik keliais mediniais suo- 
lais, patalpindavo drauge suimtuosius ir nuteistuosius, o tai reiškė beveik 
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tą patį. 

S2lė buvo tamsi, apšviesta tik pro stiklinę pertvarą, skiriančią ją nuo 
rašinės. 

Viename kampe, nugara prisiglaudusi prie sienos, gulėjo bemaž 
nualpusi moteris balta suknele. 

Priešais ja, sukryžiavęs rankas ant krūtinės, stovėjo vyriškis, kart- 
kartėmis palinguodamas galvą ir vis nesiryždamas prabilti: bijojo sugrą- 
žinti jai suvokimą, kurį, atrodo, buvo praradusi. 

Apie šiuos du personažus sukiojosi pasmerktieji, kurių vieni verkė, 
kiti - vaikštinėio plačiais žingsniais, tarsi stengtųsi pabėgti nuo juos 
slegiznčių minčių. Tikras mirties prieangis, ir aplinka visiškai pateisino 
šį vardą. Čia stovėjo karstai, iškloti šiaudais, pusiau praviri, tarsi kvies- 
dami gyvuosius vidun: tai buvo gultai poilsiui - išankstiniai kapai. 

Sienoje pniešais stiklinę pertvarą dunksojo didžiulė spinta. Kažku- 
nis iš kalinių, pagautas smalsumo, ją atidarė ir tuoj pat atšlijo, ištiktas 
siaubo. Spintoje kabojo kruvini vakarykščių aukų drabužiai ir viena kita 
ilga plaukų kasa - budelių išgertuvėms: jas parduodavo žuvusiųjų gimi- 
nėms, jeigu tik tas brangias relikvijas valdžia neįsakydavo sudeginti. 

Virpantis, sutrikęs Morisas pravėrė duris ir akimirksniu aprėpė šį 
vaizdą. 

Trimis žingsniais pripuolė prie Ženevjevos kojų. Nelaimingoji 
šūktelėjo, tačiau Morisas ją nutildė savo bučiniu. Lorenas ašarodamas 
spaudė bičiulį savo glėbyje; tai buvo pirmosios ašaros, kurias jis išliejo. 

Keistas dalykas! Visi čia draugėn surinkti nelaimingieji, turėsiantys 
Črauge ir numirti, beveik nekmipė dėmsio į Šį jaudinantį tokių pat 
nelaimingųyjų kaip jie paveikslą. Kiekvienas buvo pernelyg įsigilinęs į 
save, kad užjaustų kitus. 

Trys bičiuliai minutėlę tylėjo, susijungę į karštą ir bemaž džiugų 
glėbį. 

Lorenas pirmas atsiskyrė nuo sielvartingosios grupės. 

- Tad ir tave nuteisė? - paklausė jis Monsą. 

- Taip. 

- O, kokia laimė! - sukuždėjo Ženevjeva. 

Džiaugsmas Žmonių trumpesnis netgi už jų gyvenimą. 

Karšios ir begalinės meilės kupina širdimi Morisas pažvelgė į 
Ženevjevą ir, padėkojęs už tuos jai netyčia išsprūdusius savarankiškus ir 
kartu tokius švelnius žodžius, grįžtelėjo į Loreną. 

- O dabar, - vis tebeiaikvdamas abi Ženevjevos rankas, tarė jis, - 
pasišnekėkime. 
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- Taip, pasišnekėkime, - atsakė Lorenas, - jeigu dar turime kiek 
laiko. Na, ką nori man pasakyti? 

- Tu suimtas dėl manęs, nuteistas dėl jos, nors niekuo nenusižengęs 
įstatymui; mudu su Ženevjeva mokame savo skolas, tačiau tau nedera 
mokėti kartu su mumis. 

- Nesuprantu. 

- Lorenai, tu laisvas. 

- Laisvas? Aš? Tu išprotėjai! - tarė Lorenas. 

- Ne, neišprotėjau; kartoju - tu laisvas, šiai leidimas. Kai paklaus, 
kas tu toks, atsakyk: Karmelitų kalėjimo raštinės tarnautojas, atėjęs su 
reikalu pas Rūmų sekretorių; iš smalsumo paprašei leidimo pasižiūrėti 
pasmerktųjų ir dabar grįžti atgal. 

- Tujuokauji, taip? 

- Ne, mielas bičiuli, šiai leidimas, naudokis proga. Tu nesi įsimylė- 
jęs, tau nereikia mirti dėl to, kad praleistum kelias minutes ilgiau su 
širdies numylėtąja, neprarasdamas nė sekundės iš savo amžinybės. 

- Ką gi, Morisai, jeigu ir galima iš čia išeiti, kuo, prisiekiu, niekad 
nepatikėčiau, tai kodėl tu pirmiausia negelbsti damos? O dėl tavęs mes 
dar irgi pagalvosime. 

- Neįmanoma, - atsakė Morisas, ir jo širdis baisiai susigniaužė. - 
Matai - leidime parašyta „piliečiui“, o ne „pilietei“; be to, Ženevjeva 
nepanorėtų išeiti, palikdama mane čia, ir likti gyva žinodama, kad man 
teks mirti. 

- Jeigu ji nepanorės, kodėl man norėti? Vadinasi, tu manai, kad 
moteris už mane drąsesnė? 

- Ne, bičiuli, atvirkščiai, žinau, kad tu drąsiausias iš žmonių; tačiau 
niekas nepateisintų tavo užsispyrimo tokiu atveju kaip šis. Liaukis, 
Lorenai, naudokis proga ir suteik mums paskutinį džiaugsmą - žinoti, kad 
tu laisvas ir laimingas. 

- Laimingas! - sušuko Lorenas. - Tujuokauji? Laimingas - bejūsų?.. 
Ė! Kokį velnią be jūsų aš veiksiu šiame pasaulyje, Paryžiuje, netekęs 
savo įpročio matytis su jumis, įkyrėti jums savo eiliuotomis replikomis. 
Ak, velniai rautų, ne! 

- Lorenai, bičiuli!.. 

- Kaip tik todėl, kad esu tavo bičiulis, nesutinku. Jeigu turėčiau 
vilties jus abu vėl pamatyti, tai ir uždarytas kalėjime kaip dabar išgriau- 
čiau visas sienas; tačiau išsigelbėti iš čia vienam, sliūkinti gatvėmis 
sulinkusiam nuo sąžinės priekaištų, nuolat man kartojančių „Monsas! 
Ženevjeva!“, vaikščioti kvartalais ir pro namus, kur kadaise matydavau 
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jus gyvus, o dabar tematysiu tik jūsų šešėlius, pagaliau prakeikti tą mielą 
Paryžių, kurį taip mylėjau - o ne! Manau, kad pagrįstai panaikino 
karalius, jeigu tik prisiminsime karalių Dagoberą. 

- Ir ką bendra turi karalius Dagoberas su tuo, kas dedasi čia? 

- Ką? Argi tasbaisusis tironas nesakydavo didžiajam Eligijui*: „Kad 
ir geriausia kompanija, bet ją teks palikti“? Ką gi, esu respublikonas, 
todėl sakau: niekas negali priversti mane palikti gerą kompaniją, net 
giljotiną; aš Čia gerai jaučiuosi ir niekur neisiu. 

- Vargšas bičiuli, vargšas bičiuli! - teištarė Morisas. 

Ženevjeva nepasakė nė žodžio, tik žvelgė į jį ašarų pilnomis akimis. 

- Tau gaila gyvenimo? - paklausė Lorenas. 

- Taip, dėl jos! 

- Oaš - ašjo visai nesigailiu, net dėl Proto deivės, kuri - užmiršau 
tau apie tai pasakyti - pastaruoju metu man rimtai prasikalto, todėl jai nė 
nereikės guostis, kaip tai kitai, senovės laikų Artemizei. Taigi ašiškeliau- 
siu į aną pasaulį labai ramiai ir smagiai pasišaipydamas: palinksminsiu 
tą šunaują, kuri bėgs paskui budelio vežimą, pasakysiu dailų ketureilį 
ponui Sansonui, ir labanakt kompanijai... tai yra... bet, palaukit gi... 

Lorenas stabtelėjo. 

- Taip, taip, - vėl prabilo jis, - taip, man reikia išeiti, juk užmiršau, 
kad kai ko nekenčiu; kiek valandų, Morisai? kiek valandų? 

- Pusė ketunų. 

- Dar suspėsiu, velniai rautų, dar suspėsiu! 

- Žinoma, - sušuko Morisas, - šiandien dar likę devyni kaltinamieji, 
vadinasi, iki penkių visa tai nesibaigs; tad mums pneš akis dar beveik dvi 
valandos. 

- Mantiekirtereikia; duok man savo leidimą ir paskolink dvidešimt 
su. 

- O, Dieve mano, ką ketinat daryti? - sukuždėjo Ženevjeva. 

Monsas spustelėjo jai ranką: nesvarbu, kad tik Lorenas išeitų. 

- Man dingtelėjo viena mintis, - tarė Lorenas. 

Monsas išsitraukė iš kišenės ir įteikė bičiuliui savo kapšiuką. 

- O dabar - leidimą, dėl Dievo meilės! Tai yra, norėjau pasakyti - dėl 
Aukščiausios Esybės meilės! 

Monisas jam padavė ir leidimą. 

Pabučiavęs Ženevjevos ranką, Lorenas pasinaudojo momentu, kai 
atvedė į teismo raštinę grupę nuteistųjų, peržengė medinius suolus ir 
atsistojo priešais pagrindines duris. 

- A, - tarė žandaras, - štai vienas, man regis, neša kailį. 


324 


Lorenas įžūliai įsiręžė ir padavė jam leidimą. 

- Štai,- tarė jis, - pilieti žandare, mokykis geriau pažinti žmones. 

Žandaras atpažino teismo sekretoriaus parašą, tačiau buvo iš tų 
pareigūnų, kurie apskritai niekuo netiki. Kaip tik šią minutę gnžo iš 
tribunolo sekretonus, virpantis nuo pat tada, kai taip neatsargiai surizi- 
kavo pasirašyti. Žandaras jo paklausė: 

Mirusiųjų salės. Ar šis leidimas galioja? 

Išsigandęs teismo sekretorius išblyško ir neabejodamas, kad pakė- 
lęs akis pamatytų baisų Diksmero veidą, pasiskubino atsakyti: 

- Taip, taip, tai tikrai mano parašas, duok man, - siekė leidimo. 

- Bet, - tarė Lorenas, - jeigu tai tavo parašas, grąžink jį man. 

- Ne, ne, - atsakė teismo sekretorius, suplėšydamas popierėlį į 
skutelius, - ne! Toks leidimas galioja tik vieną kartą. 

Lorenas akimirką neryžtingai delsė. 

- A, juo blogiau, - tarė jis sau. - Svarbiausia, kad turiu jį nudėti. 

Ir jis išsiskubino iš raštinės. 

Morisas stebėjo Loreną su nesunkiai suprantamu jauduliu. Šiam 
išnykus iš akių, atsiduso: 

- Dabar jis išgelbėtas! - pakiliai, kone džiugiai tarė Ženevjevai. - 
Suplėšė jo leidimą, tad negalės sugrįžti. Be to, jeigu ir sugrįžtų, tnbunolo 
posėdis iki penktos valandos bus pasibaigęs, ir jis jau neras mūsų gyvų. 

Ženevjeva atsiduso ir suvirpėjo. 

- O, apkabink ir suspausk mane savo glėbyje, - paprašė ji, - 1r 
nebesiskirkime... Dieve mano! Kodėl negalime žūti nuo vieno kirčio, kad 
kartu iškvėptume paskutinį atodūsį! 

Ir abu pasitraukė į tamsiausią salės kamputį. Ženevjeva atsisėdo 
visai šalia Moriso ir apsivijo rankomis jo kaklą; taip apsikabinę, alsuo- 
dami vienu kvapu, nuslopindami savyje bet kokią užgimstančią mintį, 
pasinėrę į savo meilę, juodu apmaldė artėjančios mirties nuojautą. 

Praslinko pusvalandis. 


LV 
KODĖL IŠĖJO LORENAS 


Staiga pakilo didžiulis triukšmas, pro žemąsias duris įsiveržė žan- 
darai; paskui juos žengė Sansonas su savo padėjėjais, kurie nešė virvių 
ryšulius. 
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- O, mielasis! - suvaitojo Ženevjeva. - Štai ir lemtingoji akimirka, aš 
zipstu. 
- Ir visai be reikalo, - nuaidėjo skardus Loreno balsas: 


Visi jūs klystate išties - 
2 ums laisvė bus duota mirties! 


- Lorenas! - nusivylęs sušuko Morisas. 

- Nelabai vykusios, t:zs27 Sutinku su tavimi, nuo vakar eilės man 
išeina apgailėtinos... 

- O, visai ne tai. Tu sugrįžai, nelaimingasis!.. Tu sugrįžai!.. 

- Ecrods taip sutarėme? O dabar paklausyk, nes tai, ką pasakysiu, 
liečia lygiai tiek pat tave šI ponią. 
- Dieve mano! Dieve mano! 
Loisk man kalbėt, nes aš nesuspėsiu papasakoti. Norėčiau iš čia 
1521 T nusipirkti Kubiiu gatvėje peilį. 

- tau t2s peilis? 

<ad nudėčiau tą brangyjį poną Diksmerą. 

sa suvirpėjo. 

- A, - tarė Monisas, - suprantu. 

- Taigi nusipirkau jį. Štai ką sau pasakiau, ir tu suprasi, kaip tavo 
bičiulis logiškai mąsto. Imu manyti, kad man reikėjo tapti matematikų, 
o ne poetu. Deja, dabar jau per vėlu. Tad sek mano išvedžiojimus - štai 
ką sau pasakiau: ponas Diksmeras įklampino savo žmoną; ponas Diks- 
meras 2teis pažiūrėti jos teismo; ponas Diksmeras neatims iš savęs 
malonumo pamatyti, kaip ją gabens budelio vežimu, ypač kai mudu ją 
lydėsime. Tad susirasiu jį pirmoje Žiūrovų eilėje, prisigretinsiu ir pasa- 
kysiu: „Sveiki, pone Diksmerai“, suvarydamas peilį jam į šoną. 

- Lorenai! - sušuko Ženevjeva. 

- Nusiraminkite, miela bičiuie, viską sutvarkė Apvaizda. Įsivaiz- 
duojate, žiūrovai, užuot spietęsi kaip paprastai priešais Rūmus, buvo 
puslankiu pasidavę į dešinę ir užtvindę krantinę. Žiū, tariau sau, tikriau- 
siai skęsta koks šuo, kodėl ten negalėtų būti Diksmero? Skęstantis šuo - 
vis šiokia tokia pramoga. Prisiartinu prie turėklų ir išilgai viso šlaito 
pamatau minią žmonių, mosikuojančių rankomis, besilenkiančių kažką 
žiūrėti ant žemės ir taip šūkaujančių, įog Sena kone liejasi per kraštus. 
Nusilaidžiu žemyn... Tas kažkas... atspėk, kas ten buvo... 

- Diksmeras, - dusliu balsu pasakė Morsas. 

- Taip. Kaip tau pavyko atspėti? Taip, Diksmeras, mielas bičiuli, 


326 


Diksmeras, pats sau perskrodęs pilvą; matyt, nelaimingasis nusižudė iš 
atgailos. 

- A, - rūškanai nusišypsojo Morisas, - tu taip pamanei? 

Ženevjeva panarino galvą tarp rankų - buvo pernelyg nusilpusi, kad 
iškart atlaikytų tiek sukrėtimų. 

- Taip, pamaniau, kadangi šalia rado jo kruviną kardą... Nebent jis 
su kuo nors buvo susitikęs... 

Monsas, nieko nesakęs ir nutaikęs mirksnį, kai prislėgta Žinios 
Ženevjeva jo nematė, praskleidė durtinį ir parodė Lorenui savo krauju 
sumirkusią liemenę ir marškinius. 

- A, tai visai kas kita, - sukuždėjo Lorenas ir paspaudė Monisui 
ranką. - Šį kartą, - pasilenkdamas prie Moriso ausies vėl prašneko jis, - 
manęs neapieškojo - sugrįžau pasisakęs, kad esu iš pono Sansono 
palydos... Tebeturiu prie savęs peilį... Jeigu tau šlykšti giljotina... 

Monsas džiaugsmingai sugriebė ginklą, bet tuojau pat vėl atidavė 
Lorenui sakydamas: 

- Ne, ji pernelyg kentės. 

- Tu teisus. Tegyvuoja pono Giljoteno! mašina! Kas toji pono Gil- 
joteno mašina? Sprigtas per sprandą, kaip pasakė Dantonas. O kas yra 
sprigtas? 

Ir jis numetė peilį į pasmerktųjų būrį. 

Vienas iš jų pagriebė jį, susivarė sau į krūtinę ir krito negyvas. 

Tą pačią akimirką Ženevjeva krūptelėjo ir sušuko. Sansonas ką tik 
padėjo jai ant peties ranką. 


LVI 
TEGYVUOJA SIMONAS! 


Iš Ženevjevos šūksnio Morisas suprato, kad prasideda kova. 

Meilė gali pakylėti sielą iki heroizmo, meilė gali priešingai gamtos 
duotaminstinktui pastūmėti Žmogų geisti mirties, tačiaujinai negali jame 
nustelbti skausmo baimės. Aišku, Ženevjeva nuolankiau ir pamaldžiau 
susitaikė su mirtimi nuo tada, kai Morisas atėjo numirti drauge su ja; vis 
dėlto, pasiduodamas likimui, kančios neišvengsi, ir išeiti 15 šio pasaulio 
- tai ne tik nukristi į prarają, vadinamą nežinomybe, bet taip pat - kentėti 
į ją krintant. 

Morisas akimis nužvelgė visą Šią sceną, o mintimis - visa, kas jų 
laukia. 

Salės viduryje gulėjo lavonas, iš kurio žandaras pasiskubino iš- 
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traukti peilį, kad juo nepasinaudotų kiti. 

Aplinkui nebylūs iš nevilties ir nekreipiantys į lavoną dėmesio 
žmonės rašinėjo ant popieriaus skiautelių nerišlius žodžius ar spaudė 
vienas kitam rankas: kai kurie be atvangos it pamišėliai kartojo brangų 
sau vardą arba laistė ašaromis portretą, žiedą, plaukų sruogą; dar kiti 
įnirtingai plūdo tironiją - šį banalų žodį visados keikė pasaulis, o kai kada 
ir patys tironai. 

Tarp tų visų nelaimingųjų Sansonas, ne tiek dar apsunkęs nuo savo 
penkiasdešimt ketverių metų, kiek nuo kraupiosios tarnybos naštos, 
Sansonas - švelnus ir užjaučiantis, kiek leido jam pareigos - čia vieną 
guodė patarimu, čia kitą - liūdnai drąsino ir mokėjo kmkščioniškais 
žodžiais atsiliepti tiek į nevilties priepuolius, tiek į atsainų narsumą. 

- Piliete, - tarė jis Ženevjevai, - reikia nusirišti skarelę ir užkelti 
aukštyn arba nukirpti plaukus. 

Ženevjeva ėmė virpėti. 

- Drąsos, mano bičiule, - švelniai tarė Lorenas. 

- Argalima man pačiam užkelti ponios plaukus? - paklausė Morisas. 

- Otaip! - sušuko Ženevjeva, - maldauju jus, pone Sansonai, leiskit 
jam! 

- Prašom, - tarė senis nusisukdamas. 

Morisas nusirišo sušildytą savo kūno kaklaraištį, kurį Ženevjeva 
pabučiavo ir, atsiklaupusi priešais jaunuolį, nulenkė jam savo galvą, dar 
gražesnę sielvarte negu kitados džiaugsmo nuskaidrintą. 

Kai Morisas užbaigė savo liūdnąjį darbą, jo rankos taip drebėjo, 
veidas atspindėjo tokį skausmą, jog Ženevjeva sušuko: 

- O Morisai, aš nebijau! 

Sansonas atsisuko. 

- Juk tiesa, pone, aš nebijau? - paklausė ji. 

- Tikrai, piliete, - sujaudintu balsu atsakė budelis, - iš tikrųjų nebijai. 

Tuo tarpu pirmasis jo padėjėjas perbėgo akimis lydraštį, atsiųstą 
Fukjė Tenvilio. 

- Ketunolika, - tarė jis. 

Sansonas perskaičiavo pasmerktuosius. 

- Su negyvėliu - penkiolika, - nustatė jis. - Kaip čia išeina? 

Lorenas ir Ženevjeva, sujaudinti tos pačios minties, suskaičiavo po 
Sansono. 

- Sakote, kad pasmerktųjų keturiolika, o čia mūsų penkiolika? - 
paklausė ji. 

- Taip, matyt, pilietis Fukjė Tenvilis bus apsinkęs. 
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- O! Tu pamelavai, - pasakė Ženevjeva Morisui, - tavęs nenuteisė. 

- Kam laukti rytojaus, jeigu tu miršti šiandien? - atsakė Morisas. 

- Mielasis, - nusišypsojo ji. - Tu mane paguodei: dabar matau, kad 
mirti lengva. 

- Lorenai, - tarė Morisas, - Lorenai, paskutinį sykį... niekas čia tavęs 
neatpažins... pasakyk, kad atėjai atsisveikinti su manimi... pasakyk, kad 
tave uždarė per klaidą. Pašauk žandarą, kuris matė tave išeinant... Juk tai 
aš pasmerktasis, man reikia mirti; 0 tu, bičiuli, mes abu tavęs maldauja- 
me, gyvenk, kad išsaugotum prisiminimą apie mus. Dar yra laiko, 
Lorenai, meldžiam tave! 

Ženevjeva sudėjo abi rankas tarsi maldai. 

Lorenas jas pakėlė ir pabučiavo. 

- Pasakiau - ne, tai ne, - tvirtu balsu atkirto jis. - Ir daugiau 
nekalbėkite, nes iš tikrųjų pamanysiu, kad jums kliudau. 

- Keturiolika, - pakartojo Sansonas, - o čia penkiolika! - ir pakėlęs 
balsą pridūrė: - Na, ar kuris protestuoja? Ar gali įrodyti, kad patekęs 
čionai per klaidą? 

Galbūt keleto kalinių lūpos ir prasivėrė į šį klausimą, tačiau tuojau 
pat vėl užsičiaupė, neištarusios nė žodžio; tie, kurie būtų galėję sumeluo- 
ti, gėdijosi melo, o nepajėgiantys meluoti išvis nenorėjo kalbėti. 

Kelias minutes tvyrojo tyla, o Sansono pagalbininkai tęsė savo 
kraupų darbą. 

- Piliečiai, mes pasirengę... - nuskambėjo duslus ir iškilmingas 
senojo Sansono balsas. 

Jam atsiliepė keletas raudų ir dejonių. 

- Ką gi, - pakėlė galvą Lorenas, - tebūnie: 


Numirti už tėvynę, 
Kas gali būt gražiau!.. 


Taip, kai miršti už tėvynę; tačiau aš išties pradedu manyti, kad mes 
mirštame tik malonumui tų, kurie stebės mūsų mirtį. Taip, Morisai, 
sutinku su tavimi - aš irgi imu bjaurėtis Respublika. 

- Patikrinimas! - sakomandavo komisaras prie durų. 

Į salę suėjo keletas žandarų ir užtvėrė išėjimus, atsistoję tarp 
gyvenimo ir pasmerktųjų, tartum norėdami sutrukdyti šiems sugrįžti į jį. 

Visus patikrino. 

Morisas, matęs teisiant pasmerktąjį, nusižudžiusį Loreno peiliu, 
atsiliepė už jį. Taigi pasirodė, kad atliekamas buvo tik negyvėlis. 
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Jį išnešė iš salės. Beje, jeigu jo tapatybė būtų nustatyta, jeigu jį 
atpažintų kaip nuteistąjį, būtų giljotinavę kartu su kitais, kad ir negyvą. 

Visus gyvuosius stumtelėjo išėjimo link ir kiekvienam, žengian- 
čiam pro dureles, sunšo užpakalyje rankas. 

Per dešimt minučių nė vienas iš tų nelaimingųjų nepratarė nė 
žodžio. 

Kalbėjo ir veikė tik budeliai. 

Morisas, Ženevjeva ir Lorenas, negalėdami laikytis už rankų, glau- 
dėsi vienas prie kito, kad jų neperskirtų. Galop pasmerktuosius išstūmė 
iš Konsjeržen rūmų į kiemą. 

Čia vaizdas atrodė siaubingas. 

Išvydę budelio vežimus, keli prarado jėgas, ir jiems padėjo įsėsti 
kalėjimo pnžŽiūrėtojai. 

Anapus uždarų vartų girdėjosi susiliejantis minios gausmas, ir, 
sprendžiant pagal garsą, žmonių buvo susirinkę daug. 

Ženevjeva įlipo į vežimą gana tvirtai. Morisas prilaikė ją alkūne ir 
paskiau vikriai pats įšoko. 

Lorenas neskubėjo. Išsirinko vietą ir atsisėdo Monsui iš kairės. 

Vartai atsivėrė. Pirmose minios gretose stovėjo Simonas. 

Abu bičiuliai pastebėjo jį, o šis - juos. 

Buvo pasilipęs ant akmeninio stulpelio, pro kurį turėjo važiuoti 
budelio vežimai - iš viso jų buvo trys. 

Pirmasis iš jų, tas, kuriame sėdėjo trys bičiuliai, pajudėjo. 

- Ei, sveikas, gražuoli geranadieriau! - šūktelėjo Simonas Lorenui. 
- Atrodo, non išbandyti mano rėžtuvą. 

- Taip, - atkirto jam šis, - ir pasistengsiu per daug jo neištrupinti, kad 
užtektų ir tavo kailiu. 

Paskui pirmąjį nudardėjo ir kiti du vežimai. 

Aplink pasmerktuosius nugriaudėjo baisinga audra šauksmų, ova- 
cijų, dejonių ir keiksmų. 

- Nebijok, Ženevjeva, nebijok! - kuždėjo Morisas. 

- O! -atsakė jaunoji moteris, - nesigailiu gyvenimo, nes mirštu kartu 
su tavimi. Gailiuosi tik, kad mano rankos surištos ir negaliu nors prieš 
mirtį apkabinti tave. 

- Lorenai, - paprašė Monsas, - pasirausk mano liemenės kišenėlėj, 
ten rasi sulenkiamą peiliuką. 

- O, po šimts! - sušuko Lorenas. - Kaip laiku! Jaučiuosi pažemintas, 
vežamas mirti surištas it teliukas. 

Monisas pasilenkė, kad kišenėlė atsidurtų jo bičiulio rankų aukštyje, 
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ir Lorenas ištraukė peiliuką. Dviese šiaip taip jį atlenkė. Suėmęs peiliuką 
dantimis, Morisas perpjovė virves, kunomis buvo surištos Loreno ran- 
kos. 

Išsilaisvinęs iš pančių, Lorenas padarė tą pačią paslaugą Morisui. 

- Pasiskubink, - paragino jaunuolis, - matai, Ženevjeva alpsta. 

Iš tikrųjų, laisvindamas bičiulį, Morisas minutėlei nusisuko nuo 
vargšės moters, ir, lyg visa jėga prieš tai būtų sklidusi iš jo, moteris 
užsimerkė ir nusvėrė galvą ant krūtinės. 

- Ženevjeva, mieloji, - papurtė ją Morisas, - atsimerk, mums beliko 
kelios minutės matyti vienas kitą šiame pasaulyje. 

- Tos virvės man veržia, - sumurmėjo vargšė moters. 

Morisas ją atrišo. 

Ji iškart prasimerkė ir atsistojo, pagauta kažkokio įkvėpimo, nuo 
kurio josios grožis spindėte suspindo. 

Viena ranka ji apkabino Moriso kaklą, kita - sugriebė Loreno ranką, 
1r visi trys stovėdami vežime, kuriame jiems prie kojų apimtos priešmir- 
tinio stingulio gulėjo kitos dvi aukos, žvilgsniais pasiuntė Dangui padėką 
už suteiktą galimybę nekliudomiems remtis vienas į kitą. 

Liaudis, įžeidinėjusi juos, nutilo, išvydusi jaunuosius žmones atsi- 
stojusius. 

Tolumoje pasirodė ešafotas. | 

Morisas ir Lorenas jį pamatė, tik ne Ženevjeva - ji neatitraukė akių 
nuo savo mylimojo. 

Vežimas sustojo. 

- Myliu tave, - kartojo Morisas Ženevjevai, - myliu tave! 

- Pirmiausia moterį, moterį - pirmą! - klykė tūkstančiai balsų. 

- Ačiū, tautiečiai, - sušuko Morisas, -kas gi išdrįstų teigti, kad jūs 
žiaurūs? 

Jis suėmė Ženevjevą į glėbį ir, prisispaudęs lūpomis prie jos lūpų, 
nunešė ją Sansonui. 

- Nebijok! - sušuko Lorenas. - Nebijok! 

- Aš nebijau, - atsakė Ženevjeva. 

„- Myliu tave! - kuždėjo Morisas. - Myliu tave! 

Atrodė, kad žudomos ne aukos, o bičiuliai, surengę sau mirties 
šventę. 

- Sudie! - sušuko Ženevjeva Lorenui ir išnyko po lemtingąja 
sklende. 

- Dabar tavo eilė! - tarė Lorenas. 

- Ne, tavo! - nesutiko Morisas. 
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- Paklausyk! Jinai šaukia tave. 

Iš tikrųjų, Ženevjeva paskutinį sykį šūktelėjo: 

- Ateik! 

Minia baisingai sustaugė. Žavi ir grakšti galvelė nukrito ant ešafoto. 

Morisas metėsi priekin. 

- Ji visiškai teisi, - tarė Lorenas. - Ar girdi Morisai? 

- Taip. 

- Jinai tave mylėjo -ją nužudo pirmą; tu nesi nuteistas - miršti antras; 
o aš, nieko nepadaręs, esu didžiausias nusikaltėlis, todėl mirštu paskuti- 
nis. 


Tuomet aisku tampa visai, 
Jei blaiviai tu pamąstai. 


Ką g, pilieti Sansonai, buvau tau pnžadėjęs ketureilį, bet gausi 
pasitenkinti dvieiliu. 

- Aš mylėjau tave! - sukuždėjo Morisas, pnrištas prie lemtingosios 
lentos ir šypsodamasis savo bičiulės galvai, - aš myl... 

Peilis nukirto pusę žodžio. 

- Dabar mano eilė! - sušuko Lorenas, užšokdamas ant ešafoto. - Ir 
greičiau, nes neteksiu galvos... Pilieti Sansonai, netesėjau tau dviejų 
eilučių, užtat dovanoju kalambūrą. 

Sansonas pririšo ir jį. 

- Ką gi, - pasakė Lorenas, - mirštant madinga ką nors sušukti. 
Kitados šaukdavo: „Tegyvuoja karalius!“, bet dabar nebėra karalių. 
Paskiau šaukdavo: „Tegyvuoja laisvė!“, bet nebėra ir laisvės. Taigi - 
„Tegyvuoja Simonas!“, kuris sujungė mus visus tris. 

Ir kilnaus jaunikaičio galva nusirito greta Moriso ir Ženevjevos 
galvų. 
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PAAIŠKINIMAI 


Romaną „Ševaljė de Mezon Ružas“ A. Diuma parašė 1848 m. t. y. 
po „Trijų muškietininkų“ (1844 m.), „Po dvidešimties metų“ (1845 m.), 
„Grafo Montekristo“ (1845 m.), „Vikonto de Braželono“ (1847 m.), 
būdamas 45 m. amžiaus. 


I. SAVANORIAI 

1. Liudvikas XVI - paskutinysis Prancūzijos karalius, Didžiosios 
revoliucijos metu (1789-1794 m.) apkaltintas ryšiais su užsienio priešais 
ir mėginimu pabėgti, Paryžiaus Komunos įkalintas Tamplyje, Konvento 
nuteistas myriop ir 1793 m. sausio 21 d. giljotinuotas. 

2..... kaip Jekaterina II drasko Lenkiją - turimi omenyje pirmieji du 
Lietuvos-Lenkijos padalijimai (1772 ir 1793 m.). 

3. Rugsėjo žudynės - politinių kalinių žudynės Paryžiaus kalėji- 
muose 1792 m. rugsėjo 2-6 dienomis, iš dalies išprovokuotos naujo 
Prūsijos įsiveržimo į Prancūziją. 

4. Sausio 21 d. egzekucija - Liudviko XVI mirties bausmės įvykdy- 
mo data (1793 m.). 

5. Nacionalinis Konventas - revoliucinis organas, 1792 m. rugsėjo 
21 d. pakeitęs įstatymų leidžiamąjį susirinkimą ir valdęs Prancūziją iki 
1795 m. spalio 26 d. Paskelbė Respubliką, nuteisė myriop Liudviką XVI. 

6. Diumurjė (Charles Francois du Perier, Dumouriez) - prancūzų 
generolas (1739-1823 m.), laimėjęs kautynes prie Valmio ir Žemapo, o 
po pralaimėjimo prie Nervingeno Konvento nušalintas nuo vadovavimo 
armijai ir perėjo į priešų pusę. 

7. Dantonas (George Jacgues Danton) - prancūzų politikos veikėjas 
(1759-1794 m.), Kordeljerų klubo įsteigėjas, teisingumo ministras, pui- 
kus oratorius, Visuomenės gelbėjimo komiteto narys, 1793 m. Robesp- 
jero apkaltintas nepakankamu revoliuciniu uolumu ir pašalintas iš val- 
džios, o paskiau ir giljotinuotas. 

8. Paryžiaus sekcijos - 1790 m. Paryžius buvo padalintas į 48 
sekcijas - savivaldos organus, iš kurių aktyvieji piliečiai (turintys turto ir 
amžiaus cenzą) rinko atstovus į Paryžiaus Komuną (municipalitetą). 

9. Žirondistai - politinė grupuotė Prancūzijos didžiosios revoliuci- 
jos metu (taip pavadinta nuo Žirondos departamento), dar praminti 
brisotenais pagal savo lyderį Briso (Brissot). Sėdėdavo Įstatymų leidžia- 
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mojo susirinkimo dešinėje. Atėjo į valdžią 1792 m. Priešinosi rugsėjo 
žudynėms. Montanjarai juos apkaltino už 1793 m. karo nesėkmes. 
Paryžiaus sekcijų sukelto maišto (1793 m. gegužės 31 d.) metu pasiekta, 
kad Konventas juos paskelbtų už įstatymo ribų, spalio 31 d. dvidešimt 
vienas iš jų buvo giljotinuotas. 

10. Montanjarai - aršiausia Konvento narių grupuotė, per jo posė- 
džius sėdėdavo aukščiausiose eilėse ir kairėje (iš Čia ir jų pavadinimas 
nuo prancūziško žodžio „montagne“ - kalnas). 

11. Jakobinai - Respublikonų klubo nariai, savo posėdžius rengda- 
vę Jakobinų (šv. Jokūbo) ordino vienuolyne. 

12. Komitetas - tarimas omenyje Visuomenės gelbėjimo komitetas, 
1793 m. balandžio 6 d. įsteigtas vykdomosios valdžios organas. 

13. Venecijietiška inkvizicija - Venecijos Dešimties dožų taryba 
(įsteigta 1310 m. kovai su Tjepolo sąmokslininkais) 1539 m. paskyrė 
trijų narių komitetą, iš pradžių vadinamą Dešimties inkvizitonais, vėliau, 
nuo 1596 m. - Valstybės inkvizitoriais, kurie tyrė nusikaltimus valstybės 
saugumui. Jų slapta galia siekė net dožus, keldavo siaubą Venecijoje iki 
XVIII a. pabaigos. 

14. Kordeljerai - Žmogaus ir piliečių teisių draugija, politinis 
klubas, veikęs Prancūzijos didžiosios revoliucijos metu, įkurtas 1790 m., 
posėdžiaudavo pranciškonų (kordeljerų) vienuolyne, pagal tai ir pava- 
dinti. - 

15. Luvė (Jean-Baptiste Louvet) - prancūzų politikas ir rašytojas 
(1760-1797 m.), „Ševaljė de Fobla meilės nuotykių“ autorius. 

16. Petionas (Jerome Petion de Villeneuve) - prancūzų politikas 
(1796-1794 m.), 1791 m. Paryžiaus meras ir Konvento pirmininkas, 
1793.05.31 pašalintas kaip žirondistas, pabėgo į Bordo, kur nusižudė. 

17. Tamplis - sustiprintas tamplienų ordino (įkurto 1119 m. daly- 
vauti Kryžiaus žygiuose į Palestiną) vienuolynas Paryžiuje, pastatytas 
XII a. ir nugnautas 1811 m., Prancūzijos didžiosios revoliucijos metu 
naudotas kaip kalėjimas. 

18. Karmanjolė - tais laikais jakobinų nešiota striukė siauromis 
klostėmis, į Prancūziją pateko su pjemontiečiais darbininkais, kilusiais iš 
Karmanjolės miesto Italijoje. Į Paryžių ją atgabeno marseliečių federatai, 
1f ji prigijo tarp revoliucionierių. 

19. Rugpjūčio 10-oji - 1792 m. rugpjūčio 10 d. įvyko Paryžiaus 
sukilimas, kuriuo buvo nuversta monarchija ir paskelbta Komunos 
konstitucija. 
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II. NEPAŽĮSTAMOJI 

1. Pindas - kalnų masyvas vakarų Graikijoje. Viena iš jo viršūnių 
(Parnasas) laikyta Apolono ir Mūzų buveine. 

2. „Moniteris“ („Moniteur“) - vyriausybės laikraštis. 

3. Sankiulotai (nuo prancūziškų žodžių „sans“ - be ir „culotte“ - 
kiulotai) - taip Konvento laikais aristokratai praminė revoliucionierius, 
nes Šie vietoj trumpų kelnių iki kelių (kiulotų) ėmė nešioti ilgas, iki 
žemės. 

4. Pitas (William Pitt) - to meto Anglijos ministras pirmininkas 
(1759-1806 m.), vienas iš Europos va!stybių koalicijos prieš Prancūziją 
organizatonų. 

5. „Marselietė“ - revoliucinė patriotinė daina, jos muzika ir žodžiai 
1792 m. sukurti Ruže de Lilio (Rouget de Lille), kaip Reino armijos 
maršas, tačiau pirmieji ją sudainavo Marselio federatai, todėl ir imta 
vadinti „Marseliete“. 1795 m, paskiau 1879 m. tapo Prancūzijos himnu. 

6. Doratas (Jean Dorat) - prancūzų poetas ir humanistas (1508-1588 
m.), kūrė lotynų kalba. 

Parni (Evariste Desire de Forges, vikontas de Pamy) - prancūzų 
poetas (1753-1814 m.), kūrė meilės lyriką. 

Žantil Bernaras (Pierre Auguste Gentil-Bernard) - prancūzų poetas 
(1708-1755 m.), „Meilės meno“ autorius. 

7. Galija - antikos laikais romėnų užkariauta sritis, atitinkanti 
dabartinę Prancūzijos tentoriją. 

Lutecija - jos gyvenvietė Senos upės Site saloje (dabartinio Pary- 
žiaus centras). 

8. Lukrecija - turima omenyje Lukrecija Bordža (Lucretia Borgia) 
- popiežiaus Aleksandro VI duktė (1480-1519 m.), pagarsėjusi grožiu, 
intrigomis ir nuodijimais, menų globėja. 


II. FOSĖ SEN VIKTORO GATVĖ 
1. Buvusieji - taip tais laikais vadino nuverstosios aristokratijos 
atstovus. 


IV. ANO METO PAPROČIAI 

1. Kapetai - revoliucijos metu oficialiai vartotos karaliaus Liudviko 
XVI irjo žmonos Marijos Antuanetės pravardės pagal Hiugo, Prancūzi- 
jos valdovų trečiosios dinastijos pirmojo karaliaus, pavardę. 

2. Muszicipalas - Paryžiaus miesto savivaldos organų (sekcijų) 
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atstovas, deleguotas į Paryžiaus Komuną (municipalitetą). 

3. Scevola (Gaius Mucius Scaevola) - romėnų karų su etruskais 
didvyris. Pasak padavimo, sugautas ketinęs nužudyti etruskų karalių ir 
kankintas. Norėdamas parodyti, kad jam nebaisūs jokie kankinimai ir 
mirtis, įkišo dešinę ranką į ugnį ir nusidegino, tačiau nesudejavo. Todėl 
gavo pravardę Scevola (Kairys). 

4. Frygiška kepuraitė - senovės frygiečių (Frygija - šalis Mažojoje 
Azijoje) galvos apdangalas - aukšta kepurė (paprastai raudonos spalvos) 
su siauru, užlinkusiu į priekį viršumi; vėliau ją dėvėjo paleistieji vergai, 
todėl frygiška kepurė įgijo laisvės simbolio reikšmę. Prancūzijos didžio- 
sios revoliucijos metu ją dėvėjo sankiulotai, jakobinai. 

5. Paris - graikų mitologijos herojus, Homero „Iliados“ personažas; 
pakviestas trijų deivių - Heros, Atėnės ir Afroditės - įteikti prizą gražiau- 
siajai, atidavė auksinį obuolį pastarajai, nes ši buvo jam pažadėjusi 
Gražiosios Elenos, Spartos karaliaus Menelajaus žmonos, meilę. Jis ją 
pagrobė, ir todėl prasidėjo Trojos karas. 

6. Marso lauko auklėtiniai - turima omenyje Paryžiuje prie Marso 
lauko esanti kariūnų mokykla. 

7. Brutas - matyt, čia kalbama apie Brutą (Brutas Lucius Junius), 
Tarkvinijaus Nuostabiojo sūnėną, pagrindinį vadovą revoliucijos, kuria 
buvo išvyti iš Romos jos valdovai Tarkvinai ir įkurta respublika (509 m. 
pr. Kr.). 

8. Eucharisė (gr. Eucharis) - gražuolė. 

9. Demutjė (Charles Albert Demoustier) - prancūzų literatas (1760- 
1801 m.) proza ir eilėmis parašyto veikalo „Laiškai Emilijai apie mito- 
logiją“ autorius. 

10. Kitera - Viduržemio jūros sala, kur buvo puiki Afroditės šven- 
tykla. Poetine kalba Kitera - žavinga sala, alegorinė amūrų tėvynė. 

11. Protėjas - graikų mitologijos jūrų dievas, gavęs iš savo tėvo 
Poseidono pranašystės dovaną. Galėdavo užsimanęs keisti savo pavida- 
1ą. 

12. Aristėjas - graikų mitologijos dievo Apolono ir nimfos Kirenės 
sūnus, išmokęs žmones auginti bites. Penėjaus upės slėnyje Aristėjas 
vijosi Orfėjo žmoną Euridikę, kuri bebėgdama buvo įkąsta gyvatės ir 
mirė. 

13. Pastor Aristoeus fugiens Peneia Tempe... (lot.) - „Bėgdamas iš 
Penėjo klonių, piemuo Aristėjas...“, cituojama eilutė iš Vergilijaus 
„Georgikų“ IV knygos, 317 strofa (A. Dambrausko vertimas). 

14. Barnavas (Antoine Barnave) - prancūzų politikos veikėjas 
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(1761-1793 m.), Steigiamojo susirinkimo oratorius, konstitucinės mo- 
narchijos šalininkas, giljotinuotas Teroro metu. 

15. Diafuarusai (tėvas ir sūnus) - personažai iš Moljero „Tariamo 
ligonio“, nemokšos ir pretenzingi gydytojai. 

16. Vašingtonas (George Washington) - amerikiečių generolas ir 
politikos veikėjas (1732-1799 m.), pirmasis JAV prezidentas. 1781 m. 
prie Jorktauno sumušė anglus kovose dėl JAV nepriklausomybės. 

17. Miuskadenas (iš it. k. „moscardino“ - muskuso pastilė) - dabi- 
šius, taip 1793 m. buvo praminti elegantiški rojalistai, paprastai nešioda- 
vęsi gan dideles lazdas. 

18. Chloridė - gr. mitologijoje - augalų ir gėlių deivė, romėnų 
vadinta Flora. 


V. KAS PER ŽMOGUS BUVO PILIETIS MORISAS LENDĖ 

1. Molė (Edouard Molė) - prancūzų magistratas, Paryžiaus parla- 
mento generalinis prokuroras (1558-1614 m.). Jo sūnus Matjė (Mathieu) 
parlamento pirmininkas, teisingumo ministras (1584-1656 m.) pasižy- 
mėjo Frondos laikais. 

Mopiu (Rene Nicolas Maupeou) - Prancūzijos kancleris (1714- 
1772 m.), su Tere (Terray) ir hercogu d'Egiljonu (d' Aiguillon) sudarė 
antiparlamentinį triumviratą, 1771 m. ištrėmė Parlamentą iš Paryžiaus, 
1774 m. Liudvikas XVI vėl jį sugrąžino atgal. 

2. Bastilija - sena Paryžiaus tvirtovė, daugiausia buvo įžymių 
asmenų kalėjimas. Kaip absoliutinės karaliaus valdžios simbolis Basti- 
lija užimta sukilusios Paryžiaus liaudies 1789 m. liepos 14 d., kuri 
laikoma Prancūzų didžiosios revoliucijos pradžia, dabar - Prancūzijos 
nacionalinė šventė. 

3. Penkios pėdos aštuoni coliai - t. y. apie 173 cm. 

4. Versalis - Prancūzijos karalių, o vėliau ir Nacionalinio susirinki- 
mo rezidencija Paryžiaus priemiestyje. 1789 m. spalio 5 d. tūkstančiai 
paryžiečių, nacionalinė gvardija su savo vadu markizu Lafajetu (La 
Fayette) įsiveržė į karaliaus rūmus, pareikalavo duonos ir kad karalius 
persikeltų į Paryžių. Karalius Liudvikas XVI nusileido ir su šeima 
persikėlė į Paryžių, ten taip pat įsikūrė ir Nacionalinis susirinkimas. 

5. Rugpjūčio 10-oji - turima omenyje 1792 m. rugpjūčio 10-0ji 
diena - Paryžiaus sukilimas, kurio metu buvo užimti karaliaus Tiuilri 
rūmai, nuverstą monarchija ir įtvirtinta Komuna (žr. t. p. I sk. 19-ą 
paaišk.). 

6. Paskelbus karą - 1792 m. kovo mėn. 20 d. Prancūzija paskelbė 
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karą Austrijai, vienai iš Europos valstybių koalicijos prieš ją narei. 

7. Žemapas - ankstesnė Belgijos gyvenvietė, šiuo metu Monso 
miesto daiis. Ten 1792 m. generolas Diumurjė sumušė austius (žr. t. p. 
I sk. 6-3 paaišk.). 


VI. TAMPLIS 

1. Elizabeta - karaliaus Liudviko XVI sesuo. 

2. Svetonijus - romėnų istorikas ir rašytojas (69-125 m. po Kr.), 
autorius „Cezarių gyvenimų“ - 12 cezarių biografijų; iš tikrųjų tai 
istorinių anekdotų rinkinys. 

3. Agripina - Romos imperatorė (16-59 m. po Kr.), Nerono motina, 
trečia santuoka ištekėjo už imperatonaus Klaudijaus, savo dėdės, šiam 
liepė nužudyti jo sūnų, paskiau Klaudijų nunuodijo, kad pasodintų į sostą 
Neroną, o pastarasis vėliau įsakė nužudyti ją. 


VII. NETESĖTA PRIESAIKA 

1. Teroras - Prancūzijos didžiosios revoliucijos periodas, apimantis 
laiką tarp balsavimo Konvente už įstatymą dėl įtariamųjų asmenų (1793 
m. rugsėjo 5 d.) ir Robespjero žlugimo termidoro 9-ąją (1794 m. liepos 
27 d.). Jo metu neribotą valdžią turėjo Visuomenės gelbėjimo komitetas, 
buvo įsteigtas Revoliucinis tribunolas, kuris padidino egzekucijų skai- 
čių. Didysis Teroras pasiuntė į ešafotą beveik 1400 pasmerktųjų. 

2. Prancūzijos didžiosios revoliucijos metais kultūriniame-politi- 
niame gyvenime dominavo antikiniai, gamtimai motyvai, mene - revo- 
liucinis klasicizmas, pilietinės dorybės ir revoliucinės pareigos tema, 
naikinamas katalikybės kultas, diegiamas Švietimo idėjomis dveikiantis 
deizmas ir panteizmas, antikos dievų garbinimas. 


VIII. ŽENEVJEVA 

1. Metras (pranc.“'maitre“ - mokytojas, žinovas, savininkas, šeimi- 
ninkas) - taip Prancūzijoje buvo vadinami odų, avalynės dirbtuvių 
savininkai. 


IX. VAKARIENĖ 

1. Robespjeras (Maximilien de Robespierre) - advokatas, Konvento 
narys, montanjarų vadas (1758-1794 m.), buvo žirondistų persekiojimo 
(1793 m.) iniciatorius. Kaip Visuomenės gelbėjimo komiteto narys 
pradėjo Terorą. 1794 m. liepos 27 d. pats buvo nušalintas nuo valdžios 
ir giljotinuotas. Turėjo pravardę Nepaperkamasis. 

2. Vandėja - provincija Prancūzijos vakarų pakrantėje, ten 1793 m. 
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kilo kontrrevoliucinis maištas. 


X. KURPIUS SIMONAS 

1. Ponia Veto - karalienės Marijos Antuanetės pravardė pagal kara- 
liui Liudvikui XVI 1791 m. konstitucijos suteiktą teisę vetuoti Atstovų 
susirinkimo priimtus įstatymus. Karalius tuo dažnai naudodavosi. 


XI. LAIŠKUTIS 

1. Rytuose - išvada daroma pagal panašų prancūziškų žodžių są- 
skambį: „1'orient“ (tariama lorien) - rytai ir „Lorient“ (Lorianas) - žvejų 
miestukas Bretanėje. 

2. Košenilis - kai kurių vabzdžių rūšių, iš kurių patelių gaunamas 
karminas, bendras pavadinimas. 


XII. MEILĖ 

1. Perudžinas (Pietro Vanucci Perugin) - italų dailininkas (1445- 
1523 m.), vienas iš Renesanso laikų didžiojo tapytojo Rafaelio mokytojų. 

2. Paskutinis karas Amerikoje - XVIII a. vyko karai dėl Š. Amerikos 
kolonijų tarp Prancūzijos ir Anglijos. 1763 m. pasirašyta taikos sutartimi 
Prancūzija neteko Kanados. 

3. Oteijis (Auteuil) - Paryžiaus priemiestis. 

4. Tarkvinijus - turimas omenyje Liucijus Tarkvinijus Išdidusis, 
paskutinysis Romos karalius, valdė nuo 354(533)iki 510(509) m. pr. Kr. 
Žiaurus tironas, sukilę Romos gyventojai jį išvijo iš miesto. 

5. Gegužės 31-oji - 1793 m. gegužės 31 d. jakobinai, Paryžiaus 
sekcijų ir Komunos dauguma, Kordeljerų klubas, „pasiutėliai“ vieningai 
pareikalavo nuversti Žirondą. Sukilimo prieš žirondistus iniciatyvos 
ėmėsi revoliucingos sostinės sekcijos. Pasinaudodamos rugpjūčio 10- 
osios patyrimu, jos sudarė sukilimo komitetą. Jo įsakymu gegužės 31 d. 
sugaudė varpai, šaukdami visus nacionalinius gvardiečius rikiuotėn. 
Sukilimas baigėsi birželio 2 d. Žirondos lyderių suėmimu. 

6. Kalnu buvo vadinama pati aršiausia Konvento grupuotė, kuri 
sėdėjo per jo posėdžius aukščiausiuose suoluose ir kairėje (žr. t. p. I sk. 
10-ą paaiškinimą). 

7. Braunšveigas (Hercogas Charles de Brunswick) - Prūsijos ka- 
riuomenės vadas (1736-1806 m.), 1792 m. liepos 25 d. pateikė Prancū- 
zijai ultimatumą (Braunšveigo manifestą): už mažiausią pasikėsinimą į 
karališkosios šeimos saugumą prasidės Paryžiaus karinė egzekucija ir 
visiškas jo sunaikinimas. Jis išprovokavo rugpjūčio 10-osios sukilimą. 
Buvo Diumurjė nugalėtas prie Valmio ir mirtinai sužeistas prie Auer- 
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stedto. 

8. Longvis - 1792 m. rugpjūčio 23 d. jungtinė Prūsijos ir Austrijos 
kariuomenė paėmė prancūzų Longvio tvirtovę. 

9. Verdenas - svarbi prancūzų tvirtovė, užtvenanti kelią į sostinę 
Paryžių. Prūsų ir austrų buvo paimtas 1792 m. rugsėjo 2 d. 

10. Rugsėjis išgelbėjo Prancūziją - tarimas omenyje mūšis 1792 m. 
rugsėjo 20 d. prie Valmio miestelio, kur revoliucinė kariuomenė, vado- 
vaujama Diumurjė (žr. I sk. 6-4 paaišk.) ir Kelermano, atmušė prūsų 
ataką ir netrukus privertė juos trauktis; koalicijos kariuomenė apleido 
Prancūzijos teritoriją. 

11. „Septembrizeris“ - nuo prancūziško žodžio „Septembre“ - rug- 
sėjis, t. y. rugsėjo žudynių dalyvis. 

12. Klovis - turimas omenyje Klovis I (465 - 511 m. po Kr.), frankų 
karalius, kuriuo tapo nužudęs kitus frankų vadus. 496 m. Reimso kated- 
roje apsikrikštijo ir tapo pirmuoju barbarų karaliumi kataliku. Krikšto 
metuarkivyskupas kreipėsi į jį tokiais žodžiais: „Nulenk galvą, išdidusis 
sikambrai, pagarbink tai, ką tu sudeginai, ir sudegink tai, ką tu garbinai“ 
(sikambrais buvo vadinama senovės Vokietijos teritorijoje gyvenusi 
tauta). 


XIII. GEGUŽĖS 31-0J1 

1. Kursijus - senovės Romos legendinis personažas: žemės drebė- 
jimui atvėrus prarają Forumo aikštėje, pranašai paskelbė, kad ją tegalima 
bus užpildyti brangiausiu Romos turtu. Patricijus Kursijus, laikydamas, 
kad Romos galybė remiasi ginklais ir narsa, raitas ir ginkluotas puolė 
prarajon, ir Ši užsivėrė. 

Fabricijus Luscinas - Romos konsulas (282-272 m. pr. Kr.), garsė- 
jęs savo paprastumu, dosnumu ir nesavanaudiškumu. 

Brutas (Markas Junijus) - Romos politikas, Katono sūnėnas, su 
Kasijumi sudarė sąmokslą ir nužudė Cezarį. 

2. Briso (Jacgues-Pierk Brissot de Warville) - Konvento narys, 
vienas iš žirondistų vadų (žr. t. p. I sk. 9-4 paaišk.) buvo giljotinuotas 
(1754-1793 m.). 

3. Rolanistai - prancūzų politikų Rolanų šeimos (Jean-Mane ir 
Manon Roland de la Platiėre) šalininkai. Vyras buvo 1792 m. vidaus 
reikalų ministras, žirondistų bičiulis; žmona vadovavo žymios politinės 
įtakos salonui, kur lankydavosi Žirondistai. Ji žuvo 1793 m. ant ešafoto, 
o vyras po žmonos egzekucijos nusižudė. 
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XV. PROTO DEIVĖ 

1. Momas - gr. mitologijoje dievas pavyduolis, pavydėjo Dzeusui ir 
kitiems dievams jų kuriamų pasaulio daiktų, šaipėsi iš jų. Dzeusui jis taip 
įgrįso.jog jį ištrenkė visiems laikams iš Olimpo. Šiaip laikomas karčios 
ironijos ir pašaipų simboliu. 

2. In partibus (lot.) - taip kalbama apie asmenį, kurio titulas grynai 
garbės ir nesuteikia teisės į jokią jurisdikciją, t. y. funkcionierius, 
neatliekąs jokių funkcijų - pavyzdžiui, ministras, ambasadorius in par- 
tibus. 

3. Proto deivė - jakobinų diktatūra buvo naujas revoliucijos ir 
bažnyčios santykių etapas. 1793 m. rudenį prasidėjo „dekrikščionizaci- 
jos“ judėjimas. Buvo uždarinėjamos bažnyčios, naikinamas katalikybės 
kultas, kunigai verčiami atsisakyti savo luomo. Ypač uoliai tą vykdė 
sekcijos ir Komuna. Eberistų - revoliucionieriaus Ebero (Hebert) šalinin- 
kų - mėgintas įsteigti „Proto kultas“, kuriame buvo susipynę Švietimo 
idėjomis dvelkiantis deizmas ir panteizmas, gamtos ir pilietinių dorybių 
garbinimas, jis išnyko kartu su eberistais 1794 m. kovo mėn. 

4. Agesilas - Čia autorius, matyt, pamiršęs įvedė kitą tarno (patar- 
nautojo) vardą, kuris ir toliau figūruos, nors ir ne iki pat pabaigos. 
Agesilas - senovės Spartos karalius (398-369 m. pr. Kr.), samušė persus 
ir nugalėjo kitus Spartos priešus - graikus. Tuo pačiu vardu vadinasi ir P. 
Kornelio (P. Corneille) tragedija (1666 m.). 

5. Mauzolas - turimas omenyje Artemizės vardas: Artemizė II, 
Halikarnaso (senovės graikų miestas M. Azijos pietvakariuose) karalie- 
nė. Mirus vymi Mausolui, pastatė jam kapą (353 m. pr. Kr.), kuris buvo 
laikomas vienu iš Septynių pasaulio stebuklų. Iš čia mauzoliejaus pava- 
dinimas. 

6. Egerija - šaltinio nimfa, iš kurios, pagal legendą, Romos valdovas 
Numas Šo slapčia gaudavo patarimų. 

7.Sen Žiustas (Louis de Saint-Just) - prancūzų politikas (1767-1794 
m.), Visuomenės gelbėjimo komiteto narys, revoliucinės valdžios ir 
Teroro teoretikas. Buvo giljotinuotas kartu su Robespjeru. 


XVI. SŪNUS PAKLYDĖLIS | 

1.Bertenas Vyresnysis (Bertin!' Ainė) - prancūzų publicistas (1766- 
1814 m.), įsteigė „Debatų žurnalą“. 

2. Teruanė de Merikur (Teroigne de Mėricourt) - Prancūzijos di- 
džiosios revoliucijos herojė (1762-1817 m.), dalyvavo joje nuo pat 
pirmųjų dienų - šturmuojant Bastiliją ir rugpjūčio 10-ąją - karališkuosius 
Tiuilri rūmus. Praminta Laisvės amazone. 

3. Ponia Rolan - žr. XIII sk. 3-ą paaišk. 
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4. „Mezgėjos“ - taip Prancūzų didžiosios revoliucijos metu buvo 
pramintos moterys iš liaudies, kurios sėdėdavo megzdamos Konvento, 
įvairių susirinkimų ir revoliucinių tribunolų posėdžiuose. 

5. Varenai - Mezo kantono centras. Jame 1791 m. birželio 22 d. buvo 
sulaikytas Liudvikas XVI, kai mėgino pasprukti į užsienį. 


XVIII. DEBESYS 

1. Miugetė (pranc. Muguet) - Pakzlnutė. 

2.Dekadienis - dešimtoji ir paskutinioji dekados diena, šventadienis 
pagal respublikonų įvestą kalendorių. 


XIX. PRAŠYMAS 

1. Herodotas - graikų istonkas (484 - 420 m. pr. Kr.), gimęs 
M.Azijoje, įžymus keliautojas, savo „Istorijoje“ aprašęs tikrus ir legen- 
dinius įvykius, kurie nušviečia barbarų pasaulio (£gipto, persų, medų) ir 
graikų civilizacijos konfrontaciją. 

2. Levajanas (Francois Levaillant) - prancūzų keliautojas ir gamti- 
ninkas (1753-1824 m.). 


XX. GĖLININKĖ 

1. „Jautėsi, kad artėja tas baisusis šuo...“ - matyt, kalbama apie 
Šuns (mažojo) žvaigždyną; jam priartėjus, tuo metų laiku dažniausiai 
būna sausra. 

2. „Garsusis būgnų tratesys“ - t.y. karaliaus Liudviko XVI egzeku- 
cijos metu. 


XXIII. PROTO DEIVĖ 
1. Eloiza - nuo čia autorius Tizonų dukterį Sofi ima vadinti Eloiza. 


XXV. LAIŠKUTIS 

1. Konsjeržeri - Viduramžiais pastatyta Paryžiaus Teisingumo rū- 
mų dalis, nuo 1392 m. - kalėjimas, ypač kraupus vaidmuo jam atiteko 
1793-94 m. Prancūzijos didžiosios revoliucijos metu. 

2.Revoliucijos aikštė - tais laikais ten viešai buvo vykdomos mirties 
bausmės. 

3. Barbarū (Charles Jean-Marie Barbaroux) - žirondistas, Konven- 
to narys, giljotinuotas Bordo mieste (1767-1794 m.). 

4. Princesė de Lambal (Marie-Therese Louise de Savoie-Carignan 
princesė de Lamballe) - nuoširdi Marijos Antuanetės bičiulė, rugsėjo 
žudynių auka (1749-1792 m.). 
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XXVII, MIUSKADENAS 

1. Mezon (pranc. Maison) - reiškia dvarą, rūmus, o dažniausiai 
tiesiogine prasme - namą. Ružas (pranc. Rouge) -reiškia raudonas. taigi 
ševaljė de Mezon Ružas išvertus reikštų ševaljė (nterį) iš Raudonojo 
Dvaro. 


XXVIII. ŠEVALJĖ DE MEZON RUŽAS 

1. Kromvelis (Oliver Cromwell) - Anglijos generolas ir valstybės 
veikėjas (1599-1658 m.), pirmosios Anglijos revoliucijos įkvėpėjas; 
sumušęs karaliaus Karolio I kariuomenę, surengė jam teismą, pasmerku- 
Sį jį myriop. Po to valdė Angliją kaip diktatorius, pasivadinęs Lordu 
protektoriumi, pajungė savo valdžiai taip pat Airiją ir Škotiją. 


XXIX, PATRULIS 

1. Rasinas (Jean Racine) - prancūzų poetas ir dramaturgas (1639- 
1699 m.), parašė nemaža klasicizmo krypties eiliuotų tragedijų: „Andro- 
macha“ (1667 m.), „Britanikas“ (1669 m.), „Ifigenija“ (1674 m.), „Fed- 
ras“ (1677 m.) ir kt. 

2. „Aš tvirtinu jums tai, ką mano akys matė“ - replika iš Moljero 
komedijos „Tartiufas“ V veiksmo (A.Churgino vertimas). 

3. Amadis - personažas iš ispanų riterių romano „Galijos Amadis“, 
išleisto Ordonjezo de Montalvo (Ordonez d Montalvo). Šio romano 
herojus Amadis, pramintas Niūriuoju Gražuoliu - ištikimo ir nuoširdaus 
mylimojo, taip pat klajojančio riterio įkūnijimas. 


XXXII. PRIESAIKA | 

1. Kiterietė - taip buvo graikų mitologijoje vadinama Afroditė, 
meilės deivė, gimusi iš jūros putos, paliestos Dzeuso žaibo, kriauklėje 
atplaukė į Kiteros salą (žr. t.p. IV skyr. 10 paaišk.). 

2. Manliusas (Manlius Toruatus Titus) - Romos diktatorius (208 m. 
pr. Kr.). | 

3. Enkeladas - vienas iš gigantų graikų mitologijoje, puolusių 
Olimpą. Atėnė jį pakišo po Etnos ugnikalniu Sicilijoje. 

4. 16 laipsnių - čia ir toliau temperatūros, matyt, nurodytos pagal 
tais laikais Prancūzijoje populiarią Reomiūro skalę, atitiktų 20*C. 

5. Elijas de Boimmnonas (Jean Baptiste-Jacgues Elie de Beaumont) - 
Paryžiaus parlamento advokatas (1732-1786 m.). 

6. Latiudas (Jean Henry de Latude) - prancūzų avantiūnstas (1725- 
1805 m.), dėl inirigų prieš ponią de Pompadur (Pompadour) buvo 
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uždarytas į Bastiliją, Venseno, Šatlė, Šarentono kalėjimus. Daug kartų 
pabėgdavo, bet iškalėjo 35 metus. 

7. Orestas - graikų mitologijoje Agamemnono ir Klitamnestros 
sūnus. Jis nužudė savo motiną ir seserį Elektrą, kad atkeršytų už savo 
tėvą, todėl buvo persekiojamas Erinijų. Piladas - jo pusbrolis ir nuošir- 
džiausias draugas. 

8. Oselenas (Charles-Nicolas Osselin) - prancūzų politikas (1752- 
1794 m.), Paryžiaus municipaliteto narys (1789 m.), Komunos tarybos 
kriminalinio tribunolo pirmininkas (1792 m.), Konvento deputatas, 
Visuotinio saugumo komiteto narys, kovojo prieš žirondistus. Jo pastan- 
gomis išleistu dekretu teisėjai galėdavo sustabdyti debatus, jeigu pas- 
kelbdavo, kad jiems jau pakankamai aišku. Įrodžius, kad jis slėpė pas 
brolį aristokratę - markizę de Šarni (de Charny), buvo nuteistas ištrėmi- 
mui ir uždarytas Bisetro kalėjiman, ten apkaltintas sąmokslu ir nuteistas 
mirti. Bandė nusižudyti, bet paplūdęs kraujais buvo nutemptas į ešaiotą. 

9. Sen Luji sala (šv.Liudviko) - Senos upės sala Paryžiaus centre. 


XXXIII. KITĄ DIENĄ 

1. Fedras (Caius Julius Phaedrus, arba Phaeder) - lotynų pasakėčių 
kūrėjas (15 m. pr. Kr. - 50 m. po Kr.), sekė Ezopu. 

2. Febas (Phebus) - gr. mitologijos dievo Apolono pravardė. Apo- 
lonas - šviesos, menų ir pranašysčių dievas, Dzeuso ir Letos sūnus. 


XXXIV. KONSJERŽERI 

1. Justicija (lot. Justitia) - teisingumas, teisingumo deivė, tradiciš- 
kai vaizduojama užrištomis akimis. 

2. „Anglijos revoliucijos“ - matyt, kalbama apie dviejų Anglijos 
revoliucijų istoriją: pirmoji revoliucija - 1648 m., kai Oliveris Kromvelis 
nuvertė karalių Karolį I, antroji - po monarchijos restauracijos, 1688 m. 
(kuomet buvo nuverstas karalius Jokūbas II.). 

3. „Jaunojo Anacharsio kelionės į Graikiją“ - abato Bartelemi (Je- 
an-Jacgues Barthelemy), erudito ir literato, Prancūzijos akademijos 
nario (1716-1795 m.) veikalas apie skitų filosofo Anacharsio kelionę į 
Graikiją prieš Aleksandro Didžiojo gimimą aprašo jos papročius, šven- 
tes, žmones. 


XXXV. DINGSTANČIŲ ŽINGSNIŲ SALĖ 

1. Dingstančių žingsnių salė (pranc. „Salle de Pas-Perdus“) - vie- 
nos iš Paryžiaus Teisingumo rūmų salių pavadinimas, susijęs, matyt, su. 
tos salės akustinėmis savybėmis. 


344 


2. Fukjė Tenvilis (Antoine Ouentin Fouguier-Tinville) - Revoliuci- 
nio tribunolo visuomeninis kaltintojas, ypač negailestingas vykstant 
Terorui. Termidoro reakcijos metu jam pačiam buvo įvykdyta mirties 
bausmė (1746-1795 m.). 

3. Narcizas - Romos imperatoriaus Klaudijaus atleistinis vergas. 
Turėjo svarbų vaidmenį Romos imperijos valdyme. Neronui įžengus į 
sostą, jo motina Agripina įsakė jį nužudyti (apie 54 m. prieš Kr.). 


XXXVI. PILIETIS TEODORAS 

1. Ratinas - toks specialaus apdorojimo storas vilnonis audinys su 
gerojoje pusėje suktais gaureliais. 

2. Grakchas - vardas pagal pavardes dviejų brolių, romėnų tribūnų 
ir oratorių: Tiberijaus, gim. 162 m., nužudyto 133 m. pr. Kr., ir Kajaus, 
gim. 154 m., nužudyto per riaušes 121 m. pr. Kr. Stengėsi agrariniais 
įstatymais pažaboti romėnų aristokratijos gobšumą. 


XXXVIL, PILIETIS GRAKCHAS 
1. Netgi 1793 m. būta akimirkų, kai nesitujinta - Prancūzijos di- 
džiosios revoliucijos metu visuotinai vartotas kreipinys „tu“. 


XXXVIII. KARALIŲ VAIKAS 

1. Generolas Anrio (Henriot) - šioje vietoje autorius vietoje Santero 
įvesdina generolą Anrio. Gal taip ir teisinga, nes 1793 m. rugsėjo 17 d. 
Santeras išvyksta malšinti Vandėjos sukilimo, o jo vietą užima Anrio. 
Tačiau toliau A.Diuma vėl kartais mini ir Santerą. 

2. Filidė - kaimo merginos vardas Vergilijaus „Bukolikose“, poezi- 
joje dažnai simbolizuoja dailios kaimo merginos ar mylimosios įvaizdį. 

3. Mesalina - Romos imperatoriaus Klaudijaus I žmona (25 m.pr.Kr. 
- 48 m. po Kr.), Britaniko ir Oktavijaus motina. Pagarsėjo savo ištvirka- 
vimais. 

4. Eberas (Jacgues Hebert) - prancūzų politikas (1757-1794 m.), jo 
leidžiamas laikraštis „Tėvas Diušenas“ turėjo didžiulę įtaką Komunai. 
Kraštutinysis revoliucionierius, kovojo prieš Robespjerą, kuris jį liepė 
suimti. Buvo pasiųstas į ešafotą kartu su savo šalininkais - eberistais. Žr. 
t.p. XV skyr. 3-3 paaiškinimą. 


XLVI. TEISMAS 

1. Vendemjero mėnuo (iš lot. Vindemia - vynuogių derliaus nuėmi- 
mas) - pirmasis metų mėnuo pagal Respublikos kalendorių (nuo rugsėjo 
22 iki spalio 21 d.), kuris buvo įvestas Nacionalinio susirinkimo (Kon- 
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vento) 1793 m. lapkričio 24 d. Pagal jį naujoji era buvo skaičiuojama nuo 
pirmųjų Respublikos metų, t.y. nuo jos įkūrimo dienos - 1792 m. rugsėjo 
22 d. 

2. Linija - senoviškas prancūzų ilgio matas, prilygstantis 1/12 
prancūziško colio, t.y. apie 2,25 mm. 


XLVII. KUNIGAS IR BUDELIS 

1. Salpetrieras - Paryžiaus vargšų prieglauda ir ligoninė, pastatyta 
XVII a. 

2. In extremus (lot.) - ypatingomis aplinkybėmis. 


XLVIII. BUDELIO VEŽIMAS 

1. Marija Teresė - Vengrijos ir Bohemijos karalienė, Austrijos 
imperatoriaus Karolio VI duktė, Austrijos imperatoriaus Pranciškaus 
VII žmona, Marijos Antuanetės motina (1717-1780 m.). Sudarė sąjungą 
su Prancūzija ir Rusija prieš Prūsiją, 7 m. kare norėjo palaužti jos galybę. 
Dalyvavo pirmame Lenkijos ir Lietuvos padalijime (1772 m.). 

2. Comedie-Fransgaise - Prancūzijos nacionalinis teatras įsteigtas 
1680 m. Liudviko XIV įsakymu; jame daugiausia vaidinamas klasikinis 
repertuaras. 


XLIX. EŠAFOTAS 
1. Dum spiro, spero (lot.) - koi kvėpuoju, tol vilties nenustoju 
(Ovidijus). 


L. OFICIALUS APSILANKYMĄS 
1. Dagoberas (Dagobert I) - frankų karalius (629-639 m.) 


LIV. MIRUSIŲJŲ SALĖ 

1. Kapitolio žąsys - skirtos paaukoti romėnų deivei Junonai - buvo 
uždarytos Kapitolyje ir išgelbėjo Romą, naktį prabudusios ir savo gage- 
nimu perspėjusios konsulą Manliusą ir romėnus apie naktinį galų įsibro- 
vimą (390 m. pr. Kr.). 

2. Šv. Eligijus - frankų karaliaus Degobero ministras, geras patarė- 
jas, padėjęs išmintingai jam valdyti. 


LV. KODĖL IŠĖJO LORENAS 


1. Giljotenas (Joseph Ignace Guillotin) - prancūzų gydytojas (1738- 
1814m.), sukūręs egzekucijos įrenginį, pavadintą jo vardu. 
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JUODOJI 
TULPĖ 


Apysaka 


Vertė E. VILDŽIŪNIENĖ 


Antras leidimas 


A. JIOMA UEPHHA TIOJIBIAH 
Jl., Hax. Ąerocoū nuTepaTypu, 1955 


I 
DĖKINGA LIAUDIS 


1672 metų rugpjūčio 20 dieną Haga buvo tokia žvali, švytinti ir 
pasipuošusi tarsi amžinai Švenčiantis miestas. Haga su ūksmingu parku, 
didžiuliais medžiais, užklėtusiais gotiško stiliaus pastatus, su plačiais 
kanalais, kur tarsi veidrodžiuose atsispindi beveik rytietiško stiliaus 
varpinių bokštai, - 1672 metų rugpjūčio 20 Hagos, Septynių Jungtinių 
Provincijų! sostinės, gatvės buvo priplūdusios susijaudinusių žmonių. 
Jie skubėdami ir nerimastaudami su peiliais už diržų, su muškietomis ant 
pečių arba su vėzdais rankose iš visų pusių lyg margas srautas plūdo 
rūstaus Biuitenhofo kalėjimo linkui, kur tuo metu gydytojo Tikelaro 
įskųstas kankinosi tariamasis žmogžudys Kormnelis de Vitas, buvusio 
didžiojo Olandijos pensionarijaus* Jano de Vito brolis. 

Jeigu tos epochos ir ypač tų metų antrosios pusės, kada prasideda 
mūsų pasakojimas, istorija nebūtų taip glaudžiai susijusi su dviem 
anksčiau paminėtais vardais, tai keletas paaiškinamų eilučių galėtų 
atrodyti nereikalingos. Tačiau mes įspėjame savo seną draugą skaitytoją, 
kuriam pirmuose puslapiuose visada pažadame malonumo ir tą pažadą, 
kiek tik sugebame, tesime iki galo, kad ši įžanga reikalinga tiek mūsų 
pasakojimo aiškumui, tiek ir supratimui to didelio politinio įvykio, kuris 
turėjo įtakos šiai apysakai. 

Kornelis, arba Kornelis de Vitas, vyriausiasis krašto užtvankų 
valdytojas, savo gimtojo miesto Dordrechto eksburmistras ir Olandijos 
generalinių valstijų deputatas, turėjo keturiasdešimt devynerius metus, 
kai olandų tauta, nusivylusi respublika, tokia, kokią ją suprato didysis 
Olandijos pensionarijus Janas de Vitas, užsidegė aistringa meile štathal- 
teratui“, kadaise ypatingu ediktu Jano de Vito uždraustam. 

Kadangi labai retai būna, kad aikštinga ir nepastovi viešoji nuomo- 
nė nesutapatintų vieno ar kito principo su kokia nors asmenybe, tai ir 


'Aiškinimai knygos pabaigoje 
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Šiuokart respubliką žmonės siejo su dviem rūsčiais broliais de Vitais, tais 
Olandijos romėnais* ir nepalenkiamais ribotos laisvės bei saikingos 
gerovės šalininkais. O už štathalterato žmonės matė nuolankų, gnežtą ir 
išmintingą jaunuolį Vilhelmą Oranietį, amžininkų pramintą Tyliuoju.? 

Abu broliai de Vitai vedė labai atsargią politiką su Liudviku XIV“, 
nes jie matė, kaip sparčiai auga jo įtaka visai Europai, o jo jėgą pajuto ir 
pati Olandija po stulbinančiai sėkmingos jo Reino kampanijos", per tris 
mėnesius palaužusios Jungtinių provincijų galybę. 

Liudvikas XIV jau iš seno buvo olandų priešas, ir jie visaip jį 
įžeidinėjo ir iš jo šaipėsi, tiesa, beveik visada Olandijoje gyvenančių 
prancūzų emigrantų lūpomis. Išdidūs patriotai olandai Žiūrėjo į jį kaip į 
tuolaikinį Mitridatą“, keliantį grėsmę jų respublikai. 

Žmonės nemėgo brolių de Vitų dėl dviejų aplinkybių. Visų pirma 
dėl to, kad šie valdžios atstovai atkakliai priešinosi visos tautos troški- 
mams, antra, kad nukamuota ir prislėgta tauta puoselėjo viltį, jog kitas 
vadas išgelbės ją iš skurdo ir gėdos. 

Tas kitas vadas, pasiruošęs ateiti ir stoti į drąsią kovą su Liudviku 
XIV, ir buvo princas Vilhelmas Oranietis, Vilhelmo II sūnus ir (per 
Henrietą Stiuart) Anglijos karaliaus Karolio I anūkas, tas tylusis jaunuo- 
lis, kurį žmonės, kaip mes jau esame sakę, buvo sutapatinę su štathalte- 
ratu. 1672 metais jis turėjo dvidešimt dvejus metus. Jį auklėjo Janas de 
Vitas ir iš buvusiojo princo norėjo padaryti ir gerą pilietį. Išleidęs ediktą, 
visiems laikams uždraudžiantį štathalteratą, jis buvo atėmęs iš princo 
viltį tapti valdovu. Tačiau olandai, bijodami Liudviko XIV, atmetė 
didžiojo pensionarijaus politiką, panaikino šį ediktą ir pripažino Vilhel- 
mui Oraniečiui štathalteratą. 

Didysis pensionarijus nusilenkė savo tautiečių valiai, tačiau Korne- 
lis de Vitas parodė daugiau atkaklumo ir, nepaisydamas minios oranžis- 
tų, apsupusių jo namą Dordrechte ir grasinančių mirtimi, atsisakė pasi- 
rašyti aktą, atgaivinantį štathalteratą. Tik paveiktas Žmonos ašarų ir 
maldavimų, pagaliau pasirašė, bet prie parašo pridėjo dvi raides: V. C.- 
vi coactus, vadinasi, per prievartą. 

Ir tik per stebuklą jis išsigelbėjo tą dieną nuo savo priešų. 

Bet Janas de Vitas taip pat nieko nelaimėjo, nors greičiau ir lengviau 
nusilenkė savo tautiečių valiai. Po kelių dienų buvo pasikėsinta į jo 
gyvybę, jis gavo keletą durklo smūgių, bet nuo žaizdų nemirė. 

Tuo oranžistai nepasitenkino. Abu broliai buvo nuolatinė kliūtis jų 
planams, tad, pakeitę taktiką, jie bandė šmeižtu padaryti tai, ko nepadarė 
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durklu, tačiau neatsižadėjo prireikus griebtis ir durklo. 

Palyginti retai nutinka, kad pagal istorinio įvykio didumą atsirastų 
ir tiek pat didis veikėjas. O kada toks sutapimas pasitaiko, istorija tuojau 
įamžina tokio veikėjo vardą, kad juo galėtų žavėtis palikuonys. 

Bet kai į žmonių reikalus įsimaišo pats velnias, norėdamas pražudy- 
ti kurį nors žmogų arba visą valstybę, retas būna atvejis, kad jam po ranka 
nepakliūtų koks niekšas, kuriam pakanka tik šmibžtelėti į ausį - ir jis 
tučtuojau imasi darbo. 

Toks niekšas, kuris tomis aplinkybėmis velniui pasirodė labai 
parankus, buvo, kaip mes jau, rodos, minėjome, Tikelaras, iš profesijos 
gydytojas. 

Jis pareiškė, kad Kornelis de Vitas, užsirūstinęs dėl edikto panaiki- 
nimo, ką, tarp kitko, rodąs ir prierašas greta jo parašo, bei degdamas iš 
neapykantos Vilhelmui Oraniečiui, prikalbinęs jį, Tikelarą, įvykdyti 
žmogžudystę ir išgelbėti respubliką nuo naujo štathalterio. Tačiau vien 
tik pagalvojus apie tokį pavedimą, taip jį ėmusi graužti sąžinė, kad jis 
ryžosi verčiau iškelti aikštėn nusikaltimą, negu jį įvykdyti. 

Galima įsivaizduoti, koks įtūžis apėmė oranžistus, kai jie sužinojo 
apie suokalbį. 1672 metų rugpjūčio 16 dieną Kornelis buvo areštuotas 
savo namuose ir uždarytas į Biuitenhofo kalėjimą, kur kankinant norėta 
išgauti iš jo prisipažinimą rengus sąmokslą prieš Vilhelmą. 

Kornelis buvo ne tik didelio proto, bet ir didelės narsos žmogus. Jis. 
buvo vienas tų žmonių, kurie, turėdami tvirtus politinius įsitikinimus, 
kaip jų protėviai religinius, šypsosi kankinami; tuo metu, kai jį kankino, 
jis tvirtu balsu skanduodamas deklamavo Horacijaus odės Jus tum et te- 
nacem? pirmąjį posmą, nieko nepnsipažino ir ne tik nualsino budelius, 
bet ir privertė juos suabejoti savo fanatišku teisingumu. 

Tačiau teisėjai Tikelaro neapkaltino, o Kornelį de Vitą nusprendė 
atleisti iš visų jo užimamų pareigų, atimti visus jo titulus ir visam laikui 
ištremti iš respublikos. 

Janas de Vitas, išgirdęs, kuo kaltinamas jo brolis, atsisakė didžiojo 
pensionarijaus pareigų. O Vilhelmas Oranietis, tarp kitko, norėdamas 
bent kiek paskubinti įvykius, laukė, kad liaudis, kuri jį dievino, padarytų 
iš abiejų brolių kūnų dvi pakopas jam įkopti į štathaltenio sostą. 

Taigi 1672 metų rugpjūčio 20 dieną, kaip mes jau sakėme šio 
skyriaus pradžioje, viso miesto gyventojai plaukė į Biuitenhofą, norėda- 
mi pamatyti išeinant iš kalėjimo Kornelį de Vitą, vykstantį į ištrėmimą. 
Visiems magėjo pamatyti, kokius pėdsakus paliko kankinimai kilniame 
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to žmogaus kūne, kuris taip gerai mokėjo Horacijų. 

Skubame pridurti, kad ne visa minia, plaukianti į Biuitenhofą, turėjo 
nekaltą tikslą pasižiūrėti nepaprasto reginio; daugeliui rūpėjo suvaidinti 
tą vaidmenį, kuris, jų nuomone, pirma buvo blogai suvaidintas. 

Mes turime galvoje budelio vaidmenį. 

Tiesa, minioje, skubančioje į kalėjimą, buvo ir žmonių, neturinčių 
tokio pikto ketinimo. Labiausiai juos traukė reginys, toks įdomus ir 
glostąs minios savimeilę, reginys, kaip niekais pavirsta išdidus žmogus, 
ilgą laiką stovėjęs taip aukštai. 

Juk Komelis de Vitas - šis narsus žmogus - dabar buvo kalinys, 
nukamuotas kankinimų. Ar neatrodys jis išblyškęs, sukruvintas, paže- 
mintas? Ar tai ne puikus triumfas buržuazijos, daug labiau pavydžios, 
negu paprasta liaudis, triumfas, kuriame turi dalyvauti kiekvienas pado- 
rus Hagos pilietis? 

Be to, vikriai tarp Žmonių įsimaišę, oranžistai kurstė minią, norėda- 
mi pasinaudoti jos bukaprotiškumu ir paversti ją aštriu ginklu tikėdamie- 
si, kad nuo Biuitenhofo iki miesto vartų vis pasitaikys proga apdrėbt 
purvu, 0 gal net sviesti akmenį į tąišdidėlį vyriausiąjį užtvankų valdytoją, 
kuris ne tik kad vi coactus tesutiko su princo Oraniečio štathalteratu, bet 
dar norėjo jį nužudyti! 

O aršiausi Prancūzijos priešai kalbėjo, kad reiktų veikti apgalvotai, 
irjeigu atsirastų Hagoje drąsių žmonių, jie nieku gyvu neišleistų Korne- 
lio de Vito į ištrėmimą. Juk jis, atsidūręs už Olandijos sienų, tuojau vėl 
1ms regzti intrigas kartu su Prancūzija ir gyvens su savo niekšu broliu 
Janu iš markizo Luvua"'“ aukso. 

Suprantama, kad taip nusiteikę žmonės, trokštantieji įdomaus regi- 
nio, ne eite eina, o bėgte bėga. Štai kodėl Hagos gyventojai taip greitai 
skubėjo Biuitenhofo link. 

Tarp tų, kune labiausiai skubėjo, bėgo ir Tikelaras, baisiai įtūžęs ir 
nežinantis, ko feikėtų griebtis toliau. Oranžistai jį laikė dorybės, tautinio 
išdidumo ir krikščioniško gailestingumo pavyzdžiu. 

Šitas taurusis niekšas visaip gražindamas pasakojo, kaip Kornelis 
de Vitas bandęs nupirkti jo sąžinę, kokias pinigų sumas jam siūlęs ir 
kokias pragariškas kombinacijas iš anksto rezgęs, norėdamas pašalinti 
jam, Tikelami, visas kliūtis nužudyti princą. 

Kiekvieną jo frazę minia godžiai gaudė ir audringai šūkavo, reikš- 
dama karštą meilę Vilhelmui Oraniečiui ir aklą tūžmastį broliams de 
Vitams. 
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Minia koneveikė neteisingus teisėjus, kurių nuosprendis leido iš- 
nešti sveiką kailį tokiam baisiam nusikaltėliui kaip niekingasai Kornelis 
de Vitas. 

Kurstytojai, kur prisitaikę, šnibždėjo: 

- Jis išspruks iš mūsų. Jis išvažiuos. 

Kiti pridurdavo: 

- Šveningene jo laukia laivas, prancūzų laivas. Tikelaras jį matė. 

- Narsuolis Tikelaras! Dorasis Tikelaras! - choru šaukė minia. 

- O ar jums netopteli, - pasakė kažkas, - kad drauge su Korneliu 
išspruks ir Janas, toks pat išdavikas, kaip ir brolis? 

- Irtuodu niekystos rys mūsų pinigus Prancūzijoje, pinigus, kuriuos 
gaus iš Liudviko XIV už parduotus mūsų laivus, mūsų arsenalus, mūsų 
laivų dirbtuves!!! 

- Neleisime jiems išvažiuoti! - sušuko tūlas patriotas, aršesnis už 
kitus. | 

- Į kalėjimą! Į kalėjimą! - staugė minia. 

Su tokiais šūksniais spartėjo miestelėnų žingsniai, braškėjo užtaisi- 
nėjamos muškietos, blykčiojo kirviai, degė akys. 

Tačiau jokio smurto dar nebuvo padaryta, kavaleristai, saugantys 
priėjimą prie Biuitenhofo, stovėjo gnežti, abejingi, tylūs ir dėl savo 
ramumo dar grėsmingesni už įsiaudrinusią Šūkaujančią ir grasinančią 
Hagos miestiečių minią. Būrys ramiai stovėjo akylai stebimas savo vado, 
Hagos kavalerijos kapitono, sėdinčio ant arklio su nuoga, bet nuleista ir 
į balno kilpą įremta špaga. 

Šitam kavalerijos būriui, vieninteliam barjerui, saugančiam kalėji- 
mą, teko laikyti ne tik siautėjančią, nežabotą minią, bet ir miesto 
gvardijos būrį, atvestą prie kalėjimo žiūrėti tvarkos kartu su kavalerija. 
Gvardija, duodama pavyzdį maištininkams, pati šūkčiojo: 

- Tegyvuoja princas Oranietis! Šalin išdavikus! 

Tiesa, kapitonas Tilis ir jo kavalerija šiek tiek varžė ginkluotųjų 
miestiečių įkaršų, tačiau rėkaudami anie netruko įdūkti, o nesuprasdami, 
kad narsumą galima rodyti ir tylomis, kavaleristų ramumą jie palaikė 
bailumu ir siūbtelėjo kalėjimo link, patraukdami paskui save minią. 

Tada grafas Tilis, suraukęs antakius ir iškėlęs špagą, vienas pasuko 
jų sutikti. 

- Eijūs, ponai gvardiečiai! - sušuko jis. - Kodėl pasitraukėte iš vietos 
ir ko nonte? 

Minia mojavo muškietomis šaukdama: 
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- Tegyvuoja princas Oranietis! Mirtis išdavikams! 

- Tegyvuoja princas Oranietis, na, tegul, - tarė Tilis. - nors man 
geriau patinka linksmi veidai, negu niūrūs. Mirtis išdavikams! Tegul bus 
taip, bet su sąlyga, kad jūs tik šūkausite. Rėkite, kiek jums telpa: „Mirtis 
išdavikams“, bet šito grasinimo įvykdyti jums neteks. Aš paskirtas čia 
žiūrėti tvarkos, ir Žiūrėsiu. 

Paskui, pasisukęs į savo kareivius, sukomandavo: 

- Taikyti! 

Tilio kareiviai įvykdė įsakymą kuo šalčiausiai. Ir gvardija, ir minia 
tučtuojau pasidavė atgal, apimtos panikos, kuri kavalerijos vadui sukėlė 
šypseną. 

- Na, na, - tarėjis su pašaipa, būdinga tiktai kariškiams, - nesibijokat, 
piliečiai, mano kariai nepaleis nė vieno šūvio, bet ir jūs nežengsite nė 
vieno žingsnio kalėjimo link. 

- Oaržinotejūs, pone karininke, kad mes turime muškietas? - suriko 
įsiutęs miesto gvardijos vadas. 

- Kaipg), aš gerai matau, kad jūs turite muškietas, - atsakė Tilis, - jos 
tik ir švysčioja man prieš akis. Bet įsidėmėkite, mes turime pistoletus, 
kurie puikiai kerta per penkiasdešimt žingsnių, o jūs stovite tik už 
dvidešimt penkių žingsnių. 

- Mirtis išdavikams! - vėl suriko pasipiktinę gvardiečiai. 

- Na, - burbtelėjo karininkas, - jūs kartojate vis tą patį; tai įsipyksta. 

Ir jis atsistojo būrio priekyje, o erzelynė aplinkui Biuitenhofą vis 
didėjo. 

Tačiau įtūžusi minia nežinojo, kad tą pačią akimirką, kada ji jautė 
vienos savo aukos kraujo kvapą, kata auka, tartum skubėdama pasitikti 
likimo, ėjo į Biuitenhofą per kokį šimtą žingsnių nuo aikštės, už kavale- 
nstų būrio. 

Tikrai Janas de Vitas buvo ką tkišlipęs iš karietos ir, tarno lydimas, 
ramiai žingsniavo per priekinį kalėjimo kiemą. 

Jis prisistatė kalėjimo sargui, kuris, beje, jį pažinojo. 

- Sveikas, Grifau, - tarė jis, - aš atėjau išsivežti savo brolio Kornelio 
de Vito, nuteisto, kaip Žinai, ištremti. 

Kalėjimo sargas, panašus į dresimuotą lokį, išmokytą atidaryti ir 
uždaryti kalėjimo duns, nusilenkė Janui de Vitui, įleido jį ir vėl tučtuojau 
duris užtrenkė. 

Už kokių dešimties žingsnių Janas de Vitas sutiko žavingą septynio- 
likos ar aštuoniolikos metų mergaitę frizietės drabužiais, ir ji grakščiai 
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pritūpė pasisveikindama. 

- Sveika, gražioji ir mieloji Roza, - tarė jis, švelniai suėmęs ją už 
smakro. - Kaip jaučiasi mano brolis? 

- O, pone Janai, - atsakė mergaitė, - man baisu ne dėl tų skausmų, 
kuriuos jis turėjo pakęsti, - skausmai praėjo. 

- Ko gi tu bijai, gražuole? 

- Aš bijau, pone Janai, piktadarystės, kuri jam gresia. 

- Ak taip, - tarė de Vitas, - tu turi galvoje tą minią, ar ne tiesa? 

- Jūs girdite, kaip ji siautėja? 

- Taip, iš tiesų, žmonės labai įsijaudrinę, bet juk mes nieko bloga 
jiems nesame padarę, tik gera; gal, pamatę mus, jie nusiramins. 

- Gaila, šito jiems nepakaks, - sušnibždėjo mergaitė ir pasisuko eiti, 
pastebėjusi tėvą rodant, kad pasitrauktų. 

- Taip, mano vaike, tavo tiesa. Hm. Štai jauna mergaitė, - šnibždėjo 
Janas de Vitas, eidamas toliau, - tikriausiai net nemoka skaityti ir todėl 
nieko nėra skaičiusi, tačiau vienu žodžiu nusakė žmonijos istoriją. 

Ir Janas de Vitas, buvęs didysis pensionarijus, vis toks pat ramus, tik 
gal kiek liūdnesnis, nuėjo į savo brolio kamerą. 


II 
DU BROLIAI 


Gražioji Roza ne be reikalo nerimavo: tuo metu, kai de Vitas lipo 
akmeniniais laiptais į kalėjimą pas brolį, ginkluoti gvardiečiai visaip 
stengėsi pašalinti jiems kliudantį Tilio būrį. 

Žmonės, matydami savo gvardijos pastangas ir sveikindami gerus 
jos ketinimus, šaukė visa gerkle: 

- Tegyvuoja miesto gvardija! 

O Tilis, toks pat atsargus, kaip ir ryžtingas, saugomas savo eskadro- 
no pistoletų, derėjosi su gvardija, stengdamasis jai išaiškinti, kad jam 
vyriausybės įsakyta su trimis kavalerijos būriais saugoti kalėjimą ir 
aplinkines gatves. 

- Kam tas įsakymas? Kam saugoti kalėjimą? - šaukė oranžistai. 

- Na štai, - atsakė Tilis, - dabar jūs man užduodate klausimus, į 
kuriuos ašjums negaliu atsakyti. Manįsakyta: „Saugok“, - aš saugau. Jūs, 
ponai, patys beveik kariškiai ir turite žinoti, kad įsakymas nediskutuoja- 
mas. 
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- Bet šis įsakymas jums duotas tam, kad išdavikai galėtų pasišalinti 
1 miesto. 

- Galimas daiktas, nes tie išdavikai juk ištremiami, - atsakė Tilis. 

- O kas davė įsakymą? 

- Vyriausybė, žinoma. 

- Ji išduoda mus! 

- To aš nežinau. 

- Tamsta irgi išdavikas. 

- Aš? 

- Taip, jūs. 

- Štai kaip. Bet pagalvokite, ponai miestiečiai, ką aš išdaviau? 
Valdžią? Kokia čia išdavystė, jeigu aš, jai tarnaudamas, tiksliai vykdau 
jos įsakymą? 

Kadangi grafo tiesa buvo akivaizdi ir nenuginčijama, imta šūkauti 
dar garsiau, grasinti dar baisiau. Tačiau grafas kiek galėdamas manda- 
giau tarė: 

- Ponai miestiečiai, labai jus prašau, atitraukite savo muškietas; gali 
kas nors netyčia iššauti, ir jeigu jis sužeistų bent vieną mano kavaleristą, 
mesjūsų du šimtus paklotume. Mums tai būtų labai nemalonu, ojums juo 
labiau; be to, nei aš, nei jūs to nenorime. 

- Jeigu jūs taip padarytumėte, - šaukė miestelėnai, - mes irgi 
nelauktume. 

- Taip, taip, bet nors jūs mus iššaudytumėte aliai vieno, vis dėlto nė 
vienas mūsų nušautas jūsiškis neatsikeltų. 

- Užleiskite mums aikštę, ir jūs pasielgsite kaip doras pilietis. 

- Visų pirma aš nesupilietis, - atsakė Tilis, - aš esu karininkas, tai toli 
gražu ne tas pats. Antra, aš ne olandas, o prancūzas; tat skirtingumas dar 
didesnis. Aš pripažįstu tik valdžią, kuri mane samdo. Atneškite man jos 
įsakymą pasitraukti iš aikštės, ir aš pasitrauksiu tą pačią akimirką, juo 
labiau kad ir man pačiam baisiai nusibodo čia karksoti. 

- Taip! Taip! - sušuko šimtas balsų, kuriems tučtuojau pritarė dar 
penkšimtinė. - Į rotušę! Einam pas deputatus! Greičiau! Greičiau! 

- Na, na! - murmėjo Tilis, žiūrėdamas į skubančius didžiuosius 
smarkuolius. - Eikite į rotušę, eikite reikalauti iš deputatų mekšybės, 
pamatysite, ar ką pešite. Eikite, bičiuliai, eikite! 

Taurusis karininkas pasikliovė aukštųjų asmenų garbe, kaip ir jie 
pasitikėjo jo, kaip kario, garbingumu. 

- Žinote, kapitone, - pašnibždėjo grafui į ausį jo vyresnysis leitenan- 
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tas, - gerai būtų, kad deputatai nepatenkintų šitų pasiutėlių prašymo, bet 
dar geriau būtų, kad jie atsiųstų mums paramos; manau, ji mums 
praverstų. 

Tuo tarpu Janas de Vitas, kurį mes palikome lipanų akmeniniais 
laiptais po susitiki mo su sargu Gi fum irjo dukterim Roza, pnėjo kamerą, 
kurioje ant čiužinio gulėjo jo brolis Kornelis, kaip jau sakėme, tardytojų 
iškankintas. 

Kadangi teismo buvo nuspręsta jį ištremti, tad tardymas ir kankini- 
mai dabar buvo nutraukti. 

Kornelis tįsojo savo guolyje sutrupintais rankų riešais ir sutriuškin- 
tais pirštais. Jis neprisiėmė kaltės, kurios nebuvo padaręs ir, tris dienas 
kentėjęs, pagaliau lengviau aisikvėpė sužinojęs, kad teisėjai, iš kurių jis 
laukė mirties, malonėjo nubausti tik tremtimi. 

Jis būtų labai nuvylęs savo priešus, jeigu jie Biuitenhofo kameros 
prietemoje būtų galėję pamatyti šio energingo, nepalaužiamos drąsos 
vyro išblyškusiame veide šypseną kankinio, kuris pamiršta visus žemės 
purvus, kai jam atsiskleidžia dangiškos grožybės. 

Greičiau savo valios jėga, negu kokių nors realių pastangų dėka, 
Kornelis susikaupė ir apskaičiavo, kiek laiko juridiniai formalumai dar 
galės jį laikyti kalėjime. 

Tai buvo kaip tik tas metas, kai miesto gvarūgja ir jai pritariant 
minia aršiai koneveikė brolius de Vitus ir grasino kapitonui Tiliui, 
saugančiam kalėjimą. Triukšmas lyg jūros potvynis užliejo kalėjimo 
sienas ir pasiekė kalinio ausis. 

Tačiau tas triukšmas, nepaisant jo šiurpumo, nė kiek neišgąsdino 
Kornelio, jis net nepamanė atsikelti 1r prieiti prie siauro grotuoto lango, 
pro kurį skverbėsi gatvės garsai ir dienos šviesa. 

Ilgai kankintas kalinys pasidarė nejautrus fiziniam skausmui ir prie 
kančios buvo beveik pripratęs. Pagaliau jį apėmė palaimos jausmas, kad 
jo siela ir protas netrukus skirsis su kūnu; jam net atrodė, kad siela ir 
protas jau atsisveikino su kūnu ir plevena virš jo, kaip plevena liepsna, 
skirdamasi su baigiančiu gesti Židinių. 

Jis dar mąstė ir apie savo brolį. Ir galbūt ta mintis atklydo todėl, kad 
jis kažkokiu nesuprantamu būdu iš tolo pajuto brolį ateinant. 

Tą akimirką, kai Korneliui mintyse aiškiai iškilo brolio Jano veidas 
ir jis buvo beištaniąs jo vardą, kameros durys atsidarė, įėjo Janas ir 
prišoko prie kalinio guolio. Komnelis ištiesė sužalotas rankas su aprištais 
pirštais į garsųjį brolį, kurį jam pavyko kai kuo pralenkti: galgi šaliai jis 
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pasitarnavo ne daugiau už Janą, bet olandų neapykanta jam prašoko jų 
neapykantą jo broliui. 

Janas švelniai pabučiavo Kornelį į kaktą ir atsargiai nuleido ant 
čiužinio jo sužalotas rankas. 

- Korneli, vargše mano broli, - tarė jis, - tu juk labai kenti. 

- Ne, aš daugiau nebekenčiu, nes matau tave. 

- Bet užtat didžiai kenčiu aš, tave tokį matydamas, vargše mano 
brangusis Korneli! 

- Aš irgi daugiau galvojau apie tave, negu apie save, ir kankinamas 
tik vieną kartą sudejavau: „Vargšas mano brolis.“ Bet tu esi čia, tad 
pamirškime viską. Tu juk atvažiavai manęs pasiimti? 

- Taip. 

- Aš jau sveikas. Padėk man atsikelti, broli, ir pamatysi, kaip gerai 
aš vaikščioju. 

- Tau nereikės toli eiti, mielasis, už Tilio šaulių būrio laukia mano 
karieta. 

- Už Tilio šaulių? Ko jie ten stovi? 

- Ošštai dėl ko: spėjama, - atsakė didysis pensionarijus su jam įprasta 
liūdna šypsena, - kad hagiečiai norės pamatyti tave išvažiuojant, ir 
bijoma neramumų. 

- Neramumų? - nusistebėjo Kornelis, įdėmiai žiūrėdamas į truputį 
sumišusį brolį. 

- Neramumų? 

- Taip, Korneli. 

- Tai va ką aš girdėjau, - tarė Kornelis tarsi kalbėdamas su savimi. 

Paskui jis kreipėsi į brolį: 

- Pie Biuitenhofo yra daug Žmonių? 

- Taip, broli. 

- Kaipgi tau pasisekė? 

- Kas? 

- Kaip jie tave praleido? 

- Tu gerai žinai, Korneli, kad žmonės mus ne per labiausiai mėgsta, 
- karčiai tarė didysis pensionanjus. - Aš prasigavau nuošaliom gatvelėm. 

- Tu slėpeisi, Janai? 

- Aš turėjau negaišdamas patekti pas tave. Ir padariau taip, kaip 
daroma politikoje ir jūroje, kai pučia nepalankus vėjas: laviravau. 

Tuo tarpu iš aikštės į kalėjimą atūžė dar garsesni minios šauksmai. 

Tilis derėjosi su miesto gvardija. 
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- O, tuesi didis vairininkas, Janai, -tarė Kormnelis, - bet aš nesu tikras, 
ar pavyks tau per šėlstančios minios mūšą išvesti savo brolį iš Biuitenho- 
fo taip pat sėkmingai, kaip tu atvedei Trompo!* laivyną į Antverpeną pro 
Seldos seklumas. 

- Vis dėlto su Dievo pagalba pabandysime, Korneli, - atsakė Janas. 
- Tačiau pirmiausia aš dar tunu tau kai ką pasakyti. 

- Sakyk. 

Iš aikštės vėl atsklido šūksniai. 

- Oho, - tarė Kornelis, - kaip įniršę tie žmonės! Ant tavęs? Ar ant 
manęs? 

- Manau, kad ant mūsų abiejų, Korneli. Norėjau tau.pasakyti, broli, 
kad oranžistai, skleisdami visokias paskalas, prikiša mums derybas su 
Prancūzija. 

- Mulkiai!.. 

- Taip, bet jie vis dėlto mums tai prikiša. 

- Bet jeigu mūsų derybos būtų pasisekusios, jie būtų išvengę 
pralaimėjimo prie Orsos, Vezelio ir Reinbergo. Jie būtų išvengę prancū- 
zų persikėlimo per Reiną“?, ir Olandija su savo kanalais ir pelkėmis vis 
dar galėtų laikyti save nenugalima. 

- Visa tai tiesa, broli, bet įsidėmėk: jei dabar kas rastų pono de Luvua 
laiškus, tai aš, nors ir labai geras locmanas būčiau, negalėčiau išgelbėti 
net tos menkos valtelės, kuri turi išvežti iš Olandijos de Vitus, pnverstus 
dabar ieškoti laimės svetur. Šie laiškai, kurie doriems žmonėms įrodytų, 
jog aštaip myliu savo kraštą, kad net savo laimę buvau pasiryžęs paaukoti 
dėl jo laisvės, dėl jo šlovės, - šie laiškai mus pražudytų mūsų nugalėtojų 
oranžistų akyse. Ir aš noru tikėti, brangusis Korneli, kad tu juos sudegi- 
nai prieš važiuodamas pas mane į Hagą iš Dordrechto. 

- Broli, - atsakė Kornelis, - tavo susirašinėjimas su ponu de Luvua 
rodo, kad pastaruoju metu tu buvai didžiausias, kilniausias ir išmintin- 
giausias Septynių Jungtinių Provincijų pilietis. Aš branginu savo tėvynės 
garbę, ypač tavo garbę, broli, ir, žinoma, tų laiškų nesudeginau. 

- Tada mudu žuvę, - ramiai tarė buvęs didysis pensionarijus, priei- 
damas prie lango. 

- Ne, Janai, priešingai, mes išsigelbėsime ir susigrąžinsime populia- 
rumą. 

- Kur tu dėjai tuos laiškus? 

- Palikau Dordrechte savo krikštasūniui, tavo pažįstamam Korneli- 
jui van Berle. 
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- O vargšas! Tas mielas, naivus berniukas, tas mokslininkas, daug 
išmanantis, kaip reta, o galvojantis tik apie savo gėles! Ir tu palikai jam 
saugoti šitą pražūtingą paketą! Taip, broli, tas vargšelis Kornelijus žuvęs. 

- Žuvęs? 

- Taip. Dabar paaiškės, ar jis yra tvirtas, ar silpnas. Jeigu jis tvirtas 
(juk nesvarbu, kad jis nesikiša į politiką, kad užsisklendęs Dordrechte, 
kad baisiai išsiblaškęs, - jis vis tiek kada nors sužinos, kas mus ištiko), tai 
jeigu jis tvirtas, jis didžiuosis mumis; jeigu silpnas - jis pabūgs savo 
arti mumo mums. Jeigu jis tvirtas, - garsiai paskelbs mūsų paslaptį, jeigu 
silpnas, - stengsis jos atsikratyti. Ir taip, ir antraip vertus, jis yra Žuvęs, 0 
drauge ir mes. Taigi, broli, bėgam kuo greičiausiai, jeigu dar ne vėlu. 

Kornelis kiek pakilo savo guolyje ir paėmė už rankos brolį, kuris, 
tvarsčiams prisilietus, krūptelėjo. 

- Argi aš nepažįstu savo knkštasūnio? - tarė Kornelis. - Argi aš 
neišmokau skaityti van Berle minčių ir jausmų? Tu klausi manęs, ar jis 
tvirtas? Tu klausi manęs, ar jis silpnas? Nei tvirtas, nei silpnas. Bet ar 
svarbu, koksjis yra? Svarbiausia, kad jis saugotų paslaptį. Ojisjos negali 
išduoti, nes ir pats nežino. 

Janas nustebęs atsigręžė į brolį. 

- O, - kalbėjo Kormnelis, švelniai šypsodamasis, - vyriausiasis už- 
tvankų valdytojas juk irgi politikas, išėjęs Jano mokyklą. Aš tau sakau, 
kad van Berle nežino nei to paketo turinio, nei jo reikšmės. 

- Tad paskubėkime, - sušuko Janas: - kol dar nevėlu, įspėsime jį, kad 
sudegintų paketą. 

- O kokiu būdu pasiųsime jam tą žinią? 

- Per mano tarną Krake, kuris raitas turėjo mus lydėti. Jis kartu su 
manimi atėjo į kalėjimą padėti tau nulipti laiptais. 

- Pagalvok gerai prieš sudegindamas tokius svarbius dokumentus. 

- Aš manau, kad pirmiausia, mano mielas Korneli, reikia broliams 
de Vitams išsigelbėti patiems, o tik paskui gelbėti savo garbę. Kas gi 
begins mus mirusius, K.ornęli? Kas mus bent supras? 

- Tai tu manai, kad jie nužudys mus, jeigu ras tuos popierius? 

Janas nieko neatsakė, tik ištiesė ranką Biuitenhofo aikštės link, kur 
šurmuliavo nuožmi Minia. 

- Taip, taip, - tarė Kornelis, - aš gerai girdžiu tuos riksmus, bet ką jie 
reiškia? 

Janas atidarė langą. 

- Mirtis išdavikams! - stūgavo minia. 
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- Dabar tu girdi, Korneli? 

- O išdavikai - mudu? - tarė kalinys, pakeldamas į viršų akis ir 
truktelėdamas pečiais. 

- Taip, tai mudu, - pakartojo Janas de Vitas. 

- Kur Krake? 

- Turbūt už kameros durų. 

- Tai pašauk jį. 

Janas atidarė duris ir pašaukė ištikimą tarną: 

- Įeikite, Krake, ir gerai įsitėmykite, ką jums pasakys mano brolis. 

- O ne, Janai, žodžiu čia neįsakysi; deja, man reikia parašyti. 

- Kodėl? 

- Todėl, kad van Berle niekam neatiduos ir nesudegins paketo be 
tikslaus mano įsakymo. 

- Bet ar galėsi tu rašyti, brangus mano broli? - paklausė Janas, 
dirstelėjęs į apdegintas ir sužalotas nelaimingojo rankas. 

- O, kad tik turėčiau rašalo ir plunksną! 

- Štai nors pieštukas. 

- Ar neturi popieriaus? Man nieko nepaliko. 

- Čia yra biblija, išplėšk pirmąjį puslapį. 

- Gerai. 

- Bet ar tavo rašysena bus įskaitoma? 

- Žinoma, - atsakė Kornelis, pažvelgęs į brolį. - Pirštai, kurie ištvėrė 
budelio deginami, ir valia, įveikusi skausmą, susijungs, tad nebijok, 
broli, eilutės bus lygios. 

Ir iš tiesų Kornelis paėmė pieštuką ir pradėjo rašyti. 

Tada iš pieštuką spaudžiančių sužalotų pirštų ėmė sunktis kraujo 
lašai, raudonai nudažydami tvarsčius. 

Didžiojo pensionarijaus smilkinius išpylė prakaitas. 

Kornelis parašė: 


„Brangus knikštasūni! 

Sudegink tą paketą, kurį aš tau palikau, sudegink jį 
neperžiūrėjęs, neatplėšęs, kad tau nebūtų Žinomas jo turinys. 
Tokios paslaptys, kokios jame yra, užtraukia pražūtį visiems. 
Sudegink ir išgelbėsi Janą ir Kornelį. Sudie, mylėk mane. 
1672 m. rugpjūčio 20 d. 

Kornelis de Vitas“ 
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Janas su ašaromis akyse nušluostė kraujo lašą, nukritusį ant popie- 
riaus, ir padavė laišką Krake dar kažką jam prisakydamas. Paskui grįžo 
prie Kornelio, kuris iš skausmo dar labiau buvo išbalęs ir kone alpo. 

- Dabar, - tarė jis, - kai išgirsime mūsų narsaus tarno Krake švilpte- 
lėjimą, žinosime, kad jis jau už minios, anoje tvenkinio pusėje. Tada ir 
mes pajudėsime. 

Maždaug po penkių minučių pasigirdo skardus švilpimas, perskro- 
dęs juodųjų guobų viršūnes ir nustelbęs minios stūgavimą prie Biuiten- 
hofo. 

Janas lyg dėkodamas likimui iškėlė rankas. 

- Dabar, - tarė jis, - keliaukime, Korneli... 


III 
JANO DE VITO AUKLĖTINIS 


Tuo tarpu, kai prie Biuitenhofo suplūdusios minios vis piktesni 
šūksmai vertė Janą de Vitą kuo skubiau išgabenti Kornelį, miestiečių 
delegatai, kaip jau sakėme, patraukė į miesto rotušę reikalauti, kad būtų 
atšaukta Tilio kavalerija. 

Nuo Biuitenhofo iki rotušės - Hogstreto - visai netoli. Minioje buvo 
galima pastebėti nepažįstamą vyriškį, kuris atidžiai sekė visa, kas vyksta 
aikštėje. Drauge su delegatais, arba, tiksliau, paskui delegatus, jis irgi 
patraukė miesto rotušės link, norėdamas sužinoti, kas ten dėsis. 

Vyriškis buvo jaunas, gal dvidešimt dvejų ar trejų metų, pažiūrėti ne 
per stipriausias. Jis, matyt, nenorėjo būti pažintas, tad savo blyškų, pailgą 
veidą vis dangstė plona friziško audeklo nosine, kuria nuolat šluostė 
prakaitu žliaugiančią kaktą ir degančias lūpas. Jo akys buvo budrios tarsi 
plėšraus paukščio, nosis ilga, ereliška, lūpos siauros ir tiesios, primenan- 
čios gyvos žaizdos kraštus. Jei Lafateras“ būtų gyvenęs tuo metu, šis 
žmogus būtų buvęs puikus objektas jo fizionominiams tyrimams, kurie 
tikrai būtų byloję objekto nenaudai. 

Koks skirtumas iš pirmo žvilgsnio, pasak protėvių, yra tarp užka- 
nautojo ir pirato? Tik toks, koks tarp erelio ir vanago. 

Pasitikėjimas ar nerimas? 

Nesveikai blyškaus veido, smulkaus paliegusio kūno, neramios 
eigasties žmogus, einantis paskui stūgaujančią minią nuo Biuitenhofo į 
rotušę, galėjo būti arba įtarus šeimininkas, arba besislapstąs vagis. Ir 


362 


policininkas, žinoma, jį būtų palaikęs pastaruoju ypač dėl to, kad šis 
mūsų aprašomas Žmogus stengėsi likti nepastebėtas. 

Tarp kitko, jis buvo paprastai apsirengęs ir, matyt, visai neginkluo- 
tas. Balta liesa, bet gana gyslota ranka sausais, laibais aristokratiškais 
pirštais jis buvo atsirėmęs ne į ranką, bet į petį karininkui, kuris, pieš 
jaunuoliui pajudant paskui minią, stovėjo suspaudęs špagos rankeną ir 
susidomėjęs Žiūrėjo, kas aplinkui dedasi. 

Priėjęs Hogstreto aikštę, išblyškėlis užsiglaudė drauge su savo 
bendru už vieno namo praviros langinės ir įsmeigė akis į miesto rotušės 
balkoną. 

Miniai pašėlusiai šūkaujant, rotušės langas atsidarė, ir į balkoną 
išėjo žmogus. 

- Kas ten toks išėjo į balkoną? - anam prabilus, paklausė karininką 
jaunuolis ir akimis parodė į tą žmogų, kuris buvo baisiai susijaudinęs ir 
greičiau laikėsi įsitvėręs į turėklus, negu buvo užsirėmęs ant jų. 

- Tai deputatas Boveltas, - atsakė karininkas. 

- Koks jis Žmogus, tas deputatas Boveltas? Ar jūs jį pažįstate? 

- Man regis, jis yra padorus žmogus, monsinjore. 

Išgirdęs tokią Bovelto charakteristiką, jaunuolis atrodė ir keistai 
nusivylęs, ir aiškiai nepatenkintas. Karininkas tai pastebėjo ir skubėjo 
pridurti: 

- Bent taip kalbama, monsinjore. Aš pats tai nieko tvirtinti negaliu, 
nes Bovelto iš arčiau nepažįstu. 

- Padorus Žmogus, - pakartojo tas, kurį pavadino monsinjoru. - Ką 
jūs norite tuo pasakyti? Doras? Drąsus? 

- O monsinjore, dovanokite, bet aš negaliu tiksliai apibūdinti žmo- 
gaus, kurį, kartoju jūsų didenybei, pažįstu tik iš matymo. 

- Tarp kitko, - tarė jaunuolis, - palauksime ir patys pamatysime. 

Karininkas tylėdamas linktelėjo galvą. 

- Jeigu tas Boveltas yra padorus žmogus, - pasakė princas, - tai jis 
nelabai mielai sutiks šitų pamišėlių reikalavimą. 

Princo ranka nervingai trūkčiojo bendrakeleiviui ant peties, o tai 
rodė baisų jo jaudinimąsi, kurį jam šiuo metu ypač sunku buvo paslėpti 
po šaltumo ir abejingumo kauke. 

Pasigirdo miestiečių delegacijos vadovo balsas. Jis klausė deputatą, 
kur yra kiti jo kolegos. 

- Ponai, - pakartojo Boveltas, - aš sakau jums, kad šiuo metu esu tik 
aš ir ponas Asperenas, o aš pats vienas nieko negaliu nuspręsti. 
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- Įsakymą! Įsakymą! - šaukė tūkstančiai balsų. 

Boveltas kažką kalbėjo, bet jo balsas dingo tnukšme, ir buvo tik 
matyti, kaip jis greitai ir beviltiškai mostaguoja rankomis. Tačiau maty- 
damas, kad minios neprivers klausytis, pasisuko į atdarą langą ir pašaukė 
Aspereną. 

Asperenas 1rgi išėjo į balkoną. Jis buvo sutiktas dar audringesniais 
šauksmais, negu prieš dešimt minučių deputatas Boveltas. 

Jis irgi bandė kalbėti, tačiau minia, užuot klausiusis pono Aspereno 
kalbos, siūbtelėjo pro vyriausybės sargybą, kuri, beje, visai ir nemėgino 
sulaikyti suverenios liaudies. | 

- Eime, - ramiai tarė jaunuolis, kai minia plūdo pro paradinius 
rotušės vartus. - Derybos, matyt, vyks viduje. Eime, paklausysime. 

- O, monsinjore, monsinjore, būkite atsargus! 

- Kodėl? 

- Daugelis deputatų bus turėję reikalų su jumis, ir užtenka, kad bent 
vienas atpažintų jūsų didenybę... 

- Taip, kad paskui galėtų apkaltinti sąmyšio kurstymu. Tavo tiesa, 
- atsakė jaunuolis, ir jo skruostai užsiplieskė iš apmaudo, kad jis nesusi- 
turėjo ir nevykusiai išsidavė. - Taip, jūsų tiesa, liksime čia. Iš čia mes 
matysime, ar jie grįš patenkinti, ar ne, tad galėsime spręsti, koks tas 
padorusis ponas Boveltas: ar jis doras, ar drąsus. Man tai labai įdomu 
žinoti. 

- Bet, - nustebęs tarė karininkas, žiūrėdamas į tą, kurį titulavo 
monsinjoru, - bet aš manau, kad jūsų didenybei nė karto neužėjo mintis, 
jog deputatai gali įsakyti Tilio kavalenstams pasitraukti. 

- Kodėl? - šaltai paklausė jaunuolis. 

- Dėl to, kad toks įsakymas būtų Komelio ir Jano de Vitų pasmer- 
kimas mirti. 

- Mes tuojau tai pamatysime, - šaltai atsakė jaunuolis. - Tik vienas 
Dievas žino, kas dedasi žmonių širdyse. 

Karininkas vogčiomis žvilgtelėjo į šaltą savo bendrakeleivio veidą 
ir išbalo. 

Tas karininkas buvo doras ir drąsus vyras. 

Iš tos vietos, kur stovėjo princas ir jo palydovas, buvo gerai girdėti 
ir minios balsai, ir bildesys rotušės laiptuose. Netrukus triukšmas paskli- 
do po visą aikštę, pro atdarus langus verždamasis iš salės su balkonu, 
kuriame buvo pasirodę Boveltas ir Asperenas; juodu dabar buvo suėję į 
vidų, matyt, bijodami, kad susigrūdusi minia jų neišstumtų iš balkono. 
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Paskui už langų ėmė sumišai Šmėsčioti neramūs šešėliai. Į salę, kur 
vyko derybos, prisikimšo žmonių. 

Staiga triukšmas akimirką nutilo; o paskui taip suošė ir virto tokia 
audra, kad, atrodė, sugnius senieji rūmai. 

Žmonių srautas vėl pasipylė galerijomis ir laiptais durų linkui, pro 
kurių skliautą kaip viesulas išsirito laukan. 

Pirmųjų priešakyje ne bėgo, o sknste skrido žmogus šlykščiai 
džiaugsmo iškreiptu veidu. 

Tai buvo gydytojas Tikelaras. 

- Štai! Štai! - šaukė jis, mosuodamas popieriaus lapu. 

- Jie gavo įsakymą, - sumurmėjo apstulbęs karininkas. 

- Na, dabar man aišku, - ramiai tarė princas. - Jūs nežinojote, mano 
brangus pulkininke, ar tas Boveltas doras, ar drąsus vyras. Jis nei toks, nei 
anoks. 

Ramiai žiūrėdamas į pirma jo šurmuliuojančią minią, jis pridūrė: 

- Dabar, pulkininke, eime į Biuitenhofą, manau, kad ten mes 
netrukus pamatysime nuostabų reginį. 

Karininkas nusilenkė ir, nieko neatsakęs, nusekė paskui savo valdo- 
vą. 

Aikštė ir aplink ją buvo sausakimša Žmonių, tačiau Tilio kavalens- 
tai ir toliau tramdė minią taip pat sėkmingai ir taip pat griežtai. 

Netrukus grafas Tilis išgirdo artėjančios minios klegesį ir pamatė 
pirmąsias Žmonių srauto bangas, atūžiančias triukšmingo knioklio grei- 
čiu. Tą pat akimirką jis pamatė popieriaus lapą, plevenanų virš mėšlun- 
giškai suspaustų kumščių ir blyksinčių ginklų. 

- Oho, - tarė jis, pasikeidamas balno kilpose ir paliesdamas savo 
padėjėją špagos rankena, - man atrodo, kad tie niekšai gavo įsakymą. 

- Biaurūs niekšai! - sušuko karininkas. 

Tikrai tai buvo įsakymas, kurį miesto gvardija nešė džiaugsmingai 
staugdama. 

Ji tučtuojau pradėjo grūstis į priekį su atstatytais ginklais ir rėkau- 
dama artėjo pie Tilio kavaleristų. 

Tačiau grafas ne toks buvo žmogus, kuris leistų ginkluotiems 
smarkuoliams prisiartinti arčiau negu dera. 

- Stok! - surikojis. - Stok! Atsitraukit nuo arklių, o jei ne, aš įsakysiu 
jus pulti. 

- Štai įsakymas! - suriko šimtinė įžūlių balsų. 

Jis nustebęs paėmė įsakymą, permetė greitu žvilgsniu ir labai garsiai 
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tarė: 

- Tie, kurie pasirašė šį įsakymą, yra tikri Kornelio de Vito budeliai. 
Aš geriau duočiau nukirsti abi rankas, negu parašyčiau bent vieną tokio 
niekšingo įsakymo raidę. 

Ir, špagos rankena atstūmęs Žmogų, norėjusį atsiimti įsakymą, 
pasakė: 

- Palaukit, šitas raštas ne šiaip sau popierius, ir aš turiu jį pasilaikyti. 

Jis sulankstė popierių ir rūpestingai įsidėjo į liemenės kišenę. Paskui 
atsisukęs į būrį sušuko: 

- Tilio raiteliai, dešinėn, marš! 

Po to negarsiai, bet labai aiškiai pasakė: 

- O dabar, žudikai, žinokitės. 

Pagiežingi aršios neapykantos ir žvėriško džiaugsmo šauksmai 
sudrebino Biuitenhofo aikštę, lydėdami Tilio kavaleriją. 

Kavalenstai traukėsi iš palengvo. 

Grafas jojo paskutinis, akimirką kitą sulaikydamas suįžūlėjusią 
minią, kuri žingsnis po žingsnio slinko į priekį paskui jo arklį. 

Matote, kad Janas de Vitas neperdėjo pavojaus, kai, padėdamas 
savo broliui atsikelti, ragino jį greičiau palikti kalėjimą. 

Ir štai Kornelis, atsirėmęs į ranką buvusiam didžiajam pensionari- 
jui, leidosi laiptais į kiemą. 

Apačioje jis pamatė gražiąją Rozą, visą virpančią iš baimės. 

- O pone Janai, - tarė ji, - kokia nelaimė! 

- Kas atsitiko, mano vaikuti? - paklausė de Vitas. 

- Sako, jie nuėjo į rotušę reikalauti įsakymo, kad ponas Tilis 
pasitrauktų iš aikštės. 

- O! - tarė Janas. - Tikrai, jeigu kavaleristai pasitrauks, mes atsidur- 
sime labai keblioje padėtyje, mielas vaikeli. 

- Jeigu aš galėčiau jums patarti... - kalbėjo drebėdama mergaitė. 

- Sakyk, mielas kūdiki. 

- Pone Janai, jumis dėta, aš visai neičiau į didžiąją gatvę. 

- O kodėl, juk Tilio kavaleristai dar tebėra savo poste? 

- Taip, kol įsakymas neatšauktas, jie privalo saugoti kalėjimą. 

- Be abejo. 

- O arjūs turite įsakymą, kad Tilis išlydėtų jus už miesto nibų? 

- Ne. 

- Na, matote, kai tik praeisite pro kavaleristų sargybą, jūs pateksite 
į minios rankas. 


366 


- Na, o miesto gvardija? 

- O, ji kaip tik daugiausia ir siunta. 

- Ką daryti? 

- Jumis dėta, - nedrąsiai tęsė mergaitė, - aš išeičiau pro slaptas duris 
į tuščią gatvelę, nes visa minia laukia prie didžiųjų vartų didžiojoje 
gatvėje; iš ten galima nusigauti prie tų miesto vartų, pro kuriuos jūs norite 
išvažiuoti. 

- Bet brolis negalės eiti, - tarė Janas. 

- Aš pamėginsiu, - atsakė Kornelis ryžtingai. 

- Argi neturite čia karietos? - paklausė mergaitė. 

- Karieta ten, prie didžiųjų vartų. 

- Ne, - atsakė mergaitė, - aš pamaniau, kad jūsų vežėjas yra jums 
ištikimas žmogus, ir liepiau jam laukti prie slaptųjų durų. 

Broliai susijaudinę pažvelgė vienas į kitą, ir abiejų akys, pilnos 
didžiausio dėkingumo, nukrypo į mergaitę. 

- Dabar, - tarė didysis pensionarijus, - rūpi žinoti, ar sutiks Grifus 
mums tas duris atidaryti. 

- O ne, nieku gyvu jis jų neatidarys, - pasakė Roza. 

- Tai kaip tada? 

- Aš tai numačiau ir, ko! jis kalbėjosi pro kalėjimo langą su vienu 
kavaleristu, ištraukiau iš ryšulio raktą. 

- Ir tu tą raktą turi? 

- Štai jis, pone Janai. 

- Mano vaike, - prabilo Kornelis, - aš niekuo negaliu tau atsidėkoti 
už man padarytą paslaugą, išskyrus tą bibliją, kurią tu rasi mano kame- 
roje: tai paskutinė doro žmogaus dovana; aš tikiu, kad ji atneš tau laimę. 

- Ačiū, pone Korneli, aš niekad su ja nesiskirsiu, - atsakė mergaitė. 

Paskui šypsodamasi tarė pati sau: 

- Kaip gaila, kad aš nemoku skaityti! 

- Triukšmas didėja, mano vaike, ir manau kad mes negalime gaišti 
ne akimirkos, - tarė Janas. 

- Eime. - Gražioji frizietė koridonium nuvedė abu brolius į priešingą 
kalėjimo pusę. 

Rozos vedami, jie nulipo laiptais žemyn kokią dvylika pakopų, 
perėjo mažą kiemelį, apsuptą dantytų sienų, ir, atidarę duris mūriniame 
skliaute, išėjo į tuščią gatvę kitoje kalėjimo pusėje, kur jų laukė karieta 
su nuleista pakoja. 

- Greičiau, greičiau, ponai! - šaukė išsigandęs vežėjas. - Jūs girdite, 
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kas darosi? 

Pasodinęs Kornelį į karietą, Janas atsigręžė į mergaitę. 

- Sudiev, mano vaike, - tarė jis, - visa, ką mes tau pasakytume, tik 
labai menkai teišreikštų mūsų dėkingumą. Aš tikiu, kad pats Dievas 
prisimins, jog tu išgelbėjai dviejų žmonių gyvybę. 

Didysis pensionarijus ištiesė ranką, ir Roza su pagarba ją pabučia- 
vo. 

- Greičiau, greičiau, - paragino ji, - jie, rodos, jau laužia vartus. 

Janas skubiai įšoko į karietą ir sušuko vežėjui: 

- Į To! Heką! 

Pro šiuos miesto vartus kelias ėjo į mažą Šveningeno uostą, kur 
brolių laukė nedidelis laivas. 

Du stambūs flamandų veislės arkliai zovada nulakdino karietą su 
abiem bėgliais. 

Roza sekė juos akimis, kol jie pasislėpė už gatvės kampo. 

Paskui ji grįžo į vidų, užrakino duns ir įmetė raktą į šulinį. 

Triukšmą, iš kurio Roza spėjo minią laužiant vartus, tikrai kėlė 
minia: pašalinusi Tilio būrį iš aikštės, ji apgulė kalėjimo vartus. 

Nors kalėjimo sargas Grifus, - kas teisybė, tai teisybė, - nieku gyvu 
neketino atidaryti kalėjimo vartų, vis dėlto buvo galima suprasti, jog jie, 
kad ir labai tvirti, neilgai laikys minios spaudžiami. Tuo metu, kai Grifus 
iš baimės nubalęs svarstė, ar ne geriau būtų vartus atidaryti, negu leisti 
juos išlaužti, kažkas švelniai truktelėjo jį už drabužių. 

Jis atsigręžė ir pamatė Rozą. 

- Tu girdi, kaip jie siunta? - paklausė jis. 

- Aš juos taip gerai girdžiu, tėve, kad jumis dėta... 

- Tu atidarytum? Juk taip? 

- Ne, aš leisčiau jiems išlaužti vartus. 

- Bet juk tada jie mane nugalabys! 

- Žinoma, jeigu jie jus pamatys. 

- Kaip jie gali manęs nepamatyti? 

- Pasislėpkite. 

- Kur? 

- Slaptojoje kameroje. 

- O tu, mano vaikeli? 

- Aš, tėve, eisiu su jumis drauge. Mes ten užsisklęsime, o kai jie 
paliks kalėjimą, išeisime iš savo slėptuvės. 

- Velniai rautų, tavo teisybė! - sušuko Gnifus. - Nuostabu, - pridūrė 
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jis, - tokia maža galvutė, o kiek proto. 

Vartai, dideliam minios džiaugsmui, ėmė braškėt. 

- Greičiau, greičiau, tėve! - sašuko mergaitė, atidarydama mažas 
dureies. 

- O kas bus mūsų kaliniams? - tarė Grifus. 

- Dievas jų gal neapleis, o man duokite pasirūpinti jumis, - atsakė 
mergaitė. 

Grifus nusekė paskui dukterį, ir durys užsitrenkė virš jų galvų kaip 
tik tą akimirką, kai pro išlaužtus vartus prasiveržė minia. 

Kamera, kur Roza nusivedė tėvą, buvo vadinama slaptąja ir gerai 
paslėpė abudu mūsų herojus, kuriuos turime kuriam laikui palikti. Tą 
kamerą žinojo tik valdžia. Čia sodindavo ypatingus nusikaltėlius, kai 
buvo bijoma, kad dėl jų nekiltų maištas ar kad jų kas nepagrobtų. 

Minia plūdo į kalėjimą šaukdama: 

- Mirtis išdavikams! Į kartuves Kornelį de Vitą! Mirtis! Mirtis! 


IV 
ZUDIKAI 


Jaunuolis, vis tebeslėpdamas veidą po plačiakrašte skrybėle, vis 
atsirėmęs į karininką ir tolydžio šluostydamasis kaktą ir lūpas nosine, 
stovėjo nejudėdamas Biuitenhofo aikštės kampe, šešėlyje pie uždarytos 
krautuvės durų, ir žiūrėjo į įniršusios minios siautimą, kuris, atrodė, jau 
buvo pasiekęs savo viršūnę. 

- Taip, -tarėjis karininkui, - manregis, kadjūs, van Dekenai, teisybę 
sakėte: įsakymas, kurį pasirašė ponai deputatai, išties yra mirties nuo- 
sprendis Korneliui. Ar girdite, kaip šėlsta minia? Atrodo, ji iš tikro labai 
įtūžusi ant ponų de Vitų. 

- Taip, - atsakė karininkas, - tokio riksmo aš dar niekad nesu 
girdėjęs. 

- Atrodo, jie jau nusigavo iki mūsų kalinio kameros. Pažiūrėkite į 
aną langą. Juk anas langas yra tos kameros, kurioje kali Kornelis? 

Tikrai kažkoks vyriškis tūžmastingai laužė geležinius lango virbus 
Kornelio kameroje, kurią pastarasis buvo palikęs vos prieš dešimt 
minučių. 

- Paspruko! Paspruko! - šaukė vynškis. - Jo čia jau nėra! 

- Kaip nėra? - klausė iš gatvės tie, kurie, vėliau atėję, jau nebegalėjo 
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įsigrūsti į sausakimšą kalėjimą. 

- Jo nėra, jo nėra! - kartojo įtūžęs vyriškis. - Jo čia nėra, jis dingęs! 

- Ką jis pasakė? - paklausė blykšdamas jaunuolis, tas, kurį vadino 
didenybe. 

- O, monsinjore, tai, ką jis pasakė, būtų neišpasakyta laimė, jeigu tai 
būtų tiesa. 

- Žinoma, tai būtų didelė laimė, jeigu taip būtų, - pritarė jaunuolis. 
- Visa bėda, kad taip negali būti. 

- Tačiau pažiūrėkite, - tarė karininkas. 

Kalėjimo languose pasirodė ir kiti įtūžio iškreiptais veidais žmonės; 
jie iš įniršio griežė dantimis ir rėkė: 

- Išsigelbėjo, pabėgo! Jam padėjo pabėgti! 

Minia, likusi gatvėje, baisiai plūsdamasi kartojo: 

- Išsigelbėjo! Pabėgo! Bėkime paskui! Reikia juos pavyti! 

- Monsinjore, - tarė karininkas, - atrodo, kad Kornelis de Vitas tikrai 
išsigelbėjo. 

- Taip, iš kalėjimo galbūt ir pabėgo, bet tik ne iš miesto, - atsakė 
jaunuolis. - Jūs pamatysite, van Dekenai, kad vartai, kuriuos vargšas 
tikėjosi rasiąs atvirus, bus uždaryti. 

- O argi buvo duotas įsakymas uždaryti miesto vartus, monsinjore? 

- Ne, aš nemanau. Kas būtų galėjęs duoti tokį įsakymą? 

- Tai kodėl jūs taip pasakėte? 

- Likimas kartais būna negailestingas, - atsainiai burbtelėjo jaunuo- 
lis, - ir patys didieji žmonės kartais tampa aukomis per atsitiktinumą. 

Tai išgirdęs, karininkas pajuto, kad visą jo kūną nukrėtė šiurpas; jis 
suprato, kad kalinys vis tiek yra Žuvęs. 

Tuo momentu tartum perkūno trenksmas sugriaudė minia pamačiu- 
si, kad Kornelio de Vito kalėjime tikrai nebėra. 

Kornelis ir Janas tuo metu važiavo didžiąja gatve į Tol Hekąir liepė 
vežėjui neginti arklių, kad jų karieta nesukeltų kokio įtarimo. 

Bet kai vežėjas nuvažiavo gerą galą gatvės, kai iš tolo pamatė vartus, 
kai pajuto, kad kalėjimas ir mirtis liko užpakalyje, o priekyje - laisvė ir 
gyvenimas, jis nebepaisė atsargumo ir paleido arklius zovada. 

Staiga karieta sustojo. 

- Kas atsitiko? - paklausė Janas, iškišęs galvą pro kanetos langą. 

- O pone! - sušuko vežėjas. - Čia... 

Iš susijaudinimo jis negalėjo baigti sakinio... 

- Na, kas yra? - paklausė didysis pensionarijus. 
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- Vartai uždaryti. 

- Kaip uždaryti? Juk dieną jie neuždaromi. 

- Pasižiūrėkite patys. 

Janas de Vitas išsisvėrė iš karietos ir pamatė, kad vartai iš tiesų 
uždaryti. 

- Važiuok, - liepė jis vežėjui, - aš turiu teismo sprendimą dėl 
tremties; vartininkas atidarys. 

Karieta vėl nuvažiavo, tačiau galėjai jausti, kad vežėjas ragina 
arklius be pirmykščio ryžtingumo. 

Kai Janas de Vitas išsisvėrė iš karietos, jį pamatė ir pažino kažkoks 
smuklininkas, kuris, kiek pavėlavęs uždaryti smuklę, dabar skubiai darė 
duris, norėdamas bėgti pas savo draugus į Biuitenhofą. 

Jis šūktelėjo iš nustebimo ir pasileido paskui kitus du, bėgančius 
priekyje. 

Gal šimtą žingsnių pabėgėjęs, jis juos prisivijo ir ėmė kažką pasa- 
koti. Visi trys sustojo, lydėdami akimis tolstančią karietą, nors dar tikrai 
nežinojo, kas joje važiuoja. 

Karieta privažiavo prie pat vartų. 

- Atidarykite! - sušuko vežėjas. 

- Atidaryti, - atsiliepė vartininkas, stovėdamas ant savo būdelės 
slenksčio, - atidaryti, bet kuo? 

- Žinoma, raktu, - atsakė vežėjas. 

- Raktu, teisybė, bet reikia jį turėti. 

- Kaip, tu neturi vartų rakto? 

- Ne. 

- Kurgi jis dingo? 

- Jį paėmė iš manęs. 

- Kas paėmė? | 

- Žmogus, kuriam, matyt, rūpėjo, kad niekas neišeitų iš miesto. 

- Mano drauge, - tarė didysis pensionarijus, iškišdamas galvą pro 
karietos dureles, taigi atsiduodamas likimo valiai, - vartus reikia atidaryti 
man, Janui de Vitui, ir mano broliui Korneliui, kurį aš lydžiu į trėmimą. 

- O, pone de Vitai, man labai skaudu, - sušuko vartininkas, bėgda- 
mas prie karietos, - bet duodu garbės žodį, kad raktą iš manęs atėmė. 

- Kada? 

- Šiandien rytą. 

- Kas? 

- Jaunuolis, kokių dvidešimt dvejų metų, išblyškęs, liesas. 
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- Kodėl tu jam atidavei raktą? 

- Todėl kad jis turėjo įsakymą, pasirašytą ir su antspaudu. 

- O kieno jis buvo pasirašytas? 

- Miesto rotušės ponų. 

- Taip, - ramiai tarė Kornelis, - matyt, mes tikrai esame pasmerkti. 

- Tu nežinai, ar visiems vartams galioja tas įsakymas? 

- Nežinau, pone. 

- Važiuokime, - tarė Janas vežėjui. - Dievas liepia Žmogui visomis 
išgalėmis gelbėti savo gyvybę. Važiuok prie kitų vartų. 

Vežėjui sukant arklius, jis tarė vartininkui: 

- Ačiū, mano drauge, už gerus ketinimus. Noras yra darbas. Tu 
norėjai mus išgelbėti, ir viešpaties akyse esi išgelbėjęs. 

- Ak, - sušuko vartininkas, - pažiūrėkite, kas ten darosi! 

- Varyk šuoliais pro tą būrį žmonių, - šūktelėjo vežėjui Janas, - ir 
pasuk į kairę; tai vienintelė mūsų viltis. 

Jano paminėto būrio branduolys buvo tie trys vyrai, kurie, kaip mes 
jau sakėme, akimis nulydėjo karietą. O kol Janas kalbėjosi su vartininku, 
prie jų prisidėjo dar septyni ar aštuoni žmonės. 

Naujai prisidėjusieji, matyt, ketino karietos nepraleisti. 

Kai tik pamatė, kad arkliai šuoliais atlekia, jie užstojo gatvę ir, 
mosuodami vėzdais, šaukė: „Stok! Stok!“ 

Vežėjas atsilygindamas pasilenkė ir apšveitė juos botagu. 

Pagaliau karieta užlėkė ant žmonių. 

Broliai de Vitai, sėdėdami uždarytoje kametoje, nieko negalėjo 
matyti. Tačiau jie pajuto, kaip arkliai atsistojo piestu, ir karieta susimėtė. 
Ji susvyravo, sudrebėjo, paskui vėl trūktelėjo priekin kažką pervažiuoda- 
ma ir, baisių keiksmų lydima, nulėkė tolyn. 

- O, - tarė Kormnelis, - baisu, ar tik neatsitiko nelaimė. 

- Varyk, kiek įkerta! - šaukė Janas. 

Tačiau, nepaisydamas to įsakymo, vežėjas staiga sustabdė arklius. 

- Kas atsitiko? - paklausė Janas. 

- Pažiūrėkite, - atsakė vežėjas. 

Janas žvilgtelėjo. 

Gale gatvės, kuria turėjo važiuoti karieta, pasirodė minia iš Biuiten- 
hofo aikštės ir kaip viesulas kaukdama slinko artyn. 

- Palik arklius ir gelbėkis, - liepė Janas vežėjui. - Toliau važiuoti 
beprasmiška, mes žuvę. 

- Štai, štai kur jie! - suriko iš karto bent penki šimtai balsų. 
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- Taip, štai jie, išdavikai, žmogžudžiai! Piktadariai! - šaukė jiems 
žmonės, bėgantieji paskui karietą. Jie nešėsi sutryptą kūną to draugo, 
kuris norėjo nutverti arklius už apinasrių, bet buvo jų partrenktas. Per jį 
tada ir pervažiavo karieta, kai broliai pajuto. 

Vežėjas sustabdė arklius, bet bėgti atsisakė, nors ponas jam ir liepė. 

Karieta atsidūrė tarp tų, kurie bėgo jai iš paskos, ir tų, kurie bėgo iš 
priešakio. Akimirką ji atrodė tarsi plaukianti sala, pakilusi viršum 
šurmuliuojančios minios. 

Staiga toji plaukianti sala sustojo. Kažkoks kalvis trinktelėjo kūju 
vienam arkliui, ir šis parkrito ant žemės. 

Tuo metu prasivėrė vieno arčiausiai esančio namo langinė ir pasi- 
rodė blyškaus veido ir mūnų akių jaunas vyras, kuris stebėjo, kaip bus 
susidorota. 

Už jo pasirodė karininko veidas, beveik toks pat išblyškęs, kaip ir 
jaunuolio. 

- O Dieve mano, Dieve mano, monsinjore, kas dabar čia bus? - 
sušnibždėjo karininkas. 

- Žinoma, įvyks kažkas baisaus, - atsakė anas. 

- O, žiūrėkite, monsinjore, jie ištempė iš karietos didįjį pensionarijų, 
jie jį muša, drasko! 

- Taip, teisybė, šitie žmonės iš tiesų baisiai įniršę, - tarė jaunuolis vis 
taip pat abejingai, kaip ir pirma. 

- Štai jie traukia iš karietos ir Kornelį, jau ir taip iškamuotą ir 
kankinimų sužalotą! O, žiūrėkite, Žiūrėkite! 

- Taip, tikrai čia Kornelis. 

Kanninkas negarsiai sudejavo ir tučtuojau nusisuko. 

Korneliui dar nespėjus kojomis paliesti žemės, dar tebestovint ant 
karietos pakojos, kažkas smogė geležiniu laužtuvu ir sutriuškino jam 
galvą. Vis dėlto jis dar pakilo, bet ir vėl tuoj susmuko ant žemės. 

Priekiniai nutvėrė jį už kojų ir nuvilko į minios tirštumą. Paskui jį 
nusidriekė kraujo žymė. Minia džiaugsmingai klykdama tuoj jį apspito. 

Jaunuolis dar labiau išblyško, nors atrodė, kad labiau išblykšti 
nebegalima, ir užsimerkė. 

Kanninkas pastebėjo, kaip gailestis pirmą kartą šmėkštelėjo rūsčio- 
jo jaunuolio veidu, ir norėjo tuo pasinaudoti. 

- Eime, eime, monsinjore, - pasakė jis, - jie nužudys ir didįjį 
pensionarijų. 

Bet jaunuolis jau atmerkė akis. 
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- Taip, - prabilo jis, - šitie žmonės nepermaldaujami; vargas tam, kas 
juos išduoda. 

- Monsinjore, - tarė karininkas, - argi jau visai neįmanoma išgelbėti 
šito vargšo jūsų didenybės auklėtojo? Įsakykite man, ir aš, nors ir savo 
galva rizikuodamas... 

Vilhelmas Oranietis, nes tai buvo jis, grėsmingai suraukė kaktą, 
didelėmis pastangomis užgesino grasaus įtūžio ugnį, plykstelėjusią po 
nuleistais vokais, 1r atsakė: 

- Pulkininke van Dekenai, prašom nueiti ir perduoti įsakymą mano 
kariuomenei, kad dėl visa ko būtų pasirengusi kovai. 

- Bet kaip aš paliksiu jūsų didenybę vieną tarp šitų žmogžudžių? 

- Nesirūpinkite manimi daugiau už mane patį, - šiurkščiai atšovė 
princas. - Eikite. 

Karininkas skubiai išėjo. Jis skubėjo ne iš uolumo, bet iš džiaugsmo, 
kad nereikės matyti šlykščių antrojo brolio žudynių. 

Jis dar nespėjo uždaryti durų, kai Janas, šiaip taip priėjęs verandą, 
beveik priešais tą namą, kur slėpėsi jo auklėtinis, susverdėjo nuo smūgių, 
pasipylusių ant jo iš visų pusių. 

- Mano brolis? Kur mano brolis? - vaitojo jis. 

Kažkoks įsiutėlis, smogdamas kumščiu, nusviedė jam nuo galvos 
skrybėlę. 

Kitas Janui parodė kruvinas rankas. Jis ką tik buvo perskrodęs 
velkamą į kartuves Kornelį ir atbėgo čia, kad tik nepraleistų progos 
apdoroti ir didįjį pensionarijų. 

Janas graudžiai suvaitojo ir užsidengė ranka akis. 

- Ak, tuslepi akis, - tarė vienas gvardietis, - gerai, aš taujas išdursiu! 

Ir jis dūrė jam į veidą smailia ietimi, - ištryško kraujas. 

- Broli! - sušuko de Vitas, mėgindamas dar įžiūrėti pro Žliaugiantį 
kraują, ką jie daro Korneliui. - Broli! 

- Na, tai eik pas jį, - suriaumojo kitas galvažudys, prikišęs prie Jano 
smilkinio muškietą ir spausdamas gaiduką. 

Bet muškieta neiššovė. 

Tada galvažudys apsuko ginklą, abiem rankom nutvėrė už vamz- 
džio ir buože smogė Janui de Vitui. 

Janas de Vitas susverdėjo ir sukniubo prie jo kojų. 

Bet, sukaupęs paskutines jėgas, jis dar pakilo. 

- Broli! - sušuko jis tokiu graudžių balsu, kad jaunuolis užvėrė 
langinę. O ir žiūrėti beveik nebebuvo į ką, nes trečias žmogžudys iššovė 
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pistoletu ir suaižė Janui kiaušą. 

Janas sukniubo ir daugiau nebepakilo. 

Tada visi niekšai, kune padrąsėjo matydami jį mirusį, ėmė pyškinti 
iš muškietų į jo lavoną, kiekvienas norėjo suduoti jam vėzdu, smeigti 
Špaga ar peiliu, pralieti jo kraują, nuplėšti skiautę jo drabužių. 

Abu broliai buvo nužudyti, sudraskyti, sumaitoti. Minia vilko jų 
nuogus kruvinus kūnus prie paskubomis suremtų kartuvių, kur savano- 
riai budeliai pakorė juos galvomis žemyn. 

Čia juos apniko visų baisiausi niekšai; gyvų nedrįsę paliesti, dabar 
jie draskė negyvus kūnus, pjaustė į gabalus ir vaikščiojo po miestą, 
pardavinėdami Jano ir Kornelio kūną po dešimt sū už gabaliuką. 

Mes nežinome, ar jaunuolis pro maželytį langinės plyšelį matė 
siaubingo reginio pabaigą; bet tuo metu, kai abiejų kankinių kūnai buvo 
keliami į kartuves, jis, sprausdamasis per minią, labai užsiėmusią savo 
maloniu darbu, nusiyrė Tol Heko link. 

- O pone, - sušuko vartininkas, - ar atnešėte man raktą? 

- Taip, drauguži, štai jis, - atsakė jaunuolis. 

- Okokia nelaimė, kad jūs neatnešėte to rakto nors prieš pusvalandį! 
- tarė atsidusdamas vartininkas. 

- Kodėl? - paklausė jaunuolis. 

- Tada aš būčiau galėjęs atidaryti vartus de Vitams. O dabar, radę 
uždarytus vartus, jie turėjo grįžti atgal ir pateko į savo persekiotojų 
rankas. 

- Atidarykite vartus, atidarykite vartus! - pasigirdo kažkieno, matyt, 
labai skubančio žmogaus balsas. 

Princas atsisuko ir pamatė pulkininką van Dekeną. 

- Čia jūs, pulkininke? Jūs dar Hagoje? Labai lėtai vykdote mano 
įsakymą. 

- Monsinjore, - atsakė pulkininkas, - Čia atjojau jau pne trečių vartų, 
anie dveji buvo užrakinti. 

- Na, tai šitas geras žmogus atidarys mums vartus. Atidaryk, 
drauguži, - kreipėsi princas į vartininką, apstulbusį iš nustebimo, kai 
išgirdo, kaip pulkininkas van Dekenas pavadino monsinjonu tą išblyškusį 
jaunuolį, su kuriuo jis ką tik taip paprastai šnekėjo. 

Ir norėdamas atitaisyti klaidą, jis šoko daryti vartų, kurie atsivėrė 
girgždėdami. 

- Gal, jūsų didenybe, paimsite mano arklį? - paklausė pulkininkas 
Vilhelmą. 
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- Dėkoju, pulkininke, mano arklys manęs laukia už kelių žingsnių. 

Išsiėmęs iš kišenės auksinį švilpuką, kuriuo anuomet būdavo šau- 
kiami tarnai, princas šaižiai ir tęsiamai sušvilpė. Tučtuojau atjojo arkli- 
ninkas, vesdamas už pavadžio antrą arklį. 

Vilhelmas, neprisiliesdamas kilpos, įsėdo į balną ir, paleidęs arklį 
šuoliais, išjojo į Leideno kelią. Išjojęs į kelią, jis atsigręžė. 

Pulkininkas jojo paskui jį, atsilikęs per visą arklį. 

Princas pamojo, kad priartėtų. 

- Arjūs žinote, - tarė jis nesustodamas, - kad tie niekšai nužudė ir 
Janą de Vitą, ne tik jo brolį? 

- Ak, jūsų kilnybe, - liūdnai tarė pulkininkas, - aš bevelyčiau, kad tos 
dvi kliūtys tapti jums Olandijos štathalteriu dar tebebūtų nepašalintos. 

- Žinoma, būtų geriau, - sutiko princas, - jeigu nebūtų įvykę tai, kas 
įvyko. Bet kas padaryta, tai padaryta, ne mes dėl to kalti. Pasiskubinkime, 
pulkininke, kad nuvyktume į Alfeną pirma rašto, kurį tikriausiai atsiųs 
man valdžia. 

Pulkininkas nusilenkė, praleido pirma savęs princą ir jojo tiek pat 
atsilikęs, kiek ir pirma, prieš pokalbį. 

- O, kaip aš norėčiau, - piktai šnabždėjo Vilhelmas Oranietis, 
suraukęs antakius, kietai sučiaupęs lūpas ir smeigdamas pentinus į arklio 
šonus, - labai norėčiau pamatyti, kaip ištįs Liudviko Saulės veidas, kai jis 
Saule! Saule! Netuščiai mane vadina Tyliuoju ir Niūnuoju; Saule, 
nekaišiok savo spindulių! 

Jis sparčiai skriejo savo geru arkliu, šis jaunas princas, atkaklus ano 
karaliaus priešas, šis štathalteris, dar vakar veik neturėjęs valdžios, o 
dabar žengiąs į ją tvirtomis pakopomis, kurias jam padarė Hagos mies- 
tiečiai iš Jano ir Kornelio de Vitų lavonų. 


V 
TULPIŲ MĖGĖJAS IR JO KAIMYNAS 


Tuo metu, kai hagiečiai draskė į gabalus Jano ir Kornelio lavonus, 
tuo metu, kai Vilhelmas Oranietis, įsitikinęs, kad abu jo priešai tikrai 
mirę, jojo Leideno keliu, lydimas pulkininko van Dekeno, kuris pernelyg 
užjautė žuvusiuosius, ir princas nusprendė toliau jam savo užmačių 
nebepatikėti, - tuo metu ištikimasis tarnas Krake, neabejodamas, kad, 
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jam išjojus, čia dėsis baisūs dalykai, taip pat skriejo ant puikaus žirgo 
medžiais apsodintu keliu, kol išjojo iš miesto ir priemiesčio kaimų. 

Čia, jausdamasis saugus ir nenorėdamas sukelti įtarimo, jis paliko 
savo žirgą ir ramiai keliavo upe; tuo būdu, persėsdamas iš valties į valtį, 
jis pasiekė Dordrechtą. Valtys vikriai nardė siauriausiomis sąsmaukomis 
po visą vingiuotą upę, drėgname savo glėbyje laikančią žavingas saleles, 
apaugusias gluosniais, meldais ir žydinčiomis pievomis, kur ramiai 
ganėsi nebūs, net žvilgantys galvijai. 

Krake iš toli pažino Dordrechtą, tą linksmą miestą, pneludusį 
malūnais nusėtos kalvos papėdėje. 

Jis iš tolo matė gražius raudonus, baltomis juostomis dryžuotus 
namukus, kurių mūriniai pamatai nyrojo vandenyje. Jų atviruose balko- 
nuose viršum vandens plaikstėsi auksu siuvinėti šilko kilimai, nuostabūs 
Indijos ir Kinijos audiniai, o greta kilimų kabėjo ilgi meškerių valai, 
nuolatiniai spąstai godiems unguriams, kuriuos masindavo čia virtuvės 
atliekos, kasdien išmetamos pro langus į vandenį. 

Krake dar iš valties pro besisukančius malūno sparnus pamatė 
kalvos papėdėje baltai rausvą namą - savo kelionės tikslą. Namas ypač 
gerai išsiskyrė tamsiame senų guobų fone, o stogo šelmuo skendėjo 
gelsvoje tuopų lapijoje. Jis buvo pastatytas tokioje vietoje, kad saulės 
spinduliai, krisdami tarsi į piltuvą, išdžiovindavo, sušildydavoirišvaiky- 
davo net rūką, kuno, nepaisant tankios lapų užtvaros, kas rytą ir kas 
vakarą čia užnešdavo iš upės vėjas. 

Patekęs į kasdienišką miesto knibždyną, Krake nedeldamas pasuko 
to namo link. Tą namą būtina smulkiau aprašyti, tad mes taip ir padary- 
sime. Tai buvo baltutėlis, švarus, gražus namelis, viduje dar labiau 
iščiustintas, negu iš lauko. Ir šitame namelyje gyveno laimingas mirtin- 
gasis. 

Šitas laimingas mirtingasis, rara avis!?, kaip sako Juvenalis!“, buvo 
daktaras van Berle, Kormnelio krikštasūnis. Jis gyveno mūsų aprašytame 
name nuo pat vaikystės, nes šis namas priklausė jo tėvui ir jo seneliui, 
garbingiems garbingojo miesto Dordrechto pirkliams. 

Prekiaudamas su Indija, jo tėvas ponas van Berle sutaupė apie 
keturis šimtus tūkstančių florinų, kuriuos 1668 metais, mirus geriems ir 
karštai mylimiems tėvams, sūnus van Berle rado visiškai naujus, nors 
vieni buvo kalti 1540 metais, kiti - 1610 metais. Tai rodė, kad čia buvo 
ir tėvo van Berle, ir senelio van Berle florinai. Skubame pridurti, kad tie 
keturi šimtai tūkstančių florinų buvo, taip sakant, smulkioms Korneliiaus 
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van Berle išlaidoms, nes jo turtai provincijoje jam duodavo kasmet dar 
apie dešimt tūkstančių florinų. 

Prieš pat savo mirtį garbingasis Dordrechto pilietis, Kornelijaus 
tėvas - jis mirė už trijų mėnesių po savo žmonos laidotuvių (ji atsisvei- 
kino pirmoji, tarsi norėdama praskinti vyrui kelią į pomirtinį pasaulį taip 
pat, kaip padėdavo jam šio pasaulio gyvenimo kelyje) - apkabindamas 
paskutinį kartą sūnų, jam tarė: 

- Jeigu tu nori gyventi tikrą gyvenimą, tai valgyk, gerk ir leisk 
pinigus, nes dirbti kiauras dienas sėdint ant medinės kėdės arba odiniame 
krėsle laboratorijoje arba krautuvėje - tai ne gyvenimas. Tuirgi mirsi, kai 
ateis tavo eilė, ir jeigu neturėsi sūnaus, tai mūsų giminė užges, ir mano 
florinai labai nustebs patekę į svetimas rankas, šitie naujinteliai florinai, 
kurių, be manęs, mano tėvo ir kalėjo, dar niekas nėra čiupinėjęs. O 
svarbiausia nesek savo krikštatėviu Korneliu de Vitu; jis visas atsidavė 
politikai, ir tai jam geruoju nesibaigs, aišku kaip dieną. 

Paskui garbingasis ponas van Berle mirė, palikęs sielvartaujantį 
sūnų Kornelijų, kuris buvo abejingas florinams ir labai mylėjo tėvą. 

Taigi Kornelijus liko vienas dideliuose namuose. 

Veltui jo krikštatėvis Kormnelis siūlė jam visuomeninę tarnybą; 
veltui jis norėjo paskatinti jį trokšti šlovės, kai Kornelijus, paklusdamas 
krikštatėvio norui, sėdo kartu su van Riuiteriu!' į karo laivą „Septynios 
provincijos“, vedusį kovon šimtą trisdešimt devynis laivus, su kuriais tas 
garsusis admirolas stojo mūšin prieš jungtines Anglijos ir Prancūzijos 
jėgas. Kai Kornelijus per muškietos šūvį priartėjo prie karo laivo „Prin- 
cas“, kuriame buvo Anglijos karaliaus brolis Jorko hercogas; kai po 
staigios ir sumanios jo globėjo van Riuiteno atakos Jorko hercogas vos 
spėjo persikelti į „Sent Michelį“; kai Kornelijus pamatė, kad „Sent 
Michelis“, it rėtis olandų sviedinių išvarpytas, pasitraukė iš mūšio; kai 
pamatė, kaip į orą išlėkė laivas „Grafas de Sanvikas“ ir bangose bei 
ugnyje žuvo keturi šimtai jūreivių; kai pamatė, kad, pražudžius dvide- 
šimt laivų, žuvus trims tūkstančiams žmonių ir penkiems tūkstančiams 
likus sužeistiems, niekas nepaaiškėjo, nes ir toji, ir anoji pusė laikė save 
nugalėtoja, taigi reikėjo pradėti kovą iš naujo, o tik jūros karų istorija 
padidėjo dar vienu vardu - kautynėmis prie Sautvudo įlankos; kai jis 
suprato, kiek laiko praranda žmogus, jei, užsimerkdamasir užsikišdamas 
ausis, nori galvoti net ir tada, kai į jį panašūs pyškina iš patrankų vieni į 
kitus, - tada Kornelijus atsisveikino su van Riuiteriu, sų vyriausiuoju 
užtvankų valdytoju ir su šlove. Jis pabučiavo kelius didžiajam pensiona- 
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rijui, kurį labai gerbė, ir grįžo į savo namus Dordrechte. Grįžo žinodamas 
nusipelnęs teisę ilsėtis, turėdamas dvidešimt aštuonerius metus, geležinę 
sveikatą, įžvalgią akį ir gyvenimo patirtį, daug vertingesnę už keturių 
šimtų tūkstančių kapitalą ir dešimties tūkstančių florinų metines paja- 
mas, įsitikinęs, kad žmogus yra per daug likimo apdovanotas, kad būtų 
laimingas, 17 pakankamai, kad būtų nelaimingas. 

Todėl Komelijus pasiinko užsiėmimą, koks jam patiko: pradėjo 
tyrinėti augalus ir vabzdžius. Jis surinko ir suklasifikavo visą salų florą, 
sudarė visos apylinkės vabzdžių kolekciją, juos aprašė ir iliustravo savo 
paties piešiniais. Pagaliau nežinodamas, kur dėti laiką, o svarbiausia - 
pinigus, kurie baisiai greitai augo, iš visų savo krašto ir tos epochos 
pramogų jis pasirinko pačią subtiliausią 1r brangiausią. Jis pamėgo 
tulpes. 

Kaip žinoma, tai buvo epocha, kai flamandai ir portugalai, lenkty- 
niaudami gėlininkystėje, stačiai pradėjo dievinti tulpę!“, ir šią rytų gėlę 
imta taip puoselėti, kaip joks gamtininkas nebūtų išdrįsęs garbinti žmo- 
gaus, bijodamas užsitraukti Dievo rūstybę. 

Netrukus nuo Dordrechto iki Monso pasklido kalbos apie pono van 
Berle tulpes. Jo lysves, drėkinamuosius griovelius, džiovyklas, svogūnė- 
lių kolekcijas žmonės lankė ir apžiūrinėjo taip pat, kaip kadaise garsūs 
Romos keliautojai Aleksandrijos galerijas ir bibliotekas. 

Van Berle tulpių kolekcijos sudarymui išleido visas savo metines 
pajamas, o tobulinimui prireikė ir naujintelių florinų. Tačiau darbo 
vaisiai buvo puikūs. Jis išaugino penkias naujas tulpių rūšis, kurių vieną 
pavadino „Žana“, savo motinos vardu, antrą - „Berle“, savo tėvo pavarde, 
trečią - „Kornelis“, savo krikštatėvio vardu; kitų pavadinimų mes nepri- 
simename, tačiau mėgėjai, be abejo, gali juos rasti anų laikų kataloguose. 

1672 metų pradžioje Komelis de Vitas buvo atvykęs į Dordrechtą 
pagyventi trejetą mėnesių savo senuose gimtuose namuose, - mat ne tik 
Kornelis buvo gimęs Dordrechte, bet ir visa de Vitų šeima buvo kilusi iš 
to miesto. 

Kaip tik tuo metu jis, pasak Vilhelmo Oraniečio, jau buvo labai 
nepopuliarus. Tačiau savo tėvynainiams, geriesiems Dordrechto gyven- 
tojams, jis dar nebuvo kilpos vertas nusikaltėlis, ir nors jiems kiek kliuvo 
pernelyg griežtos antioranžistinės jo pažiūros, vis dėlto, didžiuodamiesi 
jo asmens dorybėmis, jie surengė jam iškilmingas sutiktuves. 

Padėkojęs miestiečiams, Kornelis nuėjo apžiūrėti gimtųjų namų ir 
liepė ten šį bei tą paremontuoti iki atvažiuos ponia de Vit, jo žmona, su 
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vaikais. 

Paskui jis pasuko aplankyti savo knkštasūnio, turbūt vienintelio 
žmogaus Dordrechte, kuris dar nežinojo apie užtvankų valdytojo atvyki- 
mą į gimiąjį Miestą. 

Kiek Kornelis de Vitas, blaškydamas pikto sėklą, vadinamą politi- 
nėmis aistromis, buvo nekenčiamas, tiek van Berle, atsisakęs politikos ir 
atsidėjęs vien tulpių auginimui, buvo mėgstamas. 

Van Berle, mylimas ir darbininkų, ir tarnų, nė neįtarė, kad pasaulyje 
gali būti žmogus, kuris geistų blogio kitam žmogui. 

Vis dėlto reikia pripažinti žmonijos gėdai, kad Kornelijus van Berle 
net nežinodamas turėjo priešą, kur kas piktesnį, aršesnį ir atkaklesnį už 
pačius nuožmiuosius oranžistus, labiausiai griežančius dantį ant Korne- 
lio de Vito ir jo brolio Jano. 

Susižavėjęs tulpėmis, Komelijus ėmė eikvoti joms ir savo metines 
pajamas, ir tėvo florinus. 

Dordrechte, pačioje van Berle pašonėje, gyveno pilietis, vardu 
Isakas Bokstelis, kurį nuo pat jaunumės buvo apėmusi ta pati aistra ir 
kuriam, vien išgirdus žodį „tulpė“, apsaldavao širdis. 

Bokstelis neturėjo laimės būti turtingas kaip van Berle. Per didelį 
vargą savo kantrybės ir darbo dėka jis įsirengė tulpyną prie namų 
Dordrechte. Sutaisė žemę pagal visas tulpių auginimo taisykles, nustatė 
lysvėms tiek šilumos ir tiek vėsumo, kiek reikalavo gėlininkystės dės- 
niai. 

Isakas žinojo savo šiitadaržių temperatūrą net iki dvidešimtosios 
laipsnio dalies. Jis ilgai matavo vėjo jėgą ir taip viską sutvarkė, kad vėjas 
tik vos vos judino jo gėlių stiebelius. 

Jo tulpės išgarsėjo. Jos buvo gražios, išpuoselėtos. Daugelis mėgėjų 
ateidavo pasižiūmti Bokstelio tulpių. Pagaliau Bokstelis išvedė naują 
tulpių rūšį, pavadinęs ją savo vardu . Ši tulpė plačiai paplito: apkeliavo 
Prancūziją, pateko į Ispaniją ir net į Protugaliją. Karalius don Alfonsas 
VIP, ištremtas iš Lisabonos ir apsigyvenęs Terseirės saloje, kur savo 
malonumui augino tulpes, pamatęs jau minėtą tulpę „Bokstelis“, pasakė: 
„Nebloga“. 

Kornelijus van Berle, pasibastęs ir šiuo bei tuo pasidomėjęs, aistrin- 
gai susižavėjo tulpėmis; jis pertvarkė savo namus, kune, kaip jau 
minėjome, stovėjo šalia Bokstelio. Vieną savo pastatą jis padidino vienu 
aukštu tuo būdu atimdamas iš Bokstelio gėlyno apie pusę laipsnio 
šilumos, vadinasi, atšaldydamas jo gėlyną puse laipsnio, nekalbant apie 
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tai, kad tas aukštas užstojo vėją į Bokstelio sodą ir, žinoma, griovė visus 
jo apskaičiavimus. 

Na, bet Bokstelis per daug nesielvartavo. Jis laikė van Berle daili- 
ninku, tai yra savotišku pakvaišėliu, kuris bando atkurti drobėje gamtos 
grožybes, jas sudarkydamas. Ir jeigu šis savo dirbtuvę pakėlė vienu 
aukštu, kad turėtų daugiau šviesos, - tai jo teisė. Ponas van Berle 
dailininkas, kaip ponas Bokstelis - gėlininkas, tulpių augintojas. Anam 
reikia saulės paveikslams, ir jis atėmė pusę laipsnio šilumos iš pono 
Bokstelio talpių. 

Teisė buvo van Berle pusėje. Bene sit.??. 

Be to, Bokstelis buvo pastebėjęs, kad per karšta saulė kenkia tulpei 
1r kad ši gėlė geriau auga ir gražiau žydi šiltuose ryto ir vakaro saulės 
spinduliuose, o ne vidurdienio kaitroje. 

Taigi jis buvo beveik dėkingas van Berle už nemokamą pavėsio 
suteikimą. 

Galbūt ir ne visai taip buvo; gal Bokstelis guosdamasis vienaip 
kalbėjo, o kitaip galvojo apie van Berle. Tačiau didi siela labai sunkiomis 
gyvenimo valandomis filosofijoje suranda didžiausią paguodą. 

Bet pagalvokit, kas ištiko tą vargšą Bokstelį, kai jis pamatė naujojo 
aukšto langus nukrautus svogūnėliais, da:gais, tulpėmis, augančiomis 
dėžėse, puodeliuose, ir, apskritai viskuo, ką būtinai turi aistringas tulpių 
augintojas! 

Ten buvo daug pakelių su užrašais, lentynėlių, sutvarstytų dėžių, 
apdengtų vielų tinkleliais, kad įeitų grynas oras ir kad neįlįstų pelės, 
vabalai, kirstukai, lauko pelės ir žiurkės, šios keistos mėgėjos brangių 
tulpių, kurių svogūnėliai kaštuoja po du tūkstančius frankų. 

Bokstelis apstulbo pamatęs visą tą turtą, bet dar nesuvokė savo 
nelaimės dydžio. Van Berle žinomas kaip mėgėjas viso to, kas džiugina 
akį. Tai galjis iki smulkmenų nori išstudijuoti gamtą savo paveikslams, 
kurie yra tobuli, kaip ir paveikslai jo mokytojo Gerardo Donu ir draugo 
Minso*!'? Gal jis rengiasi tapyti tulpininko kambarį, dėl to ir bus apsikro- 
vęs savo dirbtuvę tais daiktais? 

Nors Bokstelis ir guodėsi tokiu spėjimu, tačiau jį deginte degino 
smalsumas. Kai tik sutemo, jis pasistatė kopėčias prie jų daržus skirian- 
čios tvoros ir ėmė stebėti, kas dedasi kaimyno van Berle sklype. Jis 
pamatė, kad didelis žemės plotas, dar neseniai priaugęs įvairių augalų, 
buvo sukastas ir surėžytas lysvėmis, žemė sumaišyta su upės dumblu (o 
tai pats tinkamiausias mišinys tulpėms), lysvės apdėliotos velėnomis, 
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kad nebirtų žemė. Be to, Bokstelis matė, kad lysvės pasuktos į tekančią 
ir sėdančią saulę ir apsaugotos nuo vidudienio kaitros. Vandens atsarga 
gausi ir Čia pat po ranka. Sklypas pakrypęs į pietvakarių pusę, žodžiu, 
visos sąlygos ne tik paprastam gėlių auginimui, bet ir jų tobulinimui. 

Daugiau nebebuvo ko abejoti - van Berle tapo tulpių augintojas. 

Bokstelis tuojau ėmė vaizduotis, kokį puikų ir tobulą tulpyną gali 
padaryti tas mokytas ir gabus žmogus, turįs keturių šimtų tūkstančių 
florinų kapitalą ir dešimų tūkstančių metinės rentos. 

Jis numatė jo ateities pasisekimą ir dėl to pasisekimo iš anksto 
pajuto tokias kančias, kad jam rankos nutipo, kojos suglebo, ir jis 
apkvaitęs nusivertė nuo kopėčių. 

Vadinasi, ne paveikslams, o gyvoms tulpėms atėmė van Berle išjo 
pusę laipsnio šilumos. Taigi van Berle sklypas yra puikiausiai saulės 
apšviestas, be to, jis turi erdvią patalpą šaknims ir daigams laikyti - 
šviesią, švarią, gerai vėdinamą. Tai prabanga, neprieinama Boksteliui, 
kuris savo sėklų rinkinius laiko miegamajame, o pats, kad Žmogaus 
kvapas nepakenktų augalams, turi miegoti ant aukšto. 

Ir štai pačioje pašonėje Bokstelis turės varžovą, konkurentą galbūt 
ir nugalėtoją. Ir tas varžovas - ne koks nors menkas, nežinomas gėlininin- 
kas, o Kornelio de Vito krikštasūnis, vadinasi, įžymybė. 

Matome, kad Bokstelis nebuvo toks protingas, kaip Indijos karalius 
Poras, kuris, Aleksandro Makedoniečio nugalėtas, guodėsi tuo, kad jo 
nugalėtojas - didžiai garsi asmenybė. 

Iš tikrųjų, kas bus, jeigu van Berle kada išaugins naują tulpę ir 
pavadins Janu de Vitu po to, kai jau vieną bus pavadinęs Kormneliu? Juk 
tada galima sprogti iš įtūžio. 

Tuo būdu Bokstelis, savo nelaimės pranašas, įspėjo tai, kas turėjo 
įvykti. 

Po to, ką išvydo, naktis Boksteliui buvo neapsakomai baisi - 
baisesnę vargu ar galima įsivaizduoti. 


VI 
TULPININKO NEAPYKANTA 


Nuo tos akimirkos Bokstelį vargino ne rūpesčiai, o baimė. Kai 
žmogus puoselėja kokią mielą idėją, jis ir pats pasidaro kilnus ir tvirtas. 
Bokstelis, galvodamas tik apie žalą, kurią jam padarys kaimynas, tų 
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dorybių neteko. 

Van Berle, kaip buvo galima numatyti, atidavė tulpėms visą savo 
įgimtą talentą ir gavo vertą atpildą: jo tulpės buvo nepaprastai puikios. 

Iš visų gėlininkų, gyvenančių Harleme ir Leidene (miestuose, kur 
geriausia žemė ir palankiausias klimatas), Kornelijui labiausiai sekėsi 
auginti įvairių spalvų ir formų tulpes, didinti jų rūšių skaičių. 

Jis priklausė tai talentingai ir naiviai mokyklai, kuri buvo pasiėmusi 
devizą iš septintojo amžiaus: 

„Kas niekina gėles, tas įžeidžia Dievą“. 

Iš tos premisos tulpių mylėtojai 1653 metais išvedė tokį silogizmą: 

„Kas niekina gėles, tas įžeidžia Dievą. Tulpė yra gražiausia iš visų 
gėlių. Vadinasi, kas niekina tulpę, tas neapsakomai įžeidžia Dievą.“ 

Remdamiesi šia išvada, keturi ar penki tūkstančiai Olandijos, Pran- 
cūzijos ir Portugalijos gėlininkų (mes jau neminime Ceilono, Indijos ir 
Kinijos gėlininkų) būtų galėję, turėdami piktus norus, paskelbti visą 
pasaulį užįstatymo ribų ir apšaukti atskalūnais, eretikais ir vertais mirties 
šimtus milijonų žmonių, kurie abejingi tulpėms. Tad neverta nė abejoti, 
kad šiuo atžvilgiu Bokstelis būtų stojęs petys petin su van Berle, nors 
šiaip buvo mirtinas ano priešas. 

Van Berle pasisekimas buvo didelis, ir apie jį imta visur kalbėti, o 
Bokstelio vardas pradėjo nykti iš garsiųjų Olandijos gėlininkų sąrašo, ir 
didžiausias Dordrechto tulpininkų atstovas dabar buvo Kornelijus - 
kuklus ir doras mokslininkas. Taip iš mažos įskiepytos šakelės išauga 
puikios atžalos ir iš bespalvės keturlapės erškėtrožės išsivysto didžiulė 
kvapni rožė. Taip kartais karalių giminė būna kilusi iš medkirčio pirkelės 
arba žvejo lūšnos. 

Van Berle, atsidėjęs gėlių auginimui ir nnkimui, visos Europos 
tulpininkų šlovinamas, nė neįtarė, kad jo pašonėje gyvena vargšas 
nuvainikuotas karalius, kurio sostan atsisėdo jis pats. Jis sėkmingai darė 
bandymus ir per porą metų savo lysves papuošė tokiais nuostabiais 
kūriniais, kokių niekad niekas nebuvo sukūręs, išskyrus gal tik Šekspyrą 
ir Rubensą. 

Jeigu kas būtų norėjęs įsivaizduoti kenčiantįjį, Dantės“ užmirštą 
pavaizduoti „Pragare“, būtų užtekę žvilgtelėti į Bokstelį. Tuo metu, kai 
van Berle ravėjo, tręšė ir laistė savo lysves, tuo metu, kai jis, klūpodamas 
ant lysvės pakraščio velėnos, tyrinėjo kiekvieną žydinčios tulpės gyslelę 
svarstydamas, kaip gauti naujas atmainas, naujus spalvų derinius, - tuo 
metu Bokstelis, pasislėpęs už nedidelio klevo, kurį buvo pasodinęs prie 
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sienos ir kuris dabar jam tarnavo kaip užuolaida, apsiputojęs, degančio- 
mis akimis sekė kiekvieną savo kaimyno žingsnį, kiekvieną judesį. Ir kai 
aną matydavo linksmą, kai išvysdavo ano veide šypseną arba laime 
spindinčias akis, jis siųsdavo jam tiek prakeikimų, tiek piktų grasinimų, 
kad net sunku suprasti, kaip tie pavydu ir pykčiu užnuodyti atodūsisi 
neprasisunkė į gėlių stiebus, nešdami joms pragaištį ir mirtį. 

Pyktis, kartą apėmęs Žmogaus sielą, labai greitai tarpsta, ir Bokstelis 
jaunebesitenkindavo Kornelijaus stebėjimu. Jis troško matyti irjo gėles; 
juk jis širdyje buvo menininkas, ir tobuli varžovo kūriniai jį jaudino. 

Jis nusipirko žiūroną, pro kurį ne blogiau už šeimininką galėjo 
matyti visą augalo rutuliojimąsi nuo pat daigelio pasirodymo, kai pirmai- 
siais metais išlenda iš žemės balkšvas daigelis, iki žiedo išsiskleidimo, 
kai po penkerių metų pntvinksta taurus, dailus pumpuras, kuriame ima 
ryškėti dar neaiški spalva, paskui išsivysto žiedlapiai ir pagaliau atsi- 
skleidžia slaptingas taurelės lobis. 

O, kiek kartų nelaimingasis pavyduolis, pasilypėjęs ant savo kopė- 
čių, matydavo van Berle lysvėse tokias tulpes, kurios jį akindavo įstabiu 
grožiu ir gniauždavo kvapą savo tobulumu! 

Pats to nejausdamas, jis žavėdavosi tulpėmis, bet tuoj karštligiškas 
pavydas imdavo graužti jam krūtinę, baisiai skaudindamas širdį. 

Kiek kartų, apimtas tokios kančios, kurios neįmanoma aprašyti, 
Bokstelis norėjo įšokti naktį į van Berle tulpyna, išdraskyti gėles, 
išraustyti dantimis jų svogūnėlius ir net nugalabyti patį šeimininką, jeigu 
tas išdrįstų savo gėles ginti. 

Bet nužudyti tulpę - neapsakomas nusikaltimas, žiūrint tikro gėli- 
ninko akimis. 

Nužudyti žmogų - dar pusė bėdos. 

Tačiau vis nauji ir nauji van Berle laimėjimai taip įsiutino Bokstelį, 
kad jis jau norėjo griebtis akmenų ar pagalių ir jais apmėtyti kaimyno 
tulpių lysves. 

Bet jis suvokė, jog kitą rytą, pamatęs padarytą žalą, van Berle viską 
apsvarstytų - ir kad namas stovi toli nuo gatvės, ir kad septynioliktame 
amžiuje akmenys ir pagaliai iš dangaus nekrinta, kaip amalekitų“ laikais, 
- surastų nusikaltėlį, nors jis ir naktį darbavosi, ir šis būtų ne tik teismo 
nubaustas, bet ir visam gyvenimui užsitrauktų nešlovę visų Europos 
tulpininkų akyse. Tada Bokstelis nutarė griebtis gudrumo ir padaryti taip, 
kad niekas negalėtų jo įtarti. Tiesa, jis ilgai suko galvą, kaip tai padaryti, 
bet pagaliau sugalvojo. 
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Vieną naktį jis susigavo dvi kates, surišo jų kojas dešimties pėdų 
ilgio virvė ir numetė jas nuo tvoros ant visų geriausios lysvės, galima 
sakyti, karališkos lysvės, kur augo ne tik „Kormelis de Vitas“, bet dar 
šviesiai baltos ir purpurinės „Brabantietės“, pilkšvos, raudonos ir skais- 
čiai raudonos „„Marmurinės“, Harleme išvesta „Stebuklingoji“, be to, 
„Kolombinas tamsusis“ ir „Kolombinas šviesusis“. 

Nukritusios nuo aukštos sienos tiesiai ant lysvės, išsigandusios 
katės puolė bėgti katra sau, kol jas sulaikė virvė. Negalėdamos toliau 
lėkti, klaikiai kniaukdamos, jos ėmė blaškytis į visas puses, maigydamos 
virve gėles. Tik po aršios kovos, trukusios ketvirų valandos, joms 
pasisekė nutraukti virvę ir pasprukti. 

Bokstelis, užsiglaudęs už klevo, naktų nieko nematė, tačiau iš 
klaikaus kačių kniauksmo galėjo suprasti, koks ten vaizdas, ir jo širdį 
paliko pavydas, užleisdamas vietą džiugesiui. Baisiai norėdamas įsiti- 
kinti, kiek žalos yra padaręs, Bokstelis likosi stovėti ligi aušros, geisda- 
mas savo akimis pamatyti, į ką kačių netynės pavertė kaimyno lysves. 

Nuo priešaušrio rūko jis sustingo į ragą, bet nejautė šalčio. Jį šildė 
keršto viltis. Konkurento skausmas atlygins jam už visus kentėjimus. 

Su pirmais saulės spinduliais atsidarė baltojo namo durys. Pasirodė 
van Berle ir nuėjo pne lysvių šypsodamasis, kaip žmogus, kuris gerai 
miegojo savo lovoje ir saldžiai sapnavo. 

Umai jis pastebi duobes ir kauburius ant tos žemės, kuri dar vakar 
buvo išlyginta kaip veidrodis; ūmai jis pastebi, kad simetriškos jo tulpių 
eilės yra išvartytos ir atrodo panašiai kaip kareivių batalionas, kurio 
vidury sprogo bomba. 

Išbalęs kaip drobė jis šoko bėgti prie lysvių. 

Bokstelis suvirpėjo iš džiaugsmo. Penkiolika ar dvidešimt tulpių, 
sutryptų ir sumaigytų, gulėjo ant Žemės, vienos nulenktos, kitos visai 
nulaužtos irjau apvytusios. Iš jų žaizdų tekėjo sultys - brangusis kraujas, 
kurį van Berle būtų mielai atpirkęs savuoju. 

Bet... o džiaugsmas van Berle! O neapsakomas skausmas Bokstc- 
liui! Nė viena iš tų keturių tulpių, kurias norėjo nudaigoti pavyduolis, 
nebuvo sužalotos. Jos išdidžiai kėlė savo puikiąsias taures virš draugių 
lavonų. To užteko, kad van Berle atsitokėtų. To užteko, kad springtų iš 
apmaudo žudikas. Jis rovėsi nuo galvos plaukus matydamas, kad nusi- 
kaltimą padarė visiškai tuščiai. 

Van Berle, krimsdamasis dėl jį ištikusios nelaimės, kuri galų gale 
puvo ne tokia didelė, kaip kad galėjo būti, nesuprato jos priežasties. Jis 
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tik pasiklausinėjo ir sužinojo, kad naktį čia baisiai kniaukė katės. Bet jis 
ir pats matė, kad čia būta kačių - iš jų kojų pėdsakų ir plaukų kuokštų, 
paliktų mūšio lauke, ant kurių kaip ir ant sumaigytų tulpės lapelių, 
abejingai virpėjo rasos lašai. Norėdamas išvengti panašios nelaimės 
ateityje, jis įsakė, kad naktį prie lysvių pastatytoje būdelėje nakvotų 
sargas. 

Bokstelis girdėjo tą įsakymą. Jis matė, kaip būdelė buvo pastatyta 
dar tą pačią dieną; patenkintas, kad jo neįtarė, tačiau įtūžęs ant vargšo 
gėlininko dar labiau nei kada nors, ėmė laukti patogesnių progų. 

Kaip tik tuo metu Harlemo miesto tulpių mėgėjų draugija paskyrė 
premiją tam, kas išaugins, - mes nedrįstame sakyti pagamins, - didelę 
juodą tulpę be jokios dėmelės; šioji problema dar buvo neišspręsta ir 
laikoma neišsprendžiama, turint galvoje, kad tais laikais niekur nebuvo 
net tamsiai rudos tulpės. 

Žmonės pagrįstai kalbėjo, kad draugija gali skirti ne tik šimto 
tūkstančių floninų premiją, bet net ir dviejų Milijonų, vis tiek niekas 
tokios tulpės neišaugins. 

Ir vis dėlto tulpininkų pasaulis be galo susijaudino. 

Kai kune mėgėjai susižavėjo šita idėja, nors ir neturėjo vilties 
laimėti; tokia jau galinga gėlininkų vaizduotė: iš anksto žinodami, kad tai 
nepasiekiaina svajonė, jie vis dėlto galvojo apie tą didžiąją juodąją tulpę, 
tokią pat fantastišką, kaip Horacijaus juodoji gulbė ar prancūzų legendų 
baltasis strazdas.** 

Van Berle buvo iš tų gėlininkų, kurie susižavėjo pačia idėja; 
Bokstelis buvo vienas iš tų, kurie galvojo apie jos naudą. 

Kai tik van Berle įsikalė tą mintį į savo išmoningą ir atkaklią galvą, 
jis tuojau, viską apsvarstęs, ėmėsi ruošti sėklas, kad iš raudonų tulpių, 
kurias jis jau augino, gautų rudas, o iš rudų - tamsiai rudas. 

Kitais metais van Berle išaugino tamsiai radų tulpių, ir Bokstelis jas 
matė jo lysvėse, o pats tebuvo gavęs dar tik šviesiai rudą spalvą. 

Galbūt reikėtų skaitytojams išdėstyti tas puikias teorijas, kurios 
teimia, kad tulpė gauna spalvą gamtos jėgų veikiama; gal mes susilauk- 
tume padėkos, jeigu įrodytume, kad nieko nėra negalima gėlininku:, 
kuris savo talento ir kantrnumo dėka sugeba panaudoti saulės šilumą, 
vandens grynumą, žemės sulūs ir oro dvelkimą. Tačiau mes neketiname 
rašyti traktato apie tulpės, mums rūpi tik viena atskira tulpė. Todėl apie 
ją ir rašysime, nors anoji tema ir labai viliojanti atrodo. 

Bokstelis, vė! prašoktas savo priešo, nebegalėjo auginti gėlių, o lyg 
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pakvaišęs ėmė be perstojo sekti, ką daro van Berle. 

Jo varžovo namai stovėjo aikščioje vietoje. Saulės apšviestą gėlyną, 
kambarius su dideliais langais, pro kuriuos iš lauko matyti dėžės, spintos, 
dėžutės ir etiketės, pro žiūroną galėjai įžiūrėti kuo aiškiausiai. Bokstelio 
darže puvo svogūnėliai, dėžėse džiūvo daigai, lysvėse vyto tulpės, bet jis 
nė kiek nesigailėdamas nei savęs, nei savo akių žiūrėjo tik, kas dedasi pas 
van Berle. Atrodė, kad jis alsuoja tik ano tulpėmis, malšina troškulį jų 
vandeniu, minta minkšta puna žeme, kurioje auga tos brangiosios 
šaknys. Tačiau dar įdomesnį darbą buvo galima stebėti ne darže. 

Kada laikrodis išmušdavo pirmą valandą, pirmą valandą nakties, 
van Berle įeidavo į savo laboratoriją - didžiuliais langais kambarį, kurį 
labai gerai matė Bokstelis pro savo žiūroną, ir vos tik langus ir sienas 
nušviesdavo mokslininko žvakių šviesa, pakeitusi dienos šviesą, Boks- 
telis matydavo, kaip dirba išradingojo jo varžovo genijus. 

Jis matė, kaip pastarasis atrenka svogūnėlius, kaip laisto juos 
skysčiais, norėdamas pakeisti jų spalvą. Bokstelis matė, kaip jis šildo kai 
kuriuos svogūnėlius, paskui juos sudrėkina ir nepaprastai kruopščiai ir 
sumaniai skiepija kitus. Vienus svogūnėlius jis laikė tamsoje, iš jų turėjo 
gauti juodą spalvą, kitus išdėliodavo prieš saulę ar lempą, - jie turėjo 
duoti raudonos spalvos tulpes, o dar kitus laikydavo nuo vandens 
atsispindinčioje Šviesoje, - iš tų turėjo išaugti baltosios tulpės. 

Tą nekaltą magiją, vaikiškų svajonių ir vyriško genialumo vaisių, tą 
kruopštų, atkaklų darbą, kunam Bokstelis jautėsi negabus, visą tą gy- 
venimą, visas tas mintis, visas viltis - viską pavyduolis matė pro savo 
žiūroną. 

Keistas dalykas - toks susidomėjimas 1r meilė menui vis dėlto 
neužgesino Isakui žiauraus pavydo ir keršto troškimo. Kartais, nutaikęs 
į van Berle savo žiūroną, jis vaizduodavosi šaunąs į jį iš taiklios 
muškietos ir ieškodavo pirštu gaiduko, kuris turėtų paleisti van Bėrle 
mirtiną smūgį. 

Tačiau laikas palikti šiuodu žmones, vieną dirbantį, kitą stebintį, ir 
grįžti prie Komelio de Vito, užtvankų valdytojo, atvykusio į savo gimtąjį 
miestą. 


VII 
LAIMINGAS ŽMOGUS SUSIDURIA SU NELAIME 


Sutvarkęs savo šeimos reikalus, 1672 metų sausio mėnesį Kornelis 
aplankė savo krikštasūnį Kornelijų van Berle. 
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Arėjo vakaras. 

Nors Kormnelis ir nekoks buvo sodininkas, nors ir ne per daugiausia 
domėjosi menu, vis dėlio jis apžiūrėjo visą namą nuo dirbtuvės iki 
šiltnamio, nuo paveikslų iki tulpių. Jis padėkojo krikštasūniui už tokios 
puikios tulpės pavadinimą jo varču. Jis maloniai kalbėjosi su van Berle 
kaip tėvas su sūnum. Ir tuo mei, kai jis apžiūrinėjo šias van Berle 
branzenybes, prie laimingojo žmogaus durų susirinko smalsi ir net 
pagarbi minia Žmonių. 

Minios bruzdesys atkreipė Bokstelio dėmesį; jis tuolaik valgė prie 
savo židinio. 

Jis pasiteiravo, kas čia dedasi, o sužinojęs tuojau įsikraustė į savo 
stebyklą. Ir ten, nepaisydamas šalčio, ėmė Žiūrėti pro savo žiūroną. 

Nuo 167] metų nidens žiūronas jam menkai tebuvo reikalingas. 
Gležnos tulpės, kaip tikri rytų kūdikiai, neauga žiemą lauke. Jos reikalin- 
gos kambarių, minkštai paklotų dėžių ir švelnios krosnių šilumos. Todėl 
Kornelijus ieido žiemą savo laboratorijoje tarp knygų ir paveikslų. Jis tįk 
retkarčiais įeidavo į kambarį, kur buvo laikomi tulpių svogūnėliai, ir tai 
tik norėdamas įleisti kada ne kada danguje pasirodančios saulės spindu- 
liu, kuriuos jis pagaudavo pro stiklo langą lubose. 

Kai tą vakarą, apie kurį kalbame, van Berle kartu su tarnais aprodė 
Korneliui visą namą, šis tyliai tarė: 

- Sūnau, pašalinkite tarnus ir pasistenkite, kad trumpam liktume 
vieni. 

Kornelijus nusilenkė sutikdamas. 

Paskui garsiai tarė: 

- Gal teiksitės, pone, dabar apžiūrėti tulpių džiovyklą? 

Džiovykla! Tai gėlininkystės pandaemoniumas“, lobių saugykla, 
tai sanctum sanctorunt““, kur niekas nereikalingas negali įeiti, kaip ka- 
daise į Delfus“. 

Niekada tarnas nėra į ją įkėlęs savo įžūlios kojos, kaip būtų pasakęs 
didysis Rasinas“*, išgarsėjęs toje epochoje. Kornelijus įsileisdavo tenai 
atsargiai iššluoti tik seną tarnaitę, savo žindyvę, kuni nuo tos dienos, kai 
Kornelijus ėmė tulpės auginti, nebedrįso paskaninti kepsnio svogūnų, 
bijodama apsinikti ir netyčiomis iškepti kokį savo augintinio dievinamą 
svogūnėlį. 

Taigi išgirdę žodį „džiovykla“, tamai, nešę Žvakidės, pagarbiai 
pasitraukė. Kornelijus paėmė iš vieno žvakę ir nusivedė savo krikštatėvį 
į tą kambarį. 
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Darpridursime, kad džiovykla buvo tas pats didžialangis kambarys, 
į kurį Bokstelis nuolat laikė atsukęs savo žiūroną. 

Pavyduolis, žinoma, jau laukė. Pirmiausia jis pamatė, kaip nušvito 
sienos ir stiklai. Paskui pasirodė du šešėliai. Vienas iš jų, aukštas, 
didingas, griežtas, atsisėdo už stalo, ant kurio Kornelijus pastatė žvakidę. 
Bokstelis pažino blyškaus veido Kormnelį de Vitą, kuno 1lgi per vidurį 
perskirti plaukai krito ant pečių. 

Vyriausiasis užtvankų valdytojas, pasakęs Kornelijui keletą žodžių, 
kurių prasmės pavyduolis iš lūpų judėjimo negalėjo suprasti, ištraukė iš 
užančio ir padavė jam rūpestingai užanispauduotą baltą paketą. Išto, kaip 
Kornelijus paėmė tą paketą ir padėjo į vieną savo spintą, Bokstelis galėjo 
spėti, kad tai labai svarbūs dokumentai. 

Iš pradžių jis pamanė, kad brangiajame pakete yra kokie nors 
svogūnėliai, ką tik atgabenti iš Bengalijos arba iš Ceilono, bet tuojau 
sumojo, kad Kornelis neaugina tulpių, o bendrauja tik su žmonėm, kune 
daug prasčiau už tulpes atrodo ir iš kurių dar sunkiau sulaukti Žiedų. 

Tad Bokstelis nusprendė, kad pakete yra tik popienai ir kad tie 
popieriai susiję su politika. 

Bet kam reikalingi Kornelijui popienai, susiję su politika? Juk 
mokslininkas Komelijus ne tik gynėsi nuo to mokslo, bet net sakė jį esant 
labiau itartiną už chemiją ir alchemiją. 

Be abejo, Komelis, jausdamasis prarandąs populianuną savo tėvy- 
nainių tarpe, davė tą paketą knkštasūniui van Berle, kad pasaugotų. Tai, 
žinoma, gudriai sugalvota, nes pas Kormelijų, svetimą bet kokioms 
politinėms intigoms, niekas neis tų popierių ieškoti. 

Be to, jeigu pakete būtų buvę svogūnėliai, - o Boksielis gerai 
pažinojo savo kaimyną, - Komelis nebūtų ištvėręs, tučtuojau būtų 
apžiūrėjęs ir tinkamai įvertinęs gautas dovanas. 

() dabar Kornelijus tik rūpestingai paėmė paketą iš užtvankų valdy- 
tojo rankų, taip pat rūpestingai įdėjo į stalčių, pastumdamas į patį galą, 
pirmiausia turbūt dėl to, kad nebūtų matyti, o antra, - kad neužimtų per 
daug victos, skirtos svogūnėliams. 

Kai paketas buvo įdėtas į stalčių, Kcrnelis de Vitas atsistojo, 
paspaudė ranką krikštasūniui ir žengė durų link. 

Kornelijus skubiai stvėrė žvakidę ir šoko į priekį pašviesti kelio. 

Šviesa pamažu blanko ir dingo iš džiovyklos, paskui vėl pasirodė 
laiptuose, paskui prieškambaryje ir pagaliau gatvėje, kun dar tebebuvo 
pilna žmonių, norinčių pamatyti užtvankų valdytoją lipant į kanetą. 
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Pavyduolis teisingai nuspėjo. Pakete, kurį Kornelis įdavė savo 
knkštasūniui ir kurį pastarasis taip rūpestingai paslėpė, buvo pono de 
Luvua laiškai Janui de Vitui. 

Tačiau iš Kornelio pasakojimo broliui žinom, kad krikštasūnis 
ničniexo nenutuokė apie politinį tų popierių svarbumą. 

De Vitas buvo davęs tik vieną nurodymą savo kmkštasūniui, kad tas 
be jo paties arba be jo raštelio ničniekam paketo neatiduotų. 

Ir Kornelijus, kaip mes jau matėme, įdėjo tą paketą į spintą su retais 
tulpių svogūnėliais. 

Užtvankų valdytojui išvažiavus, triukšmui nutilus ir šviesoms už- 
gesus, mūsų mokslininkui tas paketas visai išėjo iš galvos. Užtat Boks- 
telis, pnešingai, juo labai susidomėjo; kaip tas patyręs vairininkas, jis 
matė, jog paketas yra nelyginant tolimas, vos įžiūrimas debesėlis, kuris 
artėdamas didėja ir neša su savimi audrą. 

Tokios tat mūsų apysakos gairės, sukaišiotos toje trąšioje Žemėje, 
kuri plyti tarp Dordrechto ir Hagos. Tas, kas norės, tegul eina pagal jas 
į ateitį, kuri atsiskleis tolesniuose skyriuose; savo ruožtu mes ištesėjome, 
ką buvome žadėję, ir įrodėme, kad nei Kormelis, nei Janas de Vitas 
niekada neturėjo tokio Žiauraus priešo visoje Olandijoje, kaip Komeli- 
jaus van Berle priešas, jo kaimynas minheras Isakas Bokstelis. 

Nicko apie tai nenujausdamas, mūsų gėlininkas žengė dar vieną 
žingsnį pne Harlemo miesto gėlininkų draugijos sumanymo: iš tamsiai 
rudos tulpės jis išaugino juosvai rudą, lyg deginta kava. 

Atėję pas van Berle tą pačią dieną, kai Hagoje vyko šiurpūs įvykiai, 
apie kuniuos mes jau pasakojome, vidurdienį būtume jį radę prie vienos 
iš lysvių kasant dar nevaisingus tos tamsiosios tulpės svogūnėlius, kuri 
turėjo pražysti 1673 metų pavasarį, 0 iš jos jau turėjo išaugti garsioji 
juodoji tulpė, kunios taip laukė Harlemo miesto gėlininkų draugija. 

Taigi 1672 metų rugpjūčio 20 dieną, pirmą valandą, Kornelijus 
buvo savo džiovykloje. Užkėlęs kojas ant stalo pakojos, alkūnes atrėmęs 
į staltiesę, jis gėrėjosi trimis mažais jaunučiais svogūniukais nuo ką tik 
iškasto svogūnėlio. Jaunikliai buvo sveiki, nesužaloti, tobuli; juose 
slypėjo neįkainojamas mokslo ir gamtos vaisius, kuris, bandymui pasi- 
sekus, turėjo amžiams išgarsinti Kornelijaus van Berle vardą. 

- Aš išauginsiu didžiąją juodąją tulpę, - kalbėjo pats su savimi 
Kornelijus, vartydamas svogūnėlius. - Aš gausiu pažadėtają premiją - 
šimtą tūkstančių florinų. Aš juos išdalysiu Dordrechto vargšams, ir tuo 
būdu atslūgs neapykanta, kun kyla kiekvienam turtuoliui maištų metu; 
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tada, nebijodamas nei respublikonų, nei oranžistų, galėsiuirtoliau laikyti 
savo puikųjį gėlyną. Man nereikės daugiau būgštauti, jog, kilus maištui, 
Dordrechto prekybininkai ir jūrininkai ateis išraustyti mano svogūnėlių, 
kad galėtų pavalgydinti savo šeimas, kaip jie kartais patyliais man 
grasina, išgirdę mane pirkus tulpę už du artris šimtus florinų. Nuspręsta, 
aš išdalysiu vargšams šimtą tūkstančių florinų, visą Harlemo miesto 
skirtą premiją. Nors... 

Ištaręs tą „nors“, Kornelijus mažumą patylėjo ir atsiduso. 

- Nors, - tęsė jis, - būtų labai malonu už tą šimtą tūkstančių florinų 
padidinti gėlyną arba net nukeliauti į rytus - į gražių gražiausiųjų gėlių 
tėvynę. 

Deja, neverta daugiau svajoti apie tai: muškietos, vėliavos, būgnai 
ir proklamacijos - štai kas dabar viešpatauja. 

Van Berle pažvelgė į dangų ir atsiduso. 

Paskui, vėl žiūrėdamas į svogūnėlius, kurie jam rūpėjo daug labiau 
negu muškietos, būgnai, vėliavos ir proklamacijos, jis kalbėjo: 

- Štai gražieji mano svogūnėliai, kokie jie lygūs, kokios nuostabios 
formos, kaip dvelkia nuo jų liūdesys, žadantis mano tulpei juodmedžio 
spalvą! Gysliukės jų luobelėje tokios plonytės, kad nė neįžiūrėsi paprasta 
akimi. O, tikriausiai nė viena dėmelė nesuteps gedulingo aprėdo šiai 
gėlei, kuri mano dėka išvys pasaulį. 

Kokiu vardu pavadinti šį mano svajų, mano darbo, mano minčių 
kūdikį? Tulipa nigra? Barlaensis... Taip, Barlaensis. Puikus vardas. Visi 
Europos tulpių augintojai, galima sakyti, visa Europa krūptelės, kai 
garsas apie tai pasklis po visas keturias pasaulio šalis. 

- Didžioji juodoji tulpė rasta! 

- Kaip ji vadinasi? - paklaus mėgėjai. 

- Tulipa nigra Barlaensis. 

- Kodėl Barlaensis? 

- Todėl, kad jos kūrėjas yra van Berle, - bus atsakyta. 

- O kas tas van Berle? 

- Tai tas, kuris jau išaugino penkias naujas rūšis: „Žaną“, „Janą de 
Vitą“, „Kornelį“ irt. t. 

Na, ką gi, tegul tai bus mano šlovės troškulys. Bet jis niekam 
neišspaus ašarų. O apie mano Tulipa nigra Barlaensis bus kalbama ir 
tada, kai apie mano knkštatėvį, tą didįjį politiką, gal bus žinoma tik iš 
tulpės, kuriai aš daviau jo vardą. 

Žavingieji svogūnėliai! 
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Kai mano tulpė pražys, - tęsė Kornelijus, - ir jeigu iki to laiko 
bruzdėjimai Oiandijoje apsiramins, aš išdalysiu vargšams penkiasdešimt 
tūkstančių florinų, - juk pagaliau tai nemaža žmogui, kuris, šiaip ar taip, 
niekam nieko neprivalo. Kitus penkiasdešimt tūkstančių florinų išleisiu 
moksliniams tyrimams. Su šitais penkiasdešimt tūkstančių florinų aš 
išauginsiu kvepiančią tulpę. O, jeigu man pavyktų įskiepyti tulpei rožės 
arba gvazdiko kvapnumą arba, dar geriau, visiškai naują aromatą! Jeigu 
aš galėčiau grąžinti šitai gėlių valdovei jos natūralų kvapnumą, kurio ji 
neteko pereidama iš savo rytų sosto į Europos sostą aromatą, kuriuo ji 
kvepia Indijoje, Goa, Bombėjuje, Madrese ir ypač toje saloje, kur 
kadaise, kaip tvirtinama, buvęs žemės rojus ir kuri vadinasi Ceilonas. O, 
kokia garbė! Tada, prisiekiu, aš geriau sutikčiau būti Kornelijum van 
Berie, negu Aleksandru Makedoniečiu, Cezariu arba Maksimilijonu?“. 

O, žavingieji svogūnėliai!.. 

Kornelijus saldžiai užsisvajojo. 

Staiga skambutis jo kabinete suskambėjo garsiau nei paprastai. 

Kornelijus krūptelėjo, pridengė ranka svogūnėlius ir atsisuko. 

- Kas ten? 

- Pone, - atsiliepė tarnas, - tai pasiuntinys iš Hagos. 

- Pasiuntinys ir Hagos? Ko jam reikia? 

- Pone, tai Krake. 

- Krake, ištikimasis Jano de Vito tarnas? Gerai, gerai, tegul jis 
palaukia. 

- Aš negaliu laukti, - suskambėjo balsas koridoriuje. 

Ir tuo pat metu, nieko nepaisydamas, Krake įžengė į džiovyklą. 

Krake įsiveržimas į džiovyklą buvo toks negirdėtas dalykas tuose 
namuose, kad Kornelijus van Berle, tai pamatęs, konvulsyviai trūktelėjo 
ranką, kuna buvo pridengęs svogūnėlius, ir du iš jų nuriedėjo žemėn: 
vienas - po gretimu stalu, kitas - į židinį. 

- Povelnių! - suriko Kornelijus, puldamas paskui svogūnėlius. - Kas 
nutiko, Krake? 

- Štai, - tarė Krake, padėdamas raštelį ant stalo, kur tebebuvo trečias 
svogūnėlis. - Jūs turite kuo greičiausiai perskaityti šitą laišką. 

Ir Krake, kuris tarėsi pastebėjęs Dordrechto gatvėse panašų subnuz- 
dimą, kaip ir Hagoje, smuko atgal net neatsigręždamas. 

- Gerai, gerai, mano mielas Krake, - kalbėjo Kornelijus, imdamas iš 
po stalo brangųjį svogūnėlį, - perskaitysime, perskaitysime tavo laišką. 

Pakėlęs svogūnėlį ir pasidėjęs ant delno, jis me atidžiai apžiūrinėti. 
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- Na štai, vienas sveikas. Velnias tas Krake! Šitaip tu man pulk į 
džiovyklą. O dabar apžiūrėsime kitą. 

Nepaleisdamas iš rankų bėglio, van Berle nuėjo prie židinio ir 
atsiklaupęs ėmė kapstyti pelenus, kurie, laimė, buvo šalti. 

Netzukus jis rado antrąjį svogūnėlį. 

- Na, štai ir jis. 

Ir žiūrinėdamas jį beveik su tėvišku atidumu, tarė: 

- Sveikas, kaip ir pirmasis. 

Tuo metu, kai Kornelijus dar klūpodamas žiūnnėjo antrąjį svogūnė- 
lį, durys taip smarkiai sudrebėjo, o paskui taip triukšmingai atsidarė, kad 
Kornelijus pajuto, jog iš įniršio, to kvailo patarėjo, įsidegė jo veidas ir 
ausys. 

- Kas dar ten? - suriko jis. - Ar jūs proto netekot! 

- Pone, pone! - sušuko tarnas, įbėgdamas į džiovyklą. Jis buvo dar 
labiau išblyškęs ir išsigandęs negu Krake. 

- Na, kas? - paklausė Kornelijus, nujausdamas nelaimę iš to, kad net 
dukart buvo sulaužyta jo namų taisyklė. 

- O pone, bėkite, bėkite greičiau! - šaukė tarnas. 

- Bėgti? Kodėl? 

- Pone, namai pilni kareivių! 

- Ko jiems reikia? 

- Jie jūsų ieško. 

- Kam? 

- Jie nori jus suimti. 

- Mane suimti? 

- Taip, pone, su jais ir teisėjas. 

- Kątai galėtų reikšti? - paklausė van Berle, spausdamas rankoje abu 
svogūnėlius, ir sumišęs pažvelgė į laiptus. 

--Jie ateina, jie ateina čia! - suriko tarnas. 

- O mano gerasis pone, o mano brangusis kūdiki! - šaukė žindyvė, 
kuni irgi atėjo į džiovyklą. - Pasiimkite auksą, brangenybes ir bėkite, 
bėkite! 

- Bet pro kur aš bėgsiu? - paklausė van Berle. 

- Šokite pro langą! 

- Iš dvidešimt penkių pėdų? 

- Jūs nuknisite ant minkštos žemės. 

- Taip, bet aš nukrisiu ant savo tulpių. 

- Vis tiek šokite! 


393 


Kornelijus pasiėmė trečiąjį svogūnėlį, priėjo prie lango, atidarė jį, 
bet pagalvojęs, kokia žala bus padarytajo lysvėms, išsigando labiau negu 
aukštumo. 

- Nieku būdu, - tarė jis ir žengė žingsnį atgal. 

Tuo metu laiptuose pasirodė kareivių alebardos. 

Žindyvė iškėlė rankas. 

O Kornelijus? Reikia jį pagirti (ne kaip Žmogų, o kaip gėlininką), 
kad visas jo rūpestis buvo brangieji svogūnėliai. 

Jis akimis ieškojo popieriaus, į kurį galėtų juos suvynioti; ant stalo 
pastebėjo Krake padėtą biblijos lapą, paėmė jį ir iš didelio susijaudinimo 
net pamiršęs, iš kur tas čia atsirado, suvyniojo į jį visus tris svogūnėlius, 
įsikišo į užantį ir ėmė laukti, kas bus toliau. 

Tą akimirką įėjo teisėjas su kareiviais. 

- Ar jūs esate daktaras Kornelijus van Berle? - paklausė teisėjas, 
nors puikiai pažinojo jaunuolį. Dabar jis elgėsi pagal teismo nustatytas 
taisykles, ir tai, kaip žinoma, suteikia tardymui itin rimtą pobūdį. 

- Taip, aš, pone van Spenenai, - atsakė Kornelijus, mandagiai 
nusilenkdamas teisėjui. - Ir jūs tai puikiai Žinote. 

- Atiduokite mums sąmokslo dokumentus, kuriuos jūs slepiate pas 
save. 

- Sąmokslo dokumentus? - pakartojo Kornelijus, apstulbintas tokių 
žodžių. 

- O, neapsimeskite nustebęs. 

- Prisiekiu jums, pone van Spenenai, aš nežinau, ką jūs norite 
pasakyti. 

- Tada, daktare, aš jum padėsiu, - pasakė teisėjas. - Atiduokite mums 
tuos popienus, kuriuos sausio mėnesį paslėpė pas jus išdavikas Kornelis 
de Vitas. 

Kornelijus atsitokėjo. 

- Štai jūs jau pradedate atsiminti, ar ne? - tarė van Spenenas. 

- Žinoma, bet jūs kalbėjote apie sąmokslo popierius, o tokių pas 
mane nėra. 

- A, jūs neigiate? 

- Be abejo. 

Teisėjas apmetė akimis visą kambarį. 

- Kur yra kambarys, vadinamas džiovykla? - paklausė jis. 

- Mes kaip tik jame esame. 

Teisėjas dirstelėjo į nedidelį raštelį virš popierių, kuriuos laikė 
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rankoje. 

- Gerai, - ryžtingai tarė jis ir pasisuko į Kornelijų. - Jūs man 
paduosite tuos popierius? - paklausė. 

- Bet aš negaliu, pone van Spenenai, tie popieriai ne mano, jie tik 
palikti man saugoti, ir todėl jų negalima liesti. 

- Daktare Kornelijau, - tarė teisėjas, - vyriausybės vardu įsakaujums 
atidaryti šitą stalčių ir atiduoti jame esančius popierius. 

Ir teisėjas pirštu parodė į spintos, stovinčios prie židinio, trečią 
stalčių. 

Iš tiesų tame stalčiuje ir gulėjo paketas, kurį vyriausiasis užtvankų 
valdytojas buvo palikęs savo krikštasūniui; policija, kaip matyti, turėjo 
tikslias žinias. 

- O, jūs nenonte, - pasakė van Spenenas, pamatęs, kad Komelijus 
tebestovi apstulbęs. - Tuomet aš pats atidarysiu. 

Teisėjas ištraukė stalčių iki galo ir visų pirma pamatė apie porą 
dešimčių svogūnėlių, rūpestingai sudėliotų eilėmis su užrašais, paskui 
rado ir popierių pundelį, kuris taip ir tebegulėjo, kaip buvo Komelio de 
Vito paduotas. 

Teisėjas sutrupino antspaudą, perplėšė voką, metė godų žvilgsnį į 
pirmuosius lapus ir rūsčiai sušuko: 

- A! Teismas vis dėlto gavo ne melagingas žinias! 

- Paaiškinkit, - paklausė Kornelijus, - kas čia yra? 

- O, pone van Berle, baikite dėjęsis nekaltu avinėliu ir eikite paskui 
mane. 

- Kaip tai suprasti? - sušuko daktaras. 

- Taip, kad valstybės vardu aš jus areštuoju. 

Vilhelmo Oraniečio vardu kol kas dar nebuvo areštuojama: jis dar 
per maža buvo išbuvęs štathalteriu. 

- Mane areštuojat? - suriko Kornelijus. - Bet ką gi aš padariau? 

- Tai man nerūp:, daktare, jūs išsiaiškinsite su savo teisėjais. 

- Kur? 

- Hagoje. 

Apstulbęs Kornelijus pabučiavo savo alpstančią žindyvę, padavė 
ranką verkiantiems tarnams ir nusekė paskui teisėją. Tas pasodino jį į 
karietą kaip valstybinį nusikaltėlį ir Kiepė nedelsiant vežti į Hagą. 
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VIII 
ĮSIBROVIMAS 


Nesunku suprasti, kad visa tai, kas įvyko, buvo velniškas minhero 
Isako Bokstelio darbas. 

Mes žinome, kad pro žiūroną jis stebėjo visas Kornelio de Vito irjo 
knkštasūnio pasimatymo smulkmenas. 

Mes žinome, kad jis nieko negirdėjo, bet viską matė. 

Mes žinome, kad iš to, kaip Kornelijus rūpestingai paėmė paketą ir 
padėjo į tą stalčių, kur laikydavo visų vertingiausius svogūnėlius, Boks- 
telis suvokė, kokios didelės svarbos buvo popienai, kuriuos vyriausiasis 
užtvankų valdytojas patikėjo savo krikštasūniui. 

Kai tik Bokstelis, daug atidžiau sekęs politiką už savo kaimyną 
Komelijų, sužinojo, kad Kornelis de Vitas, kaip valstybės išdavikas, 
suimtas, jam tuojau dingtelėjo, jog pakaktų tik vieno žodžio, ir krikšta- 
sūnis būtų suimtas kaip ir jo krikštatėvis. 

Nors Bokstelis ir labai džiaugėsi, bet, pagalvojęs, kad Kornelijus 
gali atsidurti ant ešafoto, sudrebėdavo. 

Piktos mintys baisios tuo, kad piktos širdys pamažu su jomis 
apsipranta. 

Be to, minheras Bokstelis ramino save šiuo sofizmu. 

„Kornelis de Vitas yra blogas pilietis, jeigu jis kaltinamas valstybės 
išdavimu ir yra suimtas. O aš esu doras pilietis, jeigu manęs niekuo 
nekaltina ir esu laisvas kaip vėjas. Taigi jei Kornelis de Vitas yra blogas 
pilietis, o tai neginčytinas faktas, kadangi jis kaltinamas valstybės 
išdavimu ir yra suimtas, tai jo bendnininkas Kornelijus van Berle yra ne 
mažiau blogas pilietis už jį. 

Vadinasi, jeigu aš esu doras pilietis, 0 visų dorų piliečių pareiga yra 
pranešinėti apie blogus piliečius, tai aš, Isakas Bokstelis, būtinai turiu 
pranešti apie Kornelijų van Berle.“ 

Tačiau šie samprotavimai, nors ir labai atrodantys teisingi, nebūtų 
sukurstę Bokstelio ir galbūt pavyduolis nebūtų pasidavęs paprastam 
keršto troškimui, graužusiam jo širdį, jeigu pavydo demonas nebūtų 
išvien ėjęs su godumo demonu. 

Bokstelis žinojo, kokią pažangą buvo padaręs van Berle, auginda- 
mas juodąją tulpę. 

Nors 1r labai kuklus buvo daktaras Kornelijus van Berle, bet 
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negalėjo nuslėpti nuo savo artimųjų, kad yra beveik tikras, jog 1673 
metais laimėsiąs šimto tūkstančių florinų premiją, skirtą Harlemo miesto 
gėlininkų draugijos. 

Štai tas beveik tvirtas Kornelijaus van Berle įsitikinimas ir buvo lyg 
kokia karštinė, kamuojanti Isaką Bokstelį. 

Jeigu Kornelijus būtų suimtas, tai namie kiltų didelis sąmyšis. Ir 
naktį po suėmimo niekam nė į galvą neateitų saugoti jo tulpes. 

Tą naktį Bokstelis perliptų per tvorą ir, žinodamas, kur yra garsio- 
sios juodosios tulpės svogūnėlis, jį pasiimtų. Juodoji tulpė, užuot pražy- 
dusi pas Komelijų, žydėtų pas jį, ir šimto tūkstančių florinų premiją gautų 
ne Komelijus, bet jis, o kur dar didžiulė garbė pavadinti naująją gėlę 
Tulipa nigra Boxtellensis. Taigi būtų patenkintas ne tik jo keršto troški- 
mas, bet ir godumas. 

Rytą vakarą jo mintys sukosi apie didžiąją juodąją tulpę, jis ir 
sapnuodavo tik ją. 

Pagaliau rugpjūčio 19-ąją, apie antrą valandą dienos, pagunda 
pasidarė tokia didelė, kad minheras Isakas jau nebepajėgė spirtis. Jis 
parašė anoniminį skundą, kurio tikslumas negalėjo sukelti abejonės dėl 
jo teisingumo, ir pasiuntė jį paštu. 

Tą patį vakarą vyriausiasis teisėjas gavo šį skundą. Tučtuojau jis 
liepė savo kolegoms susirinkti kitą rytą į posėdį. Rytąjie susininko, nutarė 
suimti van Berle ir įsakymą vykdyti pavedė ponui van Spenenui. 

Pastarasis - mes tai matėme - pareigą atliko kaip doras olandas, ir 
Kornelijų van Berle suėmė kaip tik tuo metu, kai Hagos oranžistai 
niokojo Kornelio ir Jano de Vitų kūnus. 

Ariš gėdos, ariš siIpnadvasiškumo tą dieną Isakas Bokstelis nedrįso 
nukreipti savo Žiūrono nei į sodą, nei į laboratonją, nei į džiovyklą. Jis ir 
taip pernelyg gerai žinojo, kas dėsis vargšo daktaro Kornelijaus namuo- 
se. Jis neatsikėlė net tada, kai jo vienintelis tarnas, pavyduliaujantis van 
Berle tarnams ne mažiau kaip Bokstelis jų ponui, įėjo į kambarį. 

Bokstelis jam pasakė: 

- Aš šiandien nesikelsiu, aš sergu. 

Apie devintą valandą jis išgirdo bruzdesį gatvėje ir krūptelėjo. Tada 
jis buvo labiau išblyškęs už tikrą ligonį ir drebėjo labiau negu drugio 
krečiamas. 

Įėjo tarnas. Bokstelis palindo po antklode. 

- O pone, - sušuko tarnas, kuris nuvokė, kad, dejuodamas dėl jų 
kaimyną ištikusios nelaimės, praneš savo ponui gerą žinią, - o pone, jūs 
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nežinote, kas dabar darosi? 

- Iš kur aš galiu žinoti? - vos girdimai atsakė Bokstelis si1pnu balsu. 

- Pone, dabar atėjo suimti jūsų kaimyno Kornelijaus van Berle už 
valstybės išdavimą. 

- Kątu sakai! - sumurmėjo Bokstelis si1pstančių balsu. - Ar gali būti? 

- Bent taip šneka; be to, aš ir pats mačiau, kaip pas jį nuėjo teisėjas 
van Spenenas su šauliais. 

- Na, jeigu tu pats matei, tai kas kita, - atsakė Bokstelis. 

- Dėl visa ko aš dar kartą nueisiu pasižvalgyti, - pasakė tarnas. - Ir 
būkite ramus, pone, jūs viską žinosite. 

Bokstelis tik galvos linktelėjimu paskatino savo tarno uolumą. 

Tarnas išėjo ir po ketvirčio valandos vėl grįžo. 

- O pone, - kalbėjo jis, - viskas, ką aš jums sakiau, - gryna tiesa. 

- Argi? 

- Ponas van Berle suimtas, jį pasodino į karietą ir išvežė į Hagą. 

- Į Hagą? 

- Taip, ir ten, kaip žmonės šneka, jam bus miesta. 

- O ką šneka? 

- Tik pamanykite, pone, - tiesa, tai dar tik gandai, - šneka, kad 
miestiečiai dabar žudo Kornelį ir Janą de Vitus. 

-O!..- suvaitojo, arba, tikniau, sušvokštė Bokstelis užsi merkdamas, 
kad nematytų to baisaus paveikslo, kuris iškilo jam prieš akis. 

- Velniai rautų, - tarė išeidamas tarnas, - minheras Isakas Bokstelis, 
matyt, tikrai serga, jeigu, išgirdęs tokią naujieną, neiššoko iš lovos. 

Iš tiesų Isakas Bokstelis sunkiai sirgo, jis sirgo kaip žmogus, 
nužudęs kitą žmogų. Tačiaujis nužudė žmogų, turėdamas dvejopą tikslą. 
Pirmasis jau buvo įvykdytas, dabar beliko įvykdyti antrąjį. 

Artėjo naktis. 

Bokstelis jos laukė. 

Sutemus jis atsikėlė. 

Paskui įlipo į savo klevą. 

Jis teisingai buvo numatęs, - tulpės niekam nerūpėjo; namie viskas 
buvo apversta aukštyn kojom. 

Bokstelis girdėjo, kaip išmušė dešimtą valandą, paskui vienuoliktą, 
dvyliktą. 

Vidurnaktį su besidaužančia širdimi, virpančiomis rankomis, mir- 
tinai išblyškusiu veidu jis išlipo iš medžio, pasiėmė kopėčias, pasistatė 
prie tvoros ir, užkopęs ant priešpaskutinio skersinio, įsiklausė. 
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Visur buvo ramu. Joks garsas nedrumstė nakties tylos. 

Visuose namuose degė tik vienas žiburys. Jis spingsėjo žindyvės 
kambaryje. 

Tamsa ir tyla padrąsino Bokstelį. 

Jis permetė koją per tvorą, stabtelėjo, paskui, įsitikinęs, kad nėra ko 
bijoti, perkėlė kopėčias iš savo sodo į Kornelijaus ir nulipo jomis žemyn. 

Gerai žinodamas, kur pasodinti būsimosios juodosios tulpės svogū- 
nėliai, jis pasileido į tą pusę, bet ne tiesiai per lysves, o tarplysviais, kad 
nepaliktų pėdsakų. Atėjęs į tą vietą, jis nesitverdamas iš džiaugsmo 
sukišo rankas į purią žemę. 

Jis nieko nerado ir tarėsi suklydęs. Kaktą jam išmušė prakaitas. Jis 
pasirausė šalimais - nieko. Pasirausė dešinėje - nieko, kairėje - nieko. 

Jis vos nepamišo, kai pagaliau pastebėjo, kad žemė surausta dar 
rytą. 

Iš tiesų, tuo metu, kai Bokstelis gulėjo lovoje, Kornelijus nuėjo į 
savo gėlyną, iškasė svogūną r, kaip matėme, išskaidė jį į tris svogūnėlius. 

Bokstelis niekaip negalėjo atsitraukti nuo tos vietos. Jis išakėjo 
rankomis daugiau nei dešimties kvadratinių pėdų plotą. 

Pagaliau neliko jokių abejonių. 

Pakvaišęs iš įtūžio, nubėgo prie kopėčių, užlipęs peržergė tvorą, vėl 
perkėlė kopėčias iš Kornelijaus pusės į savo, numetė jas ir pats nušoko 
iš paskos. 

Ūmai jį nusmelkė paskutinė viltis. 

Svogūnėliai yra džiovykloje! 

Reikia nusigauti į džiovyklą. Ten jis turi juos rasti. 

Otenįlisti ne sunkiau kaip į sodą. Džiovyklos langai buvo pakeliami 
ir nuleidžiami lyg šiltnamio. Kornelijus van Berlerytąjuos buvo atidaręs, 
ir niekas nesusiprato uždaryti. 

Svarbiausia buvo rasti pakankamai aukštas kopėčias, dvidešimties 
pėdų ilgio vietoje dvylikos. 

Toje gatvėje, kur gyveno, Bokstelis kartą buvo matęs prie remon- 
tuojamo namo didžiules kopėčias. Tos kopėčios tikriausiai tiktų, jeigu 
darbininkai nebus kur nunešę. 

Jis nubėgo prie to namo. Kopėčios tebestovėjo. Bokstelis griebė jas 
ir su dideliu vargu atsitempė į savo daržą. Dar su didesniu vargu pastatė 
jas pne Kornelijaus namo sienos. 

Kopėčios kaip tik siekė viršutinį langelį. 

Bokstelis įsidėjo į kišenę uždegtą slaptą Žibintuvėlį, užlipo kopėčio- 


399 


mis ir įsirangė į džiovyklą. 

Įžengęs į tą šventovę, jis sustojo ir atsirėmė į stalą. Kojas jam 
pakirto, širdis pašėlusiai daužėsi. 

Čia buvo klaikiau negu sode. Erdvė tarsi panaikina daiktų neliečia- 
mybę. Tas, kas drąsiai peršoka tvorą arba perlipa sieną, dažnai sustoja 
prie kambario durų ar lango. 

Sode Bokstelis buvo tik niekadarys, kambaryje jis buvo vagis. 

Vis dėlto jis įsidrąsino; juk tiek vargų patyręs negalėjo išeiti iš čia 
tuščiomis rankomis. 

Jis ilgai ieškojo atidarinėdamas ir uždarinėdamas visus stalčius, net 
ir tą garsųjį stalčių, kuriame buvo laikomas paketas, toks nelemtas 
Kornelijui. Jis rado „Žaną“, „de Vitą“, pilkąją tulpę ir degintos kavos 
spalvos tulpę - visos su etiketėmis ir užrašais, kaip botanikos sode, tačiau 
juodosios tulpės, arba, tikriau, svogūnėlių, kuriuose ji dar slypėjo pneš 
pražysdama, niekur nebuvo. 

Vis dėlto sėklų ir svogūnėlių knygoje, kurią van Berle vedė daug 
rūpestingiau ir tiksliau nei buvo vedama žymiausių Amsterdamo firmų 
buhalterija, Bokstelis rado šias eilutes: 

„Šiandien, 1672 metų rugpjūčio 20 d., aš iškasiau puikiosios juodo- 
sios tulpės svogūną ir gavau tris nuostabius svogūnėlius.“ 

- Svogūnėlius! Svogūnėlius! - staugė Bokstelis, griozdamas po visą 
džiovyklą. - Kur jis galėjo juos paslėpti? 

Ūmai jis trenkė kumščiu sau į kaktą ir sušuko: 

- O, paskutinis kvailys! O, prakeiktas Bokstelis! Argi kas skirsis su 
tais svogūnėliais?! Argi juos kas paliks Dordrechte, išvažiuodamas į 
Hagą! Argi galima gyventi be savo svogūnėlių, kai tie svogūnėliai yra 
garsiosios juodosios tulpės!? Tas niekšas spėjo juos pasiimti! Jis juos 
turi, jis nusivežė juos į Hagą! 

Tai buvo spindulys, nušvietęs visą Bokstelio nusikaltimo tuštumą. 

Bokstelis kaip perkūno trenktas griuvo ant to paties stalo, į tą pačią 
vietą, kur prieš keletą valandų nelaimingasis van Berle ilgai gėrėjosi 
juodosios tulpės svogūnėliais. 

- Na, ką gi, - tarė pavyduolis, pakeldamas mirtinai išblyškusį veidą, 
- jeigu jis juos turi, tai galės saugoti tik tol, kol gyvas... 

Ir taip niekšingai pagalvojęs, šlykščiai išsiviepė. 

- Svogūnėliai yra Hagoje, - tarė jis. - Vadinasi, aš negaliu ilgiau 
pasilikti Dordrechte. 

Į Hagą, paskui svogūnėlius, į Hagą! 
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Ir Bokstelis, pamiršęs, kad palieka didžiulius turtus - nes jam 
nepaprastai rūpėjo tik toji neįkainojama brangenybė, - išlindo pro langą, 
nusileido kopėčiomis, nunešė tą vagystės įrankį ten, iš kur buvo paėmęs, 
ir kaip grobuonis urgzdamas grįžo namo. 


IX 
ŠEIMOS KAMERA 


Maždaug apie vidurnaktį vargšas van Berle buvo uždarytas Biuiten- 
hofo kalėjime. 

Roza teisingai buvo atspėjus. Radusi Kornelio kamerą tuščią, minia 
taip įsiuto, kad senis Grifus, be abejo, būtų savo galva atsakęs už dingusį 
kalinį, jei tik būtų pasipynęs tiems įdūkusiems žmonėms. 

Tačiau minios įtūžis buvo išlietas ant abiejų brolių, kuriuos žudi- 
kams pavyko užklupti dėl Vilhelmo įžvalgumo, -juktas atsargus žmogus 
pasirūpino uždaryti miesto vartus. 

Pagaliau kalėjimas ištuštėjo, ir griausmingas minios stūgavimas, 
aidėjęs laiptuose, nutilo. 

Tada Roza išėjo iš savo slėptuvės ir išleido iš ten tėvą. 

Kalėjimas buvo visiškai tuščias. Ko pasilikti kalėjime, kai kruvinos 
skerdynės vyksta gatvėje? 

Grifus drebėdamas išėjo paskui drąsiąją Rozą. Juodu vargais nega- 
lais uždarė vartus. Mes sakome vargais negalais, nes vartai buvo pusiau 
sulaužyti. 

Buvo matyti, kad čia praūžė galingas įtūžusių žmonių srautas. 

Apie ketvirtą valandą vėl pasigirdo tuukšmas. Tik jis jau nebebuvo 
pavojingas Grifui ir jo dukteriai. Minia vilko lavonus į kartuves nuolati- 
nėie mirties bausmių vietoje. 

Roza vėl pasislėpė, tik šį kartą dėlto, kad nematytų šiurpaus reginio. 

Vidurnaktį kažkas ėmė baladotis į Binitenhofo vartus, tikniau, į juos 
atstojančią barikadą. 

Atvežė Kornelijų van Berle. 

Grifus, priėmęs naują svečią ir susipažinęs su arešto raštu, niaunai 
šypsodamasis burbtelėjo: 

- Kornelio de Vito krikštasūnis. O, jaunuoli, mes čia kaip tik turime 
jūsų šeimos kamerą; ten jus ir uždarysime. 

Patenkintas savo sąmoju, aršusis oranžistas paėmė žibintą ir raktus 
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ir patraukė su Kornelijum į tą kamerą, kurią rytą buvo palikęs Kornelis 
de Vitas. 

Taigi Grifus vedė krikštasūnį į jo krikštatėvio kamerą. 

Eidamas į kamerą, vargšas gėlininkas girdėjo tik šuns lojimą ir 
pamatė jaunos mergaitės veidą. 

Vilkdamas storą grandinę, šuo išlindo iš didelės nišos, iškaltos 
sienoje, ir apuostė Kornelijų, kad įsitėmytų ir atpažintų tada, kai ateis 
metas jį sudraskyti. 

Kalinio rankos spaudžiami, sutraškėjo laiptų turėklai, ir jauna 
mergaitė atvėrė po pat laiptais esančio kambario langelį. Lempa dešinėje 
rankoje apšvietė jos gražų rausvą veidelį, papuoštą standžiomis puikių 
šviesių plaukų kasomis; kaire ranka ji laikė susiėmusi ant krūtinės naktinį 
drabužį, mat buvo ką tik pašokusi iš miego. 

Vaizdas buvo vertas Rembranto teptuko: juoda laiptų spiralė, raus- 
vai apšviesta Grifaus žibinto; pačiame viršuje rūstus kalėjimo sargas, 
žemiau susimąstęs Komelijus, palinkęs ant turėklų ir žiūrįs Žemyn; 
apačioje apšviestame lange, - mielas Rozos veidelis ir jos drovus judesys 
galbūt todėl, kad aukštėliau stovintis Kornelijus išsiblaškiusiu ir liūdnų 
žvilgsniu pažiūrėjo į baltus, apvalius jos pečius. 

Visai apačioje, šešėlyje, toje laiptų vietoje, kur tamsa paslepia visas 
detales, raudona ugnimi Žioravo akys didžiulio šuns, žvanginančio savo 
grandinę, blizgančią nuo dviejų šviesų - Rozos lempos ir Grifaus Žibinto. 

Bet ir didysis Rembrantas nebūtų galėjęs perkelti į paveikslą skaus- 
mingos išraiškos, pasirodžiusios Rozos veide, kai ji pamatė lėtai kopiantį 
laiptais išblyškusį jauną vyriškį, kuriam buvo skirti pikti tėvo žodžiai: 
„Jus uždarysime į šeimos kamerą.“ 

Tačiau šis gyvas paveikslas truko tik akimirką, daug trumpiau negu 
mes sugaišome jį aprašinėdami. Gnfus žengė toliau, o paskui jį turėjo 
sekti ir Kornelijus. Po penkių minučių jis įėjo į kamerą, kurios neverta 
aprašinėti, nes skaitytojas jau ją pažįsta. 

Pirštu parodęs kaliniui lovą, kurioje tiek daug iškentėjo kankinys, 
miręs tą pačią dieną, Grifus išėjo. 

Kornelijus, likęs vienas, griuvo į lovą, bet užmigti negalėjo. Jis 
nenuleido akių nuo geležiniais virbais išpinto lango, išeinančio į kalėji- 
mo kiemą, pro kurį jau skverbėsi brėkštančio ryto šviesa. Jis matė, kaip 
virš medžių sušvito pirmieji šviesos atšvaitai ir ėmė leistis į žemę tarsi 
balta marška. 

Naktį kartas nuo karto pro Biuitenhofą prašuoliuodavo raiteliai, 
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nuaidėdavo sunkūs sargybinio žingsniai aikštės grindiniu, o arkebūzų 
dagčiai, pliūpčiodami vakarų vėjui pučiant, savo mirguliuojančias ki- 
birkštis žarstė ligi pat kalėjimo langų. 

Bet kai brėkštanti aušra nusidabrino smailakepurius miesto stogus, 
Kornelijus priėjo prie lango, norėdamas greičiau pamatyti, ar nėra ko 
gyva aplink jį, 1r liūdnomis akimis ėmė žiūrėti kiek užmatydamas. 

Kitoje aikštės pusėje, pilkšvų namų fone, stūksojo iškilęs kažkoks 
juosvas netaisyklingos formos siluetas, ryto migloje atrodantis tamsiai 
mėlynas. 

Kornelijus pažino kartuvęs. 

Jose palengva siūbavo du beformiai lavonai, kurie jau bebuvo tik 
kruvini skeletai. 

Gerieji Hagos gyventojai sumaitojo savo aukų kūnus, bet sąžiningai 
atvilko juos į kartuves, ir nužudytųjų vardai buvo užrašyti ant didžiulės 
lentos. | 

Kornelijui pavyko išskaityti užrašą, kažkokio terliaus išvedžiotą 
storu teptuku: 

„Čia pakartas didelis piktadarys, vardu Janas de Vitas, ir niekšelis 
Kornelis de Vitas, jo brolis, du liaudies priešai, bet didžiai geri prancūzų 
karaliaus draugai.“ 

Kornelijus siaubingai suriko ir, beprotiško įniršio apimtas, taip 
įniko daužyti duris kojom ir rankom, kad atbėgo įtūžęs Grifus su 
didžiuliu raktų ryšuliu. 

Jis atidarė duris šlykščiai koneveikdamas kalinį, drįstantį ne laiku jį 
sutrukdyti. 

- Kas čia darosi? Ar tik nepasiuto šis naujasis de Vitas? - sušuko jis. 
- Tuos Vitus visus yra apsėdęs velnias! 

- Pažiūrėkite, pažiūrėkite, - tarė Kornelijus, stverdamas kalėjimo 
sargą už rankos ir tempdamas jį prie lango. - Pažiūrėkite, ką aš ten 
pamačiau! 

- Kur? 

- Ant tos lentos. 

Išbalęs, visas drebėdamas ir neatgaudamas kvapo, Kornelijus paro- 
dė aikštėje stūksančias kartuves su tuo cinišku užrašu. 

Grifus pasileido kvatoti. 

- A, - atsakė jis, - jūs perskaitėte... Na, ką gi, brangus pone, štai ko 
susilaukia tie, kurie 1ma bendrauti su Vilhelmo Oraniečio priešais. 

- Vitai nužudyti, - sušnibždėjo Komelijus, krisdamas į guolį už- 
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merktomis akimis; jo kaktą išpylė prakaitas, rankos bejėgiškai nusviro. 

- Ponus de Vitus nubaudė liaudis, - paaiškino Gnfus. - Jūs vadinate 
tai nužudymu, 0 aš - bausme. 

Ir, pamatęs, kad kalinys ne tik nurimo, bet ir visai nusilpo, jis išėjo 
iš kameros, piktai užtrenkė duris ir triukšmingai užšovė skląstį. 

Kornelijus atsipeikėjo; jis ėmė dairytis po kamerą, po „šeimos 
kamerą“, kaip ją pavadino Gnfus; ji jam atrodė tarsi lemtingas etapas į 
gailią mirtį. 

Būdamas filosofas ir krikščionis, Kornelijus ėmė melstis už krikš- 
tatėvio ir didžiojo pensionarijaus sielas, o paskui nusprendė nuolankiai 
sutikti visas negandas, kurias jam pasiųs likimas. 

Nusileidęs iš dangaus į žemę, atsidūręs savo kameroje ir įsitikinęs, 
kad joje jis vienui vienas, Kornelijus išsiėmė iš užančio tris juodosios 
tulpės svogūnėlius ir paslėpė juos tamsiausiame kameros kampe, už 
akmens, ant kurio statomas tradicinis ąsotis. 

Tiekos metų veltas darbas! Žlugo visos viltys! Jo atradimas nueis į 
nebūtį, kaip jis į kapą. Kalėjime nerasi nei žolelės, nei saujos žemės, nei 
saulės spindulio! 

Tai pagalvojęs, Kornelijus krito į juodą neviltį, kurios jis atsikratė 
tik nepaprasto atsitikimo dėka. 

Koks gi tas nepaprastas atsitikimas? 

Apie ji mes pakalbėsime kitame skyriuie. 


X 
KALĖJIMO SARGO DUKTĖ 


Tą patį vakarą Grifus, atnešęs kaliniui maistą, darydamas kameros 
duris, paslydo ir pargriuvo. Stengdamasis išsilaikyti, jis nepatogiai 
pasuko ranką ir nulūžo ją aukščiau riešo. 

Kornelijus buvo bešokąs prie sargo, bet Gnifus, dar nepajutęs, kaip 
rimtai susižeidė, tarė: 

- Nieko. Nesiartinkite. 

Ir jis norėjo atsikelti, remdamasis sužeista ranka, tačiau ranka 
sulinko. Dabar Gnifus pajuto baisų skausmą ir suriko. 

Jis suprato susilaužęs ranką. Ir tas žmogus, toks šiurkštus kitiems, 
krito apalpęs ant slenksčio ir gulėjo nejudėdamas tarsi numirėlis. 

Kameros durys buvo atdaros, ir Kornelijus pasijuto laisvas. Bet jam 
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nė į galvą neatėjo pasinaudoti tuo nelaimingu atsitikimu. Iš trekštelėjimo 
lankstant ranką jis, kaip daktaras, tučtuojau suprato, kad lūžo kaulas ir 
kad sargui labai skauda. Kornelijus stengėsi pagelbėti nukentėjusiam 
užmiršęs, koks Žiaurus tas jam buvo per pirmąjį susitikimą. 

Vos tik Grifus griūdamas subildėjo ir gailiai suvaitojo, laiptuose 
pasigirdo greiti žingsniai ir tučtuojau pasirodė mergaitė. Ją pamatęs, 
Kornelijus šūktelėjo iš nustebimo, mergaitė irgi negarsiai aiktelėjo. 

Tai buvo gražuolė frizietė. Pamačiusi ant grindų Grifų 1r prie jo 
pasilenkusį kalinį, ji, žinodama savo tėvo šiurkštumą, iš pradžių pamanė, 
kad šis bus kritęs kovodamas su kaliniu. 

Kornelijus iš karto suvokė, koks įtarimas kilo mergaitės širdyje. 

Tačiau iš pirmo žvilgsnio supratusi teisybę ir susigėdusi savo 
įtarimo, mergaitė pakėlė į jaunuolį gražias drėgnas akis ir tarė: 

- Atleiskite ir ačiū, pone. Atleiskite, kad blogai pamaniau, ir ačiū už 
pagalbą. 

Kornelijus išraudo. 

- Pagelbėdamas artimui, - tarė jis, - aš tik atlieku savo pareigą. 

- Taip, ir padėdami jam vakare, jūs užmirštate tuos įžeidimus, 
kuriuos girdėjote iš jo rytą. Tai daugiau nei žmogiška, pone - tai daugiau 
nei krikščioniška. 

Kornelijus pasižiūrėjo į gražiąją mergaitę nustebęs, kad girdi tokius 
taurius žodžius iš paprastos mergaitės lūpų. 

Tačiaujis nespėjo išreikšti savo nuostabos. Gnius atsigavęs atmer- 
kė akis, ir jo įprastas šiurkštumas grįžo kartu su sąmone. 

- Štai, - prabilo jis, - kas atsitinka, kai skubi nešti vakarienę kaliniui: 
skubėdamas parpuoli, puldamas - nusilauži ranka ir guli ant grindų be 
jokios pagalbos. 

- Nekalbėkite taip, - pasakė Roza. - Jūs netiesą sakote apie šį poną: 
kai aš atėjau, jis stengėsi jums padėti. 

- Jis? - paklausė nepasitikėdamas Grifus. 

- Taip, tai tiesa, aš galiu gydyti jus ir toliau. 

- Jūs? - paklausė Grifus. - Argi jūs esate gydytojas? 

- Taip, tai mano pagrindinė profesija. 

- Tai jūs galėsite išgydyti man ranką? 

- Be abejo. 

- O ko tam teikalinga? 

- Dviejų medinių lentelių ir dviejų tvarsčių. 

- Tu girdi, Roza? - tarė Gnifus. - Kalinys išgydys man ranką, ir mes 
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išvengsime nenumatytų išlaidų. Padėk man atsikelti, aš tarsi švino 
pripiltas. 

Roza pasilenkė į sužeistąjį; jis apkabino sveikąja ranka mergaitės 
kaklą ir šiaip taip atsistojo, o Kornelijus, kad sargui nereikėtų eiti, 
pristūmė prie jo krėslą. 

Gnfus atsisėdo, paskui atsigręžė į savo dukterį: 

- Na, ar tu negirdėjai? Eik ir atnešk viską, ko reikia. 

Roza nubėgo žemyn ir netrukus grįžo su dviem lentelėm ir ilgu 
tvarsčiu. 

Kornelijus nuvilko sargui švarką ir paraitojo marškinių rankovę. 

- Ar tie daiktai tiks, pone? - paklausę Roza. 

- Taip, madmuaze!, - atsakė Kornelijus, dirstelėjęs į atneštus daik- 
tus, - taip, kaip tik to man ir reikia. Dabar aš palaikysiu jūsų tėvo ranką, 
0 jūs pritraukite stalą. 

Roza pritraukė stalą. Kornelijus padėjo ant jo lūžusią ranką, kad 
gulėtų lygiai, ir labai vikriai sudūrė perlūžusį kaulą, pritvirtino lenteles 
ir suveržė jas tvarsčiu. 

Baigiant tverti ranką, sargas vėl apalpo. 

- Atneškite acto, madmuaze!, - tarė Kornelijus, - mes patrinsime jam 
smilkinius, ir jis atsigaus. 

Tačiau užuot bėgusi acto, Roza dar pažiūrėjo, ar tėvas iš tiesų be 
sąmonės, ir kreipėsi į Kornelijų. 

- Pone, tarė ji, - paslauga už paslaugą. 

- Ką tai reiškia, mielas vaikuti? 

- Otai, pone, kad teisėjas, kuris rytoj jus tardys, buvo atėjęs sužinoti, 
kokioje jūs kameroje, ir jam buvo pasakyta, kad jūs esate toje pačioje 
kameroje, kur kalėjo Kornelis de Vitas. Sužinojęs jis taip šiurpiai 
susijuokė, kad man pasirodė, jog jūsų nieko gero nelaukia. 

- Bet ką man gali padaryti? - paklausė Kornelijus. 

- Jūs matote tas kartuves? 

- Bet juk aš nesu kuo kaltas, - atsakė Kornelijus. 

- Oartuodu, kune ten kabo subjauroti, sužaloti, buvo kuo nusikaltę? 

- Taip, tiesa, - paniuro Kornelijus. 

- Be to, - tęsė Roza, - viešoji nuomonė non, kad jūs būtumėte kaltas. 
Tačiau ar jūs esate nusikaltęs, ar ne, jūsų byla bus svarstoma rytoj; poryt 
jūs būsite pasmerktas; šiais laikais viskas greitai daroma. 

- Kokia iš to išvada? - paklausė Kornelijus. 

- Matote: aš viena, silpna moteris, tėvas guli apalpęs, šuo su 
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antsnukiu; tad niekas negali sutrukdyti jums pabėgti. Bėkite, štai kokia 
mano išvada. 

- Ką jūs kalbate? 

- Deja, man nepavyko išgelbėti nei Kornelio, nei Jano de Vitų, todėl 
aš labai norėčiau išgelbėti bent jus. Tiktai paskubėkite, štai tėvas jau 
alsuoja, tuoj galbūt jis atsimerks, ir tada bus per vėlu. Jūs svyruojate? 

Kornelijus stovėjo nejudėdamas ir žiūrėjo į Rozą. Atrodė, kad jis 
Žiūri į ją visiškai nesiklausydamas, ką ji sako. 

- Ar jums neaišku? - nekantriai paklausė mergaitė. 

- Man viskas aišku, - atsakė Kornelijus, - bet... 

- Bet? 

- Aš nebėgsiu, nes jūs būsite apkaltinta. 

- Argi tai svarbu? - tarė Roza parausdama. 

- Dėkoju, o kūdiki, - tarė Kornelijus, - bet aš pasilieku. 

- Jūs pasiliekate? Dieve mano! Dieve mano! Argi jūs nesuprantate, 
kad būsite pasmerktas... pasmerktas pakarti, o gal būsite nužudytas, 
sudraskytas į gabalėlius, kaip ponas Janas ir ponas Kornelis! Dėl Dievo 
meilės! Aš maldauju, nesirūpinkite manimi ir bėkite iš šios kameros! 
Saugokitės, - ji yra nelaiminga de Vitams! 

- O, o! - šūktelėjo atsipeikėdamas kalėjimo sargas. - Kas ten mini 
tų niekšų, tų nedorėlių, tų išdavikų de Vitų vardus? 

- Nesijaudinkite, mano drauge, - tarė Kornelijus, švelniai šypsoda- 
masis. - Lūžus kaului, jaudintis labai pavojinga. 

Pasisukęs į Roz3, jis tarė pašnibždomis: 

- Vaikuti mano, aš nesu kaltas ir paveiksiu savo teisėjus nekaltojo 
ramumu. 

- Tylėkit! - tarė Roza. 

- Kodėl? 

- Tėvas netun įtarti mus kalbėjusis. 

- O kas čia bloga? 

- Jis neleistų man daugiau čia ateiti, - atsakė mergaitė. 

Kornelijus šypsodamasis išklausė to naivaus prisipažinimo. Atro- 
dė, kad šviesos spindulys nušvietė tamsų jo gyvenimą. 

- Na, ko jūs ten šnibždatės? - suriko Grifus keldamasis ir prilaiky- 
damas dešine ranka kainiają. 

- Nieko, - atsakė Roza. - Ponas man aiškina, kokio režimo jūs 
turėsite laikytis. 

- Kokio režimo! Kokio režimo aš turėsiu laikytis! Tu, balandėle, irgi 
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turi laikytis savo režimo. 

- O kokio, tėve? 

- Nevaikščioti į kalinių kameras, o jeigu jau įeini, tai nevalia 
užsibūti. Na, spausk, ir greičiau! 

Roza ir Kornelijus susižvalgė. 

Rozos žvilgsnis tarsi sakė: „Matote?“ 

Kornelijaus akys kalbėjo: „Tebūnie taip, kaip lemta.“ 


XI 
KORNELIJAUS VAN BERLE TESTAMENTAS 


Roza neapsiriko. Kitą rytą į Biuitenhofą atvyko teisėjai ir ėmė 
tardyti Komnelijų van Berle. Bet tardymas truko neilgai. Buvo įrodyta, 
kad Kornelijus saugojo pas save nelemtus de Vitų laiškus, gautus iš 
Prancūzijos. 

Jis to ir neneigė. 

Teisėjai tik abejojo, ar laiškus jam įdavęs pats jo krikštatėvis 
Kornelis de Vitas. Bet kadangi abu kankiniai jau buvo mirę, van Berle 
nieko ir nebeslėpė: jis ne tik prisipažino, kad tuos popierius jam įteikė 
pats Kornelis, bet dar papasakojo, kaip ir kokiomis aplinkybėmis paketas 
buvo jam įduotas. 

Prisipažinimas įpainiojo krikštasūnį į krikštatėvio nusikaltimą. Bu- 
vo aišku, kad Kornelijus - ano bendras. 

Tas prisipažinimas - dar ne viskas. Kornelijus smulkiai pasipasako- 
jo apie savo simpatijas, įpročius ir polinkius. Jis pasisakė esąs visai 
abejingas politikai, mylįs meną, mokslą ir gėles. Jis paskė, kad nuo to 
laiko, kai Kornelis buvo atvažiavęs į Dordrechtą ir patikėjo jam tuos 
popienus, jis jų niekad nelietė, net matyti nematė. 

Tadajam buvo pasakyta, kad jis kalbąs neteisybę, nes paketas buvo 
toje spintoje, kurią jis kas dieną varstydavęs, ir viską, kas ten buvo, nuolat 
apžiūrinėdavęs. 

Kornelijus pripažino, kad tai tiesa, tačiau spintą varstęs tik norėda- 
mas pažiūrėti, ar gerai džiūsta svogūnėliai ir ar neišleidę jie daigų. 

Jam buvo prikišta, kad jo tariamasis abejingumas tam paketui 
vargiai paaiškinamas, nes negalimas daiktas, kad jis, gavęs iš savo 
krikštatėvio rankų paketą, nebūtų Žinojęs jo svarbumo. 

Į tai Kornelijus atsakė, kad jo krikštatėvis Kornelis buvęs labai 
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išmintingas žmogus, be to, per daug jį mylėjęs, tad ir nepaaiškinęs, kokie 
ten popieriai, - kam be reikalo gąsdinti? Jam buvo atsakyta, kad jeigu 
ponas de Vitas tikrai būtų juo rūpinęsis, tai būtų dėl visa ko prie paketo 
pridėjęs kokį nors raštelį, paaiškinantį, jog laiškų turinys knikštasūniui 
visiškai nežinomas, arba savo bylos metu galėjo parašyti laišką, įrodantį 
Kornelijaus nekaltumą. 

Kornelijus atsakė, jog krikštatėvis turbūt manęs, kad negresia joks 
pavojus jo paketui, paslėptam tokioje spintoje, kuri van Berle namuose 
buvo laikoma tokia pat šventa, kaip sandoros skrynia?! ir, matyt, tokį 
pažymėjimą laikė esant nereikalingą. O laišką tai jis lyg ir prisime- 
nąs: prieš pat suėmimą, jam apžiūninėjant vieną iš rečiausių tulpių 
svogūnėlių, į džiovyklą įėjo Jano de Vito tarnas ir padavė jam kažkokį 
popierių, tačiau jis labai neaiškiai prisimenąs, lyg per sapną. Tarnas 
dingęs, o laišką, gerai paieškojus, gal ir būtų galima surasti. 

Bet Krake surasti buvo neįmanoma, - jis išbėgo iš Olandijos. O rasti 
popierių taip maža buvo vilčių, kad nevertėjo nė ieškoti. 

Pats Kornelijus irgi labai nespyrė ieškoti, nes tas laiškas, jei ir būtų 
surastas, galėjo neturėti nieko bendra su jo apkaltinimu. 

Teisėjai dėjosi norį paskatinti Kornelijų drąsiau gintis. Jie parodė 
tam tikrą gerumą ir kantrumą, kuris iš vienos pusės gali reikšti, kad 
teisėjas kaltinamąjį lyg ir palaiko, o iš kitos, - kad jis žino nugalėjęs savo 
priešininką ir turįs jį savo rankose, tad visai nebūtina taip griežtai imti jį 
į nagą. 

Kornelijus nepriėmė tos veidmainiškos globos ir baigdamas atsakė 
su kankinio taurumu ir teisuolio ramybe: 

- Jūs klausiate mane, ponai, tokių dalykų, į kuriuos aš galiu jums 
atsakyti tik gryną tiesą. O gryna tiesa štai tokia. Paketas pateko man tuo 
keliu, kurį aš jums jau nupasakojau; ir aš pūsiekiu prieš Dievą, kad 
nežinojau ir dabar nežinau jo tunnio. Tik savo suėmimo dieną aš 
sužinojau, kad tai buvo markizo de Luvua laiškai didžiajam pensionari- 
jui. Aštvirtinu tikrai nežinąs, kokiu būdu buvo susekta, kad tie laiškai yra 
pas mane, ir negaliu suprasti, kaip galima laikyti nusikaltimu tai, kad aš 
sutikau pasaugoti didžiojo ir nelaimingo savo krikštatėvio paketą. 

Tai tokia buvo Kornelijaus gynimosi kalba. Teisėjai išėjo pasitarti. 

Jie svarstė: kiekviena pilietinių vaidų užuomazga yra pražūtinga, 
nes ji kursto karo liepsną, kurią visų labui reikia užgesinti. 

Vienas iš teisėjų, pagarsėjęs didžiu savo pastabumu, nusprendė, kad 
tas vaikinas, pažiūrėti toks flegmatiškas, iš tikro yra labai pavojingas 
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žmogus, - po ledine kauke jis slepiąs karštą troškimą atkeršyti už savo 
giminaičius ponus de Vitus. 

Kitas pasakė, kad tulpių meilė puikiai derinasi su politika, nes yra 
įrodyta, kad daugelis labai pavojingų Žmonių yra dėjęsi aistringais 
sodininkais, o iš tiesų rūpinosi visai kuo kitu. Tai įrodo Tarkvinijus 
Išdidusis??, kuris augino aguonas Gabijoje, ir didysis Kondė““, kuris laistė 
gvazdikus Venseno bokšte, o tuo tarpu pirmasis galvojo apie žygį atgal 
į Romą, o antrasis - kaip pabėgti iš kalėjimo. 

Teisėjas baigė tokia dilema: arba ponas Kornelijus van Berle labai 
mėgsta savo tulpes, arba jis labai mėgsta politiką. Ir vienu, ir kitu atveju 
jis kalba netiesą, nes, pirma, yra įrodyta, jog jis domėjosi politika, tą 
patvirtina rasti pas jį laiškai; antra, yra įrodyta, jog jis augino ir tulpes, tai 
patvirtina čia esantieji svogūnėliai. Pagaliau - o tai didžiausias niekšin- 
gumas! - Kornelijui van Berle vienu metu rūpėjo ir tulpės, ir politika, 
vadinasi, kaltinamasis yra dviveidis žmogus, dvilypė asmenybė, jeigu 
sugeba vienodai uoliai domėtis ir gėlininkyste, ir politika; taigi išplaukia 
išvada, kad jis yra pavojingiausias asmuo žmonių ramybei. Ir galima 
nustatyti dalinį, tikriau, visišką panašumą tarp jo ir Tarkvinijaus Išdi- 
džiojo bei Kondė, kurie ką tik buvo paminėti. 

Baigiant tuos išvedžiojimus, dar pridurta, kad princas, Olandijos 
Štathalteris, be abejo, bus labai dėkingas Hagos miesto magistratui už tai, 
jog pastarasis palengvina jam valdyti Septynias provincijas iš šaknų 
raudamas visokius sąmokslus prieš jo valdžią. 

Šis argumentas buvo pats svarbiausias, ir teismas, skubėdamas 
sunaikinti bet kokių sąmokslų užuomazgas, vienu balsu pasmerkė mirti 
Kornelijų van Berle, kuris, prisidengęs nekalto tulpių mėgėjo vardu, 
dalyvavo šlykščiose ponų de Vitų intrigose ir sąmoksluose prieš olandų 
tautą ir prisidėjo prie jų slaptų ryšių su priešais prancūzais. 

Be to, nuosprendyje buvo sakoma, kad minėtasis Kornelijus van 
Berle bus išvestas iš Biuitenhofo kalėjimo, nugabentas ant ešafoto to 
paties vardo aikštėje, kur budelis nukirs jam galvą. Kadangi teisėjų 
pasitarimas buvo labai rimtas, jis truko apie pusvalandį. Tuo metu 
kalinys buvo grąžintas į kamerą, kur ir atėjo teismo raštininkas perskai- 
tyti jam nuosprendžio. 

Grifui nuo rankos lūžimo buvo pakilusi temperatūra, ir jis tą dieną 
turėjo gulėti lovoje. Jį pavadavo kitas sargas, kuris ir atvedė raštininką, 
o paskui jį atėjo ir atsistojo ant slenksčio gražioji frizietė Roza. Ji buvo 
prisidengusi burną nosine, kad nesigirdėtų jos verksmo ir atodūsių. 


410) 


Kornelijus išklausė nuosprendį greičiau nustebęs, negu nusiminęs. 
Raštininkas pasiteiravo Kornelijaus, ar jis nenorįs ko pasakyti. 

- Ne, - atsakė Kornelijus. - Aš tik turiu pripažinti, kad iš visų mirties 
priežasčių, kurių įžvalgus žmogus galėtų vengti, tokia priežastis man nė 
į galvą nebūtų atėjusi. 

Po tokio atsakymo raštininkas nusilenkė Kornelijui van Berle taip 
liais. 

Kai jis pasisuko eiti, Kornelijus jį sustabdė: 

- Beje, pone raštininke, gal malonėsite pasakyti, kada bus vykdomas 
nuosprendis? 

- Šiandien, - atsakė raštininkas, kiek sumišęs dėl pasmerktojo 
šaltakraujiškumo. 

Už durų pasigirdo verksmas. 

Kornelijus pasikreipė, norėdamas pamatyti, kasten verkia, bet Roza 
pasitraukė atgal. 

- O kurią valandą? - vėl paklausė Kornelijus. 

- Vidurdienį, pone. 

- Po velnių, - tarė Kornelijus, - man rodos, prieš dvidešimt minučių 
girdėjau, kaip laikrodis išmušė dešimtą. Negalima gaišti nė minutės. 

- Juk reikia susitaikyti su Dievu, pone, ar ne taip? - paklausė 
raštininkas, žemai žemai lenkdamasis. - Jūs galite reikalauti kokio tik 
nornte dvasininko. 

Tai pasakęs, jis atbulas išslinko iš kameros, o paskui jį išėjo 
kalėjimo sargo pavaduotojas ir jau norėjo užverti Kornelijaus kameros 
duris. Staiga tarp to žmogaus ir sunkių durų atsirado balta virpanti ranka. 

Komelijus matė tik auksinį gaubtuvą su baltais nėriniais ties ausi- 
mis - tokias kepuraites dėvi gražiosios frizietės; jis išgirdo, kaip ji kažką 
šnibžtelėjo prižiūrėtojui į ausį, o pastarasis įdėjo sunkius raktus į ištiestą 
baltą ranką ir, palipęs kelias pakopas, atsisėdo ant laiptų tuo būdu juos 
saugodamas viršuje, 0 Šuo - apačioje. 

Auksinis gaubtuvas pasisuko, ir Kornelijus pamatė užverktą veidelį 
ir dideles žydras, pilnas ašarų gražuolės Rozos akis. 

Mergaitė priėjo prie Kornelijaus prispaudusi rankas prie krūtinės. 

- Ak pone, pone! - suvaitojo ji ir nutilo. 

- Miela mergaite, - tarė sujaudintas Kornelijus, - ko jūs norite iš 
manęs? Žinokit, kad dabar aš jau esu bejėgis. 

- Pone, aš prašau jus vienos malonės, - kalbėjo Roza, tiesdama 
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rankas pusiau į dangų, pusiau į Kornelijų. 

- Neverkite, Roza, - ramino kalinys, - jūsų ašaros mane jaudina 
labiau negu artėjanti mirtis. O jūs žinote, kad juo kalinys yra nekaltesnis, 
juo labiau jis turi stengtis mirti ramus. Jis turi būti net linksmas, kaip 
miršta kankiniai. Tad neverkite, mieloji Roza, ir sakykit, ko nonte. 

Mergaitė puolė ant kelių. 

- Atleiskite mano tėvui, - tarė ji. 

- Jūsų tėvui? - nustebo Kornelijus. 

- Taip, jis taip šiurkščiai su jumis elgėsi. Bet toks jau jo būdas. Jis 
šiurkštus ne tik jums vienam. 

- Jis yra nubaustas, Roza, jis net per daug nubaustas susilaužęs 
ranką, ir aš jam dovanoju. 

- Ačiū, - tarė Roza. - O dabar sakykite, ar negalėčiau ir aš jums kuo 
patarnauti? 

- Jūs galite nusišluostyti savo gražiąsias akis, brangus vaikuti, - tarė 
Kornelijus meiliai šypsodamasis. 

- Na, bet jums... jums... 

- Mieloji Roza, tas, kuriam beliko gyventi tik viena valanda, būtų 
per didelis sibantas“*, jeigu ko užsigeistų. 

- Na, o dvasininko, kurį jums pasiūlė? 

- Aš visada tikėjau Dievą, Roza, ir niekad nenusižengiau jo valiai. 
Man su Dievu nereikia taikytis, ir todėl aš neprašysiu dvasininko. Tačiau 
visą savo gyvenimą aš puoselėjau vieną svajonę, Roza. Jūs galėtumėte 
padėti man ją įgyvendinti. | 

- O pone Kormelijau, sakykite, sakykite, - sušuko mergaitė, vėl 
plūsdama ašaromis. 

- Duokite man savo švelnią rankutę ir pažadėkit nesijuokti iš manęs. 

- Juoktis? - gailiai sušuko mergaitė. - Juoktis tokią valandą! Bet jūs 
net nepažvelgėte į mane, pone Kornelijau. 

- Ne, aš Žiūrėjau į jus, Roza, ir kūno, ir sielos akimis. Aš niekada 
nebuvau sutikęs gražesnės 1r tauresnės moters, ir jeigu šią akimirką aš 
nežiūriu į jus, tai tik todėl, kad, išeidamas iš gyvenimo, nenoriu nieko 
palikti, su kuo būtų gaila skirtis. 

Roza krūptelėjo. Kai kalinys tarė paskutinius žodžius, Biuitenhofo 
sargybos bokšte išmušė vienuoliktą valandą. 

Kornelijus suprato. 

- Taip, taip, - tarė jis, - reikia skubėti, jūsų tiesa, Roza. 

Paskui jis išsitraukė iš užančio popieriuje susuktus svogūnėlius. 
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- Mano mieloji, aš labai mylėjau gėles. Tai buvo tada, kai aš dar 
nežinojau, kad galima mylėti ir ką kita. O, nerauskite, nenusigręžkite, 
Roza, jeigu net prisipažinčiau jus mylįs, Vis tiek, mielas mano vaikuti, 
tai jau neturėtų jokios reikšmės. Ten, Biuitenhofo aikštėje, laukia plieno 
kardas, kuris po šešiasdešimt minučių nubaus mane už šį įžūlumą. Taigi 
aš mėgau gėles, Roza, ir tariuosi susekęs, taip man bent atrodo, didžiosios 
juodosios tulpės paslaptį. Ją išauginti iki šiol buvo laikoma negalimu 
dalyku, ir už ją, kaip jūs žinote, o gal ir nežinote, Harlemo miesto 
gėlininkų draugija yra pažadėjusi šimto tūkstančių flonnų premiją. Tą 
šimtą tūkstančių florinų, - Dievas mato, kad ne jų aš gailiuosi, - tą šimtą 
tūkstančių florinų aš turiu šiame popieriuje. Čia yra trys svogūnėliai, iš 
kuriųišaugs juodoji tulpė. Jūs galite pasiimti juos sau, Roza. Ašjumsjuos 
dovanoju. 

- Ponas Kornelijau! 

- O,jūs galite juos paimti, Roza. Jūs niekam skriaudos nepadarysite, 
brangus vaikuti. Aš esu vienas visame pasaulyje. Mano tėvas ir motina 
yra mirę; niekada neturėjau nei brolių, nei seserų; niekada nieko nesu 
mylėjęs, ojeigu kas mane mylėjo, tai aš to nežinojau. Bet jūs pati matote, 
Roza, koks aš esu vienišas: tokią valandą tik jūs viena esate mano 
kameroje, tik jūs mane raminate ir guodžiate. 

- Bet, pone, šimtas tūkstančių florinų... 

- Kalbėkime rimtai, brangus vaikuti, - tęsė Kornelijus. - Šimtas 
tūkstančių florinų bus geras kraitis prie jūsų grožio. Jūs gausite šitą šimtą 
tūkstančių florinų, nes aš esu tikras dėl savo svogūnėlių. Jie bus jūsų, 
brangioji Roza, ir užtai aš nrašau tik jūsų pažado ištekėti už doro vaikino, 
kurį mylėsite taip, kaip aš mylėjau gėles. Netrukdykite manęs, Roza, man 
liko tik keliolika minučių... 

Vargšė mergaitė gailiai raudojo. 

Kornelijus paėmė jos ranką. 

- Klausykite manęs, - tęsė jis. - Štai ką jūs turite daryti. Žemę 
paimsite Dordrechte iš mano sodo. Paprašykite mano sodininką Biut- 
nuisheimą žemės iš mano lysvės Nr. 6. Supilkite tą žemę į gilią dėžę ir 
pasodinkite ten svogūnėlius. Tulpės sužydės gegužyje, tai yra po septy- 
nių mėnesių. Kai tik pamatysite ant stiebelio žiedą, saugokite jį nakįį nuo 
vėjo, o dieną - nuo saulės. Žiedas bus juodas, aš esu tikras. Tada jūs 
praneškite Harlemo miesto gėlininkų draugijos pirmininkui. Komisija 
patikrins tulpės spalvą, ir jūs gausite šimtą tūkstančių florinų. 

Roza sunkiai atsiduso. 
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- Dabar, - tęsė Kornelijus, nusibraukdamas nuo blakstienų ašarą 
(suvirpusią greičiau dėl puikios juodosios tulpės, kurios jam nebus lemta 
išvysti, o ne todėl, kad reikia skirtis su gyvenimu), - daugiau aš nieko 
nenoriu, gal tik tiek, kad tulpė vadintųsi Roza Barlaensis, tai yra kad ji 
primintų ir mano, ir jūsų vardus. Bet jūs veikiausiai nemokate lotynų 
kalbos ir galite tą vardą pamiršti, tad duokite pieštuką ir popieriaus, aš jį 
užrašysiu. 

Roza kūkčiodama padavė jam knygą šagrenės odos viršeliais su 
inicialais K. V. 

- Kas čia? - paklausė kalinys. 

- Čia, - atsakė Roza, - jūsų krikštatėvio Kornelio de Vito biblija. Aš. 
ją radau šitoje kameroje po jo mirties. Ir pasiėmiau kaip relikviją. 
Parašykite čia savo valią, pone Kornelijau, ir nors aš nemoku skaityti, bet 
viskas, ką jūs parašysite, bus išpildyta. 

Kornelijus paėmė bibliją ir pagarbiai ją pabučiavo. 

- Kuo gi rašyti? - paklausė jis. 

- Biblijoje yra pieštukas, - atsakė Roza, - jis ten buvo, ten aš jį 1r 
palikau. 

Tai buvo tas pats pieštukas, kurį Janas de Vitas buvo davęs savo 
broliui. 

Kornelijus paėmė jį ir antrame puslapyje - pirmas, kaip pamename, 
buvo išplėštas, - būdamas taip pat arti mirties, kaip ir Kornelis, parašė 
tokia pat tvirta ranka, kaip ir jis: 

„1672 metų rugpjūčio 23 d., laukdamas mirties bausmės, 
nors ir nekaltai nuteistas, aš palieku Rozai Grifus vienintelį 
turtą, kurį beturiu šioje žemėje, nes visa kita konfiskuota, - tris 
svogūnėlius. Iš jų (aš tuo tvirtai tikiu) gegužės mėnesį išaugs 
didžioji juodoji tulpė, už kurią Harlemo miesto gėlininkų 
draugija yra pasiūliusi šimto tūkstančių florinų premiją. Aš 
noriu, kad ji, kap vienintelė mano įpėdinė, gautų tą premiją su 
sąlyga, kad ištekės už mano amžiaus vyro, kuns ją mylėtų ir 
kurį ji mylėtų, ir naujai išvestą didžiąją juodąją tulpę pavadins 
Roza Barlaensis, tai yra mano ir savo vardais. 

Tepasigaili manęs Dievas ir teduoda jai geros sveikatos. 

Kornelijus van Berle“ 

Po to, atiduodamas bibliją Rozai, jis pasakė: 

- Perskaitykite. 

- Deja, - atsakė mergaitė, - aš jau jums sakiau, kad nemoku skaityti. 
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Tada Kornelijus perskaitė Rozai savo parašytą testamentą. 

Vargšė mergaitė dar labiau ėmė verkti. 

- Arpriimate mano sąlygas? - paklausė kalinys, liūdnai šypsodama- 
sis ir bučiuodamas virpančius gražiosios frizetės pirštų galiukus. 

- O kaip man jas priimti, pone? - sušnibždėjo ji. 

- Kodėl gi, mano vaikuti? 

- Todėl, kad vienos iš sąlygų aš negalėsiu įvykdyti. 

- Kokios? Man atrodo, kad mes jau buvom susitarę. 

- Jūs man duodate tą šimtą tūkstančių florinų kraičio? 

- Taip. 

- Bet aš turiu ištekėti už mylimo žmogaus? 

- Be abejo. 

- Na tai, pone, šitie pinigai negali būti mano. Aš niekada nieko 
nepamilsių ir neištekėsiu. 

Vos ne vos ištarusi tuos žodžius, Roza sukniubo iš sielvarto alpda- 
ma. Matydamas ją taip išblyškusią ir nusilpusią, Kornelijus išsigandęs 
norėjo pakelti, bet staiga laiptuose pasigirdo sunkūs Žingsniai, dar 
kažkokie kiti kraupūs garsai ir šuns lojimas. 

- Ateina jūsų! - sukliko Roza, laužydama rankas. - Dieve mano, 
Dieve mano! Gal jūs turite man dar ką pasakyti? 

Ir ji puolė ant kelių, paslėpusi veidą delnuose raudos ir ašarų 
smaugiama. 

- Aš dar noriu jums pasakyti, kad rūpestingai saugotumėte savo tris 
svogūnėlius; prižiūrėkite tulpes taip, kaip aš nurodžiau, vardan meilės 
man. Sudie, Roza! 

- O, taip, - atsakė ji, nepakeldama galvos, - o, taip, viską, ką jūs 
sakėte, aš padarysiu, tik už nieko netekėsiu, - pridūrė ji visai tyliai, - nes 
tai, prisiekiu, man neįmanomą. 

Ir ji paslėpė prie virpančios širdies Kornelijaus turtą. 

Triukšmą, kun išgirdo Kornelijus ir Roza, sukėlė teismo raštinin- 
kas, kuris su budeliu, ešafoto sargybiniais ir minia žioplių, nuolatinių 
kalėjimo lankytojų, atėjo išsivesti Kornelijaus. 

Kornelijus be baimės ir be apsimestinio drąsumo sutiko juos grei- 
čiau maloniai, negu piktai, ir netrukdė jiems eiti tarnybinių pareigų. 

Jis dirstelėjo pro savo mažą išpintą langelį į aikštę ir pamatė ten 
ešafotą, 0 už dvidešimt žingsnių - kartuves, kurios jau buvo tuščios, - 
štathalterio įsakymu išniekintieji dviejų brolių de Vitų palaikai buvo 
nunešti. 

Prieš išvedamas Kornelijus akimis ieškojo angeliškų Rozos akių, 
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tačiau pro špagas ir alebardas pamatė tik prie medinio suolo sukniubusį 
kūną ir išbalusį veidą, pusiau pridengtą ilgais plaukais. 

Tačiau, nors ir nualpusi, Roza laikė prispaudusi ranką prie aksomi- 
nio korsažo, tuo būdu instinktyviai saugodama brangiąją Kornelijaus 
dovaną. 

Eidamas iš kameros, jaunuolis pamatė sugniaužtuose Rozos pirš- 
tuose pageltusį biblijos lapą sa Komelio de Vito taip vargiai parašytomis 
keliomis eilutėmis, kunos, jeigu Kornelijus būtų jas perskaitęs, be abejo, 
būtų išgelbėjusios ir žmogų, ir tulpę. 


XII 
MIRTIES BAUSMĖ 


Nuo kalėjimo iki ešafoto Kornelijus turėjo nueiti ne daugiau kaip 
tris šimtus žingsnių. 

Kai jis nulipo laiptais, šuo ramiai praleido jį. Kornelijui net pasiro- 
dė, kad šuo pažiūrėjo į jį nedrąsiai, tarsi su užuojauta. 

Galbūt šuo pažindavo pasmerktuosius ir puldavo tik tuos, kune 
išeidavo į laisvę. 

Savaime aišku, kad juo trumpesnis kelias nuo kalėjimo iki ešafoto, 
juo labiau jis buvo šmalsuolių apgultas. Ta pati minia, kuri dar nebuvo 
pasisotinusi krauju, pralietu prieš tris dienas, laukė naujos aukos. 

Vos tik Kormelijus pasirodė, pasigirdo minios staugimas. Aidėjo 
aikštė ir į ją subėgančios gatvės. Tuo būdu ešafotas buvo panašus į salą, 
kur atsidaužia keturių ar penkių upių bangos. 

Kornelijus nesiklausė staugiančios minios plūdimosi, jis ėjo pa- 
skendęs mintyse. 

Ką mąstė tas teisuolis, eidamas mirti? 

Jis negalvojo nei apie savo priešus, nei apie teisėjus, nei apie 
budelius. Jis mąstė apie gražiąsias tulpės, kurias matys iš dangaus 
aukštybių Ceilone, Bengalijoje ar kitose vietose. Sėdėdamas su visais 
nekaltaisiais Dievo dešinėje, jis galės su gailesčiu žiūrėti į žemę, kurbuvo 
nužudyti Janas ir Kornelis de Vitai už per didelį domėjimąsi politika ir 
kur dabar ruošiamasi nužudyti Kornelijų van Berle už per didelį domė- 
jimąsi tulpėmis. 

„Kardo smūgis, - samprotavo filosofas, - 1r mano gražioji svajonė 
išsipildys.“ 
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Tik nežinia, ar budelis au juo susidoros vienų smūgiu, ar pratęs 
vargšo tulpininko kančias. Vis dėlto van Berle ryžtingai užkopė ešafoto 
laipteliais. 

Jis užkopė į ešafotą didžiuodamasis, kad yra bičiulis Jano de Vito ir 
krikštasūnistauniojo Kornelio, kuriuos sudraskė minia, dabar vėl susinn- 
kusi pasimėgauti jo mirtimi. 

Jis atsiklaupė, sukalbėjo maldą ir nudžiugo pastebėjęs, kad jeigu, 
paguldęs galvą ant ešafoto, neužsimerks, tai iki paskutinio atodūsio 
matys Biuitenhofo kalėjimo langą. 

Pagaliau atėjo metas padaryti tą baisų judesį. Kornelijus padėjo 
smakrą ant šaltos drėgnos kaladės, ir akys pačios užsimerkė, kad leng- 
viau būtų iškęsti baisųjį smūgį, kuris tun kristi jam ant galvos ir atimti 
gyvybę. 

Ešafoto asloje kažkas blykstelėjo: tai budelis pakėlė kardą. 

Van Berle atsisveikino su savo juodąją tulpe, būdamas tikras, kas 
žengia į kitą pasaulį, nutviekstą kitos šviesos ir kitų spalvų. 

Tris kartus jis pajautė ant virpančio kaklo šaltą, kardo sukeltą vėjelį. 

Bet kaip keista!.. 

Kornelijus nepajuto nei smūgio, nei skausmo. Jis nepajuto jokio 
pasikeitimo. 

Jo sąmonė atbudo tik tada kai kažkieno rankos, - jis nežinojo kieno, 
- gana švelniai atkėlė jį, ir jis atsistojo truputį sverdėdamas. 

Jis ats:merkė. 

Greta jo kažkas skaitė iš didelio pergamento su raudonu antspaudu. 

Ta pati gelsva blyški Olandijos saulė švietė danguje ir tas pats 
grotuotas Biuitenhofo langas žiūrėjo į jį iš aukštumos, ir ta pati minia, tik 
jau nebę staugianti, o nustebusi spoksojo į jį iš aikštės. 

Apsidairęs, pasiklausęs van Berle suvokė, kas nutiko. 

Jo didenybė princas Vilhelmas Oranietis, matyt, pabijojęs, kad 
septyniolika svarų van Berle kraujo neperpildytų dangiškojo teisingumo 
taurės, pasigailėjo jo už didžiadvasiškumą ir galbūt nekaltumą. Taigi jo 
didenybė dovanojo jam gyvybę. Štai kodėl grėsmingai blykstelėjęs 
kardas tarsi plėšrus paukštis tris kartus apsuko apie jo galvą, tačiau 
nenusileido ant jo ir paliko neliestus kaklo slankstelius. 

Štai kodėljis nepajuto nei skausmo, nei smūgio. Štai kodėl saulė jam 
dar šypsojosi, kad ir nelabai ryškioje, bet vis dėlto labai mieloje dangaus 
*vdrynėje. 

Kornelijus, tikėjęsis išvysti Dievą ir viso pasaulio tulpyną, kiek 
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nusivylė, bet greitai pradžiugo pajutęs, kad gali laisvai sukalioti galvą ant 
sveiko kaklo. 

Tarp kitko, Kornelijus tikėjosi, kad malonė yra visiška, kad jis bus 
paleistas ir galės grįžti į Dordrechtą prie savo lysvių. 

Deja, Kornelijus klydo. 

Kaip maždaug tuo pat metu pasake ponia de Sevinjė??, laiškuose 
būna post scriptum. Toks post scriptum - pnerašas - buvo ir štathalterio 
įsakyme. Visa esmė kaip tik ir glūdėjo tame pneraše. Vilhelmas, Olan- 
dijos štathalteris, pakeitė Kornelijui van Berle mirties bausmę kalėjimų 
iki gyvos galvos. 

Jis buvo per mažai nusikaltęs, kad būtų nubaustas mirtimi, bet per 
daug nusikaltęs, kad būtų laisvas. 

Kornelijus išklausė prierašą, bet sielvartas ir nusivylimas greitai 
praėjo. 

„Na, ką gi, - pagalvojo jis, - dar ne viskas prarasta. Amžinas 
kalėjimas irgi turi savo privalumų. Kalėjime yra Roza. Yra ir trys mano 
juodosios tulpės svogūnėliai.“ 

Tačiau Kornelijus pamiršo, kad Septynios provincijos gali turėti 
septynis kalėjimus, po vieną kiekvienoje provincijoje, ir kad kalinio 
maistas atsieina pigiau kitoje provincijoje, negu sostinėje Hagoje. 

Jo didenybė Vilhelmas, kuriam, matyt, trūko lėšų išmaitinti van 
Berle Hagoje, skyrė jam kalėti Levešteino tvirtovė:e, kuri buvo, tiesa, arti 
Dordrechto, bet, deja, vis dėlto gana toli. Le+2šteinas, pasak geografų, 
yra saloje priešais Gorkumą tarp Valio ir Maso upių. 

Van Berle gana gerai žinojo savo krašto istoriją, tad prisiminė, jog 
po Barnevelto'“ mirties toje tvirtovėje buvo kalinamas garsusis Groci- 
jus?? ir kad valstybė, geraširdiškai atsižvelgdama į didžiojo publicisto, 
juriskonsulto, istoriko, poeto ir teologo nuopelnus, skyrė jam dvidešimt 
keturis olandiškus sū per parą maistui. 

„Man, kur kas žemiau stovinčiam už Grocijų, - pagalvojo van Berle, 
- vargu ar duos nors dvylika sū, ir aš gyvensiu labai skurdžiai, bet vis dėlto 
gyvensiu.“ 

Ir staiga jį nusmelkė baisi mintis. 

„Ak, - sudejavo Kornelijus, - ten drėgna ir ūkanota! Kokia netinka- 
ma žemėtulpėms! Beto, Roza, Roza...Jos nebus Levešteine“, - šnibždėjo 
jis, žemai nuleidęs galvą, kuri vos tik prieš valandėlę galėjo nukristi daug 
Žemiau. 
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"XUi 
KAS TUO METU DĖJOSI 
VIENO ŽIŪROVO ŠIRDYJE 


Taip Komnelijui mąstant, prie ešafoto privažiavo karieta. Ši karieta 
buvo skirta kaliniui. Jam liepė į ją sėsti. Jis pakluso. 

Paskutinis Kornelijaus žvilgsnis buvo nukreiptas į Biuitenhofą. Jis 
tikėjosi pamatyti lange nurimus; Rozos veidą, bet į karietą buvo pakin- 
kyti eiklūs arkliai, ir jie greitai išnešė van Berle iš minios, kuri stūgauda- 
ma garbino kilniaširdišką štathalteų, koneveikė de Vitus ir išvengusį 
mirties jų knikštasūnį. 

Žiūrovai taip samprotavo: „Laimė dar, kad mes spėjome susidoroti 
su didžiuoju niekšu Janu ir su apgaviku Korneliu, nes gailestingasis jo 
didenybė, be abejo, būtų atėmęs juos iš mūsų, kaip atėmė štai šį nenau- 
dėlį.“ 

Tarp Žiūrovų, suplaukusiųį Biuitenhofo aikštę pasižiūrėti van Berle 
nukirsdinimo ir mažumą nusivylusių, kad viskas pasisuko taip nelauktai, 
labiausiai buvo nepatenkintas vienas gerai apsirengęs miestietis. Jis dar 
18 ryto taip uoliai darbavosi kojomis ir alkūnėmis, kad galų gale nuo 
ešafoto jį beskyrė tik grandinė kareivių, apsupusių šią bausmės vykdymo 
vietą. 

Daugelis troško pamatyti, kaip bus pralietas niekšingas išdaviko 
Kornelijaus kraujas, tačiau niekas to Žiauraus troškimo taip karštai 
nepareiškė, kaip minėtasis miestietis. 

Aršiausieji atėjo į Biuitenhofą švintant, tikėdamiesi užsiimti geriau- 
sias vietas; bet šis pranoko ir pačius aršiuosius: prabuvo visą naktį ant 
kalėjimo slenksčio, o iš ten pakliuvo į pirmąją eilę, kaip mes jau 
minėjome, darbuodamasis kojom ir alkūnėm, lipšniai linkčiodamas 
vieniems ir kumščiuodamas kitus. 

Kada budelis užvedė pasmerktąjį ant ešafoto, tasai miestietis, paly- 
pėjęs ant fontano krašto, kad geriau matytų ir būtų matomas, linktelėjo 
budeliu:, atseit, sakydamas: 

- Sutarta, ar ne? 

Budelis linktelėjimu atsakė jam: 

- Būkite ramus. 

Kas gi tas miestietis, kaip matyti, palaikąs gerus santykius su 
budeliu, ir ką reiškia tie linksėjimai? 
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Turbūt visiems aišku, kad tas miestietis - tai minheras Isakas 
Bokstelis, kuris po Kornelijaus suėmimo tučtuojau atvyko į Hagą, 
norėdamas kokiu nors būdu įsigyti juodosios tulpės svogūnėlius. 

Bokstelis iš pradžių bandė kalbinti Grifų, bet pastarasis, būdamas 
ištikimas kalėjimui kaip geras buldogas, turėjo ir šuniško nepatiklumo, 
ir aršumo. Bokstelio neapykanta padarė jam atvirkščią įspūdį: jis palaikė 
Bokstelį ištikimu Kornelijaus draugu, kuris, teiraudamasis visokių men- 
kniekių, non padėti kaliniui pabėgti. 

Todėl, išgirdęs Bokstelio pasiūlymą išvogti svogūnėlius, kurie 
paslėpti tiknausiai arba kalinio užantyje, arba kur nors kameroje, Grifus 
išvijo jį ir dar užsiundė šunimi. 

Nors šuns dantyse ir liko kelnių skutas, Bokstelis nenusiminė. Kitą 
dieną vėl atėjo. Šį kartą Grifus gulėjo lovoje su nulaužta ranka ir turėjo 
karščio. Jis net nepriėmė lankytojo. Bokstelis tada kreipėsi į Rozą, 
žadėdamas jai už tis svogūnėlius auksinę kepuraitę. Nors taunoji mer- 
gaitė dar nežinojo, kokie vertingi tie trys svogūnėliai, už kurių išvogi mą 
jai siūlomas negirdėta: geras atlyginimas, tačiau pasiuntė gundytoją pas 
budelį, - ne tik paskutinį teisėją, bet ir paskutinį pasmerktojo turto 
paveldėtoją. Rozos patarimas Boksteliui buvo labai parankus. 

Tuo tarpu teismas paskelbė nuosprendį, kaip matėme, labai skubo- 
tą. Isakui jau nebeliko laiko ką nors papirkti, taigi jis griebėsi Rozos 
duotos minties ir nuėjo pas budelį. 

Isakas neabejojo, kad Kornelijus mirs, spausdamas prie širdies 
svogūnėlius. 

O iš tiesų Bokstelis nebuvo numatęs dviejų dalykų: Rozos, tai yra 
meilės, ir Vilhelmo, tai yra pasigailėjimo. 

Jei ne Roza ir Vilhelmas, pavyduolio apskaičiavimai būtų buvę 
teisingi. Jeigu ne Vilhelmas, Kornelijus būtų miręs. Jeigu ne Roza, 
Kornelijus būtų miręs, spausdamas svogūnėlius prie širdies. 

Taigi minheras Bokstelis nuėjo pas budelį, pasisakė esąs didelis 
pasmerktojo bičiulis ir nupirko iš jo visus būsimojo numirėlio drabužius, 
sumokėdamas gana aukštą kainą - šimtą su viršum florinų. Kiti pasmerk- 
tojo daiktai - auksiniai ir sidabriniai papuošalai - turėjo pereiti budelio 
nuosavybėn. 

Bet ką reiškė šimto florinų suma žmogui, kone tikram, kad už tą 
sumą jis perka Harlemo miesto gėlininkų draugijos premiją? Vadinasi, 
kiekvienas išleistas florinas jam turėjo atnešti tūkstantį. Aišku, kapitalas 
investuotas neblogai. 
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O budeliui tas šimtas florinų atiteko dovanai arba beveik dovanai. 
Įvykdęs bausmę, jis turėjo leisti minherui Boksteliui su tarnais pasiimti 
nebegyvą savo draugą. 

Beje, panašiai darydavo daugelis žmonių, kai jų numylėtas veikėjas 
padėdavo galvą ant Biuitenhofo ešafoto. Tokio fanatiko, kaip Kornelijus, 
draugas gali būti tik toks pat fanatikas, tad nenuostabu, kad duoda šimtą 
florinų už draugo palaikus. 

Taigi budelis sutiko su pasiūlymu. Jis tik reikalavo, kad pinigai būtų 
iš anksto sumokėti. Juk Bokstelis gali padaryti kaip žmogus, einantis 
pasižiūrėti turgaus balagano, - nepatiks ir išeis nesumokėjęs. 

Tačiau Bokstelis sumokėjo iš anksto ir ėmė laukti. 

Taigi dabar galima suprasti, kaipjis jaudinosi ir kaip atidžiai stebėjo 
sargybinius, raštininką, budelį, kaip jį jaudino kiekvienas van Berle 
judesys: kaip tas atsiguls ant kaladės, kaip pargrius, ar griūdamas 
nesužalos brangiųjų svogūnėlių, ar jis bent bus sudėjęs juos į auksinę 
dėžutę, nes auksas pats patvariausias metalas. 

Mes nesiimame aprašyti, kokį įspūdį šiam mirtingajam padarė 
nuosprendžio vykdymo uždelsimas. Kodėl budelis gaišta mojuodamas 
kardu virš Kormnelijaus galvos užuot nukirtęs tą galvą? Bet kai teismo 
raštininkas paėmė nuteistojo ranką, jį pakėlė, išsitraukė iš kišenės perga- 
mentą ir garsiai perskaitė štathalterio malonės raštą, Bokstelis pasidarė 
nebepanašus į žmogų. Jo akyse įsižiebė tigro, hienos, gyvatės įsiūtis. 
Jeigu jis būtų buvęs arčiau prie van Berle, būtų puolęs ir pats jį sudraskęs. 

Vadinasi, Kornelijus lieka gyvas. Kornelijus išvežamas į Leveštei- 
ną; į kalėjimą jis nusiveš ir svogūnėlius, o gal ten ras žemės, kur jam ir 
pavyks išauginti savo juodąją tulpę. 

Būna įvykių, kurių vargšo rašytojo plunksna nepajėgia aprašyti 1r 
kuriuos jam belitka palikti skaitytojo vaizduotei. 

Bokstelis visai apdujęs nusinto nuo fontano briaunos ant kelių 
oranžistų, kurie, kaip ir jis, buvo nepatenkinti šitokia baigtimi. Manyda- 
mi, kad Bokstelis sukliko iš džiaugsmo, jie apdovanojo jį kumščių 
smūgiais ne blogiau už patyrusius Anglijos boksininkus. 

Bet ką reiškia keletas kumščių prieš Bokstelio kančias! Jis šoko 
bėgti paskui karietą, vežančią Kornelijų su tulpių svogūnėliais. Tačiau iš 
skubotumo užlėkė ant akmens, grįžtelėjo koją, neteko pusiausvyros ir, 
pakniopstom pabėgęs kokią dešimtį žingsnių, pargnuvo, o atsikėlė 
sutryptas ir sulamdytas tik tada, kai visa juoda Hagos minia per jį perėjo. 
Boksteliui, kurį tolydžio persekiojo nelaimė, palyginti pavyko: tik dra- 


421 


bužiai buvo suplėšyti, nugara sutrypta ir rankos apdraskytos. 

Galėtum parnanyti, kad Boksteliui jau užieko nemalonumų. Tačiau 
toli gražu ne. 

Atsistojęs Bokstelis nusirovė nuo galvos tiek plaukų, kiek pajėgė 
aukodamas juos žiauriai ir nejautriai deivei, vadinamai Pavydu. Auka, be 
abejo, buvo maloni tai deive:, kuriai, kaip sako mitologija, vietoje plaukų 
ant salvos auga gyvatės?š. 


XIV 
DORDRECHTO BALANDŽIAI 


Kornelijui van Berle, žinoma, buvo didelė garbė, kad teko atsidurti 
tame pačiame kalėjime, kuname kalėjo ir mokslininkas Hugo Grocijus. 

Kalėjime gėlininko van Berle laukė dar didesnė garbė. Tuo metu, 
kai jis pninco Oraniečio gailestingumo dėka buvo atgabentas, įžymiojo 
Barnevelto draugo kamera buvo laisva. Tiesa, apie tą kamerą sklido 
blogas garsas nuo to laiko, kai Grocijus, savo Žmonos pamokytas, 

O Kornelijui van Berle atrodė geras ženklas, kad jam davė kaip tik 
tą kamerą, nes, jo manymu, nė vienas kalėjimo sargas neturėtų įleisti 
balandžio į tą narvelį, iš kurio taip lengvai vienas išskndo. 

Tai buvo istorinė kamera. Bet mes negaišime laiko ją aprašinėdami, 
0 paminėsime tik nišą, kuri buvo padaryta Grocijaus žmonai. Tai buvo 
paprasta kalėjimo kamera, tik gal kiek aukštėlesnė. Ir pro jos grotuotą 
langą buvo matyti puikus vaizdas. 

Tačiau mūsų pasakojimui rūpi ne patalpų aprašinėjimas. 

Kornelijui van Berle nepakako vien tik kvėpuoti. Vargšui kaliniui, 
be jo plaučių, buvo brangūs du dalykai, kuriais džiaugtis jis galėjo tik 
vaizduotėje: gėlė ir motens; abiejų jis buvo netekęs amžinai. 

Laimė, gerasis van Berle klydo. Tas pats likimas, kuns buvo 
palankusjam lipant į ešafotą, ir dabar kalėjime, Grocijaus kameroje, jam 
skyrė tokį audnngą gyvenimą, kokio šis tulpininkas niekada nė nesapna- 
vo. 

Vieną rytą, stovėdamas prie lango ir alsuodamas ty om, dvelkian- 
čiu iš Valio lygumos, jis ilgesingai gėrėjosi horizonte dunksančiais 
gimtojo Dordrechto malūnais. Umai pamatė iš tos pusės atskrendant būrį 
balandžių, kurie, žvilgėdami saulėje, tūpė ant smailų Levešteino kuorų. 
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„Šie balandžiai, - pagalvojo van Berle, - atskrenda iš Dordrecnto, 
vadinasi, jie gali į jį ir grįžti. Jeigu atsirastų toks žmogus, kuris pririštų 
prie balandžio sparno raštelį, tai, galimas daiktas, raštelis patektų į 
Dordrechtą tam, kzs manęs gailisi.“ 

Dar kiek pagalvojęs, van Berle tarė sau: 

- Tas žmogus būsiu aš. 

Kai tau dvidešimt aštuoneri metai ir esi nuteistas kalėti iki gyvos 
galvos, tai yra dvidešimt du arba dvidešimt tris tūkstančius dienų, tu esi 
kantrus. 

Van Berle, vis galvodamas apie tris savo svogūnėlius, - jų jis 
negalėjo pamiršti, kaip negalėjo sustabdyti širdies plakimo, - pasidarė 

ipą balandžiams gaudyti ir ėmė juos vilioti visa tuo, ką pats gaudavo už 

aštuoniolika olandiškų arba dvylika prancūziškų sū, skiriamų jam mais- 
tui per dieną. Ir po mėnesį trukusių nesėkmingų pastangų galų gale jam 
pavyko sugauti patelę. 

Jis sugaišo dar du mėnesius, kol susigavo patinėlį. Paskui uždarė 
juos viename narvelyje, o 1673 metų pradžioje, kai patelė padėjo 
kiaušinius, išleido ją į laisvę. Palikusi patinėlį perėtu, ji linksma nuskrido 
į Dordrechtą, po sparnu nešdama raštelį. 

Vakare ji grįžo. Raštelis tebebuvo po sparnu. Taip tęsėsi penkiolika 
dienų, ir van Berle pradžioje nusiminė, o paskui visai prarado viltį. 

Šešioliktą dieną balandė parskrido be raštelio. 

Raštelis buvo adresuotas Kornelijaus žindyvei, senai frizietei, taip 
pat buvo prašoma visų kilnios sielos žmonių, kas suras raštelį, skubiai jį 
perduoti adresatei. 

Laiške buvo įdėtas ir laiškelis Rozai. 

Žindyvė gavo tą laišką. Va kaip tai nutiko. 

Išvažiuodamas iš Dordrechto į Hagą, o iš Hagos į Gorkumą, 
minheras Isakas Bokstelis paliko ne tik savo namą, tarną, stebyklą, 
žiūroną, bet ir savo balandžius. 

Tarnas, likęs be algos, pravalgė iš pradžių ką buvo sutaupęs, o 
paskui pradėjo valgyti balandžius. Tada balandžiai nuo Isako Bokstelio 
stogo persikėlė ant Kornelijaus van Berle namo. 

Žindyvė buvo geros širdies moteris ir turėjo ką nors mylėti. Ji 
apsidžiaugė, kad balandžiai atskrido pas ją prieglobsčio, ir kai Isako 
tarnas norėjo susigauti paskutiniuosius dvylika ar penkiolika, ji pasiūlė 
jam po šešisolandiškus sū už balandį. Tai buvo dviguba balandžio kaina. 
Tarnas, žinoma, mielai sutiko parduoti. Tuo būdu žindyvė tapo teisėta 
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pavyduolio balandžių savininkė. 

Tie balandžiai, matyt, ieškodami kitokių grūdų ir skanesnių kana- 
pių, klajodavo su kitais balandžiais ir nuskrisdavo į Hagą, Levešteiną, 
Roterdamą. Taip jau atsitiko, kad Kornelijus van Berle sugavo kaip tik 
vieną iš tų balandžių. 

Taigi jei pavyduolis paskui savo varžovą nebūtų išskubėjęs iš 
Dordrechto į Hagą, o paskui į Grokumą ir Levešteiną, tai raštelis, kurį 
parašė Kornelijus van Berle, būtų patekęs į jo, o ne į žindyvės rankas. 
Tada vargšo mūsų kalinio tnūsas ir laikas būtų vėjais nuėjęs. O mes, 
užuot aprašę margus įvykius, kurie kaip įvainaspalvis kilimas vyniosis 
iš po mūsų plunksnos, būtume aprašinėję begales liūdnų, juodų ir niūnių 
kaip naktis dienų. 

Taigi raštelis pateko į van Berle Žindyvės rankas. Ir štai vieną 
vasano vakarą, kada iš dangaus, palikusios gimstančias žvaigždes, 
nusileido sutemos, Kornelijus staiga išgirdo bokšto laiptuose balsą, nuo 
kuno visas sudrebėjo. 

Jis prispaudė prie širdies ranką ir sukluso. Tai buvo švelnus, 
melodingas Rozos balsas. 

Turime pripažinti, kad Kornelijaus nustebimas ir džiaugsmas būtų 
buvęs dar didesnis, jei ne tie balandžiai. Dabar gi, balandis, nunešęs jo 
laišką, atnešė jam po sparnu viltį, ir Kornelijus, pažinodamas Rozą, kas 
dieną laukė žinios apie savo mylimąją ir svogūnėlius. 

Jis atsistojo ir klausydamasis pasilenkė į duris. Taip, tas pats balsas, 
kuris taip švelniai jaudino jį Hagoje. 

Bet ar Roza, kun atvažiavo iš Hagos į Levešteiną, kunai kažkokiu 
būdu pavyko įsigauti į kalėjimą, - ar galės ji taip pat laimingai pasiekti 
kalinį? 

Tuo metu, kai Kornelijus suko dėl to galvą, jaudinosi ir nerimastavo, 
atsidarė jo kameros durų langelis ir pro virbus pasirodė švytintis iš laimės 
Rozos veidas, dar labiau pagražėjęs, per penkis mėnesius sielvarto 
išbalintais skruostais. Roza prisikišo prie langelio virbų ir tarė: 

- O pone, pone, čia aš. 

Kornelijus ištiesė rankas, pakėlė akis į dangų ir džiaugsmingai 
sušuko: 

- O Roza, Roza! 

- Tyliau, kalbėkite pašnibždomis, tėvas ateina iš paskos, - tarė 
mergaitė. 

-- Jūsų tėvas? 
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- Taip, jis kieme, apačioje, pie laiptų. Komendantas jam duoda 
nurodymus. Jis tuojau ateis. 

- Komendantas jam duoda nurodymus?.. 

- Paklausykite, aš trumpai jums viską paaiškinsiu. Štathalteris netoli 
Leideno tun dvarą. Iš tikrųjų tai ten didelė pieno ferma. Visus tos fermos 
gyvulius žiūri mano teta, jo žindyvė. Kai tik gavau jūsų laišką, - deja, aš 
nemokėjau jo perskaityti, ir jį man perskaitė jūsų žindyvė, - aš tuojau 
nuskubėjau pas savo tetą ir laukiau, kol atvažiuos princas. Kai jis 
atvažiavo, aš ėmiau prašyti, kad tėvą iš Hagos kalėjimo perkeltų pnžiū- 
rėtoju į Lavešteino tvirtovę. Jis neįtarė mano tikslo; jeigu būtų žinojęs, 
gal būtų ir nesutikęs, bet viskas išėjo gerai, jis patenkino mano prašymą. 

- Ir todėl jūs čia. 

- Kaip matote. 

- Ir aš matysiu jus kasdien? 

- Kai tik aš atitrūksiu. 

- Ak, Roza, mano mieliausioji madona Roza, - sušuko Kornelijus, 
- tai jūs mane truputį mylite? 

- Truputį... - tarė ji. - O, pone Kornelijau, jūs labai kuklus. 

Kornelijus aistringai ištiesė į ją rankas, tačiau pro virbus galėjo 
susisiekti tik jų pirštai. 

- Ateina tėvas, - tarė mergaitė. 

Ir Roza greitai atšoko nuo durų ir nubėgo pasitikti laiptais lipančio 
senojo Grifaus. 


XV 
LANGELIS 


Paskui Grifų sekė jo šuo. 

Jis vedžiojo šunį po visą kalėjimą, kad prireikus galėtų pasikliauti 
šuns uosle. 

- Tėve, - tarė Roza, - štai garsioji kamera, iš kurios pabėgo Grocijus; 
jūs žinote, kas buvo Grocijus? 

- Žinau, žinautą sukčių Grocijų; jis to nevidono Barnevelto draugas, 
kurio nukirsdinimą mačiau dar būdamas vaikas. Grocijus! Tai iš šitos 
kameros jis pabėgo? Na, galvą dedu, kad dabar niekas daugiau iš jos 
nepabėgs. 

Ir, atidaręs duris, jis patamsyje ėmė drožti kalbą kaliniui. 
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Šuo urgzdamas apuostinėjo kalinio blauzdas tarsi stebėdamasis, 
kokiu būdu jis liko gyvas, kai išėjo iš kalėjimo su budeliu ir teismo 
raštininku. 

Bet gražioji Roza pasišaukė šunį. 

- Pone, - tarė Gnifus, pakėlęs žibintą, kad bent truputį būtų šviesiau, 
kameros yra mano žinioje. Aš nesu piktas žmogus, bet griežtai žiūnu 
disciplinos. 

- Tačiau aš jus gerai pažįstu, mano mielas Gnifau, - tarė kalinys, 
žengdamas į Žibinto apšviestą ratą. 

- A, tai čia jūs, pone van Berle, - pasakė Grifus. - A, tai čia jūs, mat 
kaip susitinki su žmonėmis! 

- Taip, ir aš labai džiaugiuosi, mielas Grifau, matydamas, kad jūsų 
ranka puikiai išgijusi ir toje rankoje laikote Žibintą. 

Grfus suraukė antakius. 

- Štai matote, - atsakė jis, - politikoje nuolat daromos klaidos. Jo 
didenybė dovanojo jums gyvybę, o aš to niekada nebūčiau padaręs. 

- Šit kaip! Bet kodėl gi? - paklausė Kornelijus. 

- Nes jūs ir toliau rengsite sąmokslus. Juk jūs, mokslininkai, 
bendraujate su velniu. 

- Ak, Grifau, Grifau, - tarė juokdamasis vaikinas, - ar esate nepaten- 
kintas, kad blogai išgydžiau jums ranką ar kad per brangiai paėmiau už 
gydymą! 
per daug gerai man ją išgydėte, ir čia neišsiversta be burtų: nepraėjo nė 
Šešių savaičių, o ranka nesiskyrė nuo sveikosios. Taip gerai, jog Biuiten- 
hofo daktaras pasisiūlė man ją vėl perlaužti ir gydyti pagal taisykles, kad 
galėčiau valdyti ne anksčiau kaip už trijų mėnesių. 

- Ir jūs nesutikote? 

- Aš pasakiau: ne! Kol aš galėsiu persižengnoti su ta ranka, - Grifus 
buvo katalikas, - tol man nusispjauti ant velnio. 

- Jeigu jūs spjaunate ant velnio, pone Gnifau, tai ko jums bijoti 
mokslininkų? 

- O, tie mokslininkai, mokslininkai! - sušuko Grifus, neatsakyda- 
mas į klausimą. - Aš pasirinkčiau verčiau saugoti dešimt kariškių, negu 
vieną mokslininką. Kariškiai rūko, geria, pasigena. Jie pasidaro nuolan- 
kūs kaip avinėliai, kai gauna degtinės arba Mozelio vyno. Bet negirdėta, 
kad mokslininkas gertų, rūkytų arba pasigertų. O taip, jie blaivininkai, jie 
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nesišvaisto ir savo galvas tausoja sąmokslams! Bet ašjus įspėju, kadjums 
bus nelengva daryti sąmokslus. Visų pirma - jokių knygų, jokių popierių, 
jokios velniavos. Juk Grocijui per knygas ir pavyko išbėgti. 

- Ašjus užtikrinu, pone Grifau, - atsakė van Berle, - kad man gal ir 
buvo dingtelėjusi mintis bėgti, bet dabar aš, be abejo, neturiu tokių kėslų. 

- Gerai, gerai, - tarė Gnifus, - saugokite save, 0 aš irgi nežiopsosiu. 
Ir vis dėlto jo didenybė padarė didelę klaidą. 

- Kad nenukirto man galvos? Ačiū, ačiū, pone Grifau. 

- Žinoma. Jūs matote, kokie ramūs dabar ponai de Vitai. 

- Kaip baisiai jūs šnekate, pone Gr fau, - tarė Kornelijusir nusigręžė, 
norėdamas nuslėpti savo pasišlykštėjimą. - Jūs pamirštate, kad vienas iš 
tų nelaimingųjų buvo mano geriausias draugas, o kitas... kitas - mano 
antrasis tėvas. 

- Taip, bet aš atmenu, kad ir vienas, ir kitas buvo maištininkai. Be 
to, aš tai sakau jus kiek užjausdamas. 

- O, šit kaip! Na, tada paaiškinkite, mielas Grifau, aš nieko nesu- 
prantu. 

- Jeigu jūs būtumėte likęs ant budelio Harbruko ešafoto... 

- Tai kas gi būtų buvę? 

- Jums būtų pasibaigusios visos kančios. Tarp kitko, - ašto neslepiu, 
- aš padarysiu čia jūsų gyvenimą labai sunkų. 

- Ačiū už pažadus, pone Grifau. 

Kalinys ironiškai nusišypsojo iš prižiūrėtojo, o Roza už durų atsakė 
jam paguodos kupina šypsena. 

Grifus pnėjo prie lango. 

Buvo dar pakankamai šviesu įžiūrėti platų horizontą, skendintį 
pilkoje migloje. 

- Puikus, - atsakė Kornelijus, žiūrėdamas į Rozą. 

- Taip, taip, per daug erdvės, per daug erdvės. 

Tuo metu, išsigandę nepažįsamo balso, iš savo lizdo išskrido abu 
balandžiai ir dingo rūke. 

- O kas čia dabar? 

- Mano balandžiai, - atsakė Kornelijus. 

- „Mano balandžiai“! - suriko prižiūrėtojas. - „Mano balandžiai“! 
Argi kalinys gali turėti ką nors savo? 

- Tada, - atsakė Kormelijus, - čia balandžiai, kuriuos man atsiuntė 
pats Dievas. 
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- Štai jau ir nusižengta tvarkai, - tęsė Grifus. - Balandžiai! Ak, 
vaikine, vaikine, aš jus įspėju, kad ne vėliau kaip rytoj tie paukščiai virs 
mano katile. 

- Pirma jums reikės juos pasigauti, pone Grifau, - tarė Kornelijus. - 
Jūs sakote, aš neturiu teisės laikyti juos savais, bet jūs, pnsiekiu, nė tiek 
neturite. 

- Kas atidėta, tai dar neprarasta, - burbtelėjo prižiūrėtojas, - bet ne 
vėliau kaip ryt aš jiems nusukinėsiu sprandus. 

Ir murmėdamas tuos piktus žodžius Grifus pasilenkė prie lango 
apžiūrėti lizdo. Tuo pasinaudojo Komelijus ir, pubėgęs prie durų, 
paspaudė Rozos ranką. Ji sušnibždėjo: 

- Šį vakarą, devintą. 

Grfus, mąstydamas, kaip čia sugauti balandžius rytoj pat, kaip buvo 
pažadėjęs, nieko nematė, nieko negirdėjo. Uždaręs langą, paėmė dukterį 
už rankos, išėjo iš kameros, užrakino duris ir nuėjo kitam kaliniui 
pažadėti ką nors panašiai. 

Kaitikjisišėjo, Kornelijus pribėgo prie durų ir pasiklausė tolstančių 
žingsnių. Jiems visai nutilus, priėjo prie lango irišdraskė balandžių lizdą. 

Jis ryžosi geriau skirtis su savo sparnuotais bičiuliais, kurių dėka vėl 
pamatė Rozą, negu leisti Grifai juos nugalabyti. 

Nei kalėjimo sargo apsilankymas, nei jo šiurkštūs grasinimai, nei 
niūri ateitis nuolat būti jo stebimam ir - Kornelijus jau buvo tai patyręs 
- persekiojamam negalėjo užtemdyti šviesių Kornelijaus minčių, o ypač 
tos saldžios vilties, kuni sužibo vėl išvydus Rozą. 

Jis nekantriai laukė, kada Levešteino bokšto laikrodisišmuš devintą 
valandą. 

Roza jam buvo pasakiusi: „Devintą laukite manęs.“ 

Paskutinis bronzinio varpo dūžis dar virpėjo ore, o Kornelijus jau 
išgirdo laiptuose lengvus gražiosio frizietės žingsnius ir puošnaus aprėdo 
šlamesį, ir netrukus nušvito durų virbai, į kuriuos Kornelijus buvo 
įsmeigęs akis. 

Langelis iš lauko pusės atsivėrė. 

- Štai iraš! - sušuko Roza, dusdama nuo greito bėgimo laiptais. - Štai 
1r aš! 

- O geroji Roza! 

- Ar jūs patenkintas, kad atėjau? 

- Irjūs dar klausiate!? Bet papasakokit, kaip jums pasisekė čia ateiti. 

- Matote, mano tėvas užmiega tuoj po vakarienės. Jis truputį išgeria, 
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apsvaigsta,irtada aš jį paguldau. Niekam to nesakykite nes, koljis miega, 
aš galėsiu kas vakaras ateiti čia po valandą pasikalbėti. 

- O, dėkoju jums, Roza, brangioji Roza! 

Tardamas tuos žodžius, Kornelijus taip arti prikišo veidą pre virbų, 
kad Roza net pasitraukė. 

- Aš atnešiau jūsų svogūnėlius, - tarė ji. 

Kornelijaus širdis sudrebėjo: jis pats nedrįso paklausti Rozos, ką ji 
padarė su jo brangenybėm. 

- O, tai jūs juos tebetunite! 

- Argi jūs, man duodami, nepasakėte, kad tai labai brangus daiktas? 

- Taip, bet jeigu ašjums atidaviau, man atrodė, kad jie dabarjaujūsų. 

- Jie būtų buvę mano po jūsų mirties, bet, laimė, jūs esate gyvas. O, 
kaip aš esu dėkinga jo didenybei! Jeigu Dievas duotų princui Vilhelmui 
visko, ko aš jam meldžiu, tai karalius Vilhelmas būtų laimingiausias 
žmogus ne tik savo karalystėje, bet ir visame pasaulyje. Kai jūs likote 
gyvas, aš nutariau pasilaikyti jūsų krikštatėvio bibliją, 0 svogūnėlius 
grąžinti jums. Aš tik nežinojau, kaip tai padaryti. Jau rengiausi eiti pas 
štathalterį prašyti, kad mano tėvą perkeltų prižiūrėtojų į Gorkumą, ir tada 
jūsų žindyvė atnešė man laišką. O, patikėkite, daug ašarų mudvi išliejo- 
me. Bet gavusi jūsų laišką, aš galutinai pasiryžau ir nuvykau į Leideną. 
Visa kita jūs jau Žinote. 

- O, brangioji Roza, argi dar prieš gaudama mano laišką galvojote 
atvažiuoti čia pas mane? 

- Ar aš galvojau? - šūktelėjo Roza, iš meilės pamiršusi drovumą. - 
Aš daugiau nieko ir negalvojau, tik apie tai. 

Roza buvo tokia graži, kad Kornelijus ir vėl prispaudė veidą ir lūpas 
prie pinučių tikriausiai norėdamas padėkoti mergaitei. 

Roza atšlijo, kaip ir pirmą sykį. 

- Tikrai, - kalbėjo ji taip koketuodama, kaip ir visos jaunos mergai- 
tės, - tikrai, aš labai dažnai gailiuosi, kad nemoku skaityti, bet niekad taip 
nesigailėjau, kaip tą sykį, kai jūsų žindyvė man atnešė jūsų laišką. Aš 
laikiau jį rankose, jis kalbėjo kitiems, o man, vargšei kvailiukei, buvo 
nebylus. 

- Jūs dažnai gailitės, kad nemokate skaityti? - paklausė Kornelijus. 
- Kodėl? 

- O, - atsakė šypsodamasi mergaitė, - todėl, kad negaliu perskaityti 
visų laiškų, kuriuos gaunu. 

- Jūs gaunate laiškų, Roza? 
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- Šimtus. 

- Bet kas gi jums rašo? 

- Kas man rašo? Ogi visi studentai, kurie vaikšto po Biuitenhofą, visi 
karininkai, kune eina į pratybas, visi tarnautojai ir net pirkliai, kurie mato 
mane pro mažąjį langelį. 

- O ką jūs darote, brangioji Roza, su tais laiškais? 
- Anksčiau man juos paskaitydavo kuri nors draugė, ir man būdavo 
smagu, bet dabar jau kurs laikas aš juos sudeginu, - na ir ko jos vertos, 
tos kvailystės! 

- Jau kuns laikas! - sušuko Kornelijus, ir jo akys spindėjo iš meilės 
ir laimės. 

Roza paraudusi nuleido akis. 

Ji nepastebėjo artėjančių Kornelijaus lūpų, kurios, deja, sutiko tik 
pinučius. Tačiau, nepaisant tos kliūties, karštas alsavimas palietė ir 
nudegino mergaitei lūpas kaip švelniausias bučinys. 

Roza krūptelėjo ir nubėgo užmiršusi atiduoti Kornelijui juodosios 
tulpės svogūnėlius. 


XVI 
MOKYTOJAS IR MOKINĖ 


Matome, kad senis Gnifus nebuvo toks palankus Kornelio de Vito 
knkštasūniui, kaip jo duktė. 


-- — 


tvę. 

Tačiau per savo uolumą ir vaizduotę garsusis prižiūrėtojas kiek 
išgalėdamas sunkino savo darbą. Jam regėjos, kad Kornelijus yra nepa- 
prastai didelis nusikaltėlis ir todėl pavojingiausias iš visų kalinių. Grifus 
sekė kiekvieną jo žingsnį, elgėsi su juo kuo šiurkščiausiai, kad kalinys 
pajustų bausmę už savo baisų, kaip Grifus sakydavo, maištą prieš 
gailestingąjį štathalterį. 

Jis ateidavo į van Berle kamerą po tis kartus per dieną, tikėdamasis 
užklupti jį darant nusikaltimą, tačiau Kornelijus nerašė jokių laiškų nuo 
to laiko, kai toji, kuriai juos būtų norėjęs siųsti, apsigyveno šalimais. 
Galimas daiktas, kad jei Kornelijui būtų dovanota bausmė ir leista 
gyventi, kur tik nori, jis būtų pasirinkęs kalėjimą su Roza ir savo 
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svogūnėliais, negu kokią kitą vietą be Rozos ir be svogūnėlių. 

Roza pažadėjo ateiti kiekvieną vakarą devintą valandą pasikalbėti 
su brangiuoju kaliniu, ir jau matėme, kad pirmąjį vakarą ji ištesėjo savo 
pažadą. 

Kitą vakarą ji vėl atėjo taip pat paslaptingai irtaip pat atsargiai, kaip 
ir pirmąjį. Ji buvo pati sau pasižadėjusi neglausti veido prie virbų. Be to, 
kad iš karto galėtų užvesti kalbą, kuri rimtai sudomintų van Berle, ji 
tučtuojau įkišo pro virbus svogūnėlius, suvyniotus tame pačiame popie- 
riuje. 

Tačiau didžiausiam Rozos nustebimui, van Berle pirštų galais 
atstūmė jos baltą ranką. 

Jis viską buvo apgalvojęs. 

- Paklausykite manęs, - tarė jis, - man atrodo, kad mes per daug 
rizikuosime visą savo turtą dėdami į vieną maišą. Atminkite, brangioji 
Roza, mesžadame imtis tokio darbo, kurisiki šiol laikomas neįvykdomu. 
Mums reikia išauginti garsiąją juodąją tulpę. Tad reikia būti labai 
atsargiems, kad nepasisekus neturėtume ko sau prikišti. Tuo keliu, aš 
manau, mes pasieksime tikslą. 

Roza susikaupė norėdama įsidėmėti, ką jai sakys kalinys, tik ne 
točėl, kad ta juodoji tulpė būtų rūpėjusi jai, o todėl, kad ja labai rūpinosi 
vargšas gėlininkas. 

Komelijus tęsė: 

- Aš manau, mudu turėsime dirbti tą svarbų darbą va kaip. 

- Aš klausau, - tarė Roza. 

- Šioje tvirtovėje tikriausiai yra koks nors sodelis, o jeigu jo nėra, tai 
- kiemelis, o jeigu ir kiemelio nėra, tai bent kokia lysvelė. 

- Čia yra puikus sodas, prisodintas gražių senų medžių, - atsakė 
Roza, - ir jis eina visu paupiu. 

- Ar neatneštumėt, brangioji Roza, man truputį tos žemės, kad aš 
galėčiau pažiūrėti, kokia ji? 

- Rytoj pat atnešiu. 

- Paimkite truputį žemės iš pavėsio ir truputį iš saulėtos vietos, kad 
aš galėčiau nustatyti jos sausumą ir drėgnumą. 

- Būkite ramus. 

- Kai išrinksiu žemę, mes pasidalinsime svogūnėlius. Vieną svogū- 
nėlį paimsite jūs ir pasodinsite į mano išrinktą žemę tą dieną, kurią aš 
nurodysiu. Tulpė, be abejonės, pražydės, jeigu pnžiūrėsite ją taip, kaip 
aš nurodysiu. 
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- Aš nepaliksiu jos nė akimirkai. 

- Kitą svogūnėlį jūs paliksite man, ir aš pamėginsiu išauginti tulpę 
čia, savo kameroje. Tai padės man leisti ilgas valandas, per kurias aš 
nematau jūsų. Tiesa, aš pats labai mažai vilties turiu, kad pavyks man iš 
jo ką išgauti, ir iš anksto Žžiūnu į jį, vargšelį, kaip į savo egoizmo auką. 
Tačiau kartais saulė įspįsta ir čia. Aš pasistengsiu sudaryti savo tulpei kuo 
geriausias sąlygas. Pagaliau mes, tikriau jūs, atsargoje laikysime trečiąjį 
svogūnėlį, mūsų paskutinę viltį, jeigu abu pirmieji bandymai nepasisek- 
tų. Taigi, brangioji Roza, negalimas daiktas, kad mums nepavyktų 
laimėti. to šimto tūkstančių florinų - jūsų kraičiui - ir kad nepajustume 
didžiausios laimės matyti pasiektą savo tikslą. 

- Aš supratau, - tarė Roza. - Rytoj atnešiu žemės, ir jūs išrinksite ir 
man, ir sau. Žemę teks nešioti daugelį vakarų, nes vienu sykiu tegalėsiu 
atnešti labai mažai. 

- O, mūsų niekas neskubina, mieloji Roza. Tulpės turi būti pasodin- 
tos ne anksčiau kaip už mėnesio. Kaip matote, mes dar turime daug laiko. 
Tik, sodindama savo tulpę, turėsite viską daryti taip, kaip aš nurodysiu, 
gerai? 

- Aš jums prižadu. 

- O pasodinusi jūs man pranešinėsite viską, kaip ir kur augs mūsų 
globotinis, kokie bus temperatūros svyravimai, kokius matysite pėdsa- 
kus alėjoje, kokius lysvėje. Naktį turėsite pasaugoti, ar neateina į mūsų 
daržą katės. Dvi nelemtos katės Dordrechte sudarkė man ištisas dvi 
lysves. 

- Gerai, aš saugosiu. 

- Mėnesienos naktimis... Ar matyti jums sodas, mielas vaikuti? 

- Mano miegamojo langas yra į sodo pusę. 

- Puiku. Mėnesienos naktimis jūs turėsite Žiūrėti, ar nelandžioja 
žiurkės pro tvoros plyšius; esu sutikęs ne vieną gėlininką, kuris su 
apmaudu skundėsi Nojumi, kam šis paėmęs į laivą Žiurkių porą.“ 

- Aš Žiūrėsiu, 0 jeigu pastebėsiu Žiurkių ir kačių... 

- Gerai, reikia viską numatyti. Be to, - tęsė van Berle, kalėjime 
pasidaręs labai įtarus, - beto, yra dar vienas padaras, kur kas pavojinges- 
nis už žiurkes ir kates. 

- Kas gi tai? 

- Tai žmogus. Jūs suprantate, brangioji Roza, kad yra žmonių, kurie 
vagia vieną floriną, nors dėl tokių niekų gali pakliūti į katorgą; juo 
didesnė pagunda jiems pavogia tulpės svogūnėlį, vertą šimto tūkstančių 
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florinų. 

- Niekas, be manęs, nejeis į sodą. 

- Jūs man tai pnižadate? 

- Aš jums prisiekiu. 

- Gerai, Roza. Ačiū, brangioji Roza. Dabar visas mano džiaugsmas 
jūsų rankose. 

Kai van Berle lūpos, tokios pat karštos, kaip ir vakar, priartėjo prie 
virbų, Roza atitraukė galvą irištiesė ranką, tuo labiau kad jau buvo metas 
išsiskirti. 

Gražioje mergaitės rankoje buvo tulpės svogūnėlis. 

Kornelijus aistringai pabučiavo jos pirštų galiukus. Ar todėl, kad ši 
ranka laikė vieną didžiosios juodosios tulpės svogūnėlį? Artodėl, kadtai 
buvo Rozos ranka? Tai spręsti mes paliekam išmintingesniems už save. 

Taigi Roza nusinešė kitus du svogūnėlius tvirtai spausdama juos 
prie krūtinės. 

Ar ji todėl spaudė juos prie krūtinės, kad tai buvo juodosios tulpės 
svogūnėliai, ar todėl, kad juos buvo davęs Kornelijus van Berle? Mums 
atrodo, kad šį uždavinį yra lengviau išspręsti, negu pirmąjį. 

Ar šiaip, ar taip, bet kalinio gyvenimas nuo to laiko pasidarė 
malonus ir prasmingas. 

Roza, kaip matėme, atidavė jam vieną svogūnėlį. 

Kiekvieną vakarą ji atnešdavo jam po saują žemės iš tos sodo dalies, 
kur žemė jam atrodė geriausia ir kur ji iš tiesų buvo labai gera. 

Nudaužęs platų ąsotį, Kornelijus pasidarė gerą puodą. Iki pusės 
pripylė Rozos atneštų žemių, jas sumaišė su išdžiovintu upės dumblu ir 
gavo puikiausią juodžemį. 

Balandžio pradžioje jis pasodino ten pirmąjį svogūnėlį. 

Mes nepajėgtume aprašyti, su kokiom pastangom, miklumu ir 
klasta Kornelijus slėpė nuo Grifaus akių džiaugsmą, kurį jam teikdavo 
darbas. Kalinčiam filosofui vienas pusvalandis - tai ištisa jausmų ir 
minčių amžinybė. 

Roza ateidavo kiekvieną dieną pasikalbėši su Komelijum. 

Tulpės, apie kurias Roza per tą laiką buvo išėjusi tikrą mokslą, buvo 
svarbiausia jų pasikalbėjimo tema. Tačiau kad ir kaip įdomu, vis dėlto 
neįmanoma kalbėti vien tik apie tulpes. Taigi juodu kalbėjosi ir apie 
kitką, ir tulpių augintojas nustebęs pamatė, kiek daug yra įvairių temų. 

Tiktai Rozos gražus veidelis visuomet būdavo per šešis colius nuo 
langelio, nes gražioji frizietė, matyt, pradėjo nepasitikėti pati savimi 
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tikriausiai nuo to laiko, kai pajuto, kad kalinio alsavimas gali net pro 
virbus nutvilkyti jaunos mergaitės širdį. 

Dar vienas dalykas nedavė ramybės tuo metu Kornelijui beveik taip 
pat, kaip ir jo svogūnėliai, ir jis nuolatos mąstė apie tai. 

Jį jaudino Rozos priklausomybė nuo tėvo. 

Van Berle buvo garsus gydytojas, puikus menininkas, aukštos 
kultūros žmogus, gėlininkas, be abejo, pirmasis išauginsiąs tą stebuklin- 
gą tvarinį, kuris, kaip iš anksto buvo nuspręsta, turėjo vadintis Roza 
Barlaensis. Ir štai van Berle gyvenimas, ir ne tik gyvenimas, bet ir laimė, 
priklauso nuo mažiausios kito žmogaus užgaidos. O tas kitas žmogus - 
bukaprotis. Kalėjimo sargas - tai padaras, turįs mažiau proto už spyną, 
kurią jis užrakina, ir kietesnę širdį už skląstį, kurį jis užsklendžia. Tai 
kažkoks tarpinis padaras tarp žmogaus ir žvėries. 

Taigi Kornelijaus gyvenimo laimė priklausė nuo to žmogaus, ku- 
riam vieną gražų rytą gali imti ir nusibosti Levešteinas; gali jam pasiro- 
dyti, kad čia oras blogas, kad degtinė prasta. Jis 1ms ir išsidangins 1š 
tvirtovės ir dukterį išsiveš. Ir tada Roza su Kornelijum vėl bus išskirti. 

- O tada, brangioji Roza, kam mums pašto balandžiai, jei jūs 
nemokėsite nei perskaityti mano laiškų, nei parašyti man savo minčių. 

- Mes juk turime po valandą kas vakaras, sunaudokim tinkamai tą 
laiką, - atsakė Roza, kuri širdies gilumoje bijojo išsiskyrimo, kaip ir 
Kornelijus. 

- Bet man atrodo, - tarė Kornelijus, - kad mes ir dabar jį tinkamai 
sunaudojam. 

- Sunaudokiem jį dar geriau, - pakartojo šypsodamasi Roza. - 
Išmokykite mane skaityti ir rašyti. Jūsų pamokos tikrai man bus naudin- 
gos, 0 jei kada ir išsiskirsime, tai tik savo pačių valia. 

- O, - sušuko Komelijus, - tada mums priklauso amžinybė! 

Roza nusišypsojo ir truktelėjo pečiais. 

- Argi jūs amžinai būsite kalėjime? - atsakė ji. - Argi, dovanojęs 
jums gyvybę, jo didenybė nedovanos jums laisvės? Argi jūs neatgausite 
savo turtų? O būdamas turtingas ir laisvas, ar teiksite pažvelgti nuo arklio 
ar pro karietos langą į mažąją Rozą, kalėjimo sargo, beveik budelio, 
dukterį? 

Kornelijus mėgino protestuoti ir būtų protestavęs, be abejo, visa 
Širdimi, kupina karštos meilės. 

Tačiau mergaitė jam nedavė kalbėti. 

- Kaip gyvuoja jūsų tulpė? - paklausė ji šypsodamasi. 
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Užklaustas apie tulpę, Kornelijus viską užmiršdavo, net ir pačią 
Rozą. 

- Neblogai, - atsakė jis, - luobelė juosta, prasidėjo dygimas, svogū- 
nėlio gyslutės kaista ir brinksta; už savaitės, o gal net anksčiau, jau bus 
galima įžiūrėti diegelį. O kaip jūsų tulpė, Roza? 

- O, aš viską darau, kaip liepėte, ne bet kaip. 

- Ką jūs padarėte, Roza? - paklausė Kornelijus. Jo akyse įsidegė 
žiburėliai, o alsavimas padažnėjo, kaip ir tą vakarą, kai jo akys nudegino 
Rozai veidą, o alsavimas - širdį. 

- Aš, - šypsojosi mergaitė, nes ji negalėjo nepastebėti tos dvilypės 
kalinio meilės jai irjuodajai tulpei, - aš parinkau lysvę aikščioje vietoje, 
atokiai nuo medžių ir tvoros, žemė truputį prie smėlio, greičiau drėgna, 
nei sausa, be jokio akmenėlio. Aš paruošiau lysvę taip, kaip sakėte. 

- Gerai, gerai, Roza. 

- Žemė paruošta, laukiu tik jūsų nurodymo. Kai tik prasidės gražios 
dienos, jūs man liepsite pasodinti svogūnėlį, ir ašjį pasodinsiu. Juk mano 
svogūnėlį reikia sodinti vėliau nei jūsiškį, nes jis turės daug daugiau oro, 
saulės ir žemės sulčių. 

- Tiesa, tiesa! - tarė Kornelijus iš džiaugsmo suplodamas rankom. - 
Jūs esate gabi mokinė, Roza, ir jūs, žinoma, laimėsite savo šimtą 
tūkstančių florinų. 

- Nepamirškite, - tarė juokdamasi Roza, - kadjūsų mokinė -jeigujūs 
taip mane vadinate - be tulpių auginimo, turi mokytis ir dar šio to. 

- Taip, taip, juk man ne mažiau už jus, mieloji Roza, rūpi, kad 
išmoktumėte skaiyti. 

- Kada mes pradėsime? 

- Dabar. 

- Ne, rytoj. 

- Kodėl rytoj? 

- Todėl, kad šiandien mūsų valanda jau praėjo, ir aš turiujus palikti. 

- Jau!? Bet ką gi mes skaitysime? 

- O, - atsakė Roza, - aš turiu knygą, kun, tikiuosi, atneš mums laimę. 

- Tai iki rytojaus. 

- Iki rytojaus. 
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XVII 
PIRMASIS SVOGŪNĖLIS 


Kitą vakarą Roza atsinešė Kornelio de Vito bibliją. 

Tada tarp mokytojo ir mokinės prasidėjo viena tų žavingųjų scenų, 
kurias taip džiugu aprašinėti romanistui, jeigu, žinoma, jam nusišypso 
tokia laimė. 

Langelis, vienintelė vieta, pro kurią susisiekdavo įsimylėjusieji, 
buvo per aukštai, kad jaunuoliai, kurie iki tol pasitenkindavo viską 
skaitydami iš kits kito veido, galėtų patogiai skaityti iš Rozos atsineštos 
knygos. 

Dėlto mergaitė turėjo užsikvempti ant langelio, palenkusi galvą virš 
knygos, kurią ji laikė viena ranka, o žibintą - kita. Kad jai ranka labai 
nenuvargtų, Kornelijus sumanė pririšti žibintą nosinaite prie virbų. Tada 
Roza jau galėjo vedžioti pirštu po knygą, galėjo sekti raides ir skiemenis, 
kuriuos liepė kartoti Kornelijus. Jis rodė savo uoliajai mokinei raides 
šiaudeliu pro grotų tarpą. 

Žibinto šviesa krito į rausvą Rozos veidelį, jos gilias mėlynas akis, 
jos šviesias kasas po patamsėjusiu aukso gaubtuvėliu - f121ška kepuraite. 
Jos pakelti aukštyn piršteliai, kraujui nutekėjus žemyn, pasidarydavo vos 
rausvi, permatomi, ir jų besikeičianti spalva tarsi atšvietė tą paslaptingą 
gyvenimą, kuris tvinkčioja po mūsų oda. 

Sumaniai Kornelijaus mokoma, Roza darė didelę pažangą, o pasi- 
taikius sunkiau įveikiamai kliūčiai, jų žvilgsniai, pasinėrę vienas kito 
akyse, susisiekiančios blakstienos ir susipynę plaukai skeldavo tokias 
elektros kibirkštis, kurios pajėgdavo apšviesti net neaiškiausius žodžius 
ir posakius. 

Grįžusi į savo kambarėlį, Roza mintimis kartodavo užduotą skaity- 
mo pamoką, o širdyje - slaptą meilės pamoką. 

Vieną kartą ji atėjo pusę valandos vėliau, kaip visada. 

Pavėlavimas pusę valandos buvo per daug didelis įvykis, kad 
Kornelijus visų pirma nepasiteirautų jo priežasties. 

- O, nebarkite manęs, - tarė mergaitė, - tai ne mano kaltė. Tėvas čia, 
Levešteine, atnaujino pažintį su vienų žmogum, kuris dažnai ateidavo 
pas jį Hagoje, norėdamas pamatyti kalėjimą. Tai šaunus vyriškis, didelis 
mėgėjas išgerti, mokąs pasakoti linksmas istorijas, be to, dosniai žarstąs 
pinigus ir niekad nedrebąs dėl sū. 
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- O kas jis yra iš tikrųjų? - paklausė nustebęs Kornelijus. 

- Nežinau, ašjo nepažįstu, - atsakė mergaitė, - nors jau bus apie dvi 
savaites, kai mano tėvas susidraugavo su tuo nauju pažįstamu, ir šis mus 
uoliai lanko. 

- O, - tarė Kornelijus, su nerimu kraipydamas galvą, nes kiekvienas 
naujas įvykis galėjo lemti jam kokią nelaimę, - tai tikriausiai vienas iš 
šnipų, kurie siunčiami į tvirtovę sekti ir kalinių, ir jų pnžiūrėtojų. 

- Aš manau, - tarė Roza šypsodamasi, - kad tas šaunuolis, jei ir seka 
ką, tai tik ne mano tėvą. 

- Tai ką jis galėtų sekti? 

- Mane, pavyzdžiui. 

- Jus? 

- O kodėl ne? - juokdamasi atsakė mergaitė. 

- Ak, tiesa, - atsiduso Kornelijus, - ne visi jūsų garbintojai, Roza, tun 
pasitraukti nieko nepešę; šitas žmogus gali tapti jūsų vyru. 

- Aš nesakau: „Ne“. 

- O kojūs taip džiaugiatės? 

- Verčiau sakykite „bijotės“, pone Kornelijau... 

- Ačiū, Roza, jūsų tiesa... 

- Va ko. 

- Aš klausau, sakykite. 

- Tas Žmogus keletą kartų buvo atėjęs į Biuitenhofą Hagoje, taip, tuo 
metu, kai jūs ten kalėjote. Kai aš išeidavau, išeidavo ir jis; aš atvažiavau 
čia, ir jis atvažiavo. Hagoje jis ateidavo neva jūsų aplankyti. 

- Manęs aplankyti? 

- Taip. Bet čia, be abejo, buvo tik dingstis, dabar, kai jūs vėl 
pasidarėge mano tėvo kalinys, arba, tiksliau, kai tėvas vėl pasidarė jūsų 
prižiūrėtojas, tas vyras daugiau neparodė noro jus pamatyti. Aš girdėjau, 
kaip jis vakar sakė mano tėvui, kad jūsų nepažįstąs. 

- Pasakokite, Roza. Aš nonu įspėti, kas tas žmogus ir ko jam reikia. 

- Ar jūs esate tikras, pone Kornelijau, kad niekas iš jūsų draugų 
negali domėtis jumis? 

- Aš neturiu draugų, Roza. Teturiu tik žindyvę, kurią jūs pažįstate ir 
kuri jus pažįsta. Tik ji, ta vargšė moteris, ateitų pati ir be jokio gudravimo 
verkdama pasakytų jūsų tėvui arba jums: „Brangus pone arba brangioji 
panele, čia yra mano kūdikis; jūs matote, kaip aš nusikamavusi, leiskite 
man nors vieną kartelį jį pamatyti, ir aš visą gyvenimą melsiuosi už jus.“ 
O, ne, - tęsė Kornelijus, - be gerosios savo žindyvės, aš netunu kitų 
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draugų. 
- Tada mano įtarimas teisingas. Vakar, saulei leidžiantis, purenda- 
ma lysvę, kurioje turėsiu pasodinti jūsų svogūnėlį, pastebėjau šešėlį 
Šrnėstelint pro vartelius už drebulės ir šeivamedžio. Aš apsimečiau nieko 
nematanti. Tai buvo mūsų pažįstamas. Jis pasislėpęs žiūrėjo, kaip aš 
dirbu žemę. Todėl manau, kad jis seka tik mane. Jis sekė kiekvieną mano 
kastuvo bakstelėjimą, kiekvieną mano paliestą žemės saują. 

- Taip, taip, žinoma, įsimylėjęs, - tarė Kornelijus. - Ar jis jaunas, 
gražus? 

Ir jis žiūrėjo į Rozą nekantriai laukdamas jos atsakymo. 

- Jaunas, gražus? - nusijuokė Roza. - Jis yra šlykštaus veido, 
susimetęs į kuprą, jam apie penkiasdešimt metų, jis nedrįsta pažiūrėti 
man tiesiai į veidą ir net garsiai kalbėti su manim. 

- O kokia jo pavardė? 

- Jakobas Gizelsas. 

- Aš jo nepažįstu. 

- Tai matote, jis ne dėl jūsų čia ateina. 

- Na, gal jis jus myli, Roza, - o tai labai galimas daiktas, nes jus 
matyti - reiškia jus mylėti, - bet jūs jo, aišku, nemylite? 

- Žinoma, ne. 

- Jūs norite, kad aš nusiraminčiau. 

- Ne tik noriu, bet prisakau. 

- Na, gerai, Roza. Jūs jau pramokote skaityti, tad perskaitysite viską, 
ką aš jums parašysiu apie pavydo ir išsiskyrimo kančias, gerai? 

- Aš perskaitysiu, jeigu parašysite didelėm raidėm. 

Kai tik šneka pakrypo į tai, kas jaudino Rozą, ji kalbą pasuko kita 
linkme. 

- Tiesa, kaip laikosi jūsų tulpė? - paklausė ji. 

- Spręskite pati apie mano džiaugsmą, Roza. Šiandien rytą aš 
atsargiai nužėriau viršutinį žemės sluoksnį, apžiūrėjau saulėje ir pama- 
čiau besikalantį daigelį. Ak, Roza, man širdis ištirpo iš džiaugsmo! Tas 
galėtų nulaužt, ta silpnutė gyvybės užuomazga sujaudino mane labiau 
negu jo didenybės raštas, sulaikęs budelio kardą ant Biuitenhofo ešafoto 
ir grąžinęs man gyvenimą. 

- Tai jūs turite vilties? - paklausė šypsodamasi Roza. 

- Taip, aš viliuosi. 

- O kada man reikės sodinti savo svogūnėlį? 
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- Pirmą palankią dieną. Aš jums pasakysiu. Tačiau apsieikite be 
padėjėjų. Ir niekam pasaulyje nepatikėkite savo paslapties. Nusimanan- 
tis vien tik pažvelgęs gali suprasti svogūnėlio vertę. Ir svarbiausia, 
svarbiausia, brangioji Roza, gerai saugokite trečiąjį svogūnėlį, kuris 
mums yra likęs. 

- Jis suvyniotas tame pačiame popieriuje, kuriame jūs man jį 
atidavėte, pone Kornelijau, ir padėtas pačiame mano skrynios dugne, po 
nėriniais, kurie jį saugo, tačiau neslegia. Bet sudie, mano vargše kaliny. 

- Kaip, jau? 

- Reikia eiti. 

- Taip vėlai atėjote ir taip anksti išeinate! 

- Tėvas gali pradėti nerimauti, kad aš ilgai neparsirandu, o įsimylė- 
jėlis - įtarti turįs varžovą. 

Ūmai ji sunerimusi ėmė klausytis. 

- Kas jums? - paklausė van Berle. 

- Aš kažką nugirdau... 

- Ką? 

- Lyg ir žingsnius laiptuose. 

- Taip, iš tiesų, - tarė Kornelijus, - bet tai ne Grifus, jį galima pažinti 
iš tolo. 

- Ne, tai ne tėvas, aišku. Bet... 

- Bet... 

- Bet tai gali būti ponas Jakobas. 

Roza tuoj nubėgo prie laiptų; nespėjus nulipti nė dešimt pakopų, 
išgirdo, kaip apačioje skubiai užsitrenkė durys. 

Kornelijus labai susirūpino, bet jo rūpesčiams čia buvo tik preliudi- 
ja. 

Kai likimas pradeda savo piktas užmačias, jis dažniausiai kilniašir- 
diškai įspėja savo auką, kaip mušeika įspėja savo priešą, duodamas laiko 
jam pasiruošti. 

Paprastai tų įspėjimų, pastebėtų instinkto arba per kokius nors 
ženklus, žmonės beveik niekada nepaiso. 

Diena praslinko palyginti ramiai. Gnfus tris kartus apėjo kameras. 
Jis nieko nepastebėjo. Kai Kornelijus išgirsdavo artėjančio prižiūrėtojo 
žingsnius, - o Grifus, tikėdamasis užklupti kalinį staiga, niekad neateida- 
vo tuo pačiu laiku, -jis paslėpdavo savo puodą arba pastogėje, po karnizu, 
arba palangėje po išsikišusiais akmenimis. Tai daryti jam padėjo mecha- 
nizmas, panašus į tuos, kuriais fermose kilnojami javų maišai. O virves, 
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kurių dėka mechanizmas veikė, mūsų mechanikas mokėjo slėpti apsama- 
nojusiose čerpėse arba tarp akmenų. 

Gnifus nieko neįtarė. 

Aštuonios dienos buvo sėkmingos. 

Tačiau vieną rytą Kornelijus, įsižiūrėjęs į savo svogūnėlį, iš kurio 
jau kyšojo diegelis, neišgirdo senio Grifaus žingsnių. Tą dieną pūtė 
smarkus vėjas, ir visas bokštas braškėjo. Staiga durys atsidarė, ir Korne- 
lijus buvo netikėtai užkluptas su puodu ant kelių. 

Grifus, pamatęs kalinio rankose jam nežinomą, taigi ir draudžiamą, 
daiktą, puolė ant jo vikriau nei grobuonis sakalas puola savo auką. 

Atsitiktinai ar dėl fatališko miklumo, kuriuo pikta dvasia kartais 
apdovanoja niekadarius, didžiulė sugrubusi jo ranka pataikė tiesiai į 
puodo vidurį, kaip tik į juodžemį su brangiuoju svogūnėliu. Ir tai buvo 
kaip tik toji virš nešo lūžusi ranka, kurią taip gerai išgydė van Berle. 

- Ką jūs čia turite? - suriko Gnfus. - Pagaliau aš jus sučiupau! 

Ir jis suleido nagus į žemę. 

- Aš nieko netunu, nieko! - sušuko Komelijus, virpėdamas visu 
kūnu. 

- O, ašjus pagavau! Ąsotis žemių, čia yra kokia neleistina paslaptis. 

- Brangusis Grifau... - maldavo van Berle sujudęs tarsi kurapka, kai 
jos lizdą su kiaušiniais užtinka pjovėjas. 

Bet Grifus ėmė rausti žemę sugrubusiais pirštais. 

- Grifau, Grifau, atsargiau! - tarė Kornelijus blykšdamas. 

- Kodėl atsargiau, po velnių? - urzgė prižiūrėtojas. 


»-- -— 


pridengė rankom kaip didžiausią lobį. 

Rambusis Gnfus, neabejodamas, kad susekė sąmokslą prieš princą 
Oranietį, užsimojo ant kalinio su lazda. Bet, pamatęs atkaklų Kornelijaus 
ryžtą ginti gėlių puodą, suprato, kad kalinys daugiau dreba dėl to puodo, 
negu dėl savo galvos. 

Ir jis čiupo traukti tą puodą iš kalinio rankų. 

- A, - subliuvo prižiūrėtojas, - tai jūs maištaujate! 

- Nelieskite mano tulpės! - šaukė van Berle. 

- Taip, taip, tulpė! - rėkė senis. - Mes žinome ponų kalinių suktybes. 

- Bet aš prisiekiu jums... 

- Atiduokite, - rėkė Grifus, trepsėdamas kojom. - Atiduokite, nes aš 
pašauksiu sargybą. 
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- Šaukit, ką norit, bet vargšę gėlę jūs išplėšit tik kartu su mano 
gyvybe. 

Grifus įsiutęs vėl suleido nagus į žemę ir šį kartą ištraukė iš ten 
visiškai pajuodusį svogūnėlį. Tuo metu, kai van Berle džiaugėsi išgelbė- 
jęs puodą, nežinodamas, kad tulpė jau priešo rankose, Grifus sviedė 
išbnnkusį svogūnėlį ant akmeninių grindų, tas ištiško ir tučtuojau dingo 
po sunkiu prižiūrėtojo batu. 

Tik dabar van Berle pamatė tą niekšybę, pastebėjo drėgnus svogū- 
nėlio likučius, suprato žiaurų Grifaus džiaugsmą ir skausmingai suriko. 
ŪUmai jam dingtelėjo mintis nudėti šį piktadarį. Karštas kraujas siūbtelėjo 
jamį galvą, apakino, ir jis abiem rankom iškėlė sunkų puodą, pilną dabar 
nebereikalingos žemės. Dar akimirka, ir jis būtų jį paleidęs į pliką senio 
Grifaus kiaušą. 

Jį sulaikė riksmas. Riksmas pro ašaras, neapsakomai išgąstingas. 
Tai riktelėjo vargšė Roza, stovėdama už grotuoto langelio, išblyškusi, 
drebanti, iškėlusi rankas. Ji norėjo juos išskirti. 

Kornelijus tėškė puodą, ir šis su trenksmu sudužo į tūkstantį smulkių 
skeveldrų. 

Tik tada Gnifus suvokė, koks pavojus jam grėsė, ir pratrūko baisiai 
plūstis. 

- O, - tarė Kornelijus, - tik baisus niekšas ir visai beširdis žmogus 
gali atimti iš kalinio jo vienintelę paguodą - tulpės svogūnėlį. 

- O tėve, kokį nusikaltimą jūs padarėte! - prabilo Roza. 

- Ir tu dar plepėsi, - užsipuolė dukterį įtūžęs senis. - Nekišk nosies 
ne į savo reikalus ir nešdinkis iš čia kuo greičiau. 

- Menkysta, menkysta! - kartojo nusiminęs Kornelijus. 

- Baisus čia daiktas - tulpė, - pndūrė Grifus, truputį suglumęs. - 
Galiu jų duoti, kiek tik nonte, pastogėje turiu kokius tris šimtus. 

- Velniop jūsų tulpės! - suriko Kornelijus. - Jos tiek vertos,kiek irjūs 
pats. Jeigu aš turėčiau šimtą milijardų milijonų, atiduočiau juos už tą 
vieną tulpę, kurią jūs sutrėškėt. 

- Aha! - tarė džiūgaudamas Gnifus. - Tai jums visai ne tulpė svarbu. 
Tas daiktelis tik atrodė kaip svogūnėlis, o iš tiesų jame slypėjo kažkokia 
velniava, galbūt koks susirašinėjimo būdas su jo didenybės, kuris jūsų 
pasigailėjo, priešais. Aš teisingai sakiau, kad be reikalo jums nenukirto 
galvos. 

- Tėve, tėve! - šūktelėjo duktė. 

- Na, ką gi, juo geriau, juo geriau, - kartojo Grifus, dar labiau 
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irzdamas; - ir aš jį sunaikinau, aš jį sunaikinau. Kitą kartą aš ir vėl taip 
padarysiu, jei tik jūs vėl pradėsite iš naujo. Taip, taip, aš jus įspėjau, 
mielas drauge, kad kiek galėdamas sunkinsiu jūsų gyvenimą. 

- Būk prakeiktas, būk prakeiktas! - murmėjo nevilties apsvaigintas 
Kornelijus, krapštinėdamas drebančiais pirštais svogūnėlio liekanas, 
tiekos vilčių, tiekos džiaugsmų galą. 

- Rytoj mes pasodinsime kitą, brangus pone Kornelijau, - sukuždėjo 
Roza, kuri suprato neapsakomą gėlininko skausmą. 

Jos švelnūs žodžiai kaip balzamo lašai krito m kruvinos Korneli- 
jaus širdies žaizdos. 


XVIII 
ĮSIMYLĖJĘS ROZĄ 


Vos tik Roza ištarė tuos žodžius, laiptuose pasigirdo balsas. Kažkas 
paklausė Gnifaus, kas atsitiko. 

- Ar jūs girdite, tėve? - tarė Roza. 

- Ką? 

- Ponas Jakobas jus šaukia. Jis susirūpinęs. 

- Šitiek triukšmo pridarėm! - tarė Grifus. - Turbūt atrodė, kad šitas 
mokslininkas mane pjauna. O, koks vargas su tais mokslininkais! 

Paskui, rodydamas Rozai laiptus, paliepė: 

- Na,eik pirma, gerbiamoji. - Ir, uždaręs duris, šūktelėjo: - Einu einu, 
mielas Jakobai! 

Grnifus nuėjo nusivesdamas Rozą ir palikdamas vienišą vargšą 
Kornelijų be galo susikrimtusį. 

- O, tu nužudei mane, senas budeli! Aš neištversiu. 

Irištiesų vargšas mokslininkas būtų susirgęs, jeigu apvaizda nebūtų 
palikusi jam tos paguodos, kuri įprasmino jo gyvenimą ir kun vadinosi 
Roza. 

Mergaitė atėjo tą patį vakarą. 

Pirmiausia ji pasakė, kad tėvas daugiau nedraus jam sodinti gėlių. 

- Iš kur jūs tai žinote? - paklausė kalinys graudžiu balsu. 

- Žinau, nes jis pats tai pasakė. 

- Galbūt norėdamas mane apgauti? 

- Ne, jis gailisi. 

- O, bet jau po laiko. 
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- Tik nemanykit, kad sąžinė jam prabudo pati. 

- Tai kas nutiko? 

- Kad jūs žinotumėte, kaip jį barė jo draugas! 

- A, ponas Jakobas. Matyt, tas ponas Jakobas pas jus apsigyveno. 

- Kartais išeina, bet retai. 

Trji taip nusišypsojo, kad tučtuojau išsklaidė pavydo šešėlį, akimir- 
ką užtemdžius;į Kornelijaus veidą. 

- Kaip ten buvo? - paklausė kalinys. 

- O štai kaip. Draugo prašomas, mano tėvas vakanieniaudamas 
papasakojojam, kas nutiko tulpei, arba, tiksliau, svogūnėliui,irgirdama- 
sis parodė, kaip jį sutrypė. 

Kornelijus sudejavo. 

- Kad jūs būtumėt matęs tuo metu mūsų Jakobą, - pasakojo Roza. - 
Aš maniau, kad jis padegs tvirtovę: jo akys liepsnojo kaip du Žibintai, 
plaukai pasišiaušė, jis mėšlungiškai gniaužė kumščius. Man net pasiro- 
dė, kad jis nori pasmaugti tėvą. „Ką jūs padarėte!? - suriko jis. - Jūs 
sutrypėte svogūnėlį?“ - „Žinoma“, - atsakė mano tėvas. „Kur jūsų 
sąžinė!? - šaukė jis. - Tai niekšybė! Tai nusikaltimas!“ 

Mano tėvas apstulbo. „Nejau ir jūs pamišote?“ - paklausė jis savo 
draugą. 

- O, koks kilnus žmogus tas Jakobas! - murmėjo Kornelijus. - Jo 
tauri Širdis ir dora siela. 

- Šiaip ar taip, labiau iškoneveikti žmogų, kaip jis iškoneveikė mano 
tėvą, nebegalima, - pridūrė Roza. - Jis buvo kaip nesavas. Ir be paliovos 
kartojo: „Sutraiškė svogūnėlį, sutraiškė! O, Dieve mano, Dieve mano! 
Sutraiškė!“ 

Paskui atsigręžęs į mane paklausė: „Bet jis juk turėjo ne vieną 
svogūnėlį *“ 

- Jis taip paklausė? - sunerimo Komelijus. 

- „Jūs manote, kad jis turėjo ne vieną? - įsikišo tėvas. - Gerai, 
paieškosime likusiųjų.“ - „Jūs ieškosite likusių?“ - sušuko Jakobas ir 
nutvėrė tėvą už apykaklės, bet tuojau paleido. 

Paskui jie kreipėsi į mane: „O ką sakė tas vargšas vaikinas?“ 

Aš nežinojau, ką atsakyti. Jūs prašėte manęs niekam neprasitarti, 
kaip branginate tuos svogūnėlius. Laimė, tėvas padėjo man išsisukti iš 
keblios padėties. „Ką jis sakys? Iš pasiutimo jis net apsiputojo.“ Aš 
pritanau. „Argi jis galėjo nesupykti? - pasakiau. - Jūs buvote jam toks 
žiaurus, toks šiurkštus.“ 
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„Ir tu, matyt, būsi pamišus! - dabar tėvas užsipuolė mane. - Sakykite, 
kokia nelaimė - sutraiškiau tulpės svogūnėlį! Gorkumo turguje už vieną 
floriną jų gali gauti visą šimtą.“ 

„Bet gal mažiau vertų, negu tas buvo“, - prasitariau aš. 

- O ką tada pasakė Jakobas? - paklausė Kornelijus. 

- Man ištarus tuos žodžius, jo akys sublizgo. 

- Taip, - tarė Kornelijus, - bet tai ne viskas, o ko jis dar paklausė? 

- „Tai jūs, gražioji Roza, - paklausė jis lipšniu balsu, - manote, kad 
tat buvo ypač brangus svogūnėlis?“ 

Aš supratau padariusi klaidą. 

„Iš kur man žinoti? - pasakiau atsainiai. - Per mažai nusimanau apie 
tulpes. Aš tik žinau, nes mums lemta - deja! - gyventi su kaliniais, kad 
jiemsbet koksužsiėmimas yra brangus. Tas svogūnėlis vargšui van Berle 
buvo vienintelė paguoda. Užtat ir sakau, kad per žiauru buvo iš jo tai 
atimti.“ 

„Bet pirmiausia būtų įdomu sužinoti, iš kurjis gavo tą svogūnėlį?“ 
- įsikišo mano tėvas. 

Aš nusukau akis, norėdama išvengti tėvo žvilgsnio, bet susidūriau 
su Jakobo akimis. Atrodė, kad tos jo akys mane kiaurai pervers. 

Apmaudas dažnai padeda išvengti atsakymo. Aš truktelėjau pečiais, 
apsisukau ir nuėjau durų link. 

Bet mane sulaikė vienas žodis, kurį aš išgirdau, nors jis buvo tartas 
labai tyliai. 

Jakobas pasakė mano tėvui: „Tai sužinoti ne taip sunku, velniai 
rautų.“ - „Na, iškratysim jį, ir jeigu jis dar turi, mes juos rasime“, - atsakė 
tėvas. - „Taip, jų paprastai tun būti trys...“ 

- Tun būti trys! -šūktelėjo Kornelijus. - Jis pasakė, kad aš turėjau tis 
svogūnėlius? 

- Tik pamanykite, tie žodžiai pnitrenkė mane ne mažiau kaip jus. Aš 
atsisukau. Juodu buvo taip susirūpinę, kad nepastebėjo. „Bet gal, - 
šnekėjo tėvas, - jis ne užantyje juos slepia?“ - „Tada, suradę reikalą, 
išveskite jį iš kameros, o aš tuo metu ją iškratysiu.“ 

- O, 0, - nusistebėjo Kornelijus: - Tai tas jūsų Jakobas - tikras 
niekšas. 

- Ir aš to bijau. 

- Sakykite man, Roza... - susimąstęs paklausė Kornelijus. 

- Ką? 

- Ar nepasakojote man, kad ią dieną, kai jūs purenote žemę, tas 
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žmogus sekė jus? 

- Taip. 

- Kad jis kaip šešėlis šmėstelėjo už šeivamedžio? 

- Tikrai. 

- Kad jis nepraleido nė vieno jūsų kastuvo mostelėjimo? 

- Nė vieno. 

- Roza, - tarė blykšdamas Kornelijus. 

- Na? 

- Jis sekė ne jus. 

- Tai ką jis sekė? 

- Jis įsimylėjęs ne jus. 

- Ką gi tada? 

- Jis tykojo mano svogūnėlio. Jis įsimylėjęs mano tulpę. 

- O, tai labai galimas daiktas! - sutiko Roza. 

- Ar nonte tuo įsitikinti ? 

- O kokiu būdu? 

- Tai labai lengva. 

- Kaip? 

- Nueikite rytoj į sodą; pasistenkite, kaip ir aną sykį, kad Jakobas 
žinotų, kur einate; žiūrėkite, kad jis jus sektų, kaip ir anuomet. Dėkitės, 
kad sodinate svogūnėlį, 0, išėjus iš sodo, pro vartelius pažiūrėkite, ką jis 
darys. 
- Gerai. Na, o paskui? 

- Na, o paskui pagalvosim, kaip ir ką daryti. 

- Ak, - atsiduso Roza, - jūs, pone Kornelijau, labai mylite savo 
svogūnėlius. 

- Taip, - atsakė kalinys, - nuo to laiko, kai jūsų tėvas sutrypė tą vargšą 
svogūnėlį, man atrodo, kad dalis mano gyvenimo atimta. 

- O galjūs norite išbandyti dar vieną būdą? 

- Kokį? 

- Ar nepriimtumėt mano tėvo pasiūlymo? 

- Kokio? 

- Jis jums pasiūlė visą šimtą tulpių svogūnėlių. 

- Taip, tiesa. 

- Paimkite du ar tris, o tarp jų galėsite išauginti ir savąjį. 

- Taip, būtų nebloga, - atsakė Kornelijus, suraukdamas antakius, - 
jeigu jūsų tėvas būtų vienas, bet tas... tas šnipas Jakobas... 

- Ak, tiesa, tiesa. Bet vis dėlto pasvarstykite. Antraip, man regis, jūs 
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nustosite didelio malonumo. - Jos šypsena, tariant tuos žodžius, nebuvo 
be ironijos. 

Kornelijus susimąstė. Buvo matyti, kad jis kovoja su didele pagun- 
da. 

- Ir vis dėlto ne! - sušuko jis kaip senovės stoikas. - Ne! Tai būtų 
silpnybė, tai būtų beprotiškumas. Būtų mekšybė rizikuoti paskutine 
mūsų viltimi ir atiduoti ją piktų ir pavydžių Žmonių valiai. Aš pasielgčiau 
nedovanotinai. Ne, Roza, ne! Rytoj mes nutarsime, ką daryti su jūsų 
svogūnėliu. Jūs jį auginsite pagal mano nurodymus. O tiečiąjį, - Korne- 
lijus sunkiai atsiduso, - o trečiąjį saugokite savo skrynioje. Saugokite jį 
kaip šykštuolis saugo pirmąją ar paskutiniąją aukso monetą, kaip motina 
saugo savo sūnų, kaip sužeistas saugo paskutinį savo kraujo lašą. 
Saugokite jį, Roza. Aš jaučiu, kad jis yra mūsų išsigelbėjimas, kad tai 
mūsų turtas. Saugokite jį, ir jeigu iš dangaus trenktų perkūnas į Leveštei- 
ną, tai prisiekite man, Roza, kad, užuot gelbėjusi savo žiedus, brangeny- 
bes, tą auksinį gaubtuvėlį, kuris taip gražiai tinka jums prie veiduko, jūs 
gelbėsite tą paskutinįjį svogūnėlį, kuname slypi mano juodoji tulpė. 

- Būkite ramus, pone Kornelijau, - iškilmingai atsakė Roza švelnių 
ir liūdnu balsu. - Būkite ramus, jūsų noras man šventas. 

- Ir jeigu jūs pastebėsite, - kalbėjo jis toliau, vis labiau ir labiau 
jaudindamasis, - kad jus seka, kad kiekvienas jūsų judesys stebimas, kad 
jūsų pokalbiai kelia įtarimą jūsų tėvui arba tam baisiajam Jakobui, kurio 
aš neapkenčiu, tada, Roza, tuojau atsisakykite manęs, nors aš gyvenu tik 
jumis ir be jūsų netunu nė vieno žmogaus pasaulyje, atsisakykite manęs, 
nelankykite manęs daugiau. 

Rozai suspaudė širdį, akis užtvindė ašaros. 

- Deja! - pasakė ji. 

- Kas? - paklausė Kornelijus. 

- Aš matau... 

- Ką jūs matote? 

- Aš matau, - verkdama tarė mergaitė, - kad jūs taip mylite savo 
tulpes, jog kitokiam jausmui jūsų širdyje nebelieka vietos. 

Ji nubėgo. 

Toji naktis Kornelijui buvo sunkiausia per visą jo gyvenimą. 

Roza supyko ant jo, ir teisėtai. Galbūt ji nebeateis jo aplankyti, ir jis 
daugiau nieko nesužinos nei apie Rozą, nei apie savo tulpes. 

Tačiau turime pripažinti mūsų herojaus ir gėlininko gėdai, kad 
Kornelijaus meilė Rozai buvo vis dėlto didesnė. Ir kai apie trečią valandą 
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nakties išsikamavęs, prisibūgštavęs ir sąžinės graužiamas jis užmigo, jo 
sapnuose juodoji tulpė užleido vietą gražioms žydroms šviesiaplaukės 
fnizietės akims. 


XIX | 
MOTERIS IR GELE 


Bet vargšė Roza, užsidariusi savo kambaryje, negalėjo Žinoti, apie 
ką svajoja Komelijus. Prisiminusi jo žodžius, Roza manė, kad jis daugiau 
svajoja apie tulpę, negu apie ją. Tačiau, kaip matėme, ji klydo. 

O kad nebuvo kas pasako ją klystant, ir neapgalvoti Kornelijaus 
žodžiai tarsi nuodų lašai degino jai sielą, tai Roza ne svajojo, o verkė.. 

Būdama šviesaus proto ir jautri, Roza suprato esanti Kornelijui ne 
pora - žinoma, ne dėl moralinių ir fizinių savybių, bet dėl visuomeninės 
padėties. 

Kornelijus - mokslininkas, Kornelijus - turtingas arba bent buvo 
turtingas pricš turtą konfiskuojant. Kornelijus kilęs iš tos prekybinės 
buržuazijos, kuri labiau didžiavosi savo herbo pavidalo iškabomis, negu 
kilmingoji bajorija tikrais savo giminės herbais. Todėl Roza Komnelijui 
reikalinga tik pramogai, o savo širdį jis, žinoma, greičiau sutiks atiduoti 
tulpei, pačiai tauriausiai ir pačiai gražiausiai gėlei, negu Rozai, kukliai 
kalėjimo prižiūrėtojo dukrai. 

Roza suprato, kodėl Kornelijus labiau myli juodąją tulpę, negu ją, 
tačiau dėl to tik dar labiau kentėjo. 

Ir tą nemigo naktį Roza nusprendė daugiau niekad neiti prie lange- 
lio. 

Ji suprato karštą Kornelijaus troškimą viską žinoti apie savo tulpę 
1r aijautė jį, bet nenorėjo eiti pas tą žmogų, kurio ji iš pradžių gailėjosi, 
o tas gailestis ir užuojauta netruko pavirsti meile. Ji nusprendė pati viena 
toliau mokytis skaityti 1r rašyti. 

Ji jau buvo padariusi tokią pažangą, kad galėjo apsieiti be mokytojo, 
jeigu tas mokytojas - ne Kornelijus. 

Roza uoliai įniko skaityti Kornelio de Vito bibliją, kurios antrame 
lape, virtusiame pirmu po pirmojo išplėšimo, buvo surašytas Kornelijaus 
van Berle testamentas. 

- Ak, -šmibždėdavo ji, skaitydama tą testamentą, ir ašara nuniedėda- 
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vo per išblyškusį veidelį iš jos skaisčių akių, - ak, vis dėlto tada buvo 
akimirka, kai aš tikėjau, jog jis myli mane! 

Vargšė Roza, ji klydo! Niekada kalinio meilė nebuvo tokia akivaiz- 
di, kaip tuo metu, kurį mes ką tik aprašėme, ir kai, bent kiek apgailestau- 
dami, turėjome pripažinti, kad juodosios tulpės ir Rozos kovą pralaimėjo 
tulpė. 

Bet Roza, kartojame, nežinojo, kad juodoji tulpė pralaimėjo. 

Paskaičiusi, - čia ji buvo padanusi didelę pažangą, - Roza imdavosi 
plunksnos ir pradėdavo kitą ne mažiau sunkų darbą - rašymą. 

Tuo metu, kai Kornelijus taip neatsargiai išreiškė savo jausmus, 
Roza rašė jau beveik įskaitomai. Dabar ji tikėjosi gerokai pasistūmėti į 
priekį ir vėliausiai už savaitės parašyti kaliniui žinią apie tulpę. 

Ji nepamiršo nė vieno žodžio, ką buvo liepęs Kornelijus. Ir apskritai 
Roza niekad nepamiršdavo nė vieno Komelijaus žodžio, nors ir iš 
paprasčiausių pašnekesių. 

O jis atsibudo dar labiau įsimylėjęs, negu kada anksčiau. Tiesa, 
tulpė jo vaizduotėje dar buvo gyva ir šviesi, bet jau nebe tokia, dėl kurios 
vertėtų paaukoti viską, net ir Rozą. Tulpė jam buvo kaip brangi gėlė, 
stebuklingas gamtos ir meno derinys, paties Dievo skirtas papuošti jo 
mylimosios korsažą. 

Tačiau visą dieną Kornelijų kankino neaiškus nerimas. Kornelijus 
buvo panašus į tuos stiprios valios žmones, kurie gali pamiršti pavojų, 
gresiantį jiems vakare arba rytojaus dieną. Įveikę tą nerimą, jie vėl 
gyvena kaip gyvenę. Tik retkarčiais jiems kažkas dilgteli širdį. Jie 
krūpteli, nustemba, paskui susigniebia. „A, tiesa, - sako jie atsidusdami, 
- tai dėl to.“ 

Kornelijui tas „dėl to“ buvo baimė, kad Roza vakare neateis. 

Artėjant vakarui, nerimas vis augo ir stiprėjo, kol pagaliau užvaldė 
visas Kornelijaus mintis. Su smarkiai plakančia širdimi jis sutiko sute- 
mas. Tamsai tirštėjant, vakar pasakyti žodžiai, taip įskaudinę vargšę 
mergaitę, vis labiau jį graužė, ir jis klausė savęs: kaip galėjo liepti savo 
guodėjai jo išsižadėti dėl tulpės, tai yra liautis, jei pnireiks, jį lankyti, kai 
jam pačiam matyti Rozą tapo gyvenimo būtinybe?! 

Kornelijaus kameroje buvo girdėti, kaip muša valandas tvirtovės 
laikrodis. Išmušė septintą valandą, aštuntą, paskui devintą. Niekada 
metalinis laikrodžio dūžis nebuvo taip persmelkęs Žmogaus širdies, kaip 
smilgtelėjo Kornelijui širdį šis devintas plaktuko dūžis, paskutinis devin- 
tos valandos dūžis. 
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Vėl tvyrojo tyla. Kornelijus prispaudė ranką prie besidaužančios 
širdies ir įsiklausė. Rozos žingsnių aidas, jos suknelės šlamėjimas 
laiptuose jam buvo taip gerai pažįstami, kad, jai dar tik pradėjus lipti 
laiptais, jis sakydavo: 

- O), štai ateina Roza. | 

Tą vakarą nė vienas garsas nesudrumstė koridonaus tylos; laikrodis 
išmušė ketvirtį dešimtos, paskui dviem skirtingais dūžiais pagarsino 
pusę dešimtos, paskui be ketvirčio dešimtą, paskui garsiai paskelbė ne tik 
tvirtovės svečiams, bet ir visiems Levešteino gyventojams, kad jau 
dešimta valanda. 

Tuo laiku Rozavisada palikdavo Kornelijų. Tačiau šį kartą, išmušus 
dešimtą, Roza dar nebuvo nė atėjusi. 

Vadinasi, nuojauta jo neapgavo. Roza supykusi nekėlė kojos iš 
kambario, neatėjo pas jį. 

- O aš, žinoma, to ir nusipelniau. Ji neateis ir gerai padarys. Ja 
būdamas, ir aš taip pasielgčiau. 

Ir vis dėlto Kornelijus klausėsi, laukė ir vis dar vylėsi. 

Taip budniai jis pralaukė iki pusiaunakčio, paskui netekęs vilties, 
nenusirengęs griuvo į lovą. 

Naktisbuvo ilga ir liūdna. Išaušo rytas, betirjis nežadėjo nieko gera. 

Aštuntą valandą ryto atsidarė kameros durys, bet Kornelijus net 
nepasuko galvos. Jis girdėjo sunkius Grifaus žingsnius koridoriuje ir 
aiškiai suprato, kad šis ateina vienas. 

Kornelijus net nedirstelėjo į prižiūrėtojo pusę. 

Irvisdėltojam labai rūpėjo Grifų užkalbinti ir paklausti, kaip laikosi 
Roza. Mergaitės tėvui šis klausimas galėjo pasirodyti labai keistas, bet 
Kornelijus vos išsilaikė nepaklausęs. Savo sąžinės nuraminimui jis 
norėjo išgirsti, kad Roza serga. 

Roza niekuomet, išskyrus labai retus atvejus, neateidavo dieną. Tad 
dienos metu Kornelijus paprastai jos nė nelaukdavo. Bet dabar nei iš šio, 
nei iš to ūmai krūptelėdavo, suklusdavo išgirdęs krebždesį už durų, 
žvilgčiojoį langelį - matyt, kalinys vylėsi, gal kartais Roza sugalvosateiti 
neįprastu laiku. 

Kai Gnifus atėjo antrą kartą, Kornelijus kaip niekada labai maloniai 
paklausė senąjį prižiūrėtoją, kaip jo sveikata. O Grifus lakoniškai, lyg 
tikras spartietis, atsakė: 

- Labai gera. 

Kai Gnifus pasirodė trečią kartą, Kornelijus paklausė kitaip. 
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- Ar Levešteine niekas neserga? 

- Niekas, - dar lakoniškiau nei pirmą kartą aisakė Gnifus, užtrenkda- 
mas duris prieš pat kalinio nosį. 
mėginimą jį papirkti. 

Kornelijus liko vienas. Buvo septinta valanda vakaro, ir jo kančios, 
kurias mėginome aprašyti, buvo dar didesnės nei vakar. Bet kaip ir vakar 
laikas slinko, o mielasis paveikslas, kuris apšviesdavo pro langelį Kor- 
nelijaus kamerą ir pasitraukdamas palikdavo joje šviesos iki naujo 
apsilankymo, vis nesirodė. 

Van Berle prasikankino visą naktį. Rytą Grifus atrodė jam dar 
bjauresnis, dar šiurkštesnis ir abuojesnis nei paprastai. Kornelijaus 
galvoje, arba greičiau širdyje, dingtelėjo viltingas įianimas, kad Rozai 
ateiti neleidžia Gnius. 

Jį apėmė nuožmus noras pasmaugti Grifų. Bet jeigu jį pasmaugtų, 
tai pagal Dievo ir Žmonių įstatymus Roza jau niekad pas jį neateitų. Tuo 
jaus savo gyvenime. - 

Atėjo vakaras, ir kalinį prislėgė baisi melancholija. Melancholija 
buvo ypač juoda, kad prieš jo valią prisidėjo dar atsiminimai apie 
nelaimingajątulpę.Jaubuvo prasidėjusios kaip tik tos balandžio mėnesio 
dienos, kurias labiausiai patyrę gėlininkai laiko geriausiu metu tulpėms 
sodinti. Jis buvo sakęs Rozai: „Aš jums nurodysiu dieną, kada reikės 
sodinti svogūnėlį.““ Kaip tik kitą vakarą jis turėjo jai pasakyti tą dieną. 
Oras buvo puikus, nors truputį ir drėgnokas, bet jau sušildytas drangnų 
balandžio saulės spindulių, šveinių, nors dar ir blankių. O kas bus, jeigu 
Roza praleis sodinimo laiką, ir prie jo širdgėlos, kad nemato mergaitės, 
prisidės darir graužatis dė! pagadinto svogūnėlio, kuris gali būti pasodin- 
tas per vėlai arba likti ir visai nepasodintas? 

Taip, nenuostabu, kad per tuos rūpesčius Kornelijus visai nustojo 
apetito. Tai atsitiko ketvirtą dieną. Gaila būdavo žiūrėti, kaip jis, įsprau- 
dęs galvą tarp virbų nebijodamas įstūgti, nusiminęs, išbalęs, išsekęs 
žvairuodavo į sodą, esantį kairėje, apie kurį jam buvo pasakojusi Roza ir 
kurio tvora, kaip ji sakė, ėjo pačiu upės krantu, tikėdamasis pirmuosiuose 
balandžio saulės spinduliuose pamatyti ten ar mergaitę, ar tulpę, abi savo 
prarastas meiles. 

Vakare Grifus nusinešė atgal Kornelijaus pusryčius ir pietus veik 
nepaliestus. Kitą dieną Kornelijus visai nieko nevalgė, ir Grifus nunešė 
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viską atgal, kaip ir buvo atnešęs. 

Kornelijus visą dieną nesikėlė iš patalo. 

- Va ir puiku, - pasakė Grifus, tąkart grįžes iš Kornelijaus, - va ir 
puiku, greit, man rodos, atsikratysime mokslininko. 

Roza krūptelėjo. 

- Na, - paklausė Jakobas, - kokiu būdu? 

-Jis nebevalgo, nebegeriair nebesikeliaiš patalo. Jisišeisiš čia, kaip 
Grocijus, dėžėje, tik ta dėžė bus karstas. 

Roza mirtinai išblyško. 

- O, - sušnibždėjo ji, - aš suprantu, jis nerimauja dėl savo tulpės. 

Ji nusiminusi nuėjo į savo kambarį, paėmė popieriaus, plunksną ir 
visą naktį vargo rašydama laišką. 

Rytą Kornelijus atsikėlė, norėdamas nusigauti iki langelio, ir pasie- 
bėjo popieriaus skiautelę, kyšančią po durimis. Jis stvėrė raštelį ir 
perskaitė keletą žodžių. Kornelijus pažino, kad tai Rozos braižas - o kaip 
jis buvo pagražėjęs per tas septynias dienas! 

„Neliūdėkite, jūsų tulpė jaučiasi gerai“. 

Nors Rozos raštelis bent kiek apramino Kornelijų, bet jos ironija 
buvo akivaizdi. Vadinasi, Roza visai nesirgo. Roza įžeista. Vadinasi, 
Rozai niekas nedraudžia jo lankyti, ji pati savo valia paliko Kornelijų. 

Taigi Roza laisva, bet jai užteko ryžto nelankyti to, kuris gaiavosi 
iš liūdesio jos nematydamas. 

Kornelijus turėjo popieriaus ir pieštuką, kuriuos jam buvo atnešusi 
Roza. Jis žinojo, kad mergaitė laukia atsakymo, bet kad to atsakymo ji 
ateis tik naktį. Todėl dabar tokioje pat skiautelėje parašė: 

„Ne dėl tulpės aš liūdžiu. Aš kenčiu nematydamas jūsų.“ 

Paskui, kai išėjo Grifus ir sutemo vakaras, jis pakišo raštelį po 
durimis ir ėmė klausytis. Tačiau nors ir labai atidžiai klausėsi, neišgirdo 
nei žingsnių, nei drabužių čežėjimo. Jis tik išgirdo balsą, silpną kaip 
atodūsį, švelnų kaip glamonę, kuris saskambėjo pro langelį: 

- Iki rytojaus. 

Rytojus buvo jau aštunta diena. 

Kornelijus nesimatė su Roza ištisas aštuonias dienas. 
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XX 
KAS NUTIKO PER AŠTUONIAS DIENAS 


Iš tiesų, rytojaus dieną įprastą valandą van Berle išgirdo, kad kažkas 
krebžda priejo langelio, kaip mėgdavo daryti Roza laimingosjų draugys- 
tės dienomis. Nesunku suprasti, kad Kornelijus buvo netoli durų, nes pro 
virbus norėjo pamatyti taip seniai dingusį mielą veiduką. 

Roza, stovinti už langelio su Žibintų, labai susirūpino, išvydusi 
sunykus; kalinio veidą. 

- Jūs sergate, pone Kornelijau? - paklausė ji. 

- Taip, madmuazel, aš sergu ir kūnu, ir dvasia. 

- Aš pastebėjau, kad jūs nebevalgote, - kalbėjo Roza, - tėvas man 
sakė, kad jūs sergate ir nesikeliate; tada, norėdama jus nuraminti, 
parašiau, kaip laikosi jūsų brangenybė, dėl kurios jūs taip nerimaujate. 

- Tr aš atsakiau jums, - tarė Komelijus. - Matydamas jus čia, 
brangioji Roza, manau, kad gavote mano raštelį. 

Ūzip, aš ji gavau. 

- Dabar jūs negalite teisintis, kad nemokėjote jo perskaityti. Jūs 
dabar ne tik laisvai skaitote, bet ir gerai rašote. 

- Tiesa, aš ne tik gavau, bet ir perskaičiau jūsų raštelį. Tai ir atėjau, 
bene padėsiu jums išgyti. 

- Man išgyti! - sušuko Kornelijus. - Vadinasi, jūs turite man gerą 
naujieną? 

Tai sakydamas, jaunuolis pažvelgė į Rozą viltimi degančiomis 
akimis. Nežinia, ar Roza nesuprato to žvilgsnio, ar nenorėjo suprasti, bet 
atsakė ji atšiauriai: 

- Aš galiu papasakoti tik apie jūsų tulpę, kuri, kiek žinau, yra 
didžiausias jūsų rūpestis. 

Roza pasakė tuos kelis žodžius tokiu lediniu balsu, kad Kornelijus 
krūptelėjo. 

Uolusis gėlininkas nesuprato, ką po abejingumo kauke slėpė vargšė 
Roza, vis dar kovojanti su savo varžove - juodąja tulpe. 

- Ak, - sušnibždėjo Kornelijus, - ir vėl, ir vėl... Argi aš jums 
nesakiau, Roza, kad mąsčiau tik apie jus, kad liūdėjau tik dėl jūsų, kadtik 
jūsų man trūko, tik jūs nusinešėte su savimi orą, šviesą, šilumą ir 
gyvenimą!.. 

Roza liūdnai nusišypsojo. 
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- Ak, koks pavojus grėsė jūsų tulpei! - pasakė ji. 

Kornelijus nejučiomis krūptelėjo - jis pateko į spąstus, jeigu tai buvo 
spąstai. 

- Didelis pavojus? - paklausė jis visas virpėdamas. - Dieve, kas gi 
atsitiko? 

Roza pažiūrėjo į jį su užuojauta; ji suprato, kad tas žmogus negali 
būti toks, kokio ji nori, ir jį reikia matyti tokį, koks jis yra. 

- Taip, - atsakė ji, - jūs teisingai spėjote: garbintojas, įsimylėjėlis 
Jakobas vaikšto čia visai ne dėl manęs. 

- O kojis čia ieško? - paklausė Kornelijus susirūpinęs. 

- Jam reikia tulpės. 

- O, - šūktelėjo Kornelijus išblykšdamas dar labiau negu anuomet, 
prieš dvi savaites, kai Roza apsirikusi jam pasakė, kad Jakobui rūpinti 
jinai pati. 

Roza pastebėjo jį apėmusį siaubą, ir Kornelijus iš jos veido išskaitė 
tas mintis, kurias mes ką tik minėjome. 

- O, atleiskite man, Roza, - tarė jis, - Aš jus puikiai pažįstu, aš žinau 
jūsų gerumą ir širdies kilnumą. Bet gamta apdovanojo jus protu, išmin- 
timi, jėga, jūs galite vaikščioti, - žodžiu, galite pati apsiginti, 0 mano 
vargšė tulpė, kuriai gresia pavojus, yra bejėgė. 

Roza nieko neatsakė į tuos kalinio žodžius; ji kalbėjo toliau: 

- Jau tada, kai žmogus, sekęs mane sode, - o tai buvo Jakobas, - 
sukėlė jums įtarimą, tai ir aš ėmiau juo dar labiau nepasitikėti. Ir padariau 
taip, kaip jūs patarėte. Kitos dienos rytą, po paskutinio mūsų pasimaty- 
mo, kai pasakėte man... 

Kornelijus ją pertraukė: 

- Dar kartą prašau man atleisti, Roza. Aš neturėjau jums sakyti to, 
ką pasakiau. Aš jau prašiau jūs dovanoti už tuos nelemtus žodžius. Ir dar 
kartą prašau. Argi jūs niekada man neatleisite? 

- Kitą rytą, - tęsė Roza, - prisiminusi, kaip jūs mane mokėte 
patikrinti, ar mane, ar tulpę seka tas niekšingas žmogus... 

- Taip, niekšingas... Roza, juk jūs nekenčiate to žmogaus, ar ne? 

- Taip, aš jo nekenčiu, - atsakė Roza, - nes per jį kentėjau ištisas 
aštuonias dienas. 

- O! Tai jūs irgi kentėjote! Ačiū už šiuos gerus žodžius, Roza. 

- Taigi kitą rytą po tos nelemtos dienos, - tęsė Roza, - ašišėjau į sodą 


pažiūrėti, ar ir šįkart esu sekama. 
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- Tr ką gi? - paklausė Kornelijus. 

- Na, tas pats šešėlis šmėstelėjo tarp vartelių ir tvoros ir vėl pasislėpė 
už šeivamedžio. 

- Jūs dėjotės jo nematant, ar ne? - palausė Koimelijus, prisiminęs 
savo pamokymo smulkmenas. 

- Taip, aš pasilenkiau ties lysve ir ėmiau kasinėti ją kastuvu tarsi 
scdindarna svogūnėlį. 

- Gjis... O jis... tuo metų? 

- Aš pastebėjau pro šakas, kad jo akys degė iarsi tigro. 

- Šiai matot! Matot! - tarė Kornelijus. 

- Pasi tarsi darbą baigusi nuėjau. 

- Bet jūs užėjotg nk už sodo vartelių, ar ne tiesa, ir žiūrėjote pro jų 
plvši, ką jis darys jums išėjus? 

- Jis kiek palaukė, matyt, norėdamas įsitikinti, ar aš negiįžiu, 0 
Bi 1Š52 Hi 129 18 savo slėpynės ii, apsukęs lanką, prisiartino prie lysvė 
Priojęs tą vietą, kur žemė buvo šviežiai surausta, jis sustojo ir abejingai 
apsidairė aplinkai, paskui apžvelgė visus sodo karapus, visus kaimyninių 
namų langus, pažiūrėjo į žemę ir dangų. Manydamas, kad jis vienut 
vienas, kad aplinkui nieko nėra, kad jo niekas nemato, puolė ant lysvės, 
sukišo rankas į minkštą žemę, pasisėmė jos nieškučias ir atsargiai ėmė 
berti pro pirštus, ieškodamas svogūnėlio. Jis tris kartus persijojo lysvę vis 
labiau jaudindamasis, kol pagaliau, matyt, suprato esąs apgautas. Paskui 
susitvardęs paėmė kastuvą, išlygino žemę taip, kaip ir buvo radęs, ir 
suglumęs, susigėdęs žengė prie vartelių, stengdamasis atrodyti ramus, 
lyg gnždamas iš pasivaikščiojimo. 

- O, mekšas! - murmėjo Kornelijus, šluosiydamasis prakaito išpilią 
kaktą. - O, niekšas! Bet ką jūs, Roza, padarėte svogūnėliui? Deja, dabar 
jau truputį per vėlu jį sodinti. 

- Svogūnėlis jau šešios dienos žemėje. 

- Kur? Kaip? - sušuko Kornelijus. - O, Dieve, koks neapdairaumas! 
Kur jis pasodintas? Kokioje žemėje? Ar jo nepavogs tas baisusis Jako- 
bas? 

- Jam negresia joks pavojus, nebent tik Jakobas išlaužių mano 
kambario duris. 

- O, jis yra jūsų kambaryje, Roza, - truputį nusiramino Komelijus. 
- Bet kokioje žemėje? Kokiame inde? Aš tikiuos, kad jūs nedaiginote jo 
vandenyje, kaip Harlemo ar Dordrechto moterčlės, kurios atkakliai tiki, 
kad vanduo gali atstoti žemę; tarsi vanduo, kuriame yra tūsdeši:nt trys 
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dalys deguonies ir šešiasdešimt šešios dalys vandenilio, gali atstoti... Bet 
ką aš čia jums paistau, Roza? 

- Taip, man pernelyg moksliška, - atsakė šypsodamasi emrgaitė. - 
Bet jums nuraminti pasakysiu, kad jūsų svogūnėlis ne vandenyje. 

- Ach, net lengviau kvėpuoti pasidarė. 

- Jis yra gerame moliniame puode, tokio pat dydžio, kaip ąsotis, 
kuriame buvote pasodinęs savąjį. Jo žemė susideda iš tnjų ketvirčių 
geros sodo žemės ir vieno ketvirčio kelio žemės. O, aš taip dažnai 
girdėjau iš jūsų ir iš to niekšo, kaip vadinate Jakobą, kokia Žemė 
geriausiai tinka tulpėms, kad dabar viską žinau ne blogiau už didžiausią 
Harlemo miesto gėlininką. 

- Na, dabar belieka sužinoti aplinką. Kur jis pastatytas, Roza? 

- Dabar jis būna visą dieną saulėje. Bet kai išdygs ir kai saulė bus 
karštesnė, aš darysiu taip, kaip jūs darėte čia, brangusis pone Kornelijau. 
Aš laikysiu puodą ant lango rytų pusėje nuo aštuntos iki vienuoliktos 
valandos ryto, o vakarų pusėje - nuo trečios iki penkių po pietų. 

- Gho! - sušuko Kornelijus, - jūs esate puiki gėlininkė, mano gražioji 
Roza! Bet aš bijau, kad mano tulpės priežiūra atims visą jūsų laiką. 

- Tiesa, - sutiko Roza, - bet tai nesvarbu, jūsų tulpė - mano kūdikis. 
motina. Tik, būdama tulpės motina, - pridūrė Roza šypsodamasi, - aš 
nebebūsiu jos varžovė. 

- Mieloji, brangioji Roza, - sušnibždėjo Kornelijus, žvelgdamas į 
mergaitę tokiu žvilgsniu, kuris buvo daugiau panašus į įsimylėjusio, 
negu į gėlininko, ir todėl truputį paguodė Rozą. 

Kornelijus pro grotų virbus pamėgino sugauti baikščią Rozos ranką; 
kiek patylėjęs jis tarė: 

- Vadinasi, jau šešios dienos, kai svogūnėlis pasodintas? 

- Taip, pone Kornelijau, - atsakė mergaitė, - jau šešios dienos. 

- Ir jis dar neišdygo? 

- Ne, bet aš manau, kad rytoj išlįs diegelis. 

- Rytoj vakare jūs man papasakosite apie jį ir apie save, Roza, ar ne 
tiesa? Aš labai nerimastauju dėl kūdikio, kaip jūs jį vadinate, bet dar 
labiau - dėl motinos. 

- Rytoj... - pasakė Roza, pro blakstienas žvilgčiodama į Kornelijų, 
- nežinau, ar aš rytoj galėsiu. 

- Dieve mano, kodėl jūs negalėsite? 

- Pone Kornelijau, aš turiu tūkstančius rūpesčių. 
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- Oaš- tik vieną, - sušnibždėjo Kornelijus. 

- Taip, mylėti savo tulpę. 

- Jus mylėti, Roza. 

Roza papurtė galvą. 

Valandėlę abu tylėjo. 

- Tarp kitko, - tarė Kornelijus, nutraukdamas tylą, - gamtoje viskas 
keičiasi; vienas pavasazio gėles pakeičia kitos gėlės, ir mes matome, kaip 
bitės, neseniai švelniai glamonėjusios žibutes ir gvazdikus, taip pat 
meiliai ropinėja ant skirpsto, rožės, jazmino, chrizantemos ir snapučio. 

- Ką jūs turite galvoje? - paklausė Roza. 

- O tą, mieloji madmuaze!, kad anksčiau jūs mėgote kalbėti su 
manimi apie mano džiaugsmus ir sielvartus; jūs puoselėjote mudviejų 
jaunystės gėlę, bet manoji šešėlyje nuvyto. Kalinio džiaugsmo ir vilčių 
sodas žydi tik vieną metų laiką. Jis juk nepanašus į puikiuosius sodus, 
kurie klesti gryname ore ir saulėje. Jeigu gegužės pjūtis praėjo, derlius 
nuimtas, bitės, panašios į jus, Roza, - bitės lieknais stuomenėliais, su 
auksiniais čiulptuvėliais ir skaidriais sparneliais, - išlenda pro grotas, 
palieka šaltį, liūdesį, vienatvę ir skrenda ieškoti kvapų ir šilumos. Ieškoti 
laimės. 

Roza žiūrėjo į Kornelijų su šypsena, bet jis nematė jos, nes akis buvo 
įsmeigęs į lubas. 

Atsidusęs jis kalbėjo toliau: 

- Jūs palikote mane, madmuazel Roza, kad galėtumėt pasinaudoti 
visų metų laikų malonumais. Jūs gerai padarėte, aš nesiskundžiu. Argi 
turiu teisę reikalauti iš jūsų ištikimybės? 

- Mano ištikimybės? - sušuko Roza pravirkdama ir nebeslėpdama 
nuo Kornelijaus ašarų, riedančių skruostais. - Mano ištikimybės! Argi aš 
jums nebuvau ištikima? 

- Taip! - sušuko Kornelijus. - Argi tai ištikimybė palikti mane 
vienišą čia mirti? 

- Betar aš nedarau, pone Kornelijau, visko, kas tik gali suteikti jums 
malonumą, ar aš neauginu jūsų tulpės? 

- Kiek kartėlio jūsų žodžiuose, Roza! Jūs prikišate man vienintelį 
tyrą džiaugsmą, kurį aš turiu šiame pasaulyje. 

- Aš nieko neprikišu jums, nebent tik tą didelį sielvartą, kurį patyriau 
Biuitenhofe, kai man pasakė, kad jūs pasmerktas mirti. 

- Jums nepatinka, mano mieloji Roza, kad aš myliu gėles? 

- Ne, ne man nepatinka, ne kad jūs mylite gėles, ponas Kornelijau, 
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bet man labai skaudu, kad jas mylite labiau už mane. 

- Ak, mieloji, brangioji, mylimoji, - sušuko Kornelijus, - pasižiūrė- 
kite, kaip dreba mano rankos, pažvelkite, koks išbalęs mano veidas, 
pasiklausykite, kaip plaka mano širdis! Taip, ir visa tai ne todėl, kad mano 
tulpė man šypsosi ir mane šaukia. O todėl, kad jūs man šypsotės, kad jūsų 
veidas čia šalimzis, todėl, kad man aircdo, - aš pats nežinau, ar tai tiesa, 
- man atrodo, kad jūsų rankos, nors i: slapčiomis, vis dėlto ieško manųjų 
ir kad už šaltų grotų aš jaučiu jūsų dailių skruostų karštį. Roza, mano 
meile, sunaikinkit juodosios tulpės svoginėlį, kad nebeturėčiau jokios 
vilties, užgesinkit tą švelnią žavios svajonės šviesą, kuri skaidrino niūrias 
mano dienas. Užgesinkit! Nerekiai spalvingų, dieviško gražamo ir 
tauraus grakštumo gėlių! Atimkit iš manęs tai jūs, pavydžioji gėle. 
Atimkit iš manęs visa tai, tik neatimkit savo balso, savo žingsnių garso 
laiptuose, savo akių ugnies tamsiame koridoriuje, tikėjimo jūsų meile, 
kuri nuolat šildo man širdį. Mylėkiie mane, Roza, nes aš myliu tik jus! 

- Po juodosios tulpės, - atsiduso mergaitė, kurios šiltos švelnios 
rankos pagaliau priartėjo pro virbus prie Kornelijaus lūpų. 

- Visų labiausiai, Roza... 

- Ar aš galiu jumis tikėti? 

- Taip, kaip jūs tikite Dievą. 

- Gerai. Juk jūsų meilė ne per didžiausia jums pareiga. 

- Deja, labai maža, Roza, bet užtat jums labai didelė. 

- Man? - paklausė Roza. - Ko gi ji iš manęs reikalauja? 

- Visų pirma, jūs neturite ištekėti. 

Ji nusišypsojo. 

- Ak, štai koksjūs, - pasakė ji, - jūs esate tironas. Jūs turite dievinamą 
gražuolę, jūs mąstote, svajojate tik apie ją; pasmerktas mirti ir eidamas 
ant ešafoto, jai skiriate paskutinį savo atodūsį, o vis dėlto reikalaujate iš 
manęs, vargšės mergaitės, kad aš dėl jūsų atsisakyčiau savo svajonių, 
savo vilčių. 

- Apie kokią gražuolę, Roza, jūs kalbate? - paklausė Kornelijus, 
stengčamasis, bei nesėkmingai, prisiminti, apie kokią čia moterį galėtų 
Roza kalbėti. 

- Apie gražuolę brunetę, pone, gražuolę brunetę lanksiaus stuo- 
mens, grakščių kojyčių, išdidžia galvute. Aš kalbu apie jūsų juodąją 
tulpę. 

Kornelijus nusišypsojo. 

- O žavingoji išgalvotoja, mano mieloji Roza. Ar ne jūs pati, jau 
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nekalbant apie Jakobą, jūsų arba mano numylėtini, esate apsupta gerbė- 
jų? Prisimenate, Roza, kaip man pasakojot apie Hagos smdentus, kari- 
ninkus ir pirklius? O argi Levešteine nėra nei studentų, nei karininkų, nei 
pirklių? 

- O, žinoma, yra, ir net daug, - atsakė Roza. 

- Tr jie jums rašo? 

- Rašo. 

- O dabar, kai jūs jau mokate skaityti... 

Ir Kornelijus atsiduso pagalvojęs, kadje, vargšo kalinio, dėka Roza 
dabar gali perskaityti jai siunčiamus meilės laiškelius. 

- Na, tai kas, - atsakė Roza. - Man regis, pone Kornelijau, kad, 
susipažindama su savo gerbėjais per laiškelius, aš tik pildau, ką įūs man 
buvote liepęs. 

- K3 gi aš buvau liepęs? 

- Jūs pamiršote, - tarė Roza, irgi atsidusdzima, - pamiršote savo 
testamentą, kurį paraščie Kornelio de Vito biblijoje. Aš jo neužmiršau, 
nes dabar, kai moku skaityti, skaitau jį kiekvieną dieną, net ir po du 
kartus. Na, tai tame testamente jūs ir liepiate man pamilti ir ištekėti už 
dvidešimt šešerių ar dvidešimt aštuonerių metų jaunikaičio. To jaunikai- 
čio aš ir ieškau, o kad visą dieną sugaištu prie jūsų tulpės, tai bent vakare 
leiskite man jo ieškoti. 

- O Roza, testamentas buvo parašytas prieš mirtį, bet likimas manęs 
pasigailėjo, ir aš likau gyvas. 

- Na, gerai, tada aš nebeieškosiu to dvidešimt šešerių ar dvidešimt 
aštuonerių metų jaunikaičio ir lankysiu vakarais jus. 

- Ateikite, ateikite, Roza. 

- Taip, bet su viena sąlyga. 

- Sutinku su ja iš anksto. 

- Pirmas tris dienas neturime kalbėti apie juodąją tulpę. 

- Mes jos niekad neprisiminsime. Roza, jeigu jūs to nonte. 

- O ne, - atsakė mergaitė, - nereikia norėti to, kas neįmanoma. 

Tarsi netyčia jos švelnus veidukas palinko prie pat grotų, ir Korne- 
lijus galėjo paliesti jį lūpomis. 

Roza iš meilės tik aiktelėjo ir nubėgo. 
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XXI 
ANTRASIS SVOGUNELIS 


Naktis buvo graži, o po jos diena dar gražesnė. | 

Anas dienas kalėjimas atrodė niūrus, rūstus ir tamsus. Jis slėgte 
slėgė kalinį. Jo sienos buvo juodos, oras šaltas, pinučiai tokie tankūs, kad 
vos praleisdavo šviesą. 

Tačiau kai Kornelijus atsibudo, tarp geležinių virbų Žaidė ryto 
saulės spindulys, balandžiai raižė orą išskėstais sparnais, kiti, sutūpę ant 
kaimyninio namo stogo, meiliai burkavo prie dar uždaryto lango. 

Kornelijus pabėgo prie lango, jį atidarė, irjam pasirodė, kad drauge 
su saulės spinduliu į kamerą grįžo gyvenimas, džiaugsmas, vos ne laisvė. 

Jo širdyje buvo pražyduzi meilė, ir viskas aplink jį žydėjo; meilė - 
dangaus gėlė, daug skaistesnė ir Kvapesnė už visos žemės gėles. 

Kai Grnifus įėjo į kamerą, Kornelijų rado ne paniurusį ir lovoje 
drybsantį, kaip anas dienas, o žvalų, atsikčlusį ir niūniuojantį kažkokią 
Operos ariją. 

- Na, kaip, - paklausė Kornelijus, - kaip gyvuojame? 

Grifus tik dėbtelėjo į jį. 

- Na, kaip gyvuoja šuo, ponas Jakobas ir gražioji Roza? 

Grnifus sugriežė dantimis. 

- Štai jūsų pusryčiai, - metė jis. 

- Ačiū, drauguži Cerber, - padėkojo kalinys. - Jie visai laiku, nes aš 
baisiai alkanas. 

- A, jūs alkanas? 

- O kas čia stebėtina? - paklausė van Berle. 

- Matyt, sąmokslas gerai eina, - tarė Gnfus. 

- Koks sąmokslas? - paklausė Kornelijus. 

- Ogi toks; mes viską žinom, kas čia darosi. Bet mes jus saugosim, 
pone mokslininke. Būkite ramūs, mes jus seksime. 

- Sekite, drauguži Gnfau, sekite, - kalbėjo van Berle, - mano 
sąmokslas, kaip ir aš pats, pasiruošęs jums tarnauti. 

- Nieko, vidudienis viską parodys. 

Grifus išėjo. 

- „Vidudienis“, - pakartojo Kornelijus. - Ką jis norėjo pasakyti? Na, 
ką gi, palauksim vidudienio ir pamatysim. 

Kornelijui netruko ateiti vidudienis, nes jis laukė devintos valandos 
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vakaro. 

Išmušė dvyliktą, ir laiptuose pasigirdo ne tik Grifaus, bet ir trijų ar 
keturių kareivių žingsniai. 

Durys atsičarė, įėjo Gaifus, suleido žmones į kamerą ir užrakino 
duris. 

- Na, dabar apieškokite. 

Kareiviai iškratė Kornelijaus kišenes, išieškojo tarp švarkoirlieme- 
nės, tarp liemenės ir marškinių, tarp marškinių ir kūno, - nieko nerado. 

Ieškojo paklodėse, ieškojo čiužinyje, - nieko nerado. 

Kornelijus labai džiaugėsi, kad anuomet nepasiliko sau trečiojo 
svogūnėlio. Nors ir labai gerai būtų paslėpęs, Grifus per šią kratą, be 
abejo, būtų jį radęs ir padaręs taip, kaip padarė pirmajam. Tarp kitko, 
turbūt nė vienas kalinys nebuvo toks ramus darant kratą, koks buvo van 
Berle. 

Grifus išsinešė pieštuką ir tris ar keturis popieriaus lakštus, kuriuos 
Kornelijui buvo davusi Roza. Tai buvo vienintelis jo grobis. 

Šeštą valandą Grifus vėl atėjo, bet jau vienas. Kornelijus norėjo jam 
pasigerinti, bet Grifus suurzgė, parodė iltį, kyšančią lūpų kampe, ir 
atbulas, tarsi bijodamas būti užpultas, išslinko. 

Kornelijus nusijuokė. 

Grifus riktelėjo jam pro pinučius: 

- Na, na, juokiasi tas, kas juokiasi paskutinis. 

Bent tą vakarą paskutinis turėjo juoktis Kornelijus, nes laukė Rozos. 

Devintą valandą atėjo Roza, tik be žibinto. Rozai Žibintas jau 
nebuvo reikalingas: ji jau mokėjo skaityti. 

Beto, žibintas galėjo Rozą išduoti, nes Jakobas dabar ją ypač budriai 
sekė. Pagaliau šviesoje buvo pernelyg matyti, kad nurausdavo Rozos 
skruostai. 

Apie ką kalbėjo jaunuoliai tą vakarą? Apie tai, apie ką kalba 
įsimylėjusieji prancūzai prie durų slenksčio, ispanai - iš priešais esančių 
balkonų, rytiečiai - iš terasų. Jie kalbėjo apie tai, kas valandą paverčia 
akimirksniu, kas suteikia sparnus laikui. Juodu kalbėjo apie viską, 
išskyrus juodąją tulpę. Dešimtą valandą, kaip visada, jie išsiskyrė. 

Kornelijus buvo laimingas, kiek laimingas gali būti gėlininkas, 
kuriam nieko nesakoma apie jo tulpę. 

Roza jam atrodė graži, miela, žavinga. 

Bet kodėl ji čraudžia kalbėti apie juodąją tulpę? 

Tai didelis Rozos trūkumas. 
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Ir Kornelijus atsidusdamas turėjo pripažinti, kad moteris nėra 
tobulai sukurta. 

Naktį jis ilgai galvojo apie tą netobulumą. Vadinasi, visą laiką, kol 
nemiegojo, jis galvojo apie Rozą. 

O užmigęs ją sapnavo. 

Bet sapne Roza buvo kur kas tobulesnė už tikrąją Rozą; ši Roza apie 
tulpę ne tik kalbėjo, bet net atnešė Komnelijui puikią juodąią tulpę, 
žydinčią kiniškoje vazoje. 

Kornelijus atsibudo visas virpėdamas 15 džiaugsmo ir murmėda- 
mas: 

- Roza, Roza, aš myliu tave. 

O kad jau buvo prašvitę, jis ir nebesistencė LŽmigti. Ir visą dieną iį 
buvo užvaldžiusi mintis, su kuria prabudo. 

Ak, jeigu Roza kalbėtų apie tulpę, Kornelijui ji būtų brangesnė už 
Semiramidę, Kleopatrą, karalienę Elžbietą, Oną Austrijietę, tai yra 
didžiausias ir gražiausias karalienes. Bet Roza uždraudė kalbėti apie 
tulpę, grasindama nebeateiti. Roza uždraudė užsiminti apie tulpę tris 
dienas. 

Tiesa, tos septyniasdešimt dvi valandos buvo duotos įsimylėjėliui, 
tačiau septyniasdešimt dvi valandos buvo atimtos iš gėlininko. Tiesa, iš 
tų septyniasdešimt dviejų valandų trisdešimt šešios jau buvo praėjusios. 
Likusios trisdešimt šešios taip pat greit prabėgs - aštuoniolika laukiant, 
aštuoniolika svajojant. 

Roza atėjo tuo pačiu metu. Kornelijus ir šį kartą didvyriškai išken- 
tėjo jam skirtą išbandymą. 

Beje, gražioji viešnia puikiai suprato, kad, mokėdamas reikalauti, 
mokėk ir nusileisti. Roza leido Komelijui palytėti ranką. Roza leido jam 
bučiuoti savo plaukus. Vargšas kūdikis - juk tos glamonės jai buvo daug 
pavojingesnės už šnekas apie juodąją tulpę! 

Ji tai suprato, grįžusi į savo kambarėlį su plakančia širdim, degančiu 
veidu, išdžiūvusiomis lūpomis ir drėgnomis akimis. 

Kitą vakarą po pirmųjų žodžių ir glamonių ji pažvelgė pro pinučius 
į Kornelijų tokiu žvilgsniu, kurį galėjai pajusti tamsoje, net ir nematyda- 
mas. | 

- Žinote, - tarė, - ji jau išdygo. 

- Išdygo? Kas? - paklausė Kornelijus, nedrįsdamas tikėti, kad Roza 
pati būtų sutrumpinusi bandymo laiką. 

- Tulpė, - atsakė Roza. 
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- Kaip? Jūs, vadinasi, leidžiate? 

- Taip, leidžiu, - atsakė Roza tarsi švelni motina, kuri pagaliau 
nusileidžia savo vaikui. 

- Ak, Roza! - sušuko Kornelijus, spausdamas prie virbų lūpas, 
tikėdamasis paliesti jomis Rozos veidą, rankas, kaktą, nesvarbu ką. 

Ir jis palietė praviras lūpas. 

Roza tyliai aiktelėjo. 

Kornelijus suprato, kad šis netikėtas bučinys sušvelnino Rozai širdį, 
tad dabar reikia naudotis proga. 

- O koks jos diegas? Tiesus? 

- Tiesus, kaip fizietiška verpstė, - atsakė Roza. 

- Kokio aukštumo? 

- Na, turbūt kokių dviejų colių. 

- O Roza, gerai j3 pri žiūrėkite ir pamatysite, kaip jis greit ims augti. 

- Ar begaliu aš genau ją pažiūrėti? - tarė Roza. - Juk apie ją tik ir 
galvoju. 

- Tik apie ją? Saugokitės, Roza, dabar aš imsiu pavyduliauti. 

- Betjūs gerai žinote, kad, gaivodama apie ją, aš galvoju ir apie jus. 
Aš jos niekad neišleidžiu iš akių. Aš ją matau iš savo lovos. Atsibudusi 
pirmučiausia pamatau ją. Prieš užmigdama, paskutinį žvilgsnį skiriu jai. 
Dieną aš atsisėdu prie jos ir ką nors veikiu, nes kai ji apsigyveno mano 
kambaryje, aš beveik niekur neišeinu. 

- Jūs gerai darote, Roza. Juk jūs žinote, - tai jūsų kraitis. 

- Taip, ir jo dėka galėsiu ištekėti už dvidešimt šešenų-dvidešimt 
aštuonerių metų vyriškio, kurį aš pamilsiu. 

- Nutilkite, pikčiurna! | 

Ir Kornelijui pasisekė sugauti mergaitės pirštus. Tas įvykis nors ir 
nepakeitė pokalbio, tai bent valandėlę jį nutraukė. 

Tą vakarą Kornelijus buvo laimingiausias žmogus pasaulyje. Roza 
leido jam laikyti savo ranką, kiek tik jis norėjo, ir kalbėti apie tulpę, kiek 
tik jam patiko. 

Kas dieną tulpė pauūgėdavo, kas dieną juodviejų meilė padidėdavo. 
Vieną dieną išsiskleidė lapeliai, kitą - užsimezgė žiedas. 

Išgirdęs tokią žinią, Kormnelijus labai nudžiugo ir apibėrė mergaitę 
labai svarbiais klausimais. 

- Užsimezgė! sušuko Kornelijus. - Pradėjo krautis žiedas! 

- Taip, jis kraunasi, - pakartojo Roza. 

Kornelijus susverdėjo iš džiaugsmo ir turėjo įsitverti langelio virbų. 

- O, Dieve mano! 
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Paskui jis vėl ėmė klausinėti. 

- Ar pumpuro ovalas taisyklingas? Ar apskritas, be įlinkimų? Ar 
žiedlapių viršūnėlės žalios? 

- Pumpuras didumo kaip nykštys ir smailas, dabar jau būinksta, tuoj 
tuoj prasiskleis... 

Tą nakų Kornelijus mažai miegojo. Artėjo lemiama akimirka: 
turėio prasiskleisti žiedlapių viršūnėlės. 

Po dviejų dienų Roza pranešė, kad jie prasiskleidė. 

- Prasiskleidė, Roza, prasiskleidė! - sušuko Kornelijus. - Vadinasi, 
galima, jau galima įžiūrėti... 

Ir kalinys, pritrūkęs kvapo, nutilo. 

- Taip, - atsakė Roza, - taip, galima įžiūrėti kitos spalvos ruoželį, 
plonyt kaip plaukelis. 

- O kokios spalvos? - paklausė virpėdamas Kornelijus. 

- O, labai tamsios, - ausakė Roza. 

- Rudos? 

- O ne, tamsesnės. 

- Tamsesnės, brangioji Roza, tamsesnės! Ačiū! Jis tamsus kaip 
juodmedis, tamsus kaip... 

- Tamsus kaip rašalas, kuriuo aš jums rašiau. 

Kornelijus riktelėjo pakvaišęs iš džiaugsmo. 

- O, - tarč jis, - jūs esate geresnė už angelą, Roza. 

- Tikrai? - šypsojosi Roza, matydama jo džiugesį. 

- Roza, jūs tiek daug plušote, tek daug pasidarbavote mano labu:; 
Roza, mano tulpė pražys, mano tulpė bus juodos spalvos; Roza, Roza, jūs 
esate toduliausias gamtos tvarinys! 

- Po tulpės, žinoma? 

- Ak, nutilkite, išdykėle, pagailėkite manęs, nedrumskite man 
džiaugsmo! Bet sakykite, Roza, jeigu tulpė jau skleidžiasi, tai po poros 
dienų, vėliausiai po trijų, ji viszi pražys? 

- Taip, rytoj arba poryt. 

- Ak, aš jos nepamatysiu! - sušuko Kornelijus, atsilošdamas atgal, 
- ir nenusilenksiu jai, kaip gamtos stebuklui, ir nepabučiuosiu jos taip, 
kaip bučiuojujūsų ranką, Roza, kaip bučiuoju jūsų plaukus, kaip bučiuo- 
jujūsų skruostukus, kai jie atsitiktinai atsiduria prie langelio. 

Roza prikišo skruostą prie virbų, tačiau ne atsitiktinai, 0 savo valia; 
Kornelijaus lūpos godžiai prigludo prie jo. 

- Na, ką gi, jeigu nonte, aš ją nuskinsiu, - tarė Roza. 
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- O, ne, ne; kai tik ji pražydės, Roza, pastatykite ją visai pavėsyje ir 
tučtuojau duokite žinią Harlemo gėlininkų draugijos pirmininkui, kad 
didžioji juodoji tulpė pražydo. Harlemas toli, aš žinau, bet už pinigus jūs 
galite nusamdyti pasiuntinį. Ar turite pinigų? 

Roza nusišypsojo. 

- Tunu, - atsakė. 

- Maždaug kiek? - paklausė Kornelijus. 

- Tris šimtus florinų. i 

- O, jeigu jūs turite tris šimtus florinų, Roza, tai ne pasiuntinį reikia 
siųsti į Harlemą, o važiuoti pačiai. 

- O gėlė tuo tarpu... 

- Gėlę jūs vešitės; juk suprantate, kad jos vienos negalima palikti nė 
aiamitkos. 

- Bet, nesiskirdama su ja, turiu išsiskirti si jumis, ponc Kornelijau, 
- liūdnai tarė Roza. 

- Ak, tiesa, mano mylimoji, brangioji Roza! Dieve, kokie pikti 
žmonės! Kuo aš jiems nusidėjau, kad jic atėmė iš manęs laisvę? Jūsų 
tiesa, Roza, aš negalėsiu be jūsų gyventi. Na, ką gi, jūs pasiųsite ką nors 
į Harlema, štai ir viskas; o be to, šis stebuklas užtektinai didelis, kad 
pirmininkas susirūpintų ir pats atvažiuotų tulpės į Levešteiną. 

Paskui ūmai jam kažkas dingtelėjo, ir jis tarė drebančiu balsu: 

- Roza, Roza, o jeigu tulpė nebus juoda? 

- Tai jūs sužinosite rytojaus vakare arba poryt. 

- L aukti iki vakaro tokios žinios, Roza! Aš mirsiu iš nekantrumo. Ar 
negalėtumėt man duoti kokio ženklo? 

- Aš geriau padarysiu. 

- Ką jūs padarysite? 

- Jeiou ji išsiskleis naktį, aš ateisiu ir pati jums tą žinią atnešiu. Jeigu 
jiišsiskleis dieną, tai praeišiu pro jūsų duris prieš tėvui einant perkameras 
antrą kartą, ir įmesiu rašielį arba pro durų apačią, arba pro langelį. 

- Taip, taip, Roza, tik vienu jūsų žodžiu pasakyta žinutė man bus 
dviguba laimė. 

- Jau dešimta valanda, aš turiu palikti jus. 

- Taip, taip, eikite, Roza, eikite. 

Roza nuėjo beveik nuliūdusi. Kornelijus ją veik varyte nuvarė. 
Tiesa, jis taip pasielgė dėl to, kad ji žiūrėtų juodosios tulpės. 


464 


XXII 
GĖLĖ PRAŽYDO 


Naktis Kornelijui buvo labai maloni, bet kartu ir labai nerami. Jam 
vis atrodė, kad jį šaukia švelnus Rozos balsas. Jis staiga šokdavo iš 
miegų, bėgdavo prie durų, priglausdavo veidą prie langelio, bet ten nieko 
nerasčavo, koridorius buvo tuščias. 

Roza taip pat budėjo, bet ji buvo laimingesnė: ji matė tulpę. Pniešais 
ją, pneš jos akis, stovėjo didingoji gėlė, stebuklų stebuklas, ne tik niekur 
dar nematytas, bet ir laikomas neįgyvendinama svajone. 

Ką pasakys pasaulis, sužinojęs, kad juodoji tulpė pražydo, kad yra 
tokia tulpė ir kad ją išaugino van Berle, kalinys? 

Be atožvalgos Kornelijus išvarytų žmogų, kuris ateitų ir už tulpę 
pasiūlytų jam laisvę. 

Rytojaus diena neatnešė jokių naujienų. Tulpė dar nebuvo išskiei= 
dusi. 

Diena praėjo panašiai, kaip ir naktis. 

Atėjo vakaras, o su juo ir Roza, linksma ir lengva kaip paukštė. 

- Na, kaip? - paklausė Kornelijus. 

- Viskas gerai. Šiąnakt tikrai jūsų tulpė pražydės. 

- Ir bus juodos spalvos? 

- Juodos kaip derva. 

- Be jokios šviesesnės dėmelės? 

- Be jokios dėmelės. 

- Odžiaugsme! Roza, aš visą naktį prasvajojau, iš pradžių apie jus... 

Roza nepatikliai papurtė galvą. 

- Paskui apie tai, ką mes turime daryti toliau. 

- Na, ir ką? 

- Va ką aš nusprendžiau. Kai tik tulpė pražys, kai tik mes pamaty- 
sime, kad ji juoda, jums tučtuojau reikės rasti pasiuntinį. 

- Jeigu tik tiek, tai pasiuntinį jau kaip ir turiu. 

- Ar juo galima pasikliauti ? 

- Už jį laiduoju. Tai vienas iš mano garbintojų. 

- Manau, ne Jakobas? 

- Ne, būkite ramus, tai Levešteino valtininkas, vikrus vyrukas, 
kokių dvidešimt penkerių metų! 

- Po velnių! 
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- Būkite ramus, - nusijuokė Roza, - jis dar ne to amžiaus vyras, kokį 
jūs man skyrčte. Jūsiškis - nuo dvidešimt šešerių iki dvidešimt aštuonerių 
metų. 

- Žodžiu, jūs manote, kad tuo jaunuoliu galima pasikliauti? 

- Taip pat, kaip ir manimi. Jei paliepsiu, jis šoks iš savo valties į Valį 
arba į Masą, kur aš panorėsiu. 

- Gerai, Roza, per dešimtį valandų tas vaikinas pasieks Harlemą. Jūs 
man duosite popieriaus ir pieštuką arba geriau rašalo ir plunksną, ir aš 
parašysiu, ne, geriausiai parašykite jūs pati; juk aš - vargšas kalinys, irjie 
ten, kaip ir jūsų tėvas, gali įžiūrėti sąmokslą. Jūs parašykite gėlininkų 
draugijos pirmininkui, ir aš esu tikras, kad pirmininkas atvažiuos. 

- O jeigu jis užde!s? 

- Tarkime, kad jis uždels dieną arba net dvi. Bet taip nebus: tulpių 
mylėtojas neužgaiš nė vienos valandos, nė vienos minutės, nė vienos 
sekundės, jis tuojau pat leisis į kelionę, norėdamas pamatyti aštuntąjį 
pasaulio stebuklą“. Na, jei įisiruždelstų dieną arba dvi, kaip sakiau, tulpė 
vis tiek dar bus pačiame žydėjime. Kai pirmininkas pamatys tulpę, kai 
jis parašys aktą, tada jau viskas; jūs pasiiiekate sau akto nuorašą, o jam 
atiduodate tulpę. Ak, Roza, jeigu mes galėtume nunešti ją patys, tai ji 
neišeitų iš mano ir jūsų rankų! Deja, tai tik svajonės, kurioms nereikia 
atsiduoti, - atsicuso Kornelijus. - Kitų akys pamatys jos žydėjimą. O 
svarbiausia, Roza, niekam jos neparodykite, kol nepamatys pirmininkas. 
Juodoji tuipė! Dieve mano, jeigu kas pamatytų juodąją tulpę, pavogtų! 

- O! 

- Argi jūs pati nesakėte, kad privengiate to savo gerbėjo Jakobo? Juk 
yra žinonių, vagiančių vieną floriną, kodėl jiems nepavogti šimtą tūks- 
tančių florinų? 

- Aš ją saugosiu, nesirūpinkite. 

- O jeigu ji pražys dabar, jums čia esant? 

- Aikštinga gėlė viską gali, - atsakė Roza. 

- Jeigu jūs gnįžusi rasite ją išsiskleidusią?.. 

- Tai kas? 

- Ak, Roza, jeigu ją rasite pražydusią, tai nepamirškite, kad negali- 
ma delsti nė akimirkos, reikia tučtuojau pranešti pirmininkui. 

- Ir jums. Taip, aš suprantu. 

Roza atsiduso, bet ne gailiai, tik kaip moteris, pradedanti suvokti 
kito žmogaus silpnybę arba jau beapsiprantanti su ja. 

- Aš grįžtu pas tulpę, pone van Berle, o kai tik įi pražys, jums bus 
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pranešta; kai tik pranešiu jums, kurjeris išvyks. 

- Roza, Roza, aš jau nebežinau, su kokia žemės ar dangaus brange- 
nybe jus ir belyginti! 

- Prilyginkite mane juodajai tulpei, pone Kornelijau, aš būsiu labai 
patenkinta, prisiekiu. Tai sudie, pone Kornelijau. 

- Ne, sakykite: „Iki pasimatymo, brangusis.“ 

- Iki pasimatymo, brangusis, - pasakė Roza, mažumą paguosta. 

- Sakykite: „Mylimasis“. 

- Ach... 

- Mylimasis, Roza, aš jus maldauju, mylimasis, juk mylimasis? 

- Mylimasis, taip, mylimasis, - pakartojo Roza, virpėdama iš neap- 
sakomos lzimės. 

- Na, Roza, jeigu jūs pasakėte „mylimasis“, pasakykite ir „laimin- 
gasis“, sakykite „laimingasis“, nes pasaulyje nebuvo ir nėra už mane 
laimingesnio žmogaus. Man trūksta tik vieno dalyko. 

- Ko? 

- Jūsų veiduko, jūsų skaistaus, rausvo, aksominio skruostuko. Ir ne 
atsitiktinio bučinio, Roza, ne iš netyčių sugauto, o tikro, Roza! Och! 

Kalinys tik atsiduso. Jo lūpas palietė mergaitės lūpos, ir ne atsitik- 
tinai, ne iš netyčių. 

Roza nubėgo. 

Iš džiugesio ir laimės Kornelijui trūko kvapo. Širdis netilpo krūti- 
nėje. Jis andarė langą ir įsižiūrėjo į giedrą dangų, mėnulį, abi susiliejusias 
upes, nutviekstas mėnesienos sidz51u, tekančias anapus kalvų. Jis įkvėpė 
į plaučius gryno, tyro oro, jo galvoje buvo malonios mintys, o sieloje - 
dėkingumas ir susižavėjimas. 

Vargšas ligonis buvo išgydytas, vargšas kalinys jautėsi laisvas. 

Iki išnakčių Kornelijus rymojo prie savo grotuoto lango, sutelkęs 
visus penkis savo pojūčius į vieną arba, tikniau, į Gu -į <lausą ir regėjimą. 

Jis žiūrėjo į dangų, bet klausėsi žemės garsų. 

Kartas nuo karto žvilgčiodamas į koridoriaus pusę, jis sau kalbėjo: 

- Ten Roza; ji budi, kaip ir aš, skaičiuoja akimirkas, kaip ir aš. Ten, 
Rozos akivaizdoje, stovi paslaptinga gėlė, ji gyvena, auga, skleidžiasi. 
Galbūt Roza dabar iaiko tulpės stiebelį, suėmusi šiltais, švelniais pirštais. 
Roza, atsargiai laikyk tą stiebelį. Galbūt 11 ižoomis liečia piavirą gėlės 
taurelę. Liesk ją atsargiai, Roza, nes tavo lūpos degina. 

Tą skimirką pietuose įsižiebė žvaigždė, paskriejo dangumi ir nukri- 
to ant Levešteino. 
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Kornelijus krūptelėjo. 

- Ak, - tarė jis, - dangus siunčia sielą mano gėlei. 

Jis tarsi atspėjo; beveik tą pačią akimirką išgirdo koridoriuje leng- 
vus tarsi silfidės** žingsnius, suknelės šlamesį, panašų į sparnų plazdeni- 
mą, ir gerai pažįstamą balsą, kuris pašaukė: 

- Kornelijau, brangusis, mylimasis, laimingasis, greičiau, greičiau! 

Komelijus vienu šuoliu atsidūrė prie langelio. Šį kartą jo lūpos vėl 
sutiko Rozos lūpas, kurios bučiuodamos šnibždėjo: 

- Ji pražydo! Ji juoda! Ji čia! 

- Kaip čia? - sušuko Kornelijus, atitraukdamas lūpas nuo mergaitės 
lūpų. 
- Taip, taip, verta truputį ir rizikuoti, norint suteikti didelį džiaugs- 
mą. Štai ji, pažiūrėkite. 

Viena ranka ji pakėlė prie langelio slaptą žibintą, kita - stebuklingąją 
tulpę. 
Kornelijus sušuko, jam atrodė, kad jis alpsta. 

- O Dieve, o Dieve! - šnibždėjo jis. - Šios dvi gėlės, pražydusios prie 
mano kameros langelio, yra atpildas už mano neteisingą apkaltinimą ir 
kančias. 

- Pabučiuokite ją, - pasakė Roza, - aš ją irgi ką tik pabučiavau. 

Kornelijus sulaikė kvapą ir atsargiai palietė lūpomis gėlę; ir niekad 
moters pabužiavimas, net Rozos, nebuvo taip giliai įsmigęs jam į širdį. 

Tulpė buvo puiki, grakšti, žavinga; stiebelis aštuoniolikos colių 
aukštumo. Jis grakščiai stiepėsi tarp keturių žalių, lygių, tiesių kaip 
strėlės lapelių. Žiedas buvo visas juodas ir žvilgėjo kaip gintaras. 

- Roza, - sunkiai alsuodamas tarė Kornelijus, - negalima gaišti nė 
akimirkos, reikia rašyti laišką. 

- Jis jau parašytas, mano mylimas Kornelijau, - atsakė Roza. 

- Tikrai? 

- Kol tulpė skleidė žiedą, aš rašiau, nes nenorėjau sugaišti nė 
akimirkos. Va laiškas, pažiūrėkite, ar jis gerai parašytas. 

Kornelijus paėmė laišką, kur kas geriau ir gražiau parašytą nei 
pirmasis, anuomet jo gautas, ir perskaitė: 


„Pone Pirmininke, 

Juodoji tulpė pražys gal po dešimties minučių, Jai pražy- 
dus, aš tuojau išsiųsiu pasiuntinį paprašyti jus atvykti į Leveš- 
teino tvirtovę. Aš esu kalėjimo prižiūrėtojo Grifaus duktė, 
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beveik tokia pat kalinė, kaip mano tėvo kaliniai, ir pati negaliu 
jums to gamtos stebuklo atvežti. Štai dėl ko drįstu prašyti jus 
patį atvykti. 

Norėčiau, kad tulpė būtų pavadinta Rosa Barlaensis. 
Ji pražydo. Ji yra visiškai juoda... Atvykite, pone pirmininke, 
atvykite. 

Su pagarba. Jūsų nuolanki tarnaitė 

Roza Grijus“ 

- Taip, taip, brangioji Roza, tai puikus laiškas. Aš jo nebūčiau 
parašęs taip trumpai ir aiškiai. Posėdyje jūs paaiškinsite viską, ko jūsų 
klaus. Tada visi sužinos, kaip buvo išauginta tulpė, kiek nemigo naktų, 
būgštavimų, rūpesčių buvo patirta. Na, o dabar, Roza, negaiškite nė 
akimirkos. Kurjerį, kurjerį! 

- Kaip pirmininko pavardė? 

- Duokite, aš parašysiu adresą. O, jis labai garsus žmogus! Tai ponas 
van Sistensas, Harlemo burmistras. Duokite, Roza, duokite! - Ir Korne- 
lijus užrašė ant laiško drebančia ranka: 

„Minheras Petersas van Sistensas, Hariemo burmistras ir Gėlininkų 
draugijos pirmininkas“. 

- O dabar, Roza, eikite, eikite, - pasakė Kornelijus, - ir pasikliaukite 
likimu, kuris iki šiol mums buvo palankus. 


XXIII 
PAVYDUOLIS 


Iš tikrųjų šie vargšai jauni žmonės buvo labai reikalingi likimo 
globos. Dar niekad jiems negrėsė toks pavojus, kaip dabar, kada jie tarėsi 
esą laimingi. 

Mes neabejojame skaitytojų įžvalgumu ir manome, kad jie suprato, 
jog Jakobas ir Isakas Bokstelis yra tas pats asmuo, tai - senas mūsų 
draugas, arba tiknau, nedraugas. 

Skaitytojui, žinoma, aišku, kad atsidanginti iš Biuitenhofo į Leveš- 
teiną Bokstelį skatino meslės aistra ir neapykanta: juodoji tulpė ir van 
Berle. 

Niekada ir niekas, išskyrus tulpių mėgėją, ir, be to, pavydulingą 
mėgėją, nebūtų galėjęs sužinoti apie paslaptingus svogūnėlius ir kalinio 
užmačias, kurias sužinojo arba bent įspėjo Bokstelis. 
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Matėme, kad, pasivadinęs Jakobu, o ne Isaku, jis daug greičiau 
susibičiuliavo su Grifum. Naudodamasis jo svetingumu, jau kelis mėne- 
sius jis girdė senį prižiūrėtoją geriausia degtine, kokios tik galima gauti 
tarp Tekstelio ir Antverpeno. Jis užliūliavo ano įtarumą, - o juk mes 
matėme, kad senasis Grifus buvo labai įtarus, - taigi jis užūliavo senio 
įtarumą, dėdamasis siekiąs Rozos rankos. 

Onorėdamas paglostyti ne vien tėvo, betir kalėjimo sargo savimylą, 
Jakobas baisiausiai juodino mokytąjį kalinį, kurį Grifus laikė užrakinęs 
ir kuris, klastūno Jakobo žodžiais, buvo susidėjęs su velniu, norėdamas 
kenkti jo didenybei princui Oraniečiui. 

Iš pradžių ir Rozai jis buvo nieko sau, žinoma, ne todėl, kad būtų 
buvęs simpatingas, - Rozai jis niekad nepatiko, - bet Jakobas tiek daug 
kalbėjo apie karštą savo meilę ir norą ją vesti, kad iš pradžių nesukėlė jai 
jokio įtarimo. 

Matėme, jog, neatsargiai nusekęs Rozą į sodą, jis išsidavė, ir 
Kornelijus instinktyviai pajuto, kad juodviem su Roza reikia jo saugotis. 

Tačiau skaitytojas turbūt atsimena, kad kaliniui ypač įtartinas 
pasirodė Jakobo įtūžimas, kai šis sužinojo Grifų sutrypus svogūnėlį. Jo 
įtūžis buvo juo baisesnis, kad jis tik mėklino, jog Kornelijus turi kitą 
svogūnėlį, o kaip yra iš tikro - nežinojo. 

Tada jis pradėjo sekti Rozą ne tik einančią į sodą, bet ir koridoriuje. 
Kadangi ji ją sekė patamsyje ir basas, tai jo niekas nepastebėjo ir 
negirdėjo, neskaitant to karto, kai Roza tarėsi pamačiusi kažkokį šešėlį 
laiptuose. 

Betjos susigriebta per vėlai: Bokstelis iš paties kalinio lūpų jau buvo 
išgirdęs, kad vza antras svogūnėlis. 

Anąkart Rozos apmulkintas sode ir suprasdamas, jog ta komedija 
buvo suvaidinta tik jam išprovokuoti, Bokstelis pasidarė dvigubai atsar- 
gesnis ir paleido į darbą visą savo gudrumą, kad galėtų sekti kitus, pats 
niekieno nepastebimas. 

Jis matė, kaip Roza atsinešė iš tėvo virtuvės į savo kambarį didelę 
fajansinę vazą. 

Jis matė, kaip Roza stropiai plovė baltąsias savo rankas, suteptas 
žemėm, kurias ji maišė, ruošdama tulpei kuo minkštesnį patalą. 

Pagaliau Jakobas išsinuomojo mažą kambariuką palėpėje priešais 
Rozos langą. Jis buvo gana toli, kad galėtum jį matyti paprasta akimi, ir 
pakankamai arti, kad pro žiūroną galėtum stebėti viską, kas dėjosi 
Levešteine, Rozos kambaryje, kaip jis anksčiau Dordrechte stebėjo 
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viska, kas dėjosi Kornelijaus džiovykloje. 

Nepraėjo nė trys dienos, ir visi jo spėjimai pasitvirtino. 

Rytą, nuo pat saulėtekio, fajansinis puodas stovėjo ant lango, ir 
Roza, panaši į žavingąsias Miriso ir Meitsiu* moteris, taip pat pasirody- 
davo tarp langą gaubiančių sužaliavusių laukinių vynuogių ir sausme- 
džio šakelių. 

Iš Rozos žvilgsnių į fajansinį puodą Bokstelis galėjo spėti, kokia 
brangenybė čia slypi. Fajansiniame puode buvo pasodintas antrasis 
svogūnėlis, tai yra paskutinė kalinio viltis. 

Jeigu atrodydavo, kad naktis gali būti šalta, Roza nukeldavo nuo 
lango fajansinį puodą. Taip ją mokė Kornelijus, kuris būgštavo, kad 
svogūnėlis nesušaltų. 

Kai saulė imdavo per daug kaitinti, Roza vienuoliktą valandą 
nukeldavo fajansinį puodą nuo lango ir padėdavo atgal tik antrą valandą 
po pietų. Taip irgi darė paliepta Kornelijaus, kuns būgštavo, kad žemė 
per daug neišdžiūtų. 

Kai gėlė išdygo, Boksteliui neliko jokių abejonių; pro žiūroną 
pavyduolis ją jau matė vos išsikalusią 15 žemės. 

Kornelijus turėjo du svogūnėlius ir antrąjį patikėjo Rozai, savo 
mylimajai. Jaunuolių meilė Boksteliui, be abejo, irgi nebuvo paslaptis. 

Taigi reikėjo rasti būdą, kaip paglemžii tą tulpę iš mylinčio Korne- 
lijaus ir rūpestingosios Rozos. 

Tai buvo neiengvas uždavinys. 

Roza saugojs savo tulpę kaip motina saugo kūdikį; ne, dar rūpestin- 
giau, kaip perinti balandė savo lizdą. Roza kiauras dienas tūnojo savo 
kambaryje ir, keisčiausia, nebeišeidavo net vakarais. 

Septynias dienas Bokstelis veltui laukė, kad Roza išeitų iš savo 
kambano. 

Tai buvo tos septynios kivirčo dienos, kurios taip skaudžiai buvo 
paslėg?sios Kornelijų, netekusį žinių nei apie Rozą, nei apie tulpę. Bet 
nejau Roza su Kornelijum pyksis amžinai? Tulpę pagrobti tada būtų dar 
sunkiau nei Isakas iš pradžių buvo manęs. 

Mes 52x0me pagrobti, nes Isakas tikrai nusprendė taip padaryti. Tai 
jam buvo ypač paranku, nat tulpę jaunuoliai augino paslapčia, stropiai 
slėpėją nuo visų, ir Eoksteliu, žinomu tulpininku, greičiau patikėtų, negu 
Kažkokia jauna mergaite, kuri nieko nenutuokia apie gėlininkystę, arba 
kaliniu, nuteisiuuž valstybės išdavimą, kuris stropiai saugomas ir kuriam 
sunku būtu, esant kalėjime, ginti savo teises. Jeigu jis turės tulpę (o 
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turėjimas ir yra nuosavybės įrodymas), tai, be abejo, jis gaus premiją, 
garbės vainikas irgi teks jam, o ne Kornelijui, o tulpė, užuot vadinusis 
Tulipa nigra Barlaensis, bus pavadinta Tulipa nigra Boxtellensis, arba 
Boxtellea. 

Minheras Isakas dar nebuvo apsisprendęs, kuriuo iš tų dviejų vardų 
pavadins juodąją tulpę, bet kadangi abu jie reiškė tą patį, tai šis klausimas 
nebuvo labai svarbus. 

Svarbiausia buvo pavogti tulpę. 

Bet kad Bokstelis galėtų tulpę pavogti, reikėjo, kad Roza išeitų iš 
savo kambario. Todėl Isakas, arba Jakobas, kaip jums geriau patinka, 
labai nudžiugo, kai pasimatymai vakarais vėl atsinaujino. 

Jis tuo pasinaudojo ir pirmuosius vakarus apžiūrinėjo Rozos kam- 
bario duns. 

Durų spyna buvo paprasta, bet gerai užrakinama dviem apsukimais; 
raktą turėjo tik Roza. 

Iš pradžių Boksteliui atėjo į galvą pavogti iš Rozos raktą, tačiau 
pagalvojęs tos minties atsisakė, nes būtų sunku pnsitaikyti prie mergaitės 
kišenių, o jeigu ir pavyktų, tai Roza, pastebėjusi raktą dingus, tuojau 
lieptų pakeisti spyną ir neišeitų iš kambario, kol ta spyna nebūtų pakeista. 
Tuo būdu Bokstelio nusikaltimas neduotų jokios naudos. 

Reikėjo ieškoti kito kelio. 

Bokstelis prisirinko visokių raktų, kokių tik galėjo rasti, ir tuo metu, 
kai Roza su Kornelijum leido laimingas akimirkas prie langelio, ėmė juos 
visaip mėginti. 

Du iš jų tiko, 0 vienas net pasisuko kartą, bet paskui užsikirto. 

Vadinasi, reikia jį tik truputį pataisyti. 

Bokstelis plonai aptepė jį vašku ir vėl įkišęs pasuko. Kliūtis, sukant 
raktą antrą sykį, paliko žymę ant vaško. 

Tercikėjo tik brūkštelti plonu kaip peilio ašmenys brūžekliu vaško 
paženklintą vietą. Po poros dienų darbas buvo baigtas. 

Rozos kambario durys tyliai ir lengvai atsidarė, ir Bokstelis atsidūrė 
Rozos kambaryje prie tulpės. 

Pirmasis Bokstelio nusikaltimas buvo tada, kai jis perlipo per tvorą 
išsikasti tulpės, antras - kai įlindo į Kornelijaus džiovyklą, ir trečias - kai 
su padirbtu raktu įsmuko į Rozos kambarį. Matome, kaip pavydas stūmė 
Boksielį nusikaltimo keliu. 

Dabar Bokstelis buvo vienui vienas su tulpė. Paprastas vagis būtų 
pasibrukęs puodą po pažastimi ir išsinešęs. Tačiau Bokstelis nebuvo 
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paprastas vagis; jis svarstė. Apžiūrinėdamas tulpę su slaptu žibintu, jis 
tarė šią dar mažai išsiskleidus, kad galėtum tikrai žinoti, ar bus juodos 
spalvos, nors visi požymiai rodė ją būsiant juodą. 

O jeigu tulpė nebus juoda arba turės bent vieną dėmelę, tai jo 
vagystė bus beprasmiška. 

Jis pagalvojo, kad apie vagystę pasklis garsas, o po atsitikimo sode, 
be abejo, bus įtartas jis; taigi bus pradėta ieškoti, ir nors labai gerai jis 
tulpę slėptų, ją vis tiek gali surasti. 

Jis pagalvojo, kad, beslapstydamas tulpę, bekilodamas iš vienos 
vietos į kitą, jis gali ją sumaigyti. 

Pagaliau jis pagalvojo, kad, turėdamas Rozos kambario raktą ir 
galėdamas įeiti, kada tik nori, jis gali palaukti, kol tulpė pražydės, ir 
paimti ją valandą prieš pražystant arba valandą po pražydimo, o paskui, 
nedelsdamas nė akimirkos, vykti su ja tiesiai į Harlemą; kol kas susi- 
griebs jį vytis, tulpė jau bus pas žinovus. O tada jį arba ją, kas drįs reikšti 
į tulpę pretenzijas, Bokstelis apšauks vagimi. 

Tai buvo geras planas, visai vertas to, kas jį sugalvojo. 

Ir štai kiekvieną vakarą, tą džiaugsmo valandą, kada jaunieji kalbė- 
davosi prie kameros langelio, Bokstelis įeidavo į mergaitės kambarį 
pažiūrėti, kaip skleidžiasi juodoji tulpė. 

Paskutinį, mūsų jau aprašytą vakarą jis jau norėjo, kaip ir kitais 
kartais, įeiti į kambarį, bet, kaip matėme, įsimylėjėliai persimetė tik 
keletu žodžių, ir Kornelijus pasiuntė Rozą saugoti tulpės. 

Pamatęs Rozą grįžtant po dešimties minučių, Bokstelis suprato, kad 
tulpė pražydo arba tuoj pražys. Vadinasi, atėjo ta lemtingoji naktis, ir 
Bokstelis atsinešė pas Grifų dvigubai daugiau degtinės, negu anais 

"kartais, tai yra po butelį kiekvienoje kišenėje. 

Kai Grifus pasigers, Bokstelis taps viso kalėjimo šeimininkas. 

Vienuoliktą valandą Grifus buvo girtas girtutėlis. Antrą valandą 
nakties Bokstelis pamatė išeinančią iš kambario Roza; ji labai atsargiai 
nešėsi kažkokį daiktą. Tas daiktas, be abejo, buvo vos tik pražydusi 
juodoji tulpė. | | 

Bet ką ji ketina daryti? Ar tik nežada su gėle vykti į Harlemą? 
Neįtikėtina, kad mergaitė viena pati naktį leistųsi į tokią kelionę. O gal 
ji eina parodyti tulpę Kornelijui? Labai galimas daiktas. 

Basas, pirštų galais jis nusekė paskui Rozą. 

Jis matė, kaip ji priėjo prie langelio. 

Jis girdėjo, kaip ii pašaukė Kornelijų. 
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Žibinto apšviestą, jis pamatė pražydusią tulpę, juodą kaip jį s!epian- 
ti naktis. 

Jis girdėjo, kad Roza ir Kornelijus nutarė pasiųsti kurjerį į Harlemą. 

Jis matė, kaip susilietė jaunųjų lūpos, paskui girdėjo, kaip Korneli- 
jus skubino Rozą. 

Jis matė, kaip Roza užgesino žibintą ir nuėjo nuo kameros. 

Jis matė ją įeinant į kambarį. 

Paskui jis matė, kaip po dešimties minučių ji išėjo iš kambario ir 
rūpestingai dviem pasukimais užrakino kambario duris. 

Kodėl ji taip rūpestingai užrakino duris? Todėl, kad už tų durų 
paliko juodąją tulpę. 

Bokstelis, kuris visa tai matė, pasislėpęs aukštutinėje laiptų aikšte- 
lėje, leidosi pakopa po pakopos žemyn kaip tik tuo laiku, kai Roza kopė 
žemyn savaisiais laiptais. 

Tuo būdu, kai Rozos koja tyliai palietė paskutinę laiptų pakopą, 
Bokstelio ranka dar tyliau apčiuopė jos kambario durų spyną. Toje 
rankoje, be abejo, buvo padirbtas raktas, kuris atidarė Rozos kambario 
duris taip pat lengvai, kaip ir tikrasis. 

Štai kodėl mes šio skyriaus pradžioje sakėme, kad jaunuoliai buvo 
itin reikalingi likimo globos. 


XXIV 
JUODOJI TULPĖ PATENKA Į KITAS RANKAS 


Kornelijus liko stovėti, kur stovėjo, atsisveikindamas su Roza, - jis 
vos galėjo išturėti dvigubos laimės naštą. 

Praėjo pusvalandis. 

Pro Kornelijaus lango virbus jau pradėjo skverbtis pirmieji melsvi 
aušros spinduliai, kai staiga jis krūptelėjo, išgirdęs laiptuose žingsnius ir 
šauksmą. Veik tą pačią akimirką jo veidas susidūrė su baltu, išpuolusiu 
Rozos veidu. 

Jis atšoko taip pat išbaldamas iš siaubo. 

- Kornelijau, Kornelijau! - šaukė ji dusdama. 

- Dieve mano, kas nutiko? - paklausė kalinys. 

- Kornelijau! Tulpė!... 

- Kas tulpei? 

- Aš nežinau, kaip jums tai pasakyti! 
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- Sakykite, Roza, sakykite! 

- Ją iš mūsų paėmė! Ją pavogė! 

- Ją iš mūsų paėmė! Ją iš mūsų pavogė! - suriko Kornelijus. 

- Taip, - atsakė Roza, atsiremdama durų, kad nepargriūtų. - Taip, 
paėmė, pavogė. 

Ir jai pakirto kojas. Ji parklupo ant kelių. 

- Bet kaip tai atsitiko? - paklausė Kornelijus. - Pasakykit, paaiškinkit 
man... 

- O, aš nekalta, brangusis. 

Vargšė Roza, ji nebedrįso pasakyti „mylimasis“. 

- Jūs ją palikote vieną? - tarė liūdnai Kornelijus. 

- Tik akimirką, kol nuėjau pas mūsų pasiuntinį, gyvenantį už 
penkiasdešimt žingsnių, ant Valio kranto. 

- Ir tuo metu, nepaisydama mano įspėjimo, palikote duryse raktą, 
nelaimingas kūdiki! 

- Ne, ne, tai ir keisčiausia, aš nepalikau rakto duryse, aš visą laiką 
turėjau jį suspaudusi rankoje, bijodama pamesti. 

- Tai kaip ji galėjo dingti? 

- Aš pati nežinau. Aš atidaviau pasiuntiniui laišką; jis beregint 
išvyko. Grįžtu, durys užrakintos, mano kambaryje viskas kaip buvę, tik 
tulpės nėra. Matyt, kas gavo ar pasidirbo mano kambario raktą. 

Ji sukūkčiojo, ir ašaros nebeleido jai kalbėti. 

Kornelijus stovėjo nejudėdamas, išpuolęsiš veido, veik nesuvokda- 
mas, ką ji kalba, ir tik murmėjo: 

- Pavogė, pavogė, pavogė, aš žuvęs... 

- O, pone Kornelijau, pasigailėkite! - verkė Roza. - Aš neištversiu. 

Išgirdęs tuos žodžius, Kornelijus įsikibo į langelio virbus ir įtūžęs 
ėmė juos purtyti: 

- Mus apvogė, Roza, bet argi turime nuleisti galvas? Ne! Nelaimė 
didelė, bet gal dar pataisoma. Mes žinome vagį! 

- Deja! Aš nesu visai įsitikinusi. 

- O aš žinau, aš jums sakau, tai tas niekšas Jakobas! Argi mes jam 
leisime, Roza, nuvežti į Harlemą mūsų darbo vaisių, mūsų rūpesčių 
vaisių, mūsų meilės kūdikį? Roza, reikia jį vytis, reikia pasivyti. 

- Bet kaip tą padaryti, neišdavus tėvui mūsų draugystės? Kaip aš, 
suvaržyta moteris, be to, nepatyrusi, galiu padaryti tai, ko jūs gal ir pats 
nepadarytumėt? 

- Atrakinkite man šitas duris, Roza, atidarykite man šitas duris, aš 
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jį pagausiu! Jūs pamatysite, aš surasiu vagį; pamatysite, aš priversiu jį 
prisipažinti ir prašyti pasigailėjimo! 

- Deja, - tarė kūkčiodama Roza, - kaip aš atrakinsiu? Argi aš turiu 
raktą? Jeigu aš jį būčiau turėjusi, seniai būčiau jus paleidusi. 

- Raktus turi jūsų tėvas, juos turi jūsų niekšas tėvas, kuris jau 
pražudė mano vieną svogūnėlį. O, niekšas, niekšas, tas Jakobo sėbras! 

- Tyliau, tyliau, sasimildamas tyliau! 

- O jeigu jūs man neatidarysite, - suriko įsiūčio apimtas Kornelijus, 
-ašišlaušiu grotas irišdaužysiu visą kalėjimą! Visus, kas tik man paklius! 

- Brangusis, pasigailėkit manęs! 

- Aš jums sakau, Roza, kad nepaliksiu akmens ant akmens! 

Irnelaimingasis, kuriam įniršis dešimteriopai padidino jėgas, abiem 
rankom ėmė daužyti duris, visai nepaisydamas, kad jo balsas aidžiai 
skamba spiraliniuose laiptuose. 

Išsigandusi Roza veltui stengėsi nuraminti šėlstančią audrą. 

- Ašjums sakau, kad užmušiu tą niekšą Grifų, - siuto van Berle, - aš 
jums sakau, kad praliesiu jo kraują, kaip jis praliejo mano juodosios 
tulpės kraują. 

Vargšas tarsi pakvaišo. 

- Gerai, gerai, - tarė drebėdama iš susijaudinimo Roza, - gerai, gerai, 
tik nusiraminkite. Gerai, aš paimsiu raktus, aš atidarysiu jums duris, tik 
nusiraminkite, mano Kornelijau. 

Ji nebaigė, nes staiga kažkas suriaumojo. 

- Tėvas! - suriko Roza. 

- Grifus! - sušuko van Berle. - A, išgama! 

Kornelijui šūkaujant, Grifus negirdimai buvo užlipęs į viršų. Jis 
šiurkščiai sugriebė už rankos savo dukterį. 

- A, tu paimsi mano raktus! - įtūžęs sušniokštė jis, gaudydamas 
kvapą. - Ak, tas niekšas, tas išgama, tas sąmokslininkas, vertas kartuvių. 
Tavo Kornelijus! Tai tu draugauji su valstybės išdaviku!? Gerai! 

Roza beviltiškai skėstelėjo rankomis. 

- A, - tęsė Grifus, jau nebe piktai, bet šaltu ironišku nugalėtojo balsu. 
- A, nekalčiausiasis pone gėlininke! A, mielas pone mokslininke! Jūs 
užmušite mane, jūs praliesite mano kraują! Labai gerai, geriau nereikia. 
O mano duktė bus jums už padėjėją. Viešpatie, aš gyvenu galvažudžių 
lindynėje! Na, nieko. Visa tai dar šiandien bus pranešta ponui komendan- 
tui, o rytoj sužinos ir jo didenybė štathalteris. Mes žinome įstatymus. Už 
maišto kėlimą šeštasis straipsnis. Mes parodysime jums antrąjį Biui- 
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tenhofą, pone mokslininke, ir šį kartą geresnį! Taip, taip, draskykis kaip 
lokys narve, o tu, gražuole, ryk akimis savo Kornelijų! Įspėju jus, mano 
balandėliai, kad dabar jūsų sąmokslams atėjo galas. Na, drožk į savo 
kambarį, nenaudėle! Taigi, pone mokslininke, iki pasimatymo; būkite 
ramūs, iki pasimatymo)! 

Roza, apdujusi iš baimės ir nevilties, pasiuntė savo draugui bučinį, 
paskui, matyt, staigios minties pamėtėta, pasileido laiptais žemyn saky- 
dama: 

- Dar ne viskas prarasta, pasikliaukite manim, mano Kornelijau. 

Tėvas urgzdamas nusekė paskui ją. 

O vargšas kalinys pamažu paleido virbus, į kuriuos mėšlungiškai 
buvo įsikibęs, jo galva apsunko, akys apsiblausė, irjis sunkiai sudmbo ant 
akmeninių kameros grindų murmėdamas: 

- Pavogė! Ją pavogė iš manęs! 

Tuo tarpu Bokstelis, pasikišęs tulpę po plačiu apsiaustu, išėjo iš 
kalėjimo pro tuos vartus, kuriuos buvo atidariusi pati Roza, įšoko į 
ekipažą, kuris jo jau laukė Gorkume, ir dingo, aiškus daiktas, visai 
neįspėjęs dėl staigaus išvykimo savo draugo Gnifaus. 

O dabar, jeigu skaitytojas sutiks, mes paseksime jį iki jo kelionės 
galo. 

Jis važiavo pamažu: greitas važiavimas gali pakenkti juodajai 
tulpei. 

Tačiau bijodamas susivėluoti, Bokstelis Delfie įsigijo dėžę, išklotą 
šviežiomis samanomis, ir ten įdėjo tulpę. Patogiai ir minkštai įdėtai gėlei 
nebegrėsė joks pavojus, ir ekipažas drąsiai galėjo lėkti šuoliais. 

Kitos dienosrytą Bokstelis, laimingas, nors kelionės ir nakamuotas, 
atvyko į Harlemą. Čia, slėpdamas vagystės pėdsakus, jis persodino tulpę 
į kitą indą, o fajansinį puodą sudaužė ir šukes sumetė į kanalą. Paskui 
parašė gėlininkų draugijos pirmininkui laišką, kad atvykęs į Harlemą su 
visiškai juodos spalvos tulpe ir yra apsistojęs su visa gėle geriausiame 
viešbutyje. 

Ten jis ir laukė. 


XXV 
PIRMININKAS VAN SISTENSAS 


Roza, palikdama Kornelijų, pasiryžo arba grąžinti jam Jakobo 
pavogtą tulpę, arba daugiau niekada su juo nebesusitikti. 
477 


Ji matė kalinio skausmą, dvigubą ir nepagydomą skausmą: pirma, 
dėl neišvengiamo išsiskyrimo, nes Grifus sužinojo jų meilės ir pasima- 
tymų paslaptį; antra, čėl visų vilčių žlugimo, vilčių, kurias jis puoselėjo 
septynerius metus. 

Roza buvo iš tokių moterų, kurias gali pakirsti menkniekis, tačiau 
kurios moka grumūs su didele nelaime ir toje nelaimėje semtis stiprybės. 

Mergaitė grįžo į savo kambarį, apžiūrėjo jį paskutinį sykį, ar kartais 
neapsiriko, ar nestovi tulpė kuriame nors kampe, į kurį ji nepažiūrėjo. Bet 
Roza veltui dairėsi: tulpės nerado, tulpė buvo pavogta. 

Roza susirišo į ryšulėlį reikalingiausius savo daiktus, pasiėmė 
sutaupytuosius tris šimtus florinų, tai yra visą savo turtą, išsitraukė iš po 
nėrinių trečiąjį svogūnėlį, rūpestingai paslėpė jį užantyje, du kartus 
pasukusi raktą, užrakino kambarį, kad ilgiau nebūtų pastebėta ją pabė- 
gus, ir nulipo laiptais. Ji išėjo iš kalėjimo pro tuos pačius vartelius, pro 
kuriuos prieš valandą buvo išėjęs Bokstelis, ir, nuskubėjusi į paštą, 
paprašė ekipažo. Bet ten turėjo tik vieną, ir tuo pačiu Bokstelis, nusisam- 
dęs dar iš vakaro, dūmė dabar Delfto keliu. 

Mes sakome „Delfto keliu“ todėl, kad, važiuojant iš Levešteino į 
Harlemą, reikėjo daryti didelį vingį; po tiesumu atstumas buvo perpus 
trumpesnis. Bet po tiesumu Olandijoje gali keliauti tik paukščiai, nes 
Olandija labiausiai iš visų pasaulio šalių yra išraižyta upių, upelių, kanalų 
ir ežerų. 

Roza nori nenori turėjo paimti jojamą arklį. Arklio savininkas ja 

Roza vylėsi pasivyti savo pasiuntinį, gerą, dorą vaikiną, kuris ją ir 
iydėių, ir saugotų. Ir tikrai, nenujojusi nė vienos Ije, jį pamatė. Jis greitai 
žingsniavo gražiu paupio keliu. 

Ji paragino arklį iz pasivijo. 

Šaunusis vaikinas, nors ir nežinojo, koks svarbus jo žygis, tačiau ėjo 
taip sparčiai, tarsi būtų žinojęs. Per valandą jis jau buvo sukoręs pusant- 
ros Ije. 

Roza atsiėmė laišką, kuris dabar buvo nebereikalingas, ir paaiškino 
jam, kuo jis galėtų jai padėti. Valtininkas sutiko ją lydėti, žadėdamas 
neatsilikti, jeigu ji leis jam laikytis už arklio sturplio arba karčių. 
Mergaitė leido laikytis, kur tik jam paranku, kad tik ;os negaišintų. 

Abu keliauninkai jau keliavo penkias valandas ir sukorė penkias Ije, 
o senis Gnifus dar nežinojo, kad mergaitės nėra tvirtovėje. Pikčiurna 
prižiūrėtojas mėgavosi įvaręs dukrai baimės. 
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Bet tuo pat metu, kai jis iš anksto džiaugėsi galėsiąs papasakoti savo 
bičiuliui Jakobui tokią šaunią istoriją, Jakobas irgi skubėjo į Delftą. 
Važiuodamas ekipažu, jis buvo aplenkęs Rozą ir valtininką keturiom Ije. 
Jis vis dar manė, kad Roza savo kambaryje verkšlena arba blaškosi, 0 ji 
jau lipo jam ant kulnų. 

Taigi, išskyrus kalinį, Levešteine nebuvo nė vieno iš tų, kune, 
Grifaus manymu, turėjo ten būti. 

Augindama tulpę, Roza labai mažai būdavo su tėvu, tad ir dabar tik 
per pietus, tai yra dvyliktą valandą, Grifus išalkęs pastebėjo, kad jo duktė 
per daug ilgai Šiaušiasi. 

Jis pasiuntė savo padėjėją jos paieškoti. Kai tas grįžęs pasakė, kad 
jos niekur nesą, Grifus pats nuėjo šaukti dukters. Jis nuėjo tiesiai į jos 
kambarį, bet veltui beldėsi, Roza neatsiliepė. 

Tada buvo pašauktas tvirtovės šaltkalvis, durys atidarytos, bet 
Grifus neberado Rozos, kaip Roza prieš tai neberado tulpės. 

Roza tuo metu jau buvo Roterdame. Todėl Grifus nerado jos nei 
tvirtovėje, nei sode. 

Galima įsivaizduoti, kaip Gnifus įtūžo, kai, apibėgęs tvirtovę, suži- 
nojo, kad jo duktė nusisamdė arklį ir išjojo, kaip tikrą padauža, niekam 
nepasakiusi kur. 

Įsiutęs Grifus užlipo pas van Berle, ėmė jį plūsti ir jam grasinti. 
Išvertė visą jo menką mantą, žadėjo pasodinti į karcerį, į požemį, žadėjo 
badą ir rykštes. 
mas, koneveikiamas, gąsdinamas, stovėjo paniuręs, abejingas, nejautrus, 
kurčias baimei. 

Visurišieškojęs Rozos, Grifus ėmė ieškoti Jakobo, bet irjo neradęs, 
įtarė, kad anas bus mergaitę pagrobęs. 

Tuo tarpu Roza, porą valandų pailsėjusi Roterdame, vėl leidosi į 
kelionę. Tą patį vakarą ji apsinakvojo Delfte, o rytą atvyko į Harlemą, tik 
keturiom valandom vėliau už Bokstelį. 

Visų pirma Roza pasiprašė nuvedama pas gėlininkų draugijos 
pirmininką poną van Sistensą. 

Ką šis garbingas vyras veikė, kai ji atėjo, reikia aprašyti, jei 
nenorime nusižengti menininko ir istoriko pareigoms. 

Pirmininkas rašė draugijos komitetui pranešimą. Rašė ant didelio 
popieriaus lapo, rūpestingai, kiek tik sugebėjo, išvedžiodamas raides. 

Mergaitė pasisakė, kas esanti, bet jos paprastas, nors ir skambus 
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vardas - Roza Grifus - pirmininkui nebuvo žinomas, tad jos nepriėmė. 

Olandijoje, toje užtvarų ir užtvankų šalyje, ne taip lengva kur nors 
prieiti. 

Bet Roza nenuleido rankų. Ji pati prisiėmė sau uždavinį ir buvo 
pasiryžusi nesitraukti nei prieš šiurkštumą, nei prieš įžeidimus, nei prieš 
plūdimą. 

- Praneškite pirmininkui, - pasakė ji, - kad aš noriu pakalbėti su juo 
apie juodąją tulpę. 

Šie žodžiai, tokie pat magiški, kaip „Sezamai, atsidaryk“ iš „Tūks- 
tančio ir vienos nakties“, atidarė jai duris; tų žodžių dėka ji įėjo į 
pirmininko van Sistenso kabinetą, ir šis labai mandagiai pakilo jos 
pasitikti. 

Tai buvo žemaūgis, gležnas žmogelis, labai panašus į liauną gėlę: 
galva priminė taurelę, o nukarusios rankos - du pailgus tulpės lapus. 
Siūbuojanti eisena dar daugiau darė jį panašų į vėjo siūbuojamą tulpę. 

Mes jau sakėme, kad jo pavardė - van Sistensas. 

- Panele, - šūktelėjo jis, - jūs sakote, kad ateinate juodosios tulpės 
vardu. 

Gėlininkų draugijos pirmininkui Tulipa nigra buvo tikra didenybė, 
kuri, kaip tulpių karalienė, galėjo siuntinėti savo pasiuntinius. 

- Taip, pone, - atsakė Roza, - aš atėjau pasikalbėti apie ją. 

- Ji gerai jaučiasi? - paklausė van Sistensas, švelniai ir pagarbiai 
šypsodamasis. 

- Deja, pone, - atsakė Roza, - aš to nežinau. 

- Kaip? Vadinasi, jai atsitiko kokia nors nelaimė? 

- Taip, pone, labai didelė nelaimė, bet ne jai, o man. 

- Kokia? 

- Ją iš manęs pavogė. 

- Iš jūsų pavogė juodąją tulpę? 

- Taip, pone. 

- Ar jūs žinote kas? 

- Aš įtariu, bet dar nedrįstu kaltinti. 

- Bet juk nesunku patiknnti. 

- Kokiu būdu? 

- Nuo to laiko, kai ją iš jūsų pavogė, vagis negalėjo suspėti toli 
nubėgti. 

- Kodėl? 

- Nes aš mačiau juodąją tulpę vos prieš porą valandų. 
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- Jūs matėte juodąją tulpę? - sušuko mergaitė, puldama prie van 
Sistenso. 

- Taip, kaip matau jus, panele. 

- Bet kur? 

- Tikriausiai pas jūsų šeimininką. 

- Pas mano šeimininką? 

- Taip. Juk jūs tarnaujate pas poną Isaką Bokstelį? 

- Aš? 

- Taip, jūs. 

- Bet kuo jūs mane laikote, pone? 

- O kuo jūs mane laikote? 

- Pone, ašjus laikau tuo, kas jūs tikriausiai ir esate: tai yra gerbiamas 
ponas van Sistensas, Harlemo miesto burmistras ir gėlininkų draugijos 
pirmininkas. 

- Ar jūs atėjote pas mane? 

- Aš atėjau pasakyti jums, pone, kad iš manęs pavogė mano juodąją 
tulpę. 

- Vadinasi, jūsų tulpė yra pono Bokstelio tulpė. Jūs negerai pasakė- 
te, mano vaikuti; tulpę pavogė ne iš jūsų, o iš pono Bokstelio. 

- Aš jums kartoju, pone, kad visai nepažįstu to pono Bokstelio ir kad 
pirmą kartą girdžiu tą pavardę. 

- Jūs nepažįstate pono Bokstelio ir taip pat turėjote juodąją tulpę? 

- Argi yra dar viena juodoji tulpė? - paklausė Roza krūpielėjusi. 

- Taip, yra pono Bokstelio tulpė. 

- Kaip ji atrodo? 

- Juoda, po galais! 

- Be dėmių? 

- Be jokios dėmelės, be jokio taškelio! 

- Ir tą tulpę jūs turite? Ji čia? 

- Ne, bet ji bus čia, nes, prieš skiriant premiją, ją turi pamatyti 
komisija. 

- Pone, - sušuko Roza, - tas Isakas Bokstelis, tas Bokstelis, kuris 
sakosi esąs juodosios tulpės savininkas... 

- Kuris ir yra savininkas... 

- Pone, tas žmogus yra liesas? 

- Taip. 

- Plikas? 

- Taip 
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- Neramių akių? 

- Regis, taip. 

- Neramus, susikūprinęs, šleivakojis? 

- Taip, iš tiesų, jūs vaizdžiai piešiate Bokstelio portretą. 

- Pone, ar tulpė buvo ne baltame fajansiniame puode su gelsvom 
gėlėm? 

- Ak, to aš neprisimenu, daugiau žiūrėjau į vyriškį, negu į puodą. 

- Pone, tai mano tulpė, ta pati, kurią iš manęs pavogė! Pone, tai mano 
nuosavybė! Pone, aš atėjau jos pas jus, aš atėjau jos čia! 

- 0, 0, - nustebo van Sistensas, žiūrėdamas į Rozą, - jūs atėjote čia 
pono Bokstelio tulpės. Po velnių, nieko sau kūmutė! 

- Pone, - tęsė Roza, truputį suzlumusi taip pavadinta, - aš nesakau, 
kad atėjau pono Bokstelio tulpės, aš sakau, kad atėjau reikalauti savo 
tulpės. 

- Savo? 

- Taip, tos, kurią aš pati pasodinau ir pati išauginau. 

- Na, tada eikite pas poną Bokstelį į „Baltosios Gulbės“ viešbutį ir 
išklokite viską jam. Šito ginčo aš nesiimu spręsti, nes jis ne mažiau 
sunkus, kaip karaliaus Saliamono““, o aš nesu toks išmintingas; aš tik 
parašytsiu pranešimą, kad yra juodoji tulpė, ir paskirsiu premiją tam, kas 
ją išaugino. Sudie, mano vaikuti. 

- O pone, pone! - maldavo Roza. 

- Mano vaike, - tęsė van Sistensas, - kadangi jūs esate graži, jauna 
ir dar nevisiškai sugadinta, duosiu jums vieną patarimą. Geriau pasisau- 
gokite, nes Harleme mes turime teismą ir kalėjimą; be to, mes labai 
jautrūs dėl tulpių garbės. Eikite, mano vaike, eikite. Ponas Isakas 
Bokstelis, „Baltosios Gulbės“ viešbutis. 

Ir ponas van Sistensas, vėl paėmęs savo puikiąją plunksną, toliau 
rašė pertrauktą pranešimą. 


XXVI 
GELININKŲ DRAUGIJOS NARYS 


Roza, kone pakvaišusi iš džiaugsmo ir baimės, kad juodoji tulpė 
atsirado, ėjo į „Baltosios Gulbės“ viešbutį, lydima savo valtininko, 
žaliūko friziečio, galinčio susidoroti su dešimčia Bokstelių. 

Kelyje ji valtininkui viską papasakojo, ir jis nepabijojo grumtynių, 
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jeigu kartais jos kiltų. Jam tik buvo liepta būti atsargiam su tulpe. 

Priėjusi viešbutį, Roza staiga sustojo. Jai dingtelėjo viena mintis. 

- Dieve mano, - sušnibždėjo, - aš padariau baisią klaidą, aš turbūt 
pražudžiau ir Kornelijų, ir tulpę, ir save. Aš pridariau triukšmo, sukėliau 
įtarimą. O juk esu tik moteris; šitie žmonės gali susitarti prieš mane, ir 
tada aš žuvusi. Jeigu tik pati žūčiau, tai dar ne taip baisu, bet Kornelijus 
ir tulpė... 

Ji susimąstė. 

„O kaip tada bus, jeigu aš nueisiu pas Bokstelį ir jo nepažinsiu, jeigu 
tas Bokstelis ne Jakobas, jeigu tai kitas gėlininkas, irgi išauginęs juodąją 
tulpę? O gal mano tulpę pavogė ne tas, kurį aš įtariu, arba ji jau perėjo į 
kitas rankas? Jeigu aš nepažinsiu žmogaus, o tik savo tulpę, kaip aš 
įrodysiu, kad toji tulpė yra mano? 

Antra vertus, jeigu tas apgavikas bus ir pats Jakobas, kas gali žinoti, 
kaip viskas apsivers. Tulpė gali nužydėti, kol mes ginčysimės. Ką gi man 
daryti? Kaip pasielgti? Juk ta tulpė yra gyvybės šaltinis ir man, ir vargšui 
kaliniui, kuris dabar galbūt galuojasi su mirtimi.“ 
Tuo metu nuo Didžiojo turgaus ataidėjo minios triukšmas ir erzelys. 
Žmonės bėgo, durys atsidarinėjo, tik viena Roza buvo abejinga tam 
minios bruzdesiui. 

- Reikia grįžti pas pirmininką, - saumurmėjo ji. 

- Gųžkime, - pritarė valtininkas. 

Jie grįžo nedidele gatvele, kuri vedė tiesiai į pono van Sistenso 
namus; 0 tas, su puikiąja plunksna vedžiočamas puikias raides, teberašė 
savo pranešimą. 

Eidama gatve, Roza visur tik ir tegirdėjo kalbas apie juodąją tulpę 
ir apie šimto tūkstančių florinų premiją. 

Naujiena jau buvo apskriejusi visą miestą. 

Roza daug vargo padėjo, kol vėl pateko pas van Sistensą, tik išgirdęs 
magiškąjį žodį „juodoji tulpė“, jis, kaip ir pirmą kartą, sušvelnėjo. 

Bet kai jis pamatė Rozą, kurią laikė pamišėle ar dar kuo blogiau, 
baisiai supyko ir buvo beketinąs ją išvyti. Tačiau Roza maldaujamai 
sudėjo rankas ir, užbėgdama už akių jo pykčiui, nuoširdžiai tarė: 

- Pone, meldžiu jus, neatstumkite manęs; paklausykite, ką jums 
pasakysiu; jeigu jūs ir negalėsite rasti teisybės, tai bent jūsų negrauš 
sąžinė, kad prisidėjote prie piktadarystės. 

Van Sistensas drebėjo iš nekantnimo; Roza jau antrą kartą nutraukė 
darbą, kuris jam, ir kaip burmistrui, ir kaip gėlininkų draugijos pirminin- 
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kui, glostė savimylą. 

- Bet mano pranešimas, mano pranešimas apie juodąją tulpę! 

- Pone, - tęsė Roza tvirtų balsu, jausdamasi nekalta ir teisinga, - jeigu 
jūs manęs neišklausysite, tai jūsų pranešimas bus melagingas. Aš jus 
maldauju, pone, pakvieskite čia tą poną Bokstelį, kuris, man regis, yra 
Jakobas, ir aš prisiekiu: visai nesisavinsiu tos tulpės, jeigu nepažinsiu nei 
jos pačios, nei jos šeimininko. 

- Po velnių, puikiai sugalvota! - tarė van Sistensas. 

- Kaip jus suprasti? 

- Nag, kas iš to, jeigu ir pažinsite juos, ką tai įrodys? 

- Pagaliau, - tęsė nusivylusi Roza, - jūs esate doras žmogus, pone. 
Argi jūs premijuosite tą, kuris ne tik neišaugino tulpės, bet netgi ją 
pavogė. 

Gal tiesūs Rozos žodžiai pasiekė van Sistenso širdį, ir jis jau norėjo 
bent kiek švelniau jai atsakyti, bet tuo metu gatvėje pasigirdo didelis 
tnukšmas. Panašų tnukšmą, tik mažesnį, Roza girdėjo pirma gatvėje, bet 
jo nepaisė; o ir dabar tas tnukšmas nesutrukdė karštų jos maldavimų. 

Nuo sveikinimo šauksmų sudrebėjo visas namas. 

Ponas van Sistensas ėmė klausytis tų sveikinimų, kurių Roza 
anksčiau visiškai negirdėjo, o dabar palaikė paprastu minios klegesiu. 

- Kas čia? - sušuko burmistras. - Kas čia dabar? Ar gali būti? Ar aš 
gerai išgirdau! 

Ir jis šoko į laukiamąjį, visai užmiršęs Rozą ir palikęs ją savo 
kabinete. 

Įbėgęs į laukiamąjį, van Sistensas nustebo pamatęs, kad laiptai 
apgulti žmonių iki pat vestūibiulio. 

Laiptais per minią arba, tikniau, jos lydimas, kopė jaunas žmogus, 
apsirengęs paprastais violetinės spalvos aksomo drabužiais, puoštais 
sidabru. Oriai, neskubėdamas jis lipo akmeniniais laiptais, net spindin- 
čiais nuo švarumo ir baltumo. Paskui jį ėjo du karininkai, vienas jūrų, 
antras kavalerijos. 

Van Sistensas, prasiskverbęs pro suglumusius tarnus, nusilenkė vos 
ne kniūpsčias atsiguldamas priešais svečią, sukėlusį visą tą triukšmą. 

- Monsinjore, - sušuko, - monsinjore! Jūsų didenybė teikėsi atvykti 
pas mane! Amžina garbė mano kukliam būstui. 

- Brangus pone van Sistensai, - prabilo Vilhelmas Oranietis ramiu 
balsu, kuris jam atstojo šypseną, - aš esu tikras olandas, mėgstu vandenį, 
alų ir gėles, net ir sūrį, kurį taip vertina prancūzai; iš gėlių aš, žinoma, 
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labiausiai mėgstu tulpes. Į Leideną atėjo žinia, kad Harlemas pagaliau 
turi juodąją tulpę; sužinojęs, kad tai tikras dalykas, nors ir neįtikimas, aš 
atvykau pasiteirauti pas gėlininkų draugijos pirmininką. 

- O, monsinjore, monsinjore, - tarė sužavėtas van Sistensas, - didelė 
garbė draugijai, jeigu jos veikla domisi jūsų didenybė! 

- Ar gėlę čia turite? - paklausė princas, matyt, gailėdamasis per daug 
pasakęs. 

- Deja, ne, monsinjore, jos čia neturime. 

- Kur jį yra? 

- Pas savininką. 

- Kas jos savininkas? 

- Garbingas Dordrechto miesto gėlininkas. 

- Dordrechto? 

- Taip. 

- O kaip jo pavardė? 

- Bokstelis. 

- Kur jis gyvena? 

- „Baltosios Gulbės“ viešbutyje. Aš liepsiu jį pašaukti; jeigu jūsų 
didenybė padarys man garbę, teikdamasis užeiti į mano svetainę. Suži- 
nojęs, kad monsinjoras čia, tas Bokstelis paskubės atnešti savo tulpę 
monsinjorui. 

- Gerai, pakvieskite jį. 

- Klausau, jūsų didenybe. Tik... 

- Kas? 

- O, nieko, nesvarbu, monsinjore. 

- Šiame pasaulyje viskas yra svarbu, pone van Sistensai. 

- Taigi, monsinjore, atsirado viena kliūtis. 

- Kokia? 

- Kai kas jau panoro pasisavinti tą tulpę, kažkokie gobšuoliai. Žinia, 
ji verta šimto tūkstančių florinų. 

- Iš tiesų? 

- Taip, monsinjore, gobšuoliai, apgavikai. 

- Bet juk tai nusikaltimas, pone van Sistensai! 

- Taip, jūsų didenybe. 

- O jūs tunte to nusikaltimo įrodymų? 

- Ne, monsinjore, nusikaltėlė... 

- Nusikaltėlė? 

- Aš nonu pasakyti, kad ta, kuri savinasi tulpę, yra gretimame 
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kambaryje. 

- Ten? O ką jūs apie tai manote, pone van Sistensai? 

- Aš manau, monsinjore, kad ją sagundė šimtas tūkstančių florinų. 

- Ir ji savinasi tą tulpę? 

- Taip, monsinjore. 

- O kokie jos įrodymai? 

- Aš kaip tik norėjau ją iškvosti, kai jūsų didenybė teikėtės atvykti. 

- Išklausykime ją, pone van Sistensai, išklausykime ją. Aš juk 
vyriausias valstybės teisėjas. Aš išklausysiu šią bylą ir padarysiu nuo- 
sprendį. 

- Štai atsirado ir karalius Saliamonas, - tarė van Sistensas, nusilenk- 
damas ir kviesdamas princą į kambarį. 

Princas, žengęs kelis žingsnius, staiga sustojo ir tarė: 

- Eikite pirma manęs ir vadinkite mane tik ponu. 

Jie įėjo į kabinetą. 

Roza tebestovėjo toje pat vietoje prie lango ir žiūrėjo į sodą. 

- O, frizietė, - tarė princas, pamatęs Rozos auksinį gaubtuvėlį ir 
raudoną sijoną. 

Roza, išgirdusi žingsnius, atsigręžė, bet princo beveik nė nepamatė, 
nes šis atsisėdo pačioje tamsiausioje kambario kertėje. 

Aišku, kad visas jos dėmesys buvo nukreiptas į šią įžymiąją asme- 
nybę, kuri vadinosi van Sistensu, o ne į kuklų žmogų, įėjusį paskui 
šeimininką ir, matyt, savo vardu nepagarsėjusį. 

Tas kuklus žmogus paėmė iš lentynos knygą ir davė ženklą van 
Sistensui klausinėti. 

Van Sistensas, paragintas žmogaus su violetiniais drabužiais, pra- 
dėjo apklausą, džiaugdamasis ir didžiuodamasis jam suteikta garbe. 

- Mano vaike, ar pažadate man sakyti gryną tiesą, tik tiesą apie 
tulpę? 
- Taip, pažadu. 

- Gerai, tada pasakokit prie šito pono, jis yra mūsų gėlininkų 
draugijos narys. 

- Pone, - tarė Roza, - ką aš galiu pridėti prie to, ką jau esu sakiusi? 

- Na, tai kaip ten buvo? 

- Aš vėl kreipiuosi į jus su tuo pačiu prašymu. 

- Kokiu? 

- Pakvieskite čia poną Bokstelį su jo tulpė; jeigu jos nepažinsiu, aš 
atvirai tai pasakysiu; bet jeigu pažinsiu, reikalausiu, kad ji būtų man 
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grąžinta. Aš reikalausiu, o jei reiks, pasieksiu net jo didenybę štathalterį 
ir jam įrodysiu. 

- Tai jūs turite įrodymu, mielas vaikuti? 

- Dievas - liudininkas, kad tulpė yra mano, io padedama įrodysiu. 

Van Sistensas susižvalgė su princu, kuris, išgirdęs Rozos balsą, 
stengėsi prisiminti, kur anksčiau jį buvo girdėjęs. 

Vienas karininkas išėjo atvesti Bokstelio. 

Van Sistensas klausinėjo toliau. 

- Kuo pamatuotas jūsų tvirtinimas, kad juodoji tulpė priklauso 
jums? 

- Tuo, kad aš pati ją sodinau ir išauginau savo kambaryje. 

- Savo kambaryje? O kur yra jūsų kambarys? 

- Levešteine. 

- Jūs iš Levešteino? 

Princas krustelėjo tarsi norėdamas pasakyti: „Taip taip, dabar aš 
prisimenu.“ 

Ir, dėdamasis skaitąs knygą, jis dar atidžiau nei pirma stebėjo Rozą. 

- Ar jūs mėgstate gėles? - paklausė van Sistensas. 

- Taip, pone. 

- Vadinasi, jūs esate patyrusi gėlininkė? 

Roza akimirką abejojo, paskui labai nuoširdžiai tarė: 

- Ponai, juk aš kalbu su kilniais žmonėmis? 

Jos žodžiai buvo tokie nuoširdūs, kad ir van Sistensas, ir princas 
sutartinai linktelėjo. 

- Na, tada aš jums pasakysiu. Patyrusi gėlininkė ne aš, ne. Aš tik 
neturtinga Frizijos mergaitė, kuri dar prieš tris mėnesius nemokėjo nei 
skaityti, nei rašyti. Ne, tulpę išaugino kitas žmogus. 

- Kas tas žmogus? 

- Vienas nelaimingas Levešteino kalinys. 

- Levešteino kalinys? - paklausė princas. 

Išgirdusi tą balsą, Roza krūptelėjo. 

- Vadinasi, jis yra valstybinis nusikaltėlis, - tarė princas, - nes 
Levešteine laikomi tik valstybiniai nusikaltėliai. 

Ir jis vėl įniko skaityti arba bent apsimetė skaitąs. 

- Taip, - sušnibždėjo virpėdama Roza, - taip, valstybinis nusikaltė- 
lis. 

Išgirdęs tokį prisipažinimą, tokiam liudininkui girdint, van Sisten- 
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sas išblyško. 

- Na, - šaltai paragino Vilhelmas gėlininkų draugijos pirmininką. 

- O pone, - Roza vėl kreipėsi į tą, kurį laikė tiknioju savo teisėju, - 
aš turiu prisipažinti sunkiai nusikaltusi. 

- Taip, taip, - tarė van Sistensas, - valstybės išdavikai Levešteine turi 
būti griežtai atskirti nuo išorinio pasaulio. 

- Deja, pone. 

- Iš jūsų žodžių sprendžiu, kad jūs pasinaudojote savo, kaip prižiū- 
rėtojo dukters, padėtimi, ir drauge su kaliniu auginote gėles. 

- Taip, pone, - sumišusi atsakė Roza, - taip, aš tunu prisipažinti, kad 
mačiausi su juo kasdien. 

- Nelaimingoji! - sušuko van Sistensas. 

Princas pakėlė galvą, pažvelgė į persigandusią Rozą ir išbalusį 
pirmininką. 

- Gėlininkų draugijos nariams tai neturi rūpėti, - tarė jis aiškiu, šaltu 
balsu. - Jų reikalas spręsti apie juodąją tulpę, 0 ne apie valstybės 
nusikaltimus. Pasakokite, mergaite, pasakokite. 

Išraiškingas van Sistenso žvilgsnis tulpių vardu padėkojo naujam 
gėlininkų draugijos nariui. 

Tų nepažįstamojo žodžių padrąsinta, Roza papasakojo viską, kas 
įvyko per pastaruosius tris mėnesius, viską, ką ji nuveikė ir ką iškentėjo. 
Ji pasakojo apie Grifaus šiurkštumą, apie pirmojo svogūnėlio sunaikini- 
mą, apie kalinio sielvartą, apie jos pačios slapčia išaugintąjį antrąjį 
svogūnėlį, apie kalinio kantrumą, apie jo liūdesį po jų susipykimo, kaip 
jis norėjęs nusi marinti badu iš nevilties, kad negavo žinių apie savo tulpę, 
kaip jis džiaugėsi, jiems vėl susitaikius, ir pagaliau kaip juodu nusiminė 
pamatę, kad juodoji tulpė pavogta tik po valandos jai pražydus. 

Nuoširdus mergaitės pasakojimas, tiesa, nė kiek nesujaudino prin- 
co, bent iš pažiūros, užtat labai sujaudino van Sistensą. 

- Tačiau, - tarė princas, - jūs su kaliniu ne taip seniai pažįstami? 

Roza įdėmiai sužiuro į nepažįstamąjį, kuris atšlijo į šešėlį, vengda- 
mas jos žvilgsnio. 

- Kodėl, pone? - paklausė ji. 
duktė apsigyveno Levešteine. 

- Taip, tas tiesa, pone. 

- O galjūs ir praščte perkelti tėvą tik tam, kad norėjote sekti paskui 
tą kalinį, perkeltą iš Hagos į Levešteiną? 

- Pone! - tarė Roza išrausdama. 
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- Na, sakykite! - paliepė Vilhelmas. 

- Prisipažįstu, aš pažinojau kalinį Hagoje. 

- Laimingas kalinys! - pareiškė Viihelmas šypsodamasis. 

Tuo tarpu įėjo karininkas, kuris buvo pasiųstas Bokstelio, ir prane- 
šė, kad tas eina paskui su tulpe. 


XXVII 
TREČIASIS SVOGNĖLIS 


Vos tik spėjo karininkas pranešti, Bokstelisir pats įėjo į van Sistenso 
svetainę, lydimas dviejų žmonių, kurie dėžę su brangiuoju daiktu pastatė 
ant stalo. 

Princas, sužinojęs, kad tulpė atnešta, išėjo iš kabineto į svetainę, 
pasigrožėjo gėle, nieko netaręs grįžo į kabinetą ir tylėdamas užėmė savo 
vietą tamsiame kampe, kur pats buvo pasistatęs krėslą. 

Roza drebėdama, išbalusi ir įsibaiminusi laukė, kada ją pakvies 
pasižiūrėti tulpės. 

Ji išgirdo Bokstelio balsą. 

- Tai jis! - šūktelėjo ji. 

Princas ženklu jai paliepė pro praviras duris pasižiūrėti į svetainę. 

- Tai mano tulpė! - riktelėjo Roza. - Tai ji, aš ją pažįstu! O, vargšas 
mano Kornelijus! 

Ir ji apsipylė ašaromis. 

Princas atsistojo, priėjo prie durųirpastovėjo ten kurį laiką šviesoje. 

Roza įsmeigė į jį akis. Dabar ji neabejojo, kad ne pirmą kartą mato 
Šį nepažįstamąjį. 

- Pone Boksteli, - tarė princas, - ateikite Čia. 

Bokstelis greitai įbėgo ir akis į akį susidūrė su Vilhelmu Oraniečiu. 

- Jūsų didenybė! - sušuko jis traukdamasis. 

- Jūsų didenybė! - pakartojo apstulbusi Roza. 

Išgirdęs balsą iš kairės, Bokstelis grįžtelėjo ir pamatė Rozą. 

Pamatęs ją, pavyduolis suvirpėjo visu kūnu, tarsi būtų prisilietęs 
prie Voltos lanko. 

- A, - sumurmėjo princas pats sau, - jis sumišo. 

Tačiau Bokstelis, sukaupęs visas jėgas, susitvardė. 

- Pone Boksteli, - kreipėsi į jį Vilhelmas, - jūs, regis, atskleidėte 
juodosios tulpės paslaptį ? 

- Taip, monsinjore, - atsakė Bokstelis kiek sumišęs. 
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Tiesa, gėlininkas galėjo būti sumišęs ir dėl to, kad netikėtai išvydo 
Vilhelmą. 

- Bet šita mergaitė, - tęsė princas, - taip pat sakosi tą paslaptį 
atskleidusi. 

Bokstelis niekinamai nusišypsojo ir patraukė pečiais. 

Vilhelmas smalsiai sekė visus jo judesius. 

- Vadinasi, jūs nepažįstate šitos mergaitės? - paklausė princas. 

- Ne, monsinjore. 

- Ojūs, mergaite, pažįstate poną Bokstelį? 

- Ne, aš nepažįstu pono Boksielio, bet aš pažįstu poną Jakobą. 

- Ką jūs norite tuo pasakyti? | 

- Aš noriu pasakyti, kad tas, kuris dabar vadinasi Isakas Bokstelis, 
Levešteine vadinosi Jakobas. 

- Ką jūs į tai pasakysite, pone Boksteli? 

- Aš pasakysiu, monsinjore, kad ši mergaitė meluoja. 

- Jūs neigiate, kad esate buvęs Levešteine? 

Bokstelis susvyravo; akylas, įsakmus ir skvarbus princo žvilgsnis 
neleido jam meluoti. 

- Aš neneigiu, kad esu buvęs Leveštzine, monsinjore, bet aš nevo- 
giau tulpės. 

- Jūs pavogėte ją iš manęs, iš mano kambano! - sušuko pasipiktinusi 
Roza. 

- Netiesa. 

- Paklausykite, ar jūs nesekėte manęs sode ią dieną, kai aš ruošiau 
lysvę, kurioje ketinau sodinti tulpę? Ar nesekėte manęs sode tą dieną, kai 
aš dėjausi ją sodinanti? Ar jūs tada nepuolėte ieškoti svogūnėlio? Ar 
nerausėte rankomis žemės, tik, ačiū Dievui, nieko nepešėte, nes tai buvo 
tik mano klasta ištirti jūsų kėslams? Sakykite, ar jūs visa tai neigiate? 

Bokstelis nė nemanė atsakyti į tokią daugybę klausimų. Nepaisyda- 
mas Rozos, jis kreipėsi į princą. 

- Štai jau dvidešimt metų, - tarė jis, - aš auginu tulpės Dordrechte, 
iršis menas yra jau šiek tiek mane išgarsinęs. Viena mano tulpių rūšis turi 
garsų vardą ir yra įtraukta į katalogą. Aš ją skyriau Portugalijos karaliui. 
O dabar papasakosiu tikrą tiesą. Ši mergaitė žinojo, kad aš išauginau 
juodąją tulpę, ir, susikalbėjusi su savo meilužiu, kuris kali Levešieino 
tvirtovėje, sumanė mane sužlugdyti ir pasisavinti šimto tūkstančių flori- 
nų premiją, kurią aš tikiuosi gauti jūsų teisingumo dėka. 

- O! - sušuko pasipiktinusi Roza. 
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- Ramiau, - tarė princas. Ir kreipėsi į Bokstelį: 

- O kas yra tas kalinys, kuris, pasak jūsų, yra šios mergaitės 
mylimasis? 

Rozai ėmė linkti keliai, nes kadaise princas laikė šį kalinį dideliu 
nusikaltėliu. 

Boksteliui tai buvo visų maloniausias klausimas. 

- Kas yra tas kalinys? - pakartojo jis. 

- Taip. 

- Monsinjore, tas kalinys yra žmogus, kurio vienas vardas įrodys 
jūsų didenybei, ko verti jos žodžiai. Tai valstybinis nusikaltėlis, vieną 
kartą jau pasmerktas mirti. 

- Jo pavardė? 

Roza, nevilties apimta, užsidengė veidą rankomis. 

- Kornelijus van Berle, - atsakė Bokstelis. - Jis yra to niekšo 
Kornelio de Vito krikštasūnis. 

Princas krūptelėjo. Ramios jo akys blykstelėjo, bet tučtuojau jo 
veidas vėl pasidarė šaltas ir ramus. 

Jis priėjo prie Rozos ir pirštu davė jai ženklą atitraukti nuo veido 
rankas. 

Ji pakluso, kaip būtų paklususi kiekviena moteris, vykdydama 
hipnotizuotojo valią. 

- Vadinasi, Leidene jūs prašėte manęs pakeisti jūsų tėvo tarnybos 
vietą, norėdama sekti paskui tą kalinį? 

Roza nuleido galvą ir visai sugniuždama atsakė: 

- Taip, monsinjore. 

- Kalbėkite toliau, - tarė princas Boksteliui. 

- Daugiau neturiu ko pasakyti, - atsakė šis: - jūsų didenybė viską 
žinote. Dabar pridursiu ir tai, ko pirma nenorėjau sakyti, kad šiai 
mergaitei nereikėtų rausti dėl savo nedėkingumo. Aš atvažiavau į 
Levešteiną su reikalais; ten susipažinau su seniu Grifum, pamilau jo 
dukterį ir pasipiršau, bet aš esu neturtingas, na, o per neapdairumą 
patikėjaujai savo viltį gauti šimto tūkstančių florinų premiją. Norėdamas 
labiau ją įtikinti, parodžiau juodąją tulpę. Jos meilužis Dordrechte irgi 
dėjosi auginąs tulpes, norėdamas paslėpti savo niekšingą veiklą, tai 
juodu ir sumanė mane pražudyti. Dieną prieš tulpei pražystant, ši 
mergaitė pavogė ją iš manęs ir nusinešė į savo kambarį, kur aš ją 
atsiėmiau kaip tik tuo metu, kai ji buvo išėjusi pasiųsti žmogaus pas 
gėlininkų draugijos pirmininką su Žinia, kad pati išauginusi didžiąją 
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juodąją tulpę. Tačiau ji vis tiek nenurimo. Tiknausiai per tas kelias 
valandas, kol tulpė buvo jos kambaryje, ji spėjo ją kam noris parodyti ir 
dabar tariasi turinti liudininką. Tačiau, laimė, monsinjore, dabar jūs esate 
įspėtas prieš šią intrigantę ir jos liudininkus. 

- O, Dieve mano, Dieve mano, koks niekšas! - suvaitojo verkdama 
Roza ir puolė ant kelių prieš štathalterį, kurs, nors ir laikė ją kalta, vis 
dėlto jos gailėjosi. 

- Jūs labai blogai pasielgėte, mergaite, - pasakė jis, - ir jūsų 
mylimasis už blogą įtaką jums bus nubaustas. Jūs esate dar tokia jauna ir 
atrodote dora, todėl aš manau, kad tas piktas darbas yra sumanytas jo, o 
ne jūsų. 

- Monsinjore, monsinjore, - sušuko Roza, - Kornelijus nekaltas! 

Vilhelmas mostelėjo ranka. 

- Ar nekaltas, kad įkalbėjo jus padaryti šį nusikaltimą? Jūs tai norite 
pasakyti? 

- Aš noriu pasakyti, monsinjore, kad Komelijus dabar taip pat 
nekaltas, kaip ir anuomet. 

- Anuomet? O ar jūs Žinote, koks buvo anas nusikalūmas? Ar jūs 
žinote, kuo jis buvo kaltinamas ir už ką nuteistas? Jis buvo Kornelio de 
Vito sėbras ir slėpė markizo Luvua laiškus didžiajam pensionarijui. 

- Monsinjore, jis nežinojo, kad ten laiškai, jis to visiškai nežinojo! 
Jis būtų man tai pasakęs! Argi tas tyros širdies žmogus būtų nuo manęs 
ką nuslėpęs! Ne, ne, monsinjore, aš kartoju, netjeiguiružsitraukčiaujūsų 
rūstybę, kad Kornelijus ir tada buvo nekaltas, kaip dabar, o dabar yra 
nekaltas, kaip tada. Ak, kadjūstik pažintumėte mano Kornelijų, monsin- 
jore! 

- Vienas iš Vitų! - sušuko Bokstelis. - Monsinjoras jį turbūt labai 
gerai pažįsta, nes kartą jo jau pasigailėjo. 

- Nutilkit, - tarė princas, - aš jau sakiau, kad Harlemo miesto 
gėlininkų draugija neturi kištis į valstybės reikalus. 

Paskui suraukęs antakius pridūrė: 

- Dėl juodosios tulpės, pone Boksteli, būkite ramus, mes tiesą 
išaiškinsime. 

- Jūs, mergaite, - tarė Vilhelmas Oranietis, - vos nepadarėte nusikal- 
timo; jūsų aš nebausiu, bet tikrasis kaltininkas atsakys už jus abu. Toks 
žmogus, kaip jis, gali būti sąmokslininkas, net išdavikas, bet kad būtų 
vagis... 

- Vagis! - sušuko Roza. - Vagis?! Jis, Kornelijus!? O monsinjore, 
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būkite atsargesnis! Jūsų žodžiai jį mirtinai sužeistų. Jie jam būtų skaudes- 
ni už budelio kardą Biuitenhofo aikštėje. O apsivogė, monsinjore, 
prisiekiu, štai šitas žmogus. 

- Įrodykite, - šaltai tarė Bokstelis. 

- Gerai, aš įrodysiu, - ryžtingai tarė frizietė. Paskui, atsigręždama į 
Bokstelį, paklausė: 

- Tulpė buvo jūsų? 

- Taip. 

- Kiek buvo jos svogūnėlių? 

Bokstelis akimirką dvejojo, bet tuoj sumojo, kad mergaitė nebūtų 
davusi tokio klausimo, jeigu būtų tik tie du jam žinomi svogūnėliai. 

- Trys, - atsakė jis. 

- Kas nutiko tiems svogūnėliams? - paklausė Roza. 

- Kas jiems nutiko? Vienas neišdygo, iš kito išaugo juodoji tulpė... 

- O trečias? 

- Trečias? 

- Kur yra trečias? 

- Trečią aš turiu, - atsakė susijaudinęs Bokstelis. 

- Turite? O kur? Levešteine ar Dordrechte? 

- Dordrechte, - atsakė Bokstelis. 

- Jūs meluojate! - sušuko Roza. - Monsinjore, - pridūrė ji, kreipda- 
masi į princą, - aš jums papasakosiu tikrą tų trijų svogūnėlių istoriją. 
Pirmąjį sutrypė 1mano tėvas kalinio kameroje, ir šitas žmogus puikiai tą 
žino, nes jis tikėjosi tą svogūnėlį pasisavinti, o kai sužinojo, kad viltis 
žlugo, tai vos nesusiriejo su mano tėvu. Iš antrojo aš išauginau juodąją 
tulpę, o trečiasis, paskutinis, - mergaitė ištraukė jį iš po korsažo, - va jis, 
trečiasis, tame pačiame popieriuje, kuname suvyniotą su kitais dviem 
man atidavė Kornelijus prieš eidamas į ešafotą. Štai jis, monsinjore, štai 
jis! 

Ir Roza, išvyniojusi svogūnėlį iš popieriaus, padavė princui, kuris 
ėmė jį žiūrinėti. 

- Bet, monsinjore, argi ši mergaitė negalėjo jo pavogti taip pat, kaip 
ir tulpę? - sumurmėjo Bokstelis išsigandęs, kad princas taip atidžiai 
žiūrinėja svogūnėlį, o Roza - popieriaus lapelį, kurį laikė rankoje. 

Staiga mergaitės akys užsidegė, ji, sunkiai alsuodama, perskaitė 
paslaptingąjį popierių ir, duodama jį princui, sušuko: 

- O, perskaitykite jį, monsinjore, meldžiu jus, perskaitykite! 
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Vilhelmas padavė trečiąjį svogūnėlį pirmininkui ir paėmė popierių. 

Vos peržvelgęs lapelį, Vilhelmas susverdėjo, jo ranka sudrebėjo, 
atrodė, kad tuojau išmes popierių; jo akyse atsišvietė kančia ir gailestis. 

Rozos paduotas popieriaus lapelis buvo tas biblijos lapas, kurį 
Kornelis de Vitas savo brolio Jano de Vito tarnui Krake buvo įdavęs 
nunešti į Dordrechtą ir kuname prašė Kornelijų sudeginti de Luvua 
laiškus didžiajam pensionarijui. 

Tas laiškelis, kaip prisimename, buvo toks: 


„Brangus krikštasūni! 

Sudegink tą paketą, kurį aš tau palikau, sudegink jį neper- 
Žiūrėjęs, neaiplėšęs, kad tau nebūtų Žinomas jo turinys. To- 
kios paslaptys, kokios jame yra, užtraukia pražūtį visiems. 
Sudegink ir išgelbėsi Janą ir Korneli. Sudie, mylėk mane. 

1672 metų rugpjūčio 20 d. 
Kornelis de Vitas“ 


Tas lapelis kartu įrodė ir van Berlc nekaltumą, ir kad jis yra tikrasis 
tulpės savininkas. 

Rozos ir štathalterio žvilgsniai susidūrė tik akimirką. 

Rozos žvilgsnis tarsi sakė: štai, matote. Štathalterio žvilgsnis sakė: 
tylėk ir lauk. 

Princas nusišluostė šalto prakaito lašą, auriedėjusį jan: nuo kaktos 
ant skruosto. Pamažu sulankstė popierių. Jo mintys paskendo toje gilioje 
bedugnėje, kurios vardas atgaila ir praeities gėda. 

Paskui jis sunkiai pakėlė galvą ir tarė: 

- Galite eiti, pone Boksteli. Tiesa bus išaiškinta, aš jums prižadu. 

Paskui jis kreipėsi į pirmininką: 

- Ojūs, mielas van Sistensa;, pasilikite čia tą mergaitęirtulpę. Sudie. 

Visi nusilenkė, ir princas išėjo nuleidęs galvą, tarsi jį būtų slėgę 
garsūs minios sveikinimai. 

Bokstelis grįžo į „Baltąją Gulbę“ labai neramus. Jį sujaudino tas 
popierius, kurį Vilhelmas paėmė iš Rozos rankų, perskaitė, rūpestingai 
sulankstė ir įsidėjo į kišenę. 
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XXVIII 
GĖLIŲ DAINA 


Tuo metu, kada vyko mūsų aprašyti įvykiai, nelaimingasis van 
Berle, uždarytas Levešteino tvirtovės kameroje, labai kentėjo nuo Gri- 
faus, skriaudžiančio jį visokiais būdais, kokius tik gali sumanyti pnžŽiū- 
rėtojas, žūtoūt pasiryžęs tapti budeliu. 

Griius, negaudamas jokių žinių iš Rozos ir Jakobo, įsikalė sau į 
galvą, kad visi tie nutikimai yra velnio darbas ir kad daktaras Kornelijus 
van Berle yra to velnio pasiuntinys žemėje. 

Todėl vieną gražų rytą, trečią dieną po Rozos ir Jakobo dingimo, 
Grifus įžengė į Kornelijaus kamerą dar labiau įtūžęs nei paprastai. 

Kornelijus, užsikvempęs ant lango, parėmęs galvą rankomis, žiūrė- 
jo į miglotą horizontą, kuriame sukosi Dordrechto malūnų spamai, 
traukė gaivų orą, stengdamasis sulaikyti smaugiančias ašaras ir nepa- 
mesti savitvardos. 

Balandžiai tebeskraidė, bet vilties jau nebebuvo, ateitis skendėjo 
tamsoje. 

Roza via saugoma ir nebegali jo daugiau lankyti. Ar ji galės bent 
parašyti? O jeigu galės, tai ar pavyks perduoti laiškus? 

Ne. Vakar ir užvakar senio Grifaus akyse jis matė per daug įtūžio. 
Jo budrumas nemažėja, ir Roza, be kalinimo irišskyri mo, ko gero, kenčia 
dar didesnes kančias. Ar tas žvėris, niekšas, girtuoklis neims jai keršyti? 
Ar degtine apkvaitusi galva neduos valios rankai, kurią taip gerai 
anuomet atitaisė Kornelijus ir kuri dabar turėjo dviejų kumščių ir lazdos 
jėgą... 

Mintis, kad Roza gali būti žiauriai kankinama, varė Kornelijų iš 
proto. Jis skaudžiai jautė savo bejėgiškumą. nenaudingumą, menkumą. 
Ir klausė savęs, už ką Dievas juodviem, nekaltiem vargšam, siuntė tiek 
nelaimių. Ir jis ėmė abejoti Dievo buvimu, nes nelaimė pagraužia 
tikėjimą. 

Van Berle tvirtai nusprendė parašyti Rozai laišką. Bet kur Roza? 
O kartais jam ateidavo mintis parašyti į Hagą ir iš anksto išsklaidyti 
audrą, besitvenkiančią virš jo galvos dėl Grifaus skundų. 

Bet kuo rašyti? Grifus atėmė iš jo pieštuką ir popierių. O jeigu jis ir 
turėtų kuo rašyti, Grifus vis tiek nesutiktų išsiųsti laiško. 

Kornelijus svarstė ir persvarstė visokias gudrybes, kokių griebiasi 
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kaliniai. Jis galvojo ir apie pabėgimą, nors ta mintis jam nė į galvą 
neateidavo, kai jis kasdien matydavo Rozą. Bet kuo daugiau jis apie tai 
galvojo, tuo labiau negalimas atrodė pabėgimas. Jis buvo vienas iš tų 
ninktinio būdo žmonių, kurie bijo būti banalūs ir dažnai neišnaudoja gerų 
progų, nes vengia visų praminto, plataus vidutinių Žmonių vieškelio, 
kuriuo anie eina prie savo tikslo. 

„Kaip bėgti iš Levešteino, - samprotavo Kornelijus, - kai iš Čia 
kažkada pabėgo Grocijus? Dabar sustiprinta kalėjimo sargyba. Budriai 
saugomi langai. Durys dvigubos ar net trigubos. Sargybiniai dešimterio- 
pai budresni. 

Obe saugomų langų, dvigubų durų, budnių, kaip niekad, sargybinių, 
aš dar turiu nenuilstanųį argų“? Ir tas argus, Gnfus, juo pavojingesnis, 
kad dega neapykanta. 

Pagaliau yra dar viena aplinkybė, kuri man suriša rankas. Tai Rozos 
dingimas. Tarkime, kad, dešimtį metų vargęs, aš pasidarau brūžeklį, 
nužulinu lango virbus, nusiveju virvę ir nusileidžiu pro langą arba 
pasidarau sparnus ir išskrendu kaip Dedalas““... Tačiau aš vis tiek netu- 
rėsiu laimės. Pjūklas atšips, virvė nutrūks, mano sparnai ištirps saulėje. 
Aš susitrenksiu. Mane pakels šlubą, vienarankį luošį ir padės Hagos 
muziejuje tarp Vilhelmo Tyliojo kruvinos liemenės ir Stavesene pagau- 
tos undinės. Taigi visas mano triūsas baigsis tuo, kad turėsiu garbę tūnoti 
muziejuje tarp retų Olandijos senienų. Beje, gali būti ir geresnė išeitis. 
Vieną gražią dieną Grifus iškrės man kokią nors kiaulystę. O aš, nebema- 
tydamas Rozos ir ypač netekęs savo tulpių, pasidariau labai nekantrus. 
Nėrajokios abejonės, kad anksčiau arvėliau Grifusįžeis mano savigarbą, 
mano meilę arba pasikėsins į mano asmens saugumą. Sėdėdamas kalė- 
jime, aš pradėjau jausti galingą, pašėlusią, nesutramdomą jėgą. Man 
niežti rankas, trokštu susigrumti, trokštu ką nors apdaužyti. Aš griebsiu 
senąjį niekšą ir pasmaugsiu!“ 

Po tų žodžių Kornelijus stabtelėjo, įsmeigė akis į vieną tašką, o jo 
lūpas iškreipė piktas šypsnys. 

Ši dingtelėjusi mintis jam buvo maloni. 

„Taip, kai Grifus bus nebegyvas, kas neleis paimti iš jo raktus? Kas 
neleis nulipti laiptais žemyn, ramiai, tarsi padarius labai dorą darbą? 

Kasneleis nueiti į Rozos kambarį, papasakotijai, kaip viskas nutiko, 
ir iššokti su ja pro langą į Valį? 

Aš puikiai moku plaukti už du. 

Roza? Dieve mano, bet juk Grifus jos tėvas! Kad ir kažin kaip ji 
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mane mylėtų, vis tiek niekad nedovanos už tėvo nužudymą, nors jis būtų 
šiurkščiausias ir bjauriausias. Teks ją įtikinėti, o tuo metu ateis kuris iš 
Grifaus pagalbininkų ir, radęs -senį besigaluojant arba jau nebegyvą, 
sučiups mane. Ir aš vėl pamatysiu Biuitenhofo aikštę ir to šiurpaus kardo 
blykstelėjimą; šį kartą jis jau nebesustos, o džingtelės man per kaklą. Ne, 
Kornelijau, ne, mano drauge, taip negalima daryti, tai blogas būdas! Bet 
ko tada griebtis? Kaip surasti Rozą?“ 

Tokios mintys šaudė po Kornelijaus galvą jam rymant prie lango, 
praėjus trims dienoms po nelemto išsiskyrimo su Roza. 

Tuo metu įėjo Gnifus. 

Jis turėjo rankoje didžiulę lazdą, jo akys piktai degė, jo lūpas buvo 
iškreipusi nuožmi šypsena, jis grėsmingai mindžikavo, ir buvo matyti, 
kad pasiryžęs piktam darbui. 

Kornelijus, susikrimtęs dėl visų nesėkmių, girdėjo kažką įeinant, 
suprato, kad tai Grifus, tačiau nė neatsigręžė. Jis žinojo, kad šį sykį Roza 
neseka paskui tėvą. 

Įtūžusiam žmogui nėra nieko baisiau už abejingumą. Žmogus 
įsijaudrina, jam knieti išlieti pyktį ir šėlsta, jei nepasiseka. Reikia juk 
atvėsinti užvirusį kraują, reikia protrūkio. 

Kiekvienas niekšas, įpratęs siusti, ieško aukos susitvenkusiam 
įtūžiui išlieti. 

Grifus, matydamas, kad Kornelijus nė nesujudėto, garsiai kostelėjo: 

- Hm, hm! 

Kornelijus puse lūpų dainavo gėlių dainą, liūdną, bet labai gražią 
dainelę: 


Slaptinga ugnis žemės gyslom srovena 
Ir mūsų lapeliais srovens, - 

Mes - dukros beauštančio ryto rasoto, 
Ir giedrojo oro, 

Ir tyro vandens. 

Bet mūsų tikroji tėvynė - dangus. 


Ramus ir liūdnas dainos motyvas dar labiau gramzdino Kornelijų į 
melancholiją, o Grifų vedė iš kantrybės. Jis suriko: 

- Ei, pone dainininke, ar jūs negirdite, kad aš atėjęs? 

Kornelijus atsigręžė. 

- Labas, - tarė jis ir dainavo toliau: 
17. 1039 497 


Mus žmonės mylėdami žeidžia ir žudo - 
Šaknis mes teturim menkas. 

Kaip siūlais plonyčiais jom laikomės žemės, 
Bet tiesiam į dangų rankas. 


- A, prakeiktas burtininke, aš matau, tu juokiesi iš manęs! - suriko 
Gnfus. 
Kornelijus dainavo: 


Iš ten, iš dangaus, mūsų sielos ateina, 
Tikra mūs tėvynė - dangus. 

Kai žūsime, grįš atgalios į tėvynę 
Mūs sielos - mūs kvapas švelnus. 


Gnifus priėjo prie kalinio: 

- Argi tu nematai, kad aš atsinešiau gerą įrankį tau sutramdyti ir 
paversti pripažinti savo nusikaltimą? 

- Arjūs proto netekote, brangusis Grifau? - paklausė atsigręždamas 
Kornelijus. 

O kai jis pamatė persimainiusį veidą, klaikiai blizgančias akis, 
apsiputojusią senio bumą, pridūrė: 

- Po velnių, mes ne tik pakvaišome, bet tiesiog pasiutome! 

Grnifus užsimojo lazda. 

Tačiau van Berle nė kiek neišsigando. 

- Šit kaip, Grifau, - pasakė jis, sunerdamas ant krūtinės rankas, - jūs, 
regis, man grūmojate? 

- O kaip? 

- Tu pirma pažiūrėk, ką aš turiu rankose. 

- Man regis, - ramiai atsakė Kormnelijus, - kad jūs tunte lazdą, netgi 
didelę lazdą. Tačiau nemanau, kad jūs su ja mane mokytumėt. 

- A, tu nemanai! O kodėl? 

- Todėl, kad kiekvienam prižiūrėtojui, samušusiam kalinį, gresia 
dvi bausmės. Pirmoji pagal Levešieino nuostatų devintą paragrafą: 
„Kiekvienas kalėjimo sargas, prižiūrėtojas ar jo padėjėjas, kuris pakels 
ranką prieš valstybės kalinį, turi būti atleistas iš pareigų.“ 

- Ranką, - įsiutęs tarė Gnfus, - bet ne lazdą!.. Taisyklėse apie lazdą 
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nieko nesakoma. 

- Antra bausmė, - tęsė Kornelijus, - kurios nerasi nuostatuose, bet 
rasi evangelijoje, yra tokia: „Kas pakelia kardą - nuo kardo ir žūva“,taigi, 
pakėlęs lazdą, būsi su ja apkultas!.. 

Gnfus, vis labiau ir labiau siuti namas ramaus ir iškilmingo Korne- 
lijaus balso, užsimojo lazda, bet vos ją iškėlė, Kornelijus prišokęs 
ištraukė jam iš rankų ir pasikišo po pažastimi. 

Grifus net naumojo iš pykčio. 

- Taip, taip, mieliausiasis, - tarė Kormnelijus, - nemenkas daiktas 
netekti tarnybos. 

- A, burtininke, - riaumojo Grfus, - na, palauk, aš tave dar pašok- 
dinsiu. 

- Pamėginkit! 

- Tu matai, dabar mano rankos tuščios. 

- Taip, matau ir džiaugiuosi. 

- Bet tu žinai, kad ne tuščiom rankom aš ateinu pas tave kas rytą. 

- Taip, jūs paprastai atnešate man pavandenijusios buzos arba 
blogiausius pietus, kokie tik begali būti. Bet man tai joks blogis; aš mintu 
tik duona, o kuo kartesnė duona tau, Grifau, tuo ji saldesnė man. 

- Tuo saldesnė tau? 

- Taip. 

- Kodėl? 

- Labai paprastai. 

- Na, sakyk, kodėl? 

- Mielai: aš žinau, kad, duodamas man blogą duoną, tu nori priversti 
mane aimanuoti. 

- Aišku, aš ją duodu ne tavo malonumui, niekše! 

- Na, bet kiek tau Žinoma, aš esu burtininkas ir tavo prastą duoną 
paverčiu puikia duona, kuri pasidaro gardesnė už didžiausią skanėstą. 
Tuo būdu aš jaučiu dvigubą malonumą: pirma, skaniai pavalgau, antra, 
supykinu tave. 

Gnfus įsiutęs net sustaugė. 

- A, tai tu, vadinasi, prisipažįsti, kad esi burtininkas? 

- Velniai rautų, žinoma, aš burtininkas. Aš to nesakau viešai, nes 
tada mane galėtų įmesti į laužą, bet, kai esam tik dviese, ko aš turiu slėpti? 

- Gerai, gerai, gerai, - atsakė Grifus: - bet jeigu burtininkas paverčia 
juodą duoną balta, tai gal jis nemirtų badu ir visai be duonos? 

- Ką tu sakai? - paklausė Kornelijus. 
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- Taigi aš tau visai nebeatnešiu duonos, ir pasižiūrėsim, kas bus po 
savaitės. 

Kornelijus išbalo. 

- Ir pradėsime nuo šios dienos, - tęsė Grifus. - Jeigu tu toks geras 
burtininkas, tai paversk duona savo kameros mantą; o aš sutaupysiu 
kasdien po aštuoniolika sū, kune skinami tavo maistui. 

- Bet juk tai žmogžudystė! - užsidegė Kornelijus, vos pagalvojęs 
apie tokią siaubingą mirtį. 

- Nieko, - tęsė Gnfus, erzindamas jį, - nieko, jeigu tu burtininkas, tu 
vis tiek išliksi. 

Kornelijus susitvardė ir, truktelėjęs pečiais, su pašaipa tarė: 

- Argi tu nematei, kaip aš buvau atsiviliojęs Dordrechto balandžius? 

- Na, tai kas? - paklausė Grifus. 

- Otas, kad balandžio kepsnys yra puikus. Žmogus, kuris suvalgys 
kasdien po balandį, man atrodo, nemirs badu. 

- O kur ugnis? - paklausė Gnfus. 

- Ugnis? Bet juk tu žinai, kad aš susidėjęs su velniu. Argi manai, kad 
velnias paliks mane be ugnies? 

- Nors ir labai sveikas ir nelepus būtum, vis tiek negalėsi misti 
vienais balandžiais. Būdavo ir tokių lažybų, bet jos visada baigdavosi 
nesėkmingai. 

- Na, ką gi, - kalbėjo Kornelijus, - kai man atsibos balandžiai, aš 
1msiu valgyti žuvis iš Valio ir Maso. 

Grfus persigandęs išvertė akis. 

- Aš labai mėgstu žuvį, - tęsė Komnelijus, - o tu man niekad jos 
neduodi. Na, ką gi, aš pasinaudosiu tuo, kad nori mane numarinti badu, 
ir pasmaguriausiu žuvimi. 

Grifus vos neapalpo iš pykčio ir baimės. 

Tačiau jis susitvardė, įkišo ranką į kišenę ir tarė: 

- Jeigu tu pats to prašaisi, tai Še! 

Jis išsitraukė iš kišenės peilį ir atlenkė. 

- A, peilis, - tarė Kornelijus ir atšoko gintis su lazda. 


XXIX 
VAN BERLE SUVEDA SĄSKAITAS SU GRIFUM 


Valandėlę abu stovėjo nejudėdami: vienas pasiruošęs pulti, kitas - 
gintis. 
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Taip jie galėjo laukti kaži kiek, tad Kornelijus nutarė tuo tarpu 
iškvosti 15 savo priešo įtūžimo pnežastį. 

- Tai ko jūs dar norite? - paklausė jis. 

- Aš tau pasakysiu, ko aš dar nonu, - atsakė Gnifus, - Aš noru, kad 
grąžintum man dukterį Rozą. 

- Jūsų dukterį? - sušuko Kornelijus. 

- Taip, Rozą, kurią tu pagrobei savo velniškais monais. Klausyk, 
pasakyk, kur ji? 

Grfaus grėsmingumas vis augo. 

- Rozos nėra Levešteine? - vėl šūktelėjo Kornelijus. 

- Tu viską puikiai žinai. Aš dar kartą klausiu: grąžinsi man dukterį? 

- Kaip matau, - tarė Kornelijus, - tu statai man naujas pinkles. 

- Paskutinį kartą klausiu: ar pasakysi, kur mano duktė? 

- Atspėk pats, niekše, jeigu nežinai. 

- Na, palauk, - įsiutęs suknokė Gnfus, išbalęs ir baisiai išsiviepęs. 
- A, tunieko nenori pasakyti? Tada aš tave prašnekinsiu. 

Jis žengė žingsnį į Kornelijų, rodydamas blizgantį peilį. 

- Ar matai šitą peilį? Juo aš papjoviau daugiau kaip penkiasdešimt 
juodų gaidžių, juo aš papjausiu ir jų šeimininką - velnią; palauk, palauk! 

- Ak tu, šlykštyne, - tarė Kornelijus, - tuiš tikro nori mane papjauti? 

- Aš noriu perskrosti tau širdį ir pamatyti, kur slepi mano dukterį. 

Tardamas tuos žodžius, Gnfus kaip pakvaišęs puolė Kornelijų, ir šis 
vos spėjo užlįsti už stalo ir tuo būdu išvengti smūgio. 

Gnius, bjauriai keikdamasis, mosavo savo dideliu peiliu. 

Kornelijus suprato, kad Grifus, nors ir nepasiekia ranka, bet gali 
pasiekti ginklu - sviedęs peilį, tikrai pataikytų jam į krūtinę; todėl, 
negaišdamas laiko, smarkiai tvojo lazda Grifui per ranką su peiliu. 

Peilis nukrito ant grindų, ir Komelijus užmynė jį koja. 

Matydamas, kad Gnfus, patyręs skausmą nuo lazdos smūgio ir 
gėdą, kad buvo du kartus nuginkluotas, dabar ginsis iki paskutiniųjų, 
Kornelijus negalėjo laukti. 

Jis ėmė pliekti savo prižiūrėtoją šaltai svarstydamas, į kurią vietą 
smogti. 

Neilgai trukus Grifus ėmė prašyti malonės. 

Bet pirmiausia jis smarkiai plyšojo. Jo riksmas buvo išgirstas ir 
sukėlė ant kojų visus kalėjimo tarnautojus. Akimirka ant slenksčio 
išdygo du raktininkai, vienas prižiūrėtojas ir trys ar keturi sargybiniai ir 
užtiko Kornelijų nusikaltimo vietoje: Grifų jis kūlė lazda, 0 peilį turėjo 


501 


primynęs koja. 

Pamatęs savo nusikaltimo liudininkus, kuriems švelninančios ap- 
linkybės, kaip dabar sakoma, nebuvo Žinomos, Kornelijus suprato, kad 
yra Žuvęs. 

Iš tikro, viskas buvo pneš jį. 

Kornelijus akimirksniu buvo nuginkluotas, o Grifų apsupę sargybi- 
niai rūpestingai pakėlė nuo grindų, ir, jų laikomas, senis, urgzdamas iš 
pykčio, galėjo suskaityti rambes, kurios buvo išmarginusios jo pečius ir 
nugarą. 

Čia pat buvo surašytas aktas, kiek ir kokių smūgių prižiūrėtojas 
gavo nuo kalinio. Aktą, padiktuotą Grifaus, vargiai galėtum pavadint 
švelniu. Čia stačiai buvo sakoma, kad tai iš anksto paruoštas kalinio 

Kai aktas buvo beveik parašytas, du raktininkai nutempė sumuštą ir 
vaitojantį Gnifų į jo būstą, nes dabar čia jo nebereikėjo. 

Prie Kornelijaus likę sargybiniai paaiškino jam Levešteino nuosta- 
tus ir papročius, kuriuos jis, beje, pats žinojo ne blogiau už juos, nes, vos 
peržengus kalėjimo slenkstį, jam tie nuostatai buvo perskaityti, ir atskiri 
paragrafai giliai įstrigo atmintyje. 

Sargybiniai, tarp kitko, jam papasakojo, kaip tie nuostatai buvo 
pritaikyti vienam kaliniui, pavarde Matijas, 1668 m., tai yra prieš 
penkerius metus, nors šis buvo padaręs daug menkesnį nusikaltimą, negu 
Kornelijus. 

Matijui pasirodę, kad jam atnešta smuba per karšta, ir jis sviedęs 
dubenį į sargybos viršininką, kuris, po tokio nuprausimo šluostydamasis 
veidą, nelaimė, nusmaukęs kartu ir odą. 

Po dvylikos valandų Matiją išvedė iš kameros. Tamsioje kalėjimo 
raštinėje jis buvo išrašytas iš Levešteino. 

Po to buvo nuvestas į aikštę priešais tvirtovę, iš kur matyti labai 
gražios apylinkės net dvylikos Ije akiplotu. 

Čia jam surišo rankas. 

Po to užrišo akis, liepė sukalbėti tris maldas. Paskui jam liepė 
atsiklaupti, ir dvylika Levešteino sargybinių, seržantui davus ženklą, 
taikliai suvarė į jį po muškietos kulką. Matijas iš karto mirė. 

Kornelijus labai dėmesingai klausėsi to šiurpaus pasakojimo. Pas- 
kui tarė: 

- Jūs sakote, po dvylikos valandų? 

- Taip, o gal dar ir greičiau, - atsakė pasakotojas. 
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- Ačiū, - tarė Kornelijus. 

Sargybinio veide nuo tokio malonaus pasakojimo dar tebežaidė 
šypsena, kai laiptuose pasigirdo skambūs žingsniai. 

Pentinai žvangėjo, atsimušdami į nudilusių pakopų briaunas. 

Sargybiniai prasiskyrė, praleisdami karininką. 

Kai karininkas įėjo į Kornelijaus kamerą, Levešteino raštininkas dar 
tebeplušo prie protokolo. 

- Ar čia vienuoliktas numeris? - paklausė karininkas. 

- Taip, pulkininke, - atsakė puskanninkis. 

- Vadinasi, čia kalinio Kornelijaus van Berle kamera. 

- Taip, pulkininke. 

- Kur kalinys? 

- Aš čia, pone, - atsiliepė Kornelijus, truputį blykšdamas, nors 
narsos jam niekad netrūko. 

- Jūs esate Kornelijus van Berle? - paklausė pulkininkas, kreipda- 
masis šį kartą tiesiai į kalinį. 

- Taip, pone. 

- Tada eikite paskui mane. 

- O, - sušnibždėjo Kornelijus, kunam suspaudė širdį priešmirtinis 
liūdesys. - Kaip greit viskas daroma Levešteine, otas keistuolis sakė, kad 
per dvylika valandų. 

- Na, ar aš nesakiau? - pašnibždėjo kaliniui į ausį sargybinis, taip 
gerai išmanantis Levešteino istoriją. 

- Jūs pamelavote. 

- Argi? 

- Jūs man žadėjoe dvylika valandų. 

- A, tiesa, bet jums atsiuntė poną van Dekeną, jo didenybės adjutan- 
tą, be to, paų patikimiausią. Vargšas Matijas tokios garbės, velniai 
griebtų, nesusilaukė. 

- Gerai, jau gerai, - tarė Ko: nelijus, giliai įkvėpdamas oro. - Ką gi, 
parodysime tiems Žmonėms, kad Kormnelio de Vito knkštasūnis gali 
ramiai priimti tiek pat muškietos kulkų, kiek jų gavo tas Matijas. 

Ir jis išdidžiai nuėjo pro rašūninką, kuris, pertraukdamas savo 
darbą, ryžosi pasakyti karininkui: 

- Bet, pulkininke van Dekenai, protoko:as dar nebaigtas. 

- Nėra reikalo jo baigti. 

- Gerai, - atsakė raštininkas, oriai susikišdanias savo popierius ir 
plunksną į aptrintą, nušiurusį portfelį. 
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„Man nebuvo lemta šioje žemėje duoti savo vardo nei vaikui, nei 
gėlei, nei knygai“, - pagalvojo Kornelijus. 

Ir, drąsiai pakėlęs galvą, nusekė paskui karininką. 

Kornelijus skaičiavo pakopas, kurios vedė į aikštę, apgailestauda- 
mas, kad nepasiteiravo sargybinio, kiek jų turi būti. Pastarasis, be abejo, 
iš uolaus paslaugumo nebūtų uždelsęs atsakyti. 

Pasmerktasis, eidamas tuo keliu, kuris, jo manymu, buvo paskuti- 
nysis jo didžiosios kelionės tarpsnis, bijojo tik to, kad pamatys Grifų, o 
nepamatys Rozos. Koks piktdžiugiškas ir patenkintas bus tėvo veidas! 
Koks sielvartingas dukters veidas! 

Kaip džiaugsis Grifus, galintis nuožmiai atkeršyti, nors Kormnelijus 
pasielgė teisingai - jis net laikė pareiga taip padaryti. 

Tačiau Roza, vargšė mergaitė! Argi jis jos nepamatys, argi mirs 
nepabučiavęs jos paskutinį kartą arba netaręs paskutinio „atleisk“! Argi 
jis mirs nieko nesužinojęs apie didžiąją juodąją tulpę? 

Reikėjo turėti geležinę valią, kad tokią valandą neimtum raudoti. 

Kornelijus dairėsi ir į dešinę, ir į kairę, bet priėjo aikštę nepamatęs 
nei Rozos, nei Grifaus. 

Jis buvo beveik patenkintas. 

Tėjęs į aikštę, Kornelijus apsižvalgė akimis ieškodamas sargybinių, 
savo budelių, ir tikrai pamatė būrelį besišnekučiuojančių kareivių. Jie 
stovėjo ir kalbėjosi, tačiau neturėjo muškietų; stovėjo susimetę į būrelį, 
bet neišrikiuoti. Jie net nesikalbėjo, o tik šnibždėjosi, ir jų elgesys 
Kornelijui pasirodė netinkamas tokiu iškilmingų metu, kaip mirties 
bausmės vykdymas. 

Staiga šlubuodamas, svirdinėdamas, pasiramsčiuodamas ramentu, 
iš savo būsto išlindo Gnifus. Senos pilkos lyg katės akye degė neapykan- 
ta. Jis ėmė plūsti Kornelijų nešvankiausiais žodžiais, ir šis net kreipėsi į 
karininką: 

- Pone, aš manau, kad nepridera leisti tam žmogui taip įžeidinėti 
mane, ir dar tokią valandą. 

- Visai suprantama, ko tas žmogus pyksta, - atsakė juokdamasis 
karininkas. - Sako, jūs gerokai aplamdėte jam šonus. 

- Pone, bet juk aš taip padariau gindamasis. 

- Na, - tarė karininkas, filosofiškai patraukęs pečiais, - tegul sau 
šūkaloja. Argi dabar jums verta jaudintis? 

Šaltas prakaitas išpylė Kornelijui kaktą; šis atsakymas jam pasirodė 
ironiškas ir per šiurkštus, juo labiau kad buvo pasakytas karininko, kuris, 
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sargybinio žodžiais, yra princo patikėtinis. 

Nelaimingasis suprato, kad jam nebėra jokio išsigelbėjimo, kad jis 
nebeturi draugų, ir atsidavė likimo valiai. 

- Tebūnie, kas bus, - sušnibždėjo jis, nuleidęs galvą. 

Po to Kornelijus kreipėsi į karininką, kuris, atrodo, mandagiai 
lūkunavo, kol jis baigs savo apmąstymus. 

- Pone, kur man dabar eiti? - paklausė jis. 

Karininkas parodė jam karietą, pakinkytą ketvertu arklių, beveik 
tokią, kaip panašiomis aplinkybėmis jis jau buvo matęs Biuitenhofe. 

- Sėskitės į karietą, - atsakė karininkas. 

- O, atrodo, kad man nebus suteikta garbė padėti galvą tvirtovės 
aikštėje. 

Kornelijus ištarė tuos žodžius gana garsiai, ir juos išgirdo sargybi- 
nis, „Levešteino istorikas“, kuris, regis, buvo prie Kornelijaus priskirtas. 
Matyt, jis pajuto pareigą šį tą paaiškinti, todėl priėjo prie karietos durelių 
ir, kol karininkas, stovėdamas ant pakojos, davė kažkokius nurodymus, 
tyliai tarė Kornelijui: 

- Pasitaiko ir tokių atvejų, kai pasinerktieji nuvežami į gimtąjį 
miestą ir, didelei kitų pamokai, nubaudžiami prie savo namų durų. Tai 
lemia įvairios aplinkybės. 

Kornelijus dėkodamas linktelėjo galvą. Paskui pagalvojo: „Na, ką 
gi, ačiū Dievui, kad yra bent vienas vyrukas, kunis ir tokiu metu suranda 
paguodos žodį“. 

- Aš jums labai dėkingas, mano bičiuli, sudieu. 

Karneta pajudėjo. 

- U, niekšas, ū, bjaurybė! - šaukė Grifus, grūmodamas kuinščiais 
pasprunkančiai savo aukai. - Ir vis dėlto jis išvažiuoja, negrąžinęs man 
dukters. 

„Jeigu mane nuveš į Dordrechtą, - pagalvojo Kornelijus, - tai, 
važiuodamas pro savo namus, aš pamatysiu, ar labai sunykusios mano 
vargšės lysvės“. 


XXX 
KYLA ABEĖJONIŲ DEL 
KORNELIJAUS VAN BERLE BAUSMĖS 


Karieta važiavo visą dieną. Ji paliko kairėje Dordrechtą, pravažiavo 
pro Roterdamą ir pasiekė Delftą. Penktą valandą vakaro jau buvo 
nuvažiuota bent dvidešimt Ije. 

Kornelijus keletą kartų kreipėsi į karininką, kuris buvo ir jo sargy- 
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binis, ir bendrakeleivis, tačiau, nors tie klausimai buvo ir labai atsargus, 
jie liko be atsako. 

Kornelijus apgailestavo, kad čia nėra to sargybinio, kuris pats mielu 
noru kalbėjo neprašomas. Jis tikriausiai ir šį kartą būtų jam papasakojęs 
tokių pat malonių smulkmenų ir tiksliai viską paaiškinęs, kaip ir ten, 
Levešteine. 

Kaneta važiavo ir naktį. Kitą dieną, auštant, Kornelijus buvo už 
Leideno; jo kairėje bangavo Šiaurės jūra, o dešinėje - Harlemo įlanka. 

Dar po trijų valandų jie įvažiavo į Harlemą. 

Kornelijus nieko nežinojo, kas įvyko tuo metu Harleme, ir mes 
paliksime jį nežinioje, kol patys įvykiai išsklaidys tą nežinią. 

Bet mes negalime taip elgtis su skaitytoju, kuris turi teisę viską 
žinoti, ir net anksčiau už mūsų herojų. 

Mes matėme, kad Roza ir tulpė, kaip dvi seserys arba dvi našlaitės, 
buvo princo Vilhelmo Oraniečio paliktos pas pirmininką van Sistensą. 

Iki pat vakaro Roza negavo iš štathaltenio jokios žinios. 

Vakare pas van Sistensą atėjo karininkas, jo didenybės atsiųstas 
pakviesti Rozos į miesto rotušę. Ji buvo nuvesta į posėdžių salę, kur rado 
princą kažką rašantį. 

Princas buvo vienas. Prie jo kojų gulėjo didelis frizų veislės kurtas. 
Ištikimas gyvulys taip akylai stebėjo savo poną, tarsi stengdamasis 
padaryti tai, kas dar nebuvo pasisekę nė vienam Žmogui - įskaityti savo 
pono mintis. 

Vilhelmas dar kurį laiką rašė, paskui pakėlė akis ir pamatė Rozą, 
stovinčią prie durų. 

- Prieikite, madmuazel, - tarė jis teberašydamas. 

Roza žengė kelis žingsnius stalo link. 

- Monsinjore, - tarė ji sustojusi. 

- Gerai, sėskitės. 

Roza paklausė, nes princas žiūrėjo į ją. Bet kai tik jis nuleido akis 
į popienų, ji sumišusi atsistojo. 

Princas baigė rašyti. Tuo metu šuo pnėjo prie Rozos, apuostė ją ir 
ėmė glaustytis. 

- A, - pakalbino Vilhelmas savo šunį, - tu matai, kad čia tavo 
tėvynainė, tu ją pažįsti. 

Potojis kreipėsi į Rozą, žiūrėdamas į ją skvarbiuir mąsliu žvilgsniu. 

- Klausyk, mano dukra, - tarė jis. 

Princui buvo ne daugiau kaip dvidešimt treji metai, o Rozai aštuo- 
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niolika arba dvidešimt; geriau būtų tikę pasakyti: „mano sesuo“. 

- Mano dukra, - kalbėjojis keistai griežtu balsu, nuo kuno stingdavo 
kraujas visiems, į ką jis kreipdavosi, - mes esame dabar vieni ir galime 
pasikalbėti. 

Roza ėmė virpėti, nors princo veidas buvo malonus ir palankus. 

- Monsinjore... - sulemeno ji. 

- Jūsų tėvas Levešteine? 

- Taip, monsinjore. 

- Jūs jo nemylite? 

- Ašjo nemyliu, monsinjore, bent taip, kaip duktė turėtų mylėti savo 
tėvą. 

- Negerai, mano dukra, nemylėti savo tėvo, bet gerai sakyti tiesą 
savo princui. 

Roza nuleido akis. 

- O kodėl jūs nemylite savo tėvo? 

- Mano tėvas labai piktas žmogus. 

- Kaip pasireiškia jo pyktis? 

- Mano tėvas blogai elgiasi su kaliniais. 

- Su visais? 

- Su visais. 

- Bet ar jūs jam nepnkišate, kad jis ypač blogas vienam iš jų? 

- Mano tėvas ypač blogai elgiasi su ponu van Berle, kuns... 

- Kuris yra jūsų mylimasis? 

Roza žengė Žingsnį atgal. 

- Kurį aš myliu, monsinjore, - išdidžiai atsakė ji. 

- Ar jau seniai? - paklausė princas. 

- Nuo tos dienos, kai jį pamačiau. 

- O kada jūs jį pamatėte? 

- Kitą dieną po didžiojo pensionarijaus Jano ir jo brolio Komnelio 
siaubingo nužudymo. 

Princas sučiaupė lūpas, suraukė kaktą ir pnsimerkė, slėpdamas akis. 
Po trumpos tylos jis tęsė: 

- Bet kokia prasmė jums mylėti žmogų, kuris pasmerktas amžinai 
kalėti ir mirti kalėjime? 

- Tokia, monsinjore: jeigu jis yra pasmerktas visą gyvenimą kalėti 
ir mirti kalėjime, aš galėsiu palengvinti jam tą gyvenimą ir mirtį. 

- Ar jūs sutiktumėte būti kalinio žmona? 

- Aš būčiau laimingiausias žmogus pasaulyje, jeigu galėčiau būt 
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van Berle žmona, bet... 

- Kas bet? 

- Aš nedrįstu pasakyti, monsinjore. 

- Jūsų balse skamba viltis; ko jūs tikitės? 

Ji pakėlė į princą skaisčias akis, tokias tyras ir iškalbingas, kad 
pažadino gailestingumą, merdintį pačioje šios tamsios širdies gilumoje. 

- A, suprantu. 

Roza nusišypsojo, lyg maldai sudėdama rankas. 

- Jūs pasikliaujate manimi? - tarė princas. 

- Taip, monsinjore. 

- A! 

Princas užantspaudavo laišką, kurį ką tik buvo parašęs, ir pašaukė 
vieną iš karininkų. 

- Pone van Dekenai, - tarė jis, - nuvežkite į Levešteiną štai šitą raštą. 
Jūs perskaitysite mano įsakymą komendantui irįvykdysite viską, ką jums 
esu nurodęs žodžiu. 

Karininkas nusilenkė, ir netrukus po gaudžiais rotušės skliautais 
suaidėjo arklių kanopų kaukšėjimas. 

- Mano dukra, - tarė princas, - sekmadienį bus tulpių šventė; 
sekmadienis - poryt. Štai jums penki šimtai florinų, pasipuoškite už tuos 
pinigus taip, kaip aš noriu, kad ta diena jums būtų didelė šventė. 

- O kaip apsirengusią jūsų didenybė nont mane matyti? - sušnibž- 
dėjo Roza. 

- Apsivilkite fr1zų nuotakos rūbais, - tarė Vilhelmas, - jie jums labai 
pritiks. 


XXXI 
HARLEMAS 


Harlemas, į kurį mes buvome atvykę prieš tris dienas su Roza ir į 
kurį dabar atvažiavome paskui kalinį, yra gražus miestas, vertai galįs 
didžiuotis gausiausiomis paunksmėmis Olandijoje. 

Kiti miestai galėjo pasirodyti savo arsenalais ir laivų statyklomis, 
parduotuvėm ir turgais, o Harlemas buvo pagarsėjęs tarpe visų Jungtinių 
Provincijų miestų savo puikiomis, vešliomis guobomis, lieknomis tuo- 
pomisirypač savo ūksmingomis alėjomis su ąžuolų, liepų ir kaštanų šakų 
skliautais. 
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Matydamas, kad jo kaimynas Leidenas vis toliau žengia mokslo 
keliu, o didingasis Amsterdamas garsėja kaip komercijos sostinė, Harle- 
mas nutarė pasidaryti žemdirbystės arba, tiksliau, sodininkystės centru. 
Ir tikrai, apsaugotas nuo vėjų ir gerai šildomas saulės, Harlemas turėjo tą 
pranašumą, kokio negalėjo turėti kitas miestas, jūros vėjų gairinamas 
arba lygumų saulės kepinamas. 

Todėl Harleme įsikūrė žmonės ramaus būdo, mylintieji žemę irjos 
vaisius. Amsterdamo ir Roterdamo žmonės buvo judrūs, nenuoramos, 
mėgstantieji keliones ir prekybą, o Hagoje susibūrė visi politikai ir 
visuomenės veikėjai. 

Mes sakome, kad Leidenas buvo mokslo miestas. O Harleme 
klestėjo muzika, tapyba, vaisių sodai, alėjos, miškai ir gėlynai. Harlemas 
beprotiškai pamėgo gėles, ir ypač - tulpes. 

Taigi mes dabar ir atsidūrėme Harleme kaip tik tuo metu, - 1673 m. 
gegužės 15 d., - kai visas miestas ruošėsi įteikti šimto tūkstančių florinų 
premiją tam, kas išaugino didžiają juodąją tulpę be dėmių ir trūkumų. 

Harlemas, tas gražuolis, pilnas žalumos ir saulės, unksmės ir švie- 
sos, išgarsėjęs kaip visokių gėlių, o ypač tulpių, miestas, pajuto neišpa- 
sakytą džiaugsmą, matydamas pražydusį savo troškimų vaisių - idealiąją 
tulpę, ir, teisėtai jausdamasis tos didžiulės garbės šeimininkas, nutarė 
norsir neramiu karųir sukilimų laikotarpiu premijos įteikimo ceremoniją 
paversti tokia švente, kuri amžinai liktų Žmonių atmintyje. 

Tai daryti Harlemas juo labiau turėjo teisę, kad Olandija yra švenčių 
šalis. Nė viena iš nepaslankiųjų pasaulio tautų nemoka taip karštai ir 
tnukšmingai linksmintis, dainuoti ir šokti, kaip moka padorūs Septynių 
Provincijų respublikonai. Geriausiai tai pavaizduota abiejų Tenirsų“? 
paveiksluose. Yra žinoma, kad tinginiai nė kiek netausoja savo jėgų, 
tačiau ne dirbdami, o linksmindamiesi. 

Taigi harlemiečių laukė tnigubos iškilmės: pirma, buvo išauginta 
juodoji tulpė; antra, iškilmėse, kaip ir dera tikram olandui, dalyvaus pats 
princas Vilhelmas Oranietis; pagaliau trečia, - garbė pasirodyti prancū- 
zams, kad, nepaisant pragaištingo 1672 m. karo, Batavų respublikos“ 
grindinys toks tvirtas, kad ant jo galima šokti karo laivų pabūklams 
akompanuojant. 

Harlemo gėlininkų draugija, duodama šimtą tūkstančių florinų už 
vieną tulpės svogūnėlį, pasirodė verta pagarbos. Miestas nenorėjo atsi- 
likti nuo jos ir paskyrė tokią pat sumą iškilmingai šventei. 

Ir štai sekmadienis, iškilmėms skirtoji diena, tapo liaudies triumfo 


509 


diena. Miestiečiai tiesiog švytėte švytėjo. Net ir tie pašaipos, lyg prancū- 
zai mėgstantieji pašiepti visus ir viską, negalėjo nesižavėti mielaisiais 
olandais, kurie taip pat dosniai leidžia pinigus statyti laivams kovai su 
priešu, tai yra tautos garbę išlaikyti, kaip ir atlyginti už išvestą naująją 
gėlę, kuriai buvo lemta puikuotis tik vieną dieną ir linksminti moteris, 
mokslininkus ir smalsuolius. 

Miesto ir gėlininkų draugijos atstovų priešakyje švytėjo ponas van 
Sistensas, pasipuošęs geriausiais savo drabužiais. Šis garbingasis žmo- 
gus nepagailėjo pastangų, kad tik panėšėtų į savo mylimąją gėlę, ir 
skubame pridurti, kad jam tai puikiai pasisekė. Juodi sūkliniai karoliai, 
mėlynas aksomas, tamsiai violetinis šilkas gražiai derinosi su baltais kaip 
sniegas marškiniais, ir pirmininkas tikrai atrodė panašus į šią taurią ir 
grakščią gėlę, kai ėjo draugijos atstovų priešakyje didžiule gėlių puokšte 

"nešinas. 

Už gėlininkų valdybos, margos kaip žydinti pieva ir kvapios kaip 
pavasaris, žengė miesto mokslininkai, magistratūra, kariškiai, kilmin- 
gieji bajorai ir kaimo atstovai. O paprasta liaudis net ir Septyniose 
Provincijose nepritiko prie ponų respublikonųir žiūrėjo į eitynes susigrū- 
dusi pakraščiuose. 

Tarp kitko, tai geriausia stebėjimo ir veiklos vieta. Čia minia laukia, 
kol praeis triumfo eisena, kad galėtų sužinoti, ką šia proga reikės toliau 
daryti. 

Šį kartą nebuvo Pompėjaus ar Cezario triumfas. Šį kartą nebuvo 
Švenčiama nei pergalė prieš Mitnidatą, nei Galijos užkariavimas“. Ei- 
tynės buvo ramios, kaip avių bandos slinkimas, taikios, kaip paukščių 
būrio skridimas. 

Harlemo nugalėtojai yra tik gėlininkai. Dievindamas gėles, Harle- 
mas dievino ir jų augintojus. 

Taikaus, kvapaus kortežo viduryje buvo nešama juodoji tulpė, 
padėta ant neštuvų, užtiestų baltu mašastu su auksiniais kutais. Neštuvus 
nešė keturi žmonės, protarpiais pasikeisdami, kaip kadaise Romoje 
nešant Didžiosios motinos Kibelės“ atvaizdą, kai ji, atgabenta iš Etruni- 
jos?2, iškilmingai trimitams gaudžiant, visų garbinama įžengė į amžinąjį 
miestą?“. 

Princas štathalteris pats turėjo įteikti šimto tūkstančių florinų premi- 
ją, todėl miniai labai rūpėjo tat pamatyt, o kad jis galbūt pasakys kalbą, 
tai ypač rūpėjo ir jo draugams, ir jo pnešams. Juk ir nekalčiausioje 
politinio veikėjo kalboje jo draugai ir priešai visada tikisi išskaityti 1r 
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tariamai išskaito vienokias ar kitokias reikšmingas užuominas. 

Pagaliau atėjo taip ilgai laukta didžioji diena - 1673 metų gegužės 
penkioliktoji, ir visas Harlemas su savo apylinkių gyventojais išsirikiavo 
puikiosiose alėjose, tvirtai pasiryžęs šį kartą pagerbti ne karo ar mokslo 
vyrus, 0 gamtos nugalėtojus, kune privertė tą nenuilstančią motiną 
sukurti tai, kas iki šiol buvo laikoma negalimu - juodąją tulpę. 

Tačiau minios nusiteikimas ką nors sveikinti dažnai būna nepasto- 
vus. Ir kai miestas ruošiasi kam ploti arba švilpti, jis niekad nežino, kada 
liausis. 

Pirmiausia žmonės sveikino van Sistensą irjo gėlių puokštę, paskui 
atskiras korporacijas, paskui patys save. Pagaliau šį kartą visai nusipel- 
niusius uoliuosius muzikantus, kurie užgrodavo, vos tik iškilmių eisena 
sustodavo. 

Tačiau, pasveikinę pirmąjį iškilmių herojų, juodąją tulpę, visi ėmė 
dairytis Šventės herojaus, kuris buvo sukūręs tą tulpę. 

Jeigu herojus būtų pasirodęs po rūpestingai paruoštos garbingojo 
van Sistenso kalbos, jis, žinoma, būtų padaręs didesnį įspūdį net už patų 
štathalterį. Tačiau mus domina ne mūsų draugo van Sistenso gražbylinga 
kalba, ne jauni išsipustę aristokratai, kramsnojantieji saldžius pyragai- 
čius, ne vargšai pusnuogiai plebėjai**, graužiantys rūkytus ungurius, pa- 
našius į vanilės lazdeles. Mums nerūpi net gražuolės raudonskruostės 
olandės su baltomis krūtinėmis, nei stori kresni minherai, niekad neiške- 
lią kojos iš namų, nei liesi geltonveidžiai keliauninkai, atvykę iš Ceilono 
ar Javos, nei triukšminga prastuomenė, kuri gaivinosi raugintais agur- 
kais. Ne, visa ši šventės aplinka nekelia mums susidomėjimo. 

Mums rūpi tik vienas asmuo, spindintis iš susijaudinimo, einantis 
gėlininkų komiteto narių tarpe, išsičiustijęs, išsikvėpinęs, apsirengęs 
raudonais darbužiais, išryškinančiais juodus jo gyvaplaukius ir gelsvą 
veido spalvą. 

Tas džiūgaujantis, apsvaigęs triumfatorius, tas dienos didvyns, 
kuno garbė užtemdys van Sistenso kalbą ir net patį štathalterį, buvo 
Isakas Bokstelis. Priešais save, dešinėje, jis matė ant mašastinio pagalvio 
nešamą juodąją tulpę, jo tanamą kūdikį, o kairėje - didelį kapšį su šimtu 
tūkstančių naujų, blizgančių auksinių florinų. Geriau jis būtų sutikęs likti 
žvairas, negu bent akimirką paleisti iš akių tuos du daiktus. 

Tarpais Bokstelis paspartina žingsnį, kad galėtų paeiti alkūnė į 
alkūnę su van Sistensu. Bokstelis stengiasi pasisavinti iš kiekvieno po 
kruopelę jo vertybės, norėdamas iškilti pats, lygiai taip, kaip jis pavogė 
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iš Rozos tulpę, norėdamas įsigyti garbės ir pinigų. 

Darpo ketvirčio valandos atvyks princas. Kortežas sustos paskutinį 
kartą. Kai tulpė bus nunešta į jai paruoštą sostą, princas, užleidęs liaudies 
širdyse vietą savo varžovei, išskleis puošnų pergamentą, kuriame įrašy- 
tas tulpės kūrėjo vardas, ir skambiu aiškiu balsu paskelbs, kad įvyko 
stebuklas, kad Olandija per jį, Bokstelį, pnvertė gamtą sukurti juodąją 
gėlę ir kad ši gėlė ateityje bus vadinama Tulipa nigra Boxtellea. 

Tarpais Bokstelis atitraukia akis nuo tulpės ir kapšo su pinigais ir 
nedrąsiai žvilgteri į minią, bijodamas pamatyti išblyškusį gražiosios 
frizietės veidą. 

Suprantama, ši šmėkla sudrumstų jam šventę, kaip Banko šmėkla 
sudrumstė Makbeto šventę. 

Skubame pridurti, kas tas niekingasis žmogus, perlipęs per tvorą - 
per svetimą tvorą, - įlindęs pro langą į savo kaimyno butą, su padirbtu 
raktu įsibrovęs į Rozos kambarį, - tas žmogus, kuris pavogė garbę iš vyro 
ir kraitį iš moters, tas žmogus nelaikė savęs vagimi. 

Jis tiek daug jaudinosi dėl tulpės, taip uoliai ją sekė nuo Komnelijaus 
džiovyklos stalčiaus iki Biuitenhofo ešafoto, nuo Biuitenhofo ešafoto iki 
Levešteino tvirtovės kalėjimo, jis taip gerai matė, kaip tulpė išdygo ir 
išaugo ant Rozos kambario lango, jis tiek kartų savo alsavimu šildė orą, 
kuriuo ji kvėpavo, kad laikė, jog tulpė priklauso tik jam, ir niekam 
daugiau. Jeigu kas dabar tą juodąją tulpę būtų iš jo atėmęs, tas, be abejo, 
būtų padaręs vagystę. 

Tačiau Rozos niekur Bokstelis nematė. Ir užtat jo džiaugsmas 
nebuvo sudrumstas. 

Kortežas sustojo apvalioje aikštėje, kur gražūs medžiai buvo apka- 
binėti girliandomis ir užrašais. Kortežas sustojo, aidint trankiai muzikai, 
Harlemo mergaitės nulydėjo tulpę iki aukšto pjedestalo, jai skirto sosto, 
šalia auksinės jo didenybės štathalterio kėdės. 

Didinga tulpė, iškelta ant pjedestalo, užvaldė visus susirinkusius, 
pasipylė katutės, ir garsūs plojimai nuaidėjo per visą Harlemą. 


XXXII 
PASKUTINIS PRAŠYMAS 


Tą iškilmingą valandą, kada pasigirdo smarkūs plojimai, keliu pro 
parką važiavo karieta. Ji vos judėjo saugodamasi, kad neužgautų vaikų, 
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kuriuos susigrūdusi minia buvo išstūmusi iš alėjos į kelią. 

Toje apdulkėjusioje, girgždančioje karietoje sėdėjo nelaimingasis 
van Berle. Jis žiūrėjo pro atidarytos karietos dureles, ir jo akims atsivėrė 
reginys, kurį mes toli gražu netobulai aprašėme savo skaitytojui. 

Minia, triukšmas, žmonių ir gamtos puošnumas apakino kalinį tarsi 
žaibas, trenkęs į jo kamerą. 

Nors jo palydovas buvo nešnekus ir klausiamas neatsakė, koks 
likimas jo laukia, Kornelijus dar kartą ryžosi pasiteirauti, kas čia dedasi, 
nes jam iš karto pasirodė, kad šis subruzdimas ne dėl jo. 

- Kas tai, pone pulkininke? - paklausė jis lydinų kanninką. 

- Jūs patys matote, pone, tai šventė. 

- A, šventė, - tarė Kornelijus liūdnu ir abejingu balsu, kaip žmogus, 
kurio jau niekas pasaulyje nebedžiugina. 

Po valandėlės, kai karieta pasistūmėjo truputį priekin, jis pridūrė: 

- Tikriausiai tai Harlemo patrono šventė. Matyti daug gėlių. 

- Taip, iš tikro, pone, tai šventė, kur gėlėms skirtas svarbiausias 
vaidmuo. 

- O, koks švelnus aromatas, kokios gražios spalvos! - sušuko 
Kornelijus. 

Karininkas, staiga užuojautos pagautas, paliepė vadelėjančiam ka- 
reiviui: 

- Sustokite, kad ponas galėtų pasižiūrėti! 

- Dėkoju, pone, už malonę, - liūdnai tarė van Berle, - bet man skaudu 
žiūrėti į svetimą džiaugsmą. Leiskite man jo išvengti, labai prašau. 

- Kaip norite, pone. Tada važiuojam toliau. Aš įsakiau sustoti, nes 
jūs manęs to prašėte, be to, jūs, regis, esate didelis gėlių mėgėjas ir ypač 
tų, kurių šventė šiandien švenčiama. 

- O kokių gėlių šventė šiandien, pone? 

- Tulpių. 

- Tulpių? - šūktelėjo van Berle. - Šiandien tulpių šventė? 

- Taip, pone, bet jeigu tas vaizdas jums nemalonus, važiuokime 
toliau. 

Ir karininkas jau norėjo paraginti vežėją. 

Tačiau Kornelijus jį sulaikė. Skausmingas įtarimas nutvilkė jį. 

- Pone, - paklausė jis drebančiu balsu, - ar tik ne šiandien duodama 
premija? 

- Taip, premija už juodąją tulpę. 

Kornelijus išraudo, jį nukrėtė šiurpulys, kaktą išmušė prakaitas. 
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Paskui, pagalvojęs, kad tikros šventės negali būti be jo ir be tulpės, jis 
pasakė: 

- Deja, visi tie gerieji žmonės bus nuvilti kaipiraš, nes jie nepamatys 
to reginio, kurio pamatyti buvo sukviesti, arba bent matys jį nepilną. 

- Ką jūs norite tuo pasakyti, pone? 

- Aš nomu pasakyti, - atsakė Kornelijus, atsitraukęs gilyn į kanetą, 
- aš nonu pasakyt, kad niekas ir niekada, išskyrus tik vieną žmogų, kurį 
aš pažįstu, juodosios tulpės neišaugins. 

- Vadinasi, tas asmuo, kurį jūs pažįstate, ją jau išaugino, nes 
Harlemas dabar gėnisi ta gėle, kuri, jūsų manymu, dar neišauginta. 

- Juodoji tulpė! - sušuko van Berle, išsisverdamas iš karietos. - Kur 
ji? Kurji? 

- Štai ten, ant pjedestalo, matote? 

- Matau. 

- Dabar, pone, reikia važiuoti toliau. 

- O, pasigailėkite, būkite toks geras, pone, - paprašė van Berle, - 
nenuvežkite manęs. Leiskite dar pažiūrėti į ją. Argi toji, kurią matau, ir 
yra juodoji tulpė? Visiškai juoda... ar gali būti? Pone, ar jūs ją matėte? Ji 
tikriausiai turi dėmių, ji tikriausiai netobula; ji galbūt tik juodai nudažyta. 
O, jeigu aš būčiau arčiau jos, aš galėčiau nustatyti, aš tuoj suprasčiau, 
pone! Leiskite man išlipti, pone, leiskite pasižiūrėti į ją iš arčiau. Aš jus 
labai prašau. 

- Jūs pamišote, pone, kaip aš jus leisiu? 

- Aš meldžiu jus! 

- Bet jūs pamirštate, kad esate kalinys. 

- Aš kalinys, tai tiesa, bet aš garbingas žmogus. Laiduoju jums savo 
garbe, pone, kad aš nepabėgsiu; visai nemėginsiu bėgti; leiskite man tik 
pažiūrėti į gėlę, meldžiu jus. 

- Aš negaliu laužyti įsakymo, pone. 

Ir kanninkas vėl davė ženklą kareiviui važiuoti. 

Kornelijus vėl jį sulaikė. 

- O, palaukite, turėkite širdį. Visas mano gyvenimas priklauso dabar 
nuo jūsų gailesčio, nors ir neilgai man liko gyventi, pone. O, pone, jūs 
nežinote, kaip aš kenčiu! Jūs nežinote, pone, kas darosi mano galvoje ir 
širdyje! Juk tai galbūt yra mano tulpė, - pasakė susikrimtęs Kornelijus, 
- ta tulpė, kurią pavogė iš Rozos. O, pone, ar jūs suprantate, ką reiškia 
išauginti juodąją tulpę, matyti ją tik vieną akimirką, matyti ją tobulą, 
suprasti, kad tai meno ir gamtos šedevras, ir netekti jos, netekti amžinai! 
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O, aš turiu, pone, išlipti iš karietos, aš turiu nueiti jos pažiūrėti! Paskui, 
jei nonte, užmuškite mane, bet aš ją turiu pamatyt, turu! 

- Nutilkite, nelaimingasis, ir lįskite greičiau į karietą; atvyksta jo 
didenybės štathalterio eskortas, ir jeigu princas pastebės netvarką, išgirs 
tnukšmą, tai ir man, ir jums kiius. 

Van Be:le, labiau pabūgęs dėl savo palydovo, negu dėl savęs, 
susigūžė karietos viduje, bet negalėjo ten iškęsti; nespėjo dar prajoti 
pirmieji dvidešimt raitelių, o jis vėl iškišo galvą pro karietos dureles ir, 
mostaguodamas rankomis, ėmė šaukti štathaltenį, kuns kaip tk tuo metu 
važiavo pro šalį. 

Vilhelmas, kaip visada abejingas ir ramus, vyko į aikštę atlikt 
pirmininkaujančio pareigų. Rankoje jis laikė susuktą pergamentą, kuris 
tą iškilmių dieną atstojo jam skeptrą. 

Matydamas mojuojantų ir kažko prašanų Žmogų, o gal pažinęs ir 
karininką, princas štathalteris įsakė sustoti. 

Ir tą pačią akimirką jo arkliai sustojo kaip įbesti per šešis Žingsnius 
nuo van Berle, tik pnekinės jų kojos virpčiojo. 

- Kas yra? - paklausė pūncas karininką, kuris, vos tik išgirdęs 
štathalteno liepimą sustoti, šoko iš karietos ir pagarbiai priėjo pre jo. 

- Monsinjore, - atsakė karininkas, - čia yra tas valstybinis nusikal- 
tėlis, kurio, jūsų įsakytas, aš buvau nuvykęs į Levešteiną ir kurį jūsų 
didenybės pageidavimu atvežiau į Harlemą. 

- Ko jis nori? 

- Jis atkakliai prašo, kad jam leisčiau truputį išlipti... 

- Ir pažiūrėti į juodąją tulpę, monsinjore, - sušuko Kornelijus, 
maldaujamai sudėjęs rankas. - kai ašją pamatysiu, kai sužinosiu, ką turiu 
sužinoti, aš mirsiu, jeigu taip reikia, bet mirdamas laiminsiujūsų dideny- 
bę, nes jūsų malonės dėka patirsiu, kad mano dienos buvo prasmingai 
nugyventos. 

Tai buvo retas reginys: du žmonės savo karietose, savo sargybos 
saugomi, vienas - visagalis, antras - vargšas, vienas besiruošiąs kopti į 
sostą, antras laukiąs savo valandos kopti į ešafotą. 

Vilhelmas šaltai pažvelgė į Kornelijų ir išklausė jo karšto prašymo. 
Paskui kreipėsi į karininką: 

- Tai šis kalinys yra tas maištininkas, kuris Levešteine kėsinosi 

Kornelijus atsiduso 1r nuleido galvą, jo švelnus, taurių bruožų 
veidas paraudo ir tuoj pat išblyško. Tie žodžiai visagalio ir visažinio 
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princo, kuris kažkokiu nesuprantamu būdu jau žinojo apie jo nusikalti- 
mą, jam reiškė ne tik neišvengiamą mirtį, bet ir neigiamą atsakymą. 

Jis daugiau nebebandė kovoti, nebebandė gintis; princas matė 
jaudinantį, bet kartu ir naivų sielvartą; tam, kas tą akimirką žiūrėjo į 
Kornelijų, šis sielvartas buvo suprantamas ir galėjo sugraudint ir širdį, 
ir protą. 

- Leiskite kaliniui išlipti iš karietos, - tarė štathalteris; - tegul jis e1na 
1r pasižiūri į juodąją tulpę, vertą, kad ją pamatytum bent vieną kartą. 

- O, - sušuko Kornelijus, vos neaipdamas iš džiaugsmo, ir susverdė- 
jo ant karietos pakojos, - o monsinjore! 

Jam užgniaužė kvapą, ir jeigu jo nebūtų prilaikęs karininkas, tai 
vargšas Kornelijus būtų parpuolęs ant kelių ir žnektelėjęs kakta į dulkes, 
- taip būtų atsidėkojęs jo didenybei! 

Davęs tą leidi mą, princas nuvažiavo parku minios audringai sveiki- 
namas. 

Netrukus jis įvažiavo į aikštę, ir tuo metu sugriaudėjo patrankų 
šūviai. 


PABAIGA 


Van Berle, lydimas ketunų sargybinių, skinančių kelią per minią, 
nuėjo prie juodosios tulpės. Juo jis prie jos artėjo, juo godžiaujo akys rijo 
gėlę. 

Pagaliau jis pamatė tą rinktinę gėlę, kuri, nesuprantamai veikiama 
šalčio ir šilumos, šviesos ir tamsos, vieną kartą atsirado žemėje, o paskui 
išnyks amžinai. 

Jis matė tulpę už šešių žingsnių, gėrėjosi jos tobulu grožiu, matė ją 
už mergaičių, stovinčių garbės sargyboje pre jos, taurumo ir skaistumo 
karalienės. Vis dėlto juo ilgiau jis gėrėjosi gėlės tobulumu, tuo didesnis 
skausmas graužė jam širdį. Jis dairėsi aplinkui ieškodamas, kam galėtų 
užduoti bent vieną vienintelį klausimą. Tačiau iš visų pusių jį supo 
nepažįstami veidai, visų dėmesys buvo nukreiptas į sostą, kur ką tik 
atsisėdo štathalteris. 

Vilhelmas, patraukęs visų dėmesį, atsistojo, ramiai nužvelgė džiū- 
gaujančią minią, atidžiai stabteldamas iš eilės prie trijų žmonių, - labai 
skirtingų ir iš pažiūros, ir iš vidaus, - kurie sudarę tarsi gyvo trikampio 
viršūnes. 
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Viename kampe stovėjo Bokstelis, drebantis iš nekantrumo ir 
akimis ryte ryjantis princą, forinus, juodąją tulpę ir minią. 

Kitame kampe - sunkiai alsuojantis, nebylus Kornelijus, negalįs 
atitraukti akių nuo juodosios tulpės, savo kūdikio. 

Pagaliau trečiame kampe, ant vieno pakylos laiptelio, tarp Harlemo 
mergaičių stovėjo graži frizietė, lengva raudonos vilnos sidabru apve- 
džiota suknia, ant galvos užsidėjusi auksinį kyką su vingiuotais nusviru- 
siais nėriniais. Tai buvo Roza; apsiblaususi ir veik be žado, ji stovėjo 
įsikibusi vienam Vilhelmo karininkui į ranką. 

Princas palengva išvynio'o pergamentą ir prabilo ramiu, aiškiu, 
nors ir negarsiu balsu, tačiau nė vienas jo skiemuo neliko neišgirstas, nes 
akimirksniu nuščiuvo penkiasdeši mties tūkstančių minia, ir pasidarė tylu 
tylu. 

- Jūs žinote, - tarė jis, - ko čia susinnkote? Tam, kas išaugins juodąją 
tulpę, buvo pažadėta šimto tūkstančių florinų premija. 

Juodoji tulpė! Tas Olandijos stebuklas stovi jums prieš akis. Juodoji 
tulpė išauginta, ir visai tokia, kokią buvo numačiusi Harlemo gėlininkų 
draugija. 

Jos atsiradimo istorija ir jos išaugintojo vardas bus įrašyti į miesto 
garbės knygą. 

Prašom prisiartinti tą asmenį, kuris yra juodosios tulpės savininkas. 

Tardamas tuos žodžius ir norėdamas pamatyti jų poveikį, princas 
atidžiai nužvelgė gyvojo tukampio viršūnes. 

Jis matė, kaip Bokstelis pašoko nuo savo suolo. 

Jis matė, kaip Kornelijus nejučiomis sujudėjo. 

Pagaliau jis matė, kaip karininkas, kuriam buvo pavesta globoti 
Rozą, ją vedė arba, tiksliau, stūmė prie sosto. 

Du šūksniai vienu metu pasigirdo princo dešinėje ir kairėje. 

Apstulbęs Bokstelis ir sumišęs Kornelijus sušuko kaip vienas: 

- Roza! Roza! 

- Ši tulpė yra jūsų, ar ne, mergaite? - paklausė princas. 

- Taip, monsinjore, - suvapėjo Roza, o minia suošė, gėrėdamasi jos 
grožiu. 

- O, -sumurmėjo Kornelijus, - tai ji melavo sakydama, kad išjos gėlę 
pavogė! Štai kodėl ji iškeliavo iš Levešteino. Ak, nejau mane paliko ir 
išdavė toji, kurią aš laikiau savo geriausiu draugu! 

- O, - suvaitojo Bokstelis, - aš žuvęs! 
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- Ši tulpė, - kalbėjo toliau princas, - bus pavadinta jos išaugintojo 
varduirį gėlių katalogą bus įrašyta Tulipa nigra Rosa Barlaensis, nes nuo 
šiol tos mergaitės pavardė bus van Berle. 

Tai pasakęs Vilhelmas paėmė Rozos ranką ir įdėjo į ranką vyriškio, 
kuns išbalęs, apstulbęs, džiaugsmo smaugiamas, pripuolė pne sosto ir 
lenkėsi sveikindamas čia princą, čia savo sužadėtinę. 

Tą pačią akimirką prie pirmininko van Sistenso kojų parpuolė 
žmogus, pakirstas visai kitokio jausmo. Bokstelis, žlugus visoms vilti ms, 
krito apalpęs. 

Jį pakėlė, paklausė pulso ir širdies; jis buvo nebegyvas. 

Tas įvykis nėmaž nesudrumstė šventės, nes nei princas, nei pirmi- 
ninkas didelio susirūpinimo neparodė. 

Tačiau Kornelijus, siaubo apimtas, atšoko: jis pažino, kad vagis, 
tariamasis Jakobas, yra jo kaimynas Isakas Bokstelis, kurio, dėl savo 
širdies tyrumo jis niekados nebūtų įtaręs tokia piktadaryste. 

Ištiesų Boksteliui pasisekė, kadjį ištiko apopleksijairjis nebegalėjo 
matyti reginio, taip žeidžiančio jo savimylą ir godumą. 

Po to eitynės, trimitams aidint, pajudėjo toliau. Niekas čia nepasi- 
keitė, tiktai tiek, kad gyvųjų tarpe jau nebebuvo Bokstelio, be to, susiėmę 
už rankų, iškilmingai žengė greta vienas kito Kornelijus ir Roza. 

Įėjus į rotušę, princas parodė Kornelijui kapšą su šimtu tūkstančių 
florinų ir tarė: 

- Sunku nuspręsti, kam tie pinigai priklauso, jums ar Rozai. Jūs 
atradote juodosios tulpės paslaptį, 0 ji ją išaugino, jos pnžiūnima tulpė 
pražydo. Be to, tie pinigai - miesto dovana tulpei. 

Kornelijus laukė, norėdamas suvokti, kur suka pnincas. O tas 
kalbėjo toliau: 

- Aš duodu šimtą tūkstančių florinų Rozai. Ji sąžiningai jų nusipelnė 
1r gali juos pasiūlyti jums kaip savo kraitį. Tai atpildas už jos meilę, drąsą 
ir taurumą. O ir jūs, pone, turite būti dėkingas Rozai, nes ji įrodė jūsų 
nekaltumą. - Tai sakydamas, pnncas padavė Kornelijui aną biblijos lapą, 
kur buvo parašytas Kornelio de Vito laiškas ir į kurį buvo įvyniotas 
trečiasis svogūnėlis. - Dabar mes pamatėme, kad jūs buvote įkalintas už 
nusikaltimą, kurio nebuvote padaręs. Tai reiškia, kad jums grąžinama ne 
tik laisvė, bet ir turtas, nes nekalto Žmogaus nuosavybė negali būti 
konfiskuojama. Taigi jūsų turtas jums grąžinamas. Ponas van Berle, jūs 
esate Kornelio de Vito krikštasūnis ir jo brolio Jano draugas. Būkite 
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vertas to vardo, kurį jums davė per krikštą pirmasis, ir tos draugystės, 
kokią jums rodė antrasis. Gerbkite ir atminkite juos, nes abu broliai de 
Vitai, nevertai pasmerkti ir suklaidintų žmonių neteisingai nubausti, 
buvo didūs piliečiai, ir Olandija jais dabar didžiuojasi. 

Po tų žodžių, kune nuskambėjo su princui neįprastu jautrumu, 
jaunieji atsiklaupę pabučiavo jam rankas. 

Paskui princas atsidusdamas pridūrė: 

- Deja, galima jums pavydėti, nes, trokšdami Olandijai garbės ir 
ypač tikrosios gerovės, jūs stengiatės sukurti jai tik naujų atspalvių 
tulpes. 

Ir, metęs žvilgsnį į Prancūzijos pusę, tarsi matydamastoje pusėje vėl 
besikaupiančius debesis, sėdo į savo karietą ir nuvažiavo. 

Komelijus su Rozairgitą pačią dieną išvažiavo į Dordrechtą. Senąją 
žindyvę Roza pasiuntė pas savo tėvą pranešti jam visa, kas nutiko. 

Skaitytojai, kurie iš mūsų pasakojimo gerai pažįsta Grifaus būdą, 
supras, kaip sunku jam buvo susitaikyti su žentu. Jis negalėjo pamiršti 
lazdos smūgių, kunuos skaičiavo pagal mėlynes. Jis jų priskaičiavo, kaip 
pats pasakojo, net keturiasdešimt vieną. Galų galejis vis dėlto nusileido, 
kad nebūtų, pasak jo, mažiau kilniaširdis už jo didenybę štathaltenį. 

Iš žmonių prižiūrėtojų virtęs tulpių prižiūrėtoju, jis pasidarė stro- 
piausias gėlių sargas visoje Flandrijoje. Reikėjo tik pamatyti, kaip aršiai 
jis vaikė kenksmingus drugius, kaip mušė lauko peles ir gainiojo perne- 
lyg godžias bites! 

Sužinojęs Bokstelio istoriją ir pamatęs, kaip apsišaukėlio Jakobo 
buvo mulkinamas, jis taip įtūžo, jog sugnovė pavyduolio stebyklą, 
kadaise įsirengtą už klevo. Kadangi Bokstelio sklypas buvo įsiterpęs į 
Kornelijaus gėlyną, tai pastarasis įsigijo jį 15 varžytynių ir tiek padidino 
savo valdas, kad galėjo nebebijoti visų Dordrechto žiūronų. 

Roza kasdien ėjo gražynir vis mokėsi ir mokėsi. Po dvejų vedybinio 
gyvenimo metų ji taip gerai mokėjo skaityti ir rašyti, kad pati viena galėjo 
auklėti savo du mielus vaikučius, kurie, kaip ir tulpės, išvydo pasaulį 
gegužyje - vienas 1674 metais, o kitas 1675 metais. Juos augindama, ji 
patyrė daug mažiau vargo, negu anuomet, augindama tą garsiąją tulpę, 
kurios dėka ir gimė jos kūdikiai. 

Suprantama, kad vienas kūdikis buvo berniukas, kitas - mergaitė, 
pirmasis buvo pavadintas Kornelijum, o antroji - Roza. 

Van Berle liko ištikimas Rozai, kaip ir tulpėms. Visą savo amžių jis 
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rūpinosi žmona ir gėlėmis ir išaugino daug naujų atmainų, kurios yra 
įrašytos olandų kataloguose. 

Svarbiausi jo svetainės papuošalai buvo į auksinius rėmus įdėti du 
Kornelio de Vito biolijos lapai. Viename, kaip pamename, krikštatėvis 
jam rašė, kad sudegintų markizo Luvua laiškus. Kitame buvo surašytas 
Kornelijaus testamentas, pagal kurį jis Rozai perleido juodosios tulpės 
svogūnėlius su sąlyga, kad ji su tuo šimtu tūkstančių florinų kraičio 
ištekės už gražaus dvidešimt šešerių - dvidešimt aštuonerių metų vyriš- 
kio, jeigu juodu pamils vienas kitą. 

Ši sąlyga buvo uoliai išpildyta, nors Kornelijus nežuvo, ir kaip tik 
todėl, kad jis nežuvo. 

Pagaliau, įspėdamas būsimuosius pavyduolius, nuo kurių likimas 
gali jo neišgelbėti, kaip išgelbėjo nuo minhero Isako Bokstelio, jis užrašė 
ant savo durų tuos žodžius, kuriuos Grocijus savo pabėgimo dieną 
1šbraižė kalėjimo sienoje: 

„Kartais tiek daug tenka iškentėti, kad net didžiausios laimės 
valandą negali pasakyti: aš per daug laimingas“. 


520 


AIŠKINIMAI 


l. Jungtinių Provincijų respublika (Olandijos respublika) susikūrė 
XVI amžiuje po Nyderlandų buržuazinės revoliucijos. Respubliką suda- 
rė septynios provincijos: Olandija, Zelandija, Utrechtas, Groningenas, 
Heldernas, Overiselis ir Frizija. 1579 m. buvo pasirašyta Utrechto unija, 
juridiškai įteisinanti naująją respubliką. Vėliau, Olandijos provincijai 
įsigalėjus politinėje arenoje, Jungtinių Provincijų respublika imta vadint 
Olandijos respublika. 

2. Didysis pensionarijus - atsakingas valstybinis postas Olandijos 
respublikoje. Pensionarijaus rankose kartais susikaupdavo visa valdžia. 
Stambiosios buržuazijos atstovas Janas de Vitas (1625-1672), būdamas 
didžiuoju pensionarijum, buvo tikras Jungtinių Provincijų valdytojas. 

3. -taip buvo vadinamas Nyderlandų vykdomosios valdžios galva. 
Janas de Vitas buvo štathalteratą panaikinęs, tačiau 1672 m. jis vėl buvo 
atstatytas. 

4. Turima galvoje Romos respublikonai - broliai Tiberijus ir Gajus 
Grakchai, žuvę kovoje su stambiaisiais žemvaldžiais. 

S. Tyliuoju buvo vadinamas ne čia minimas Vilhelmas III Oranietis, 
Olandijos štathalteris, vėliau (nuo 1689 m.) Anglijos karalius, o jo 
pirmtakas - Vilhelmas I Oranietis, įžymus Nyderlandų buržuazinės 
revoliucijos veikėjas. 

6. Liudvikas XIV - Prancūzijos karalius (valdė 1643-1715 m.). 
Stengėsi sustiprinti neribotą karaliaus valdžią, tačiau karai ir nežabotas 
jo išlaidumas visiškai nualino Prancūziją. 

7.Kalbama apie 1672 m. prancūzų kariuomenės įsiveržimą į Nyder- 
landus. 

8.Mitridatas VI Eupatoras (120-63 prieš mūsų erą) - Ponto karalius. 
Buvo laikomas pavojingiausiu Romos priešu. 

9. Horacijus (apie 65-8 m. prieš m. e.) - žymiausias Romes poetas, 
„Odžių“, „Satyrų“, „Laiškų“ ir kt. autorius. Turima galvoje trečioji odė 
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iš trečiosios knygos. 

10. Luvua, Fransua Mišelis (1639-1691) - Liudviko XIV karo 
ministras. 

11. Broliai de Vitai buvo nepagrįstai apkaltinti tėvynės išdavimu. 
Tok kaltinimą jiems metė oranžistai, pasinaudodami Jano de Vito vyriau- 
sybės neryžtingumu, ir tuo įsigijo populiarumo. 

12. Trompas, Kornelis (1629-1691) - olandų admirolas oranžistas, 
Anglijos-Olandijos jūrų mūšių dalyvis. 

13. Kalbama apie 1672 m. Olandijos respublikos pralaimėjimą prieš 
Liudviko XIV armiją. 

14. Lafateras, Johanas Kasparas (1741-1801) - šveicarų teologas ir 
rašytojas, knygos „Fiziognomika“ autonus, davęs pagrindo pseudo- 
mokslui, iš išorinių požymių bandančiam spręsti apie protines ir mora- 
lines žmogaus savybes. 

15. Rara avis (lot.) - retas paukšts. 

16. Juvenalis (I a.) - satyrikas, vienas iš paskutiniųjų Žymiųjų 
Romos poetų. 

17. Van Riuiteris - garsus olandų admirolas, vadovavęs laivynui 
anglų-olandų karų metais. 

18.Tulpės buvo atvežtos į Europą iš Turkijos XVI amžiaus viduryje. 
Nyderlanduose jos labai paplito ir XVII amžiuje ypač suklestėjo. Harle- 
mo miestas buvo svarbiausias tulpių auginimo centras, kur tulpių biržoje 
vyko stambūs prekybiniai sandėriai. Už retų tulpių svogūnėlius buvo 
mokamos pasakiškos kainos. 

19. Alfonsas VI - Portugalijos karalius (1656-1667 m.) 

20. Bene sit (lot.) - tebūnie taip. 

21. Gerardas Dou (1613-1675) - žymus olandų dailininkas, Rem- 
branto mokinys. 

Fransas van Mirisas (1635-1681) - olandų dailininkas, G. Dou 
mokinys. 

22. Dantė Aligeri (1265-1321) - didysis italų poetas humanistas, 
„Dieviškosios komedijos“ autorius. 

23. Amalekitai - semitų klajoklių gentis, puldinėjusi senovės Judėją. 

24. Senovės romėnai nežinojo, kad esama juodų gulbių. Todėl 
Horacijui juoda gulbė atrodė fantazija. Jis parašė eilėraštį, kaip deivė 
Venera važiuoja baltame vežime, pakinkytame juodomis gulbėmis. 
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Prancūzų legendose baltas strazdas minimas tokia pat prasme, kaip 
mūsuose „balta vama“. Iš čia prancūzų posakis: „Retas, kaip baltas 
strazdas“. 

25. Šventovė. 

26. Šventybių šventybė. 

27. Senovės graikai Delfų miestą laikė visatos centru. Delfai garsėjo 
savo orakulais dievo Apolono šventyklose. Į šventyklą galėdavo įeiti tik 
žyniai. 

28. Rasinas, Žanas (1639-1699) - prancūzų dramaturgas. 

29. Tulipa nigra (lot.) - juodoji tulpė. 

30. Aleksandras Makedonietis (IV a. prieš m. e.) - Makedonijos 
karalius, garsus karo vadas. 

Gajus Julijus Cezaris, (Ia. pneš m. e.) - Romos karvedys ir politinis 
veikėjas. 

Maksimilijonas - kalbama apie Habsburgų dinastijos Maksimilijo- 
ną, Austrijos erchercogą ir „Šventosios Romos imperijos“ imperatorių 
(1493-1512). 

31. Sandoros skrynia - biblinė akacijos medžio skrynia, apmušta 
aukso skarda. Joje buvo laikomi Dievo Jahvės įstatymų tekstai, kuriuos 
Mozė buvo gavęs Sinajaus kalne. 

32. Tarkvinijus Išdidusis (VI a. pneš m. e.) - pagal padavimą, 
paskutinis Romos karalius, užkariavęs Gabijos miestą. 

33. Princas Kondė (1621-1686) - prancūzų karvedys. Po konflikto 
su kardinolu Mazariniu buvo kurį laiką uždarytas Venseno tvirtovėje. 

34. Sibaritas - žmogus, gyvenąs prabangoje, nieko neveikdamas. 
Pavadinimas kilęs iš senovės graikų kolonijos Pietų Italijoje - Sibario, 
kur turtingi Žmonės garsėjo prabangiu gyvenimu ir dykinėjimu. 

35. Ponia de Sevinjė (1626-1696) - prancūzų rašytoja, pagarsėjusi 
savo literatūnniais „Laiškais“. 

36.Turima omeny Oldenbarneveltas Janas (1547-1619) - faktiškas 
Olandijos provincijos valdytojas, kovojęs pneš monarchinius štathalte- 
no kėslus. Drauge su H. Grocijum dalyvavo religinėje-politinėje kovoje, 
buržuazijos pusėje. Už maišto kurstymą buvo pasmerktas ir nužudytas. 

37. Grocijus Hugo (1583-1645) - olandų mokslininkas, teisininkas 
ir diplomatas, vienas iš tarptautinės teisės mokslo pradininkų. 1619 m. už 
dalyvavimą religinėje-politinėje kovoje buvo nuteistas iki gyvos galvos 
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kalėti. 1621 metais pabėgo iš kalėjimo. 

38. Senovės graikai pavydą alegoriškai vaizdavo kaip moterį su 
gyvatėmis ant galvos. 

39. Sinekūra - gerai apmokama lengva tamyba. 

40). Pagal biblijos legendą, Nojus, gelbėdamasis nuo tvano, paėmęs 
į savo laivą po porą visų. gyvūnų. Dėl jo rūpestingumo ir neišnykusi 
žemės gyvūnija. 

41. Septyniais pasaulio stebuklais senovėje buvo vadinami išgar- 
sėję architektūros ir meno kūriniai: Egipto faraonų piramidės; legendi- 
niai Semiramidės kabantieji sodai; Afroditės šventykla Efese; soste 
sėdinčio Dzeuso statula, sukurta Fidijo (V a. pmeš m. e.); karaliaus 
Mausolo (iš čia kilęs „Mauzoliejus“) šventykla-antkapis Halikarnaso 
mieste; Rodoso kolosas - 72 m. aukščio bronzinė Saulės Dievo (Heiijaus) 
statula, pagal padavimą stovėjusi Rodoso prieplaukoje; 180 metrų aukš- 
čio Faroso švyturys, pastatytas Aleksandrijoje (Faroso saloje) III a. prieš 
m. e. Norint pabrėžti nepaprastą meno kūrinio grožį, yra sakoma, kad tai 
- aštuntasis pasaulio stebuklas. 

42. Silfidės - viduramžių prietaruose - oro dvasios. 

43. Gabrielis Metsiu (1629-1667) - žymus olandų dailininkas. 

44. Pagal biblijos legendą, Judėjos karalius Saliamonas išspręsdavo 
pačius painiausius žmonių ginčus. Kartą dvi moterys susiginčijusios dėl 
vaiko. Ir viena, ir antra sakėsi esanti jo motina. Tada Saliamonas pasiūlęs 
perkirsti vaiką pusiau. ir padalinti abiem po pusę. Ta moters, kuri ėmusi 
maldauti išmintingąjį teisėją, kad vaiko neperkirstų ir atiduotų sveiką 
anai moteriai, buvo pripažinta tikrąja motina. | 

45. Argus - senovės graikų mitologijoje daugiaakis milžinas. Per- 
keltine prasme - budrus sargas. 

46. Dedalas - senovės graikų mitologijoje labai gabus meistras, 
architektas ir skulptorius. Jis pasidaręs sparnus iš plunksnų, sulipdytų 
vašku, ir su savo sūnum Ikaru pabėgęs iš nelaisvės. 

47.Dovydas Tenirsas Vyresnysis (1582-1649) ir jo sūnus Dovydas 
Tenirsas Jaunesnysis (1610-1690) - įžymūs flamandų tapytojai. 

48. Batavų respublika - oficialus Olandijos pavadinimas 1795- 
1806 m. Batavai - gentis, gyvenusi Nyderlanduose mūsų eros pradžioje. 

49.Turima galvoje Pompėjaus (Romos karvedžio) pergalė prieš 
Ponto karalių Mitridatą (66 m. prieš m. e.) ir Julijaus Cezario Galijos 
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užkariavimas (58-51 m. prieš m. e.). 

50. Kibelė - senovės mitologijoje Dievų motina. Jos kultas buvo 
plačiai paplitęs Romos imperijoje. 

51. Etrurija - senosios Italijos sntis. 

52. Amžinuoju miestu buvo vadinama Roma. 

53.Plebėjai - senovės Romoje nepnvilegijuoti laisvi gyventojai. 
Viduramžiais - miesto varguomenė, pratuoliai. 
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